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მმებგრძოლი ჰშმანისტი 

გოტჰოლდ ეფრამ ლესინგმა დასავლეთ-ევროპეული განმანათლებლობის 
ამ ერთ-ერთმა უდიდესმა წარმომადგენელმა, მართებულად დაიმკვიდრა სახელი 
ახალი, გოეთესა და შილერის გენიით გაბრწყინებული გერმანული ლიტერატუ– 

რის „მამისა“. 

XVIII საუკუნის ჩამორჩენილი, ეკონომიურად და პოლიტიკურად დაძაბუნე–- 
„ბული გერმანის ლიტერატურასა და მთელ კულტურას ლესინგი მოევლინა 
“როგორც მოაზროვნე და ხელოვანი, რომელმაც ისე გადმონერგა მშობლიურ 

ნიადაგზე თავისი ეპოქის მოწინავე, –– უპირატესად, ინგლისელ და ფრანგ განმა– 
ნათლებელთა, –– იდეები და სულისკვეთებანი, რომ მათ "ახალი “შინაარსი შეს- 

ძინა და ახალი სიცოცხლე შთაბერა. 
საფუძველს, რომელზე დაყრდნობითაც გარდაქმნა ლესინგმა მანამდე უბადრუკ 

მდგომარეობაში მყოფი, უცხოურ ნიმუშთადმი ეპიგონური მიმბაძველობის ნიშ– 

ნით აღბეჭქდილი გერმანული მწერლობა, ძალას,. რომელმაც მას ერთბაშად 

აამაღლებინა ეს მწერლობა იმ დროის უმაღლეს კულტურულ დონემდე, წარმოა- 
დგენდა ფართო დემოკრატიზმი და ჰუმანიზმი –– ღრმად ხალხური, როგორც ფეო–- 

ღალურ, ისე ბურჟუაზიულ კლასობრივ ჩარჩოთა გადამლახველი. 

მიიჩნეედა რა ლესინგამდელი გერმანული ლიტერატურს სისუსტის 

»ე რ თ-ე რ თ მთავარ მიზეზად“ ე. წ. „კომპეტენტურ მწერლებს“,–,მეჩვიდმეტე 

და მეთვრამეტე საუკუნეთა პროფესიულ, ამქრულ, პრივილეგირებულ სწავლე- 
ლებს, დოქტორებს, უფერულ უნივერსიტეტელ მწერლებს“, რომლებიც „თავიან- 
თი გაყინჩული ნაწნავებით, ზვიადი პედანტიზმითს და უბადრუკად წვრილმანი 

დისერტაციებით ჩადგნენ ხალხსა და სულს, ცხოვრებასა და მეცნიერებას, თავი- 

სუფლებასა და ადამიანს შუა“ -- ახალგაზრდა მ ა რქ ს ი აღნიშნავდა, „კომპეტენ–- 

ტურთა რანგს მიუკუთვნებელმა მწერლებმა შექმნეს ჩვენი ლიტერატურაო" და 

ლესინგს ასახელებდა ამ მწერალთა პირველ ნიმუშად. 
მრავალი ბურჟუაზიული განმანათლებლისაგან განსხვავებით, რომლებიც 

უნდობლად ეკიდებოდნენ ხალხის უდიდეს და უმნიშვნელოვანეს, ფიზიკურად მშრო- · 

მელ ნაწილს, ლესინგი ხალხის სწორედ ამ ნაწილისთვის სამსახურში ხედავდა მწერ– 
ლის უმაღლეს დანიშნულებას; „თქვენნი წინამორბედები, ჩემო მეგობარო, –– 

სწერდა იგი პოეტ ლუღვიგ გლაიმს, –– ხალხს უყურებდნენ მხოლოდ როგორც 

ადამიანური მოდგმის იმ ნაწილს, რომელიც ყველაზე ნაკლებაა დაჯილდოებული 

გონებით; ამიტომაც ისინი სხვადასხვაგვარად მღეროდნენ კეთილშობილთათვის 

და მდაბიოთათვის; თქვენ პირველი ხართ, რომელმაც ნამდვილად გაიგეთ” ხალხი 

და მისი ფიზიკურად მოქმეღი ნაწილი იქონიეთ მხედველობაში რომელსაც 

იმდენად გონება კი არ აკლია, რამდენადაც მისი გამოჩენის შესაძლებლობა. თქვენ 
ემიტომ კი არ გარევიხართ ხალხის ბრბოს, რომ უსარგებლო მსჯელობებით იგი 

გრომას მოგეცდინათ არამედ იმისათვის რათა მისი შრომა გაგეადვილე- 
იხათ“.



მაგრამ ლესინგის ეროვნული ღვაწლი იმით არ ამოიწურება, რომ მან ახალ · 

გერმანულ ლიტერატურას ჩაუყარა საფუძველი. ეს ღვაწლი იმაშიც მდგომარეობს, 

რომ ლესინგმა თავის დაქვეითებულ ქვეყანაში, სადაც არავითარი ობიექტური. 

მონაცემები არ მოიპოვებოდა ფართო მასშტაბის სოციალ-პოლიტიკური ბრძოლის 

საწარმოებლად, ეს განახლებული ლიტერატურა აქცია საზოგადოებრივი ცხოვგრე- 

ბის გამოცოცხლებისა და აღორძინების იარაღად, –– კულტურულ ძალად, რო- 

მელსაც უსასტიკესი ჩაგვრითა და გამანადგურებელი ომებით წელგატეხილი და 

დაქსაქსული გერმანელი ხალხი სულიერად უნდა მოემზადებინა დემოკრატიული 
რევოლუციის მოსახდენად. 

ამიტომ ლესინგის კულტურულ-ისტორიული დამსახურების შეფასებისათვის 

მბზოლოდ ის ახალი იდეები და ესთეტიკური პრინციპებე კი არაა საყურადღებო, 

რომელთა პირველ ნიმუშებსა თუ ჩანასახებს ჩვენ ლესინგამდელ გერმანულ ლი–- 

ტერატურაშიც ვხვდებით (არაფერი რომ არ ვთქვათ ინგლისზე და საფრანგეთზე), 

არამედ ის მებრძოლი სული, რომლითაც ლესინგის მთელი შემოქმედებითი მოღვა– 

წეობა იყო განმსჭვალული და რომლითაც იგი გერმანული კლასიკური ლიტერატუ- 

რის ყველა კორიფეს აღემატება, ამ უკანასკნელთაც ნათლად ჰქონდათ შეგნებული 

ლესინგის ეს უპირატესობა, ხოლო რაოდენ შთამაგონებელ ზემოქმედებას ახდენ- 

და ლესინგის დიდბუნებოვანი პიროვნება მისი საქმის მიმდევრებსა და გამგრძე+« 

ლებლებზე, ამის მადლიერ აღიარებას წარმოადგენენ ეკერმანისათვისს გოეთეს 

მიერ თქმული სიტყვები: „ისეთი ადამიანი, როგორიც ლესინგია, ჩვენ იმიტომ 

გეჭირდება, რომ იგი სწორედ თავისი ხასიათით, თავისი სიმტკიცითაა დიადი. ასევე 

ჰკვიანი და განათლებული ადამიანი ბევრია, მაგრამ სად მოიძებნება ასეთი 

ხასიათი!“ 

თავისი მორალური ბუნებით ლესინგი ერთ-ერთ ყველაზე ნათელ, ჭეშმარი– 

ტაღ გმირულ სახეს წარმოადგენს XVIII საუკუნის არა მხოლოდ გერმანულ, არა– 

მედ მთელ დასავლეთ-ევროპულ მწერლობაში, ამ მხრივ მისი ღირსეული ბადალი 

მხოლოდ დენი დიდრო თუ არის. მგზნებარე სიყვარული და უღრმესი პატივის- 

ცემა ადამიანისა, რაიც „ამაქვეყნის ძლიერთა“ წინაშე პლებეურ სიამაყესა, ხოლო 

„მდაბიოთა“ მიმართ კეთილშობილურ სისადავემი ვლინდება; დაუშრეტელი 

ოპტიმიზმი, ჭაბუკური ხალისი და სიხარული, რომელთაც ვერავითარი პირადი 

განსაცდელი ვერ ახშობს; თავგადადებული შრომისმოყვარულობა, რომელსაც. 

მიღწეულით ,ფაუსტური დაუკმაყოფილებლობა ასაზრდოვებს ღა ვაგნერისეული 

პედანტობის ნასახიც არ სცხია; შეუდრეკელი პრინციპულობა, მკაცრი მომთხოვნე– 

ლობა როგორც საკუთარი თავის, ისე სხვათა მიმართ, რომელმაც სიმართლის არა– 

ვითარი შერბილება და შენიღბვა არ იცის; უტეხი ნებისყოფა ჭეშმარიტებისა და 

სიკეთისათვის უკომპრომისო ბრძოლაში, -– ასეთია „ნათან ბრძენის“ ავტორის 

ადამიანური და მოქალაქეობრივი თვისებები, სწორედ ამ თვისებათა მეოხებით 

გახდა იგი ღირსეული პატრიარქი ჰერდერისა და გოეთეს, შილერისა და ჰელ- 

დერლინის მიერ სრულქმნილი გერმანული კლასიკური ლიტერატურისა: 

ლესინგის არც თუ ხანგრძლივი ცხოვრება (1729 –– 1781) არ იკო მდიღარი: 

ე. წ. „გარეგანი“ ამბებითა და საქმეებით. უამრავ „ჯიბის სახელმწიფოლღ“ დანაწევ– 

რებულ გერმანიაში, რომელიც, ენგელსის თქმით, „ერთიან ლპობად მასას“ წარ- 

მოადგენდა, სადაც მოსახლეობის ყველა ფენა იყო შეპყრობილი ფილისტერობის 

სენით, აპოლიტიკური, წვრილმანი ანგარებიანი ინტერესებით იყო გამსქვალულა, 

არავითარი ასპარეზი არ იყო მნიშვნელოვანი პრაქტიკული საზოგადოებრივი 

აქტივობის გამოსაჩენად. ამ დროის მოწინავე, არსებულით უკმაყოფილო გერ– 
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მანელთა ერთადერთ სამოქმედო სარბიელს მეცნიერებისა და მხატვრული 

შემოქმედების, კერძოდ ლიტერატურის სფერო წარმოადგენდა. ამ მიმართულებით 

წარიმართა მთლიანად ლესინგის ცხოვრება და მოღვაწეობა. მაგრამ სამაგიეროდ 

ამ „თეორიულ“ სფეროში, რომელშიც „კომპენტენტური მწერლები“ უკბილოდ, 
არსებულისაგან განყენებულად ბჭობდნენ იმაზე, რაც „უნდა იყოს“, მთელის სის- 

რულითა და სიმძაფრით გამოვლინდა ლესინგის აქტიური, მებრძოლი, რევოლუ- 
ციური ხასიათი. 

ლესინგი იყო ცოცხალი და გულმართალი ადამიანი, რომლისთვისაც ყოვლაღ 

უცხო იყო როგორც ფარისევლური პურიტანიზმი, ისე პედანტური სიდარბაისლე., 

გოეთეს თქმით, „ლესინგი, კლოპშტოკისა და გლაიმის საწინააღმდეგოდ, არ დაჰ- 

კანკალებდა თავის პირად ღირსებას, რამდენადაც ღარწმუნებული იყო, რომ ყო- 

ველ წამს შეეძლო მისი აღდგენა, და არ ერიდებოდა ხოლმე სამიკიტნოთV„ და 
მაღალი საზოგადოების ფუქსავატ ყოფას, რამდენაღაც მუღამ საჭიროებდა თავისი 

ფინაგანი ბუნების ძლევამოსილი ქმედების ძლიერი განცდებით შეწონასწორებას“, 
მართალია, ლესინგის სულიერმა აქტივობამ თითქმის მთლიანაღ წიგნთა სამყაროში 

ჩაიარა, ჯერ კიდევ ადრე სიყმაწვილეში გამოირჩეოდა იგი უჩვეულო ნაკითხობით: 
იკვიცი, რომელიე ორმაგ საზრდოს მოითხოვსო“, –- თქვა მოწაფე–-ლესინგზე 
მისმა ერთ-ერთმა მასწაგლებელმა, ხოლო გეიან თეითონ ლესინუი აღიარებდა – 

„ჩემი ცხოვრების ნახევარი იმის შესწავლას მოუნდა, რაც სხვებს უფიქრიათო4, 

მაგრამ ეს აღიარება მხოლოღ იმას მიუთითებს, თუ რაოდენი პასუხისმგებლობით 
ეკიდებოდა „ლაოკოონის“ ავტორი თავის მოღვაწეობას და უზარმაზარ 

ნაკითხობას ლესინგი ოდნავაც არ უქცევია წიგნის ჭიაღ, ფოლიანტების ყღებში 
მომწყვდეულ მწიგნობრად. ამ მზრივაც იგი ჭეშმარიტად ფავსტური ტიპია, რომ- 

ლის დევიზი ის არის, რომ „ადამიანი მოქმედებისათვის (»სთ სთ) შეიქმნა და არა 
ბრძნობისათვის“ (სთ Vიჯიმი!Iი1ს); ჭეშმარიტ სიბრძნედ მას მხოლოდ ის 
ცოდნა მიაჩნდა, რომელიც მომქმედი ადამიანს საკუთარი გამოცდილების 

ნაყოფია, ცოცხალი სინამდვილის არსს ასახავს: „წიგნებიდან მოპოვებულ სხვათა 
გამოცდილებას,––ამბობდა აგი,–განსწავლულობა ჰქვია. საკუთარი გამოცდილე- 

ბა კი სიბრძნეა. ამ უკანასკნელის უმცირესი კაპიტალი პირველის მილიონებზე 
მეტად ფასობს“: 

მართალია, როგორც „გონების საუკუნის“ შვილსა და მით უფრო გერმა- 
ნელს, რომელიც პრაქტიკაში მოისუსტებდა, ლესინგს აღამიანური ქმეღითო- 
ბის უმთავრეს სახე-დ აზროვნება მიაზნდა. –- „დიდხანს იცოცხლო, –- თქვა 

მან, –– იმას არ ნიშნავს, რომ ბეერი იცხოვრო, ხოლო დიდხანს თუ გიაზროვნია. 
ბევრიც გიცხოვრია“, –- და მისი საკეთარი აქტივობაც აზროვნებით შემოიფარ- 

გლა, მაგრამ, სამაგიეროდ, მის ნააზრევს არასოდეს მოჰკლებია სიცხოველე დ: 
ძალა, რომელთა წყაროც იმღენად მისი უბადლო ანალიტიკური სიმახვილე და 

ლოგიკური სიცხადე კი არ იყო, რამდენადაც ბრძოლის უშრეტი ვნება, რომე- 
ლიც მან გამოავლინა ისე ჭარბად, როგორც არც ერთმა სხვა გერმანელმა 

მარქს-ენგელსამდე. ბრძოლაში იყო მისი არსებობი აზრი; როგორც ჰაინრიპ 

ჰაინემ აღნიშნა, „იგი თავისი დოოის ცოცხალი კრიტიკა იყო და ზთელი მისი (ცხო- 

ვრება პოლემიკას წარმოადგენდა". მებრძოლი იყო იგი თავისი მძლე გონების 
დიალექტიკური ხასი-თით, რომელიც წინააღმდეჯობრიე შეხედულებათა ჭიდილში 

ეძებდა ხოლმე ჭეშმარიტებას და არა ე. წ. „უდავო ჭეშმარიტებათა! უნაყოფო 
თანხმიერებაში; ბევრს, ამბობდა იგი, „როგორც ჩანს, ავიწყდება, რომ ესოდენ 

მრავალი მნიშვნელოვანი აზრის გარკვევას ჩვენ უბრალო წინააღმღეჯობას (ძით 
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სMIიზიი "VI Iძაწიასის) უნდა ვუმადლოთ და რომ ქვეყანაზე ადამიანები 
ვერაფერი ვერ შეთანხმდებოდნენ,„ რომ ქვეყნად მათ არაფერზე ედავათ“ '. 
მებრძოლი აუმასისტი იყო ლესინგი არა მხოლოდ თავისი პროგრესული იდეებით,–– 

როგორც, მაგალითად, გოეთე, მასი უდიდესი მოწაფე და განმგრძობი, –– არა–- 

მედ, უწინარეს ყოვლისა. თავისი დიდბუნებოვანი ინდივიდუალობით, რომელიც 

ვერავითარ ხელყოფას. გარეგან შეზღუდვას ვერ ეგუებოდა, რამაც მას ხვედრაო 

გაუთავებელი სიღატაკე არგუნა. ამ მსრივაა მეტადრე საყურადღებო ის უტეხი 

სიამაყე, რომლითაც იცავდა ლესინგი თავისი პიროვნების შინაგან, ზნეობრივსა 

და შემოქმედებით თავისუფლებას სხვადასხვა ჯურის და მასშტაბის „მეცენატ“ 

მთავართა ღა „განათლებულ“ ხელისუფალთა „მზრუნველობისაგან“;„ ვაიმარის 

უბადრუკი პერცოგის” კარზე დამკეიდრებულ სხვა გერმანელ კლასიკოსთაგან, 

ვილანდისა და გოეთესაგან, ჰერდერისა და შულერისაგან განსხვავებით, ლესინგი 

ახლოდაც არ გაჰკარებია კარის პოეტის სავალალო „კარიერას“, მუდამ ცდილობ- 

და „შეძლებისამებრ განშორებოდა ყოველივეს რასაც კარი ეწოდება“; მან 

პროფესორობაზეც კი თქვა უარი, რადგან ეს თანამდებობაც «უნივერსიტეტის 

„მოამაგე“ მთავრის ტირანიულ ნებას დაუმორჩილებღა მას. ლუკმა პურის მოპო- 

კების აუცილებლობამ მხოლოდ ერთხელ აიძულა იგი მიეღო „სახელმწიფოებრი- 

ვი“ თანამდებობა, –– ბრაუნშვაიბის ჰერცოგისაგნ „ნაწყალობევის ადგილი 

ეოლდენბიუტელის ბიბლიოთეკარისა, –– მაგრა ამ ადგილზე იგი „როგორი 

ნაცეჭი“ გრძნობდა თავს და აქ გატარებული წლები (1771 –– 81) მისი სულიერი 

ცხოვრების უმძიმესი ხანა იყო, რომელმაც მას საბოლოოდ გაუტეხა თაგაუღებელი 

შრომისა და გაჭირვებისაგან ნაადრევად შერყეული რკინის ორგანიზმი. 

თავისი მებრძოლი ბუნების წყალობით ლესინგმა ყველაზე ნაკლებ უზღო 

ხარკი თავის თანამემამულეთა საერთო სენს -–- ფილისტერობას, კერძოდ, იგი 

გადაჭრით გაემიჯნა ამ უკანასკნელის ერთ-ერთ უმთავრეს მსოფლმხედველობრივ 

გამოვლენას, „ჰარმონიის“ კულტს, რომლის თანახმად „ბუნებრივი“ ადამიანური 

ყოფის იდეალს სიზშვიდე, „უშფოთველი სიდიადე“ წარმოადგენს; იგი განსაცვიფ- 

რებელი სიმახვილით ჩასწვდა ამ კულტის ანგარებიან, წვრილმან-ეგოისტურ არსს 

და მის საწინააღმდეგოდ ქებათა ქება შეასხა გრიგალს, როგორც ბრძოლის, სიცო– 
ცხლის, შემოქმედებისა და წინსვლის სიმბოლოს, „ჰოი, სულელნო, – წყრომითა 

და გესლით მიმართავდა იგი «მ „ადამიანებს, რომელთაც „ყველაფრის ისე დატო– 

ვება სურთ, როგორც ამის შესახებ თავიანთ პროფესორთაგან სმენიათ“, -–– ჰოი, 

სულელნო, რომელთაც ბუნებიდან გრიგალის გაძევება გნებავთ, რადგანაც იგი 
აქ ერთ ხომალდს ქვიშაზე გარიყავს, იქ კი მეორეს კლდოვან ნაპირს მიამსხვ– 

რევს! –– ჰოი, ფარისეველნო! რამეთუ გიცნობთ თქვენ. ამ მარცხიანი ხომალ- 

ღების თქვეენ არაფერი გენაღვლებათ, თქვენ ხომ დაახღვევებდით მათ; თქვენ 

მხოლოდ თქვენი პატარა ბაღები გადარდებთ, თქვენი საკუთარი პატარა მყუ- 

დროება, პატარა სიამოვნება, ბოროტი გრიგალი!...“ 

მიზანი კი ბრძოლისა, რომელსაც ლესინგმა დაუზოგავად შესწირა ცხოვრება, 

იყო ჭეშმარიტება. 

! საგულისხმოა, რომ ამ ლესინგისეულ დებულებას “შემდეგში ზუსტად 
იმეორებს გერმანული კლასიკური ლიტერატურის უდიდესი დიალექტიკოსი –– 

გოეთე: „ის, რასაც ჩვენ ვეთანხმებით, –– ეუბნება იგი ეკერმანს, –– აუღელვებელს 

გვტოვებს, და მხოლოდ უთანხმოება აღძრავს სამოკმედოდ ჩვენ აზრს“ (III, 

28 მარტი, 1827). 
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ჭეშმარიტება მიაჩნდა მას ყოველივე ღირებულის, ნამდვილის ერთაღერთ 

საზომად, სწამდა, რომ „არაფერია დიდი, რაც ჭეშმარიტი არაა“. ჭეშმარიტება 

იყო მისთვის აბსოლუტური კანონე, რომელსაც ადამიანი, –– თუკი მას თავის 

„პრინციპად აირჩევს, –– ისე უნდა დამორჩილდეს და მიჰყვეს, რომ ქმედების 

ყველა სხვად იმპულსი, განსჯის ყველა სხვა კრიტერიუმი უკუაგდოა; „მე არ 

ვიცი, –– ამბობდა იგი, –– ჭქეშმარიტებისათვის ბედნიერებისა ღა სიცოცხლის გა–- 

წირვა თუ არის სავალდებულო, მაგრამ ეს კი, ვიცი, სავალდებულოა: ჭეშმარიტე– 

ბის ქადაგება თუ გსურს, იგი ან მთლიანად უნდა იქადაგო, ანდა სულ არა“. 

მისთვის ორგანულად უცხო აყო ჭეშმარიტები” გულგრილი, ობიექტივისტურ- 

მჭვრეტელური, აკადემიური „ტრფიალი“; ჯერ კიდევ 22 წლის ჭაბუკმა წესად 
დაიდო: „პატიოსანი ადამიანი არ კმაყოფილდება ჭეშმა- 

რიტების აღმოჩენით, იგი აშკარადდგება მის მხარეზე“. 

თანაც, ჭეშმარიტება ლესინგისათვის არასოდეს არ წარმოადგენდა განყენე– 

ბულ „ფილოსოფიურ“, ფორმალ-ლოგიკერ ცნებას, რომელიც აზროვნების 

„აპრიორული კანონებთან შესაბამისობაში ჰპოვებს თავის „განხორციელებას“. 

ჭეშმარიტების უმაღლესი გამოვლენა მისთვის ადამიანობა იყო, ასე რომ ჭეშმარი- 

ტებისათვის ბრძოლა ადამიანისათვის ბრძოლას უდრიდა. 

უკვე 24 წლისამ ჩამოაყალიბა ლესინგმა თავისი მსოფლმხედველობის 

რევოლუციური „მარცვლის“, თავისი სოციალ-პოლიტიკური ღა შემოქმედებითი 

მრწამსის გამომსახველი ფორმულა: „ადამიანის უკეთილ შობილესი 

საქმე ადამიანია“ (IIC ლძი15!ი სინისი((1ღსსი ძ08 Mიოინიხთი წ8ჭ ძი» 

Mლი%Cს). ეს იყო ფორმელა, რომელმაც მთელი გერმანული კლასიკური ლიტერა- 

ტურის დედააზრი, უმაღლესი მიზანი დასახა, და იგი თითქმის სიტყვა სიტყვით 
გაიმეორა ამ ლიტერატურის დამაგვირგვინებელმა გოეთემ: „კაცობ რიობის 

საკუთრივი სამეცადინო კაცია“ (შევ 6ი1ლიი'ისი 5'სძასი: ძი 
Mიი§ისსიCI1 161 ძი» MCი5CI), ამ ფორმულამ სრულად გამოხატა ის პროგრესული, 

დემოკრატიული ტენდენცია, რომლითაც გერმანული კლასიკური ჰუმანიზმი თავისი 

წარმოშობა-–განვითარების ისტორიულ ჩარჩოებს გასცილდა და რომლას უშუალო 

და საბოლოო მემკვიდრე ერთადერთი ჭეშმარიტად ჰუმანისტური კლასი, სოციალის- 

ტური პროლეტარიატი გახდა. და, როგორც თანამედროვე გერმანელი კომუნისტი 

ლიტერატორი ვა ლტერ ვიქტორი აღნიშნავს, პირეელად მხოლოდ კარლ 

მარქსმა მისცა ნამდეილი, მეცნიერულად ღასაბუთებული, პრაქტიკულად 

, განხორციელებადი ხასიათი ამ ლესინგისეელ ფორმულაში ჩაქსოვილ „მოძღვრე–- 

ბას, რომ ადამიანისათელს ადამიანია უმაღლესი არსება, ანუ კატეგორიული იმპე- 

რატივი, რომლის მოთხოვნით ყველა ის პირობა უნდა იქნას უკუგდებული, რაც 

კი ადამიანს დამდაბლებულ, დამონებვლ, მივიწყებულ და შეზიზღებულ არსე– 

ბად აქცევს“. ამ მხრივ უკვე ისაა ნიშანღობლივი, რომ პროლეტარიატის ღიადი 

განმათავისუფლებელი ბრძოლის როგორც საწყის. ისე საბოლოო პრინციპს მარქსი 

სწორედ ლესინგისებურად განმარტაეს: „ფესვი კი ადამიანისათვის 

თვით ადამიანია“ (სი VსI7ი0ი (წ ძიი Mიიანიხ-ლი 46 მხი”; ძი 

»Iითნის 6C1050). ' 

მართალია, გოეთეს მსგავსად, ვერც ლესინგმა დასახა თავისი მაღალ-ჰუმა- 

ნისტური, ფართედ-დემოკრატიული იდეალის განხორციელების სწორი სოციალ- 

პოლიტიკური გზები, და ამიტომაც ამ იდეალმა განყენებულ-თეორიული ხასია– 
თი მიიღო; მაგრამ ეს გარემოება იმას როდი ნიშნავს, თითჭოს ლესინგის იდეალი,



მისი გაგება ადამიანის ცნებისა ყოველგვარ კონკრეტულ სოციალ-პოლიტიკურ 

შინაარსს ყოფილიყოს მოკლებული. ჭეშმარიტი ადამიანი ლესინგისათვის სრუ- 

ლებით არ იყო ტრანსცენდენტური, ყოველგვარი მატერიალური შინაარსისაგან 

გაცლილი „ცნება“, რომელმაც თავისი იდეალური რაობის რეალიზაცია მხოლოდ 

ზენარულ სამყაროში უნდა ჰპოვოს. როგორც ამას კანტი ფიქრობდა. ამიტომაც 

ლესინგის პუმანისტური იდეალი სულაც არ წარმოადგენდა უნიადაგო, განუხოო- 

ციელებელ „კეთილ ოცნებას“; პირიქით, იგი ძლიერ და საღ რეალისტურ ტენ- 

დენციას შეიცავდა, რომელიც გამიხნული იყო მატერიალურ, პრაქტიკულ 

სინამდვილედ განხო-ციელებისაკენ. სახელდობრ, აღამიანისათვის ბრძოლა 

ლესინგს, უპირველეს ყოვლისა, იმ კონკრეტულ სოციალ-პოლიტიკურ ბორკილთა 

წინააღმდეგ ბრძოლად წარმოედგინა, რომლებიც ადამიანის უზენაესს არსს –– 

ადამიანობას თრგუნავდნენ სწორედ ის რომ ა ბრძოლის წარმოებისათვის 

მინიმალური პირობებიც კი არ არსებობდა. აიძულებდა მას მუღმივ ევლო 

თავისი დამონებული ქვეყნის ერთი კუთხიდან მეორეში; ასე, მაგალითად, 1760 

წლის 25 აგვისტოს მან ასე უპასუხა თავის მეგობარს ნიკოლაის, რომელიც პრუ- 

სიის „თავისუფალ“ დედაქალაქში დაბრუნებას ურჩევდა: „დაე ბერლინში ვინმემ 

გაბედოს გამოსვლა და ქვეშევრდომთა უფლებებისათვის, ჩაგვრისა და დღესპოტი- 

ზმის წინააღმდეგ ამოიღოს ხმა, როგორც ამას ახლა საფრანგეთში და დანიაშიც კი 

აქვს ადგილი, და მაშინ გაიგებთ, თუ რომელი ქვეყანაა დღემდე ევროპის ყველაზე 

მონური ქვეყანა“. 
ამავე დროს, ჭეშმარიტე ადამიანისათვის ლესინგის ბრძოლას არ ჰქონდა 

ცალმხრივი, მხოლოდ ნეგატიური ხასიათი, იგი არ შემოფარგლულა იმდროინ- 

დელი გერმანიის ფეოდალურ-აბსოლუტისტური წყობილების მხილებითV და 
გმობით, რითაც არსებითად ამოიწურა ე. წ. „ქარიმსლისა და შეტევის“ ტიპიურ 

(ლენცისა თუ კლინგერის მაგვარ) წარმომადგენელთა ინდივიდუალისტური მეამ- 

ბოხეობა, ლესინგის ანტიფეოდალურ პროტესტანტიზმს მაღალი, რევოლუციური 

პოლიტიკური მრწამსი სძენდა პოზიტიურ ხასიათს თავისი ფსიქო-მორალერი 

ბუნებით ჭეშმარიტი ანუ თავისუფალი ადამიანი, როგორც მარქსი ამბობს, რესპუბ– 

ლიკელია, და ლესინგი,ცე) რესპუბლიკელი იყო: „რესპუბლიკურ თავისუფლებას", 

თქვა მან, „მე ყველგან შემოვიღებდი, რომ ·შემეძლოსო“. 

მაგრამ საქმეც ის იყო, რომ იმდროინდელ გერმანიაში არავითარი ობიექტუ- 

რი პირობები არ იყო „რესპუბლიკური თავისუფლების“ შემოღებისათვის და 

ეს ისევე კარგად ესმოდა ლესინგს, როგორც შემდეგ გოეთესაც და შილერსაც. 

ენგელსი აღნიშნავს, რომ. მაშინ გერმანიაში „ყოველივე ჩამპალიყო, ' ირყეოდა, 

მზად იყო დამხობილიყო, და კეთილისმყოფელი ცვლილების იმედიც არ ჩანდა, 

რამდენადაც ერს იმის ძალაც კი არ შესწევდა, რომ დრომოჭმულ დაწესებულება- 

თა ხრწნადი გვამი აღეგავა. ამიტომაც, ლესინგის, როგორც რევო- 

ლუციის იდეოლოგის, წინაშე მხოლოდ გერმანული არქირეაქციული ფეოდალური 

წყობილების განქიქებისა და მის წინააღმდეგ ბრძოლისაკენ მოწოდების ამოცანა 

როდი დგებოდა. მას კიდევ უფრო მეტად მართებდა ამ ბრძოლისათვის ხალხისა 
და, პირველ რიგში, ბიურგერობის აღზრდა-მომზადება, ანუ გერმანული, ჯერ 
კიდევ თითქმის ჩამოუყალიბებელი ბურჟუაზიის იმ ისტორიულად შეძენილ 

ფილისტერულ მანკიერებათა მხილება და დაძლევა, რომელნიც მას რევოლუციურ 

კლასად ქცევის უნარს ართმევდნენ და ხელს უშლიდნენ ხალხი დაერაზმა და 

წარემართა განმათავისუფლებელი ბრძოლისაკენ. ლესინგს ღრმად პქონდა შეგნე- 

ბული თავისი ეს ორმაგი ისტორიული ამოცანა და მისი კრიტიკული მუშაობაც 

ამ ამოცანის შესაბამისს„ს „ორლესულობით“ ხასიათდება. მისი კრიტიციზმეს 
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სწორედ ეს „ორლესულობა“ ხდის მას გერმანიაში რევოლუციერი იდეოლოგიი! 

მამამთავრად და სწორედ ამ ორივე მიმართულებით გააგრძელეს მისი განმანათ. 

ლებლურე საქმე გერმანული კლასიკური ლიტერატურის კორიფეებმა –– გოეთე: 

და შილერმა. 

მართალია, გოეთე-შილერის მსგავსად, ამ ამოცანის გადასაწყვეტ პრაქ- 

ტიკულ საშუალებათა ძიებაში ლესინგი დაუძლეველ დაბრკოლებებს წააწყდა, 

რომლებმაც მთელ მის მსოფლმხედველობასა და მოღვაწეობას ღდაასვეს ნაკლუ- 

ლობის, წინააღმდეგობრიობისა და შეზღუდულობის, საბოლოოდ კი, უტოპიურო- 

ბის დაღი. 

ლესინგის გარკვეული წინააღმდეგობრიობა და შეზღუდელობა უკვე იმაში 

გამოიხატა, რომ იგი, –– თავის სამშობლოში „რესპუბლიკური თავისუფლების“ 

დამკვიდრების შეუძლებლობიდან გამომდინარე, –– რესპუბლიკის დამყარებას, 

ასე ვთქვათ, ზეგინდელი მომავლის საქმედ თვლიდა, ხოლო ხვალინდელი დღღისა– 

თვის „განათლებულ“ აბსოლუტურ მონარქიას სჯერდებოდა. მაგრამ ეს არ 

იყო მისი პოლიტიკური მსოფლმხედველობის მთავარი ნაკლი. ჯერ ერთი, ამგვარი 

მონარქიის მოთხოვნას თუმცა კომპრომისული, მაგრამ მაშინდელი გერმანიისათვის 

მაინც პროგრესული ხასიათი ჰქონდა, როგორც ვალტერ . ვიქტორი აღნიშნავს, 

„თავისი სამშობლოს საშინელი დაქსაქსულობის პირობებში ლესინგი უახლოეს, 

შესაძლებე ლ გამოსავალს ხედავდა ერთი მმართეელის ყოლაში ნაცვლად 

ასეულებისა, არ ივიწყებდა რა იმის მნიშვნელობასაც, თუ როგორი იქნება მმართვე– 

ლობა“; ლესინგის აზრით, არსებულ მდგომარეობაზე უმჯობესი იქნებოდა, „რომ 

· გერმანია ე რ თ (კურსივი ლესინგისაა –– ო. ჯ.) ხელისუფალს ექვემდებარებოდეს, 

რომელიც ბუნებრივი სამართლიანობის პოზიტიური კანონებით განმტკიცებას 

შეძლებდა და ისურეებდა“/, ხოლო მთავარი ისაა, რომ არსებითად ლესინგის 

აღმზრდელობითი, განმანათლებლური მოღვაწეობა იმთავითვე არა მონარქიული, 

არამედ სწორედ რესპუბლიკური იდეალისაკენ იყო გამიზნული, ლესინგი არასო- 

დეს ყოფილა რაიმე, თუნდაც „განათლებული“ მონარქიის აპოლოგეტი, როგორც 

ამას ნაფიცი ბურჟუაზიული ისტორიკოსები ირწმუნებიან, რომელთაც ჯეროვანი 

პასუხი ჯერ კიდევ ფრანც მერინგმა გასცა. ლესინგისს ჰუმანისტური იღეალი 

ყოველგვარ ჩაგვრას, ყოველნაირ შევიწროვებას გამორიცხავდა და, ამდენად, 

პრინციპულად ეწინააღმდეგებოდა მონარქიას რომლის არსი დესპოტიზმია. 

როგორც მთელი მისი მსოფლმბედველობა„ ლესინგის პოლიტიკური მრწამსიც 

დემოკრატიზმის სულით იყო გამსკქვალული, ხალხის სუვერენულ საკუთრიევ- 

ადამიანურ უფლებებს იცავდა: მისი მოღვაწეობა მთლიანად იქითკენ იყო მიმართ- 

ული. რომ სათანადო პირობები შექმნილიყო ხალხის როგორც მატერიალური, ისე 

სულიერი შემოქმედებითი ენერგიის თავისუფალი, სრული გამოვლენისათვის; 

ამდენად იგი საბოლოოდ თავის ერისშვილებს ზრდიღა არა „განათლებული“ 

მონარქიისათვის, არამედ დემოკრატიული რესპუბლიკისათვის, რომელიც ერთაღ- 

ერთი შესაფერისი სახელმწიფოებრივი ფორმა იყო სუვერენული ადამიანის 

იდეალისათვის და რომლის შენებას მხოლოდ ახლახან შეუღგნენ ლესინგის 
თანამემამულენი. 

ლესინგის პოლიტიკური მსოფლმხედველობის მთავარი ნაკლი იმ არარევო– 

ლუციურ გზებსა და საშუალებებში მდგომარეობდა რომელთაც იგი თავისი 

რესპუბლიკური მრწამსის განხორციელებისათვის სახავდა მართალია, მისთვის 
სავსებით უცხო არ ყოფილა სინამდვილის რევოლუციური გზით გარდაქმნის 
იდეა და მის შემოქმედებაში არც თუ უმნიშვნელო ადგილი დაიჭირა დემოკრა– 
ტიული აჯანყების თემამ; ასე, მაგალითად, ჯერ კიდევ 1743 წელს შეუდგა იგი 
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ბპუშაობას ტრაგედიაზე „ს ამუყლ ჰენზი", რომელშიც სურდა განესახიერე– 

ბინა იმავე წელს ბერნის“ რესპუბლიკის ბიურგერთა ღა გლეხების მიერ 

მოწყობილი შეთქმულება პატრიციების ოლიგარქიული რეჟიმის წინააღმდეგ; ხოლო 

უფრო გვიან იგი წერდა ტრაგედიას სპარტაკზე; მაგრამ თუნდაც ის გარემოება, 

რომ ეს "ორივე „ანტიტირანიული ტრაგედია“ "მას დაუმთავრებელი დაურჩა, იმას 
მოწმობს, რომ ლესინგმა სათანადოდ ვერ განიმტკიცა და ვერ დაიმკვიდრა ისტო- 

რიული განვითარების, როგორც რევოლუციური სოციალურ-პოლიტიკური ბრძო. 
ლის პროცესის გაგება. საბოლოოდ იგი ევოლუციონისტურ-რეფორმატორულ 

თვალსაზრისს დაადგა, რომლის თანახმად კაცობრიობის პროგრესი თანდათანობით 

ინტელექტუალურ-მორალური სრულქმნის პროცესს წარმოადგენს ღა რომელმაც 

მთელი გერმანული კლასიკური ლიტერატურისათვის „პროგრამული? გამოხატუ- 

ლება ჰპოვა მის თხზულებაში „ადამიანური მოდგმის აღზრდა“. 

(1777 –– 80). ' 

ამრიგად, სუბიექტურად ლესინგი არ დასდგომია რევოლუციური გა- 

დატრიალებისათვის სამზადისის გზას, რაშიც, უნდა ითქვას, იგი არა თუ გერ- 

მანელ, არამედ საერთოდ დასავლეთ-ევროპულ განმანათლებლებს შორის არ 

ყოფილა გამონაკლისი რამდენადაც თვით დიდღროსაც და რუსოსაც კი არასო- 
დეს უქადაგნიათ სინამდვილის გარდაქმნის რევოლუციური მეთოდები (კერძოდ, 

რუსოც, როგორც ამას მისი „ემილი“ და „საზოგადოებრივი ხელშეკრულებაც"! 

მოწმობს, აღზრდის თვალსაზრისს ადგა). მაგრამ თავისი მსოფლმხედველობის 

ობიექტური შინაარსით ლესინგიც, –– დიდროსა და რუსოს, გოეთესა და 

“შილერის მსგავსად, – სწორედ რევოლუციის იდეოლოგი იყო. საქმე ისაა, რომ, 

ერთი მხრივ, მისი პოზიტიური იდეალი, რომელიც შეურიგებლად, რადიკალურად 

“უპირისპირდებოდა ძველ წყობილებას, უკვე თავისთავად კარნახობდა ამ წყო- 

ბილების რევოლუციური გარდაქმნის აუცილებლობას, ხოლო, მეორე მხრივ, მისი 

ნეგატიური, კრიტიკულ-მამხილებელი მუშაობა იმ ნაკლოვანებათა წინააღმდეგაც 

იყო მიმართული, რომელთა აღმოფხერას ხალხი რევოლუციური ბრძოლის სული- 

თა და უნარით უნდა, აღეჭურვა. 

ლესინგს არ მიუმართაეს ფეოდალური დღესპოტიზმის წინააღმდეგ „აკაღემიუ– 
რი“ და „პლატონური“ ქადაგებისათვის იგი ჭეშმარიტი რევოლუციონერის 

პათოსით, სიმახვილითა და სიმძაფრით ეწეოდა თავის იდეოლოგიურ ბრძოლას. 

უპირველს ყოვლისა მან ეს ბრძოლა წარმართა მაშინდელ გერმანიაში 
ყველაზე გავრცელებულ რელიგიურ მოძღვრებათა წინააღმდეგ რომელთაგან 
ერთი, ოფიციალური ლეთერანული. ღვთისმეტყველება ფეოდალურ-აბსოლუ- 

ტისტური რეაქციის იდეოლოგიური იარაღი იყო, ხოლო მეორე, ლიბერალური 

ბიურგერობის ფენებში ფესვგადგმული პიეტიზმი, „მიწიერ განსაცდელთაგან“ 

მხსნელ გზად ღვთის „სიდიადისა" და „სიკეთის“ წყნარ ჭვრეტას უსახავდა ხალხს. 

“რელიგიურ საკითხებზე პოლემიკაში ლესინგი იმ დროის ერთ-ერთ უთვალსაჩინოეს 

ანტირელიგიურ მოაზროვნედ გვევლინება. თუმცა ამ მხრივაც იგი ბოლომდე თან– 
„-მიმდევრული არ ყოფილა, აშკრა ათეიზმამდე არ მისულა გარეგნულად 

ე. წ. დეიზმიო დაკმაყოფილდა, რომელიც განმანათლებელთა უმრავლესობის 

რელიგივრ მოძღვრებას წარმოადგენდა; მაგრამ მან მაინც იმდენი ადამიანური 
შინაარსი შეიტანა რელიგიის გაგებაში, ისე გასწმინდა იგი სპირიტუალიზმისა და 

მისტიციზმისაგან,: იმდენა-დ დაუქვემდებარა გონებასა და მეცნიერებას რომ 

არსებითად რელიგიის ადგილზე ძლიერი მატერიალისტური ტენდენციით გამსჭეა– 
ლული ეთიკა დააყენა. 
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ლესინგის ჰუმანისტურ სოციალურ-პოლიტიკურ მსოფლმხედველობას, –- ისევე, 

როგორც მის რეალისტურ ესთეტიკურ თეორიასა და მხატვრულ პრაქტიკას, მკვე– 

თრად გამოხატული მატერიალიზმი ედო ფილოსოფიურ სარჩულად. „იმას, რაც. 

საზღვრებსა სდებს, –– ამტკიცებდა ლესინგი, –– მატერია ეწოდეშა. შეგრძნებები 

განსაზღვრავენ სულის წარმოდგენათა საზღვრებს; მაშასადამე შეგრძნებები მატე–- 

რიას წარმოადგენენ. როგორც კი აღეძრა სულს წარმოდგენათა უნარი, მას შეგრძ– 

ნებებიც ჰქონდა, მაშასადამე იგი მატერიასთან იყო დაკავშირებული“. ცხადია, 

ლესინგისეული მატერიალიზმი არ იყო სრულყოფილი, მექანიციზმითა და სენსუჟა- 

ლიზმით სცოდავდა; მაგრამ, ამავე დროს, იგი დიალექტიკის საგრძნობ ელემენტსაც 

შეიცავდა; გამოაცხადა რა სპინოზას მატერიალისტური ფილოსოფია ერთადერთ 

ჰეშმარიტ ფილოსოფიად, ლესინგმა დასძინა ამ ფილოსოფიის ცნობილი დიალექ- 

ტიკური დებულების – ხის M01 ივი-ის („ერთია ყოველი") გამო: „ესაა 

ჩემი თვალსაზრისიც... სხვა მე არაფერი ვიციო“. ცხადია, XVIII საეკუნის 

ყველა სხვა მატერიალისტის მსგავსად, ლესინგიც იდეალისტი რჩებოდა საზოგა- 

დოებრივ მოვლენათა გაგებაში, კერძოდ, გონებას მიიჩნევდა სოციალური პროგრე- 

სის მამოძრავებელ და მომწესრიგებელ ძალად; მაგრა“ მის ამ სოციოლოგიურ 

იდეალიზმსაც გამსკვალავდა საღი მატერიალისტური ტენდენცია: ბუნდოვნად 

მას მაინც ესმოდა, რომ „ის, რასაც მორალურ მიზეზებს უწოდებენ, სხვა არაფე- 

რია, თუ არა ფიზიკალურ მიზეზთა შედეგი“. 

ბუნებრივია, რომ ლესინგის ჰუმანისტური მსოფლმხედველობა და იდეოლო– 

გია ყველაზე სრულად გამოვლინდა რევოლუციური სულით გამსქვალული ახალი 
გერმანული ლიტერატურისათვის ბრძოლაში, რამდენადაც იმდროინდელ გერმა- 
ნელთ ისღა რჩებოდათ, რომ „უკეთესი მომავლის ერთადერთი იმედი ლიტერა–- 

ტურაში დაენახათ" (ენგელსი). 

ამ ბრძოლას ლესინგი ორი ხაზით აწარმოებდა –– ესთეტიკურ-თეორიული და 
მხატვრულ-პრაქტიკული განხრით, რომლებიც მჭიდროდ უკავშირდებიან ერთმა- 

ნეთს, ისე რომ ლესინგის ძირითადი ესთეტიკური პრინციპები თავიანთ კონკრე- 

ტულ განხორციელებასა და დადასტურებას მის მხატვრულ ქმნილებებში ჰპოვებენ. 

«– 

ლესინგის ადრინდელ ესთეტიკურ-თეორეულ შემოქმედებას აგვირგვინებს 

ჟურნალი „წერილები უახლესი გერმანული ლიტერატე- 

რის შესახე ბ“, რომელსაც იგი 1759 –– 65 წლებში აქვეყნებდა თავისი მეგო– 

ბრების ფ. ნიკოლაისა და მ. მენდელსონის დახმარებით, ამ „წერილებში“, რომელ- 

თა უმნიშვნელოვანესი ნაწილი (პირველი რვა გამოშვება) თითქმის მთლიანად მის 

კალამს ეკუთვნის ლესინგი აყენებს გერმანული ლიტერატურის ძირეული 

რეფორმის უმთავრეს ამოცანებს, მძაფრად ილაშქრებს „კომპენტენტური მწერ- 
“ლების“ წინააღმდეგ, ლიტერატურის ხალხურ-ნაციონალურ ნიადაგზე და მტკიცე 

რეალისტურ საფუძველზე დამკვიდრებისათვის, მისი გადაქცევისათვის ფეოდალურ 
რეაქციასთან ბრძოლის, ბიურგერობის რევოლუციერი თვითშეგნების გაღვიძე- 

ბის ბასრ იარაღად. სწორედ ამ „წერილებიდან“ იწყება, როგორც ნწ. გ. ჩერნიშევ- 

სკი აღნიშნავს, გერმანული ლიტერატურის ახალი ეპოქა. 

„წერილებში“ ლესინგისეული კრიტიკის მთავარი საგანია გერმანული ს ა- 

კარო კლასიციზმის მეთაური გოტშედი, XVII –– XVIII საუკუნეთა ფრანგული 

საკარო კლასიციზმის ეპიგონი, რომლის თეორიული შეზედულებები და მზატვრე- 
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ლი შემოქმედება იმდენადვე სუსტად შეიცავდა ჰუმანიზმისა და რეალიზმის ელე– 

მენტს, რამდენადაც ძლიერ იყო გამსპვალული გერმანული დესპოტური სამთავ– 

რო აბსოლუტიზმისადმი მონური მორჩილების სულით. ამავე დროს ლესინგი გაუს- 

წორდა ზომიერი ბიურგერული ლიბერალიზმის თეორეტიკოს ბოდმერსაც, 

რომელიც, გოტშედის საწინააღმდეგოდ, ინგლისურ „ნიმუშებზე« დაყრდნობით, 
თუმცა კი ქადაგებდა პიროვნებისა და გრძნობების თავისუფლებას, მაგრამ არსე– 

ბითად და საბბოლოოდ გოტშედზე ნაკლებ შეზღუდული და მავნე ფილისტერი 

არ იყო, მისტიკურ-მჭვრეტელურ პოეზიას იცავდა და, დესპოტიზმის წინააღმდეგ 

აქტიური ბრძოლის ნაცვლად, ხალხს ღვთისადმი სულაერი სწრაფვისა და ში- 

წაურ სიმყუდროვეში „მცირედით“ დაკმაყოფილებისაკენ მოუწოდებდა. როგორც 

გოტშედიანელთა, ისე ბოდმერიანელთა შემოქმედების სიყალბესა და უმწეობას 

ლესინგმა გადაჭრით დაუპირისპირა შექსპირისა ღა დიდროს რეალიზმი ღა 
ჰუმანიზმი, რომელთა გერმანულ ნიადაგზე გადმონერგვა, მისი აზრით, იმ ცხო- 

ველმყოფელი ტრადიციის საფუძველზე უნდა მომხდარიყო, რომლის საუკეთესო 

გამომხატველიც ფაუსტის შესახებ ხალხური თქმულებები და პიესები იყო. 

ლესინგის ესთეტიკური აზროენების მწვერვალს წარმოადგენ მისი ორი 
გენიალური შრომ––,ლაოკოონი ანუ ფერწერისა და პოეზიის 

საზღვრებისათვის“ (17660) და „ჰამბურგის ღრამატურგია“ 

(1767 –– 68). =ომელთა გამოსავალი წერტალი კვლავ საკარო კლასიციზმის კრი- 

ტიკაა, ხოლო მიზანი –– რევოლუციურ-დემოკრატიული სულით გამსჭვალული, 

რეალისტური ლიტერატურის დასაბუთება. · 
ლესინგის ამ უმთავრესი თეორიული შრომების და საერთოდ მისი ესთეტიკური 

მოძღერების შინაარსის გასახსნელად საჭიროა კლასიციზმის სოციალურ-იდეოლო. 

გიური რაობისა და ისტორიული ევოლუციის გათვალისწინება. ამის აუცილებ- 

ლობას თუნდაც ის ფაქტი ცხადყოფს, რომ ს აკარო კლასიცეზმთან შეურიგებ- 

ლად მებრძოლი ლესინგი, მრავალი სხვა განმანათლებლის მსგავსად თვითო- 

ნაც კლასიცისტია, მართლაცდა, ანტიკური ხელოვნების, როგორც მშვე– 

ნიერებისა და ადამიანური ბუნების იდეალური, მარად სანიმუშო ნორმების განსა–- 

ზიერების აღქმა, ლესინგს ისევე ახასიათებს, როგორც ბუალოს; ანდა, ლესინგიც 

არისტოტელეს მიიჩნევს პოეტური ხელოვნების უმაღლეს ავტორიტეტად, და 

ბუალოს ედავება არა არისტოტელეზე დაყრდნობის გამო, არამედ მისდამი მიდ- 

გომის თვალსაზრისით. ერთი სიტყვით, საბჭოთა ლესინგოლოგის ე. გრიბის 

შენიშვნისამებრ, „ლესინგი თავს ესხმოდა არა მათ (საკარო კლასიცისტთა –– ო. ჯ.) 

ძირითად შეხედულებებს, როგორც ეს თითქოსდა მოსალოდნელი უყო, არა ანტი- 

კურობის ყოველგვარი ხელოვნების ნორმად და იდეალად აღიარებას, არამედ 

მის იმ გაგებას, რომელიც გავრცელებული იყო XVII საუკუნეში.“ 

საქმე ისაა, რომ კლასიციზმი წარმოადგენს როგორც ესთეტიკურ, ისე პოლი- 

ტიკურ მსოფლმხედველობრივ ფორმას, რომელსაც, როგორც მარქსი აღნიშნავს, 
ფეოდალიზმის წინააღმდეგ მებრძოლი ბურჟუაზიის იდეოლოგები იყენებდნენ 
იმისათვის, რათა თავიანთი კლასის რევოლუციური „აღგზნება დიღი ისტორიული 
ტრაგედიის სიმაღლეზე გაეჩერებინათ"; ამდენად, კლასიციზმი თავისი სოციალური 
არსით პროგრესულ ბურჟე უაზიულ იდეოლოგიურ მიმდინარეობასა და 
სტილს წარმოადგენს, რომელიც ჯერ კიდევ ადრე-რენესანსის ეპოქაში, ბურჟუა- 
ზიის კლასობრივი ჩამოყალიბებისა და რევოლუციური ანტიფეოდალური ბრძო- 
ლის დასაწყისშივე იჩენს თავს და უზალვე (XIX საუკუნის დამდეგიდან) 
იწყეს კვდომას გადაიქცევა თავის წინააღზდეგობად, „პაროდიად“ და 
„ფარსად“, როგორც კი გამარჯვებული ბურჟუაზია რეაქციული კლასი ხდება 
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და თავისი ბრჰოლის ნამდვილ, „ბურჟუაზიულ-შეზღუდულ შინაარსს“ აშიშვლებს. 

XVII საუკუნეში, დასავლეთ ევროპაში არისტოკრატიული რეაქციის გაძლიერე- 

ბისა და აბსოლუტისტური მონარქიის, როგორც კომპრომისული ფეოდალურ- 
ბურჟუაზიული სახელმწიფოებრივი წყობილების, დამკვიდრების ხანაში ადრე– 

რენესანსული კლასიციზმი მნიზვნელოვ.ე ცვლილებებს განიცდის: მისი პროგრე– 

სულ- ბურჟუაზიული არსი, მისი ჰუმანისტური ღა რეალისტური ტენდენციები, 

რომლებიც აქამდე შეუფერხებლად ვითარდებოდნენ, თუმცა კი ინარჩუნებენ 

წამყვან ძალას, მაგრამ ძლიერ იზღუდებიან არისტოკრატიული იდეოლოგიის სალ– 

ტეებით; ამ გვიან-რენესანსულმა აბსოლუტისტურმა ანუ საკარო კლასიციზმმა ყვე– 

ლაზე ტიპიური სახე საფიანგეთში გიიღო, სდაც იგი ისეთმა ღიღმა რე ალის- 

ტებმა წარმოადგინეს, როგორნიც კორნელი და ბუალო, რასინი და მოლიერი 

არიან, –– არისტოკრატიულ იდეოლოგიურ და ესთეტიკურ რეგლამენტაციას მეტ– 
ნაკლებად დაქეემდებარებული მწერლები საკარო კლასიციზმის აღნიშნული 

წინააღმდეგობრივი ბუნებით განისაზღვრება მისდამი განმანათლებელთა დამოკი- 

დებულებაც, რომლებიც ბურჟუაზიული კლასიციზმის განვითარების მესამე, უმაღ– 

ლეს საფეხურს წარმოადგენენ. განმანათლებლები ზხელაღებითა დღა მთლიაანად 
როდი უარყოფენ საკარო კლასიციზმს; ისინი ემიჯნებიან მას, როგორც გარკვეულ 

მსოფლმხედველობრივ-იდეოლოგიურ სისტემას, რომლის ბურჟუაზიული არსი, 

საღი მარცვალი არისტოკრატიული ნაჭუჭქითაა შებოქილი, ანუ იბრძვიან ამ 

ნაჭქუჭისაგან კლასიციზმის პროგრესული შინაარსის, ჰუმანისტურ-დემოკრატიული, 

მატერიალისტურ-რეალისტური ტენდენციების განთავისუფლებისა და განვითარე– 
ბისათვის. ასე, მაგალითად, დიდროცა და ლესინგიც თავიანთი ესთეტიკის ძირეულ 

პრინციპად აღიარებენ „ბუნებისადმი მიბაძვის“ არისტოტელესეულ პრინციპს და ამ 

მხრივ მხოლოდ იმით განსხვავდებიან ბუალოსაგან, რომ მასზე უფრო ფართოდ 

და ღრმად ესმით როგორც „ბუნების“, ისე „მიბაძვის“ ცნება; ანდა, განმანათ– 

ლებლური დრამის თეორეტიკოსები გადაჭრით გმობენ ე. წ. „სამი ერთიანობის“ 

კანონს, მაგრამ –– არა მის სამთავე კომპონენტს, კერძოდ, არა „მოქმედების ერთია–- 

ნობის“ არსებითად რეალისტურ მოთხოვნას, არამედ –– „დროსა“ და „ადგილის“ 

ერთიანობის ხელოვნურ წესებს, რომლებიც დრამატული მოქმედების ბუნებრივ 

განვითარებას აფერხებენ. ამდენად განმანათლებლები ბუალოს თუე რასინის ანტა- 

გონისტები კი არ არიან მხოლოდ, არამედ მათი მემკვიდრეობის საღი, პოზიტიური 
შინაარსის უშუალო და პირდაპირი გამგრძელებლებიც და, ცხადია იგივე 

ითქმის ლესინგზედაც, რომელიც, გოეთე-შილერამდე, განმანათლებლური კლა- 

სიციზმის უდიდეს წარმომადგენლად გვევლინება. 

მაგრამ მეორე მხრივ ისიცაა გასათვალისწინებელი, რომ განმანათლებელთა 

უმრავლესობას –– უფრო სწორად, ყველა განმანათლებელს ე. წ. „სენტიმენტა–- 

ლისტთა“ გამოკლებით, –– საკარო კლასიცისტებთან საერთო მსოფლმხედველობ– 

რივი ნაკლოვანებებიც აქეს. მართალია, ეს ნაკლოვანებანი, –– პირველ რიგში, რა– 

ციონალიზმის აბსტრაქტულობა, და მატერიალიზმის მექანიციზმი, ––- განმანათლე– 

ბელთა ესთეტიკაში შედარებით კლებულობენ, მაგრამ მაინც ართჭევენ მათ საკარო 
კლასიციზმის შეზღუდულობის სრულად და საბოლოოდ დაძლევის უნარს, რასაც 

მკაფიოდ ადასტურებს თვით ლესინგის ესთეტიკური მოძღვრებაც. 

„ლაოკოონში“ ლესინგი აუმხედრდა საკარო-კლასიცისტერ –- ე. წ- „აღწერი- 
ლობითს“ პოეზიას, რომელსაც ყველაზე ტიპიური წარმომადგენლები XVIII 
ხაუკუნის პირეელი ნახევრის ინგლისში აღმოუჩნდა (ალექსანდრე პოუპი) და 
გერმანიაშიც პყავდა ეპიგონები. ამ პოეზიის მესვეურებს ესთეტიკურ ფოდმუ- 
ლად აერჩიათ ჰორაციუსის გამოთქმა: „VL ი10ჯს+9 096815“ („პოეზია მხატვრობის 
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მსგავსია“) და ესმოდათ ეს ფორმულა „მშვენიერების“ . ბუალოსეული "აბსტრაქ- 

ტულ-რაციონალისტური გაგების შესაბამისად. ამ გაგებას თანახმად, მშვენიერება. 
ხელოვნებაში გამოიხატება ე. წ. „გარეგანი ფორმით“. პლასტიკური სილამაზის 

სახით, რომელიც მდგომარეობს საგნის შემადგენელ ნაკვეთთა „პარმონიულობა-. 

ში“, სტატიკურ სიმეტრიულობაში. ეს მეტაფიზიკური კონცეპცია სდევნიდა მშვე- 

ნიერების ცნებიდან და მხატვრული განსახიერების სფეროდან ყოველგვარ მოძ- 
რაობასა და განვითარებას, კერძოდ -––- გრძნობათა დინამიკას, და ამავე დროს 

ხასიათდებოდა სპეციფიკურად არისტოკრატიული ტენდენციით: პლასტიკურ, გა- 
რეგან სილამაზეში გამოხატული „მშვენიერების“ „ჰარმონიული“ სრულქმნილე– 

ბა, მისი სიმკაკრე და მდღგარობა, მიიჩნეოდა „ამაღლებულობისა!.· და „მარა- 

დიულობის“ ნიშნად, ხოლო ამის შესაბამისად პოეზიას ეკისრებოდა მხოლოდ 

„დიდებულ“, კეთილშობილურ სურათთა და არსებათა განსახიერება, მაგალითად–– 

მითოლოგიური ღვთაებებისა, მეფეებისა და გმირებისა, რომელთა „დიადმა“ ბუ- 

ნებამ არავითარი „სიმახინჯე“ და „სისუსტე“, კერძოდ, არც გრძნობათა მოელვა- 

რება ან მერყეობა და არც სხვა რაიმე (ყვალებადობა და ჭკნობა იცის. გერმანიაში 
ამ კონცეპციას რამდენიმიედ დემოკრატიზირებული და ლიბერალისირებული 

სახე მისცა ანტიკური სახვითი ხელოვნების გამოჩენილმა ისტორიკოსმა ვინკელ- 

მანმა, რომელიც მხატვრული, (როგორც სკულპტურული და ფერწერითი, ისე პოე- 

ტური) განსახიერების უმაღლეს ესთეტიკურ კანონად მიიჩნევდა ფიგურათა მდგო– 
მარეობისა და გამომეტყველების „კეთილმობილურ სისადავესა და უშფოთველ 

სიდიადეს“. 

ლესინგი მკვეთრად ასხვავებს“ ერთმანეთისაგან პლასტიკურ ხელოვნებათა 
და პოეზიის „საზღერებს“ –– ანუ საშუალებებს, რომელთაც ხელოვნების 

ეს დარგები სინამდვილის ასახვისათვის, „ბუნებს მიბაძვისათვის” იყენებენ, 

და ობიექტებს, რომლებიც ამ საშუალებათა შესაბამისად მათ სპეციფიკას 

შეჰფერის. ამ განსხვავების საილუსტრაციოდ ლესინგს მოაქვს გველთაგან ლაო- 

კოონისა და მისი შვილების გაგუდვის სიუჟეტი, რომელიც სხვადასხვაგვარად იქნა 
გამოხატული სკულპტუოულ ქმნილებაში და პოეტურ ნაწარმოებში; ლესინგი 

მიუთითებს იმაზე, რომ ლაოკოონის სულიერი და ფიზიკური ტკივილი ცნობილ: 

ძველ ბერძნულ ქანდაკებაში გამოხატულია მხოლოდ თავშეკავებული, ყრუ კვნე- 
სით, რომელიც გმირის მორალურ სიდიადეს გვაგრძნობინებს, მაშინ როდესაც 
ვირგილიუსის „ენეიდაში“ ლაოკოონი „საზარელ ყვირილს აღავლენს ვარსკვლა- 
ვებისაკენ#«, რაც მას სახეს უმახინჯებს. ვინკელმანის საწინააღმდეგოდ, რომელიც 
„უკმაქოფილოდ შესცქერის ვირგილიუსს“, ლესინგი ამტკიცებს, რომ პოეტურ 
ქმნილებაში ლაოკოონს შეეძლო და უნდა ეყვირა, სკულპტურულში კი –- არა. 
ლესინგის არგუმენტაცია ასეთია: ხელოვნების, როგორც სინამდვილის მხატე- 
რულად ამსახველის, საკუთრივი მიზანი –– „მშვენიერებაა“ ანუ „სასიამოვნო 
შეგრძნების აღძვრა“, მაგრამ ამ საერთო მიზანს ხელოვნების ცალკეული დარგები 
სპეციფიკური საშუალებებითა და, ამის შესაბამისად, სხვადასხვა ფარგლებში 
აღწევენ; სახელდობრ, სახვითი ხელოვნებანი, რომელთაც „ბუნები“ ასახვის 

პლასტიკური ფორმები აქეთ, სივრცეში მოქმედებენ ღა უპირა ტესად 
მატერიალურ საგანთა სტატიკურ მდგომარეობას, განფენილობას გამოხატავენ, 
ხოლო პოეზია, რომლის იარაღსაც მეტყველება წარმოადგენს, დროში მოქმედებს 
ღა უპირატესად სულიერ მოვლენათა დინამიკას, თანმიმდევრობას განას. 
ხიერებს; ხოლო ამდენად, სკულპტურულ და ფერწერით ნაწარმოებში სხეულის 
რომელიმე ნაწილის „მახინჯად“ გამოხატვა ესთეტიკური შთაბეჭდილების მთლია– 
ნობას, „პარმოწიულობას დაარღეევს, პოეტურ ნაწარმოებში კი „პარაესთეტიკური 
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მომენტალერ“ არაესთეტი7,ერ 
ემენტთა ერთობ- 

რეჟმნის. აჯედან 

ელემენტი სავსებით დასასვებია, რაღგანაც მის » 

სემოქმედებას წინამორბედ და მომდევნო ესთეტიკურ ელ 

ლიობა დაჩრღილაას, რაც საბალოოდ „მზვენიერის“ განიღას 

გამრმღინარე ლესინგი ასკ,ინის, რომ ხელოვნების ყოეელ დარგს თავისთე-ს შე- 

საფერისი სიუჟეტები მოეპოვება, რომ სახვით ხელოვნებათა საკუორივ, უშუალო 

ობიექტ. „ალასციკერიი სიუჟერები შეაღგენენ, ხოლო არეზიბს ფ ,აუბოვია“ 
უფრო ემოციუდლი, სენტიმენტალური „სიეჟქეტები განეკუთვნება; ასე მაგალითად, 

ლესინგის თანახმად. მხატვარმა თვით „სილამაზე უხღა განასახიეროს, ხოლო 

პოეტებს იგი ურჩევს: „განასახიერეთ სიყვარული და აღფრთოვანება, რომელთაე 
სიოლამაზე იწვევს, ღა ამით განასახიერებთ თვით სილამაზესაც“. საბოლოო დღას ვეა, 
რომელიც ლესინგს პლასტიკური ხელოვნებისა და პოეზიის „საზღვრების“ ამ 

გამიკენის საფუძეელზე გამოაქვს, ისა, რომ პოეზია, რობზბლის სპეციფიკე“ 
ობიექტს ყოფიერების ღინამიკა, კერძოდ, ამ უკანასკნელის გამოვლენის უმაღლესი 

ღა უნატიფესი სფერო -- გრძნობათა სამყარო -–- შეადგენს, „უფრო ფართო ხე- 

ლოვნებაა“, რომ „მისთვის ისეთი მშვენიერებანი არიან მისაწვდომი, როგორთაც 

ვერასოდეს მიაღწევს ფერწერა“. 
საზვითი ხელოვნებისა ღა პოეტური ხელოვნების „საზღვართა" ლესი5გისეუC“ 

დადგენა ნათლად ამჟღავნებს ლესინგის ესთეტიკური მოძღვრების თვისებრივად 
ახალ მიღწევებსაც, რომლებიც საერთოდ კლასიცისტური ესთეტიკის პოზიტიური. 
რეალისტური არსის განეითარების უმაღლეს, განმანნთლებლურ საფეხურს ახა- 

სიათებენ, და, ამავე დროს, მის მთაეარ ნაკლოვანებებსაც, რომელთა წყალობითაც 
ლესინგი ჯერ კიდეე ბოლომდე ვერ აღწევს თაეს წინამორბედ კლასიცისტლა -- 

არა თუ მხოლოდ ვინკელმანისათვის, არამედ აგრეთვე ბუალოსთვისაც –– დამახა– 

სიათებელ შეზღუდულობას. 

ლესინგის ესთეტიკური მოძღვრების მთავა” თვისებრივ სიახლეს ის წარ- 

მოადგენს, რომ ლესინგს თავის წინამორბედებზე გაცილებით ფართოდ ღა ღრმად 
ესმის ხელოვნების „საზღვრებიი -- მისი ობიექტი ღა დანიშნულება. მართალია, 

იგი ძირითადად ეთანხმება ვინკელმანს პლასტიკურ ხელოვნებათა თვისებების 
დადგენაში მაგრამ ვინკელმანისაგან განსხვავებბთთ ამ თევისებეს მიიჩ- 

ნევს პლასტიკურ ხელოენებათა განსაკუთრებელ –- მათი მატერიალური „სა- 
შუალებებით“ განპირობებულ -–- სპეციფიკად და არა საერთოდ ხელოვნების 

არსისა და შესაძლებლობების გამოხატულებად. თუკი ვინკელმანის აზრით, რო- 

გრო,ც სახვითი, ისე ყოველგვარი ხელოვნების „მიბაძვის“ ანუ ასახვის საგან“ 

სტატიკური გარეგანი „სილამახე4 იყო, რომელიც განსახიერების სფეროდან ყო- 
ჭელივე „დისჰარმონიულს“ სდევნის, როგორც ა„მახინჯსა#“ და „მდაბალს“, –– ლე- 

სინგის თანახმად, „ხელოვნება მიბაძავს.. მთელ ხილულ ბუნებას“ და არა მხო- 
ლოდ „სილამაზეს“, რომელიც „ხილულ ბუნებაში მხოლოდ მცირე ნაწილაკს შეად- 

გენს“; მეტიც, ხელოვნების მთავარი ობიექტი „ხილული“ ბუნების გარეგანი, 

„ჭჯაყინული“ საგნობრივი ფორმები კი არაა, არამედ მათი „ეხილავი” არსი. 
რომელიც მოძრაობაში, ცეალებადობაში, ბრძოლაში. ს.- 
ცოცხლეზი მდგომარეობს. მართალია, ხელოვნების საგნის ამ განსაზღვრას სა– 
გრძნობლად ზღუდავს „მშვენიერის“, როგორც მხატვრული განსახიერების საკუთ- 
რივი კრიტერიუმის აბსტრაქტული გაგება, რომელიც ლესინგს ჯერ კიდევ არსებითაღ 
საერთო აქეს ვინკელმანთან და სხეა ადრინღელ რაციონალისტებთან; სახელდობრ, 
თუმცა ლესინგი უკვე აღარაა იმ აზრის, რომ „მშვენიერების“ გამოვლენის ერთად- 
ერთი ფორმა „ჰარმონიული“ პლასტიკური სილამაზეა, მაგრამ მასაც „მშვენიერე- 
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ბის“ ატრიბუტად მიაჩნია იდეალური „სრულყოფილება“, რომელიც „გონივრუ- 

ლის" აბსოლუტურ, საკოველთაო და მარადიულ „ნორმებს“ ეთანხმება და 

რომელსაც, „მახინჯი, „უარყოფითი. უპირისპირდება არაარსებითის, 'შემთხვე– 

ვათის, არატიპიურის სახით. ამიტომაც ლესინგი მოითხოვს, რომ „მახინჯი“ მხო– 
ლოდ ცალკეულად და შერბილებუ ლად იქნას განსახიერებული, რათა 
ხელოვნების ქმნილება ესთეტიკური შთაბეჭდილება წარმოქმნას, მშვენიერის 

განცდა აღძრას. მაგრამ, ამავე დროს, ლესინგი სულაც არ ღგება „წმინდა“ ესთე- 
ტი,ურ ახუ ესოეტურ თვალსაზრისზე; მისი აზრით, ხელოვნების „მთავარი კანო- 

ნი ჭეშმარიტებაა", რის შესაბამისადაც, „როგორც თვით ბუნება ხშირალღ სწირავს 

სილამაზეს უმაღლესი მიზსაებისათვის, ასევე მხატვარმაც უნდა დაუქვემღებაროს 
იგი ძირითად მისწრაფებას და არ ეცადოს იმახსე მეტად განასახიეროს, რამლღენა- 
დაც მოათხოვს ამას სიმართლე...“ სიმართლე კი ისაა, რომ სინამდვილე მრავალ– 
ფეროვანია, რთულია და წინააღზდეგობრივი, როომ ბუნებაში და მით უფრო საზო– 

გადოებაზი მყწეენიერება ჩვეულებრივ სიმახინჯესთანაა „არეული“. და ლესინგიეც 

სწორედ ამიტომ მიიჩნევს პოეზიას ხელოვნების უმაღლეს სასედ, რომ მას არა 

თუ „შერეულ, დადებით და უარყოფით თვისებათა შემცველ ძოვლენათა განსა- 
ზიერება ძალუძს მხოლოდ, არამედ „თავისი მიზნებისათვის მახინლი ფორმების 

გამოყენებაც". ამდენად ლესინგის ესთეტიკურ მოძღვრებაში იურება გარკვეეცლი 
დიალექტიკური ნაკადი და ეს ნაკადი მის რეალიზმს აქტიურ, რადიკლურ და 

დემოკრატიულ ხასიათს ანიჭებს. 
მაგრამ აქვე იჩენს თავს ლესინგის ესთეტიკური მოძღვრების მთავარი ნაკლიც. 

ეს ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ თავის დიალექტიკურ თვალსაზრისს ლესინგი 

თანმინდევრულად ვერ ავრცელებს ხელოგნების ყველა სახეობაზე, კერძოდ, პლას- 
ტიკურ ხელოგნებახე, რის- გამოც ამ უკანასკნელს განიხილაეს როგორც პოეზიაზე 

უფრო „შესღუდულ“ და „დაბალ“ დარგს. ამ ნაკლს, რომელიც პლასტიკური ხე- 

ლოვნების გაგებაში ლეხინგს ვინკელმანთან აახლოვებს, განაპირობებს ლესინგი- 

აეული სატერიალიზ?ი: შექანიატური ბასიათი. როგორც ყველა მექანისტ მატე- 

რიალისტს, კერძოდ სპინოზას, ლესინგსაც ვერ „გამოჰყავს“ მოჰრაობა, სიცოცხ- 

ლე მატირიადან, რომელიც მას „თავისთავად“ ინერტულად, უცვლელად, უსი- 

ცოცხლოდ ეჩვენება; ცვალებადობას, მოძრაობას, დინამიზმს, როგორც ორგანიუ– 

ლი, იმანენტური აქტივობის ფორმას, ლესინგი მაინც სპეციფიკურ „სულიერი! უნა- 

რად მიისნეეს, მიუზედავაღ იმისა, რომ ამ უნარის აღძვრისა და გამოვლგნის პირო– 

ბად სულზე მატერიის უშუალო ზემოქმედებას აღიარებს. ამიტომაც, ლესინგის 
ო=ანახმად, მატერსა მხოლოღ იმ აზრით კი არაა სულის განმსასხღვრელი ფაქტორი, 

რომ მას შეგრძნებების მეშვეობით ამ ოქმედებს, არამედ იმ აზრითაც, რომ 
თავისი ინერტული, მდგარი ბუნებით იგი ბოჭავს სულიერი აქტივობის გამოვ- 

ლენას. სწორედ მატერიის ამ მექანისტური გაგების საფუძველსე ზღუდავს ლე- 
სინგი პლასტიკურ ხელოვნებას პოეზიაზე უფრო ვიწრო ფარგლებით: მისი 
ახრით სკულატურისა ღა ფერწერის ნაკლები შესაძლებლობანი იმით ისაზღვრე- 

ბიან, რომ მათ განკარგულებაში განსახიერების მდგარი მატერიალური ფოომებია, 
ხოლო პოეზიის უპირატესობას კი ის განაპირობებს, რომ იგი „მიბაძვის“ უფრო 
თავისუფალ, მოქნილ საშუალებას ფლობს, –– მეტყველებას, რომელიც, თითქოს 
ჯა, თავისი არსით არამატერიულია და, მაშასადამე, მოძრავია ღა ქმედითი, 
თუმცა, ამავე დროს, პლასტიკურ ხელოვნებათა და პოეზიის ამ „გამიჯვნას“ ლე- 
-55გ0 როდი აქლეეს კატეგორიულ, მეტაფიზიკურ ხასიათს: რამდენადაც იგი „სუ- 
“ის ქმედებას განუყრელად უკავშირებს მატერიას და, სპინოზას მსგავსაღ, იმ 
ისაა, რომ „მთელი მატერიალური სამყარო თავის უმცირეს ნაწილაკებამდეა 
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განსულიერებული"“, იგი სრულიადაც არ ართმესს პლასტიკურ ხელოვნებებს 

საერთოდ ხელოვნების უზენაესი საგნის –– სულიერ მოძრაობათა სამყაროს -- 

განსახიერების შესაძლებლობასა და ვალდებულებას; იგი მხოლოდ მათ სპეციფი- 

კას ადგენს, –– იმას, რომ მხატვარი გრძნობებსა და განცდებს „მდგარი“ პლასტი–- 

კური ფორმით გამუალედებული სახით გამოხატავს, და საგანგებოდ 

უსეამს ხაზს მხატვრობისა და პოეზიის არსობრივ ნათესაობას –– უწოდებს მათ 

' „დებს“, რომელთაგან პირველი „უმცროსაა, ხოლო მეორე –– „უ ფ- 
როს ი". 

მაგრამ თუკი სახვითი ხელოვნების მიმართ ლესინგი გარკვეულად მცდარი 
აღმოჩნდა, სამაგიეროდ მის მიერ პოეზიის სპეციფიკურ თვისებაღ და ამოცანად 

დინამიკის განსახიერების აღიარებას უზარმაზარი მნიშვნელობა ჰქონდა საერთოდ 

სიტყვიჟრი ხელოვნების, ლიტერატურის შემდგომი განვითარებისათვის. 

ამით ლესინგი მხოლოდ რეალიზმის არეს კი არ აფართოვებდა ლიტერატერაში, 

არამედ ახალ თვისობრივ საღეხურზედაც ამაღლებდა სანამდვილის რეალისტურ 

განსახიერებას, კერძოდ, მისი მთავარი პრობლემის –– ტი პიუ რობის საკითხის 

დასმა–-გადაწყვეტას. არა მხოლოდ საკარო-კლასიცისტურ, არამედ განმანათლებ- 

ლურ-რაციონალისტურ ესთეტიკაშიც ტიპიზაცია აბსტრაქცულ ხასიათს ატარებდა, · 
რადგანაც ამ ესთეტიკის წარმომაღგენლებს, –– ბუალოს მეტად, ხოლო დიღროს 

?:კლებად, –– ტიპიური სახის ნიზნებად მხოლოდ ისეთი თვისებები მია%ზ5დათ, 
რომლებიც ღასრულებულობით, უცვლელობით ჩხასიათღებია. ლესინგისავე 

სატევებით რომ ეთქვათ, რაციონალისტური ესთეტიკის თანახმაღ, ტრიპიური საLე- 

ები წარმოადგენენ არა ცოცხალ, ინდიეიღუალურ ხასიათებს, არამედ „განსახიე- 

რებულ აბსტ” აქტულ ცნებებს, რომლებსაც მუღმივი დამახასიათებელი ნი?წხები 

უბლა პჯონდეთ, რაღა მათი ცნობა იყოს შესაძლებელი". ლესინგი ამ თვალ.:ს-ისს 

იმით უხდის ხარკს, რომ მას სახვითი ხელოვნების მიმართ სტოვებს ძალაში, რო– 

შელიც, მისი აზრით, განსახიერების მხოლოდ სტატიკურ „საშცალებებს“ ფლობს 

და ამდენად ვერ გამოხატავს კონკრეტულ ფორმებზე, ინდივიდუალურ ხასია- 
თებში ზოგადის, ტიპიურის გამ ოვ ლენას. პოეზია კი,–– რამდენადაც მის სა– 
კუთრივ საგანს მოძრაობა შეადგენს, რომელიც მოვლენათა ღაუმთავრებელ, გარ- 

დამავალ, (0ვალებად მდგომარეობას გამოხატავს და, ამდენად, პირველ რიგში მათ 

„წარმავალ“, კერძო ნიშნებს ავლენს, –– სწორედ ამ კერძო, ინდივიდუალურ ნიშ- 

ნებს იყენებს განზოგადოების საშუალებად, „შემთხვევითისა4 და „წამიერის“ მეშ- 

ვეობით გამოსახავს კანონზომიერს, არსებითს ანუ ტიპიურს. ზოგადისა და კერ- 

ძოს, ტიპიურისა და ინდივიდუალურის ერთიანობის იდეა, რაიც ლესინგმა პოე- 

ზიას, ლიტერატურას დაუკანონა, შეიძლება ითქვას, ყველაზე დიდი წვლილია, 
რომლითაც მან რეალისტური ესთეტიკური აზროვნება გაამდიდრა. 

მხატვრული „მიბაძვის“ საკუთრივ ობიექტად მოძრაობის გამოცხაღებით 

ლესინგი რეალიზმის არესა ღა ხარისხს კი არ ზრდიდა მხოლოდ, არამედ რეა- 
ლისტური ხელოვნების პუმანისტურ არსსა და რევოლუციურ-დემოკრატიეცლ ხა- 

სიათსაც აკანონებდა.- მართლაც, ხელოვნების უმთავრესი და უმაღლესი საგანი 

მხოლოდ ადამიანი სეიძლება იყოს, როგორც ბუნების უძლიერესი, უაქტიურესი 

ქმაილება, რომელიც თავის თავს სინამდვილისადბი ენერგიული, ქმედითი, მებრ- 

ბოლი დპზოკიღდებულებით გამოავლენს. ამდენად, ლესინგი კატეგორიულად ეშოჯ- 
ნუბა დაღუბათი გზითა) ეამკელმანასჯულ. ხდე: ეს რინ: საც ბოძოლისათეოს 
ბიურჯურობის ფუნარობა გაზავკკალავს და თან არისტოკრატიზის თე! იც გადა?კ- 
რავს, დადებითი გმიოძს თავისხ იდეალის განა:ნ“ რებას ლესიპგი როდი ხედავს 
ლაოკოონის სკულპტერთლ სეკა, რო?ლას კაჭებითავ მულატწება რად, თავისი == 
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მაოფლმხედებლობრივი მეზღუდელობის გამო, ვინკელმანს უახლოვდება. უეშმა- 

რიტი ადამიანის ნიმუშად მას“ ძველ ბერძნული პოეტური სახე მია”ნია-- სო- 

ღოკლეს ღი ლოკ ტეტე, რომელსაც „ზეადამიანურობის" შარავანდი არ მო- 
სავს და სრულებითაც არ ეთაკილება ადღამიანურ „სისუსტეთა“ გამოჩენა, 

კერძოდ, ტკივილის განცდისას –- „ტირილი, კვნესა და ყვირილი“, რომელიც 

თავის სამღვალ აღანიანობას იმით ამჟღავნებს, რომ ბასრფი:დ, სცრიკურაღ კი 

არ იტანს ძალმომრეობასა და ტანჯვას, არამედ შეუპოვრად იბრძვის თავისი მორა- 

ლური მრწამსისა და მოქალაქეობრივი ვალის ერთგული. ლესინგის პუზანისტურ 

იდეალს წარმოადგენს „ადამიანი-გმირი“, რომელსაც „კვნესა ადამიანისა აქვს, 

ხოლო საქმენი გმირისა“, რომელიც თავის თავში ერთდროულად განახორციელებს 

ბუნებრივ უშუალობასა და მორალურ სიდიადეს და, როგორც ასეთი, ტო-ით მო- 

სილი დიდებულის სახით კი არ წარმოგვიდგება, არამედ ჩვეულებრივი, 

მაგრამ ძლიერი ადამიანის სახით გვევლინება. ესაა რევოლუციონერის დე–- 

მოკრატიული იდეალი, რომლის განმხორციელებელი მხოლოდ ხალხი შეიძლება 

იყოს. 

„ლაოკოონში“ დასაბუთებულ თავისი ესთეტიკური მოძღვრების ძირითად 

პრინციპებს ლესინგმა შემდგომ განეითარებული და დაკონკრეტებული სახე მისცა 

„ჰამბურგის დრამატურგიაში“, რომელსაც შეადგენს 1767 –– 60 წლებში ჰამბურ- 

გის თეატრში წარმოდგენილი პიესების გამო დაწერილი ასოთხი რეცენზია. 

„ჰამბურგის დრამატურგიაში" ლესინგი საკარო კლასიცისტური დრამის იდეურ- 

მხატვრული შეზღუდულობის კრიტიკის გზით თეორიულ საფუძველს უყრის გერმა- 
ნულ განმანათლებლურ დრამატურგიას; ამ დრამატურგიის პირეელ კლასიკურ ნიმუ- 

შებს წარმოადგენენ ლესინგისავე დრამები, –– „მინა ფონ ბარნჰელმი“ და „ემი–- 
ლია გალოტი“, –- ხოლო მისი განვითარების მწვერვალს გოეთესა და შილერის 
პიესები, 

„ჰამბურგის დრამატურგიაში“ განხილულ ძირითად ესთეტიკურ პრობლემებს 

შორის, რომელთაც ემყარება რეალისტური დრამის ლესინგისეული თეორია, გან– 

საკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ტიპიურობის საკითხი, რომლის გადასაწყვე– 

ტად აქ ლესინგი მნიშვნელოვან ნაბიჯს დგამს წინ „ლაოკოონთან“ შედარებით. 

უკვე „ლაოკოონში“ მიაჩნია ლესინგს ტიპიზაცია რეალისტური განსახიერე- 

ბის, მხატვრული ასახვის. უმთავრეს და აუცილებელ პირობად; იგი განასხვავებს 

აქ ორგვარ მიბაძვას –-- ერთი მხრივ, პირდაპირ, მარტივ, ემპირისტულ მიბაძვას, 

რომელიც გულისხმობს ყველაფრის ასახვას, რაც არის, და რომლის მიმდევარიც 

„მხოლოდ ასლის ამღებია“ და არა „დამოუკიდებელი გენიოსი“, ხოლო მეორე 

მხრივ კი ნადვილად მხატვრულ, შემოქმედებით მიბაძვას, რომელიც აბსტრაქ- 

ციითაა გაშუალებული ანუ ემყარება გონების განმაზოგადოებელ მუშაობას და 
გულისხმობს არსებითის, აუცილებელის, კანონზომიერის შერჩევას, მაგრამ „ლაო– 
კოონში+ ტიპიზაციის ხარისხს ჯერ კიდევ ძლიერ ბოჭავს არსებითის, ზოგალის 
აბსტრაქტულ-რაციონალისტური გაგება, ამ გაგების თანახმად, არსებითი, ზოგადი 
წარმოადგენს „გონივრელს", რომელიც დროისა და გარემოებათა ცელაში მხო- 
ლოდ გარეგან, კერძო ხასიათის ცვლილებებს განიცდის, ხოლო ტიპიური გვევ- 
ლინება არსებითად დადებითი „მშვენიერის“ სახით, რომელსაც უარყოფითი 
უჯირისპირდება, როგორც შემთხვევითი და არაკანონზომიერი „მახინჯი“. თუმცა 
უკვე „ლაოკოონში“ ამ აბსტრაქტულ-რაციონალისტურ თვალსაზრისს წართმეული 
აჟეს ის დოგმატიკური ხასიათი, რომელიც მას საკარო-კლასიცისტურ ესთეტიკაში, 
კე”რჰოდ, ბუალოს მოძღვრებაში ჰქონდა, –– სახელდობრ, აქ ლესიანგი აღარ გამო- 
რიცხავს მხატვრული განსახიერების სფეროდან „შემთხვევით“ მახინჯს მაგრამ 
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ამ უკანასკნელის განსახიერებას იგი მაინც მხოლოღ იმდენად თვლის შესაძლებ– 

ლად, რამდენადაც ეს „დასაშეებია" ხელოვნებისათვის, რომელიც „მიბაძავს ბუ- 

ნების სრულყოფილებას“. 

მართალია, არე „ჰამბურგის დრამატურგიაშია“ ბოლომდე დაძლეული არსე- 

ბითის, ზოგადის აბსტრაქტულ-რაციონალისტური გაგება, მაგრამ აქ მაინც უფრო 

ღრმად და კონკრეტულადაა დამუშავებული ტიპიცრობის, როგორც ზოგადისა და 

ინდივიდუალურის ერთიანობის, ჯერ კიდევ „ლაოკოონში“ არსებითად დიალექტი. 

კურად დასმული პრობლემა. 

„ჰამბურგის დრამატურგიაში“ ლესინგი მრავალგზის და სულ ახალ და ახალ ას– 

პექტში ეხება მოვლენათა ტიპიზაციას, როგოCც „ბუნებისაღმი მიბაძვის“, სინამდვი– 

ლის რეალისტური განსახიერების საფუძველს. ლესინგის თანახმად, მხატვრული 

ნაწარმოების შინაარსობრივი და ფორმალური რაობის, მისი „არსის“ მსაზღვრელ 

პრინციპს წარმოადგენს „ცალკეული პიროვნების განზოგადება, კერძო მოვლენის 

ამაღლება ზოგად ტიპამდე“". „გენიოსს შეიძლება აენტერესებდეს მხოლოდ ისეთი 

მოვლენები, –– წერს იგი,–რომლებიც ერთმანეთიდან გამომდინარეობენ, მხოლოდ 

მიზეზთა დღა შედეგთა ჯაჭეი. უკანასკნელთა ახსნა პირველთა მეშვეობით, მათი 

ერთმანეთთან მეთანხმება, შემთხვევითობის ყველგან გულმოდგინედ მოცილება 

და მოქმედების ისე წარმართეა, რომ ყველაფერი, რაც ხდება, ასე ხდებოდეს და 

სსვაგვარად შეუძლებელი იყოს, –– აი მისი საქმე, თე კი ის ისტორიულ საფუ- 

ძველზე მუშაობს (ე. ი, სინამღგილეში მომხდარს განასახიერებს –– ო. ჯ) და 

მეხსიერებამი უნაყოფოდ დაგროვილ მარაგს გონების მასაზრდოვებელ მასალად 

აქცეეს“. ყოველი ჟანრის მხატვრული ნაწარმოების გმირებმა ,„,ენღა იმეტყვე– 

ლონ და იმოქმედონ არა ისე, როგორც ეს მხოლოდ მათოვი შეიძლება იყოს 

დამახასიათებელი, არამედ ისე, როგორც იმეტყველებდა ღა იმოქმედებდა ყველა, 

ვინც იმავე პირობებში იქნებოდა აღ'ურვილი მათი თეისებებით", ლესინგი ებიჯ- 

ნება ნატურალისტურ ტენდენციას, რომელმაც განმანთლებლურ ესთეტიკაში 

იჩინა თავი არა მარტო საკარო კლასიცისტების, არამედ თვით განმანათლებელთა 

განყენებული ლოგიციზხმის წინააღმღეგ მიმართული სენტიმენტალისტური რეაქ– 

ციის სახით და რომელმაც ხელოვნების საგნად გამოაცხადა ერთეული, განუმეო- 

რებელი ინდივიდი. „ვინც გამონაკლისს განასახიერებს, –– ამბობს იგი, –- უსა- 

თუოდ არ განასახიერებს საესებით ბუნებრივ საგნებს“. მაგრამ, ამავე დროს, ლე- 

სინგი არც იმ განმანანთლებელ რაციონალისტებსს ეთანხმება, –– კერძოდ, დიდღ–- 

როს, –– რომლებიც, ბუალოს მსგავსად, ინდივიდუალურს გამორიცხავენ ტიპიუ- 

რის სფეროდან; როგორც სენტიმენტალისტთა ნატურალიზმის, ისე რაც«ონალისტ- 

თა ლოგიციზმის საწინააღმდეგოდ, მას ტიპიური ესმის როგორც ინდივიდუალუ- 

რისა და ზოგადის ერთიანობა, რომელიც თავის კონკრეტულ გამოვლენას, ცოცხალ 

გამოხატულებას პოულობს ზა ს იათე ბში. განსხვავებით დიდროსაგან, რომელიც 

ხასიათს მიიჩნევდა ინდივიდუალურ კატეგორიად და, როგორც ასეთს, თვლიღა 

ტრაგედიისა და არა კომედიის ობიექტად, ლესინგი იმ აზრისაა, რომ „ხასიათები 

ტრაგედიაში ისევე ზოგადი უნდა იყოს, როგორც კომედიაში“ ღა საერთოდ ––- 

„როგორიც ყველა პიროვნება, რომელიც პოეტურ მიბაძვში გამოვლინდება“; 

ხოლო, მეორეს მხრივ, ზოგადი, ტიპიური სახე, ლესინგიის თანახმაღ, მხოლოდ 

„ხასიათის წყალობით დააღწევს თავს მეტაფიზიკურ განყენებულობათა რიგს და 

იქცევა ცოცხალ პიროვნებად“. „ჩვენ ვუყურებთ ფაქტებს, –– აცხადებს ლესინ–- 

გი-– როგორც რაღაც შემთხეევითს, როგორც რაღაც ისეთს, რაც რამდენიმე პირისა– 
თვის შეიძლება იყოს საერთო, და პირიქით-– ხასიათებს, როგორც რაღაც არსებითსა 
და ინდივიდუალურს“. აზიტომაც, ხასიათების განსახიერება წარმოადგენს მხატე– 
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" 

რელი ნაწარმოების მთავარ, მისი ესთეტიკური და იდეური თვისებების განმაპი- 

რობებელ ფაქტორს, და კერძოდ –– „ხასიათს ემყარება პიესის ინტრიგა და 

მორალი“, 

„ჰამბურგის დრამატურგშიაც“ ტიპიური, როგორც ზოგადი, არსებითი, ლე- 

სინგს, ყველა რაციონალისტის მსგავსად, ჯერ კიდევ აბსტრაჭტულად ესმის. იგი 

იზიარებს დიღროს თვალსაზრისს, რომლის თანახმად ტიპიური წარმოადგენს ამა 

თუ იმ „წოდებისათვის“, ე. ი. გარკვეული სოციალური კატეგორიისათვის, ან 

ამა თუ იმ ფსიქო-მორალური ფენომენისათვის „ბუნებრივად“ ნიშანდობლივ გვა– 

რობრივ თვისებათა გამოხატულებას; ამ თვალსაზრისის მ-ხედეით არსებობს მამის, 

მოსამართლის, ძუნწის, მოთამაშის, სქოლასტიკოსი სწავლულის ტიპები ანღა 

ტიპიური ვნებები და განცდები, როგორც, მაგალითად, სიყვარული და მძულვარე- 

ბა, სინანული ღა მწუხარება, რომელთაც თავიანთი „ბუნება“ აქვთ და გარკვეული 

საყოველთაობა ახასიათებთ. თუმცა აქ ტიპიური უკვე აღარაა მხოლოდ დადები- 

თი, მაგრამ მაინც აბსტრაქტულ-მეტაფიზიკური ცნებაა, რამდენადაც დიდროსაც 

ღა ლესინგსაც იგი ესმით როგორც არსებითად უცვლელი და ნორმატიული 

„იდეალური“, –- დადებითი თუ უარყოფითი, –– რომელიც დროთა და გარემოე– 

ბათა ცვლაში მხოლოდ ვარიაციას განიცდის ანუ რომლის ცალკეული სახესხვაო- 

ბანი მხოლოდ „გადახრას“ თუ „დარღვევა“ წარმოადგენენ მისი „ბუნების“, 

უცვლელი „კანონზომიერების“ მიმართ. 

მაგრამ, ამავე დროს, ღიდროსაგან განსხვავებით ლესინგი უკვე ცხადად 

ამჩნევს ტიპიურის ამ გაგების უკმარობას და დაჟინებით (დცდილობს მის დაძ- 

ლევას. 
ლესინგი არ ეთანხმება დიდროს, რომ ხელოვნება უნდა განასახიერებდეს 

„9ღეალურ“ ხასიათებს, ე. ი. ისეთ დადებით თუ უარყოფით ხასიათებს, რომელ– 

თა კონკრეტული თვისებები და ქცევა არა თუ „არ ეწინააღმდეგება“, არამედ. 

„სავსებით ეთანხმება“ მათი „წოდების ვალდებულებებს“, – რომ, მაგალითად. 

მოსამართლე არ შეიძლება იქნს წარმოდგენილი როგორე „სერიოზული ან 

ცერცეტი, გულითადი ან მკაცრი“, არამედ „აუცილებლად უნდა იყოს სერიოზული 

და გულითადი, თანაც ყოველთვის იმდენად, რამდენადაც ამას მოითხოვეს გასა“- 

ჩევი საქმე“, ასეთ „იდეალურ ხასიათებს“ ლესინგბი უწოდებს „წყალქვე<-· 

კლდეებს, რომლებიც ღამსხვრევით ემუქრებიან განსახიერების სიმართლეს. 

პოეტური ნაწარმოების. მხატვრულობას, სახეთა ბუნებრივობას. 

დიღროს აბსტრაქტულ-ლოგიცისტურ თვალსაზრისს ლესინგი უპირისპირებს 

პეშმარიტების კონკრეტულობის პრინცის, რომელსაც, იგი 

„ჰამბურგის დრამატურგიაში“ კიდეგ უფრო მკვეთრად უდებს საფუძვლად სი- 

მართლისა და ბუნებრივობის ცნებებს, ვიდრე „ლაოკოონში+«. ლესენგი აღნიშნავს. 

რომ მხოლოდ იზვიათ, „ჩვეულებრივი ცხოვრებისათვის“ არადამახასიათებელ მოე- 

ლენას წარმოადგენს „ხასიათი, რომელიც მუდამ განუხრელად მისდევს მისთვის გო- 

ნებისა და სათნოების მიერ დასახულ გზას“; „ოცი საზოგადოებიდან, –– წე“ს 

იგი, –– როგორიც ცხოვრებაში გვხვდება, უმალ ათს შეხედები ისეთს, სადაც მამია 

შვილთა აღზრდისას სრულიად საწინააღმდეგო გზებს ირჩევენ, ვიდრე ერთ ” -მ- 

· თხვევას, როდესაც იდეალურ მამას ნახავ. თანაც ეს იდეალური მამა ყოველთაის 

უცვლელია და ტ-პიერი, ხოლო ამ ტიპისაგან გადახვევა ურიცხვია. მაშასადამე, 

ის პიესები, რომლებშიც იდეალური მამა იქნება განსახიერებული, იქნება არა. 

მხოლოღ უფრო არაბუნებრივი, არაპედ უორო ეროფეროვანი. ვიდ- 

რე ის პიესები, სადაც სხეადასხვა პრინციპთა მიმდევარი მამებია წარმოდგენილი". 

ამრიგად, ლესინგის თანახმად, მხატვრული განსახიერების უშუალო ს. 
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განს მეტაფიზიკური, „ყოველთგის უცვლელი4 „ტიპიური“ სახეები კი არ შეად- 
გენენ, არამედ მათი, ამ „იდეალური“ სახეების, კონკრეტული დარღვევები, „გა- 

დახვევები, რომლებიც თავიანთი სიმრავლით, ჩვეულებრივობით არიან ბუნე4- 

რივნი. · 

ეს დებულება, ცხადია, ისე არ უნდა გავიგოთ, თითქოს ლესინგი საბოლოოდ 

ხელს იღებდეს ტიპიურის განსახიერებახე ღა ნატურალიზმის პოზიციებზე დგე- 

ბოდეს. პირიქით, უარყოფს რა „იღეალური ხასიათების“ განსახიერებას, იგი 

საგანგებოდ უსეამს ხაზს ტიპიზაციის აუცილებლობას, კერძოდ, მთლიანად იზია- 

რებს თავისი თანამედროვე ინგლისელი ესთეტიკოსის რიჩარდ ჰერდის 

დებულებას რომ „პოეზიაში სიმართლე ეწოდება ისეთ განსახიერება... 

რომელიც საგანთა ზოგად ბუნებას შეესაბამება, ხოლო სი ცრუ ე –– ისეთს, რ-.- 

მელიც უდგება მოცემელ განსაკუთრებულ შემთხვევას, მაგრამ არ ეთანხ?ჭებ 

ამ ზოგად ბუნებას“; რომ „პოეტი, შორდება რა ინდივიდუალურ და კერძი”, 

სიმართლეს, მით უფრო შეუცდომლად მიბაძავს საყოველთაო სიმართლეს“. „იდეა- 

ლური" მამებისა თუ მოსამართლეების წინააღმდეგ ლესინგის გალაშქრება იმი: 

მაჩვენებელია, რომ იგი ხედავს ტიპიურის რაციონალისტური გაგების მანკიერებაL 

და კონკრეტულ სინამდვილესთან დაახლოვებით ცდილობს ამ მანკიერებისაგან თა- 

ვის დაღწევას, რაც მისი, ლესინგის, რეალიზმის თვისებრივ სიახლეს, დიალექტი- 

კერ ტენდენციას განაჰარობებს. 

მაგრამ, ამავე დროს, ა” გალაშჭრების ხასიათი, სახელდობრ, ხელოენების 

უშუალო ობიექტად ტიპიურის დარღვევათა, „ნორმალურისაგან“ გა დ ა- 
ხვევ ათა აღიარება და „ბენებრივად“ მხოლოდ იმის მიჩნევა, რაც კველაზე 

მეტად გავრცელებულია და ჩეეულებრივი, იმს მოწმობს, რომ ლესინგს ჯერ 

კიდევ ვერ მიუგნია ზოგადისა და კონკრეტულის, ტიპიურისა და ინღივიღუალუ- 

რის ნამდვილად დიალექტიკური ერთიანობისათვის, რომ ისინი მის ესთეტიკურ 

მოძღვრებაში ჯერ კიდე გამორიცხავენ ერთმანეთს, 

ა! გარეზოებით ისახღვრება ლესინგის ესთეტიკური მოძღვოების ძი(/ -იადი 

წინააღმდეგობრიობა, რაც განსაკუთრებით მკვეთრად ჩანს „ჰამბურგის ორამა- 

ტურგიი“ ავტორის დამოკიდებულებაში რაციონალისტურ-ნორმატივისტული 

ესთეტიკისათვის დამახასიათებელი „წესებისადმი“. 

საკარო კლასიცისტთა დოგმატიზმთან მებრძოლი ლესინგი სრულიადაც არ 
იღებს ხელს ყოველგვარ „წესებზე“, „კანონთა“ დაღგენაზე, საერთოდ კლასი- 

ცისტურ-რაციონალისტური ესთეტიკისათვის ნიშანდობლიე ნორმატივიზმზე, იგ. 

ბუალოს მხოლოდ ისეთ კანონებს ჰგმობს გადაჭრით, რომლებიც, –- როგორც, მა- 

გალითად, პოეტურ ქანრთა წოდებრივი კლასიფიკაცია, კერძოდ, ტრაგედიისა და 

კომედიის „კეთილმობილურ"“ და „მდაბიურ“ ჟანრებად გამოცხაღება. –– ა რი ს- 

ტოკრატიული რეგლამენტაციით არიან ნაკა”ნახევი: სოლო ღანარჩენ „წე- 

სებს“ რაც შეეხება, იგი, ვოლტერის მსგავსად (თუმცა მასზე მეტად), ცდი- 

ლობს ისე „გაიფართოვოს ღა შეიმსუბუქოს" მათი „ვიწრო ჩაოოები”, რო? „მო:- 

პოვოს მოძრაობის სრული თავისუფლება“. ასე, მაგალითად, იგი ჯერ კიდეუ სრუ- 
ლებითაც არ თვლის საჭიროდ მთლიანად უკუაგდოს ადგილის ერთიანობის კანო- 

ნი (ასე მოჭცევა „უდიღესი უაზრობა“ იქნებოღაო) და იზიარებს კო რნე ლის 
„უფრო ფართო“ თვალსაზრისს, რომ „ადგილის ერთიანობისათვის კმარა ერთი 
ქალაქი“, რომლის სხვადასხვა ადგილებში მოქმედების გადატანა შეიჭლება მხო- 

ლოდ დრამის ერთი აქტიდან მეორეზე გადასვლასთან ერთად და არა ერთი და 
იმავე აქტის ღა მით უფრო ერთი ღა იგივე სცენის ფარგალში (წერილი XL1%. 

მით უფრო ინარჩუნებს იგი ისეთ „წესებს“, როგორიცაა მოქმედების ერთიანო- 
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ბის, კომპოზიციის სიმეტრიულობის ანდა ჟანრობრივი სიწმინდის კანონები, რო- 

მელთა საფუძველზეცაა გააზრებული არა მხოლოდ ბუალოს მოძღვრებაში, არა- 
შედ მთელ რაციონალისტურ-კლასიცისტურ ესთეტიკაში არისტოტელეს რეალის- 
ტერი პრინციპი „ბუნების ერთგულებისა“. „კანონებისადმი“ ლესინგის საერთო 
მიდრეკილება უშუალოდაა ნაკარნახეეი ტიპიზაციის პრინციპით, რომელსაც იგი 

რეალისტური განსახიერების აუცილებელ პირობად მიიჩნევს. ასე მაგალითად, 

ილაშქრებს რა „ბუნებისაღმი მეტისმეტად ზუსტი მიბაძეის“ ანუ ნატურალიხმის 

წინააღმდეგ, მოითხოვს რა ფაქტთა ემპირიული მრავალსახეობიდან და აღრეუ- 

ლობიდან მოვლენათა არსებითი კავშირების გამოვლენას, სინამდვილის ტიპიზა- 
ციას, ლესინგი, ამავე ღროს, აღნიშნავს, რომ „ხელოვნების არსს შეადგენს” სი- 

მეტრია, პროპორციების თანაშეზომილება და სისწორე“ და რომ „ან ბუნებისადმი 

მიბაძვა არ უნდა იყოს ხელოვნების პრინციპი, ანდა, თუკი ამ პრინციპით ვიხელ- 

მპღვანელებთ, ხელოვნება აღარ დარჩება ხელოვნება", უკეთუ მხატვრულ ნაწარ- 

მოებში „არც გეგმა, არც კავშირი და არც საღი გონიერება არ იქნება". 

ლესინგი ებრძვის არა რაციონალისტურ-კლასიცისტური ესთეტიკის ძირითად 

კანონებს, არამედ იმ ღოგმატიკურ-მეტაფიზიკურ ხასიათს, რომელიც ამ არხსები- 

თად რეალისტურმა კანონებმა საკარო-კლასიცისტურ დოქტრინაში მიიღეს, მისი 

აზრით „წესები! ხელოვნების არსს, საფუძველს შეადგენენ, მაგრამ მათი „გადა- 

ჯარბებული“ დაცეა, კერძოდ, „მეტისძეტი სიმეტრია, პროპორციათა მეტისმეტი 

თანამეზომილება და სისწორე“ გამომსახველობის ძალას, მრავალფეროვანებასა 

ღა სიცხოველეს, ბუნებრივობას ართმევენ მხატვრულ ნაწარმოებს, ამასთანავე, 

ლესინგის თანახმად, „წესები“ კონკრეტულ სინამდვილეს, მოვლენათა ობიექტურ 
კანონზომიერებას, უნდა შეესაბამებოდეს: „ჭეშმარიტ კრიტიკოსს, –– ამბობს 

იგი,–- არავითარი წესები არ გამოაქვს თავისი გემოვნებიდან, მაგრამ თავისი გე- 

მოვნება აქვს აღზრდილი წესებზე, რომელთაც საგნის ბუნება მოითხოვს“. 

მაგრამ რამდენადაც ლესინგს ჯერ კიდევ ვერ დაუძლევია საგანთა „ბუნებაზე“ 

აბსტრაქტულ-რაციონალისტური თვალსაზრისი, მისი ესთეტიკური მოძღვრებაც 

აევრ ისეთ „წესს% ადგენს, რომლებიც აშკარად (თუმცა საკარო-კლასიცისტთა 

კანონებზე ნაკლებად) სცოდავენ მეტაფიზიკურობითა და დოგმატიზმით. ამას, 

ნათლად მოწმობს, მაგალითად, მისი დებულებანი-მოთხოვნები, რომ „ხასიათებში 

არ უნდა იყოს შინაგანი წინააღმდეგობები“ და რომ „სჯობს იყოს უბრალოდ განს- 

სეაჟებული, ეიდრე საპირისპირო ხასიათები“, ანდა რომ კომედიის ფუნქეია „სი- 

ყილია“ ღა არა „დაცინვა“ და მისთანანი. 

მაგრამ, ამავე დროს, მთავარი, რაც აქ ლესინგს თვისებრივად განასხვავებს 

არა მზოლოდ საკარო კლასიციზმის, არამედ აგრეთვე განმანათთლებლური რაციონა- 

ლიზმის წარმომადგენლებისაგან, დიდროსაგანაც კი, ის არის, რომ მას თვითონ 

ესზის წათლად განყენებული „გონებისა და სათნოების“ მოთხოვნებით ნაჯა” ნახე- 

ვი „წესების“ ცოცხალ სინამდვილესთან შეუთანხმებლობა, და რაკი ლესინგი იზია- 
რებს იმ თვალსაზრისს, რომ „წესების“ გარეშე შეუძლებელია ხელოვნება, იგი 

კატეგორიულად ილაშქრებს „სწავლული კრიტიკის“ წინააღმდეგ, რომელიც გა- 

დამწყვეტ მნიშვნელობას ანიჭებს „წესების“ დაცვას და ამით „არსს სწირავს 

მსხეერპლად ფორმას“. მისი აზრით, ხელოვანმა „წესები“ უნდა დაუქვემდება- 
როს „უმაღლეს მიზნებს“ –– ბუნების ერთგულებას, სიმართლეს, შინაარსს, რომე– 
ლიც თავის უშუალო გამოხატულებას ხასიათებში პოულობს; ამიტომაც, „წესების 
უმკაცრესი ღაცვა ვერ აანახღაურებს ხასიათების განსახიერებში დაშეებელ 
უმცირეს შეცდომას“. უფრო მეტიც: ჭეშმარიტ ხელოვანს, იგენიოსს“, ამ მიზნებას 
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მისაღწევად შეუძლია კიდევაც დაარღვიოს „წესები“; „პოი, ზოგად წესთა შძემდ- 

გენელნო! –– წერს ლესინგი. –– რაოდენ მცირედ გესმით თქვეს ხელოვნება და 

რაოდენ ცოტა გცხიათ გენიოსისა, რომელმაც ის ნიმუშები შექმნა, თქვენი წესები 

რომ ემყარება, და რომელსაც შეუძლია იმდენი არღვიოს ისინი, რამდენსაც მოი- 

სურვეებს“. 
აქ ლესინგის ესთეტიკური აზრი, რომელიც მრავლად შეიცავს თავისი არსით 

დიალექტიკურ მიგნებებს, დიალექტიკურად დასმულ პრობლემებს, თავისთვის 
საბოლოოდ დაუძლეველი დაბრკოლების წინაშე ჩერდება, ერთის მხრიე, თვლის 

რა „დრამატულ სიმახინჯედ“ ტრაგიკულისა და კომიკურის, ი„საზეიმო-სერ:ოზე- 

ლი ტონის სახუმარო-გასართობ ტონთან“ აღრევას ლესინგი, ამავე დროს 

იძულებულია ლოპე დე ვეგას მიერ ჟანრთა ამგვარი აღრევა იმის გამო გაამართ- 

ლოს, რომ „თვითონ ბუნება გვემსახურება ნიმუშად ჩვეულებრივისა და ამაღლე- 

ბულის, სახუმაროსა და სერიოზულის, მხიარულისა და სამწუხაროს შეხამებაში“. 

და პირიქით, აცხადებს რა, „გენიოსი დასცინის კრიტიკის ყველა... განსაზღვრასო", 

იგი იქვე დასძენს: „მაგრამ არ შეიძლება იმის უარყოფა, რომ დრამა თავის სიეჟე- 

ტებს საერთოდ იღებს კანონის საზღეართა ან ამ, ან იმ მხრიდან და ეხება საგზებს, 

რომლებიც კანონის განმგებლობას ექვემდებარებია6...# 

საბოლოო „გამოსავალი“ ამ წინააღმდეგობიდან, რომელსაც ლესინგი პოუ- 
ლობს, ისაა, რომ იგი მხოლოდ მიახლოვებით, რელატიურ ზნიშენე- 

ლობას ანიჭებს რაციონალურ კანონებს, მხოლოდ თე ო რიუ ლ ფუნქციას აკის– 

რებს ლოგიკის პრინციპთა შესაბამის „წესებს“, ისე რომ საგანგებოდ უსვამს 

ხ-ზა ?-თ პრაქტიკულ უკმარობას. მისი აზრით, კომედიაში და ტრაგედიაში განსა- 

ხიერებელი საგნები კანონებს ექეემღებარებია-ნ” „.,მაროლოდ იმოეხა“., #:95<-ნა- 

დაც ისინი სასაკცილოში გა დადიან, ანდა საშინელის სფეროში შედიან", 

„თვით წესების 'მედგენა, –– წერს ლესინგი, –– ცზადია, არაა ძეელი; ისინი მხოლოღ 

იმას მიუთითებენ, რაც გასაკეთებელია, მაგრამ იმას არ გვიხსნიან, როგორ შეიძ- 

ლება ამის მიღწევა. ვნებათა გამოხატვა, რაზედაც ამ შემთხვეეაში ყველაფერი 

დაიყვანება, ჯერ კიდევ მხოლოდ და მხოლოდ გენიოსის საიდუმლოებაა", 

და დასასრულ, ასევე „წყვეტს“ ლესინგი თავის მიერ დიალექტიკურად დას- 
მულ ტიპიურობის პრობლემასაც, აყენებს რა დებულებას, რომ ტიპიური ხასია–- 

თი უნღა წარმოადგენდეს ინდივიდუალურისა და ზოგადის, ჩვეულებრივის. და 
გადაჭარბებულის ერთიანობას, ლესინგი საბოლოოდ ვერ პასუხობს კითხვას, თუ 

„როგორაა შესაძლებელი, რომ ტიპიური ხასიათი ერთდროულად იყოს გადაჭარბე– 

ბულიცა ღა ჩვეულებრივიც?#“ აღნიშნავს რა რომ „სწორედ ამაშია სიძნელე“, 

იგი აცხადებს, რომ არ დაუსახავს მიზნად „აეხსნა ყველა სიძნელე, რომელსაც 

წააწყდება“ დღა რომ იმითაც დაკმაყოფილდება, თუ კი მისი „თუნდაც წინააღმდე- 

გობრივი“ აზრები სხეებს მოემსახურება „აზროვნების დვრიტად“. მაგრამ ზოგა–- 

დისა და ინდივიდუალურის ერთიანობის კონკრეტული არსი მიუწვდომლობის 

გამო ლესინგი სრულიადაც არ იღებს ხელს ტიპიურის ბუნების დიალექტიკურ გა- 

გებაზე, მაინც ინარჩუნებს ამ გაგებას. –– ტიპიურს, როგორც ზოგადის ხარისხამ– 

დე აყვანილ ინდივიდუალურს, იგი სახავს უმთავრეს თეორიულ პრინციპად, 

რომელიც ხელოვანს გზას უკვლეეს „ჭეშმარიტების უშუალო განსახიერებისაკენი, 

უმაღლეს ესთეტიკურ ი დ ე ალად, როზელსაც პოეტი თუმცალა ბოლომდე ევერ 

2იაღწევს, მაგრამ «მდენად უნდა უახლოვდებოდეს, „რამდენადაც ეს შესაძლე– 
ელია“, 

» ტიპიურობის პრობლემის ამგვარ გადაწყვეტაზე, მხატვრული ასახვის უშუალო 
ობიეკტად არა საკუთრიე ტიპიურის, არამედ უპირველეს ყოვლისა, მისი „იდეა- 
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ლური" ნორმებისაგან „გადახვევათა" აღიარებაზე აფუძნებს ლესინგი თავის დრა- 

მის თეორიას, რომლის თანახმად ტრაგედიამ და კომედიამ უნდა განასახიერონ 

კანონის „დარღვევათა. ემპირიულ სინამდვილეში მომხდარი შემთხვევები. 

ლესინგის დრამის თეორიაც, როგორც მისი მთელი ესთეტიკური მოძღვგრება, 
მიმართულია კლასიცისტური რეალიზმისა და ჰუმანიზმის საკარო აბსოლუტისტური 
რეგლამენტაციის ჩარჩოებისაგან განთავისუფლებისაკენ და ახალი, რეეოლუციურ- 

განმანათლებლური, ფართოდ დემოკრატიული შინაარსით გამღიდრებისაკენ. 

თუკი ბუალო „ბუნებისადმი ერთგულების“ დასაცავად „კარისა“ და „ქალა- 

ქის", ე. ი. უმაღლესი არისტოკრატიისა და ბურჟუაზიის ცხოვრების „შესწავლას“ 

ურჩევდა დრამატიულ პოეტებს, ლესინგი კატეგორიულად აცხადებს, „მე უკეე 
დიდი ხანია იმ აზრისა ვარ, რომ კარი სრულებით არ არის ის ადგილი, საღალც 

პოეტს ბუნების შესწავლა შეუძლიაო“, თუ კი ბუალო ტრაგედიას, როგორც დრა- 

მის „მაღალ“ ჟანრს, „მეფეთა“ და „გმირთა“ განსახიერებას ავალდებულებდა, 

ლესი5გმა უკვე თავის ერთ-ერთ ადრინდელ თეორიულ შრომაში („მსჯელობანი- 
ცრემლიანი და ამაღელვებელი კომედიისათვის") წამოაყენა მოთხოვნა, რომ ტრა- 

გედიის საგანი უნდა იყოს მესამე წოდების უბრალო ადამიანთა ყოფა-ცხოვრება, 

„მათი ამაღლებული ტანჯვები, რომელნიც მათ ნაკლებ არ ახასიათებთ, ვიდრე 

მეფეებსა და დიდებულთ". „ჰამბურგის დრამატურგიაში“ ეს მოთხოვნა საფუძვლად 

ედება ლესინგის დრამის თეორიას. ლესინგი აქ „ბრიყვებად“ ნათლავს იმათ, „ეის- 

თვისაც გვარიშვილობაა ცხოვრებაში მთავარი“ და მხოლოდ ჩვეულებრივ ადღა- 

მიანს, „წარჩინებულობის“ ყოველგვარი პირობითობისა და სიყალბისაგან თავი- 

სუფალ ხალხის შვილს მიიჩნევს დრამის ნამდვილ, ბუნებრივ გმირად. დემოკრატიუ– 
ლი, პლებეური ჰუმანისტის პოზიცია გამოსჭვივის ლესინგის დებულებიდან: „პრინ. 

ცთა და გმირთა სახელებს შეუძლიათ ბრწყინვალება და დიდებულება შესძინო5 

პიესას, მაგრამ ოდნავადაც ვერ მატებენ მასს ამაღელვებლობას. იმ ადამიანთა 

უბედურებანი, რომელთა მდგომარეობა ჩვე ენს ას უახლოვდება ძლიერ, სრუ- 

ლიად ბუნებრივად, ყველაზე მეტად მოქმედებენ ჩ ვე ნს სულზე და თუ კი ჩვენ 
თანავუგრძნობთ მეფეებს, უბრალოდ როგორც ადამიანებს თანავუგრძნობთ მათ 

და არა როგორც მეფეებს“. 

„ბუნებრივობის“ ცნებაში ლესინგი აქსოვს ღრმა და ფართო ჰუმანისტურ- 
დემოკრატიულ შინაარსს, გულისხმობს ხალხის ჩვეულებრივი ქცევისა და მეტ- 
ყველების ნორმებს, უშუალობასა და სისადავეს. თუკი "საკარო კლასიცისტები 
თავიანთ „წარჩინებულ“ გმირთა განცდებსა, ქცევასა და მეტყველებას არისტოკრა- 
ტული ეთიკეტის „წესებს“, გარეგნული „კეთილშობილებისა“ და „ზრდილობის“ 
მოთხოვნებს უქვემდებარებდნენ, ლესინგი მოუწოდებს დრამატიულ პოეტებს, 
·მუღამ უფრო ადამიანურობაზე ვიზრუნოთ, ვიდრე წე- 
სიერებაზეო“, „თუ კი ბრწყინვალება და ეთიკეტი მანქანებად აქცევენ ადა- 
მიანებს, პოეტის საქმეა ეს მანგანები კვლავ ადამიანებად აქციოსო“, –- შენიშნავს 
იგი და დასძენს: „არაფერი შეიძლება იყოს უბრალო ბუნებაზე მეტად ღირსეუ- 
ლი და წესიერი, სიტლანქე და მოუხეშაობა ისევე შორსა დგანან მისგან, როგორც 
მაღალფარდოვანება ღა ღვარჭნილობა შორდება ყოველივე ამაღლებულს“. მისი 
ახრით, საკარო-კლასიცისტური ტრაგედიისათვის დამახასიათებელი „დახვეწილი, 

მაღალფარღოვანი, გაბღენძილი მეტყველება არ ეთავსება გრძნობას, არ არის 

გრძნობის ჭეშმარიტი გამომხატველი და ვერც აღძრავს მას“, რის გამოც არ წარ- 
მოადგენს „ტრაგეღიის ჰეშმარიტ ენას“; ტრაგედიის გმირებმა ისე უნდა იმეტყეე– 

ლონ, „როგორც ყოვ ელი ადამიანი მეტყველებს“, 
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ლესინგის დრამის თეორიის ერთ-ერთ ძირითად პრინციბს, წარმოადგენს 

მხატვრული „ილუზიის“ არისტოტელესეული გაგება, რომელშიც კონცენტრირე- 

ბულია მისი ესთეტიკის რეალისტურ-დემოკრატიული არსი, ამ პრინციპის თანახ- 

მაღ დრამატურგს „უნდა შეეძლოს მთხრობელის თვალსაზრისიდან ყოველი მოქ- 

მედი პირის ადგილზე გადანაცვლება, არა ვნებათა აღწერა, არამეღ მათი განვითა- 

რების საქმით ისე ჩვენება, რომ ეს განვითარება ხდებოდეს ნახტომების გარეშე. 

ილუზიის შემქმნელი ბუნებრივი თანმიმდევრულობით და რომ მაყურებელი, –– 

სურს ეს თუ არ სურს, -–– თანაუგრძნობდეს გმირებს“ –– „დრამატელე პოეტ” 

ისტორიკოსი ხომ არ არის, -– წერს ლესინგი, –– იგი კი არ მოგვითხრობს იმაზე. 

რაც იყო, არამედ ხელახლად წარმოგვიდგენს მომბდარ ამბავს, და არა მხოლოლ 

ისტორიული ჭეშმარიტების აღსადგენაღ, არამედ სხვა, უფრო მაღალი მიზნით. 

ისტორიული გეშმარიტება მისთვის მიზანი როღია, არამედ მხოლოღ მიზნი. 

მისაღწევი საშუალებაა. მას სურს ილუზია გამოიწვიოს ღა ამ იუზიით „აგვა- 
ღელვოს“, ანუ სცენაზე წარმოდგენილი ამბავი ისე ბუნებრივი, ისე ნამღვილ“ 

უნდა ჩანდეს, რომ მას და მაყურებელს შორის სრელი ერთიანობა მყარდებოდე:. 

რომ კაცი მისი გულგრილაღ, მშვიდაღ მჭერეტელი, „მაყურებელი“ კი არ იყო", 

არამედ მის უშუალო თანამონაწილედ გრძნობდეს თავს. განსახიერების სიყალბ-, 

არაბუნებრივი ხერხები „არღვევენ ილუზიას“ და გვაუცხოეებენ განსახიერებული 

მოვლენისაგან, „გვიჩვენებენ, რომ იგი არის ცივი პოეტის გამონაგონი", ასევე 

არღვევს „ილუზიას“ ყალბი, პომპეზური არისტოკრატიული „კეთილშობილებჯსა" 

და ბრწყინვალების“ ოჩოფეზებზე შეყენებულ „გმირთა განსახიერებაც: „ილე- 

ზია“ მხოლოდ მაშინ ხდება შესაძლებელი, როდესაც დრამის მოქმედი პირები 

ისევე ჩვეულებრივნი, ბუნებრივად ადამიანურნი არიან, როგორც მაყურებელი–- 

ხალხი, რომელსაც თეატრი –– ეს „ზნეობრიობის სკოლა“–– უნდა ემსახურებოდეს. 

და სწორედ თეატრის აპ მორალეურ-აღმზრდელობითი ფუნქციის თა:ალ- 

საზრისით გვევლინება „ილუზია“ პოეტის „უმაღლეს მიზნად“, „ილუზიის“ გარეშე 

„ჩვენ ვერ თანავუგრძნობთ იმას, რასაც პოეტი განასახიერებს«, მხოლოდ „ილე- 

ზიის“ შექმნით აღგვიძრავს პოეტი განსახიერებული ხასიათებისადმი „შიშსა და 

თანალმობას“ !, რომლებიც ე, წ. „კათარზისს“ იწვევენ ანუ მაყურებელს ზნეობ- 

რივად განწმენდენ, რასაც ლესინგი, არისტოტელესა და ყველა კლასაცისტეს 

მსგავსად, მიიჩნეეს დრამის უმთავრეს, საბოლოო ამოცანად, ლესინგის თანახმად. 

დრამატული პოეტი მაშინ კი არ ასრულებს ამ ამოცანას, როდესაც „თავის ფა- 

ბულას ისე გადმოსცემს, რომ მან რომელიმე დიადი ზნეობრივი ჭეშმარიტება გა5- 

მარტოს ან დაადასტუროს“; ასეთი ილუსტრირება არა თუ არაა აუცილებელი, 

არამედ „სრულებით არ არის საჭირო“, ნამდვილად ამ ამოცანას მხოლოდ მაშინ 

ასრულებს დრამატურგი, როდესაც „ილუზიის“ მეშვეობით თავის გმირთა ბედის 

თანამოზიარედ აქცევს მაყურებელს, ანუ მხოლოდ რეალისტ ური დრამა 

ასრულებს თეატრის უმაღლეს დანიშნულებას –– ევლინება ხალხს ზნეობრიე 

განმანათლებლად და აღმზრღელად. 

მართალია, ლესინგის დრამის თეორიაც ეერ არის ჯერ კიდეე თავისუფალი 

რიგი წაკლოვანებისაგან, რაც განპირობებეცლია საერთოდ (როგორც საკარო, იკე 
განმანათლებლური) კლასიცისტერი ესთეტიკის მეტაფიზიკური შეზღუდულები -, 
    

1! გერმ. MIIICIძ –– რუს. –– C0C”იგ00890 -- ქართულად იქნება თანა ლმ –- 
ბა (იზ. საბა: ლმობა –– ტკივილი, ელმოდა –– სტკიოდა, მლმობელი), ე. ი. გულ- 
შემატკივრობა და არა თ ანაგრძნობა, რომლის ბადალია რუს. 00VV8078/):-- 
გერმ. MIL6CIს,ს, თI0თიჩიძით.



კერჭქოდ, თუმცა ლესინგი, როგორც აღინიშნა, უკვე კრიტიკულად შესცქერის 

„იდეალურ ხასიათთა" აბსტრაქტულ-ლოგიცისტურ კონცეფციას, მაგრამ ჯერ- 
კიდევ ვერ ძლევს მას, რამდენადაც ხასიათებს თვლის გამოხატულებად აბსტრაქ- 
ტული, დროითა და სივრცით არსებითად განუპირობებელა „ადამიანური ბუნები- 

სა“, ღოზელსაც „გარეგანი პირობები“ ანუ კონკრეტული სოციალურ-ისტორიული 

გარემო მხოლოდ გამოვლენის საშუალებად ემსახურება ამითაა ნაკარნახევი 

ლესინგის დოგმატური მოთხოვნა დრამატული ხასიათის შინაგანი „შეთანხმებუ- 

ლობის" შესახებ, რომლის თანახმად „ხსასიათებში არ უნდა იყოს არავითარი ში- 

ნაგანი წინააღმდეგობა; ხასიათები მუდამ ერთგვარნი, მუდამ თავისი თავის ერთ- 

გულნი უნდა იყვნენ; მათ შეუძლიათ ხან უფრო ძლიერ, ხანა, უფრო სუსტად 

გამომჟღავნება, იმისდა მიხედვით, თუ როგორ მოქმედებენ მათზე გარეგანი პირო– 

ბები, მაგრამ ამ პირობათაგან არც ერთი არ უნდა მოქმედებდეს ისე ძლიერ, რომ 
თეთრი შავად აქციოს ანუ ამა თუ იმ ხასიათში მისი „ბუნებისათვის“ უცხო 

ვნება აღძრას (ასე, მაგალითად, ლესინგის აზრით, „ბუნებამ სიყვარულისათვის 

“მეკქმნა ქალი და არა სისასტიკისათვის" და ამდენად „თეთრს შავად აქცევს“, 

ქალის ხასიათის „ბუნებას“ ამახინჯებს კორნელი, როდესაც კლეოპატრა” ისეთ 
1ჭ1ალად წარმოგვიდგენს, „რომელიც თავისი ძალაუფლების მოყვარულობის, 

თავისი შეურაცხყოფილი ჭედმაღლობის დასაკმაყოფილებლად ყოველგეარ 
ბოროტმოქმედებას სჩადის, მხოლოდ მაკიაველისეული წესების მიხედგით მოქ- 

შეღებს4). ამავე გარემოებითაა განსაზღდერული ლესინგი მეორე არანაკლებ დოგ- 

მატერი მოთხოვნა, რომ დრამატული (როგორც ტრაგიკული, ისე კომიკურ.) 

კონფლიქტი უთუოდ „შინაგანი“ უნდა იყოს, ე. ი. გმირის ხასიათს რაიმე მორა- 

ლური ნაკლი უნდა ჰქონდეს, რომლითაც იქნება პირველ რიგში (და არა „გარე- 

განი პირობებით“) განსაზღერული გმირის ტრაგიკული თუ კომიკური მდგომარე–- 

ობა. 

კლასიცისტური დოგმატიკს ფარგლებში რჩება ლესინგი იმითაც, რომ 

თავისებურად მაინც ინარჩუნებს ტრაგედიისა და კომედიის როგორც დრამის 

„მაღალ“ და „დაბალ. ქანრთა არისტოტელურ-ბუალოსეულ გარჩევას: მისი 

აზრით, „ადამიანის ბუნების“ ზნეობრივი ნორმებისა და საზოგადოებრივ კანონთა 

დიდი, „სახარელი“ დარღეევები განეკუთვნება ტრაგედიის სფეროს, ხოლო მცირე, 

„სასაცილო“ დარღვევები -–- კომედიისას. 

ამას გარდა ლესინგის დრამის თეორია ისეთი დოგმატებითაც იზღუდება, 
როზელთაც უფრო იმ დროის სპეციფიკურ-გერმანული ნიშანი კერძოდ, 

ბიურგერული იდეოლოგიის სისუსტის დაღი აზის. ამ მხრივ, ყოვლის უწინარე", 

ისაა აღსანიშნავი, რომ დრამატული ასახვის უშუალო საგანს ლესინგი შემოფარგ- 
ლავს „ადამიანის ზნეობრივი ქცევის“ სფეროთი, წმინდა მორალური თემატიკით. 

იგი „არაბუნებრივად“ თვლის გმირის ამა თუ იმ ზნეობრივი ნაკლით განპირობე- 

ბული დრამატული კონფლიქტის ფართოდ საზოგადოებრივ, პოლიტიკურ ურთიერ- 

თობათა პლანში გაშლას, როგორც ამას, მაგალითად, კორნელი, რასინი და ვოლ- 
ტერი სჩადიან ხოლმე. ამავე რიგისაა მისი დებულებაც, რომ კომედია ცდილობს 
ადამიანი გამოასწოროს სი ცილით, რომელის ჰკურნავს, და არა დაცინ- 
ვ.ი თ, რომელიც ჰკლავს. ეს თვალსაზრისი ფაქტიურად არსებობის უფლებას ართ- 

მეეს მოლიერის „ტარტიუფის“ ტიპის სატირულ კომედიას და შეესაბამება 
გერმანელ განმანათთლებლურ ლიტერატურაში სატირიკული ნაკადის საერთო 
არაუსტეს. 

მაგრა ყოველივე იმის მიუხედავად, ლესინგი თავის დრამის თეორიას 
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მაინც ორმად და ფართოღ რეალისტერი შინაარსით ავსებს, რომილიც უშუალოდ 
პასუხობს თეატრის წინაშე მის მიერ დასმულ დიად განმანათლებლურ ამოცა- 
ნას –– „ქვეყნის საკეთილდღეოდ ზრღიღდეს მძეინვარესა 

და ველურს ადამიანად და მოქალაქედ, მეგობრად ღა 

პატრიოტაღდღ“. 

კერძოდ, თუმცა დრამატული კონფლიქტის უმთავრეს მსაზღვრელად ლესინგს 

გმირის მორალური ხასიათი მიაჩნია, მაგრამ ეს უკანასკნელი, მისი აზრით, 

უთუოღ ტიპიურ სოციალურ თვისებათა მატარებელი, არა შემთხვევათო- 

ბისა და იშვიათობის, არამედ ზოგადობის, გაერცელებელობის ნიშნით აღბექ- 

დილ ღირსებათა და ნაკლოვანებათა მქონე უნდა იყოს, ტიჰიურობის პრინციპს 

უდებს იგი საფუძვლად აგრეთგე, „შიშისა და თანალმობის“, როგორც „კათარ- 

ზისის“ პირობის, არისტოტელესეული კონცეფციის თავის გაგებას ლესინგის 

თანახმად, არისტოტელე გულისხმობს არა იმ შიშს, „რომელსაც ჩვენ სხვა პირო– 

ვნების მომლოდინე უბედურება აღგვიძრაეს, სახელდობრ, არა ამ პიროვნების 

გამო შიშს,. არამედ –– იმ შიშს, რომელიც ჩვენგანვე აღიძვრის ჩვენში... ეს არის 

იმის შიში, რომ ამ პიროვნების თავს დამტყღარი უბედურება შეიძლება ჩვენც 

არ აგვცდეს; ესაა იმის შიში, რომ შესაძლოა ჩვენ თვითონ ვიქცეთ თანალმობის 

საგნად... ეს შიში არის ჩვენს თავზე მომართული თანალმობა“". მაგრამ ამგვარი 
შიში მაყურებელს მხოლოდ მაშინ იპყრობს, როდესაც მასა და ტრაგიკულ გმირს 

შორის „მსგავსება“, თვისობრივი ერთობა არსებობს: გმირის ლმობას მხოლოდ 

მაშინ ენიჭება ჩვენთვის მნიშენელობა, „თუკი პოეტი იმაზე უარესად არ წარმო- 

გვიდგენს მას, ვიდრე ჩვენა ვართ ხოლმე, თუკი ისე აფიქრებინებს და ამოქმედებს 
მას, როგორც ჩვენ ვიფიქრებდიო ან ვიმოქმეღებდით მის მდგომარეობაში,,, 
თუ კი განასახიერებს მას ადამიანად, რომელიც იმავე მასალისაგან არის გაკეთე–- 

ბული, რაც ჩვენა ვართ“; სწორედ „ეს მსგავსება ბადებს იმის შიშს, რომ 

ჩვენი ბედიც ისევე ადვილად დაემგვანება მისას, როგორც ჩვენ მას ვგევართ, 
და ეს შიში ბადებს ჩვენს თანალმობას". 

ასევე რეალისტურად, მახვილი სოციალურ-ისტორიული ალღოთი აქვს 

ლესინგს გამიჯნული ტრაგედიისა და კომედიის ფუნქციები. ტრაგედიას, როგორც 

დრამის „მაღალ“ ჟანრს, აკისრებს იგი თავასი ეპოქის მთავარი კონფლიქტია, 

არისტოკრატიასა ღა დემოკრატიას შორის ქიდილის ასახვას ასრულებინებს 
განმანათლებლური იდეოლოგიის მთავარ კრიტიკულ ამოცანას –– ამხი– 

ლებინებს სრწნადი ფეოდალურაე საზოგადოების არსებით მანკიერებას, „არაბუ- 

ნებრივობას“. თუე კი საკარო-კლასიცისტური ტრაგედია მეფეებსა და დიდე– 

ბულთ „ამაღლებდა“, რომელნიც მასში ცალკეულ, თუნდაც არსებით ნაკლოვანე- 

ბათაგან „განიწმინდებოდნენ“ ხოლმე, ლესინგი ტრაგედიის ლღადღებით გმირაღ, 

„კათარზისს“ რომ განიცდის, მესამე წოდების „უბრალობ, „ბუნებრივ“ ადამიანს 

აქცეეს, ხოლო დიდებულებსა ღა მეღეთაც კი „ადამიანის ზნეობრივ ბუნებასთან“ 

შეურიგებელ წინააღმდეგობაში მისულ უარყოფით პერსონაჟებად წარმოადგენს. 

ამრიგაღ იქცევა განმანა„თლებლურ-კლასიცისტური ტრაგედია მCი-Lახე რევოლე- 

ციურ სამსჯავროდ, რომელიც „თავზარსა სცემს გვირგვინოსაე მკვლელებს“, 

ნიღაბსა ხდის „უმანკოების მთრგუნველ ვერაგ ბოროტმოქმედს, სისხლიან ტირანა, 
რომელსაც არ სჯის ან ვერ სჯის კანონი. ხოლო კომედიას, რომელსაც. "მისი 
აზრით, არა უიმედო ბოროტმოქმედის დასჯა არამედ ნაკლოვანი„ ადამიანის 
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გამოსწორება, „განკურნება“ მართებს, ლესინგი უსახავს, ასე ვთქვათ, „თვით– 

კრიტიკულ" ამოცანას –- ხალხის, ე. წ. „მესამე წოდების“ უბრალო, „ბუნებრივ 

ადაპიანს, პირველ რიგში, ბიურგერს ზრდიდეს მორალურად ხრელეოფილ 

პიროვნებად, რომელიც ღირსეულად და წარმატებით იტვირთავს საზოგადოებისა 

და ქვეყნის განმაახლებლის, პროგრესისა და ჰუმანიზმისათვის მებრძოლის ისტო–- 

ლეულ მისიახ. 

თავისი რეალისტურ-დემოკრატიული არსით ლესინგის 

რომლის პრინციპები, უპირველეს ყოვლისა, ლესინგისავე მხატვრულ პრაქტიკა– 

რი იქნა განხორციელებული. მტკიცე თეორიულ საფუძვლაღ დაეღო გერმანულ 

განმანათლებლურ დრამას, ნ. გ. ჩერნიშევსკის თქმით, „ჰამბურგის დრამატურ- 

გია" იქცა კოდევსად, „რომლის საფუძველზედაც გოეთეს „გიოც ფონ ბერლიხინ- 

გენი“ და „ფაუსტი“, მილერის „ყაჩაღები“ და „ეილჰელმ ტელე“ აღმოცენდა“, -– 

უ'ხილებანი, როპლებშიც სოულად და ძლევამოსილად გამოვლინდა მთელი 

ჯერმანული კლა"იკული ლიტერატურის ჰუმანისტურ-რეგვოლუციცრი სული. 

დრამი” თეორია, 

... 

- 

„პამბურგის დღამარერგიის“ უკანასკნელ წერილში ლესინგი წერს: „მე არც 

მაახაობი ვარ ღა არც პოეტი. თუმცა ზოგჯერ პატივსა მღებენ და პოეტს 

«5?ახიან, მაგრამ მსაოლოღ იმიტომ, რომ ცუდად მიცნობენ ასეთი საქებური 
დასკვნის საფუძველს არ იძლევა ის რამდენიმე დრამატული ცდა, რაც მე გავბე- 

ღე. ყველა მხატვარი როდია, ვინც ხელთ ფუნჯს იღებს და საღებავებს აზავებს“. 
ეს აღიარება, რომელიც უპირველეს ყოვლისა, ლესინგის დიდ თავმდაბლობას 

ჰოწმობს და მხატვრული შემოქმედებისაღმი მკაცრ მომთხოვგნელობას ამჟღავნებს, 
სწორი თვითდაკეირეების ნაყოფიც არის: მართლაც, ლესინგი-ხელოვანი საგრ- 

ჰნობლად ჩამოუვარდება ლესინგ-კრიტიკოსსა და ესთეტიკოს, მაგრა ამავე 
დროს, როგორც სნ. გ ჩერნიშევსიმ კარგად აღნიშნა ლესინგ-მხატვრის 

„სისუსტე მხოლოდ შედარებითი იყო ანუ „პოეზიის ნიჭი მის უძლიერეს ტალანტს 

არ წარმოადგენდა"ბ, თუმცაღა თავისთავად „საკმარისად ძლიერი იყო იმისათვის, 

რომ მის პირველსავე, შეიძლება ითქვას, ჯერ კიდევ ბავშეურ თხზულებებს უმალ- 

ვე მიექციათ ყურადღება ღა დაეყენებინთ ლესინგი მაშინდელი გერმანული 
ლიტერატურის ერთ-ერთ პირველ ადგილზე“, ამიტომაც იყო, რომ თაგისი სიმწი– 
ვის დროინდელი ქმნილებებით ლესინგმა თითქმის ისეთივე ღვაწლი დასდო 
2ერმანელი ხალაის სულიერ განახლებას, როგორც თავისი თეორიულ-კრიტიკული 

თხზულებებით. 

ღრამა იქცა როგორც საერთოდ დასავლეთ-ევროპული, ისე საკუთრივ გერმანუ- 

ლი განმანათლებლური ლიტერატურის გაბატონებულ, წამყვან ჟანრად ღა ლესინ– – 

გი ამ მზრივაც გვევლინება ტიპიურ განმანათლებლაღ და კლასიკუCი გერმასული 

' ლესინგის თანახმად, „სასაცილოა ყოველგვარი შეუსაბამობა, ყოველი 
კრნტოასტი სინამღვილესთან", მაგოამ კომუდ-ურ სიცილს ღა არა დაცინვას) 
საა თუ ის შეუყაზაპობა §55. ი: მაშის იწვევს, როლესაც ზიჯი, ას "ყეუსაბამისო– 
აის, წყაროა რაინე ცალკეელი ნაკლი კაცისა, რომელიც საერთოდ, თავასი 
„ღაზაოჩენი ბრწყინვალე თვისებებით“, დადებით ხასიათს წარმოადგენს, როგორი, 
ნაგალითაღ, მოლიერის მიზანტროპი და რენიარის მოთამააე (წერილი XXVIII). 

ას



ლიტერატურის მამამთავრად: თუმცა მას პოეზიის სხვა დარგებშიც უცდია ძალა!, 

სწორედ დრამატურგია აღმოჩნდა ის სფერო, სადაც ლესინგი-მბატვარი სრული 

ძალით გამოვლინდა, 

დრამატურგიული შემო4ჟმედება ლესინგმა ადრე ღაიწყო: 18 წლეს ჭაბუკმა. 

1747 წელს, დაწერა თავისი პირველი პიესა „ახალგაზრდა სწავლუ- 

ლი“, რომელსაც ერთიმეორეზე მიაყოლა „მიზოგენი" და „შინაბერა“ 

(174მ),) „ებრაელები“ და „თავისუფლაღ მოაზროვნე" (1749), „განძი“ (1750). 

თუმცა მადინდელქა კრიტიკამ „გერმანელი მოლიერის“, სახელი არ ღაიმურა 

ლესინგისათვის, მისი ეს ადრინღელი კომედიები, რომელთაც ჯერ კიდევ მოწაფე- 
რი მიმბაძველობის ნიშანი ესვა, არ ქცეულან მწიშვნელოეან ლიტერატურულ და 

დეატრალუერ მოვლენაღ. 

ლესინგის პირეელი ღრამა, რომელმაც გერმანელი ლიტერატურისა ღა თეატ- 

როის გა'ეითარებაში გარდატება მოახდინა და გერმანაის საზღვრებს გარეთაც 

ქპრეა გამოძახილი, იყო 1755 წელს დაწერილი და გამოქვეყნებული 

„მის სარასამპსონი“. 

ამ დრამის ისტორიული მნიშვნელობა უპირატესად იმით განისაზლელა, რომ 

მასმი დადებითად, სერიოზულად და თანაგრძნობით იყო განსახიერებული ”::ე 

არა რომელიმე პრინცი თუ დიღებული, რომლის აღამიანუ ღი ხასიათი ისტოთდელ- 

ლეგენდარული სიუჟეტის „განსაკუთრებულ, „განუმეორებელ“ სიტუაციებში 

გამოვლინდება, არამედ უაზნო ასული, ბიურგერი გოგონა, რომელიც ჩეეულებ- 

რივი და თანაც მისე ეპოქისათვის მეტად ტიპიური საყოფაცხოვრებო შემთავევის 

მსხვერპლი ხღება, რომელსაც ჯერ შეაცღენს წრფელი გულის, მაგრა სუსტი 

ნებისყოფის თავაშვებული არისტოკრატი ჭაბუკი, შეჰქდეგ კა მოსწაბლაე!, ამ 
უკანასკნელის ბოროტი და ზნეღაცემული ხასა. „სარა“ მნიშვნელოვნად აღემატე– 

ბა დრამის ამ ახალი ტიპის ინგლისურ და ფრანგულ პირველ ნიმუშებს, კერძოღ, 

ჯონ ლილოს „ჯორჯ ბარნველს ანუ ლონდონელ ვაქაოსა“ (1731) და დეჩი 

დიდროს „უკანონო შვილსა“ (1757) ღა „ოჯახის მამას“ (1758. ლესინგის 

გრთი რანაზეღროვე გერმანელი კომენტატორის შენიშენის:მებრ, თუ კი ლილოს 

ჰიესა „მორალისტური ტენდენციით გამსჭვალულ პროზაულად დრამატიზირე- 

ბულ მკვლელობას წარმოადგენდა უფრო, ვიღრე ნამდვილ ტრაგეღიას“, ღა 

არც დიდროს „ოჯახურ“ დრამებში იყო ჯერ კიდეე გამოსახული ტრაგიკული ხა- 

სიათები, ამ დრამებამდე ორი' წლით აღრე შექმნილი „სარა“ “ოგადევროპული 

მასშტაბით იქცა პირველ ჭეშმარიტ ბურჟუაზიულ ტრაგედიად, რომელშიც თუმცა 

ჯერ კიდევ რამღენადმე გაჭიანურებელად, მაგრ:8 მანაჭღე უხილავი დრამატიზმით 

ტრაგედია 

! ლესინგს უწერია აგრეთვე ანაკრეონტული ოდები, დიდაქტიკური ლექსები, 

გალექსილი და პროზაული იგავები ღა ეპიგრამები, რომლებმაც თანამედროვეთა 

მორის მას გამოჩენილი ლირიკოსის სახელი მოუხეეჭეს. განსაკუთრებით აღსანი8- 

საგია მისი იგაეები და ეპიგრამები, სადღაც დიღი გონებამახვილობითა და გესლი- 

თაა გაკილული როგორც არისტროკრაჭიელი, ისე ბიურგერული საზოგადოებ! 

მანკიერებანი –– ანგარებ და ძალაუფლებისმოყვარულობა, სიცრუე ღა სიმ- 
ხდალე, მონური ქეღმოხრილობა და საერთოდ ფილისტერობის ყოველგვარი გამო- 

ვლენა. დამახასიათებელია მისი ასეთი ეპიგრამები: „ტეირთი მაღალი საზოგადოე– 
ს.ს დარია: მსუბუქი ტივტივებს, მძიმე კი ბი=> ეშეება%; „მელეუ იკიდბა: რომე- 
ლია უსაჰაგლესი ცხოველიო? ბრპენპა მი“–აი: ,· გარუულთ შორის –– ტიანი, 
პი:აურთაგან -––- მლიჟვნელიო4,



განსახიერღა „უბრალოს ადამიანის „ამაღლებული ტანჯეები“. ამიტომაც „სარამ“, 

რომელსაც გერნანიაში მაყურებელი აღფრთოვანებით შეხვდა და მრავალი მიმბაქძ- 

ეელი ალმოაჩნდა, უცხოეთმიც იქონია წარმატება: 1764 წელს იგი ფრანგულად 

ითარგმნა, ხოლო 1789-ს ფილადელფიაში მისე ინგლისური თარგმანი გამოქვეე- 

ყნღა; დიდრო გამოეხმაურა მას საგანგებო რეცენზიით, რომელშიც წერდა: 

„გერმანელმა გენიამ უკვე იბრუნა პირი ბუნებისაკენ –– ეს ჭეშმარიტი გზაა. დაე 

მან ამ გზით იაროს“, 

უკვე „სარაში“ იჩენს თავს ის „ორლესული“ კრიტიციზმი, –- როგორც ფეო- 
დალური არისტოკრატიის გახრწნილების მამხილებელი, ისე ბიურგერობის ფი- 

ლისტერული უნიათობის მგმობელი, –– რომელიც წითელ ზოლად გასდეეს 

ჯერ ლესინგისავე სიმწიფის დროინდელ დრამატურგიას, ხოლო შემღეგ გოეთე- 

შილერის შემოქმედებას, ე. ი. გერმანიის მთელ მაღალ განმანათლებლობას, 

ფეოდალური საზოგადოება აქ მხილებულია უმთავრესად სარას უღირსი 

მიჯნურის მელეფონტის სახით. 

შემოქმედებითი სიმწიფის კარიბჭესთან მდგარი ლესინგი კარგად იცდენს 
თავიდან დადებით თუ უარყოფით გმირთა ცალმხრივად, ერთ პლანში ხატვის 

საფრთხეს; კერძოდ, ·მისი მელეფონტი არ არის მხოლოდ მანკიერ თვისებათა 

გამომსახველი სქემატური ფიგურა არამედ წარმოადგენ წინააღმდეგობრავ 
ხასიათს რომლის თანდაყოლილი ბუნებრივი ღირსებანი,–– გულწ- 

რფელობა, მგრძნობელობა, გულკეთილობა, –– კონტრასტულად ჰფენენ შუქს 

შეძენილ სოციალურ ნაკლოვანებათ, ლესინგი მკვეთრად უსვამს ხაზს 
მელეფონტის ფსიქო-მორალური ქცევის სოციალურ წარმოშობასა და ხასიათს, 

მი სიწამხდრეს. „..როდესაც გაგიცანით, უკვე ისე წამხდარი ბრძანდე- 
ბოდით, რომ თქვენი გამოსწორების ყოველგვარი იმედი ამაო იყო. რა საშინელ 

ცხოვრებას ეწეოდით ჩვენი გაცნობის პირველსავე ხანებშის ქაღალდის მოთამა–- 

შეთა და მაწანწალათა უხამს საზოგადოებაში“, -- ეუბნება მელეფონტს მისი 

მსახური ნორტონი და თან დასძენს: „მე ვუწოდებ მათ იმას, რანიც. ნამდვილად 

იყვნენ და ყურადღებას არ ვაქცევ მათ ტიტულებს, რაინდობას და სხვა ამის 

მსგავსს.“ (1,3. მელეფონტის წინაშე მდგარ ზნეობრივ ვალდებულებას, –– შეირ- 

თოს თავის მიერ შეცდენილი სარა, –– წინ უდგას გაბატონებული საზოგადოებ- 

რივი „მორალი“, რომელიც არაფრით არ შეურიგდება „კეთილშობილი“ ვაჟის 

„მდაბიო"” ქალთან შეუღლებას; მელეფონტი უსაფუძვლოდ როდი ეუბნება ნორ- 

ტონს, ჩემი და სარას დაქორწინება „არ შეიძლება ამ სამეფოში მოხდეს, თუ არ: 

გვინდა თავი მთლად დავიღუპოთო4“ (I, 5). მაგრამ მთავარი ეს „ობიექტური დაბრ– 

კოლება+" არ არის, რომლის დაძლევა მელეფონტს, როგორც ამას ნორტონი 

ურჯევს, თუნდაც „ამ სამეფოს“ მიტოვებით შეუძლია. და არც ის არის მთავარი, 

რომ იგი თავს იძულებულად თელის ქორწინება მანამდე გადასდოს, ვიდრე წინას- 

წარ თავისი მემკვიდრეობის საქმეებს არ მოაგვარებს, გადამწყვეტი ისაა, რომ, 
როგორც გაღაგვარებულ არისტოკრატიის პირმშო, თვითონ მელეფონტი ვერ 

ღგას თავისი ვალდებულების დონეზე, მელეფონტს წრფელად უყვარს სარა, 
მაგრამ ეს სიევარტლი იმ ძალას არის მოკლებული, რომელიც ვნებას მნიშენე- 

ლლ-ან გაღაწყეეტილებათა, სერიოზულ საქმეთა იმპლუსად აქცეეს ხოლმე. მელე- 

ფონტს დაკარგული აქვს ძლიერი, ნამდვილი გრძნობის უნარი ღა ეს უძლურება 

ს ყეელასე უფრო ახასიათებს, როგორც დეგრადირებული კლასის ნაშაერს: 

მის რეპლიკას, რომ „მხოლოდ მღაბიო ხალხი მოვა აღტაცებაში, როგორც კი 

ბედი ოდნავ გაუღიმებს“, ნოტონი მიუგებს: „ალბათ იმიტომ. რომ მას კიდევ 

რ 
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შერჩენია გრძნობა, რომელიც დიდგვაროვანთ უნელდება და უქრება ათასი არა- 

ბუნებრივი წარმოდგენის” გამო“ (IV,03) და ასევე, როგორც დეგრადირებული 

არისტოკრატი, მელეფონტი მორალურადაც არის უმწეო თავისი ვალდებულების 

შესასრულებლად იმავე ნორტონის თქმისამებრ, ოჯახური ყოფა-ცხოვრება 

„მცირედ ეთანხმება“ მელეფონტის „შეხედულებებს“, არისტოკრატულ საზოგა- 

დოებაში გამომუშავებულს, სარა მას მხოლოდ სატრფოდ (უფრო სწორად – 

საყვარლად) უნდა, ვინაიდან, აღვირახსნილ ცხოვრებას შეჩვეული, იგი საერთოდ 

ვერავითარ ვალდებულებას ვერ ეგუება და, კერძოდ, ცოლქმრობაში მხოლოდ 
იძულებითი ერთგულების უღელს ხედავს; „როგორც ნამდვილია, რომ საუკუნოდ 

მეყვარება ჩემი სარა, –- მოსთქვამს იგი, –– ისევე ვერ შევრიგებივარრ იმ აზრს, 

რომ იგი საუკუნოდ უნდა მიყვარდეს... უ ნ და მიყვარდეს!..“ (IV,1). მას ზარავს 

„მწუხარე აზრი“, რომ „მთელი სიცოცხლის მანძილზე იქნება შებოჭილი“ და, 

ამგვარი „განწყობილებით“ თვითონეე შეძრწუნებული აღიარებს: „ო, რა ურჩხუ- 

ლი ვარ!... მაგრამ ამას ხომ განწყობილებაც კი არ ეთქმის. ეს უფრო ფანტაზიაა! 

წყეული ფანტაზია, რომელიც იემმა აღვირახსნილმა ცხოვრებამ დამიიემა. ან 

მოვიცილებ მას თავიდან ან არა და –– არ მსურს სიცოცხლე“ (IV,2), მელეფონტს 

შეგნებული აქვს თავისი უვარგისობა და გულწრფელადაც სურს გამოსწორება, -– 
რაც მას ერთგვარი სიმპათიურობითაც კი ამკობს, –– მაგრამ საქმეც ის არის, რომ 

სწორედ სისუსტის, სრული უმწეობის დაღი აზის მის მთელ ფსიქო-მორალურ 

არსებას, რის გამოც იგი მერყეობს და საბოლოოდ თვითონვე უწყობს ხელს 

სარას მოკვდინებას მისი „დემონიური“ მოქიშპის, მაღვუდას მიერ. 

არანაკლებ რთულია ღა წინააღმდეგობრივი ბიურგერული საზოგადოების 

წარმომადგენლის, მელეფონტის სათნო სატრფოს, ს არ ას სახეც. 

სარა სულიერდ„ მორალურ ემანსიპაცის გზახე დამდგარი „მდაბიო“ 

ასულია, რომლის გრძნობები და ფიქრები ღიდბუნებოვანი სისაეტაკით. და 

კეთილშობილებითაა აღბექდილი, წინააღმდეგ მარვუღისა, რომელსაც მისი მემ- 

კვიდრეობის გულისთვის სურს მელეფონტის ქმრაღ მოპოვება და აგრეთვე 

მელეფონტისა, რომელიც ამავე მემკვიდრეობის მიღებით აპირობებს სარას ცოლად 

ფმერთვას, სარა წმინდა, უაგარო სიყვარულს მინდობია, როზლის წინაშე არადღ 

ფასობს მატერიალური კეთილდღეობა, „თქვენ გინდათ, –– საყვედურობს იგი 
მელეფონტს, –– უწინარეს ყოვლისა მემკვიდრეობით კუთვნილი ქონება იხსნათ. 
გინდათ ჯერ წარმავალი სიმდიდრე იხსნათ და მე კი შეიძლება ამის ფასად მარა- 
დიული განძი დამაკარგვინოთ“ (1,7). სარა მაღლდება ყალბ საზოგადოებრივ მო- 
რალზე,. რომელიც ყოველივეს ამართლებს, რასაც „კანონიერი“ სახე აქვს მიღე- 
ბული თუ მიცემული; იგი თავის შემცდენელს იმისთვის კი არ თხოვს დაჟინებით 
„კანონიერ შეუღლებას“, რათა ამით საზოგადოების თვალში აღიდგინოს „პატიოს- 
ნება“ და „ღირსება“, არამედ იმიტომ, რომ მხოლოდ ცოლ-ქმრის კავშირი აქვს 
მიჩნეული ნამდვილ ბუნებრივ და ზნეობრივ სახედ სიყვარულისა, რომლის წინაშე 
ძალას ჰკარგავს „ქვეყნად“ აღიარებულ-დამკვიდრებული ყველა პირობითობა და 
ცრურწმენა, „მე... არ მსურს ქვეყნნდ სხვა რამ პატივი, –– ეუბნება .. იგი 
მელეფონტს, –– გარდა თქვენი სიყვარულისა. მე მსურს თქვენთან შეუღლება 
არა ქვეყნის დასანახად, არამედ მხოლოდ ჩემთვის... შეგიძლით არ გამომა- 
ცხადოთ თქვენს მეუღლედ, თუ ეს არა გსურთ. შეგიძლიათ ის მიწოდოთ, რაც 
თქეენი ნება იქნება. მე არ მსურს ვატარო თქვენი გვარა. შეგიძლიათ. ჩვენი 
კავშირი ისე საიდუმლოდ შეინახოთ, როგორც ეს მოგეხასიათებათ. ჩემს თავL 
ამ კავშირის უღირსად ჩავთვლიდი, რომ მისგან სხვა რაიმე სარგებლობას გამოვე- 
ლოდე, გარდა ჩემი სინდისის დამშვიდებისა“ (1,7. · ' 

3. ლესინგი.



ეს თვისება სარას წარმოგვიდგენს დაღებით გმირად, რომელი) ლესინგის 

გაზმანათთლებლეურ-ჰემანისტურ მრწამსს გამოხატავს, მაგრამ, ამავე დროს, ეს 

თვისება შეადგენს სარას ხასიათის მხოლოდ იდეალურ „მარცვალს“, რომელსაც 

მაშინდელი ბიერგერობისათვის ნაშანდობლივი ნაკლოეანებანი ეკვრიან და ბოჭა- 

ვენ რეალური „ნაჭუჭის“ სახით. ყოვლის უწინარეს, სარა ჯერ კიდევ ბოლომღე ეერ 

განტვირთულა იმ საზოგადოებრივ ცრურწმენებისაგან, რომელთაც განდგომია და 

ვერ არის მტკიცედ დარწმუნებული თავისი ნაბიჯის მართებულებაში, საკმაოდ 

ფილისტერელად იურეის იმის გამო, რომ „ასე ადვილად დასთმო თავისი სათნოე- 

ბა", რისთვისაც მამის აღშფოთებისა და შეჩვენების ღირსია (III,3), მთავარი კი 

ის არის, რომ მას აკლია საიმისო შინაგანი სიმტკიცე, რათა ქმედითად დაიცვას 

თავისი მრწამსი და გრძნობანი, თავისი ადამიანური უფლებანი. იგი არის მეტის- 

მეტაღ პასიური, უანიციატივო, თავისი ბედისათვის ბრძოლის უნარს მოკლე– 

ბელი, მხოლოდ ენებითი, „მგრძნობიარე“ არსება, რომელიც. იმთავითეეა თავის 

მოწინააღმდეგეთა მსხვერპლად დაცემისათვის განწირული. 

ამრიგად, –– თავისი მთავარი „გმირის ამ უხერხულობის ასპექტში, –– 

„მის სარა სამპსონი“, ბიურგერული შინაარსის ეს პირველი გერმანული დრამა», 

ერთი თანამედროვე გერმანელი ლეტერატორის, იოაქივ3 მიულერის თქმით, „ამავე 

დროს წარმოადგენს ბიურგერულ სისუსტეთა და ზნეობრივი უკმარობის გან- 

კითხვასაც". 
მიულერი მართებულად შენიშნავს, რომ ამავე „საზოგადოებრივი წინააღმდე– 

გობრიობის“ ნიშნითაა აღბეჭდილი ლესინგის მეორე –– უკვე სიმწიფისდროინდე- 

ლი –– ბიურგერელი ტრაგედიაც „ემილია გალოტი“. მაგრამ მანამდე ამავე ამო- 
ცანას, –– ნამდვილი ემანსიპაციისათვის ბიურგერთა თუ, სულა), გერმანელთა 

სულიერი უკმარობის მხილებას, –– ემსახურება მოწიფული ლესინგის პარველი 

დრამატული ქმნილებაც –– ცნობილი კომედია „მინა ფონ ბარნჰელმი4« 

(1763––67). 

მოკლედ მისი სიუჟეტი ასეთია: დამთავრდა შვიდწლიანი ომი (1756 –– 63); 

მამაცი და პატიოსანი პრუსიელი მაიორი ფონ-ტელჰაიმი სამსახურიდან დაითხოვეს 

და სამართალში მისცეს; იმის ნაცვლად, რომ მკაცრად აეკრიფა კონტრიბუცია 

ტიურინგიაში 1, მან ნებადართულ მინიმუმამდე შეუმცირა გაპარტახებულ ხალხს 

გადასახადი და სულაც თვითონ გადაიხადა მისი ნაწილი, რის სანაცელოდ თამა- 

სუქი აიღო, რომელიც მის სასარგებლოდ ომის შემდეგ უნდა გაენაღდებინებინა ტიუ- 

რინგელთათვის პრუსიის ხელისუფლებას; მაგრამ ეს კეთილშობილური საქციელი, 

რომლის გამოც შეიყვარა იგი მდიდარმა საქსონელმა ასულმა მინა ფონ-ბარნჰელმ- 

მა, იქცა მისი გაღატაკებესა და შერცხვენის მიზეზად: პრუსიელმა ბიუროკრა- 

ტებმა იჭვი მიიტანეს, რომ მის მიერ წარდგენილი თამასუქი გადასახადის შემცი–- 

რებისათვის მიღებული ქრთამია; ამის შემდეგ ტელჰაიმი, ულუკმაპუროდ დარჩე- 

ნილი და ღირსებაშებღალული „ხეიბარი“, მინას უღირსად თვლის თავს და მის- 

გან მალულაღ მიდის ბერლინში, სადაც მისი საქმე უნდა გაირჩეს; მინა მას კვალ– 

დაკვალ მიჰყვება, იმავე სასსტუმროში ჩერდება, სადაც ტელჰაიმი დაბინავებულა, 

და ამაოდ არწმუნებს, რომ მას წენანდებურად ღირსეულ კაცად და საქმროდ 

თვლის; ტელჰაიმი მანამდე დგას მტკიცე უარზე, ვიდრე მანა არ მოაჩვენებს 

თავს გაღატაკებულად; ამასობაში მას გაამართლებენ კიდეც, მაგრამ ახლა მინა 

დადგება უარზე, ვიდრე არ ჩასთვლის, რომ საკმარისად დასაჯა მაიორი „ულმო–- 

ბელი სიკერპისათვის", 

' ტიურინგია იმ დროს საქსონიის სამთავროს ოლქი იყო. 
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„მინა ფონ ბარნჰელმი“ პირველი გერმანული დრამაა, რომლის სიუჟეტი თა- 

ნამედროვე ნაციონალური სინამდვილიდან იქნა აღებული; „ეს არის,–-წერს გოე- 

თე აქტობიოგრაფიაში, –– პირველი. ნაზღვილი ცხოვრებიდან ამოკვეთილი, სპე- 

ციფიკური თანამედროვე შინაარსის მქონე თეატრალური ნაწარმოები, რომელ- 

მაც ამის გამო კიდევაც მოახდინა განუზომელი ზეგავლენა4, 

ლესინგი მკეეთრად ზატავს თავისდროინღელი ფეოდალერი სინამდეილის 

კრიტიკულ სურათს, კერძოდ, მჭქაფრად ამხელს პრუსიის ფრიდრიხ II-ისეულ 

აბსოლუტისტურ წყობილებას, რომელიც, კ. მარქსის თქმით წარმოადგენდა 

„დესპოტიზმის, ბიუროკრატიზმისა და ფეოდალიზმის ნარევს". 

მოქმედების ფონს ქმნის ამოსავალი სიუჟეტური მოტივი: ტელჰაიმის, დამსა– 

სურებული ღა კეთილმობილი ოფიცრის, უსაფეძელოდ ღათხოვნისა ღა შეუ- 

რაცხყოფის ფაქტი, რაც ფრადრიხის სახელმწიფოებრივი პრაქტიკის ყოვლად 

გავრცელებულსა და ტიპიერ შემთხვევას წარმოადგენდა, მართალია, საბოლოოდ 

ტელჰაიმს „თვითონ“ მეფე ამართლებს, თამასუქსაც უნაღდებს და სამსახურში 
დაბრუნებასაც სთავაზობს („მიმძიმს ესოდენ მამაცი და მაღალგონიერი ადამია- 

ნის ღათმობაო“, წერს მას), რამაც გერმანელ ნაციონალისტ ისტორიკოსებს საბაბი 
მისცა ფრადრიხის აპოლოგიად გამოეცხადებინათ ლესინგის ეს კომეღია; მაგრამ 
სინამდვილეში, პირიქით, ტელჰაიმის ბედის ამგვარი „იდილიური“! შემობრუნება 

იმდენად აშკარად და მძაფრად ეწინააღმდეგება ფრიდრიხის ღესპოტური და უპა- 

ტიოსნო მმართველობის საყოველთაოდ ცნობილ ფაქტებს, რომ, მერინგის მოსწრე- 
ბული შენიშვნისა არ იყოს, მაშინდელ მკითხველსა თუ მაყურებელს შეეძლო 

აღექვა იგი მხოლოდ როგორი „ყველაზე ულმობელი ღაცინვა ფრიდრიხისეელი 
რეჟიმის ნამდეილ ხერხებზე". მხოლოღ ამ ასპექტზი ხდება გასაგები ის „უმადუ– 
რი“ უარი, რომელი) ტელჰაიმმა თავის „გულკეთილსა“ და „შემწყნარებელი 
მეფეს იმ საბუთით უთხრა, რომ „ამაქვეყნის ძლიერთა სამსახური სახიფათოა და 

ამ ჯაფად, შევიწროვებად დღა ღამცირებად არ ღირს, რასაც ჩვენგან მოითხოვ–- 

სო", (V, 9). : . 

“ ამ სურათის ღირსსახსოვარ სახეებს წარმოადგენენ ზარბი და პირფერი სას- 
ტუმროს პატრონი, რომელიც პოლიციის დავალებით გულმოდგინედ ჯაშუშობს 

თავის მდგმურებს, და საეჭვო გვარიშვილობის ფრანგი, ტელჰაიმის ქარაფშუტა 
„მეგობარი“ რიკო დე-ლა მარლინიერი, რომლისმაგვარრი პარაზიტებით აავსო 

ფრიდრიხმა თავისი „ეროვნული“ არმია. ამ სურათის კოლორიტული სახეა აგრეთ– 

ვე მაიორის ყოფილი ვახმისტრი პაულ ვერნერიც, რომელიც თავისი უანგარო 

გულკეთალობითა და გულმართალი მზიარულებით, ღრმად ხალხერ ხასიათს წარ- 
„მოადგენს, მაგრამ ამავე დროს ფრიდრიხის არმიაში დანერგილი მილიტარისტული 

სულითა შერყვნილი, უპრინციპო ავანტიურისტად ქცეულა, რომელსაც ყოველ– 
გვარი ომი ხიბლავს,––იმისაგან დამოუკიდებლად, თუ ვინ და რისთვის აწარმოებს 
მას, –– როგორც გამდიდრებისა და თავაშვებული ცხოვრების საშვალება. 

ლესინგი მკაცრ მსჯავრსა სდებს ომის კულტს; მისი ტელჰაიმი რომელსაც 
მხოლოდ „უკიდურესი გაჭირვების იძულებით“ უქცევია თავის ხელობად სამხედ– 
რო სამსახური, ასე არიგებს „პრინც ერეკლეს“ მიერ სპარსეთში წარმოებულ 
ლაშქრობებზე მეოცნებე ვერნერს: „ჯარისკაცი ან სამშობლოსათვის უნდა იბრ-. 
ძოდეს, ან იმ საქმის სიყვარულით, რომლისთვისაც ომი წარმოებს, უმიზნო 
იმ ხური –– დღეს აქ, ხვალ სხვაგან –– ყასბობას ნიშნავს და სხვას არაფერს“ 

ამასთანავე, პიესის სიუჟეტი მიმართულია მაშინდელი "გერმანიის ფეოდა- 
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ლური დაქუცმაცებულობისა ღა მასში მძვინვარე კუთხური შოვინიზმის წინა- 
აღმდეგ. რაც ჯერ კიდევ გოეთემ აღნიშნა: „პრუსიასა და საქსონიას შორის სი- 

ძულვილი, ამ (ე. ი. შეიდწლიანმა –– ო. ჯ.) ომმა რომ დანერგა, მის დამთავრე- 

ბასთან ერთად ვერ გაჰქრებოდა. საქსონელები ახლა განსაკუთრებით მტკიე- 

ნეულად გრძნობდნენ მეტისმეტად გაამაყებულ პრუსიელთაგან მიყენებულ ჭრი- 

ლობას და, პოლიტიკური ზავის მიუხედავად, დაუყოვნებლივ ვერ აღდგებოდა 

სულიერი ზავიც. სწორედ ეს უნდა განესახიერებინა ხსენებულ პიესას. საქსო- 
ნელ ქალთა სილამაზე და მიმხიდველობა სძლევს პრუსიელთა მეტისმეტ თაე- 

მოყვარეობას, ქედმაღლობასა და სიკერპეს, და პიესა ოსტატურად წარმოგვიდ- 

ჯენს უცნაურ და წინააღმდეგობრივ ელემენტთა შეერთებას მთავარ და მეორე- 

ხარისხოვან მოქმედ პირთა სახით“, ამასვე გაუსვა ხაზი ჩერნიშევსკიმაც: „საქსო- 
ბელი ბარნჰელმისა დღა პრუსიელი ტელჰაიმის სიყვარული თითქოსდა. გვევლი- 

ხება დაქუცმაცებულ გერმანულ ტომთა შერიგების, ერთს ეროვნულ გრძაობაში 

შერწყმის სიმბოლოდ და მთელი პიესა წარმოადგენს ტომობრივი შუღლის წინა- 
აღმდეგ მიმართულ პროტესტს, მოწოდებას დაზავებისაკენ, წარსულ წყენათა 
დავიწყებისაკენ, –– მოწოდებას ეროვნული ერთიანობისაკენ“. 

მაგრამ აღნიშნული ანტიფეოდალური კრიტიკული ტენდენცია; რაოდენ დი- 

დიც არაა მისი მნიშვნელობა, არ ამოსწურავს „მინას“ „იდეურ შინაარსს, იგი 

არა თუ ერთადერთი, არამედ თუნდაც მთავარი თემატიკური ელემენტიც არ არის, 

რომელიც პიესის ძირითადს პრობლემატიკასა და შესაბამის ჟანრულ ფორმასაც 
საზღვრავს. „მინს“ ასეთ ელემენტს “შეადგენს ხალხურ-,„თვითკრიტიკული“ 

ტენდენცია, რომლას ობიექტად გვევლინება მაიორი ტე ლჰაიმი,– მინას 
„ანტაგონისტი“, –– რომელსაც, მართალია, არისტოკრატიული „ფონ“-თანდებული 
უმშვენებს გვარს, მაგრამ ნამდვილად უფრო ბიურგერის სოციალური იერი 
აქვს, ვიდრე იუნკრისა. 

ტელჰაიმის სახეში ფრიღრიხის ოფაცრის ტიპი, როგორც მერინგი აღნიშ- 
ნავს, ძლიერაა იდეალიზირებული, იქამდე, რომ „ლესინგმა მას ბევრი საკუთა- 
რი თეისება მიაკუთვნა“, და ამდენად, ცხადია, ხსენებულა ტიპის განსახიერების 
მიმართულებით როდია საძებარი ამ სახის რეალისტური არსი, საქმე ის არის, 
რომ ლესინგი არც აპირებს ტელჰაიმის სახით ფრიდრიხის ოფიცრის გამოყვანას, 
არამედ ცდილობს გამოხატოს თავისი ჰუმანისტური სულისკვეთებანი, კერძოდ, 
თავისი თვალსაზრისი ადამიანის ზნეობრივ სრულყოფილებაზე. თავისი ხალას» 
მორალერი ბუნებით ტელჰაიმი, უწინარეს ყოვლისა, თვით ლესინგის ორეულია, 
ე. ი. „იდეალურ“? იუნწკერს „კი არ განასახიერებს, არამედ პოტენციურ რევოლუ- 
ციონერ-დემოკრატად გვევლინება; უებრო პატიოსნებასთან ერთად იგი დაჯილ-– 
დოვეზულია, მარქსის სიტყვებით თუ ვიტყვით, იმ „საკუთარი ღირსებეს ადამია- 
წერე გრძნობით“, რომელიც კაცს ყოველგვარ ჩაგვრისა და მონობის შეურიგე- 
ბელ მტრად აქცევს და ამდენად იმ „თავისუფლების გრძნობას“ წარმოადგენს, 
რომელსაც, „ბერძნებთან ერთად ქვეყანას განშორებულს, ხოლო ქრისტიანობას- 
თან ერთად ზეციურ ბურუსში გამქრალს, ერთადერთს შეუძლია ხელახლად 
აქციოს საზოგადოება მათ უზენაეს მიზანთა განსახორციელებლად მოწოდებულ 
ადამიანთა კავშირად, ე. ი. დემოკრატიულ სახელმწიფოდ". 

ის გარემოება, რომ თავისი რევოლუციურ-დემოკრატიული ეთიკური იდეა- 
ლის გამომხატველად ლესინგი პრუსიელი ოფიცრის პიროვნებას ირჩევს, უმთავ- 
რესად იმას შედეგია, რომ მის გარემომცველ გერმანულ სინამდვილეში, სადაც 
ფილისტერულ-მონური მორჩილების „სული“ საყოველთაოდ მოდებული, მეტად- 
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რე კი ბიურგერობაში დაბუდებული სენი იყო, არ მოიპოვებოდა ხსენებული 

იდეალის შესაფერისი კონკრეტულ-წარმომადგენლობითი მასალა, ეს მიზეზი 

უკვე იმავე გოეთემ აღნიშნა, როდესაც ეკერმანთან საუბარში იმის გამო გამოთქვა 

სიჩანული, რომ „ეს არაჩვეცლებრივი ადამიანი (ე. 4. ლესინგი –– ო, ჯ) ისეთ 

უბადრუკ ხანაში ცხოვრობდა, რომ ხელთ იმაზე „უკეთესი მასალა არ ჰქონდა, 

რასაც თავის პიესებში ამუშავებდა4 და რომ, კერძოდ „თავისს „მინა ფონ-ბარნ- 

ჰელმში“ მას იმიტომ მოუხდა პრუსიელთა და საქსონელთა კინკლაობისათვის მოე– 

კიდა ხელი, რომ ამაზე უკეთესი ვერაფერი იპოვა“. რეალური ცხოვრებისეული 

მასალის ეს უქონლობა იყო იმის პირველი მიზეზი, რომ აქ, –– თავისი მაღალ- 

ჰუმანისტური მრწამსის გამომსახველად პრუსიელი ოფიცრის გამოყვანისას, –– 

ლესინგი ისევე მიმართავს „შილერიზაციას“, როგორც თვით შილერი, რომელსაც 

თავის რესპუბლიკურ სულისკვეთებათა „რუპორებად“ კარლ მოორ»ასა და მარ- 

კიზ პოზას მსგავსი არისტოკრატები გამოჰყავს, 

მაგრამ როგორე შილერის, ისე მისი მასწავლებლის, –– ლესინგის, –– რეალიზ- 

მის სიღრმე და ძალა სწორედ იმით განიზომება რომ ისინი კი არ ჩქმალავენ 

თავიანთ იდეალსა და მის გამოსასახავად გამოყენებულ რეალერ მასალას შორის 

მძაფრ წინააღმდეგობას, არამედ, პარიქით, მთელი სიმძაფრით გამოავლენენ მას, 

ისახავენ რა თავიანთ მთავარ შემოქმედებით ამოცანად მის პოზიტიურ გადაწყვე- 

ტას, შეძლებისამებრ ქმედითად დაძლევას. და ამიტომ ტელჰაიმიც როდი გვევლი– 

ნება უნაკლო გმირად, არამედ გარკვეული ზნეობრივი მანკით, სახელდობრ“, სწო- 

რედ იმ უარყოფითი თვისებებით ხასიათდება, ––- „მეტისმეტი თავმოყვარეობით, 

ქედმაღლობითა და სიკერპით“, –– რომლებიც მას, გოეთეს შენიშენებისამებრ“, ვი– 

თარცა „პრუსიელს“ ახასიათებენ და უცხო ნაჭუჭის სახით ეკვრიან და ბოჭავენ, 

რყვნიან მისი ხასიათის „ბუნებრივ“, ლესინგის მრწამსის გამომხატველ „იდეა- 

ლურ“ არსს. ამდენად ტელპაიმის სახე ზუსტად შეესაბამება ლესინგის ძირითად 

თეორიულ პრინციპებს, რომ დრამა „იდეალერ ჩზასიათებს“ კი არ უნდა განასახიე- 

რებღეს, არამედ –– კონკრეტული ცხოვრებისეული პირობებით. გამოწეეულ „კანო- 

ნის დარღვევებს“ და რომ გმირის დრამატულ ხვედრს მისი ხასიათისავე გარკვეუ- 

ლი ნაკლი უნდა საზღერავდეს. 

თანაც, ტელჰაიმის აღნიშნული ნაკლოვანებანი საკუთრივ პრუსიულ მანკს 

როდი შეადგენდნენ; პრუსიულ-იუნკრულ ხასიათში უფრო მკეეთრად გამოვლე– 

ნილი, ისინი მხოლოდ ერთ-ერთ ნაირსახეობას წარმოადგენდნენ იმ საზოგადო, 

მარქს-ენგელსის თანახმად, „გერმანული მორალისა და პატიოსნებისა“, რომელსაც 

ერთი მხრივ „პროვინციული შეზღუდულობისა“ და „კოსმოპოლიტური ყოყ- 

ლოჩიანობის“ ნიშანი აზის, ხოლო მეორე მხრივ, „მოკრძალებული ეგოიზმი“ უდევს 

სარჩულად და რომლის ყველაზე ნორმალერ ღა „საერთო წარმომადგენლად“ 

გერმაჩიის „საშუალო კლასი%, ბურგერობა გამოდიოდა. ამდენად, ტელჰაიმის 

ნაკლოვანებათა მხილება მხოლოდ „პრუსიელობის“ დაძლევისათვის ბრძოლას კი 
არ ნიშზავდა, არამედ ფილისტერობის იმ საყოველთაო არტახებისაგან განთავი- 

სუფლებისათვის ბრძოლაც იყო, რომლებიც მთელ გერმანელ ხალზს უხმობდნენ 

მორალური, სულიერი ემანსიპაციის უნარს. 

ლესინგი დიდი ანალიტიკური სიმახვილითა და სინატიფით ხატავს ტელ- 

ჰაიმის რთულ ხასიათს, რომლის გამოვლენებში, მინას თქმისამებრ, „კარგი და 

ცუდი ერთმანეთშია არეული“ (IV, 6). 

როგორც ითქვა, თავისი „ბუნებით! ტელჰაიმი სპეტაკი დღა კეთილ. ადა- 

მიანია, საკუთარი ღირსების იმ მაღალი, არსებითად რევოლუციურ-დემოკრატიუ- 

ლი გრძნობით აღპურვილი პიროვნება, რომლის გერმანელ ზალხში გაღვიძებასაც 
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ლესინგი მთავარ მიზნად უსახავდა თავის განმანათლებლურ მოღვაწეობას. მაგრა? 

ტელჰაამს აქვს „ერთი ნაკლი“, რომელი) მას გარემომცველი ცხოვრებისგან 

«გადასადებიას, ფილისტერობის ნაჭუპს აკრავს და თავის წინააღმდეგო ბათ 

აქცევს მის აღნიშნულ დადებით თვისებებს. ეს ნაკლი იმაში მდგომარეობს, აო 

მის საკუთარი ღირსების გრძნობს, გად აჭქარბებული თაემოყვარეობის, 

მინას თქმით, „გადამეტებული სიამაყის“, „ქედმაღლობის“ ხასიათი მიუღია. 

სწორედ ეს ნაკლი აქცევს მას კომედიურ გმირად: „განა ეს გადაჭარბება არ 

არის?“ –– ეკითხება ტელჰაიმს მინა იმის გამო, რომ სამსახურიდან თავის გადა- 

ყენებას იგი თავისი ღირსების შელახვად აღიქვამს, და თანაც დასძენს: „მე არ 

დამიწესებია, რომ ყოველგვარი გადაჭარბება სიცილს იწვევს“ (IV, 6). 

ამ ნაკლის მაზეზი ის არის, რომ თავისი ღირსებებით გარემომცეელ საზოგა– 

დოებაზე დიდად ამაღლებულ ტელჰაიმს ჯერ კიდევ ვერ დაუძლევია ამ საზოგა- 

დოების ყველა ზნეობრივი ცრურწმენა და, კერძოდ, თავად ღირსება ესმის 

ყალბად. · 

სწორედ აქ უპირისპირდებიან ერთმანეთს მინა და ტელჰაიმი: ისინი ორთავენი 

მხოლოდ „ღირსების კარნახით“ მოქმედებენ, მაგრამ თუკი ტელჰაიმს, -მას შემ- 

დეგ რაც „სახელი“ გაუტყდა, „ღირსება4 მინაზე ხელის აღებას უკარნახებს, მინას 

სწამს, რომ „ღირსებას“, ყველაფრისაგან დამოუკიდებლად, ერთი რა შეეძლო 

ეკარნახა ტელჰაიმისათვის: „არ უნდა მიატოვოთ პატიოსანი ქალიშვილი, რომელ- 

საც უყვარხართ4 (IV, 6), 

მინას აზრით, –– და ეს აზრი თვით ლესინგის ეთიკურ კრედოს წარმოად– 

გენს, –– „ღირსება არის ღირსება“ და სხვა არაფერი, ე. ი. მას თავისი ერთად- 

ერთი, ში ნაგანი მსაზღვრელი აქვს კაცის კაცურობის, პატიოსნების, სინდისის 

სახით, რომლის წინაშე ძალას ჰკარგავს სიმდიდრე თუ სიღატაკე, წოდება, სახელი 

და სხა გარეშე ფაქტორები, რომლებითაც ადამიანის საზოგადოებრივი 

მდგომარეობა ფასდება ხოლმე. მინას კეთილშობილი ბიძა, გრაფი ფონ-ბრუხზალი 

ასე გამოსთქვამს ამ აზრს: „პატიოსანი ადამიანი ღირსიასიყვა- 

რულისა როგორი ტანისამოსიც უნდა ჩაიცვას მან“ 

C, 13). მინასაც ამ პრინციპის თანახმად უყვარს ტელჰაიმი, მას მხოლოდ თავისი 

კეთილი საქმით (გაჭირვებულ ტიურინგელთათვის გაწეული დახმარებით) შეაყვარ» 

თავი მაიორმა; „ჯერ არც კი მენახეთ, რომ მარტო ამისთვის შემიყვარდითო“, ეუბ- 

ნება იგი ტელჰაიმს და დასძენს: „მტკიცედ გადავწყვიტე გავმხდარიყავი თქვენი 

მეუღლე, თუნდაც ისეთი შავი და მახინჯი ყოფილიყავით, როგორც ვენეციელი მავ– 

რიო“ (IV,6. და ოტელოს სახე აქ მხოლოდ მისი გარეგნობის გამო არ ჩანს მო– 

ტანილი: როგორც ოტელოსა ღა დეზდემონას სიყვარული აღმოცენდა სულიერი 

დაახლოვების, ურთიერთგაგებისა და პატივისცემის საფუძველზე, ასევე მინასაც 

მარტო მისი ადამიანური ღირსების, სულიერი სილამაზის გამო უყვარს 

ტელჰაიმი და ამ სიყვარულისთვის ისევე არ აქვს მნიშვნელობა იმას, რომ მაიორს 

ფული დაეკარგა და საზოგადოების თვალში სახელი გაუტყდა, როგორც მის კანის 

ფერს ანდა იმას, რომ ომის შედეგად იგი „ხეიბარი4 გახდა, „მარტო ერთ ხელს 

ამუშავებს“. 

ხოლო მინას საწინააღმდეგოდ ტელჰაიმი ფიქრობს, რომ „ღირსება არ არის 

ჩვენი სინდისის ხმა ან რამდენიმე მართალი კაცის დამოწმება (IV, 6); მისი აზრით, 

კაცის ღირსებას მისი ნამუსი, კაცობა კი არ საზღვრავს, არამედ მარტო ის მდგო- 

მარეობა, რომელიც მას „საზოგადოებაში“ უჭირავს, ის შეხედულება, რაც მასზე 

ამავ „საზოგადოებას“ აქვს შექმნილი. სწორედ ამიტომ თელის იგი „შებღალუ- 

ლაღ“ თავის ღირსებას, –- რამდენადაც პატიოსანი კაცის სახელი გაუტყდა. 
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და თანაც გაღატაკდა ანფ „მათხოვარი“ გახდა „საზოგადოების თვალში" (ჯი ძაი 

პისულლი ძი” VVCI); და ამავ „საზოგადოებრივ აზრს“, -- და არა სიყვარულს, – 

უქვემდებარებს იგი მინასთან თავის დამოკიდებულებასაც, მხოლოდ იმიტომ 

თვლის თავის თავს მინას უღირსად, რომ „მათხოვარი“ და სახელგატეხილი 

„ხეიბარი“ „საზოგადოების თვალში“ ვერ იქნება მდიდარი და ბრწყინვალე ქალის 

ქმრობის ღირსი (IV, 6.) 

ხოლო რაკი ტელჰაიმის თვალში კაცის ღირსება მისი პირად–ადამიანური 
თვისებებით არ ისაზღვრება, ე, ი. არა თავად მისგან, არამედ გარეშე ფაქტორუ- 

ბისაგანაა დამოკიდებული, იგი –– ლესინგის საწინააღმდეგოდ – დაჰკანკალებხ 

თავის ღირსებას, უფრთხის მის დაკარგვას და უკვე ამ შიშს მოსდევს თავდაცვითი 

რეაქციის სახით მისი ავადმყოფური თავმოყვარეობა, დიახ, „გადაჭარბებული სია- 

მაყე“, „ქედმაღლობა“, 

მაგრამ მთავარი ის არის, რომ ღირსების ეს ყალბა გაგება, რომელიც კაცო- 

ბას, „სინდისის ხმას“, სიკეთეს უგულებელყოფს და საზოგადოებაში მოხვექილ 

წარმატებას ირჩევს კრიტერიუმაღ, მხოლოდ უბრალო ქედმაღლობად კი არ 
აქცევს, არამედ უფრო მავნე უარყოფითი ზნეობრივი შინაარსითაც მსჭვალავს 

ტელპაიმის ღირსების გრძნობას, გარკვეული ანგარების, ფარელი ეგოიზმის, 

პატივმოყვარეობის დაღს ასვამს მის „გადამეტებულ სიამაყეს“, 

ამ მხრივ, ყოვლის უწინარეს, ტელჰაიმის ის კეთალშობილი საქციელი იქცევს 

ყურადღებას, რომელმაც მისი თავი მინას შეაყვარა ტიურინგელთათვის დახმა- 

რება ტელჰაიმს თითქოსდა წმინდა კაცთმოყვარეობამ გააწევინა, მოყვასის იმ 

მაღალმა სიყვარულმა, რომელსაც არავითარი პირადი ინტერესი არ გააჩნია 
იმპულსად. მაგრამ ნამდვილად აგრე არ ყოფილა: ამ კეთილი საქციელის მის წი– 

ნააღმდეგ შეტრიალებამ უმალ მოუღო ბოლო ტელჰაიმის კაცთა და სიკეთის მოყ- 

ვარულობას, გააბოროტა იგი, ის ადამიანები შეაჯავრა, რომელთა შველას მისთვის 

სათნო კაცის სახელი უნდა მოეხვეჭა. იმის თხრობას, თუ როგორ შეულახეს ღირ- 

სება, ტელჰაიმი ასე ამთავრებს: „თქვენ ჩაფიქრდით, ჩემო ფროილაინ? რატომ არ 

იცინით? ჰა, ჰა, ჰა! მე კი ვიცინი“; და ამ ბოროტი სიცილით თავზარდაცემული 

მინა მას ემუდარება: „ო, ნუ იცინით, ტელჰაიმ!... ეს არის საშინელი სიცილი, 

რომელშიაც ისმის სიძულვილი ადამიანისადმი. არა თქვეენ არ ეკუთვნით იმათ 

რიცხვს, რომელნიც ინანიებენ კეთილ საქციელს, თუ მას ცუღი შედეგები მოჰყვა 
მათთვის... თქვენი სიცილი მკლავს, ტელჰაიმ, თუ გწამთ სათნოება და განგება, 
ნუ იცინით ასე!“ (IV; 6). 

მაგრამ საქმეც ის არის, რომ ტელჰაიმი ადამიანებთან თავის ურთიერთობას 
ანგარებიან საფუძველზე, კერძოდ, თავის პატივმოყვარეობაზე აგებს, მართალია, 

ტელჰაიმის კეთილშობილი „ბუნების“ შესაბამისად მისი პატივმოყვარეობა კე- 
თილ საქმეებში ეძებს ხოლმე დაკმაყოფილებას, მაგრამ ეს „ამაღლებულობა“, 

ცხადია, ვერ ცვლის მის (ამ პატივმოყეარეობის) ნეგატიურ, ეგოისტურ არსს, 
რომელიც უმალვე მჟღავნდება, როგორც კი ტელჰაიმის პიროვნებას, მის კმე%-ს 
კრიტიკული სიტუაცია ექმნება. 

ამას ცხადად მოწმობს თავის მსახურ იუსტთან და მეტადრე ვერნერთან ტელ- 

ჰაიმის ქცევა, რომელსაც უმადურებისა და გულქვაობის, სიკერპისა და ამპარტავ- 
ნების დაღი დასმია. ჯერ ერთი თავისი ღირსების ყალბი გაგებით შეპყრობილი, 
იგი თაკილობს თავისი ყოფილი ხელქვეითისაგან ფულის სესხებას; „მე არ შემ- 
ფერის შენგან ფული ვისესზოო“ (III, 7). –- ეუბნება იგი პრუსიულხი პირდა–- 
პირობით ვერნერს, რომელშიც ყველაზე უწინ ვახმისტრს ხედავს და არა „კაცა, 
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რომელიც მას წრფელი გულით სთავაზობს მთელ თავის მონაგარს, ხოლო მისი 

მეორე და მთავარი არგუმენტი ის არის, რომ მას არ უნდა ეერნერის „მოვალე4 

გახდეს, „სწორედ ახლა“, „ამ მდგომარეობაში“ ესესხოს, როცა არ შეუძლია 

დაუყოვნებლივ გადაიხადოს აღებული ვალი. საქმე ის არის, რომ მისმა „გადამე– 
ტებულმა სიამაყემ“ იგი იმ პატივმოყვარეთა რიგს განუკუთვნა, რომლებიც მხო- 

ლოდ მწყალობელთა როლს თამაშობენ ხოლმე, მათკენ მიმართულ სიკეთეს კი 

სასტიკად გაურბიან, რადგანაც სხვათაგან „დავალებულად“ ყოფნა მათს „ღირსე- 

ბას“ ლახავს და თრგუნავს „მაგრამ ძალიან ცუდია, -- ეუბნება მას ფრანცისკა, 
მინას მსახური, –– რომ ასე უფრთხით იმ აღამიანებს, რომელთაც თქეენთვის 
კარგი სურთ“ (III, 10) „თქვენი გულკეთილება მტანჯავს., ჩამომეხსენით!“ –- 

კვნესის იგი, როცა მინა თხოვს: „მომეცით ხელი, ჩემო საყვარელო მათხოვარო!“ 

(II, 8). -აჰ, დღეს ასე სასტიკად რად მტანჯავენ საუკეთესო ადამიანები!“ –- 

აღმოხდება მას, როცა ვერნერი მიამიტი დაჟინებით სთავაზობს თავის დუკატებს 
(LII, 7). და ამ „ტანჯვის“ თავიდან ასაცილებლად მას შეუძლია, –– ამის ნაცვლად, 

რომ მადლობის გრძნობით განიმსჭვალოს, –– ტლანქად და სასტიკადაც კი მოექცეს 
თავის კეთილისმსურველს; მხოლოდ იმისთვის, რომ „არაფერი ემართოს“, იგი 

მზადაა გარეთ გააგდოს, დაითხოვოს თავისი თავდადებული მოხუცი მსახური. 

იუსტი, რომელსაც უმისოდ უკვე აღარსად ეცხოერება, დიახ, ეს მოთაკილეობა 

ქგოიზმის უნატიფესი და უმძიმესი გამოვლენაა და ვერნერიც, შესაძლოა, ამარ– 

ტივებს, მაგრამ არსებითად, ცხადია, არ ცდება, როდესაც ტელჰაიმს განუმარტავს: 

„თუ ეს კეთილშობილი აზროვნებაა, გეფიცებით, დიდად უკუღმართიცაა“; „ვინც 
გაჭირვების ჟამს არ გამომართმევს ფულს, როცა მე მაქვს და მას კე არა, ის 
თვითონაც არაფერს მომცემს, თუ გამიჭირდა...“ (11I, 7), 

სწორედ ამავე პატივმოყვარეობის, ამ „ამაღლებული“, „პატიოსანია“ ეგოიზმის 

კარნახით იღებს იგი ხელს მინაზე. მართალია, იგი თითქოსდა უანგაროდ, მხო- 

ლოდ მინასთვის იღწვის, რომელსაც, თუ კი მას გაჰყვა, მოშურნენი დაგესლავენ, 

„ხეიბარსა“ და „მათხოვარს“ მისაღდღა თავისი ქონებითო; „უღირსია ის სიყვარუ- 

ლი, –– არწმუნებს იგი მინას, –– რომელსაც შეუძლია საყვარელი ქალი უყოყმა- 

ნოდ ხელში ჩაუგდოს საზოგადოების საძულვილს“ (IV, 6). მაგრამ ამ „ალტრუის- 

ტულ“ საბუთს, რომელსაც, ჩანს, მისი ეგოისტური საქციელის მხოლოდ გამართ– 

ლება ევალება, იქვე აბათილებს მეორე, „საბოლოო“ არგუმენტი: „უღირსია ადა- 

მიანი, თუ მას არ სცხვენია მთელს თავის ბედნიერებას უმადლოდეს ქალს, 

რომლის ბრმა სიყვარულმა..+ დიახ, როგორც იუსტისა და ვერნერის წინაშე, 

ასევე აქაც, მინასთან, მას უმძიმს დავალებულად იგრძნოს და საქმე სამადლობე– 

ლად გადაიხადოს. ამიტომაცაა, რომ მინა, ––- სწორედ აქედან მოყოლებული, – 

იმის შეხსენებით იწყებს მისთვის „ჭკუის სწავლებას“, რომ „ადამიანებს 
ვრთმანეთი სრულიად უანგაროდ უნდა უყვარდეთ“ 
(IV, 6). 

ასვ ვლინდება ტელჰაიმის ხასიათის „კარგი“ და „ცუდი“ დღა ცხადი ხდება, 

რომ თავისი მორალური ბუნებით ტელპაიმს შეე ძლო ყოფილიყო სრულღირე– 

ბული ადამიანი, რომ ღირსების ყალბ გაგებას არ შეერყვნა და არ ექცია იგი 

ფილისტერული ეგოიზმით და პატავმოყვარეობით შეპყრობილ ინდივიდუალის– 
ტად, რომელიც, მართალია, ამა ქვეყნის ძლიერთა საამებლად „ძალიან ცოტას“ 
აკეთებს, მაგრამ ვალდებულების კარნახითაც -– მხოლოდ „ცოტათი მეტს“, ხოლო 
„სამაგიეროდ ყველაფერს –– საკუთარი ღირსების გამო“ (IV, 6). 

სწორედ ამ ანდიგიდუალიზმის მხილება და დაძლევის ცდა ––- ინდივიდუა- 
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ლიზმისა, რომელსაც საკუთარი ღირსების გრძნობა ქალდღებულების შეგნხებისა- 

თვის დაუპირისპირებია, –- წარმოადგენ“ ლესინგის ამ ბრწყინვალე კომედიის 

ძირითად პრობლემას, რომლის მნიშვნელობა თუნდაც იმით განიზომება, რომ მისი 
გადაწყვეტის შემდგომმა ცდებმა განსახღერა ლესინგის დიდ მოწაფეთა, გოეთესა 

და შილერის, შეიძლება ითქეას, ძირითაღი მსოფლმზედეელობრიე-შემოქმედები– 

თი ტენდენცია. 

დასასრულ, ლესინგის ამ ქმნილების კიღევ ერთი იდეური მოტივი უნდა აღი- 

ნიშნოს: მიი ანტირაციონალისტური მიზანდასხეულობა,„ რომელიც 

უშუალოდ კელავ გერმანელი ფილისტერისათეის დამაზასიათებელი „განმსჯელი 

რეალიზმის“, ხოლო საბოლოოდ ე. წ. „გონივრული ეგოიზმის“ ბურჟუაზიული 

კულტის წინააღმდეგაა მიმართული. ტელჰაიმის პატივმოყვარეობასა და ეგოიზმს 

„ღირსების“ მის გაგებას რომ გამსჭვალავენ, მკვეთრი რაციონალისტური იერი დაჰ– 
კრავს. თავის „ღირსების“ ხმას, რომელიც მას გულს უკერპებს, თანალმობისა თუ 

თანაგრძნობის უნარს, მადლობისა და სიბრალულის გრძნობებს უხშობს, ტელჰაიმი 
„საღი გონების“ ხმად მიიჩნევს, ხოლო მინას სიყვარელს, რომელმაც არავითარი 

გარეშე „მოსაზრებები“ არ იცის, „ბრმა სიყვარულად" ნათლავს. მინა კი კელავ 
როგორც ლესინგის პოზიტიური თვალსაზრისის გამომხატველი უპირისპირდება 

მას: არა როგორც სარას მსგავსი მარტოოდენ განმცდელი, პასიურად სენტიმენტა– 

ლური პიროვნება, არამედ როგორც აქტიური, თავდაცვისა დღა თვითგანმტკიცების 
ქმედითი უნარით აღჭურვილი ადამიანი, რომლის ხასიათში ბედნიერადაა შერწყმუ- 
ლი გრძნობა და გონება, ტემპერამენტი და ნებისყოფა ლესინგი ა“ მხრივაც 

გვევლინება უშუალო შთამგონებლად თავისი დიდი მემკვიდრეებისა, გოეთესი და 

შილერისა, რომელთა სიმწიფისდროინდელ შემოქმედებას ჰარმონიულად შეწონას– 
წორებული, გონებით განათლებული და გრძნობით გამთბარი ადამიანისს იდეალი 

ასულდგმულებს. 
ლესინგის დრამატურგიის კრიტიკულ-მამხილებელი ტენდენციის მწვერვალს 

წარმოადგენს სახელგანთქმული ტრაგეღია „ემილია გალოტი“, რომელიც 

15 წელიწადს, 1757-დან 1772-მდე, იწერებოდა. 

აქ ლესინგს გამოყენებული აქვს რომაელი ისტორიკოსის ტიტე ლივიუსის მიერ 
მოთხრობილი შემდეგი გადმოცემა: 449 წელს ჩე, წ. ა-მდე რომის რესპუბლიკის 

კონსულს აპიუს კლავდუსს მოუნდომებია პლებეე ლუციუს ვირგინიუსის ასულის 

ვირგინიას, პლებეი იცილუსის საცოლის, ზელთ ჩაგდება, რისთვისაც მონად გა- 
მოაცხადებინა და ცრუმფლობელთათვის მიასჯევინა იგ» თავის მოხელეებს; თავისი 

ქალის ნამუსის, დასაცავად მამას ხანჯლით გაუგმირავს იგი ფორუმზევე, სადაც 

განაჩენი იქნა გამოტანილი, რასაც მნიშვნელოვანი პოლიტიკური შედეგები მოჰ- 

ყოლია: ხალხს აჯანყება მოუწყეია და დაუმხე:ა კლავდიუსის და მის დამქაშთა ტი– 

რანია, რითაც დაწყებულა პატრიციებთან გათანასწორებისათვი“ პლებეების 
ხანგრძლივი ბრძოლა. 

1758 წლის 21 იანვარს ლესინგი აცნობებს თავის მეგობარს ნიკოლაის, რომ 
„ემილია გალოტის“ სახელწოდებით მოიფიქრა აიბი ე რ გე რ ული ვირგინია4 

ანუ, „სახელდობრ, რომაელ ვირგინიას ამბავს ჩამოაცილა ყოველიეე, რაც 

მას მთელ სახელმწიფოსთვის ხდიდა საინტერესოს“; მე ვფიქრობდიო, განმარტავს 

ლესინგი, „რომ ამ ქალიშვილის ბედი, რომელიც მამამ იმიტომ მოჰკლა, ·რომ მისი 

სათნოება მეტად უღირდა, ვიდრე მასი სიცოცხლე, თავისთავადაე) საკმარისაღ 

ტრაგიკულია და ისედაც შეაძრწუნებს კაცის სულს, თუკი მთელი სახელმწიფოებ– 

რივი წყობილების გადატრიალება არ მოჰყვა შედეგად“. ამავე დროს, ეს ძველ-რო– 
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მაული ამბავი ლესინგმა თავისდროინდელ იტალიაში გადაიტანა, რომელიც დაახ– 

ლოვებით ისეთსავე სავალალო მდგომარეობაში იყო, როგორი გერმანიას და 

საბოლოოდ „ემილიას“ სიუჟეტმა ასეთი სახე მიიღო: 

სოფლის სიმყუდროვეში გაზრდილი ემილია, გაღარიბებული აზნაურის, პოლ- 

კოვნიკ ოდოარდო გალოტის ასული, დედასთან ერთად დასახლებულა „სატახტო“ 

ქალაქ გვასტალაში, სადაც მალე გახდა კეთილშობილი ახალგაზრდა გრაფის, აპიანის 

საცოლე. მაგრამ ერთ-ერთ მეჯლისზე მისთვის თვალი მოუკრავს გვასტალას ტი- 

რანს, პრინც ჰეტორე გონზაგას, რომელსაც ამის შედეგად ჭული ასცრუებია 

თავის მორიგ სატრფოზსე, გრაფის ასულ ორსინაზე. ღრამის მოქმედება იმ დღეს 

სწარმოებს, როცა ემილია და აპიანი გვასტალადღან საბიონეტაში, ოდოარდოს 

მამელში, უნდა გაემგზავრონ ჯვრის დასაწერად. ახალი ჟინით შეპყრობილი 

პრინცი გადასწყვეტს, რადაც უნდა დაუჯდეს დაეუფლოს ემილიას. საამისოდ ვერა- 

გულ გეგმას აწყობს და ახორციელებს მისი კამერჰერი (სახლთხუცესია) მარინელი: 

მის მიერ დაქირავებული ბანდიტები თავს დაესხმიან ჯვრისდასაწერად გამგზავ- 

რებულ მინასა და აპიანისს, რომელთაც ემილიას დედა ახლავთ თან, მოჰკლავენ 

ვაჟს, ხოლო ქალს, დედითურთ, ვითომდა თავშესაფარს მიუჩენენ პრინცის ქალაქ- 

გარეთ მდებარე ვილაში. მაგრამ პრინცის წადილთა აღსრულებას მიტოვებული 

ორსინა გადაეღობება –- ემილიას ადგილსამყოფელს ოდოარდოს აცნობებს, რო- 

მელიც დროზედ მოდის და მოძალადის ხელყოფისაგან მის დასახსნელად, თანაც 

მისივე თხოვნით, ხანჯლით ჰკლავს თავის ქალს. 

ჩანს, რომაული სიუჟეტის პოლიტიკური ელემენტი, –– აჯანყების მოტივი, –– 

ლესინგს მარტო იმიტომ არ უკუუგდია, რომ ინგლისურ-ფრანგული ნიმუშების 

მიხედვით „ოჯახური“ ტრაგედიის შექმნა ჰქონდა განხრახული. არც ის არის 

მიზეზი, რომ, თითქოს და, ლესინგი საერთოდ აჯანყების მტერია. პირიქითაა სა– 

ფიქრებელი, საქმე ის არის, რომ ლესინგი „ბი ურგერუ ლ ვირგინიას“ წერს 

და არა რომაულს, ე: ი. თავისდროინდელ გერმანულ სინამღვილეს ასახავს, ხოლო 

ამ სინამდვილეში აჯანყება ობიექტურად შეუძლებელი იყო და „ემილიას“ შინა– 

არსი გვარწმუნებს, რომ აქ ლესინგს სწორედ იმ სულიერ-მორალურ ფაქტორთა 

ჩვენება ჰქონდა დასახული მთავარ მაზნად, რომლებიც გამორიცხავდნენ გერმა- 

ნიაში დესპოტიზმის წინააღმდეგ ხალხის აჯანყების შესაძლებლობას, 

ამდენად, თუმცა მასში უშუალოდ პოლიტიკური მოტივები არაა წინა პლანზე 
გამოტანილი, (მაგალითად, მხოლოდ გაკვრით მოიხსენება, რომ ოდოარდო პრინცის 
პოლიტიკური მოწინააღმდეგეა, კერძოდ, ყველაზე მეტად შეეწინააღმდეგა, როცა 
მას საბიონეტას მისაკუთრება სურდა–-',. 4), ლესინგის ამ „ოჯახურ“ ტრაგედიას 

მაინც არ აკლია პოლიტიკური ჟღერადობა; პირიქით, თავისი პრობლემატიკითა და 
განწყობილებით იგი უშუალოდ უსწრებს წინ შილერის „ვერაგობა და სიყვა- 
რულს“, რომელსაც ფ. ენგელსმა „პირველი გერმანული პოლიტიკურად ტენდენ– 
ციერი დრამა“ უწოდა. 

გვასტალას პრინცისა და მის კარისკაცთა სახეებით ლესინგი ტიპიზაციის 
დიღი ძალით ხატავს მაშინდელია გერმანიის მიკროსკოპიულ სამთავროებში, „ჯიბის 
მონარქიებში“ მძვინვარე ტირანიას. თანაც იგი ღრმა დამკვირვებლის სიზუსტით 
გვიჩვენებს, რომ ტირანი, რომლის პრინციპია, მარქსის თქმით, „შეზიზღებული 
და საზიზღარი, გაუკაცურებული ადამიანი“, თვითონ წარმოადგენს ხოლმე სუ- 
ლიერ არარაობას და მისი ძლევამოსილება ჩვეულებრივ მხოლოდ მის დამქაშთა 
გულმოდგინებისა და მის ქვეშევრდომთა სიგლახის შედეგია. 

ამ მხრივ, უწინარეს ყოვლისა, ყურადღებას იქცევს მარინელის შავი ფიგურა, 
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რომელიც ვათარცა „ბოროტი სული“ შესჩენია გვასტალას პრინცს ღა მზოლოღ მის 

ბინძურ წაღილთა წამქეზებლისა და აღმასრულებლის როლს კი არ ასრულებს, 

არამედ „სამეფოს“ ნამდვილ განმგებლაღაც გვევლინება, შილერის პრეზიდენტ 

ქალტერის ღირსეული წინაპარი, იგი არავითარი ბოროტების წინაშე არ დრკება, 

რათა თავის „მბრძანებელს“ აამოს და ამით იგი თავის მორჩილ იარაღად აქციოს. 

კარისკაცის სიხარბესა და პატივმოყვარეობას აღარავითარი ადამიანური აზრებისა 

და გრძნობებისათვის არ დაუტოვებია ადგილი მის სულში. მან ადამიანებთან 

დამოკიდებულების ერთადერთე კრიტერიუმი იცის: მათი ქონება და მღგომარეო- 

ბა, ხოლო სათნოება, ნამუსი მხოლოდ შენიღბვის საზუალებად თუ გონებამახვილე- 

ბის სავარჯიშო საგნად აქვს გადაქცეული. იგი პირწავარდნილი ცინიკოსია, რომე- 
ლიც სიყვარულს, –– მამა-შეილისას, თუ ქალ-ვაჟისას, –– „წვრილმანად“ მიიჩნევა, 

ქორწინებაში მხოლოდ „ცერემონიას“ ხედავს, ხოლო ქალს, –– იქნება ეს „შმაგი 

ორსინა“ თუ სპეტაკი ემილია, – შესცქერის როგორც „საქონელს“, რომელსაც 

„მეორე ხელიდან" უფრო იაფად ყიდულობენ ხოლმე, როცა მისი „პირეელი ხელი– 

დან შოვნა შეუძლებელია“ (I, 6), საწერთოღ კაცში იგი ვერაფერს პოულობს 

წმინდას, ხელშეუხებელსა და პატივსაცემს: ყველაფერს მარტოოდენ „უმნიშვნელო 

რამედ“ თვლის, რაკი ჰგონია, რომ ყველაფრის ყიდვა ან არადა ძალით მიტაცება 

შეიძლება. 

ლესინგი მკვეთრად უსვამს ხაზს იმას, რომ გეასტალას ტირანი, რომელსაც 

თავის „სამფლობელოს“ განცყოფელ ბატონ-პატრონად მოაქვს თავი, ნამდეილადღ, 

კარისკაცთა ბოროტი ნების სათამაშოდ ქცეული უსუსური არსებაა (ლესინგის ამ 
მოტივმაც ჰპოვა შემდგომი განვითარება მის დიდ მოწაფეთა შემოქმედებაში, 

კერძოდ, შულერის „დონ კარლოსის“ ერთ-ერთი მთავარი ამოცანაა იმის ჩვენება, 

რომ ისეთი ძლევამოსილი ტირანიც კი, როგორიც ფილიპე მეორეა, მხოლოდ თა– 

ვის „დაახლოვებულთა“, –- ჰერცოგ ალბას, ბერ დომინგოს, –– ნება-სერვილის. 

განმხორციელებელე იარაღია). მაგრამ ეს სულაც არ ნიშნავს იმას, რომ პრინცი 

მარინელის მსხვერპლია, ანდა რითიმე მასზე უკეთესია. 

ერთი შეხედვით პრინცი არ ჩანს ისეთი დასრულებული არამზადა, როგორც 

მარინელი, რომლის სახე მხოლოდ შავი ფერითაა ნახატი. მისე პიროვნება თით- 

ქოსდა გარკვეული დადებითი თვისებებითაც კი ხასაათდება; იგი ერთგვარი 

სიწრფელისა და გატაცების, სიბრალულისა და სინანულის უნარსაც კი იჩენს და 

არ არის მარინელის „უკიდურესობათა4 მომხრე. მაგრამ მისი ამგეარი უგაკეთილ– 

შობილებით“ ლესინგი ოდნავადაც არ მიდის რაიმე კომპრომისზე ღა არ არბი- 

ლებს დესპოტიზმის მანკიერებისა და ბოროტების მხილებას, პირიქათ! პრინცის 

აღნიშნული „ღირსებანი“ მხოლოდ უფრო მკვეთრაღ ცხადყოფენ იმას, თუ რამ- 

დენადაა მასში შერყენილ-დაკნინებული ადამიანი, თუ როგორაა იგა გადაგვარე–- 

ბული გნებისყოფო, ბილწ ვნებებს დამონებულ ეგოისტად. მისი „გრძნობიერება“, 

„სიკეთე“ ყოელად ზერელე, ქარაფშუტული ხასიათისაა და უჰალვე ქრება, რო- 
გორც კი თუნდაც ოდნავს შეხებაში მოდია მის წვრალმან და მდაბალ წადილებ- 

თან, რომელთაც ვნებასაც კი ვერ უწოდებ, მხოლოდ ქინი თუ ეთქმის, და რომ- 

ლებითაც ატრუებულს, მაგალითად, დომინიკელთა ტაძარში ემილიას საცთუნებ- 

ლად აჩქარებულს, მას ისე „ენაღვლება“ კაცის ბედი, რომ მზად არის, -- 
ოღონდა/) არ დაყოვნდეს-და,--განუკითხავად და „დიდი სიამოვნებათ“ მოაწეროს 

ხელი სასიკვდილო განაჩენს (1, 2) ამიტომაც მისი ყოველი თითქოსდა ადამიანური 

გრძნობა და სელისკვეთება დაუყოვნებლაე პაროდიად იქცევა ხოლმე და უმოწყა- 
ლოდ აშიშვლებს მის ზნეობრივს სიმდაბლესა და არარაობას. ასე მაგალითად, იგი 
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აპიანის მოკელით გელწრფელად აღშფოთებული ჩან და მკვლელთა სასტიკად 

დასჯით იმუქრება, მაგრამ იქვე სავსებით ბუნებრივად ჩასთვლის ამ ბოროტმოქ- 

მედებას, როცა ეტყვიან, რომ პირველად აპიანიმ ესროლა ავაზაკებს; საქმე ისაა, 

რომ ემილიას მოტაცება თურმე მხოლოდ „ხუმრობა“ ყოფილა და აპიანიც, უთუოდ 

დამნაშავეა, რაკი ხუმრობის გაგების უნარი ვერ გამოუჩენია (IV, 1); ანდა: იგი 

ასევე „წრფელად“ და იოლად ურიგდება ამ მკვლელობას იმ მოტივით, რომ იგი 

მისთეის „სასარგებლოა“ და მხოლოდ იმ შემთხვევისათვის ნანობსს „უბედური 

გრაფის“ საკვდილს, თუკი ის ამაოდ ჩაივლის, ე. ი. თუ კი ამის შემდეგ მაინც 

ვერ ჩაიგდებს ხელთ ემილიას (IV, 1), თანაც პრინცის ამ ზნეობრივ სიწამხდრეს 

სრული სულიერი უბადრუკება ერთვის: გვასტალას „ხელისუფალი“ გვევლინება 

ყოველგვარ ინტელექტუალერ ძალასა ღა ნებელობით სიმტკიცეს მოკლებულ 
კაცუნად, რომელსაც წამდაუწუმ სასოწარკვეთილება იპყრობს, როგორც კი მის 

ჟინს რაიმეს დაბრკოლება ეღობება ანდა მის ბოროტებას გამხელა ემუქრება. 

მისივე აღიარებისამებრ, მას მხოლოდ „პატარა დანაშაულისა“ არ ეშინია და 

ისიც იმ პირობით, თუკი ეს თანაც „ჩუმი დანაშაული იქნება (IV, 1, ხოლო 

ემილიას მოტაცების შემდეგ თაგვის ვილაში ორსინას მოსვლისას ისე ფრთხება, 

რომ ლამის ტირილით სთხოვს შველას მარინელის და მზად არის მას ბოდიშიც კი 

მოუხადოს, მანამდე აპიანის მოკვლის გამო რომ გაჰკიცხა (IV, 2), მართალია, 

ბოლოს იგი ვითომდა „სწორდება“ კიდეც, „ნაღვლობს“ მომხდარს და მარინელის 

აძევებს; მაგრამ არც ეს ნიშნავს იმას, როგორც ზოგსა ჰგონია, რომ ლესინგმა 

თითქოს თანმიმდევრულობა ვერ გამ”იჩინა და ბოლომდე არ ამხილა ტირანი, მას 

მორალური განადგურება ააცდინა. პირიქით, პრინცი საბოლოოდ ამქღავნებს თავის 

ზნეობრივ უბადრუკობას, როცა ემილიას გვამის წინაშეც კი არ ეშვები ლაჩრულ 

სიცრუეს და ცდილობს არა თუ მხოლოდ „ეშმაკის“, ე. ი. მარინელის „მეგობრო– 

ბას", არამედ სულაც ადამიანის ბუნებას გადააბრალოს თავისი დანამაული, როცა 

მკრეხელურად მოსთქვამს იმის გამო, რომ „ადამიანთა საუბედუროდ“ „ხელი- 

სუფალნიც ჩვეულებრივი ადამიანები არიან“ (V,8). 

დიას, ასე დაუნდობლად და ბოლომდე ამხელს ლესინგი ტირანიის ნამდვილ მო– 

რალურ რაობას: დესპოტი იმიტომ ხელყოფს ადამიანობას, რომ თვითონაა კა- 

ცობისაგან განძარცეული და რაც უფრო მცირეა მისი პიროვნება, –– უბადრუკი 

და უსუსური, -- მით უფრო სრულად და ძლიერ, -– ტიპიურად, ––- ამჟღავნებს 

იგი ტირანის უკაცურ, დანაშაულებრივ ბუნებას. 

მაგრამ აქაც, –– როგორც „სარასა“ და „მინაშე/“––ფეოდალური წყობილებეს 

მხილება არ გვევლინება ერთადერთ მოტივად: „ემილიაშიც“ არანაკლები ადგილი 

და მნიშვნელობა ენიჭება ბიურგერობისა და საერთოდ ხალხის იმ სულიერ ნაკლო– 

ვანებათა მხილებას, რომლებიც გაცილებით მეტად სძენდნენ ძლევამოსილებას 

გვასტალას პრინცის მსგავსს გერმანელ „ჯიბის მონარქებს“, ვიდრე მარინელის– 

დაგეარ „ეშმაკთა“ მხარდაჭერა. სწორედ ამ მხრივ, –– და არა მხოლოდ როგორც 

მონარქიული დესპოტიზმის უბრალო მსხვერპლნი, –– იქცევენ ყურადღებას „ემი- 

ლაას“ დადებითი გმირები: თვით ემილია, აპიანი, ოდოარდო, 

ემილიას სახისა და ამასთან ერთად მთელი პიესის „გასაღებს“ წარმოადგენს 
ემილიას „ტრაგიკული დანაშაულის“ საკითხი, რომელიც ცხარე დავის საგნად 
გადაქცევია ლესინგოლოგებს. 

ლესინგის დრამის თეორიის თანახმად, ემილია იმდენად გარეგანი ძალდატა–- 
"ნების შედეგად კი არ უნდა დაღუპულიყო, რამდენადაც) საკუთარი მიზეზის, თავი- 
სივე ზასიათის იმ ნაკლის გამო, რომელიც, ასე ვთქვათ, შიგნიდან სტეხს მისი სათ–- 
ნოების სიმაგრეს, და მართლაც, ემილია თვითონ აღიარებს, რომ პრინცის ძალ–- 
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მომრეობისა კი არ ეშინია, არამედ მარტოოდენ ცთუნებისა, რომლის წინაშეც თავს 

უძლურად გრძნობს. ვინ არ შეეწინააღმდეგება ძალმომრეობას? ის, რასაც ძალ– 

მომრეობა ჰქვია, არაფერია. ცთუნებაა ნამდეილი ძალმომრეობა“, –– ეუბნება იგი 

მამას და არჩევს უმალ ხანჯლით მოიღოს ბოლო, ეიღრე კანცლერ გრიმალდის 

„მხიარულებისა და განცხრომის სახლში“ წავიდეს, სადაც მას (აპიანის მკვლელო- 

ბის გამო მიმდინარე სასამართლო გამოძიების საბაბით) „დროებით“ გამწესებას 

უპირებს პრინცი; „მე არაფერზე არ ვაგებ პასუხს, –– აღიარებს ემილია, – მე არ 

შემიძლია ჩემს თავს ვებრძოლო. მე ვიცნობ გრიმალდის სახლს... მე იქ მხოლოდ 

ერთი საათი გავატარე დედაჩემთან ერთად და ჩემს სეულში ისეთი ქარიშხალი 

ამოვარდა, რომ რელიგიის მთელმა სიმკაცრემ ძლივს შესძლო მისი დაწყნარება 

რამდენიმე კვირის განმავლობაში“ (V, 7). 

საგრ.პ რამ ააღელვა იგი ასე ძლიერ გრიმალდის სახლში? –– უთუოდ, არა 

მარტო „მაღალი“ საზოგადოების ბრწყინვალე „ხმაურმა და დროსტარებამ“«, რო- 

მელიც, ცხადია, ძლიერ მთაბეჯდილებას მოახდენდა სოფლის სიმყუდროეეში სა- 

დად აღზრდილ გოგონაზე, მაგრამ მაინც ისე ვერ ააფორიაქებღა რომ მის 

დამშვიდებას „რელიგიის მთელი სიმკაცრე“ „რამდენიმე კვირას“ მონდომებოდა. 

გაცილებით მეტად ის არის საფიქრებელი, რომ ამ სახლ““ი მას ვიღაცის მიმართ 

უეცრივ ისეთი გრძნობა აღძერია და დაუფლებია, რომელსაც მისი სათნოებისა 

და მდგომარეობის ქალის მხოლოდ შეძრწუნება შეუძლია, ხოლო იმას თუ გავიხ- 
სენებთ, რომ სწორედ გრიმალღის სახლში შეხვდა მას პირველად პრინცი, აღეე- 

ლად მივხვდებით, რომ ის „ცთუნება“, შიგნიდან რომ აქაბენებს ემილიას სათ- 

ნოებას, პრინცისაღმი მისი განწყობილება უნდა იყოს. მართალია, ის გარემოება, 

რომ პრინცის მიმართ ემილია გულგრილი ვერ არის, პიესაში პირდაპირ არაა 

გამოხატული, –– რაც გოეთემ მთავარ ნაკლადაც კი ჩაუთვალა ლესინგას ამ ტრაგე- 

დიას, –– მაგრამ არც ისე ბუნდოვნადაა მინიშნებული, რომ მისი დანახვა არ 

შეიძლებოდეს, გრიმალდის სახლის გამო ემილიას აღნიშნული აღიარების გარდა 

ამ მხრიე ის საშინელი თავზარი იქცევს ყურადღებას, რომელიც საქორწინოდ გამგ- 

ზავრების წინ ბენედიქტელთა ტაძარში მლოცველ ემილიას დასცა პრინცის მიერ 

სიყვარულეს გამოცხადებამ. „ვიმედოვნეა, თავს საკმაოდ დაეცოლე, რომ მისთვის 

ერთი შეხედვით გეგრძნობინებინა ის ზიზღი, რომელსაც ის იმსახურებსი, – 

ეუბნება მას დედა, რის პასუხადაც –- „ეგ ვერ მოვახეობე, დედაჩემოო“, -–– სასო- 

წარკვეთით აღმოხდება ემილიას; მას იმის „გამბედაობაც“ კი აღარ ეყო, თვალი 

გაესწორებინა პრინცისთვის და ისღა მოახერხა, რომ გაჭცევა სცადა; პრინცი მას 

ტაძრის კარიბევესთან დასწევია, ისევ გამოლაპარაკებია და მასაც გაულია პასუხი, 

რის შედეგადაც ისე აქვს „გონება მთლად დაკარგული", რომ არც ის ახსოეს, 
ერთმანეთს რაც უთხრეს, და არც ის იცის, თავის მდევარს როგორ დაუსხლტა. 
(II, 6), ისევ ცხადია, რომ ემილიას ასე სასტიკად დაბნევის ნამდვილი მიზეზი 
ვერც ის იქნებოდა, რომ სიყვარულში მას ესოდენ მაღალი პიროვნება გამოუტყ- 
და და, მით უფრო, ვერც ის, რომ პრინცმა „ამგვარი თავხედობა“ გამოიჩინა –– 
ეკლესიაში, „წმინდა წესმსახურებისას4“ გაუბა ლაპარაკი „სილამაზეზე“, „სიყვა- 
რულზე“. თანაც აქ ისაა საგულისხმო, რომ სწორედ თავისი „გაბედნიერების“, 
ე. ი. ჭვრისწერის «მ დღეს, როცა მისი ლოცვა „ისე გულწრფელი და მხურვალე“ 
უნდა ყოფილიყო, როგორც არასდროს, ემილიას უკვე პრინცის მისვლამდე ისე 
აქვს დარღვეული სულის სიმშვიდე, რომ სულაც უპირს ლოცვა; და ამის მიზეზ- 
საც არაფერი აქვს საერთო იმ მღელვარებასთან, რომელიც ქალწულს ქორწინე- 

ბისას იპყრობს ხოლმე; დიახ, ეს მიზეზი იმის შეგრძნებაა, რომ იგი, მართალია, 
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„ისეც არ დაცემელა", რომ „ცოდეის ჩადენის სურვილი“ აღძვროღა, მაგრამ 

შესაძლოა მისდა უნებურად „სხვისმა ცოდვამ“ აქციოს „თავის თანამონაწილედ 

(11, 6). და ამრიგად (ცხადი ხდება, რომ ემილიას თუ არ უყვარს, ყოველ შემთხვე– 

ვაში ისე მოსწონს პრინცი, რომ მის წინაშე თავს ჰკარგავს და საბოლოოდ იძუ- 

ლებელი ხდება სიკვდილში ჰპოვოს თავისი ნამუსის, ღირსების ხსნა. 

და მაშასადამე, თითქოს და, პრინცის უზნეო პიროვნებით ეს უნებლიე გატა- 

ცება უნდა წარმოადგენდეს ემილიას მთავარ ზნეობრივ დანაშაულს, რომელსაც 

ნაწილობრივ ის თუ ამსუბუქებს, რომ, ი. მიულერის დაკვირვებასამებრ, „მეტად 

საეჭვოა, მას ნამდვილად უყვარდეს გრაფი აპაანი", რომელსაც, როგორე ჩანს, 

მხოლოდ მშობელთა ნებით მიყვება ღა რომლისადმი მი“ დამოკადღებულებაში 

ვალდებულებით ნაკარნახევი პატივისცემა უფრო იგრძნობა, ვიდრე სიყვარელის 

გზნება; ამასვე უნდა მიუნიშნებდეს ის გარემოებაც, რომ თავიანთი ქორწიხების 

დღეს აპიანი და ემილია სრულებითაც არ გვანან სიყვარულით აღგზნებულ ბედ- 

ნიერ წყვილს: ორთავეს მელანქოლიური განწყობილება დაუფლებია, ემილია კი 

ყვება, რომ სიზმრად აპიანის მიერ ნაჩუქარი თვლები ეკეთა, რომლებიც „უცებ 

მარგალიტებად გადაიქცნენ, ხოლო „მარგალიტები ხომ ცრემლებს ნიშნავს“ 

(II, ?). 

მაგრამ სინამდვილეში პრინცით გატაცება ისევე არ წარმოაღგენს ემილიას 

მთავარ დანამაულს, როგორაც აპიანისთან მისი უსიყვარულო კავშირი ამ დანა–- 

შმაულის მხოლოდ შემამსუბუქებელ ფაქტორად ვერ ჩაითვლება, 

მართალია, აპიანი არაა მოკლებული ისეთ კეთილშობილურ თვისებებს, რომ- 

ლებიც ოდოარდოსთან ერთად ემილიასაც აღუძრავდნენ მისაღმი პატივისცემას. 

„ღირსეული ჭაბუკი, „პატიონებით აღსავსე კაცი", – როგორიც მას თვით 

პრინცი ახასიათებს, –– იგი „ემსახურება, მაგრამ არ ემონვის« გვასტალას ხელი– 

სუფალს, აშკარად ვერ იტანს მარინელის ტიპის კარისკაცებს და „სასახლის 

კარზე არ ეძებს ბედნიერებას“: რუსოისტული განწყობილებებით შეპყრობილი, 

„სენტიმენტალური სულის“ კარნახით, –– რაც „გონივრულ“ მარინელის სასა- 

ცილოდ არ ჰყოფნის, –– „მდაბიო“ ემილაას ირჩევს ცხოვრების მეუღლედ. მაგ- 

რამ ამავე დროს მისი ეს კეთილშობილური თვისებები, კერძოდ, რუსაოსტული 

განწყობილება, იმ ტიპიურ-ფილისტერული მანკითა შეზღუდულ-დამდაბლე- 

ბული, –– იმ „ინტერესთა მოკლებულობითა და წვრილმანი ინტერესებით“, –– რო– 

მელიც მარქსის თქმით, მაშინდელი გერმანიის მთელ საზოგადოებრივ ყოფას 

ასგამღა უბადრუკობის ბეჭედს. სახელდობრ, აპიანის „ადამიანური“ ზოთხოვნილე- 

ბები იმაზე შორს არ მიდის, რომ მას, ოდოარდოს თქმით, „წინაპართა მამულში 

განუზრახავს თავისთვის ცხოვრება“ (II, 4), ანუ, მარინელის გესლიანი, 

მაგრამ მოსწრებული განმარტებით, „სურს თავისი გულის მბრძანებელთან ერთად 

პიემონტის ველებზე გაემგზავროს: ალპებში არჩვებზე ინადიროს და ზაზუნები 

წვრთნას" (1, 6)!). ღა მის ამ ფილისტერულ „სულისკვეთებებს“ მთლიანად 

! საყურადღებოა, რომ „საზოგადოებისაგან განშორებისა და სოფლურ 

სიმყუდროვეში პირადი კეთილსვეობის ნაჭუჭში ჩაკეტვისაკენ ამ „რუსოისტულ“ი-– 

ფილისტერულ მიღრეკილებას უკვე ტელჰაიმი იჩენს „მინაში“. „ახლა... ჩემი პა- 

ტივმოყვარეობა მხოლოდ და მხოლოდ ისაა,–ეუბნება იგი მინას მას შემდეგ, რაც 

„რეაბილიტაცია“ მიიღო, ––- რომ ვიყო მშვიდი და კმაყოფილი ადამიანი... ასეთ 

აღამიან დღ ვიქცევი თქვენს გვერდით, საყვარელო მინა, და ასეთად დავრჩები მა. 

რად. ღ'ე ხვილიეე შეგვაერთოს უზენაესმა კავშირმა მერე მიმოვიხილავთ და 
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შეესაბამება ემილიასაღმი მისი დამოკიდებულებაც, –– ის გარემოება, რომ, 

იმავე ი. მიულერის შენიშვნისამებრ, „იგი ემილიას როგორც ცოცხალ ადამიანს 

კი არ აღიქვამს, არამედ მასში მხოლოდ ღვთისმოსავ სათნოებათა განსხეცლებას 

ხედავს“, მისივე თქმით -–- „ღვთისმოსავ ცოლს, რომელიც არ მეღიღურობს 

თავისი ღვთისმოსაობით“ (II, 7). ამით, აპიანი, ცხადია, თვითონ განაწყობს პრინ- 

ცის სასარგებლოდ ემილიას, რომელსაც, მისიეე თქმით, ისევე „ახალგაზრდელი, 

თბილი სისხლი“ უჩქეფს ძარღეებში ღა ისეთივე „აღამიანგრიე გრძნობები! აქვს, 

„როგორც სხვებს“ (V, 7). ანუ, როგორც მიულერი წერს, ამით „უნატიფესადაა 

მოტივირებული ემილიას შიში, რომ ვერ გაუმკლავდება მის წინაშე ბრწყინეალე 

კავალერის სახით წარმღგარი პრინცის ცთუნებას, შიში, რომელიც მას იმის მიუ– 

ხედავად იპყრობს, რომ ერთ ფრიგოლურ არისტოკრატიულ სახლში კარგად გაეც- 

ნო კარის ატმოსფეროს სიწამხდრეს ღა კარგადაც ესმის, თუ რა რღვევას უქადის 

ბიურგერულ ოჯახის საწმინდეს გახრწნილი არისტოკრატია, მასში პრინცთან 

ერთად რომ შემოიჭრება“. 

და ამრიგად, სწორედ აპიანისთან მისი ასე უსიყვარულოდ დაკავშირება წარ- 

მოადგენს ემილიას მთავარ ზნეობრივ დანაშაულს, –– უპირეელეს ყოგლისა, მის 
მიერ საკუთარ ადამიანურ ბუნებაზე მოხდენილს ძალდატანებას, –– რომლის მისა- 

გებელის სახითაც ექმნა მას პრინცის უბადრუკი პიროვნებით ცთუნება, 

და აქვე ჩანს ემილიას ხასიათის ის ნაკლიც, რომელიც მისი ტრაგიკული ბეღის 

პირველი მიზეზი გახღა. ემილია, როგორც ითქვა, მშობელოა სურვილისამებრ 

უნდა მიჰყვებოდეს აპიანის და არა თავისი ნებით და მისი ხასიათის ხსენებული 

ნაკლიც ის არის რომ იგია, სოფლურ-პატრიარქალერი სიმყუდროვისა ღა 

კეთილსვიანობის ფილისტერულ გარემოში გაზრდილი ქალი, –– წარმოადგენს სა- 

კუთარი ნების უქონელ არსებას, განუვითარებელ პიროენებას, რომელსაც დამოუ- 

კიდებელი არსებობის არათუ მხოლოდ უნარი, არამედ მოთხოვნილებაც კი არ 
აღძვრია. ემილია თავისი პირით აღიარებს ამას: „კარგად იცით; დედაჩემო, ––- 

ამბობს იგი,––როგორ მჯერა თქვენი,რა ხალისით გემორჩილებით ყოველ- 

თ ვი ს“; „მე ხომ საკუთარი ნება არ გამაჩნია თქვენი ნების პირისპირ“ (II, 6). 

ღა სხვისი ნებისადმი ამ მონური მორჩილების შედეგად სჩადის იგი თავის მეორე 

დანაშაულებრივ შეცდომასაც: დედის რჩევით ––- და საკუთარი შეგნების საწინა- 

აღმდეგოდ –– უმალავს აპიანის ეკლესიამე პრინცთან თავისი შეხვედრის ამბავს, 
რითაც თვითონვე უწყობს ხელს მარინელის ბოროტი გეგმის განხორციელებას. 

და დასასრულ, საკუთარი ნების ამ უქონლობას, სხვათაგან ამ დამოკიდებულებას 

უქცევია იგი პასიურ, უმწეო, არაპრაქტიკულ არსებად, რომლის გრძნობად და 

ინტელექტუალურ უნართა შორის ტრაგიკული შეუსაბამობა სუფევს, წინააღმდეგ 

მინას „პრომეთესებური+“ ხასიათისა, რომლის აქტიობასა და ქმედითობას ის გა- 

მოვძებნით ამ უზარმაზარ მსოფლიოში ყველაზე წყნარს, ნათელსა და საამურ 

კუთხეს, რომელსაც მხოლოდ ბედნიერი ცოლ-ქმარი აკლდა, რომ სამოთხედ ქცეუ- 

ლიყო“ (V, 9). ხოლო „ემილიას“ შემდეგ. ამ მიდრეკილების მხილებას ჭაბუკი 
შილერი აქცევს თავის „ყაჩაღთა“ ერთ-ერთ ძირითად მოტივად: აქ თავისი რეს- 
ბპუბლიკური იდეის განუხორციელებლობაში დარწმუნებული კარლ მოორი მამა- 

ბპაპისხეულ ხეთა ჩრდილში ღა ამალიას მკლავებში განცხრომაზე ოცნებობს და 
მხოლოდ მას შემდეგ ადგება შურის "საძიებლად ყაჩაღობის გზას, რაც მის ამ 
ოცნების შესრულებას ფრანცის ოინები გადაეღობება. 
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ნაპირობებს, რომ მის გრძნობებს წინ ჭკუა უსწრებს მეგზურად, ემილია „ეპი- 

მეთესებური“ ხასიათია), რომლის გონება უშუალოდ გრძნობადი აღქმისა ღა 

პრაქტიკული ქმედებისას გამორთულია ხოლმე და მხოლოდ უჯ061 წეი!სთ, ე. ი. 

უკვე მომხდარის რეფლექსურ-თეორიული ათვისებისას შედის ძალაში, ემილიას 

ხასიათის ამ თავისებურებას, რომელიც მას ტიპიურ „გერმანელად“ წარმოგვიდ- 

გენს, ასე აღნიშნავს დედამისი: იგი ყველაზე მშიშარა და ამაე დროს ყველაზე 

გაბედული ქალია. მას არასოდეს არ ძალუძს თავი გაართვას პირველ შთაბეჭდი- 

ლებებს. მაგრამ მცირედი დაფიქრების შემდეგ საზრიანობა ისევ უბრუნდება და 

თავის თავს ეუფლება ხოლმე“ (LV, 8), და სწორედ მისი ეს ემოციურ-პრაქტიკული 

უმწეობა ხდის აუცილებელს მის სიკვდილს: მან იცის, რომ თავის გრძნობას ვერ 

გაუმკლავდება, თუ კი პრინცს უშუალოდ, პირისპირ შეხედა, ამგვარი 

შეხვედრის გარდუვალობის წინაშე დამდგარს, ისღა რჩება, რომ თავი მოიკლას. 

ამგვარად ხდება ემილია იმდენად არა გარეგანი ძალმომრეობის, რამდენა– 

დაც მის წინაშე საკუთარი უღონობის მსხვერპლი. 

დიახ, სხვა გამოსავლის პოვნის უნარი მას არ აღმოაჩნდა. ბევრჯერ აღნიშ- 

ნულა, რომ თავის მოკვლის ნაცვლად მას მოძალადის მოკვლა უნდა ეცადა, საქ- 

მეც ის არის, რომ ემილიას აზრადაც არ მოსდის, რომ პრინცზე ხელის აღმართვა 

შეიძლება და იმასღა ევედრება ოდოარდოს, რომ „მანამ მოსწყვიტოს ვარღი, 

ვიღრე მას ქარიშხალი ფურცლებს გააცლის“ (V, 7), და ოდოარდოც უსრულებს 

ამ თხოვნას; მართალია, მანამდე ერთხელ წაეტანება იგე ხანჯალს, რათა პრინცსა 

და მარინელის გაუსწორდეს, მაგრამ მხოლოდ წამიერი აფექტის ძალით, ხოლო 

საბოლოოდ ზეცას, ვითარცა, „ყველა ჩვენგანის მსაჯულს“ ანდობს მათ განკითხვას, 

თავის ქალთან ერთად ოდოარდო აქ წარმოგვიდგება როგორც ტიპიური 

ბიურგერი, რომელსაც, ი, მიულერის თქმით, „ჯერ კიდევ გამბედაობა აკლია ხელი– 
სუფალის მოსაკლავად“ და „ისტორიულად აუცილებელი რევოლუციური გამო- 

სავლის ნაცვლად ჯერ კიდევ რელიგიურ-მორალური ხსნისა სჯერა ხოლმე“, 

თანაც ლესინგი სრულიად ნათლად გვიჩვენებს, რომ არ ეთანხმება თავის 

გმირს, არ იზიარებს მის მართლმსაჯულებას, 

ტელჰაიმი”ს მსგავსადდ ოდოარდო-- ბევრი „ავტორისეული“, ე. ი. თვით 

ლესინგისათვის ნიშანდობლივი ღირსებით ხასიათდება. იგი განასახიერებს „მკაცრ“, 

„ვაჟკაცურ სათნოებას“, რომელაც „უხეშია და ტლანქი“, მაგრამ ბოროტებასთან 

არავითარ კომპრომისზე არ მიღის; აღქურვილია პირადი ღირსებისა და დამოუკი- 

დებლობის მაღალი გრძნობითა და მოთხოვნილებით, რომელთა ძალით ვერ ეგუება 

„მაღალი" საზოგადოების ფუქსავატურ ყოფას, „ხმაურსა და დროს ტარებას“, 

აშკარად მტრობს „სასახლეს“, სადაც ისღა შეუძლია კაცს, რომ „ქედი იდრიკოს, 

იმლიქვნელოს, იხოხოს და ეცაღოს ამაღლდეს სხვადასხვა მარინელებზე, რომ, 

ბოლოს, მიაღწიოს იმ წარმატებას, რაც მისთვის სულაც არაა საჭირო (II, 4). ყვე– 

ლა ეს თვისება ჭეშმარიტი პლებეურ-რევოლუციური სულის პატრონად წარმო- 

გვიდგენს ოდოარდოს, რომელიც, თანაც, ტელჰაიმის უმთავრესი ზნეობრივი ნაკ- 

1 ბერძნული მითოლოგიის სახელოვანი გმირი პრომეთე იყო ბრძენი, რომელ- 

მაც წინასწარ იცოდა იმის რაობა, რასაც აკეთებდა და რაც ხდებოდა (და ამიტო- 

მაც ერევა ს”ითი!სის5-ი, რაც ნაშნა,ს წინასწარმცნობს)L) ხოლო მისი ჭკუა- 

მოკლე ძმა ეპიმეთე მხოლოდ მერე უხვდებოდა გაკეთებულ-მომხღარის ავსა თუ 

კარგს (და ამიტომაც ეძახდნენ Iი1თ61ხისყ-ს, რაც გვიანმცნობს ნიშნავს). 
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ლისაგან, პატივმოყეარე ქედმაღლობისაგან თავისუფალია ჩანს, „ამაყი თავმდაბ- 

ლობით“ გამოირჩევა. 

მაგრამ ოდოარდოც არაა უნაკლო. მასაც სჭირს თავისი ნაკლი, რომლის წყა– 

ლობითაც ისიც, –– როგორც ტელჰაიმი მისი ქედმაღლობის შედეგად, –– კვლავ 

მხოლოდ პოტენციურ რევოლუციონერად გვექლინება, ეს ნაკლი, რომელიც 

არც ტელჰაიმისთვის იყო უცხო, მაგრამ მისი ხასიათის მთავარ მანკად არ ყოფი- 

ლა წარმოდგენილი, ის არის, რომ აპიანის მსგავსად ოდოარდოს ინტერესთა და 
აქტიობის არე ვიწრო-ფილისტერული, განკერძოვებულ-ოჯახური ყოფით შემოი- 

ფარგლება. მის „ვაჟკაცურ სათნოებას“ აკლია მოქალაქეობრივი მიზანდასახულო- 

ბა, იგი ვერ მაღლდება ბოროტების წინააღმდეგ და სათნოების გამარჯვებისთვის 

საზოგადოებრივი მასშტაბით ბრძოლის იდეამდე მართალია, როგორც ითქეა, 

იგი შეეწინააღმდეგა „საბიონეტას მისაკუთრების პრინცისეელ განზრახვას, მაგრამ 

ჩანს, მხოლოდ იმდენად, რამდენადაც იქ მამული ჰქონდა. იგი მარტო „მაღალი“ 

საზოგადოების ხმაურიან დროსტარებას კი არ ერიდება, არამედ საერთოდ საზო- 
გადოებრივი ცხოვრების მღელვარებასაც გაურბის; ცხოვრების იდეალს მისთვის 

„უბიწოებისა და მყუდროების“ ნიშნით აღბექდილი ყოფა წარმოადგენს, მას 

ყველაფრით აკმაყოფილებს აპიანი, ყველაზე მეტად კი იმით ხიბლავს, რომ 

„წინაპართა ველებზე განუზრახავს თავისთვის ცხოვრება“. მოკლედ: შენს ·ოჯახში 

იყავ პატიოსანია და ბედნიერი, საზოგადოებას კი ღმერთი ფარვიდეს, შენგან ისიც 
კმარა, თუ კი მის ცუდს არ გაეკარები და გაჰკიცხავ –– ესა ოდოარდოს „ცხოვ- 

რების სიბრძნე" და ლესინგიც თავისთვის ჩვეულებრივი ლოგიკური სიცხაღითა 

და სიმკაცრით გვიჩვენებს ამ ფილისტერული „სიბრძნის! უმწეობასა და კრახს, 

და სწორედ ამ „სიბრძნეს“ შეესაბამება ზუსტად ოდოარდოს საბოლოო გადაწყვე- 

ტილებაც; ამ „სიბრძნის“ თანახმად, კაცი მხოლოდ საკუთარი და თავისიანთა ბედის 

განმგებელ- განმკითხველი უნდა იყოს და ოდოარდოც მარტო თავისი ქალის ხსნას 

თვლის თავის საქმედ, ხოლო პრინცისა და მარინელის დასჯის უფლებასა და ეალ- 

დებულებას ღმერთს უთმობს. 

ამრიგად ცხადია, რომ ოდოარდოს „მართლმსაჯულებას“ ლესინგი მისი ფეზ- 
ღუდულობის უშუალო შედეგის სახით წარმოგვიდგენს, და, ამდენად, არავითარი 
საიმისო საფუძველი არ არის, რომ ოდოარდოს სისუსტე ლესინგს მივაწეროთ და 
ტრაგედიის ფინალი მისი შეზღუდულობის ნიშნად მივაჩნიოთ. 

პირიქით, მოქმედების ობიექტური მსვლელობა «სეა წარმართული და, გოეთეს 
სიტყვებით რომ ვთქვათ, „უმაღლეს სფეროთა ვნებანი და ინტრიგები” ისე 
„მძაფრად და მწარედაა ნაჩვენები#« რომ მკითხველ-მაყურებელი მხოლოდ იმას 
მოელის, რომ ოდოარდო სწორედ პრინცისა და მარინელის თავზე +აღმართავს 
შურისძიებისა და მართლმსაჯულების მახვილს. აკე ორსინამ სწორედ სამაგისოდ 
მისცა მას, პრინცის ვილაში უიარაღოდ მოსულს, თავისი ხანჯალი და თუკა 
ოდოარდო თავისი ამ ობიექტური ვალდებულების შეგნებამდე ვერ მაღლდება, 
ყოველი არაფილისტერის თვალში სწორედ ეს წარმოადგენს მის საკუთარ ტრა- 
გიკულ დანაშაულს. 

და სწორედ ამგვარად იქცა „ემილია გალოტი", როგორც იგივე გოეთე 
ამბობს, გერმანულ განმანათლებლურ ლიტერატურაში ლესინგის მიერ გადადგმულ 
„ყველაზე გადამწყვეტ ნაბიჯად“ –-– რამდენადაც მასში მანამდე არნახული ძალით. 
პეშმარიტად ტრაგიკული სიმძაფრით იქნა მხილებული როგორც ფეოდალურ- 
აბსოლუტისტური დესპოტიზმის დანაშაულებრივი მანკიერება, ისე მაშინდელ გერმანიაში მისი სიმტკიცისა და ძალის მთავარი წყარო: მის წინააღმდეგ ქმედითი, 
4. ლესინგი, 9



რევოლუციური ბრძოლისათვის ფილისტერობის სენით სულიერად დაძაბუნებული 

ბიურგერობის უუნარობა. 

თუმცა ლესინგის დრამატურგიაში ერთმანეთს მჭიდროდ უკავშირდება უარ- 

ყოფა და მტკიცება, კრიტიკა და დაცვა, ნგრევა და შენება, გაბატონებულ, მჭარბ 

ასპექტს აზკარად კრიტიკულ-ნეგატიური წარმოადგენ; ლესინგის ერთადერთი 

დრამა, სადაც იდეალის უშუალოდ პოზიტიურ ასპექტში ჩვენება დგება წინა 

პლანზე, მხოლოდ მისი უკანასკნელი დრამატიული ქმნილებაა, –– „ნათან 

ბრძენი“ (1779), 

ეს ერთი შეხედვით თითქოსდა არც თუ მაინცდამაინც მნიშვნელოვანი გა- 

რემოება შემთხვევითი როდია: მასში ლესინგის მთელი შემოქმედებითი განვითა- 

რების კანონზომაერება იჩენს თავს. 

როგორც ღრმა რეალისტს, ლესინგს არასოდეს არ აკმაყოფილებდა,-–განსხვა- 

ვებით, მაგალითად, ბიურგერობის ისეთი კლასიკურად ტიპიური იდეოლოგ-საგან, 

როგორიც კანტი იყო, –– თავისი ჰუმანისტური იდეალის აბსტრაქტული, რეალური 

სინამდვილისაგან განყენებული, „წმინდა“ სახით წარმოდგენა და მტკიცება, იგი 
იბრძვის ამ იდეალის ამიერ, რეალურ ცხოვრებაში, კერძოდ თავას მშობლიურ- 

გერმანულ სინამდვილეში განსასხორციელებლად და ამდენად ამ სინამდვილესთან 

წინააღმდეგობრივს მიმართებასა და კავშირში განასახიერებს მას. ცდილობს რა 

ქმედითად მოხსნას თავის იდეალსა და ცხოვრებისეულ რეალობას შორის არსე- 

ბული მძაფრი შეუსაბამობა, გამოძებნოს ამ 'მეუსაბამობის დაძლევის პრაქტიკული 
გზები, ლესინგი იმას უჩვენებს თავის თანამემამულეთ, თუ როგორ არღვევს, ასა– 

ზიჩრებს და აძაბუნებს ჭეშმარიტი, „ბუნებრივი“ ადამიანის „იდეალურ ხასიათს“. 

მისი კონკრეტული გარემოცვა, კერძოდ ფეოდალური დესპოტიზმისა და ფილის- 

ტერული შეზღუდულობით დაკნინებული გერმანული სინამდვალე. ამ სინამდვი- 

ლის მიერ დამახინჯებულ-დასუსტებულ ადამიანთა სახეებს წარმოადგენენ მისი 

უარყოფითი პერსონაჟებიცა (მელეფონტი, პრინცი „ მარინელი) და დადებითი 

გმირებიც (სარა და ტელჰაიმა, ემილია და ოდოარდო), რომლებიც მარტო იმას 

კი არ გეიჩვენებენ, თუ რაოდენ კონკრეტული ცხოვრებისეული შინაარსით ავსებს 

ლესინგი თავის „აბსტრაქტულ“-კლასიცისტურ თეორიულ პრინციპებს, არამედ 

იმასაც მოწმობს, თუ რამდენად არსებითად და შეუპოვრად იბრძვის იგი თავისი 

ხალხის გასანათლებლად, ჭეშმარიტად ადამიანური არსებობისათვის აღსაზრდელად. 

მაგრამ იმდროინდელს გერმანიაში, როგორც უკვე აღინიშნა, ისე „ჩამპალიყო 

ყოველივე", რომ „კეთილის მყოფელი ცვლილების იმედიც არ იყო“ და ამას, 

ცხადია, ისეთ უტეხ მებრძოლზედაც უნდა ემოქმედნა, როგორიც ლესინგი იყო. 

საამისო სიმპტომატური ნიშნები უკვე „ემილიას“ ემჩნევა, რომელიც ლესინგის კრი– 

ტიკულ-მამხილებელი ძალთახმევის მწვერვალს წარმოადგენს: თუმცა ლესინგი აქ 

ფეოდალურ დესპოტიზმთან არავითარ კომპრომისზე არ მიდის და სრულიად უცი- 

ლობელად ცხადყოფს „ძალმომრეობის სისტემი“ დამხობის” აუცილებლობას, 

ტრაგეღიის ფინალს მაინც სრული უპერსპექტივობის დაღი ამჩნევია; მართალია, 

პრინცისა და მარინელის ბოროტება ბოლომდეა მხილებული, მაგრამ რეალურად 

დაუსჯელი რჩება და, რაც მთავარია, იმას არ უჩანს პირი, რომ „არსება მისი 

მოკლეა“. და თუმცა „ემილიას“ შემდეგ ლესინგი ოდნავადაც არ ასუსტებს ფეო–- 

ღალურ რეაქციასთან და ბიურგერულ ფილისტერობასთან თავის ქიდილს, – 
კერძოდ, სიცოცხლის უკანასკნელ წლებში გამანადგურებელ ომს უცხადებს 

საერთოდ ყოველგვარ, მეტადრე კი ლუთერანულ საეკლესიო ორთოდოქსაას, რო- 

მელიც ხალხის ცნობიერების ჩახშობის უმთავრეს იარაღად ქცეულიყო, –- მაგრამ 
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ამავე დროს მას სულ უფრო მეტად ეკარგება თავის დ როინდე ლ გერმანელ– 
თა სულიერი აღორძინების, მორალური ემანსიპაციის იმეღი. სიკვდილამდე ერთი 

წლით ადრე, 1780-ს დაწერილს ცნობილ ტრაქტატში „ადამიანთა მოდგ- 
მის აღზრდა, რომელიც მთელ შემდგომ გერმანელ კლასიკურ ლიტერატუ- 

რას ექმნა პროგრამად, საზოგადოებრივა განგითარება მას ესახება ვითარცა 
„დიდი ნელი ბორბლის“ ტრიალი, მხოლოდ „შეუმჩნეველი ნაბიჯით“ სვლა იდეა- 

ლისაკენ !; და ამის შესაბამისად იგი თუმცაღა ბოლომდე რეალისტი რჩება და 

თავისი იდეალის ადგილსამყოფელს კანტივით ზეცაში არ ეძებს, მაგრამ მაინც, –– 

ისევე, როგორც შემდეგ გოეთეცა და შილერიც, –– იძულებული ხდება, მისი გან– 

ხორციელება შორეულ მომავალს უანდერძოს. და სწორედ ამ მომავ– 
ლისათვის განკუთვნილ ანდერძს გამოხატავს იგი თავის „ნათანში", სადაც საკუ- 

თარი ესთეტიკურ-დრამატურგიული პრინციპების საწინააღმდეგოდ პირველად 
და უკანასკნილად წარმოაღგიენს ე. წ. „კონრტემპლატურ“ ანუ წმინოაღ თეორიულ- 

მჭვრეტელურ პლანში ადამიანის „იდეალურ ხასიათს“, ე. ი, არა იმ მანკიერი სახით, 

რომელც ძას „ამქამად“ მისცემია, არამედ იმ სრულქმნილე სახით, როგორიც მას 
უნდა ჰქონდეს ვითარცა „ბუნების ღეთაებრივ ქმნილებას“ და კიდევაც ე ქნ ება, 

როცა, „ნათანის“ ერთი პერსონაჟის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ყეელა „მერმინდე- 

ლი ბორკილებისაგან” ხსნილი და მხოლოდ „დედა-ბუნების პირველკავშირთა4 
მორჩილი კაცი „იმით დაკმაყოფილდება, რომ იქნება ადამიანი“ 2, 

ამ თეორიულ-მჭქვრეტელური პლანის შედეგია, რომ ლესინგი აქ მთლიანად 

„მილერიზაციის“ გზას ადგას, რასაც „ნათანის“ ის თავისებურებანი მოწმობენ, 

რომელთა გამოც ლესინგმავე მას „დრამატიული პოემა" უწოდა ღრამის ნაცვლად. 

აქ წარმოდგენილია რთული, მაგრამ საკმაოდ ხელოვნური სიტუაცია, სადაც ერთ- 

მანეთს ხვდებიან სისხლით მონათესავე, მაგრამ სხვადასხვა რელიგიებით გათიშუ- 

ლი ადამაანები: სულთანი სალადინი ––- მაჰმადიანი და მისი ძმისწულები, გერმა–- 
ნიაში ქრისტიანად გაზრდილი მეტაძრე რაინდი და ნათახის მიერ ებრაულად 

აღზრდილი რეხა, რომელთაც საბოლოოდ ის აერთიანებს, რომ რელიგიურ ცრუ- 

რწმენებზე მათში ნათანის სიბრძნე, კაცთმოყვარეობა, ადამიანი ამარჯვებს. მოქმე- 

დების ადგილია იერუსალიმი, ხოლო დრო –- ჯვაროსნულ ლაშქრობათა შავბნელი 
ფანატიზმით აღბეჭდილი ხანა, რომელსაც ლესინგი მხოლოდ იმიტომ მიმართავს, 
რათა მის კონტრასტულ ფონზე უფრო მკვეთრად წარმოგვიდგინოს თავისი ნათე– 

ლი ჰუმანისტური მრწამსი, რომ ჯვაროსნულ ლაშქრობათა სინამდვილეს აქ მხოლოდ 

ფონის ფუნქცია ეკისრება იქედან ჩანს, რომ მის წარმომადგენლებსა, კერძოდ, ქრის– 

ტიანთა პატრიარქსა და დრამის დადებით გმირებს შორის წინააღმდეგობა კონფლექ- 

ტის სახეს არც კი იღებს და მთელი ამბავი მეტად ადვილად მთავრდება. სიკეთის 

! „იარე, განგებაე, შენი შეუმჩნეველი ნაბიჯით“, –– წერს ლესინგი ერთ-ერთ 

"ბოლო, 91-ე პარაგრაფში” და იქვე დასძენს: „ოღონდ შენს თავში ნუ დამაეჭვებ 
მაგ შეუმჩნევლობით. მაშინაც კი ნუ დამაეჭვებ, სულაც რომ უკანსვლად მეჩვე– 

ნოს შენი ნაბიჯები!“ –- ამ ვედრებაში ცხადად ჩანს თუ როგორ ტრაგიკუ- 

ლად უმძიმდა ლესინგს თავის ევოლუციონისტურ-რეფორმისტულ თვალსაზრის– 
ზე იძულებითი დგომა. 

2 რომ თავის შორეულ მემკვიდრეთათვის წერს ლესინგიი თავის „ნათანს“ 
და არა თანამედროვეთათვის, ამას მისი შემდეგი სიტყვებიც მოწმობს: „მე ჯერ არ 

ვიცი გირმანიის ისეთი ადგილი. სადაც ეს დრამა უკვე ახლა შეიძლება დადგმუ- 

ლიყო. მაგრამ გამარჯვება და ლხენა იმ კუთხეს, სადაც ის პირველად დაიდგმება“ 
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იპ დროისათვის სრულიად არატიპიური ზეიმეთ. კონკრეტულ-ისტორიული სი–- 

მართლის ერთგული ლესინგი აქ იმით-ღა რჩება რომ „ველურ ევროპელებზე“ 

შეუდარებლად განათლებულ და კულტურულ ე. ი. ჰუმანურ ადამიანებად წარ- 

მოადგენ აღმოსავლელთ, –– ნათანსა და მის მეგობარს დავრიშ ალ-ჰაფის, 

საღადინსა და მის დას ზიტას, –– რომელთა სახეებსაც იყენებს თაგვის მომავლის 

იდეათა „რუპორებადი. 

დრამის ცენტრალურ ეპიზოდს წარმოადგენს მოთხრობა სამი ბეჭდის შესახებ, 

რომლითაც ნათანი პასუხობს სალადინის კითხვას, თუ რომელი „კანონი“ ანუ სარწ- 

მუნოებაა უეშმარიტი: ებრაული, მაჰმადიანურა თუ ქრისტიანული.–– უხსოვარი ხნის 

წინაა, –- ყვება ნათანი, –– აღმოსავლეთში ერთ კაცს ჰქონია სასწაულებრივი 

ბეჭედი, რომლის ძალა ის იყო, რომ ვინაც მას რწმენთთ ატარებდა, ღმერთსაც 

უყვარდა და ხალხსაც; ამ კაცს თავისი უსაყვარლესი შვილისთვის უანდერძნია 

ეს ბეჭედი იმ პირობით, რომ მასაც თავისი უსაყვარლესი ვაჟასთვის გადაეცა 

იგი: ასე გადაეცემოდა თაობიდან თაობას ეს სეჭედი (რომელიც, თანაც, ოჯახში 

უფროსობასა და ბატონობას ანიჭებდა თავის მფლობელს) და ბოლოს ერგო სამი 

ვაჟის მამას, რომელმაც, –- რაკი თანაბრად უყვარდა თავისი შგილები ღა არც 

ერთის განაწყენება არ სურდა, –– ოქრომპედელს კიდევ ორი მსგავსი ბეჭედი 

გააკეთებინა და სიკვდილის წინ თვითეულ მემკვიდრეს ისე გადასცა თითო ბეჭე–- 

დი, რომ ყოველმა მათგანმა თავისი ჩათვალა ნამდვილად; ძმები, ცხადია, დაუყოვ- 

ნებლივ წაიკიდნენ და ხანგრძლივი უნაყოფო დავის შემღეგ მოსამართლეს ეახლ– 

ნენ, რომელმაც მათ განაჩენის გამოტანაზე უარი უთხრა, მაგრამ ასეთი ბრძნული 

რჩევა მისცა: იმას დასჯერდით, რაც ხელთა გაქვთ, და თვითეულმა იფიქრეთ, ჩემი 

ბეჭედია ნამდვილიო; შესაძლოა თქვენს მამას, რომელსაც ყველანი უყვარდით, 

არცა სურდა, რომ გვარში ე რთი ბეჭდის წყალობით ტირანია დამკვიდრებუ- 

ლიყო; და თქვენც მიბაძეთ მამათქვენს ცრურწმენებისგან თავისუფალ, მიუკერ- 

ძებელ სიყვარულში და კეთილი საქმით გამოამჟღავნეთ და განამტკიცეთ თქვენი 

ბეჭდების ძალა... თანაც ამ რჩევას მოსამართლე ასე ამთავრებს: თუ კი ბეჭდის ეს 

ძალა მომავალშიაც) გაჰყვება თქვენს შვილებსა და შვილიშვილებს, მათ მოვუ–- 

წოდებ, რომ ათასი წლის მერე ამავ ადგილას წარსდგნენ; მაშინ აქ სხვა ჩემზე 

ბრძენი მოსამართლე დახვდება მათ და განაჩენსაც ის გამოიტანს... (III, 7). 

ამრიგად, ნათანის პასუხის თანახმად, სამივე რელიგიის ჭეშმარიტობა თუ 

მცთარობა მათ მიმდევართა, მორწმუნეთა ზნეობრივი თვისებებით განისაზღვრება: 

ყოველი რელიგია ჭეშმარიტია, თუ კი მას წრფელი, უანგარო მიმდევრები ჰყავს, 

რომელნიც თავიანთი კეთილი საქმეებით სძენენ მას ძალას; ანუ რელიგიები მხო- 

ლოდ თავიანთი გარეგანი ნიშნებით, „სამოსითა და საჭმელ-სასმელით“ განესხვა- 

ვებიან ერთმანეთს და არა საფუძვლით, თავიანთი ა რს ი თ, რომელსაც სიკეთე, 

კაცის კაცისადმი სიყვარული შეადგენს. და ასევე, „კანონი“ უმალვე მცთარი 

ხდება, ცრურწმენად იქცევა, როგორც კი მისი მიმდევრები მის ჰუმანურ არსს 

ივიწყებენ და „ტანსაცმელის“ მიხედვით მის ერთადერთობას ამტკიცებენ ანუ 

ადამიანთა გვარშე ერთი ბეჭდის ტირანიის დამყარებას ცდილობენ. 

ასე იქცევა „ნათანი, რჯულთშემწყნარებლობის რწმენის ს თავისუფლების 

აპოლოგიად ღა ლახვარსა სცემს ყოველგვარ რელიგიურ ფანატიზმს, –– პირველ 

რიგში კი, ცხადია. ქრისტიანულს, –– რომელსაც ლესინგი სხვა განმანათლებელთა 

მსგავსად მიიჩნევდა კაცობრიობის პროგრესისა და სრულქმნის უმთავრეს დაბრ- 

კოლებად. 

მაგრამ, ამავე დროს, _ნათანის“ იდეური შინაარსი გაცილებით ფართოა და 
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ღრმა: არსებითად აჟ ლესინგი რელიგიურ ფანატიზმთან ერთ:დ, თე“თ “ელიგიახაც 

სცემს ლახვარს -– მას ყველა იმ არსებით ნიშანს ართმევს, რომლეთაც იგი რელი- 

გიად გვევლინება, 
უპირველეს ყოვლისა, ლესინგი მის მისტიკურ არსს აცლის რელიგიას, მის 

საფუძვლად რწმენის ნაცვლად გო ნე ბას მიიჩნევს. საწინააღმდეგოდ ტერტუ- 

ლიანეს ცნობილი ფორმულისა: „მწამს, რამეთუ უაზრობაა“, რომელშიც გენია- 

ლური სისრულითა და სიცხადითაა გამოხატული არა მხოლოდ ქრისტიანობის, 

არამედ ყოეელგვარი რელიგიის, ვითარცა რწმენის ირაციონალისტური ბუნე- 

ბა, ლესინგი იმ აზრისაა, რომ ყოველივე არაგონივრულა „ცრურწმენას« წარმოად- 

გენს და არ შეიძლება სიყვარულსა და პატივისცემას იმსახურებდეს, და ამის შესა– 
ბამისად მისმა ნათანმაც, რომელიც უწინარეს ყოვლისა „გონების კაცია“, 

მაგრამ არა ცალმხრივი, მშრალი რაციონალისტი: მინა ფონ-ბარნჰელმის მსგავსაღ, 

საღ გონებას მას ცოცხალი გრძნობის უნარი უთბობს, –- დიახ, ამის შესაბამისად 

ნათანმა რეხა აღზარდა „იმდენად არა ებრაული სარწმუნოების კანონებითა, რამ- 

დენადაც თითქმის ყოველგვარი რწმენის გარეშე: ღვთის შესახებ ის შთაცნერგა 
მხოლოდ და მხოლოდ, რასაც ითხოვს ჩვენი გონება“ (LV, 2). 

ხოლო „ჩვენი გონება4, რომელიც რეალურ, მატერიალურ სამყაროში ადამია– 

ნის დამკვიდრების იარაღს წარმოადგენს, იმას მოითხოვს, რომ იმიერი ღვთის 

სუფევის ნაცვლად ამიერი აღამიანის ბატონობა დამკვიდრდეს, რომ ცოცხალი, 

ბუნებრივი ადამიანი იქნას გაღმერთებული, მსახურებისა და განდიდების უმალ- 

ლეს საგნად ქცეული და არსებითად სწორედ აქეთკენასაა მიმართული ნათანის 

სიბრძნე, დრამის ყველა „ლესინგისებური“ გმირის აზრთა წყობა, 

მათი აზრით, ადამიანს „უპირველესი ვალდებულება“ ღმერთის წინაშე კი არ 

აკისრია, როგორი ამას პატრიარქი ირწმუნება, არამედ –– მხოლოდ თავისი მოყ- 

ვასის, კაცის წინაშე. ღვთის არსს სიკეთე წარმოადგენს და ადამიანი მაშინ იჩენს 

ღვთასადმი ერთგულებას როდესაც კეთილსაქმეს სჩადის, ხოლო კეთილის ყო- 

ფის საგანი კაცი შეიძლება და უნდა იყოს და არა ღმერთი; ანგელოსნიც კი – 

არათუ ღმერთი –- არ საქიროებენ მსახურებასა და განდიდებას: მათ ვერ გაასუ- 

ქებს და ვერ გაამდიდრებს ჩვენი მარხელობა და ქველმოქმედება, უფრო დიდე- 

ბულსა და ძლიერს ვერ გახდის ჩვენი აღფრთოვანება და რწმენა.. ღვთისადმი 

ამგვარს ერთგულებასა და მსახურებას ნათანი უწოდებს „ფუვსა“ და „სასტიკ“ 

მეოცნებეობას: „იგი ღმერთს არ რგებს, ხოლო ადამიანს მხოლოდ ზიანს აყენებს–– 

მის ნამდვილ ვალდებულებას, მოყვასის სიყვარულს, კაცზე ზრუნვას ავიწყები- 

ნებს; ამ მეოცნებეობას ადამიანი ან ანგარების, „სიამაყის;“ კარნახით აჰყვება 

ხოლმე –– აქაოდა ღვთის განდიდება მეც განმადიდებსო, –– ანდა, უბრალოდ, თა–- 

ვისი სისუსტით ნებდება, – რამდენადაც: „ოცნება მოკრძალებული 

უფრო ადვილი არის ხოლმე, ვიდრე მოქცევა სინდისიერი; სუსტი ნე– 

ბის ქმნილება, –– ხშირად შეუგნებლადაც, –– ეტანება ამგვარს ოცნებას, ოღოსდ კე– 

თილ საქმისგან დაიხსნას თავი“ (L, 2). ხოლო ის ღმერთი, რომელიც მხოლოდ იმას 

სცნობს და წყალობს, ვინც მას ემსახურება და თავისთვის მახვერპლის 

გაღებას ითხოვს, ცრუღმერთია, –– როგორც რეხა ამბობს: „ვისია ღმერთი? ერთი 
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მიოხარ, ის რა ღმერთია, ვინც ეკუთვნის მარტოოდენ ერთ ადამიანს და ვინც თვის 

გულისთვის გვაომებს ხოლმე?“ (III, 4) სწორედ ასეთ ცრუღმერთად გადაუქჭცე- 

ვიათ თავიანთი ღმერთი ქრისტიანებს, რომელთაც, ზიტას თქმით, „ეამაყებათ, 

იყვნენ მხოლოდ ქრისტეანები, კაცნი კი არა და თავიანთი მოძღვრის სახელის 

განსადიდებლად, –– რამდენადაც „მხოლოდ სახელი არის მათი ზრუნვის საგა- 

ნი", –– სურთ მთელს ქვეყანზე დაჩრდილონ და შეარცხვინონ სხვა „ყველა 
კარგი კაცის სახელი“ (1I, 1). ჭეშმარიტი ღმერთისთვის მთავარი და გადამწყვეტი 

კაცის სიკეთეა და არა ის, ვის სახელს სცემს ის თაყვანს: „თუ ბავშვი თქვენს 
წინ აღიზარდა სათნოც, ჯანმრთელიც, –– ეუბნებს ნათანი მორჩილი, –- ჩანს, 

ღვთის თვალშიაც იგივ დარჩა, რაც იყო წინათ“ (IV, 7) და ნათანის ჭეშმარიტი 

ღვთისმოსაობაც მის ებრაელობაში კი არ არის, არამედ მხოლოდ იმაში, რომ 

ყოველ ღარიბს თანაბარი „ხალისით და უანგარობით”“ შველის, რამდენადაც 

„ებრაელი და ქრისტიანი, მაჰმადიანი და პარსი, მისთვის სულერთია ყოველი 
კაცი (II, 2); –– რადგანაც მისი რწმ ენით: „ქრისტიანი და ებრაელი, პირველ 

ყოვლისა, არიან კაცნი, მხოლოდ კაცნი! ამის შემდეგ კი ქრისტიანი და ებრაელი“ 

(II, 5, ხოლო ამ თვალსაზრისით არა მხოლოდ ქრისტიანულს, არამედ საერთოდ 

ყოველგვარს რწმენას რყვნის და ბღალავს პატრიარქი, როდესაც დაწვის ღირსად 

თვლის იმ ებრაელს, რომელსაც თუმცა „ყოვლად სათნოდ“, მაგრამ „ებრაულად“ 

აღუზრდია ქრისტიანი ბავშვი; და პირიქით, როგორც ებრაული, ისე ქრისტია- 
ნული სარწმუნოების ჭეშმარიტი ბუნების–ს თანახმად მოიქცა ნათანი, როდესაც 

წმინდა კაცთმოყვარეობის კარნახით მას შემდეგ იშვილა უპატრონოდ დარჩენილი 

ქრისტიანი გოგონა, რაც მას ქრისტიანებმა ცოლი და შვიდი ვაჟი დაუწვეს. „ქრის- 

ტიანი ხართ, ჭეშმარიტად! ღმერთმანი დღემდე ასეთი კარგი ქრისტიანი არავინ 

ყოფილა", –- ეუბნება იგივე მორჩილი ნათანს და ნათანიც მიუგებს: „რაც თქვენს 

თვალში მხდის ქრისტიანად, სწორედ იგივე ჩემს თვალში თქვენ გხდით ებრაე– 

ლადო“ (IV, 7). 

ხოლო ყოველივე ეს იმას ნიშნავს, რომ ნათანის სიბრძნე მხოლოდ ცალკეულ 

რელიგიებს შორის კი არ სპობს სხვაობას, რაკი მათ ე რ თ საფუძველზე ამკვიდ– 

რებს, არამედ საერთოდ ყოველგვარ რელიგიას სპობს, რამდენადაც ის ე თ საფუ- 

ძველზე ამკვიდრებს მას, რომელიც შეურიგებლად ეწინააღმდეგება მის საკუთ- 

რივსა და ნამდვილ ბუნებას. სახელდობრ, თუკი ყოველი რელიგიის არსებით 

პრინციპს, –– ღრმად ანტიჰუმანურსა და რეაქციულს, –– დამცირებული ადამიანის 

განდედებული ღვთისადმი მსახურება შეადგენს, ნათანი მას მხოლოდ კაცთმოყვა– 

რეობას, კაცთმსახურებას აკისრებს ანუ თავის სრულ წინააღმდეგობად აქცევს –– 

ღრმად ჰუმანისტური და რევოლუციური სულით გამსჭვალულ ეთიკად, რომლის 

მრწამსიც ის არის, რომ „ადამიანის უკეთილშობილესი საქმე 

ადამიანია“, 

თანაც ამ ეთიკის არსებით თავისებურებას, რომელიც მას სპეციფიკურ-ლესინ- 

გისეულ ნიშანს სძენს, მისი სრული უანგარობა წარმოადგენს, ნათანი –– და 

აგრეთვე სალადინიც –– მხოლოდ კეთალი, წრფელი გულით სჩადიან სიკეთეს, –– 

მარტოოდენ კაცთმოყვარეობის, გაჭირვებულისადმი თანალმობის კარნახით, –– 

ისე რომ სანაცვლოდ არაფერს მოითხოვენ, რამეთუ უწყიან, რომ ივინც ჩადენელი 

სიკეთისთვის ჯილდოს მოელის, იმას ხომ ამით ეს სიკეთე უკანვე მიაქვს“ (V, 8). 
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ამ უანგარობითაც უპირისპირდება ნათანის სიბრძნე რელიგიას, რომელიც იმი– 

თაც რყვნის ზნეობრივად ადამიანს, რომ ამიერი მორჩილებისათვის მას იმიერ 

ანაზღაურებას ჰპირდება ხოლმე !. და მეტიც: ამ უანგარობით უპირისპირდება 

ნათანისს სიბრძნე თეით „საკუთრივ? ე. ი. ბურჟუაზიულ-განმანათთლებლურ 

ეთიკასაც, რომელსაც ე. წ. „საღი გონიერების“ ანუ, არსებითად, ბურჟუაზიული 

ინდივიდუალიზმისა და ეგოიზმის, სარგებლის მოხვეჭის სული გამსქვალავს. სწო– 

რედ ამგვარი „პრაქტიკული“ გონიერების „ცხოვრების სიბრძნედ“ აღიარებას ემიჯ- 

ნება ნათანი, როცა მწარედ შენიშნავს სალადინს, რომ „ხალხის თვალში“,––რომელ- 

საც, როგორც ვნახეთ, ტელჰაიმი ესოდენ გადამწყვეტ მნიშვნელობას აძლევდა, -– 

„ბრძენი იმასვე ნიშნავს, რასაც ჭკვიანი“, ხოლო ჭკვიანი მხოლოდ იმ კაცს ჰქვია, 

„ვინც თავის სასარგებლო საქმეებს აწესრიგებს“, რის თანახმადაც ყველაზე ჭკვია- 

ნი ის გამოდის, „ყველაზე მეტად ვინც ემონვის ანგარებას“ (III, 5). 

დიახ, ეს უანგარობა ხდის ნათანის სიბრძნეს, –– მის მორალურ მრწამსს, –– 

მართლაცდა მომავლის სიბრძნედ, ე, ი. იმ ზნეობრივი იდეალის გამოხატულებად, 

რომლის განხორციელება არამხოლოდ ფეოდალური, არამედ აგრეთვე ბურჟუა- 

ზიული საზოგადოების ანუ მთელი ძველი, სიხარბისა და შუღლის ვნებით გაუ- 

კაცურებული ქეეყნის მიღმა ძევს. მისი სპეტაკი კაცთმოყვარეობა აქცევს ნათანს, 

ჩვენ ილიას სიტყვებით რომ ვთქვათ, იმ „ღიდეა ნამუსის“ კაცად, რომელიც 

„თავის გარეითად სხვაზედაცა ფიქრობს, სხვაზედაცა სწუხს“ და "„სხვისასაც ისე 

ერჩის, როგორც თავისას“. მართალია, ნათანის პიროვნებაში ეს დიდი ნამუსი 

ჯერ კიდევ ვერაა სათანადოდ ფართოდ და აქტიურად გამოვლენილი, საკუთრივ 

სოციალურ, პოლიტიკურ სფეროში ამოქმედებული, მაგრამ იგი მაინც წარმოგვიდ- 

გენს ნათანს მომავლის ადამიანად, თვისებრივად ახალ, კოლექტივისტურ 

არსებად, რომელსაც „გული იმოდენად აქვს გამოღვიძებული, რომ საქვეყნო საქ– 

მისათვის უცემს“, რომელიც „მარტო ქვეყნისთვის დადებულ ღვაწლში ხედავს 

და მაგ ღვაწლის სიდიდით ზომავს კაცის ადამიანურს ღირსებას...“ 

და, დასასრულ, ესეც საგანგებოდაა აღსანიშნავი: 

ნათან ბრძენის ამაღლებული სახით ლესინგმა მომავლის ჭე შმარიტი ადა- , 

მიანი კი არ წარმოგვიდგინა მხოლოდ, არამედ ნამდვილი მებრძოლიც 

გვიჩვენა, რომლის გარეშე „დიდ ნამუსს“ ვერაფერი აქცევს ხორცშესხმულ, პრაქ– 

ტიკულ რეალობად. სახელდობრ, ნათანის სიბრძნეს ის აგვირგვინებს, რომ მის 

ჭეშმარიტად სრულქმნილ პიროვნებაში ჰარმონიულად თანხმდებიან მგზნებარე 

  

! სხვათა შორის, ლესინგის აზრით „ქრისტიანი, როგორც მხოლოდ ქრის- 

ტიანი“ იმიტომაც არ გამოდგება დრამის გმირად, რომ „მის მიერ ჯილდოს სახით 

იმიერი ნეტარების ლოდინი იმ უანგარობას ეწინააღმდეგება, რომელიც, ჩვენი 

სურვილის თანახმად, თავიდან ბოლომდე უნდა ახასიათებდეს სცენაზე მიმდინარე 

მოქმედებას“ („ჰამბ. დრამატურგია“, წერ. I1). 
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გული და დინჯი გონება და ურთერთს განუყრელად ერწყმიან რომანტიკოსი- 

ენთუზიასტი, რომელსაც იდეალისთვის თავის გაწირეა ძალუძს, და რეალისტი- 

პრაქტიკოსი, რომელიც თავისუფალია ყოველგვარი დონკიხოტობისაგან,–- ისე, 

როგორც ამას ეს მცირე გაბაასება გვიჩვენებს (III, 7): 

სალადინი 

ნათანს ასე ურყევად სჯერა 

თვისი სიმართლე? აი ამას ვუწოდებ სიბრძნეს: 

რომ სიმართლის გზას არასოდეს გადაუხვიო! 

ჭეშმარიტებას ყოველივე შესწირო მსხვერპლად –– 

სისხლი და ხორცი! საცოცხლე და ავლადიდება! 
ნათანი 

დიახ, თუ კი ეს საჭიროა და სასარგებლო. 

ო.თარ ვბინო.რია
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მო.ქმედი პირები 

სერ უილიამ სამპსონი, 

მის სარა, მისი ქალიშვილი. 

მელეფონტი,. 
მარვუდი, მელეფონტის ძველი საყვარელი. 

არაბელა, პატარა ბავშვი, მარვუდის ქალიშვილი, 

უაიტუელი, სამპსონის მოხუცი მსახური. 

ნორტონი, მელეფონტის მსახური. 

ბეტი, სარას მოახლე. 

ჰანა, მარვუდის მოახლე. 

სასტუმროს პატრონი და რამდენიმე სხვა პირი.



მოჟმედება პიტველი 

გამოსვლა პირველი 

(სცენა წარმოადგენს სასტუმროს დარბაზს) 

შემოდია სერ უილიამ სამპსონი და უაიტუელი, სამგზავრო 

ტანსაცმელში გამოწყობილნი. 

სერ უილიამი. ნუთუ აქ არის ჩემი ქალიშვილი? აქ, ამ 
უბადრუკ სასტუმროში? 

უაიტუელი. უეჭველია, მელეფონტმა განზრახ აირჩია სა- 

ცხოვრებლად ყველა%ზე საძაგელი სასტუმრო. ბოროტი ადამიანები 

ყოველთვის სიბნელეს დაეძებენ ხოლმე, რადგან ისინი ბოროტებე 

არიან. მაგრამ რას უშველის იმათ სიბნელე, გინდაც მთელ ქვეყანას 

დაემალონ, სინდისის ქენჯნას ხომ მაინც ვერ წაუვლენ. «აჰ, თქვენ 

ისევ სტირით, ისევ სტირით, სერ! სერ! 

სერ უილიამი. ნუ მიშლი ტირილს, ჩემო ძველო, პატი- 

ოსანო მსახურო, ან იქნებ იგი არ იმსახურებს ჩემს ცრემლებს? 

უაიტუელი. ეპ! იმსახურებს სისხლიანიც რომ იყოს ეა 

ცრემლები, « 
სერ უილიამი. მაშ ნუ დამიშლი, 

უაიტუელი. ნუთუ ასე უნდა შემცდარიყო ეგრე 'მშვენიერი. 

ძვირფასი, უმანკო ბავშვი, რომლის მსგავსი მთელ ქვეყანაზე არ მო- 

იძებნებოდა! ეჰ, სარა! სარა! შენ ხომ ჩემს თვალწინ გაიზარდე. რამ–- 

დენჯერ ამიყვანიხარ ხელში ჩვილი ბავშვი. შევხაროდი შენს ღიმილ– 

სა და ტიტინს, შენი ბავშვური სახიდან მაშინვე გამოკრთოდა პირ- 

ველი ნიშნები გონიერებისა, გულკეთილობისა და... 

სერ უილიამი. ო, გაჩუმდი! ნუთუ დღევანდელი ჩემი უბე– 
დურება საკმარისად არ მისერავს გულს? ან იქნებ გინდა ტანჯვა 
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, 

გამიორკეცო წარსული ბედნიერების მოგონებით? სხვა რამ მითხარი, 

თუკი სამსახური გინდა გამიწიო. დამძრახე, ბოროტებად ჩამომარ- 

თვი ნაზი გრძნობა. გააზვიადე ჩემი ასულის დანაშაული. ზ%ზიზღით 

აღმავსე მის მიმართ, თუკი ძალგიძს. კვლავ აღმინთე შურისძიების 

გრძნობა მისი წყეული მაცთუნებლის მიმართ. მითხარი, სარა 

არასოდეს ყოფილა სათნო, რაკი ასე ადვილად გადაუდგა სათ- 

ნოებას-თქო; თქვი, რომ მას არასოდეს ვყვარებიგარ, რადგან ფარუ- 

ლად მიმატოვა. 

უაიტუელი. ეგ რომ ვთქვა, ტყუილი იქნება, უსირცხვილო, 
ბოროტი სიცრუე. იგი სიკვდილის სარეცელზეც არ მომცემს მოხვე- 

ნებას და ბებერმა ცოდვილმა სასოწარკვეთით უნდა დავლიო სული. 

არა, სარას უყვარდა და უეჭველია, უეჭველი, რომ ახლაც უყვარს 

თავისი მამა თუკი თქვენ ინებებთ, ამ სიყვარულში დარწმუნდეთ, 

სერ, დღესვე გიხილავთ მის მკლავებში. 

სერ უილიამი. დიახ, უაიტუელ, მხოლოდ ამ სიყვარულში 

მინდა დავრწმუნდე. აღარ ძალმიძს უიმისოდ ყოფნა. ის არის ჩემი 

სიბერის ნუგეში,და ვიღამ უნდა დამიტკბოს სიცოცხლის დარჩენი- 

ლი მწუხარე დღეები, თუ არა იმან? თუ კიდევ ვუყვარვარ, დავგივი–- 

წყებ მის შეცდომას, ეს იყო მიამიტი გოგონას შეცდომა, ხოლო გაქ- 

ცევა მას სინანულმა შთააგონა, ასეთი შეცოდება უკეთესია ხოლმე, 

ვიდრე იძულებითი სათნოება, მაგრამ ვგრძნობ, უაიტუელ, ვგრძნობ, 

რომ ეს შეცოდება თუნდაც აშკარა დანაშაულიც იყოს, ანდა წინას- 

წარ განზრახული ბიწიერება, მე მაინც შევუნდობ. სულ არარაობას, 

სჯობს მანკიერ ქალიშვილს მაინც ვუყვარდე. 

უაიტუელი. შეიშრეთ ცრემლი, ძვირფასო სერ. ფეხის ხმა 

მესმის. ალბათ სასტუმროს პატრონი მოდის ჩვენს შესახვედრად. 

ბამოსვლა მეორე 

სასტუმროს პატრონი.სერ უილიამი, უაიტუელი. 

სასტუმროს პატრონი. ასე ადრე, ბატონებო, ასე 

ადრე რამ მოგიყვანათ? კეთილი იყოს, კეთილი, თქვენი მობრძანება, 

უაიტუელ! უეჭველია ღამითაც გივლიათ. ხომ? ეს ის ბატონია, ვის- 

ზეც გუშინ მელაპარაკე? 

უაიტუელი. დიახ, ის არის, და იმედი მაქვს, რომ პირობის 

თანახმად... · 

სასტუმროს პატრონი. მოწყალეო ბატონო, მზად ვარ 

გემსახუროთ. რა მნიშვნელობა აქვს ჩემთვის, მეცოდინება თუ არა 
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თქვენი აქ მოსვლის მიზეზი და რატომ გნებავთ ჩემთან მალულად 

ყოფნა? სასტუმროს პატრონი ბინის ქირას იღებს და უფლებას აძ- 

ლევს თავის სტუმრებს ის აკეთონ, რაც ჭკუაში დაუჯდებათ, თუმცა, 

როგორც უაიტუელმა მითხრა, თქვენ გსურთ ცოტა არ იყოს თვალყუ- 

რი ადევნოთ იმ უცხო ბატონს, ვინც ეს რამდენიმე კვირაა თავისი 

ახალგაზრდა მეუღლით ჩემთან ცხოვრობს, მაგრამ იმედი მაქვს, მას 

არავითარ უსიამოვნებას არ მიაყენებთ წინააღმდეგ შემთხვევაშ" 

ჩემს სახლს სახელს გაუტეხთ და ზოგიერთი პიროვნება ჩემთან ფეხს, 

აღარ შემოდგამს, ჩვენისთანა კაცს კი ყველა ჯურის ადამიანი 

სჭირდება. 

სერ უილიამი, ნუ გეშინიათ; ოღონდ ფამიყვანეთ. იმ ოთახ- 

ში, უაიტუელმა ჩემთვის რომ შეგიკვეთათ. Cმე აქ პატიოსანი განშ- 

რახვით მოვედი. 

სას ტუმროს პატრონი. სრულებითაც არ მსურს თქვენი 

საიდუმლოება შევიტყო, მოწყალეო ბატონო. ცნობისმოყვარეობა 

სულაც არ მჩვევია, მე, მაგალითად, ადრევე შემეძლო გამეგო, თუ 

ვინ არის ის უცხო ბატონი, რომელსაც თქვენ ყურადღება მიაქციეთ. 

მაგრამ ეს მე არა მსურს. თუმცა იმდენი მაინც გამოვირკვიე, რომ ის. 

ბატონი ქალთან ერთად გამოპარული უნდა იყოს. ეს პატარა ქალბა- 

ტონი კი, ქალბატონია, თუ ვინც არის, მთელი დღე ჩაკეტილია თა- 

გის ოთახში და ტირის. 

სერ უილიამი, ტირის? 

სასტუმროს პატრონი. დიახ. ტირის... მაგრამ, თქვენო 

მოწყალებავ, თქვენ რაღა გატირებთ? ჩანს, ეს ქალი თქვენი მახ- 

ლობელი უნდა იყოს, იქნებ თქვენ... 

უაიტუელი. ნუღარ გვაყოვნებ. : 
სასტუმროს პატრონი. მობრძანდით “მხოლოდ ერთი 

კედელი დაგაცილებთ იმ ქალს, რომელიც თქვენთვის ასე მახლობე- 

ლია და ვინც იქნებ... 

უაიტუელი, ჩანს, შენ ყველა ხერხსა ხმარობ, რომ გაიგო, 

ვინ... 

სასტუმროს პატრონი. არა. უაიტუელ, მე არაფრის 

გაგება არ მინდა, 

უაიტუელი. აბა, წაგვიყვანე ჩვენთვის განკუთვნილ ოთახში, 

ვიდრე სასტუმროში ყველა გამოიღვიძებდეს. 

სასტუმროს პატრონი. მაშ გამომყევით. მოწყალეო 

ბატონო! (გადის.) ბ 
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გამო.-ოსვლა მესამე 

მელეფონტის ოთახი, 

მელეფონტი (ჩაუცმელი სავარძელში ზის), კიდევ ერთი ღამე, 
რომელსაც წამების დროსაც კი ვერ გავატარებდი უარესად!.. ნორ-· 

ტონ!.. ადამიანის სახეს უნდა შევხედო, თორემ კიდევ თუ მომიხდა 

ჩემს ფიქრებთან განმარტოება, ისინი შორს გამიტაცებენ. ჰეი, ნორ- 

ტონ! ისევ სძინავს. მაგრამ განა შეუბრალებელი არა ვარ, რომ ამ 

საწყალ ეშმას ძილის საშუალებას აღარ ვაძლევ? რა ბედნიერია 

იგი!.. მაგრამ მე არ მინდა, ჩემს ახლოს ვინმე ბედნიერი იყოს. ნორ- 

ონ! 

ბ ნორ ტო ნი (შემოდის), რას მიბრძანებთ, ბატონო? 

მელეფონტი. ჩამაცვი! რას ჩამოგტირის ცხვირ-პირი? როცა 

მე შევიძლებ. მეტ ხანს ვიძინო, შენც ნებას მოგცემ, უფრო დიდხანს გე– 

ძინოს ხოლმე. თუკი აღარ გინდა შენი მოვალეობა სცნო, ცოტა თა- 

ნაგრძნობა მაინც გამიწიე. 

ნორტონი. თანაგრძნობა, ჩემო ბატონო? თქვენ გაგიწიოთ 

თანაგრძნობა? მე უკეთ ვიცი, სადაც არის იგი საჭირო. 

მელეფონტი. სად? 

ნორტონი. ეჰ!, ნება მიბოძეთ, ჩაგაცვათ, და ნურაფერს მკი- 

თხაგთ. 

მელეფონტი. ჯალათო! ის არ მეყოფა, რომ სინდისის ხმა 

მსაყვედურობს, . ახლა შენს საყვედურებსაც უნდა გუსმინო? მეს- 

მის, რასაც ამბობ. ვიცი, ვისაც თანაუგრძნობ, მაგრამ მე მინდა ხალხი 

როგორც «მის, ისე ჩემ მიმართაც სამართლიანი ყოს. სავსებით 

მართალი ხარ: ნუ გამიწევ თანაგრძნობას. მწყევლე და მკრულე 

გულიგულში, მაგრამ დასწყევლე შენი თავიც. 
ნორტონი. ჩემი თავიც? 

მელეფონტი. დიახ, რადგანაც იმ არამზადას ემსახურები, 

რომელსაც მიწა არც კი უნდა ატარებდეს, და იმიტომაც, რომ შენცა 

ხარ მისი ხელისშემწყობი. 

ნორტონი. მეც ვარ თქვენი ხელისშემწყობი? რანაირად? 

მელეფონტი. იმნაირად, რომ ამის შესახებ გაჩუმებული 

იყაგი. 
ნორტონი. ჩინებულია მაგრამ ხომ იცით, როცა თქვენ 

გნებით იყავით აღგზნებული, ერთი სიტყვაც რომ წამომცდენოდა, 

დამიჯდებოდა სიცოცხლის ფასად. ამას გარდა, როდესაც გაგი- 

ცანით, უკვე ისეთი წამხდარი ბრძანდებოდით, რომ თქვენი გამოს- 

წორების ყოველგვარი იმედი ამაო იყო. რა საშინელ ცხოვრებას ეწე- ' 
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ოდით ჩვენი გაცნობის პირველსავე ხანებში! ქაღალდის მოთამაშეთა 

და მაწანწალების უხამს საზოგადოებაში,–– მე ვუწოდებ მათ იმას, 

რანიც ნამდვილად იყვნენ, და ყურადღებას არ ვაქცევ მათ ტიტუ- 

ლებს, რაინდობასა და სხვა ამის მსგავსს, –– დიახ, ამ ხალხში გაა- 

ნიავეთ მთელი ქონება, რომელსაც შეეძლო თქვენთვის გზა გაეკაფა 

დიდი, საპატიო ადგილისაკენ. ამასთან, თქვენი უწესო დამოკიდებუ- 

ლება ყოველგვარი წოდების ქალებთან, განსაკუთრებით იმ კაპას 

მარვუდთან.., 

მელეფონტი. დამიბრუნე, დამიბრუნე იგივე ცხოვრება: ახლან- 

დელთან შედარებით იგი სათნოებით იყო აღსავსე. მე გავანიავე ჩემი 

ქონება, კეთილი. ·.ამისათვის სასჯელი მელის და თავის დროზე გა- 

მოვცდი კიდევაც, რაც კი რამ სიღარიბეს მძიმე და დამამცირებელი 

გააჩნია. მე დავდიოდი უზნეო ქალებთან; კეთილი და პატიოსანი. მე 

უფრო ხშირად ვტყუვდებოდი, ვიდრე ვატყუებდი და, ვინც კი შე- 
გაცდინე, მარტოოდენ მათივე სურვილით. მაგრამ... მაშინ ჯერ კიდე3 

არც ერთი დაღუპული , სათნოება არ აწვა ჩემს სულს. ჯერ კიდევ 

არც ერთი უმანკო არსება არ ჩამეგდო გაუგონარს უბედურებაში. 

არც ერთი სარა არ გამიტაცნია საყვარელი მამის სახლიდან და 

ძალა არ დამიტანებია მისთვის, გაჰყოლოდა არამზადას, რომელიც 

საკუთარ თავს აღარ ეკუთვნის მე მაშინ.. ვინ მოდის ჩემ- 

თან ასე ადრე? 

გამოსვლა მეოთხე 

ბეტი. მელეფონტი. ნორტონი, 

ნორტონი. ეს ბეტია. 

მელეფონტი. უკვე ადექი, ბეტი? რას აკეთებს შენი ფრო– 

ილაინი? 

ბეტი. რას აკეთებს? (სლუკუნით) შუაღამე კარგა ხნის გა– 

დასული იყო, რომ როგორც იქნა დავიყოლიე დაწოლილიყო. მას 

რამდენიმე წამს ეძინა, მაგრამ, ღმერთო ჩემო!) რა ძილი უნდა ყოფი– 

ლიყო ეს? უეცრად წამოიწია, გადმოხტა და მკლავებში ჩამივარდა, 

როგორც უბედური არსება, რომელსაც მკვლელი უკან მისდევს. 

მთლად კანკალებდა და გაფითრებულ სახეზე ცივ ოფლს ასხამდა. 

მე ყოველი ღონე ვიხმარე, რომ დამემშვიდებინა, მაგრამ იგი გათე–- 

ნებამდე ჩუმი ცრემლებით მპასუხობდა. ბოლოს რამდენჯერმე გა- 

მომგზავნა თქვენს კარებთან, რომ გამეგო, ადექით თუ არა, მაა 

თქვენთან სურს ლაპარაკი. მხოლოდ თქვენ შეგიძლიათ მისი დამშვი– 

დება. მოიღეთ მოწყალება, კეთილო ბატონო, დააწყნარეთ იგი. გული 
გამისკდება, მან ასეთი რამ კიდევ რომ გაიმეოროს, 
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მელეფონტი., წადი, ბეტი, და უთხარი, რომ ერთ წამში 

მასთან ვიქნები. 

ბეტი. არა, მას სურს თვითონ მოვიდეს თქვენთან. 

მელ ეფო ნტი. მაშ ასე უთხარი, რომ გელოდები... ოპ! 

(ბეტი გადის) 

გამოსვლა მეხუთე 

მელეფონტი. ნორტონი. 

ნორტონი. ოჰ, ღმერთო ჩემო! საბრალო მის! 
მელეფონტო. მაგ წამოძახილით ვის გინდა გული აუჩუყო? 

შეხედე, ბავშვობის შემდეგ ეს პირველი ცრემლია, რომელიც ჩემს 

ლოყაზე მოგორავს, ცუდი სამზადისია ნუგეშის მაძიებელი სევდიანი 

ქალის მისაღებად. რატომ ეძებს ის ნუგეშს ჩემთან? მაგრამ მაშ სად- 

ღა უნდა ეძიოს? თავი უნდა შევიკავო (ცრემლს მოიწმენდს.) სად 

არის ჩემი წინანდელი სიმტკიცე, რომლითაც შემეძლო მშვიდად მეც- 

ქირა ცრემლმორეული ლამაზი თვალებისათვის. სად გაჰქრა ჩემი 

თვალთმაქცობის ნიჭი, რომლის შეწევნითაც ისეთ სახეს მივიღებდი, 

როგორიც მინდოდა, და იმას ვიტყოდი, რასაც ვისურვებდი. აი, ახლა 

ის მოვა და მოუგერიებელი ცრემლებით მოყვება ტირილს. შემკრ- 

თალი, დარცხვენილი დაგდგები მის წინ; მსჯაგრდადებული ცოდვი- 

ლივით ვიდგები მის წინაშე, ის მაინც მირჩიე, როგორ მოვიქცე, რა 

ვქნა? რა უნდა ვუთხრა? 

ნორტონი. გააკეთეთ, რასაც ის მოგთხოგთ. 

მელეფონტი. მაშინ ახალ სისასტიკეს ჩავიდენ მის მიმართ. 

იგი უსამართლოდ მკიცხავს, ·რრომ ასე ვაყოვნებ ჯვრისწერას, რაც 

არ შეიძლება ამ სამეფოში მოხდეს, თუ არ გვინდა თავი მთლად და- 

გიღუპოთ. | 

ნორტონი. მაშ მიატოვეთ ეს სამეფო. რაღას აყოვნებთ? რა- 

ტომ გადის ამ ყოყმანში დღეები და კვირეები, მე მაინც დამავალეთ 

ეგ საქმე. ხვალვე უეჭველად გადაბარგდებით გემზე. ეგების მას 
ზღვაზე მთლიანად არ გაჰყვეს სევდა-ნაღველი, მისი თუნდაც ნაწი- 

ლი რომ ჩამოიცილოს და სხვა ქვეყანაში... 

მელეფონტი. მეც მაგის იმედი მაქვს. ჩუმად! ის მოდის, ო, 

როგორ მიცემს გული. 

ბამო სვლა მეექვსე 

სარა. მელეფონტი, ნორტონი, 

მელეფონტი (მიდის სარას შესაგებებლად). თქვენ მოუსვენრად. 
გაგიტარებიათ ღამე, საყვარელო მის... 
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სარა. ეჰ, მელეფონტ, ნეტავ მხოლოდ ეგ იყოს და მეტი 
არაფერი. 

მელეფონტი. (მსახურს). დაგვტოვე! 

ნორტონი (გასვლისას), არც ვისურვებდი აქ დარჩენას. 

თუნდაც ყოველი წამისათვის ოქროთი დაგესაჩუქრებინეთ. 

გამო.სვლა მეშვიდე 

სარა. მელეფონტი. 

მელეფონტი. თქვენ სუსტადა ხართ, ძვირფასო მის. 

დაბრძანდით, გეთაყვა. 

სარა. (ჯდება). ძალზე ადრე შეგაწუხეთ ხომ მაპატიებთ. 

ჩემს საჩივრებს კვლავ დილიდან რომ ვიწყებ? 

მელეფონტი. უძვირფასესო მის! თქეენ გინდათ მითხრათ, 

რომ არ შეგიძლიათ მომიტევოთ, რადგან აი კიდევ დადგა ერთი დი- 

ლა და მე მაინც ბოლო ვერ მოგუღე თქვენს ჩივილს, 

სარა, ო, რაღა არ შემეძლო თქვენთვის მომეტევებინა! თქვენ 

იცით, რაც უკვე გაპატიეთ. მაგრამ მეცხრე კვირა, უკვე მეცხრე კვირა 

დაიწყო დღეს, მელეფონტ, და ამ უბადრუკ ჭერ ქვეშ ისეთივე მდგო- 
მარეობაში ვიმყოფები, როგორშიც აქ მოსვლის პირველ დღეს ვიყავი. 

მელეფონტი. მაშ თქვენ ეჭვი შეგაქვთ ჩემს სიყვარულში? 

ს არა. მე თქვენს სიყვარულში ეჭვი შემაქვს? არა, მე ისე ძლი- 

ერ, ისე ძლიერ გგრძნობ ჩემს უბედურებას, რომ არ შემიძლია ეს 

უკანასკნელი, ერთადერთი ნუგეშიც წარვიხოცო. 

მელეფონტი. მაშ როგორ შეუძლია ჩემს სარას. ამ უბრალო 

ცერემონიალის დაყოგნებაზე ასე შეშფოთდეს? 

ს არა, ეჰ, მელეფონტ, რატომ უნდა მესმოდეს მე ეგ ცერემო- 

ნიალი სულ სხვანაირად? ცოტათი მაინც გაიზიარეთ ქალის შეხე- 

დულება ამ საკითხზე. მე წარმოდგენილი მაქვს, რომ მასში მდგო- 

მარეობს ზეცის კურთხევა ამაოდ ვცდილობდი მე „გუშინ, მთელი 

საღამოს განმავლობაში, შემეთვისებინა თქვენი აზრი და ჩემი გული- 

დან გამედევნა ის ეჭვები, რომელთაც თქვენ ახლა, –– და ეს პირ- 

ველი შემთხვევა კი არაა, –– ჩემი უნდობლობის ნაყოფად მიიჩნევთ. 

მე ვეკამათებოდი საკუთარ თავს და ისე გონებამახვილიც აღმოვჩნდი, 

რომ ჩამეხშო ჩემი გონება, მაგრამ გული და შინაგანი გრძნობა ერთ- 

ბაშად ძირს ამხობდნენ ყველა შენობას, რომელთა აგებასაც მე ასეთი 

ტანჯვა-წვალებით ვცდილობდი. შუა ძილში შემომესმა მრისხანე 

ხმები, საწამებლად «რომ აეკვიატნენ ჩემს ფანტაზიას, ო, რა სახე- 
ები, რა საშინელი სახეები ირეოდნენ ჩემს ირგვლივ! სიამოვნებით 
მივიჩნევდი მათ 'სსიზმრებად... 
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მელე ფონტი. რაო? ნუთუ ჩემი გონიერი სარა მათ სხვა 

რამედ მიიბსეკდა? სიზმრებია, ძვირფასო მის, სიზმრები!. რა უბე- 

დურია ადამიანი! ნუთუ შემოქმედმა მისთვის საკმარისი ტანჯვა ვე“ 

გამონახა სინამდვილის სამეფოში? ნუთუ მას დასჭირდა, რომ ადა- 

მიანის ტანჯვათა გასამრაგლებლად შეექმნა კიდეგ უფრო გრცელა 

სამყარო ფარძოსახვებისა? 

ს არა, ნუ ემდურებით ზეცას! მან ეს წარმოსახვები ჩვენს ნე- 

ბას დაუმორჩილა, ისინი ჩვენს მოქმედებაზე არიან დამოკიდებულნი: 

თუ ეს მოქმედება ჩვენს მოვალეობასა და სათნოებასთანაა შეთანხმე- 

ბული, მაშინ მათი თანამგზავრი წარმოსახვებიც ჩვენს სიმშვიდესა 

და სიამოვნებას ემსახურებია” მხოლოდ ერთადერთ მოქმედებას, 

მელეფონტ, ერთადერთ წყალობას, რომელსაც მოიღებს ჩვენზე სა- 

უკუნო მშვიდობის მაუწყებელი, შეუძლია განკურნოს ჩემი აშლილი 

ფანტაზია. ნუთუ ჩემი გულისათვის რანდენიმე ღღით ადრე არ გაა!- 

კეთებთ იმას, რასაც ოდესმე მაინც გააკეთებთ? შემიბრალეთ და და- 

ფიქრდით, რომ თუკი ამით წარმოსახვის ტანჯვებისაგან გამა- 

თავისუფლებთ, ეს წარმოსახული ტანჯვებიც ხომ ტანჯვებია და 

იმისთვის, ვინც მათ განიცდის, ნამდვილ ტანჯვებს წარმოადგენენ. 

ახ, ნეტავ შემეძლოს წუხანდელი საშინელებანი იმის ნახევარი სი- 

ახად-თ გადმოგცეთ, როგორც მე განვიცადე,. ტირილითა და გო- 

დებით, ამ ჩემი ერთადერთი საქმიანობით დაღლილი, ნახევრად 

თვალდახუჭული ჩავწექი სარეცელში. ჩემს არსებას ესაჭიროებოდა 

ერთი წუთით შესვენება, რომ ახალ ცრემლთათვის მოეკრიბა ძალ- 

ღონე, მაგრამ ჯერ კარგადაც არ ჩამძინებოდა, რომ საშინელ ფრი- 

ალო კლდის პირას აღმოვჩნდი. თქვენ წინ მიმიძღვებოდით, მე კი მოგ- 

დევდით უკან გაუბედავი, მერყევი ნაბიჯებით, რომელთაც ხანდახან 

ძალას მატებდა თქვენი მზერა დროდადრო რომ მტყორცნიდით 

ხოლმე, უეცრად უკნიდან შემომესმა ალერსიანი ძახილი, რომელიც 

მიბრძანებდა შევჩერებულიყაგ. ეს იყო მამაჩემის ხმა. საბრალო ჩე” 

მო თავო! ნუთუ მისი დავიწყება არაფრით არ შეგიძლია? ეჰ! იქ- 

ნებ იმასაც ასეთიგე ულმობელი სამსახური გაუწია მეხსიერებამ? იქ- 

ნებ იმასაც არ “შეუძლია ჩემი დავიწყება? მაგრამ მაზ 

მე დამივიწყა.ა ეს ნუგეშია! სასტიკი ნუგეში მისი სა- 

რასათვის! მომისმინეთ, მელეფონტ! სწორედ მაშინ, ამ 

ნაცნობი ხმის გაგონებაზააე უკან მოხედვა რომ დავა– 

პირე, ფეხი ამისხლტა, შეგტორტმანდი და უფსკრულში უნდა გადა- 

ვჩეხილიყავი, მაგრამ დროზე შემაკავა ჩემივე მსგავსმა არსებამ. ის 

იყო, მინდოდა მხურვალე მადლობა მეთქვა, რომ მან უბიდან ხან- 

ჯალი ამოიძრო. „იმისათგის გადაგარჩინეო, შესძახა, რომ მომეკა- 
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ლიო!“ . მომიქნია ხანჯალი და ოჰ! ტკივილისაგან გამი- 

მეღვიძა. ფხიზელიც ვგრძნობლი სასიკვდილო ყრილობის სიმწვავეს, 

მაგრამ არ მიგრქვნია) ის სიამოვნება როპელიც ამ ჭრილობას ახ- 

ლავს ხოლმე: შეგრძნება იმისა, რომ სიცოცხლის დასრულებასთან 

ერთად წამებასაც ბოლო ეღება, 

მელეფონტი: ოჰ! ძვირფასო სარა, სიტყვას გაძლევთ, რომ 

თქვენს წამებას ბოლო მოეღება სიცოცხლის დასრულების გარეშე, 

რაც უთუოდ ჩემი სიცოცხლის დასასრულიც შეიქნებოდა, დაივი- 

წყეთ ეგ საშინელი უაზრო სიზმარი, 

ს არა. თქვენგან მოველი იმ ძალას, რომლითაც შევძლებ ამის 

დავიწყებას, სიყვარულია ეს თუ ცთუნება, ბედნიერებაა თუ უბედუ- 

რება, მან ჩამაგდო მე თქვენს მკლავებში. თქვე5 გეკუთვნით ჩეჭი 

გული და მარად თქვენი ერთგული გიქნები. მაგრამ ჯერ არ გეკუთვ- 

ნით იმ მსაჯულის წინაშე, რომელიც თავის კანონთა მცირედი დარ- 

ღვევის გამოც კი იმუქრება სასჯელით... 

მელეფონტი. დაე მხოლოდ მე დამატყდეს თავს მთელი ეს 

სასჯელი. 

სარა, ისეთი რა უნდა დაგატყდეთ თავს, რომ მეც არ მომხვ- 

დეს?.. ყალბად ნუ გაიგებთ ჩემს დაჟინებულ ჩაგონებას. სხვა ქალა, 

ასეთივე მცდარი ნაბიჯით თავისი პატიოსნება რომ დაეკარგა, ალბათ 

კანონიერი შეუღლების გზით თავისი ღირსების თუნდაც ნაწილობ- 

რივ აღდგენას ეცდებოდა, მე კი, მელეფონტ, ამაზე სულ არა ვფიქ- 
რობ, რადგან არ მსურს ქვეყნად სხვა რამ პატივი, გარდა თქვენა 

სიყვარულისა. მე მსურს თქვენთან შეუღლება არა ქვეყნის დასანა- 

ხად არამედ მხოლოდ ჩემთვის და თუ ასე მოხდა, მაშინ 

სიამოვნებით მივიღებ ჩემს შერცხვენას, თითქოს არაფრად არ მი- 

მაჩნდეს ჩემი ღირსება. შეგიძლიათ არ გამომაცხადოთ თქვენს მეუღ- 

ლედ, თუ ეს არა გსურთ. შეგიძლიათ ის მიწოდოთ, რაც თქვენი ნება 

იქნება, მე არ მსურს ვატარო თქვენი გვარი. შეგიძლიათ ჩვენი კავ- 

შირი ისე საიდუმლოდ შეინახოთ, როგორც ეს მოგეხასიათებათ. ჩემა 

თავს ამ კავშირის უღირსად ჩავთვლიდი, რომ მისგან სხვა რაიმე 

სარგებლობას გამოველოდე, გარდა სინდისის დამშვიდებისა. 

მელეფონტი. გეყოფათ, მის, თორემ თქვენს თვალწინ 

ახლავე თავს მოვიკლავ. ო, რა ბედშავი ვარ, რომ გამბედაობა არა 

მყოფნის, უფრო მეტად გაგაუბედუროთ! გაიხსენეთ, რომ მე მომე90– 

დეთ, როგორც ხელმძღვანელს, დაფიქრდით, რომ მე მოვალე ვარ 

ორივეს სასიკეთოდ შორს ვიცქირო და რომ ახლა ყური უნდა მო– 

ვუყრუო თქვენს საჩივრებს, რათა მთელი თქვენი სიცოცხლის მა§- 
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ძილზე უფრო მწვავე საჩივრები არ მოვისმინო, ნუთუ დაგავიწყდათ 

ის, რასაც ხშირად გეუბნებოდით ჩემი თავის გასამართლებლად? 

ს არა. არ დამვიწყებია, მელეფონტ, თქვენ გინდათ, უწინარეს 

ყოვლისა, იხსსნათ მემკვიდრეობით კუთვნილი ქონება, თქვენ გინდათ 

ჯერ ისსნათ წარმავალი სიმდიდრე და მე კი შეიძლება ამის ფასად 

მარადიული განძი დამაკარგვინოთ. 

მელე ფონტი. ეპ! სარა, თქვენთვის რომ ყველა წარმავალი 

სიმდიდრე ისევე ხელმისაწვდომი იყოს, როგორც თქვენი სათნოები- 

სათვის მარადიული განძია მისაწვდომი... 

ს არა. ჩემი სათნოებისათვგის? ნუ ახსენებთ ჩემთან მაგ სიტყ- 

ვას! წინათ ის ჩემთვის ტკბილად ჟღერდა, ახლა კი საზარელ გრგვინ– 

ვასავით მესმის. 

მელეფონტი. რაო? მაშ იმას, ვინც სათნოა, აღარც ერთი 

შეცდომა არ უნდა მოუვიდეს? ერთადერთ შეცდომას ნუთუ ისეთი სა- 

ბედისწერო ძალა აქვს, რომ შეუძლია მთელი რიგი შეუბღალავი წლები 

გაანადგუროს? მაშინ აღარც ერთი ადამიანი სათნო არა ყოფილა. მა.- 

შინ სათნოება მოჩვენება ყოფილა, რომელიც სწორედ იმ წუთს უჩი- 

ნარდება ჰაერში, როცა გგონია, რომ მაგრად გიჭირავს ხელში..მაში§ 

სად არის ისეთი ბრძენი, რომელიც ჩვენზე დაკისრებულ მოვალეობას 

ჩვენსავე ძალებს შეუფარდებს? „მაშინ ჩვენი არსებობის მთავარი მი– 

ზანი ის ყოფილა, რომ მუდამ დასჯისაკენ მივისწრაფოდეთ. მაშინ... 

მაგრამ არა! მე მეშინია ყველა იმ საზარელი შედეგისა, რომელშიც 

შეიძლება თქვენმა სულმოკლეობამ გაგაბათ, არა, ძვირფასო მის. 

თქვენ ისევ ის სათნო სარა ხართ, რომელიც იყავით ჩემი გაცნობის 

საბედისწერო დღემდე. თუ თქვენს თავს ასე სასტიკად სჯით, მაშინ 

მე როგორი თვალითღა უნდა შემომხედოთ! 

ს არა. სიყვარულის თვალით, მელეფონტ. 

მელეფონტი., ო, მაშინ მაგ სიყვარულის გულისათვის, მაგ 

დიდსულოვანი სიყვარულის გულისათვის, რომელიც არად აგდებს 

ჩემს სულმდაბლობას, მუხლმოყრილი გევედრებით: დამშვიდდეთ და 

კიდევ რამდენიმე დღე მოითმინოთ. 

ს არა, რამდენიმე დღე! ერთი დღეც კი რარიგ ხანგრძლივია. 

მელეფონტი. წყეული ანდერძი! წყეულიმც იყოს მომაკვდა- 
ვი ბიძაჩემის სისულელე; მან თავისი ქონება მხოლოდ იმ პირობით 

მიანდერძა, თუ ხელს “შევთავაზებ ნათესავ ქალს, რომელსაც ისევე 

გძულვარ, როგორც მე «გი. თქვენ, ჩვენ თავისუფალ მისწრაფებათა 

მტარვალნო, თქვენ მოგეწერებათ ყველა ის უბედურება და დანაშა- 

ული, სადამდეც მივყევართ თქვენს ძალმომრეობას.. ოხ, რომ შე- 

მეძლოს ამ სამარცხვინო მემკვიდრეობისაგან განთაგისუფლება! ვიდ– 
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რე მამაჩემის ქონება ჩემი არსებობისათვის საკმარისი იყო, მე ამ მემ- 

კვიდრეობას ყოველთვის ზიზღით ვეკიდებოდი და იმის ღირსადაც 

კი არასოდეს ჩამითვლია, რომ ამ საკითხზე ჩავფიქრებულიყავი. მაგ- 

რამ ახლა, ახლა, როცა მთელი ქვეყნის საუნჯეს მხოლოდ იმისათვის 

გინატრებ, რომ ის ჩემი სარას ფერხთით დავდო, ახლა, როცა მხო- 

ლოდ იმაზე უნდა ვიზრუნო, რომ საზოგადოებაში ისეთი ადგილი 

დაიკავოთ, როგორიც თქვენს წოდებას შეეფერება, იძულებული გარ 

ამ მემკვიდრეობაში ვეძიო ჩემი თავშესაფარი. 

ს არ აა. რომელიც შეიძლება ბოლოს მაინც წაგივიდეთ ხელიდან. 

მელეფონტი. თქვენ ყოველთვის ცუდს იფიქრებთ ხოლმე. 
არა, ის ქალი, რომელსაც ეს ანდერძი ისევე შეეხება, როგორც მე, წი- 

ნააღმდეგი არაა გარკვეული პირობით შევთანხმდეთ. ნაანდერძევი 

ქონება ჩვენ თანატოლად უნდა გაგანაწილოთ და, ვინაიდან მას არ 

შეუძლია ჩემთან ერთად ისარგებლოს მთელი ამ ქონებით, იმითაც 

კმაყოფილი დარჩება, თუ ნახევარი ქონებით მისგან გამოვისყიდი 

ჩემს თაგისუფლებას. ყოველ საათს ველი უკანასკნელ ცნობებს ამ 

საქმის შესახებ, რომლის დაყოვნების გამოც გვიხდება ამდენ ხანს 

აქ ყოფნა, როგორც კი მივიღებ ამ ცნობებს, აქ ერთ წუთსაც აღარ 

გავჩერდებით. ძვირფასო სარა, ჩვენ მაშინვე გავემგზავრებით საფ- 

რანგეთში, სადაც ჰპოვებთ ახალ მეგობრებს, რომელთაც ახლავე ახა- 

რებთ თქვენი ნახვისა და დაახლოების მოლოდინი. და ეს ახალი მე- 

გობრები უნდა იქნან ჩვენი შეუღლების მოწმენი, 

ს არსა, ისინი იქნებიან ჩვენი შეუღლების მოწმენი? ულმობელო! 

მაშ ეს შეუღლება ჩემ სამშობლოში არ უნდა მოხდეს? მაშ ჩემი 

სამშობლო როგორც დამნაშავე უნდა დავტოვო? ნუთუ გგო: 

ნიათ რომ ასეთ მდგომარეობაში გამბედაობა მეყოფა, %ღვას 

მივენდო? ვისაც დაღუპვისაგან მხოლოდ ერთი მოქანავე ფიცრით 

დაშორებულს შეუძლია იყოს გულგრილი, იმას ჩემსაზე უფრო მშვიდი 

ან უფრო გამოფიტული გული უნდა ჰქონდეს, ყოველი ტალ- 
ღა, რომელიც ჩვენს გემს დაეჯახება, სიკვდილის ხმასავით ჩამესმე- 

ბა ყურში. ქარი“ ყოველი დაბერვა წყევლა-კრულვას მომიტანს 

ჩემი სამშობლოს ნაპირებიდან და უმცირესი ღელვაც კი ჩემს თავზე 

გამოტანილ სასიკვდილო განაჩენად მომეჩვენება.. არა, მელეფონტ, 

არა მგონია, რომ ასე შეუბრალებლად მომექცეთ. თუ თქვენ საბო- 

ლოო შეთანხმებამდე ვიცოცხლე, მან აქ არ უნდა მოგვისწროს. მან ი3 

დღემდე არ უნდა მოგვისწროს, ვიდრე არ დამავიწყებთ ტანჯვა-წა- 

მებით აღსავსე ხანგრძლივ დღეებს, აქ ცრემლთა ფრქვევაში რომ 

გავატარე. ეს იქნება წმიდათა წმიდა დღე... ოხ! რომელი დღე იქ- 

ნება ეს, ბოლოს და ბოლოს? 
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მ ელეფონ ტი. ნუთუ არ გესმით, ძვირფასო მის, რომ აქ ჩვენს 

'მეუღლებას მოაკლდება ის საზეიმო ელფერი, რომელიც მას უნდა 

მივცეთ? 

სარა. წმიდა საიდუმლოებას საზეიმო ელფერი არ მატებს 

სიმტკიცეს. 

მელეფონტი. მაგრამ... 

სარა, გაოცებელი ვარ. ნუთუ თქვენ ასეთი უმნიშვნელო რამ 

გინდათ მოისაბაბოთ? ო, მელეფონტ. მელეფონტ! მე რომ ურყევ კა. 

ნონად არ მიმეღო, არასოდეს დავეჭვებულიყავი თქვენი სიყვარულის 

სიწრფელეში, მაშინ ამ გარემოებას შეეძლო... მაგრამ კმარა; 'ბეიქ- 

ლება მოგეჩვენოთ, რომ სწორედ ახლა შემეპარა ეყჭკი თქვენს სიყვა- 

რულში, 

მელეფონტი. თქვენი დაეყვების პირველი წამი ჩემი სიცო- 

ცხლის უკანასკნელი წამი იქნება. ოჰ, სარა! რითი დავიმსახურე, რო3 

თუნდაც მომავალში შეიძლება რაიმე ეჭვი დაგებადოთ? მართალია. 

ის გულწრფელი აღსარებები, რომლებითაც ჩემი წარსული უშესო 

ცხოვრება უყოყმანოდ გადმოგიშალეთ, თქვენს თვალში პატიგისცემას 

ვერ მომიხვეჭენ, მაგრამ მათ ხომ ჩემდამი ნდობა მაინც უნდა გაეღვი– 

ძებინათ! გარყვნილმა მარვუდმა გამახვია თავის ბადეში, რადგან მე იმ, 

ქალისადმი ვგრძნობდი რაღაც ისეთს, რასაც ხშირად სიყვარულს 

ეჭახიან. მაგრამ იშვიათად თუ აღმოჩნდება ნამდვილი სიყვარული. 

შეიძლება მე ახლაც მისი სამარცხვინო ბორკილი მეტარებინა, რომ 

ზეცას არ შევბრალებოდი, რომელმაც, ალბათ, მთლად უღირსად არ 

მიეინია ჩემი გული, რომ უკეთესი ალით აღენთო. თქვენი დანახვა. 

ძვირფასო სარა, და მარგვუდისთანა ყველა ქალის დავიწყება ერთი 

იყო. მაგრამ რა ძვირად დაგიჯდათ ჩემი გამოხსნა, მე უკვე ძლიერ 
შევეთვისე ბიწიერებას, თქვენ კი მასზე არავითარი წარმოდგენა 

არა გქონდათ... | 

ს არა, ნუღარ გაგიხსენებთ მაგას... 

ზბზამო სვლა მერვე 

ნორტონი.მელეფონტი, სარა. 

მელეფონტი რა გინდა? 

ნორტონი. ის იყო სახლიდან გავედი, რომ ვიღაც მსახურმა 

ეს წერილი მომაჩეჩა ხელში. მისამართი თქვენს სახელზეა, ბატონო 

ჩემო. 

მელეფონ ტ ი. ჩემს სახელზე? ვინ იცის აქ ჩემი სახელი? 

(დახედავს მისაზშართს) ღმერთო! 
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ს არა, შეგეშინდათ? 

მელეფონტი. სრულიად უმისეზოდ, ძვირფასო მის, როგორკ 

გხედავ. მე 4 ხელი სხვისი მეგონა. 

სარა. ვისურვებ, რომ წერილის შინაარსი თქვენთვის ისევე 

სასიამოვაო იყოს, როგორც თვითონ ისურვებთ. 

მელეფონტი. გფიქრობ, მნიშვნელოვანს არაფერს არ უნდა, 

შეიცავდეს. 

სარა, მარტო ყოფნისას კაცს ნაკლები ძალ-ღონის დაძაბვა 

“ სჭირდება, თაგის თაგს რომ დაეუფლოს. ნება მიბოძეთ, წავიდე ჩემს 

ოთახში. 

მე ლეფონტი. მგონი რაღაცას ვარაუდობთ კიდეც? 

სარა, არაფერს, მელეფონტ. 

მელეფონტი (გაავილებს). ერთ წუთში თქვენთან გიქნები. 

ძვირფასო მის. 

გამოსვლა მეცხრე 

გმელეფონტი. ნორტონი, 

ზმზელეფონტი (ინე წერილს დასცქერის). ღმერთო სამართლიანო! 

ნორტონი, ვაი თქეენ, თუ იგი მხოლოდ სამართლიანია! 

მელეფონტი. ნუთუ ეს შესაძლებელია? კვლავ ვხედაგ აზ 

საზიზღარ ხელს და შიშისაგან არა ვქვაგდები? ის არის? განა ის ხი” 

ლი არ არის? რაღა მეეჭვება? ზაზდვილად ის არის! ოჰ. მეგობარო, 

მარვუდის წერილია! რომელმა ფურიამ. რომელმა სატანა? ასწავლა 

მას ჩემი ადგილსამყოფელი? რაღა სურს ჩემგან? გასწი ახლავე 9: 

მიიღე ზომები, რომ აქედან დაუყოვნებლა: გავემგზაგროთ, მაგრა? 

მოიცა! შეიძლება ეს საჭირო არ იყოს, იქნებ ჩემმა ზიზღით სავსე 

გამოსათხოვარმა წერილებმა მარვუდს ისეთივე ზიზღით ჩემთან შე- 

ხვედრის სურვილი გაუღვიძეს? აი! გახსენი წერილი; წაიკითხე. მე 

თვითონ ვერ გამიბედია. 

ნორ ტონი (კითხულობს). „თუ ინებებთ და მცირედ ყურად- 

ღებას მიაქცევთ, მელეფონტ, იმ სახელს, რომელსაც ამ ბარათის ბო- 

„ლოში ნახავთ, მიხვდებით, რომ სულაც არ იყო საჭირო გრძელი წე- 

რილი მომეწერა...“ 

მელეფონტი. წყეულიმც იყოს მისი სახელი! ო, ნეტავ არა- 

სოდეს გამეგონა! ცოცხალთა სიიდან რომ შეიძლებოდეს მისი ამო- 

შლა! 

ნორტონი (განაგრძობს კითხვას). „თქვენს მოძებნაში სიყვა- 

რული დამეხმარა და მანვე შემიმსუბუქა ამ ძებნით გამოწვეული ტა” 

ნჯვა-წვალება", 
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მელ ეფონტი. სიყვარული? ბოროტმოქმედო! შენ ჩირქს 

ცხებ სახელს, რომელიც მხოლოდ სათნოებას შეჰფერის! 

ნორტონი (განაგრძობს). „სიყვარულმა მეტიც “შემაძლე- 

ბინა...“ 

მელეფონტი. მაკანკალებს... 

ნორტონი. „მან შთამაგონა უკან გამოგდევნებოდით“... 

მელეფონტი. მოღალატევ! რასა კითხულობ? (გამოსტაცებს 
წერილს ხელიდან და თვითონ კითბულობს.) „მან შთამაგონა უკან 

გამოგდევნებოდით, მე აქა ვარ, ახლა კი თქვენზეა დამოკიდებული, 

ჩემს მოსვლას დაელოდებით, თუ აქეთ დამასწრებთ. მარვუდი“. 

ეს რა მეხი დამატყდა თაგს! იგი აქ არის! სად იმყოფება ნეტავ? ამ 

თავხედობისათვის მან სიცოცხლით უნდა აგოს პასუხი. 

ნორტონი. სიცოცხლით? მარვუდის ერთი შემოხედვა საკმა- 

რისი იქნება, რომ კვლავ მის ფერხთით გაერთხათ.- მოიფიქრეთ, თუ 

რას აპირებთ! მარვუდს არ ესაუბროთ, თორემ თქვენი საბრალო სარა 

მთლად დაიღეპბეზა. 

მელეფონტი. უბედური ვარ! არა, მე მას უნდა გელაპარაკო, 

ვიდრე სარას ოთახში მომძებნის, და ამ უდანაშაულო არსებაზე გად- 

მოანთხევს მთელ თავის ცოფს. 

ნორტონი. ბატონო ჩემო... 

მელეფონტი. ნუღარაფერს მეტყვი! ერთი მიჩვენე, (დახედავს 

წერილს.) თავისი მისამართი თუ აქვს აღნიშნული. აი, აქ არის, 

წამო, წამიყვანე. (გადიან.) 
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მო.ქმედება მეო.რე 

გამოსვლა პირველი 

სცენა წარმოადგენს მარვუდის ოთახს სხვა სასტუმროში. 

მარვუდი (დილის ხალათით). ჰანა, 

მა რვუდი. ბელფორდმა ხომ გადასცა წერილი დანიშნულე- 

ბისამებრ, ჰანა? 

ჰანა, დიახ, გადასცა. 

მარვუდი: თვითონ მას? 

ჰანა, მის მსახურს. 

მარ ვუდი. ვერც კი წარმომიდგენია, როგორ შთაბეჭდილებას 

მოახდენს წერილი, ცოტა აღელვებული არ გეჩვენები, ჰანა? მართ- 

ლაც, ცოტათი მოუსვენრად ვგრძნობ თავს.. მოღალატე: მაგრამ 

წყნარად! სიბრაზემ არ უნდა შემიპყროს, თავის შეკავება, სიყვარუ- 

ლი, ხვეწნა-ვედრება, აი ის ერთადერთი იარაღი, რომელიც უნდა 

გამოვიყენო მის წინააღმდეგ, როცა მისი სუსტი მხარე კარგად ვიცი. 

ჰანა. თუ იგი ყოველივე ამას მტკიცედ დახვდება? 

მარვუდი. მტკიცედ დახვდება?.. მაშინ გავბრაზდები კი არა, 

კიდევაც გავშმაგდები. მე ამას ვგრძნობ, ჰანა, და ახლავეც კი მხადა 

ვარ ავენთო.· 

ჰანა. თავი შეიკავეთ, ის შეიძლება ამ წუთსაც მოვიდეს. 

მარვუდი. მოვა კი? ხომ არ გადაწყვიტა, რომ უფრო მტკი- 

ცედ თავისთან დამხვდება? მაგრამ იცი, ჰანა, უმთავრესად ვისზე ვამ- 

ყარებ იმის იმედს, რომ ის ორგული ტრფობის ახალ საგანს ჩა- 

მოვაცილო? –– ჩვენს ბელაზე., 

ჰანა. მართალი ბრძანდებით. იგი მელეფონტის სათაყვანო კე– 

რპია და ძალზე ჭკვიანურად მოიქეცით, თან რომ წამოიყვანეთ. 

მარვუდი. თუკი მისი გული ძველი სიყვარულის მიმართ: 

აღმოჩნდება ყრუ და უგრძნობელი, თავისი სისხლხორცის ენას მაინც 
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გპეჯებს. ავ რამდენიმე ხის წინათ მან იმ საბაბით წამართგა ბავ- 

შვი, რომ ისეთი აღზრდა უნდა მივცე, როგორსაც შენ ვერ მისცეზო. 

მხოლოდ ეშმაკობით დავტყუე ჩემი გოგონა აღმზრდელ ქალს, რო- 

მელააც მელეფონტმა იგი ჩააბარა და წინასწარ იმაზე მეტი გადა- 

უხადა, რაც მთელი წლის განმავლობაში ერგეზოდა. გამოქცევის წინა 

დღეს მან სასტიკად გააფრთხილა ეს ქალი, არ მიეღო ვიღაც მარვუდი, 

რომელიც ზეიძლება მასთან მისულიყო და ბავშვის დედად გამოე- 

ცხადებინა თავი, ამ ბრძანებამ კარგად მიმახვედრა, თუ როგორ გვა- 

სხვავებს იგი ზე და ბელას. მელეფონტი ისე უყურებს მას, როგორც 

თავიპი არსების ძვირფას ნაწილს, მე კი, როგორც უბედურ ქმნილე– 

ბას, მეტისმეტად რომ მოჰყირჭებია მთელი თავისი სიმშვენიერით. 

ჰანა. რა უმადურობაა! 

მარვუდი. ეჰ, ჰანა, უმადურობა გარდაუვალი შედეგია იმ 

საზსახურისა, რომლისთვისაც ყოველგვარი მადლობა უმნიშვნელო 

გასანრჯელო იქნებოდა. რატომ გავუწიე მას ეს ავბედითი სამ- 

საზური. ნუთუ შწინასწარ ვერ დავინახე, რომ იგი მელე- 

ფონტის თვალში თავის ღირსებას მუდამ ვერ შეინარჩუნებდა? რომ 

ამ სამსახურის ფასი განისაზღვრება იმ დაბრკოლებებით, რომლე- 

ბითაც ჩვენ სიამოვნებას ვამკობთ ხოლმე და რომ იგი იმ სიტურ- 

ფესთან ერთად ჰქრება, რომელსაც დროის ულმობელი ხელი შეუმჩ- 

ნევლად, მაგრამ აუცილებლად წარსოცს ჩვენი სახიდან? 

ჰანა. ო, ქალბატონო, ჯერ კიდევ დიდხანს ნუ შეგაშინებთ ეს 

ულმობელი ხელი. მე ვხედავ, რომ თქვენმა სილამაზემ ახლაღა მი-, 

აღწია თავისი გაფურჩქვნის ხანას და რომ თქვენი მშვენიერება ახალ- 

ახალ თაყვანისმცემლებს შეგძენდათ, მისთვის ამის «უფლება რომ 

მიგეცათ. 

მარვუდი. გაჩუმდი, ჰანა! შენ “ისეთ დროს მეპირფერები, 

როდესაც ჩემთვის ყოველგვარი პირფერობა საეჭვო ხდება. სისულე- 

ლეა, ვიფიქრო ახალ-ახალ თაყვანისმცემელთა შეძენაზე, როცა იმის 

ძალაც აღარ შემწევს, რომ შეძენილი შევინარჩუნო. 

გამოსვლა მეო ტე 

მსახური. მარვუდი. ჰანა, 

მსახური, ქალბატონო, თქვენთან ნებავთ საუბარი. 

მარვუდი. ვინ არის? 

მსახური. მგონი, სწორედ ის ბატონია, თქვენ რომ წე- 
რილი გაუგზავნეთ ყოველ შემთხვევაში, მას ის მსახური ახლავს, 

რომელმაც წერილი გამომართვა. 
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მარვული. მელეფორჩტი! პბქარა შეზოიყგა§ე! (მსახური გადის.) 

ოჰ, ჰანა, აი ის მოეიღა! როგო „იღო? რა გუთხრა? როგორი სა- 

ხით შეგხგდე? ეს გამომეტხაელე>> თუ არის საკმაოდ მშვიდი? შე- 

მომხედე! 

? ჰანა. შეუძლებელია მას 25 ·იღი ეწოდოს, 

მარვუდღი. მაშ ამას? 

ჰანა. სიკეკლ უგე შეპზატეთ. 

მარვუდი იქნებ ასე? 

ჰანა. მეტისმეტ დ. ინაღვლია§ია. 

მარგუდი. ამ ღიმილით რომ შეგამკო? 

ჰანა, ს საუცხოოა! ოღო5დ უფრო თავისუ ფლად... მოდის. 

მ ელეფო 5 ტი (შემოდის მკაცრიი დაღვრემელი სახეთ.) მარგედ! 

მარ გუდი (ხელებგაზლილი, ღიმილით გაექანენა მისკენ). მელეფონტ! 

მელეფო5ნტი (განზე). მკვლელი! რა თვალით შემომხედა! 

მარ ვუდი. უნდა მოგეხვიოთ, ჩემო მუხანათო, ძვირფასო 

ლტოლვილო! თქვე5ც გაიზიარეთ ჩემი სიხარული! თავს რატო3 არი- 

დებთ ჩემს ალერსს? 

მ ელეფო ნტი. მარვდდ, მე მეგონა, სხვაგვარად მიმიღებდით. 

მარვუდი. რატომ სხვაგვარად? იქნებ უფრო ალერსიანაღ? 

უფრო აღტაცებით? ეჰ, მე მართლაც “უბედური ვარ, რომ ისე ვე“ 

გამოვხატავ, როგორც ვგრძნოაბ!.. სედავთ, მელეფონტ, ხედავთ, რომ 

სიხარულსაც თავისი ცრემლები აქვს? აი მოცურავენ ეს ცრემლები. 

შვილნი უტკბესი ნეტარებისა!... მაგრამ, ვაი, რომ ამაოდ! მელეფონ- 
ტის ხელი მათ არ შემიშრობს, 

მელეფონტი., წავიდა ის დრო, მარვუდ, როცა მაგგვარი სა– 

უბრით მაჯადოებდით. ახლა სულ სხვა კილოთი უნდა მელაპარა- 

კებოდეთ. აქ იმისათვის მოვედი, რომ თქვენი უკანასკნელი საყვე– 

დურები მოვისმინო და მათ პასუხი გაგცე. 

მარვუდი საყვედურები? რა საყვედური უნდა გითხრათ, მე- 

ლეფონტ? არაფერი. 

მელეფონტი., მაშ რისთვის დაგჭირდათ აქ მოსვლა? 

მარვუდი. ეჰ, რა უცნაური კაცი ხართ, მელეფონტ! რა- 

ტომ მაიძულებთ გავიხსენო ის უმნიშვნელო «ამბავიი რომელაც 

იმ წამსვე გაპატიეთ, როცა გავიგე? ნუთუ საყვედურს იმსახურებ) 
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ის ხანმოკლე ორგულობა, რომლის მიზეზი თქვენი ავხორცობაა და 

არა თქვენი გული? დაე ამაზე ერთად ვიცინოთ. 

მელეფონტი. სცდებით. ჩემი გული გაცილებით მეტ მონა- 

წილეობას იღებს ამ გატაცებაში, ვიდრე ოდესღაც ერია ჩვენს მრუ- 

შობაში, რომლის გახსენებაც ახლა ზიზღის გარეშე არ შემიძლია. 

მარვუდი. ძალზე კეთილი გული გაქვთ, მელეფონტ. «იგი ყო- 
ველთვის უჯერებს თქვენს წარმოსახვას. გამიგონეთ, მე უფრო უკეთ 

ვიცნობ მას, ვიდრე თქვენ თვითონ, ის რომ საუკეთესო გული არ 

იყოს, ნუთუ ასე გავწვალდებოდი მის შესანარჩუნებლად. 

მელეფონტი. შესანარჩუნებლად? გეუბნებით: ის თქვენ 

არასოდეს არ გკუთვნებიათ. 

მარვუდი. მე კი გეტყვით, რომ ის ახლაც მე მეკუთვნის. 

მელეფონტი. რომ ვიცოდე, მარგუდ, ჩემი გულის თუნდაც 

ურთი კუნჭული კვლავ თქვენ გეკუთვნით, მას აქვე, თქვენ თვალწი5 
ამოვიგლეჯდი მკერდიდან. 

მარვუდი. თქვენ დაინახავდით «რომ მასთან ერთად ამოგ- 

ლეჯდით ჩემს გულსაც. და მაშინ, მაშინ ეს ამოგლეჯილი გულები 

ბოლოს და ბოლოს მოახერხებდნენ შეერთებას, რასაც ასე ხშირად 

· ეძებდნენ ჩვენს ბაგეებზე. 

მელეფონტი (განზე), ო, რა გველია! ახლა ყველაზე უკე 
თესი ის იქნება, რომ გავიქცე... მოკლედ მითხარით, მარვუდ, რატომ 

გამომიდექით უკან? ოღონდ მითხარით უბრალოდ, მაგ ღიმილისა და 

შემოხედვის გარეშე, ჩემთვის ცთუნების მთელ ჯოჯოხეთს რომ წარ- 

მოადგენს. 

მარვუდი. (გულითადად) „მომისმინე ჩემო ძვირფასო მე”. 

ლეფონტ. კარგად მესმის, რაც გემართება. ჟინმა და სილამა%ით 

გატაცებამ მთლად დაგიმორჩილეს, დაე ასე იყოს! საჭიროა მათ ნება 

მივცეთ, რომ იბობოქრონ. წინააღმდეგობის გაწევა სისულელეა. 

თუ თავისუფალ გასაქანს მისცემთ, ისინი თანდათან მიყუჩდებიან 

და ბოლოს კი მთლად ჩაკვდებიან. ისინი თავისთავად გაქარწყლდე- 

ბიან, ნუთუ შეგიძლია, თავქარიანო, მისაყვედურო, რომ ოდესმე 

ეჭვიანობა დამიწყია, როცა სხვა, ჩემზე გაცილებით ლამაზ: 

ქალები შენს თავს დროებით მტაცებდნენ ხოლმე? მე ხომ ყოველ- 

თვის გრთავდი ასეთი გატაცების ნებას და ამით უფრო მოგებული 

ვრჩებოდი, ვიდრე წაგებული? შენ კვლავ უბრუნდებოდი ჩემს მკლა- 

ვებს უწინდელზე მეტად მგზნებარე და გულწრფელი და ეს მკლავე- 
ბიც შენთვის მძიმე ბორკილები კი არ იყო, არამედ მხოლოდ მსუ- 
ბუქი ჯაჭვები. განა მე თვითონ არ ვიყავი შენი მესაიდუმლე, როცა 

მეტი აღარაფერი გრჩებოდა ჩემთვის გასანდობი, გარდა იმ ალერ- 

76 '



სისა, რომელსაც მე მტაცებდი და სხვებს უძღვნიდი? რატომ გგო- 

ნია, რომ, შენს წინაშე ჯიუტობას გამოვიჩენ, რის უფლებაც ახლა უფ- 

რო ცოტა მაქვს, ვიდრე ოდესმე, ანდა, შეიძლება, სულაც აღარ გა- 

მაჩნია? თუ გული ჯერ კიდევ არ გაგგრილებია, იმ ლამა% სოფლელ 

გოგონას ისევ პირველი გატაცებით ეტრუი და უიმისოდ გაძლება 

ჯერ არ %ეგიძლია, მაშინ ვინ გიშლის, მასთან დარჩე, ვიდრე ამას 

საჭიროდ ჩასთვლი? განა ამის გამო უგუნური ნაბიჯი უნდა გადა- 

სდგა და მასთან ერთად გაიქცე ამ სამეფოდან? 

მელეფონტი. მარვუდ, თქვენ ისეთი ხასიათის პატრონი 

ხართ, რომ სწორედ ასეთი ლაპარაკი შეგფერით,დ თქვენი ხასიათის 

სისაძაგლე მხოლოდ იზის შემდეგ შევიცანი კარგად, რაც ჩემმა სათ–- 

ნო მეგობარმა ქალმა მასწავლა სიყვარულის გარჩევა ავხორცო- 

ბისაგა0, 

მა რგუ დი. შეხედე ერთი! მაშ შენი ახალი მბრძანებელი მა. 

ღალ “ხნეობრიგ გრძნობათა პატრონიც ყოფილა? თქვენ, მამაკაცებმა, 

თვითონაც არ იცით, რა გინდათ ხოლმე. ხან ჩვენი ორაზროვანი სიტყ- 

გები და უწმაწური ხუმრობა მოგწონთ, ხანაც აღტაცებაში მოჰყევ– 

ხართ მხოლოდ და მხოლოდ სათნოებაზე საუბარს, როცა თავს ისე 

მოგაჩვენებთ, გეგონებათ, 'შვიდივე ბრძენი ერთად ალაპარაკდაო. 

მაგრამ ყველაზე უარესი ის არის, რომ თქვენ ერთიც გბეზრდებათ 

და მეორეც. ჩვენ შეგვიძლია თავი მოგაჩვენოთ ჭკვიანადაც და თავ–- 

ქარიანადაც სერიოზულადაც და მხიარულადაც, მაგრამ ასეც და 

ისეც ამაო რჩება ჩვენი ცდა, რომ ერთგული გაგხადოთ. შენი მშვე– 

ნიერი წმინდანის რიგიც დადგება. ვფიქრობ, ეგ დღეც ძალიან შორს 

აღარ არის. შენ ახლა სიყვარულის ძლიერ პაროქსიზმს განიცდი, 

რაც, ჩემი აზრით, ორი ან, სულ დიდი, სამი დღე გაგრძელდება. მას 

მოჰყვება სიყვარულის შედარებით მშვიდი პერიოდი. ამისთვის მო- 

მიცია ერთი კვირის ვადა, მეორე კვირაში ამ სიყვარულს მხოლოდ 

შემთხვევით, გაკვრითღა გაიხსენებ, მესამე კვირაში კი იგი მოგონე- 

ბად გადაგექცევა. და ეს მოგონებაც რომ მოგბეზრდება, ისე სწრაფად 

გადახვალ სრულ გულგრილობაზე, რომ მეოთხე კვირისათვის შენი 

ახლანდელი გატაცების კვალიც კი არ დარჩება, მთელი ეს 

ისტორია დაახლოებით ერთ თვეს გაგრძელდება. ამ ხნის შემდეგ 

კი, მელეფონტ, ისევ გაპატიებ ყველაფერს, ოღონდ ნება მომეცი, 

თვალყური გადევნო. 
მელეფონტი. ამაოდ იმარჯვებთ, მარვუდ, ყველა იმ იარაღს, 

რომლითაც წინათ ასე წარმატებით ახერხებდით ჩემ%ე მოქმედებას. 

პატიოსანი გადაწყვეტილება მიცავს თქვენი სინაზისა და გონება- 

მახვილობისაგან. ყოველ შემთხვევაში აღარ მსურს კიდევ ვიყო 
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რომელიმე მათგანის მსხვერპლი, მე მივდივარ და მხოლოდ ერთს 

გეტყვ ით: ამ რამდენიმე დღეში მიხილაკთ ისეთი კავშირით შებო- 

ვილს, რომელიც ყოველგვარ იმედს მოგისპობთ, რომ ოდესმე და–- 

ვუბრუნდები თქვენა ბიწიერ მონობას. რა თქმა უზდა, ჩემი მოქმე- 

დების გამართლება უკვე მოგხსენდათ იმ წერილიდან, რომლია 

თქვენთვის გადმოცემაც ვბრძანე ჩემი წამოსვლის წინ. 

მარვუდი. კარგია, რომ ეს წერილი გამახსენეთ. ერთი მით– 

ხარით ვის დააწერინეთ? 

მელეფონტი. თქვენ ფიქრობთ, რომ მე თვითონ არ დამი- 

წერია? 

მარვგუდი. შეუძლებელია! დასაწყისი, სადაც რაღაც თანხას 

ანგარიშობთ, რომელიც ვითომ ჩემთან გაფლანგეთ, გიღაც მიკიტანს 

უნდა დაეწეროს, ისევე, როგორც დანარჩენი ღვთისმეტყველური 

აბდაუბდა –– რომელიღაც კვაკერს. მიუხედავად ამისა, მზადა ვარ 

ახლავე გადამწყვეტი პასუხი გაგცეთ ამ წერილზე. უმთაგრეს სა- 

კითხს რაც შეეხება, იცოდეთ, რომ ყველა საჩუქარი, რომელიც მო- 

მიძღვენით, ხელუხლებელი დარჩა. თქვენ მიერ მოცემული საბანკო 

ბილეთი და ბრილიანტები არასოდეს არ ჩამითვლია ჩემს საკუთრე- 

ბად, და აი ახლა ყველაფერი თან წამოვიღე, რომ ისევ იმ ხელებს 

დავუბრუნო, რომელთაგანაც მივიღე ისინი. 

მელეფონტი. ყველაფერი დაიტოვეთ, მარვუდ. 
მარვუდი. მე არაფერი არ მსურს დავიტოვო ამ საჩუქრები- 

დან. რა უფლება მაქვს მათზე, თუკი თქვენზე არავითარი უფლება 

აღარ მექნება? თუნდაც აღარ გიყვარდეთ, ჩემ მიმართ სამართლია- 

ნობა მაინც უნდა გამოიჩინოთ და არ მიმაკუთვნოთ იმ უნამუსო 

საყვარლების რიცხვს, რომლებისთვისაც სულ ერთია, ვისი ქისით 

გამდიდრდებიან, ოღონდ წამომყევით, მელეფონტ, თქვენ შეგიძლიათ 

ერთ წამში გახდეთ ისევე მდიდარი, როგორიც, შესაძლოა, დარჩე– 

ბოდით, –– თუმცა შესაძლოა, არც დარჩენილიყავით, –“– მე რომ არ 

შეგხვედროდით... · 

მელეფონტი. ეგ რა ბოროტი სული ლაპარაკობს თქვენა 

ბაგეებით, ჩემს დასაღუპავად რომ მიუღია ფიცი? ავხორცი მარვუდი 

ასე კეთილშობილურად ვერ იაზროვნებს. 

მარგუდი. თქვენ ამას კეთილშობილებას უწოდებთ? მე კი 

ეს მხოლოდ უბრალო სამართლიანობად მიმაჩნია. არა, ბატონო 

ჩემო, არა; მე არ მოვითხოვ, რომ ჩემ მიერ თქვენი საკუთრების 

უბრალო დაბრუნება განსაკუთრებულ რამედ ჩასთვალოთ. მე ეს 

არაფრად მიღირს და ამისათვის თქვენგან წარმოთქმულ უმნიშვ- 

ნელო მადლობასაც კი შეურაცხყოფად მივიღებდი, რადგან ეს ხომ 
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იგივე იქნებოდა, ჩემთვის რომ გეთქვათ; „მარვუდ, თქვენ უმსგავს 

მატყუარად მიმაჩნდით, გმადლობთ, რომ არ ისურვეთ ჩემი მო- 

ტყუება”. 
მელეფონტი. კმარა, ქალბატონო, კმარა! გავრბივარ თქეენ- 

გან, რადგან ავი ბედი მემუქრება დიდსულოვნების ბრძოლაში ჩა- 

მითრიოს, მე კი ამ ბრძოლაში დამარცხებას ყველაზე ნაკლებად ვი- 

სურვებდი. 

მარვუდი. მაშ გაიქეცით, მაგრამ თან წაიღეთ ყოველივე ისიც, 

რაც კი მე თქვენს თავს გამახსენებს. ღატაკი, ყველასაგან მოძულე. 

ბული, ღირსებააყრილი და მეგობრებისაგან მიტოვებული, ერთხელ 

კიდევ მაინცა ვცდი, თქვენს გულში ჩემდამი თანაგრძნობა გავაღვიძო. 

მინდა, უბედურ მარვუდში მხოლოდ ის საბრალო არსება დაგანახოთ, 

რომელმაც თქვენ შემოგწირათ ყველაფერი: ნამუსი, ღირსება, სათ- 

ნოება და სინდისი. მინდა გაგახსენოთ ის პირველი დღე, როცა მნა.- 

ხეთ და შეგიყვარდით, ის პირველი დღე, როცა გნახეთ და შემიყვარ- 

დით; აგრეთვე ისიც, თუ პირველად რარიგ ენის ბორქიკით, დარცხვე- 

ნით გამომიტყდით სიყვარულში, ჩემს ფერხთით დამხობილი. 

გაგახსენებთ ჩემი სანაცვლო გრძნობის პირველ აღიარებასაც, რო- 

მელიც ძალით მათქმევინეთ; იმ ნაზ შემოხედვებსა და მხურვალე 

კოცნას, ამ აღიარებას რომ მოჰყვნენ; გაგახსენებთ იმ მრაგლისმთქმელ 

დუმილსაც, როცა ჩვენ დაძაბული გონებით ვწვდებოდით ერთმანეთის 

იდუმალ გულის წადილს და მიბნედილ თვალებში ვკითხულობდით 

ერთმანეთის ფარულ სულიერ განცდებს; იმ მღელვარე მოლოდინსაც 

მოახლოვებული სიტკბოებისას და მის დამათრობელ სიხარულს, იძ 

შვებით აღსავსე ტკბილ გარინდებას, რომლის დროსაც ისვენებდნენ 

ჩვენი დაქანცული სულები, რათა ხელახლა მისცემოდნენ აღფრთოვა- 

ნებას, ყოველივე ამას გაგახსენებთ „ “შემდეგ კი მოგეხვევით მუხ- 

ლებზე და დაჟინებით დაგიწყებთ იმ ერთადერთი, საჩუქრის თხოვნას, 

რომელზეც უარს თქვენ ვერ მეტყვით და რომელიც მე გაუწითლებ- 
ლად შემიძლია მივიღო. ეს საჩუქარია –– თქვენი ხელით სიკვდილი... 

მელეფონტი. ულმობელო! მე თვითონ მსურდა შემომეწირა 

სიცოცხლე. მოითხოვეთ, ეს მოითხოვეთ, ოღონდ ჩემს გულს ნუღარ 

ისაკუთრებთ, უნდა მიგატოვოთ, მარვუდ, ან საშინელ ურჩხულად 

ვიქცე. ამასაც დანაშაულს ვჩადივარ, ახლა აქ რომ გდგევარ და გის- 

მენთ. მშვიდობით! მშვიდობით! 

მარვუდი. (შეაჩერებს). უნდა დამტოვოთ? მაშ რა გინდათ 

რომ დამემართოს? მე ხომ ახლანდელი ჩემი მდგომარეობით თქვენა 

ქმნილება ვარ. მაშ მოიქეცით ისე, როგორც ნამდვილ შემოქმედს 

შეჰფერის მას მანამდე არ აქვს უფლება ხელი აიღოს თავის 
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ქმნილებაზე, ვიდრე მის მთლიანად დამსხვრევას არ განიზრახაგს. 

ეჰ, ჰანა, ვხედავ. მარტო ჩემი მუდარა უძლურია. წადი, მოიყვანე 
ჩემი შუამავალი, რომელმაც ახლა შეიძლება ერთბაშად იმაზე მეტი 

დამიბრუნოს, რაც ჩემგან მიუღია (ჰანა გადის). 

მელეფონტი. ვინ შუამავალი, მარვუდ? 

მარვუდი. ის შუამავალი რომლის წართმევასაც გულით 

ისურვებდით. იმედი მაქვს ბუნების ჩივილი “უფრო მოკლე გზით 

მოაღწევს თქვენს გულამდე... 
მელეფონტი. შიში მიპყრობს... ნუთუ თქვენ... 

გამო.სვლა მეოთხე 

(არაბელა. ჰანა. მელეფონტი, მარვუდი). , 

მელეფონტი. ამას რას ვხედავ? ის არის!.. როგორ გაბედეთ, 

მარგუდ... 

მარვუდი. იქნება მე არა ვარ მისი დედა? მოდი, ჩემო ბელა, 

მოდი; შეხედე შენს მფარველსა და მეგობარს, შენს... ეჰI დაე მას 

საკუთარმა გულმა უთხრას, რა შეიძლება იყოს ის შენთვის მფარ- 

ველსა და მეგობარზე უფრო მეტი. 

მელეფონტი (ხახეს მიიბრუნებს). ღმერთო ჩემო, აქ რა 

მომელის? 

არაბელა (შეშინებული მიუახლოვდება). აჰ, ეს თქვენ ბრძან5–- 

დებით, ჩემო ბატონო? თქვენ ბრძანდებით ჩვენი ·ელეფონტი?.- 

არა, ქალბატონო, ის არ არის, ის რომ იყოს, ნუთუ მე არ შემომხე–- 

დავდა? ნუთუ არ მომეხვეოდა? ის ხომ წინათ ასე იქცეოდა. მე უბე- 

დური ბავშვი ვარ! ნეტა რით გავაბრაზე ეს ადამიანი, ეს ძვირფასი 

ადამიანი, რომელიც ნებას მრთავდა ჩემი თავისთვის მისი ქალიშვილი 

მეწოდებინა? : 

მარვუდი, სდუმხართ, მელეფონტ? ამ უდანაშაულო ბავშვს 

შეხედვის ღირსადაც კი არა სთვლით? 

მელეფონტი. ოპ! 
არაბელა. იგი ოხრავს, ქალბატონო. რა დაემართა? რითი შე- 

გვიძლია დავეხმაროთ? მე ვერ ვუშველი? ვერც თქვენ? მაშინ მასთან 

ერთად ჩვენც ოხვრა დავიწყოთ... აჰ) როგორც «ქნა, შემომხედა, 

არა, ისევ ამარიდა თვალი! ზეცას შეჰყურებს, რა უნდა? რასა სთხოვს 

ზეცას? დაე ზეცამ ყველა სურვილი აუსრულოს, თუნდაც ამის გამო 

მე ყველაფერზე უარი მითხრას. 

მარვუდი: მიდი, შვილო, მიდი, ფეხებში ჩაუვარდი, ჩვენი 8მი- 

ტოვება უნდა, სურს სამუდამოდ მიგვატოვოს. 

არაბელა (დაემხოა მუხლებზე მის წინ). აი უკვე მის ფერხ- 
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თითა ვარ, როგორ? თქვენ გინდათ მიგვატოგოთ? სამუდამოდ მიე- 

გვატოვოთ? განა ჩვენთვის მთელ საუკუნედ არ გადაიქცა ის დრო, 

თქვენ რომ სხვაგან იყავით? კიდევ უნდა დაგკარგოთ? თქვენ ხომ 

ხშირად გვეუბნებოდით, მიყვარხართო, ნუთუ მათ სტოვებენ ხოლმე, 

გინც უყვართ? მაშ, მე არ «უნდა სიყვარდეთ, რადგან არასო- 

დეს არა მსურდა თქვე5ი განშორება, არასოდეს, და არც ახლა მსურს. 

მარვუდი. მეც შეგეშველები ხვეწნა–-მუდარაში, ჩემო გოგო- 

ნავ, ოღონდ შენც დამეხმარე... აჰა, მელეფონტ, მეც თქვენს ფერხ- 

თითა ვარ. : 

მელეფონტი (აკავებს მარვედს, რომელიც დაჩოქებას აპირებს) 
მარვუდ, საშიშარო მარგუდ.. და შენც, ბემო ძვირფასო ბელ» 
(წამოაყე§ებს). შენც 'ილაშქრებ შენი მელეფონტის წინააღმდეგ? 

არაბელა. მე თქვენ წინააღმდეგ? 

მარვუდი, რა გადაწყვიტეთ, მელეფონტ? 
მელეფონტიოი. ის, რაც არ უნდა გადამეწყვიტა, მარვუდ, რაც 

არ უნდა გადამეწყვიტა. 

მარვგუდი (ეხვევა). ახ, მე ხომ ვიცი, რომ თქვენი გულის პატი- 

ოსნება ყოველთვის სძლევდა თქვენს ვნებათა სიჯიუტეს· 

მელეფონტი. ნუღარ მიტეგთ. მე უკვე ისა ვარ, რადაც გინ- 

დოდათ გექციეთ: ფიცის გამტეხი, მაცთუნებელი, ყაჩაღი, მკვლელი. 
მარვუდი. ასეთი იქნებით, თქვენი წარმოდგენით, რამდენიმე 

დღეს, შემდეგ კი მე დამიმადლებთ, რომ ასეთი ნამდვილად არ გაზ- 

დით. მხოლოდ ერთს გთხოვთ: ჩვენთან ერთად დაბრუნდეთ უკან. 

არაზბელა, (ალერსით). ო, დიახ! დაბრუნდით. 

მელეფონტი. თქვენთან ერთად დავბრუნდე? მერედა, შე- 

მიძლია? 

მარვუდი. მაგაზე ადვილი არაფერია, თუკი მოისურვებთ. 

მელეფონტი. მაგრამ ჩემი მის... 

მარვუდი. თქვენი მის კი დარჩეს იქ, სადაც არის!.. 

მელეფონტი, ა! ბარბაროსო მაგ სიტყვებმა ჩამახედეს 

თქვენი გულის სიღრმეში... ნუთუ მე, არამზადა, გონს აღარ მოვალ? 

მარვუდი. ჩემი გულის სიღრმეში რომ ჩაგეხედათ, მაშინ დაი- 

ნახავდით, რომ იგი უფრო თანაუგრძნობს თქვენს მისს, ვიდრე თქვენ 

თვითონ. მე ვლაპარაკობ ნამდვილ თანაგრძზობაზე, რადგან თქვენი 
თანაგრძნობა მხოლოდ ანგარებისა და გულხვილობის შედეგია. 

თქვენ საერთოდ შორს შესტოპეთ ამ თავგადასავლით, ვთქვათ, რომ 

თქვენ, ქალებთან ხანგრძლივი ურთიერთობის მეოხებით მათს 'მო- 

ტყუებაში. გამოცდილმა მამაკაცმა, გადასწყვიტეთ თქვენი თვალთ- 

მაქცობის ხელოვნება ამ ახალგაზრდა არსების მიმართაც გამოგეყე- 
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ნებინათ და მანამდე არ 'მოისვენეთ, ვიდრე 'მიზანს არ მიაღწიეთ, :-– 

ეს კიდევ არაფერი, აქ შეგიძლიათ თქვენი ვნებიანი ტემპერამენტით 

გაიმართლოთ თავი. მაგრამ თქვენ ხომ მოხუც მამას ერთადერთი 

ქალიშვილი მოსტაცეთ; სიცოცხლე გაუმწარეთ პატიოსან მოხუცს, 

რომელსაც ერთი ფეხი უკვე სამარეში «უდგას; თქვენი სიამოვნების 

გულისათვის დაარღვიეთ ბუნების უმტკიცესი კავშირი, ამაში, მელე- 

ფონტ, ამაში ვერაფრით ვერ გაიმართლებთ თავს. მაშ ეცადეთ ახლავე 

გამოასწოროთ თქვენი შეცდომა რამდენადაც ეს შესაძლებელია. 

დაუბრუნეთ მტირალ მამას მისი იმედი და გაგზავნეთ გულუბრყვილო 

გოგონა მშობლიურ სახლში, რათა ეს სახლი, რომელიც შეარცხვინეთ, 
არ გააპარტახოთ კიდევაც. 

მელეფონტი. ისღა მაკლია ჩემი სინდისიც აამხედროთ 

ჩემ წინააღმდეგ! მაგრამ ვთქვათ, რომ თქვენს სიტყვებში სიმართლე 

იყოს; ნუთუ მე ისეთი შუბლგარეცხილი არამზადა უნდა ვყოფილი. 

ყავი, რომ საბრალო მისისათვის ასეთი წინადადებით მიმემართა? 

მარვგუდი. უნდა გამოგიტყდეთ, რომ უკვე წინასწარ მოვი- 

ფიქრე, როგორ გიხსნათ ამ მოუფიქრებელი ნაბიჯისაგან. როგორც 

კი გავიგე, სადაც იმყოფებოდით, მაშინვე ვაცნობე ამის შესახებ 

მოხუც სამპსონს, იგი სიხარულით ფეხზე აღარ იდგა და მაშინვე წა- 

მოსვლა დააპირა. მიკვირს, რომ აქამდე ჯერ არ მოსულა. 

მელეფონტი. რას ამბობთ?.. 

მარვუდი. თქვენ მხოლოდ მშვიდად დაელოდეთ მოხუცის 

მოსვლას და მისს ნუ შეამჩნევინებთ, რომ ამის შესახებ რაიმე იცით. 

ახლა კი აღარ მსურს აქ მეტ ხანს დაგაკავოთ. დაბრუნდით მასთა5, 

თორემ შეიძლება ეჭვი: აიღოს. მაგრამ «მედი მაქვს, დღეს კიდევ 
გნახავთ. 

მელეფონტი. ო, მარვუდ, რა განწყობილებით მოვედი აქ და 

როგორით ბტოვებთ, ერთი მაკოცე, ჩემო საყვარელო ბელა... 

არაბელა, ეს ერთი კოცნა თქვენთვის, მეორე კი ჩემთვის. 

ოღონდ მალე დაბრუნდით ისევ; გთხოვთ (მელეფონტი გადის). 

გბგამო.სვლა მეხუთე 

მარვუდი, არაბელა. ჰანა. 

მარვუდი (მძიმედ ამოისუნთქავს). გავიმარჯვეთ, ჰანა! მაგ- 

რამ რარიგ ძნელი გზით მივაღწიეთ ამ გამარჯვებას, მომეცი სკაში, 

საშინელ მოქ.ნცულობასა გგრძნობ (ჯდება). დროზე დამნებდა, 

ერთი წამიც რომ კიდევ დაეყოვნებინა, მაშინ „მას სულ სხვაგვარ 

ზარვუდს ვანახვებღი. 
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ჰანა, რა საოცარი ქალი ბრძანდებით, ქალბატონო. ნეტავ ისე- 

თი კაცი მაჩვენა, რომ თქვენ გაგიმკლავდეთ. 

მარვუდი. ის კიდეგაც დიდხანს გამიმკლავდა. რა თქმა უნდა, 

რაღა თქმა უნდა, «იმას არ ვაპატიებ, რომ კინაღამ მის ფერხთით არ 
მომიხდა დაჩოქება. 

არაბზელა. ო, არა! თქვენ მას ყველაფერი უნდა აპატიოთ, ის 

ხომ ისეთი კარგია, ისეთი კეთილი, 

მარვუდი. გაჩუმდი, სულელო გოგოვ! 

ჰანა, რა გზითღა არა სცადეთ მისი ხელში ჩაგდება! მაგრამ, 

გფიქრობ, მასზე არაფერს უმოქმედნია ისე, როგორც იმ უანგარობას, 

რომლითაც შესთავაზეთ, უკან მიეღო ყველა მისი საჩუქარი. 

მარვუდი. მეც ეგრე ვფიქრობ. ჰა-პა-ჰა! (იცინის გესლიანად). 

ჰანა. რატომ იცინით, ქალბატონო. მხოლოდ განგებ თუ შესთა- 

ვაზეთ, შეიძლება ძვირად დაგჯდომოდათ. რაღას იზამდით, სიტყვაზე 

რომ დაეჭირეთ? 

მარვუდი. კმარა, გეთაყვა უნდა იცოდე, ვისთანა გაქვს 

საქმე. 

ჰანა. ეგეც მართალია. მაგრამ თქვენც, ჩემო მშვენიერო ბელა, 

ჩინებულად წარმართეთ თქვენი საქმე, ჩინებულად! 

არაბელა, როგორ? განა შემეძლო სხვანაირად მოვქცეულიყა- 

გი? მე ხომ ის დიდი ხანია არ მენახა. (მარვუდს). ხომ არ მიბრაზდე- 

ბით, ქალბატონო, მელეფონტი ასე რომ მიყვარს? თქვენც იმასავით 

მიყვარხართ, სწორედ იმასავით. 

მარგუდი. კარგი, კარგი, ამჯერად გაპატიებ„ რომ "მასზე 

მეტად არ გიყვარვარ. 

არაბ ელა. (ქვითინით). მხოლოდ ამჯერად? 

მარვუდი:· სტირი კიდევაც? მერედა, რა გატირებს? 

არა ბელა. აჰა, მე არა ვტირი. ოღონდაც ნუ გამიბრაზდებით, 

მინდა ორივე ისე ძლიერ, ისე ძლიერ მიყვარდეთ, რომ მეტი არ ,შე– 

იძლებოდეს. 

მარვუდი. ვნახოთ, ვნახოთ. 

არაბელა, რა უბედური გარ. 

მარვუდი. გაჩუმდი-მეთქი... მაგრამ ეს რაღას ნიშნავს? 

გამოსვლა მექქვსე 

მელეფონტი. მარვუდი, არაბელა, ჰანა. 

მარვუდი. ასე მალე რატომ დაბრუნდით, მელეფონტ? (ფეხზე 

დგება). 
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მელეფონტი (გავხარებით). იმიტომ, რომ მხოლოდ რამდე: 

ნიმე წამი დამჭირდა გონს მოსასვლელად. 

მარვუდი. ოჰო! 

მელეფონტი. თქვენ თავზარი დამეცით, მარვუდ, მაგრა9 

მაინც ვერ ამაღელვეთ. თქვენმა ცდამ ამაოდ ჩაიარა. როგორც კი 

თქვენი ოთახის მომწამლველ ჰაერს გავშორდი, დამიბრუნდა ძალა და 
გამბედაობა, რომ თქვენი საშიშარი მახიდან დრო%ე დამეღწია თაგია. 

განა მე, არამზადა, საკმაოდ არ ვიცნობ მარვუდის ხრიკებს? 

მარვუდი (გავხარებით). რას ნიშნავს ეგ ლაპარაკი? 

მელეფონტი. ჭეშმარიტებასა და გულისწყრომას. 

მარვუდი. წყნარად, მელეფონტ, თორემ მეც მაგ კილოთი 

დაგიწყებთ ლა+არაკს. 

მელეფონტი. დავბრუნდი იმისათვის, რომ არ მინდა კიდევ 

ერთი წამითაც კი შეგიყვანოთ შეცდომაში, რითაც თქვენსავე თვალში 

მხოლოდ ზიზღს თუ დავიმსახურებდი. 

არაბელა (შეშინებული), ოპ! ჰანა! 

მელეფონტი, ისე მრისხანედ მიყურეთ, როგორაც გენე- 

ბოთ. რაც უფრო მძვინვარედ შემომხედაგთ, მით უკეთესი. როგორ 

„შეიძლებოდა მარვუდსა და სარას შორის თუნდაც ერთი წუთით 

შევყოყმანებულიყავ და კინაღამ პირველის მხარეზე გადავხრი. 

ლიყავგი? 

არაბელა. აჰ, მელეფონტ!.. 

მელეფონტი. ნუ კანკალებთ, ბელა. მე აქ თქვენი გულის- 

თვისაც დავბრუნდი. მომეცით ხელი და გაბედულად გამომყევით. 

მარვუდი (ორივს აკავებს). ვის «უნდა გამოჰყვეს, «მოღა- 

ლატევ? 
” მელეფონტი. თავის მამას. 

მარვუდი. გამეცა, უბედურო! ჯერ მაგისი დედა გაიცანი. 

მელეფონტი. ვიცნობ მას, იგი თაგისი სქესის შემარცსვე- 

ნელია... 

მარვულღი. პანა! გაიყვანე ბელა! 

მელეფონტი. დარჩით, ბელა (ცდილობს შეაჩეროს). 

მარვუდი. ძალადობას ნუ მიმართაგთ, მელეფონტ, თორემ... 

(ჰანა და ბელა გადიან.) 
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გამოსვლა ვეშვიდე 

მელეფონტი. მარვედი. 

მარგუდი. აი ახლა მარტონი ვართ, აბა ერთხელ კიდევ მით- 

ხარით, მტკიცედ გაქვთ გადაწყვეტილი, ვიღაც სულელ გომბიოს 
შემწიროთ მსხვერპლად? 

მელეფონტი. (გაცხარებით). მსხვერპლად შეგწიროთ? თქვენ 

გინდათ „გამახსენოთ, რომ ძველად ღმერთებს ფრიად უწმიზ- 

დურ ცხოველებსაც სწირავდნენ მსხვერპლად. 

მარვუდი (დაცინვით). უბრალოდ სთქვით, რად გინდათ ქგ 

მეცნიერული ქარაგმები? 

მელეფონტი. მაშ პირდაბირ გეტყვით, გადავწყვიტე ისე 

არასოდეს არ გაგიხსენოთ, რომ საშინელი წყევლა-კრულვა არ შემო- 

გითვალოთ. ვინა ხართ თქვენ და ვინ არის სარა? თქვენ ავხორც2, 

ანგარებით აღსავსე უსირცხვილო მრუში ბრძანდებით რომელსაც 

ისიც კი აღარ ახსოვს, ოდესმე უმანკო თუ იყო. თქვენ მიმართ არავი– 

თარი დანაშაული არ მიმიძღვის: მე მხოლოდ «იმით ვისარგებლე, 

რითაც ჩემ გარეშე მთელ საკაცეთს შეეძლო ესარგებლა. თქვენ 

მეძებდით, მე კი არა. და ახლა თუ ვიცი, ვინც არის მარგუდი, ეს 

ძალზე ძვირად მიღირს. იგი დამიჯდა ჩემი მდგომარეობის, ღირსე- 

ბისა და ბედნიერების ფასად... 

მარვუდი. მე კი ვისურვებდი, რომ ის შენი ნეტარების ფა- 

“სადაც დაგჯდომოდა, ურჩხულო! განა შენზე უარესია ეშმაკი, რო- 

მელიც სუსტ ადამიანებს შეაცდენს ბოროტებას ჩაადენინებს და 

მათვე დააბრალებს ხოლმე. რა გესაქმება შენ ჩემს უმანკოებასთან ა5 

რაში გეკითხება, სად და როდის დავკარგე იგი? თუკი ჩემი სათნოება 

არ მოგიძღვენი ჯილდოდ, ჩემი პატიოსანი სახელი ხომ მაინც შემოგ- 

წირე. სათნოება კი ქალს პატიოსან“ სახელზე ძვირად როდი უღირს. 

რას ვამბობ? ძვირად? პატიოსანი სახელის გარეშე სათნოება სხკა 

არაფერია, თუ არა გამოგონილი უაზრობა, რომელსაც ჩვენთვის არც 

სიმშვიდე მოაქვს და არც ბედნიერება. მხოლოდ პატიოსანი სახელი 

აძლევს სათნოებას ერთგვარ მნიშვნელობას «თვითონ კი იოლად 

შეუძლია უიმისოდ წასვლა. როგორიც არ უნდა ვყოფილიყავი, ვიდრე 

შენ შემოგხვდებოდი, მტარვალო, ქვეყნის თვალში ხომ მქონდა უმწიკ- 

ვლო ქალის სახელი. 'მხოლოდ შენი წყალობით გაიგო ხალხმა, რაც 

გიყავ. მხოლოდ ჩემი თანხმობის წყალობით, მანამ მიმეღო შენი 

გული, ვიდრე ხელს შემთავაზებდი. 

მელეფონტი. სწორედ ეგ თანხმობაა შენი უდიდესი დანა- 
შაული, უნამუსოვ! 
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მარვუდი. მაგრამ გახსოვს, რა სულმდაბალი ოინბაზობით 

მიმიყვანე ამ თანხმობამდე? განა შენ არ მარწმუნებდი, რომ თითქოს 

არავისთან არ შეგეძლო აშკარად შეკავშირება, რაღაც მემკვიდრე.ი- 

ბის დაკარგვის გარეშე რომელიც მხოლოდ და მხოლოდ ჩემთვის 

უნდა გაგენაწილებინა? ახლა კი მასზე უარის თქმის დრო დადგა? 

და უარი უნდა სთქვა არა ჩემი გულისათვის, არამედ სხვისთვის? 

მელეფო ნტი. ჭეშმარიტ სიამოგნებას მგვრის შეგატყობი- 

ნოთ, რომ ამ მემკვიდრეობის მიღებასთან დაკავშირებული სიძნელე– 

ები მალე დაძლეული იქნება. დაკმაყოფილდით იმით, მამაჩემისაგან 

მიღებული ქონება რომ გამაფლანგვინეთ, და მომეცით შესაძლებლო- 

ბა, სხვა, გაცილებით ნაკლები, ქონება თქვენზე უფრო ღირსეულ 

მეუღლესთან მოვიხმარო. 

მარვუდი. აჰა! ახლა ვხედაგ, რატომაც ჯიუტობ. კარგი, ერთ 

სიტყვასაც აღარ დავკარგავ შენთან, რაც იქნება, იქნება! სრული 

იმედი გქონდეს, რომ ყოველ ღონეს ვიხმარ შენს დასავიწყებლად. 
პირველი კი, რასაც ამ მიზნის მისაღწევად გავაკეთებ, აი, ეს იქნება... 

შენ გამიგებ თრთოდე ბელას გამო! მისი სიცოცხლე შთამომავ–- 

ლობას ვეღარ შეუნახავს ჩემი უკუგდებული სიყვარულის ხსოვნას; 

ჩემი მრისხანება შესძლებს ამას. ხედაგდე ჩემში ახალ მედეას. 

მელეფო ნ რი (შეშინებული). მარგედ... 

მარვუდი. ან კიდევ უფრო მკაცრი დედის სახელი თუ იცი, 

მას გაორმაგებულს დაინახავ ჩემში! საწამლავი და ხანჯალი იქნება 

ჩემი შურისძიების იარაღი. მაგრამ არა, საწამლავი და ხანჯალი 

მეტად ლმობიერი იარაღია. ისინი მეტისმეტად სწრაფად მოჰკლავენ 

ჩვენს შვილს. მე როდი მსურს, რომ იგი მხოლოდ მკვდარი ვიხილო: 

მინდა მის სიკვდილს ვუცქირო!ს ნელი წამებით წავშლი, დავამა–- 

ხინჯებ და მთლად გავაქრობ შენს მსგავს ნაკვთებს მისი სახიდან. 

ხარბი ხელით დავუწყებ გლეჯას ასოს ასოსაგან, ძარღგს ძარღგისა– 

გან, ნერვს ნერვისაგან და მათ უმცირეს ნაკუწებს მაშინაც კი არ 

შევუწყვეტ ჭრასა და შანთვას, როცა მათგან უგრძნობელი ლეშის 

გარდა აღარაფერი დარჩება. მაშინ.. მაშინ ვიგრძნობ შურისძიების 

მთელ სიტკბოებას! 

მელეფონტი. მთლად გაშმაგდით, მარვუდ... 

მარვუ დი. შენ მაგონებ, რომ ჩემს სიშმაგეს დამნაშავის 

წინააღმდეგ არ მივმართავ. ჯერ მამა უნდა გავისტუმრო, იგი უკვე 

იმქვეყნად უნდა იყოს, როცა მისი ქალიშვილის სული კვნესა-გოდე– 
ბით თან გაჰყვება.., (უბიდან ხანჯალს ამოიძრობს დღა მელეფონტისაკენ 

გაექანება). მაშ მოკვდი, მოღალატევ! 
მე ლეფო ნ ტი (ხელში სწვდება და ხანჯალს გამოჰგლეჯს)- უგუნუ- 
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რო დედაკაცო რაღა “შემიშლის ხელს, ახლა ეს ფოლადი შენს- 
კენ რომ შევაბრუნო? მაგრამ იცოცხლე... შენი დასჯა უნამუსო ხელს 

უნდა მიენდოს. 

მარვუდი (ხელების მტვრევით. ღმერთო ჩემო, ეს რა ჩავგე-“ 

დინე? მელეფონტ... 

მელ ეფო ნ ტ ი. მაგ მონანიებით ვერ შემაცდენ. კარგად ვიცი, 

რასაცა ნანობ. იმას კი არა ნანობ, რომ ხანჯალი უნდა დაგეკრა, 

არამედ იმას, რომ ვერ დამკარი. 

მარვ უდი. დამიბრუნეთ უკან ეგ გზას აცდენილი ხანჯალი! 

მომეცით და ახლავე დაინახავთ, ვისთვისაც იყო იგი გალესილი: მხო- 

ლოდ ამ მკერდისათვის, სადაც კარგა ხანია მეტანჯება გული, რო- 

მელიც უმალ სიცოცხლეს შეელევა, ვიდრე თქვენს სიყვარულს, 
მელეფონტი. ჰანა! 

მარვუდი. რას აპირებთ, მელეფონტ? 

გამო.სვლა მერვე 

ჰანა (შეშინებული), მარვუდი, მელეფონტი. 

მელეფონტი. გაიგე, ჰანა, რა ფურიაა შენი ქალბატონი. 

იცოდე, რომ არაბელას შენ მოგთხოვ. 

ჰანა. ოჰ, ქალბატონო, ასე როგორ გაცეცხლდით! 

მელეფონტი. უდანაშაულო ბავშვს მალე მივუჩენ უშიშარ 

ადგილს. მართლმსაჯულება კი მოახერხებს ლაგამი ამოსდოს ასეთ 

მრისხანე დედას. (წასვლას დააპირებს.) 

მარვუდი. საით მელეფონტ? რა გასაკგირია, რომ ტკივილის 

სიმწვავემ გონება დამიბნელა? მაგრამ ვინ მიმიყვანა ამ არაბუნებრივ 

უკიდურესობამდე? განა თქვენ თვითონ არა? სადღა იპოვნის ბელა 

უფრო საიმედო თავშესაფარს, თუ არა ჩემთან? ჩემი ბაგე, მართალია, 

მის წინააღმდეგ მძვინვარებს, მაგრამ ჩემი გული მაინც დედის გუ- 

ლად რჩება. ოჰ, მელეფონტ! დაივიწყეთ ჩემი გაშმაგება და რომ მაპა– 

ტიოთ, იფიქრეთ, რამ მიმიყვანა აქამდე. 

მელეფონტი. მხოლოდ ერთი გზით შეგიძლიათ დამავიწყოთ 

ეგ გაშმაგება. 

მარვუდი. რა გზით? 

მელეფონტი. იმ გზით, რომ დაუყოვნებლივ დაბრუნდეთ 

ლონდონში, არაბელას იქ სხვისი თანხლებით გამოვგზავნი. თქვენ 

მასთან აღარაფერი გესაქმებათ. 

მარვუდი. კარგი, ყველაფერზე თანახმა ვარ, მაგრამ უკანასკ- 

ნელად ამ ერთადერთ თხოვნაზე მაინც ნუ მეტყვით უარს. ნება მომე- 

ცით ერთხელ მაინც ვნახო თქვენი სარა. 
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მელეფონტი. ეგ რისთვისღა გინდათ? 

მარვუდი. მის გამოხედვაში რომ ამოვიკითხო მთელი ჩემი 

მომავალი ბედ-იღბალი. მინდა თვალნათლივ დავრწმუნდე, ღირსია 

თუ არა ისეთივე ღალატისა, როგორიც მე განმაცდევგინეთ... შემეძლე– 

ბა თუ არა იმედი მქონდეს, რომ თუნდაც ოდესმე დამიბრუნდება 

თქვენი სიყვარული. 

მელეფონტი. ამაო იმედია! 

მარვუდი. ვინ იქნება ისე სასტიკი, რომ უბედურს იმედიც 

კი მოუსპოს? სარას გამოვეცხადები არა როგორც მარვუდი, არამედ 

როგორც თქვენი ნათესავი. თქვენც ასე გააცანით ჩემი თავი. თქვენ 

თვითონ უნდა დაესწროთ ჩვენს შეხვედრას. გეფიცებით ყველა წმინ- 

დანს, რომ არაფერს ვაწყენინებ. უარს ნუ მეტყვით ამ თხოვნაზე. 

თორემ ალბათ ყოველ ღონეს ვიხმარ, რომ მას ჩემი ნამდვილი სახით 

გამოვეცხადო. 

მ ელეფო ნ ტი. ეგ თხოვნა, მარვუდ (რამდენიმე ხნის დაფიქრების 

შემდეგ)... შემიძლია აგისრულოთ, მაგრამ ამის შემდეგ ხომ მაშინვე 

დასტოვეზბთ ამ ქალაქს? 

მარვუდი. რასაკვირველია; უფრო მეტსაც შეგპირდებით. მე 

თვითონ დაგიხსნით, თუკი ეს კიდევგ შესაძლებელია, მამამისის მო–- 

ულოდნელი ჩამოსვლისაგან. 

მელეფონტი. ეგ სულაც არ არის ს საჭირო. იმედი მაქვს, 

რომ მეც მაპატიებს თავის ქალიშვილთან ერთად. ხოლო თუ კი თავის 

ქალიშვილს „არ აპატიებს, ისიც მეცოდინება, როგორც უნდა შევხვდე 
მას; მივდივარ, რომ თქვენი სტუმრობის შესახებ ვაცნობო ჩემს მისს. 

მაგრამ სიტყვა არ გასტეხოთ, მარვუდ (გადის). 

მარვუდი. ეჰ, ჰანა! ვაი, რომ ჩვენი ძალაც ისევე დიდი არაა, 

როგორც ჩვენი მრისხანება! წავიდეთ, ჩაცმა მიშველე. ჩემს განზ- 

რახვას აღარ გადავთქვამ ოღონდ მომიხერხდეს მისი აღსრულება. 

წავიდეთ! 
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მო.ქმედება მესამე 

გბამო.სვლა პირველი 

ოთახი პირველ სასტუმროში 

სერ უილიამი. უაიტუელი. 

სერ უილიამი. აჰა, უაიტუელ, მიუტანე სარას ეს ბარათი. 

ესაა ბარათი მოსიყვარულე „მამისა, რომელსაც მხოლოდ ის აწუხებს, 

რომ თავის გვერდით აღარ ჰყავს შვილი. უთხარი, რომ ამ ბარათით 

წინასწარ გამოგაგზავნე და მინდა მხოლოდ მის პასუხს დაველოდო, 

ვიდრე მასთან თვითონ გამოვცხადდებოდე და კვლავ ჩავიკრავღე 

გხლში. 
უაიტუელი. მე მგონია, კარგად იქცევით, ასე რომ ამზადებთ 

მას ამ შეხვედრისათვის. 

სერ უილიამი. ამ გზით კარგად გამოვარკვევ მის სულიერ 

განწყობილებას და საშუალებას მივცემ ჩემთან პირისპირ შეხვედრამ- 

დე წერილობით გამოთქვას ყოველივე, რაც კი სინანულს მისთვის 

სამარცხვინოდ მიუჩნევია. ეს წერილობითი აღიარება მას უფრო ნაკ- 

ლებად დაარცხვენს და მეც ნაკლებ ცრემლად დამიჯდება, 
უაიტუელი. შემიძლია გკითხოთ, სერ, თუ რა გადასწყვიტეთ 

მელეფონტის თაობაზე? 

სერ უილიამი. ეჰ, უაიტუელ, რომ შემეძლოს მასში ჩემი“ 

ასულის სატრფო არ დავინახო, ძალზე სასტიკ რამეს დავუპირებდი. 

მაგრამ რაკი ეს შეუძლებელია, შენც კარგადა ხედავ, იგი დაზღვეუ– 

ლია ჩემი გულისწყომისაგან. ამ უბედურებაში მე თვითონ ჩავიდინე 

უდიდესი შეცდომა, მე რომ არა, სარა ვერ გაიცნობდა ამ საშიშარ 

კაცს. ერთ საქმეში მისგან დავალებულად ვთვლიდი თავს და ნება 

დავრთე სრულიად თავისუფლად ევლო ჩემს სახლში. ბუნებრივია, 

რომ მადლიერებამ და ყურადღებამ, რომელთაც მის მიმართ ვიჩენდი, 

ჩემი გოგონაც აიძულა მას პატივისცემით მოპყრობოდა. ასევე ბუნებ- 

რივია ისიც, რომ მისი ზნის კაცი ახალგაზრდა ქალის ყურადღებამ 
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წაახალისა, საქმე უფრო შორს წაეყვანა. იგი საკმაოდ მოხერხებული· 
აღმოჩნდა, რომ პატივისცემა სიყვარულად გადაექცია, ვიდრე მე რაი– 

მეს შევამჩნევდი და მისი ყოფა-ქცევის შესახებ ცნობებს შევკრებდი, 

უბედურება უკვე მოხდა და მე, რა თქმა უნდა, კარგს ვიზამდა, 

თუ მაშინვე შევურიგდებოდი მას და ყველაფერს ვაპატიებდი. მე კი 

მოვინდომე ვაჟისადმი შეუბრალებელი ვყოფილიყავი და ის კი ვეღარ- 

მოვისაზრე, რომ ამით მარტო მის მიმართ როდი ვიქნებოდი ულმო- 

ბელი. ძალზე ნაგვიანევი მრისხანებისაგან რომ თავი შემეკავებინა, 

ამით სარას გაქცევას მაინც შევუშლიდი ხელს... და აი რა დღეში 

ჩავვარდი, უაიტუელ/| იძულებული ვარ თვითონვე ვიზრუნო ჩემი 

ქალის დასაბრუნებლად და თავი ბედნიერადაც კი ჩავთვალო, თუკი: 

შევძელი მის შემცდენელს შვილი ვუწოდო. რადგან ვინ იცის, შეელე– 

ვა თუ არა იმ თავის მარგუდსა და სხვა მისთანებს გოგონას გულისათ– 

ვის, ვინც მის სურვილებს არავითარ წინააღმდეგობას არ უწევს და 

არაფერი გაეგება იმ ხელოვნების,ა რომლითაც გარყვნილი ქალი. 

მამაკაცს აბამს? 

უაიტუელი, არა, სერ, შეუძლებელია, რომ ადამიანი ეგრე. 

ბოროტი იყოს. 

სერ უილიამი. ეგ ეჭვი, კეთილო უაიტუელ, შენს სათნოე- 

ბას სდებს პატივს. მაგრამ რატომ არის ასევე მართალი, რომ ადამი– 

ანური ბოროტების საზღვრები გაცილებით შორსაც კი აღწევს?.. ახლა 

წადი და შეასრულე, რაც გიბრძანე.ე ყურადღება მიაქციე სარას. 

სახის ყოველ მოძრაობას, როცა იგი ჩემი წერილის კითხვას დაიწყ- 

ებს. ჯერ ცოტა ხანია რაც იგი სათნოებას გადადგომია და ვერ 

მოასწრებდა შეესწავლა ფარისევლობა; რომლის ნიღაბსაც მხოლოდ. 

გამოუსწორებელი მანკიერება მიმართავს ხოლმე. სარას სახეზე 

მთელ მის სულს ამოიკითხავ. შეუმჩნეველი არ გამოსტოვო არც ერთი 

ნაკვთის შერხევა რომელიც “მამისადმი გულგრილობის, ჩემი 

აბუჩად აგდების გამომხატველი იქნება. თუ შენ ეს უბედური აღმო- 

ჩენა მოახდინე, თუ კი სარას აღარ ვუყვარვარ, მაშინ იმედი მაქვს, 

როგორმე შევძლებ ჩემი თავი დავძლიო და იგი ბედის ანაბარა მივა– 

ტოვო. მე ამისი იმედი მაქვს, უაიტუელ! აჰ! ნეტავ ამ მკერდში არა. 

ძგერდეს გული, რომელიც ამ იმედს უარყოფს. 

(გადიან სხვადასხვა მხარეს), 
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გამოსვლა მეო ტე 

სარას ოთახი 

მის სარა. მელეფონტი, 

მელეფონტი. ცუდად მოგიქეცი, ძვირფასო მის, რომ იმ წე– 

რილის გამო ცოტათი შეშფოთებული დაგტოვეთ. 

ს არა. ო, არა, მელეფონტ, მე მას სრულებითაც არ შევუშფო- 

თებივარ. ხომ შეიძლება გიყვარდეთ და მაინც თქვენი საიდუმლო 

გქონდეთ. 
მელეფონტი. მაშ თქვენ მაინც გგონიათ, ეგ რაღაც საი- 

დუმლოება იყო? 

ს არა. მაგრამ ისეთი, რომელიც მე სულაც არ მეხება, ეს კი 

ჩემთვის საკმარისი უნდა იყოს. 

მელეფონტი. თქვენ ძალიან გულკეთილი ხართ. მაგრამ ნება 

მომეცით საიდუმლოება ახლავე გაგიმჟღავნოთ. ის ჩემი ნათესავისაგან 

მოწერილი რამდენიმე სტრიქონი იყო. მას გაუგია, აქ რომ ვიმყო- 

ფები. ამ ქალაქზე გავლით იგი ლონდონს მიემგზაგრება და სურს 

ჩემთან მოლაპარაკება, ამასთან სულითა და. გულით სურს პატივი. 

დასდოთ და ნება მისცეთ, რომ თქვენ გეახლოთ., 

ს არა. მე ყოველთვის მესიამოგნება, მელეფონტ, იმ ღირსეულ 

პირთა გაცნობა, რომელნიც თქვენს ოჯახს ეკუთვნიან. მაგრამ თქვენვე 

განსაჯეთ, განა შემიძლია, მას თამამად შევხედო? 

მელეფონტი. თამამად? რატომაც არა? იმის გამო, რომ მე 

მიყვარხართ? ეს მართალია, მის, თქვენ შეგეძლოთ «უფრო დიდგვა- 

როვანი და მდიდარი კაცისათვის მიგეძღვნათ თქვენი სიყვარული. 

უნდა გრცხვენოდეთ, რომ გული მხოლოდ გულში გასცვალეთ და ამ 
გაცვლის დროს მხედველობიდან გამოგრჩათ თქვენი ბედნიერება. 

ს არა. ალბათ თვითონვე ხვდებით, თუ რაოდენ მცდარად გან–- 

მარტავთ ჩემს ნათქვამს. 

მელეფონტი. უკაცრავად, მის; თუ თქვენს ნათქვამს მცდა- 

რად განვმარტავ, ამას შეიძლება არც ჰქონდეს რაიმე მნიშვნელობა, 

ს არა, რა ჰქვია თქვენს ნათესავს? 

მელეფონტი. იგი ლედი სოლმსი გახლავთ. თქვენ ალბათ 

ჩემგან გაქვთ გაგონილი მისი სახელი. 

ს არა. არ მახსენდება, 

მელეფონტი. შემიძლია გთხოვოთ მისი მიღება? 

ს არა. მთხოვოთ, მელეფონტ? თქვენ ხომ შეგიძლიათ ეს მიბრ- 

ძანოთ. 
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მელეფონტი. ეგ 'რა თქმაა! არა, მის, მას არ უნდა. ხგდეს 

თქვენი ნახვის ბედნიერება. ლედი სოლმსს, რასაკვირველია, ეს გულს 

ატკენს, მაგრამ ბედს უნდა შეურიგდეს. მის სარას აქვს თავისი მი- 

ზეზები, უარი თქვას მის მიღებაზე, და მე ამ მიზეზებს მათი ცოდნის 
გარეშეც კი დიდ პატივსა ვცემ. 

ს არა, ღმერთო ჩემო! რა აჩქარებული კაცი ბრძანდებით, მელე– 

ფონტ! მე დაველოდები ლედის და შეძლებისდაგვარად ვეცდები ისე 
შევხვდე, როგორც მის ღირსებას შეეფერება. კმაყოფილი ხართ? 

მელეფონტი:. ახ, მის, ნება მომეცით, გულახდილად გამოგიტყ.· 

დეთ ჩემს პატივმოყვარეობაში მინდა მთელი ქვეყნის წინაშე 

თქვენით ვიამაყო. თქვენისთანა პიროვნების მფლობელობით რომ არ 

მომქონდეს თავი, ჩემს თავს ვუსაყვედურებდი, სარას სათანადოდ 

ვერ ვაფასებ-მეთქი. მივდივარ და ახლავე წარმოგიდგენთ ლედის. 

(გადის.) 

სარა (მარტო). ნეტავ «გი იმ ამაყ ქალებს არ ეკუთვნოდეს, 

რომელთაც ისე სწამთ საკუთარი სათნოება, რომ ჰგონიათ, ყოველ- 

გვარ ადამიახურ სისუსტეზე მაღლა ვდგევართო. ისინი მსოლოდ ზი%- 

ღით გადმოგვხედავენ ხოლმე და ორაზროვანი მხრების აჩეჩვით 

გამოხატავენ მთელ თანაგრძნობას, რომელსაც, მათი აზრით, ჩვე5 

ვისსახურებთ, ' 

ბამო. სვლა მესამე 

უაიტუელი, სარა. 

ბეტი (სცენის უკან). შემოვიდეს, თუ კი მას პირადად მის სა– 

რასთან სურს საუბარი. 

სარა (მოიხედავს). ვის სურს პირადად ჩემთან საუბარი? ამას 

ვის ვხედავ? ნუთუ ეს შესაძლებელია? შენ ხარ, უაიტუელ? 

უაიტუელი. რა ბედნიერი ვარ, რომ, როგორც იქნა, ჩვენს 

მის სარას ისევ ვხედავ! 

სარა, ღმერთო! რა მომიტანე, შფუაიტუელ? “უკვე მესმის, მესმის, 

შენ მამაჩემის სიკვდილის ცნობა მოგაქვს! იგი ცოცხალი აღარ არის, 

ღირსეული ადამიანი, საუკეთესო მამა! ის ცოცხალი აღარ არის და 

მე, მე, უბედურმა, დავაჩქარე მისი სიკვდილი. 

უაიტუელი. აჰ, მის... 

ს არა. მითხარი, ჩქარა მითხარი, რომ მას სიცოცხლის უკანას- 

კნელი წუთები ჩემზე ფიქრმა არ გაუმწარა, რომ მან დამივიწყა; რომ 

ისევე მშვიდად მოკვდა, როგორც ოდესღაც ჩემს ხელში სიკვდილს 

აპირებდა; რომ უკანასკნელი ლოცვის დროსაც კი არ გავხსენებივარ... 
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უაიტუელი. კარგი, კმარა, თავს ნუ იწამებთ მაგ მცდარი 

წარმოდგენებით! მამათქვენი ცოცხალია, ისევ ცოცხალია პატიოსანი 

სერ უილიამი. 

სარა. ისევ ცოცხალია? ნუთუ მართლა ისევ ცოცხალია? ო, 

ნეტა დიდხანს და ბედნიერად იცოცხლოს კიდევ! დე ღმერთმა ჩემი 

სიცოცხლის ნახევარი შემატოს! ნახევარ? უმადური ვიქნებოდი, 

რომ არ გამეწირა ყველა წელიწადი, რაც კიდევ მიწერია, რათა მისი 

სიცოცხლის თუნდაც რამდენიმე წამი გამომესყიდა! მაგრამ ის მაინც 

მითხარი, უაიტუელ, რომ მამაჩემს არ გაძნელებია უჩემოდ ცხოვრება, 

რომ ის იოლად შეელია თაგის ქალიშვილს, რომელმაც ასე ადვილად 

დასთმო თავისი სათნოება, მითხარით, რომ ჩემმა გაქცევამ ის აღაშ- 

ფოთა, მაგრამ არ დაამწუსრა, რომ იგი მწყევლის, მაგრამ არა დარ- 

დობს ჩემ%ე. 

უაიტუელი. ეჰ, სერ უილიამი კვლავ ნაზი მამაა, როგორც 

მისი სარა –– მუდამ ჰმოყვარული შვილი, 

სარა. რას ამბო? შენ ხარ უბედურების მაცნე, ყველაზე 

საშინელი უბედურების, რაც კი ჩემს ავბედითს ფანტაზიას ოდესმე 

წარმოსახვია. იგი ისევ ისე გრძნობიერი მამაა? მაშ კიდევ გუყვა=- 

ვარ? მაშ მე მგლოვობს? არა, არა, ის ამას არ იზამს; მან არ უნდა ქნას 

ეს. ნუთუ ვერა ხედავ, რარიგ დაამძიმებს ჩემს დანაშაულს ყოველი 

ოხგრა, რომელიც მას ჩემ გამო აღმოხდება? განა ყოველ ცრემლს, 

მამაჩემს რომ დავაღვრევინე, ჩემი ცოდვილებისა და უმადურების 

განმეორებად არ ჩამითვლის ზეცის მართლმსაჯულება? ამაზე ფიქ- 

რიც კი თავზარსა მცემს. მე მას ცრემლს ვაღვრევინებ? ცრემლს? 

და ეს (კრემლი სიხარულის ცრემლი არ არის?.. უარჰყავი ჩემი ნათქ- 

ვამი, უაიტუელ! მან ხომ ჩემ გამო მხოლოდ მცირე მღელვარება 

გამოსცადა, სწრაფად წარმავალი მღელვარება, რომელსაც გონების 

ოდნავი ძალდატანება ადვილად ამშვიდებს ხოლმე. ცრემლებამდე 

არ მისულა საქმე. ხომ მართალია, უაიტუელ, რომ მას არ უტირია? 

უაიტუელი (ცრემლებს იწმენდს) არა, მის, ცრემლებამდე 

არ მისულა საქმე. 

სარა. ეპ! შენი ბაგეები უარყოფენ, მაგრამ შენი საკუთარია 

ცრემლეზი კი ამას ადასტურებენ. 

უაიტუელი. გამომართვით ეს წერილი, მის. იგი თვითონ 

მისგან არის გამოგზავნილი. 

სარა. ვისგან? მამაჩემისგან? ჩემდამი? 

უაიტუელი. დიახ, გამომართვით. აქედან უფრო მეტს გაი- 
გებთ, ვიდრე მე სიტყვით გადმოცემას შევძლებ. მამათქვენს ეს საქმე 
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სხვა ვინმესთვის უნდა დაევალებინა, ჩემთვის კი არა. მეგონა, ამით 

გავიხარებდი, თქვენ კი ეს სიხარული მწუხარებად გადამიქციეთ. 

სარა. მომეცი, პატიოსანო უაიტუელ! მაგრამ არა, მანამ არ 

გამოგართმევ, ვიდრე არ მეტყვი, რა შეიძლება მასში ეწეროს, 

უაიტუელი. რა შეიძლება ეწეროს? სიყვარული და პატიება. 

სარა. სიყვარული? პატიება? 

უაიტუელი. და შესაძლოა გულახდილი სინანულიც, როპ 

მამობრივი ძალაუფლება გამოიყენა ბავშვის წინააღმდეგ, რომელსაც. 

წესით, მამობრივი ლმობიერებით უნდა მოპყრობოდა. 

ს არა, მაშ შენთვის დაიტოვე ეგ სასტიკი წერილი! 

უაიტუელი. სასტიკი? ნურაფრის გეშინიათ მასში 

ჰპოვებთ სრულ თავისუფლებას, სურვილისამებრ განაგოთ თქვენი 

გული და ხელი. 
ს არა. სწორედ ეგ არის, რომ მაშინებს. იმისათვის მეყო გამბე- 

დაობა, რომ დამემწუხრებინა ისეთი” მშობელი, როგორიც მამაჩემია. 

მაგრამ იმას ვუცქირო, რომ სწორედ ამ. მწუხარების, ჩემგან უარყო- 
ფილი თავისი სიყვარულის წყალობით ურიგდება ის ყველაფერს, რაც 

კი ჩემმა უბედურმა გატაცებამ ჩამადენინა, –– ამას, უაიტუელ, ამას 

ვეღარ ავიტან. მისი წერილი ყოველივე იმას რომ შეიცავდეს, რაც 

ასეთ შემთხვევაში განრისხებულ მამას შეუძლია ცხარედ და მკვახედ 

წარმოსთქვას, მაშინ თუმცა შიშითა და თრთოლვით, მაგრამ მაინც 

შევძლებდი მის წაკითხვას. როგორმე მაინც ვეცდებოდი თავი დამეცგა 

მამაჩემის მრისხანებისაგან, რომ ამით ის კიდეგ უფრო მეტად გამებ- 

რაზებინა, მაშინ იმით მაინც დავიმშვიდებდი თავს, რომ ძლიერს 

მრისხანებაში იგი დარდსა და ნაღველს ვეღარ მიეცემოდა და ეს 

მრისხანება საბოლოოდ ჩემდამი მწვავე სიძულვილად გადაექცეოდა. 

„ხოლო როცა კაცს ვინმე სძულს, მასზე უკვე აღარა ნაღვლობს. მამა- 

ჩემი ისევ დამშვიდდებოდა და მეც უფლება მექნებოდა ჩემი თავის– 

თვის აღარ მესაყვედურებინა, რომ მამა სამუდამოდ გავაუბედურე... 

უაიტუელი. ეჰ, მის, მაგ საყვედურის უფლება კიდევ უფრო 

ნაკლებ გექნებათ, თუკი ახლავე მიუბრუნდებით მამის სიყვარულს, 

რომელიც ყველაფრის დავიწყებას აპირებს. 

სარა. სცდები, უაიტუელ. ჩემი დაბრუნების წადილს ალბათ 

ისე ძლიერ შეუპყრია, რომ ყველაფერზე თანახმაა, მაგრამ როგორც 

კი ამ წადილს აისრულებს, თავისი სისუსტისა თვითონვე შერცხვება. 

პირქუში უკმაყოფილება დაეუფლება და ისე არასოდეს არ შემომხე- 

დავს, რომ გულში არ დამადანაშაულოს, თუ რატომ მივგიყვანე ასეთ 

დათმობამდე. დიახ, რომ შემეძლოს ეს უმწარესი განსაცდელი ავა- 

შორო, როდესაც ის ჩემ გამო თავს უკიდურეს ძალას ატანს, რომ 
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“შემეძლოს ყველაფერი შევწირო იმ დროს, როცა ის ყველაფრის ნე- 

“ბასა მრთავს –– მაშინ სულ სხვა იქნებოდა. მაშინ სიამოვნებით მი- 

გიღებდი შენგან ამ წერილს, მისი კითხვისას გავიოცებდი მამობრივი 

სიყვარულის ძალას და ისე დაგემხობოდი მამის ფერხთით, როგორც 

მონანიე და მორჩილი ასული, რომ არც კი ვეცდებოდი ბოროტად 

გამომეყენებინა ეს სიყვარული. მხოლოდ იმ შემთხვევაში შევძლებდი 

ყოველივეს შესრულებას, რის ნებასაც იგი მრთავს, თუკი იმას არ 

მივაქცევდი ყურადღებას, თუ რარიგ ძვირად დაუჯდა მას ეს ნე- 

ბართვა. და თუნდაც კმაყოფილი ვიყო საქმის ამგგარი დაბოლოებით, 

მაინც ხომ, გამიელვებს აზრი, რომ მამა მხოლოდ ყასიდად იზიარებს 

ჩემს სიამოვნებას, გულში კი ალბათ ოხრავს; ერთი სიტყვით, ისე 

უწყობს ხელს ჩემს ბედნიერებას რომ თავისას სამუდამოდ უარ- 

ყოფს... ნუთუ ისურვებ, რომ ასე მოხდეს, უაიტუელ? 

უაიტუელი. ნამდვილად არ ვიცი, რა გიპასუხოთ მაგ 

კითხვაზე. 

ს არა. რა უნდა მიპასუხო? უკანვე წაიღე შენი წერილი. თუ 

მამაჩემი ჩემ გამო უნდა გაუბედურდეს, მაშინ მეც მინდა უბედურია 

დავრჩე. ახლა ყოველ წუთს იმას ვევედრები ზეცას რომ მთელი 

უბედურება მხოლოდ მე დამატეხოს, მამის გარეშე კი ბედნიერი რომ 

ვიყო, ამის გაგონებაც არა მსურს. 

უაიტუელი (თვალის არიდებით). მგონი ნამდვილად მომიხდება 

ამ კეთილი ბავშვის ოდნავ მოტყუება, რომ წერილი წავაკითხო. 

ს ა რა, რას ამბობ, მანდ შენთვის? 

უაიტუელი. ჩემთვის იმას ვამბობ, რომ ძლიერ უვარგისი 

ზერხი ვიხმარე, რათა წერილის წასაკითხად წამექეზებინეთ. 

სარა. ნუთუ? 

უაიტუელი. ამდენი ვეღარ ვიფიქრე. ცხადია, თქვენ უკეთ 
განსჯით ყოველივეს, ვიდრე რომელიმე ჩვენგანი. არ მინდოდა შე- 

მეშინებინეთ. წერილი იქნებ ძალზე მკაცრიც არის და თუ გითხარით, 

იგი მხოლოდ სიყვარულს და პატიებას შეიცავს-მეთქი, მხოლოდ 

იმიტომ, რომ პირადად მე მსურდა ასე ყოფილიყო. 

სარა. მართლა? მაშ მომეცი ეგ წერილი. მე მას წავიკითხავ. 

თუ ჩვენ იმდენად უბედურნი ვართ, რომ მამის რისხვას ვიმსახუ- 

რეზთ, ამ რისხვას იმდენად მაინც უნდა ვცეთ პატივი, რომ მას სრული 

გასაქანი მივცეთ. ხოლო თუ მის თავიდან აცილებას შევეცდებით, 

შეურაცხყოფას უპატივცემლობასაც დავუმატებთ. აჭ რისხვას მთელი 

მისი ძალით შევიგრძნობ, ხომ ხედავ. უკვე ვკანკალებ... მაგრამ ასეც 

უნდა. მირჩევნია ვკანკალებდე, ვიდრე ცრემლსა ვღვრიდე, (გახს§აა 
წერილს) აი უკვე გახსნილია,” მე ვთრთი.,, მაგრამ ამას რასა ვხე- 
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დავ? (კითხულობს) „ჩემო ერთადერთო უსაყვარლესო შვილო.“ 

აა! შე ბებერო მატყუარავ, ეს არის განრისხებული მამის სიტყვები? 

გა-წი, მეტს აღარ წავიკითხავ. 

უაიტუელი. აა, მის, 5იუტევეთ ზოზჭეც მსახურს, ჩემს ცსხოვ- 

რებაში ნამდვილად ეს პირველი შემთხვევაა, განზრახ რომ ვიცრუე. 

ვინც თავის სიცოცხლეზი ერთხელ მოიტყუებს და ისიც ასეთი კეთი- 

ლი მიზნით, ის კიდევ როდია ბებერი მატყუარა, ეგ გულსა მტკენს, 

მის. განა არ ვიცი, რომ კეთილი განზრახვა ყოველთვის როდი ამართ- 

ლებს ადამიანის ·მოჟმედებას, მაგრამ სხვა რა ვქნა? ასეთი კეთილი 

მამისათვის წაუკითხავი წერილი დამებრუნებინა? ამას ვერასგზით 

ვერ შევძლებ. მირჩევნია წავიდე, სადაც კი ჩემი უძლური მუხლები 

წამიყვანენ და მამათქვენს თვალით არასოდეს დავენახვო. 

ს არა. რაო? შენც გინდა მიატოგო? 

უაიტუცელი. მაშ რა ვქნა, თუ წერილს არ წაიკითხავთ. გა- 

ნაგრძეთ კითხვა. დაე იმ პირველ, წინასწარგანსრახულ სიცრუეს, 

ჩემს თავს რომ ვუსაყვედურეზბზ, მოჰყვეს კარგი შედეგი. თქვენც უფრო 

სწრაფად დაგავიწყდებათ ჩემი ტყუილი და მეც უფრო მალე შე- 
ვიძლებ იგი ჩემს თავს ვაპატიო. მე ერთი უბრალო, გულუბრყვილო 

კაცი გახლავართ და არაფერი შემიძლია გიპასუხოთ იმ მიზეზებზე, 

რომელთა გამო არ შეგიძლიათ ან არ გსურთ წერილის წაკითხვა. 

არც ის ვიცი, სამართლიანია თუ არა ეს მიზეზები, მაგრამ ეს საგსე– 

ბით ბუნებრივად მაინც არ მეჩვენება, მე კი ასე ვიფიქრებდი, მის: 

მამა მაინც მამაა ყოველთგის, შვილი კი, თუნდაც ერთხელ შეცდეს, 

მაინც კეთილი შვილი რჩება. თუკი მამა აპატიებს შვილს შეცდო- 

მას, მაშინ შვილმაც ისე უნდა დაიჭიროს თავი, რომ სრულებითაც 

აღარ იფიქროს ამ შეცდომაზე. ან კი ვის ეხალისება ისეთი რამეს 

გახსენება, რაც ერჩივნა სულაც არ მომხდარიყო მის ცხოვრებაში. 

ჩანს თქვენ მუდამ მხოლოდ თქვენს შეცდომაზე ფიქრობთ, მის, და 

გგონიათ, რომ იგი თქვენს წარმოდგენაში უნდა გააზვიადოთ და 

ამ გაზვიადებული წარმოდგენით დაიტანჯოთ თავი. ჩემი აზრით კი, 

თქვენ იმაზეც უნდა იფიქროთ, რომ მომხდარი გამოასწოროთ, მაგ- 

რამ როგორღა გამოასწორებთ, თუ კი თვითონვე ისპობთ ამის ყო- 

გელგვარ საშუალებას? ან იქნებ გეძნელებათ მეორე ნაბიჯის გადადგ- 

მა, როცა ასეთმა კეთილმა მამამ პირველი უკვე გადადგა. 

სარა. ეკალივით მესობა:.გულში შენი მიამიტი სიტყვები! სწო- 

რედ ეს ვერ ამიტანია, რომ მამაჩემმა უნდა გადადგას პირველი ნა· 

ბიჯი. მეტი რაღა გინდა? განა ის მარტო პირველ ნაბიჯს გადასდ- 
გაზს? მას ყველა -ნაბიჯის გადადგმა მოუხდება რადგან მე ვერც 

ერთს ვერ გადავდგამ მის შესახვედრად. რა მანძილითაც დავშორდი, 
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იმავე მანძილით უნდა მომიახლოვდეს. თუკი მაპატიებს, მაშინ მთე- 

ლი დანაშაულიც უნდა მომიტეგოს და იმასაც უნდა შეურიგდეს, რომ 

ამ დანაშაულის შედეგთა საკუთარი თვალით ცქერა მოუხდება, ნუ- 

თუ შეიძლება მამას ეს მოეთხოგოს? 

უაიტუელი. არ ვიცი, მის, სწორად მესმის თუ არა, მაგრამ 

მგონი იმის თქმა გნებავთ, რომ მამათქვენი იძულებული ხდება 

ძალზე ბეგრი გაპატიოთ და ვინაიდან მას ეს ძლიერ გაუძნელდება. 

თქგენ გრცხვენიათ, მისგან ეს პატიება მიიღოთ, თუ ასე ფიქრობთ. 

ის მაინც მითხარით, განა მიტევება სათნო გულს სიამოვნებას არ 

გვრის? ჩემს ცხოგრებაში მე იმდენად ბედნიერი არა ვყოფილეარ, 

რომ მაგგვარი სიამოვნება ხშირად განმეცადა. მაგრამ იმ მცირედსაც 

კი, რაც განმიცდია, ახლაც სიხარულით ვიხსენებ. წაშინ მიპყრობდა 

რაღაც ისე წყნარის, ისე დამამშვიდებელის, ისე ზეციურის გრძნობა, 

რომ არ შემეძლო არ მეფიქრა იმ დიად, დაუშრეტელ ღვთიურ სიკე- 

თეზე, რომლის მთელი შინაარსი ჩვგე5, ცოდვილ არსებათ, მარადიულ 

პატიებად გვევლინება მსურდა ყოველ წამს მეპატეიებინა და, 

მრცხვენოდა, რომ მბხოლოდ წვრილმანთა მიტევება მიხდებოდა. ჩემა 

თავს ვეუბნებოდი: მომაკვდინებელ უსიაჭოვნებათა, უმქიმეს შეუ- 

რაცხყოფათა მიტევება უნდა იყოს ის ნეტარება, რომელიც მთლაღ 

მოიცავს ადამიანის სულს, ღა თქვე8§ კი, მის, ნუთუ არ გსურთ მა- 

მათქვეზს განაცდევინოთ ეს უმაღლესი ნეფარეზა? 

ს არა. ოჰ! განაგრძე, უაიტუელ, განაგრძე! 

უაიტუელი. კარგად ვიცი, არია5 იმკვარი ჯურის აღამია- 

ანები რომელნიც ყველაზე უხალისოდ პატიებას იღებენ, და 

მხოლოდ იზნიტომ, რომ მათ არ იციან, სხვებს როგორ უნდა მიუტე- 

ვონ. ესენი ამაყი, უდრეკი ადამიანები არიან, რომელთაც არაფრის 

დიდებით არ სურთ გამოტყდზენ, რომ უმართებლოდ მოიქცნენ. მაგ- 

რამ თქვენ, მის, მათ რიცხვს არ ეკუთვნით. თქვენ ისეთი მოყვარული 

და ისეთი ნაზი გული გაქვთ, როგორიც ქალთა შორის მხოლოდ სა- 

უკეთესოს შეიძლება ჰქონდეს. ამასთან, თქვენს შეცდომასაც აღია- 

რებთ. მაშ რაღა გაბრკოლებთ? –– მაგრამ მაპატიეთ, მის, მე ყბედი 

ბერიკაცი ვარ და უმალვე უნდა შემემჩნია, რომ თქვენი ღარი გამო- 

წვეულია მხოლოდ ღირსსაქებარი სიფრთხილითა და უმანკო მო- 

კრძალებით. ის ადამიანები, რომელნიც ლიდ წყალობას მაშინვე, და- 

უფიქრებლად მიიღებენ ხოლმე, იშვიათად არიან ამ წყალობის 

ღირსნი. ის კი, ვინც ყველაზე მეტად იმსახურებს ასეთ წყალობას, 

ყველაზე ნაკლებ ენდობა ხოლმე თავის თავს, მაგრამ ამ უნდობლო- 

ბასაც ხომ უნდა ჰქონდეს საზღვარი. 

სარა. კეთილო მოხუცო მამავ, შენ, მგონი დამიყოლიე. 
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უაიტუელი. ოჰ, ღმერთო დიდებულო! თუ მართლა ასეთი 
ბედუიერება მსვდა, ნამდვილად კეთილი სული შემწევია ლაპარაკში. 

მაგრამ არა, მის, ჩემი სიტყვები ამ შემთხვევაში მხოლოდ იმას ემსა- 

ხურებოდა, რომ თქკენთვის დრო მოეცათ თვითონვე დაფიქრებულა- 

ყავით და ამ სასიხარულო შეკრთომის შემდეგ ოდნავ მაინც გონს 

მოსულიყაგით, ახლა კი წაიკითხავთ წერილს, სომ მართალია? ო, ახ– 

ლავე წაიკითხეთ! 

სარა, წავიკითხავ, უაიტუელ! ო, რა ქენჯნის, რა ტკივილის 

ატანა მომიწევს! 

უაიტუელი. ტკივილის, მის, მაგრამ სასიამოვნო რტკი- 

გილისა. 

სარა, გაჩუმდი! (დაიწყებს წერილის კითხვას ჩუმად). 

უაიტუელი (გაზზე). ოჰ! ნეტავ ის თვითონ უყურებდეს მას. 

სარა (რამდენიმე წამის კითხვის შემდეგ). ეჰ, უაიტუელ, რა 

მამა მყავს ჩემს გამოქცევას «ის უბრალოდ “შინ არყოფნას უწო- 

დებს, ეს "რბილი სიტყვები ჩემს დანაშაულს უფრო %ზრდის (განაგრძობს 

კითხვას და ისევ,შეწყვეტს)· ერთი მომისმინე! იგი იმედოვნებს, რომ კიდევ 

მეყვარება. იმედოვნებს! (კითხულობს და ისევ თავს ანებებს). ის მთხოვს... 

მთხოვს? მამა სთხოვს თავის შვილს? თავის დამნაშავე “შვილს? 

რასა მთხოვს ნეტავ? (კითხულობს ჩუმად). იგი მთხოვს, რომ 

დავიწყებას მივცე მისი ნაჩქარევი სიმკაცრე და მეტ ხანს „აღარ დაკ- 

საჯო ჩემი განშორებით ნაჩქარევი სიმკაცრე? დავსაჯო? (კვლავ 

განაგრძობს კითხვას და ისევ შეჩერდება:) კიდევ მეტიც! მადლობასაც კი 

მიხდის მადლობას იმის გამო, რომ შესაძლებლობა მივეცი 

მთელი სისრულით შეეცნო მშობლიური სიყვარული. ბედუკუღმარ- 

თი შესაძლებლობა! ნეტავ ისიც დაემატებინა, რომ ამ შესაძლებლო– 

ბამ მას ბავშვური ურჩობის საზღვრებიც სრულად შეაცნობიდა 

(ისევ კითხულობს) „არა, ამას არ ამბობს ერთი წუთითაც არ მახ- 

სენებს ჩემს დანაშაულს (განაგრძობს თავისთვის. კითხვას,) მას სურს 

მოვიდეს და წაიყვანოს თავისი შვილები! თაგისი შვილები? უაი- 

ტუელ! ეს კი ყოველივეს აღემატება! ნუთუ სწორად წავიკითხე? 
(ისევ თავისთვის კითსულობს.) ნეტავ მიწა გამეპოს! იგი ამბობს, დიახაც 

რომ შვილად მერგება ის კაცი: ურომლისოდაც ასულს დავ- 

კარგავო, ოჰ, ნეტაგ არასოდეს ჰყოლოდა იგი, ეს უბედური ასული! 

წადი, უაიტუელ, მარტო დამტოვე. იგი. პასუხს მოითხოვს და მეც 

ახლავე უნდა ვუპასუხო. ერთი საათის შემდეგ მომაკითხე. მადლო– 

ბას გიძღვნი, ასე რომ გაისარჯე. შენ პატიოსანი ადამიანი ხარ. ცო- 

ტანი არიან მსახურნი, თავიანთ ბატონთ ეგრე რომ მეგობრობენ. 
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უაიტუელი. ნუ მარცხვენთ, მის. ყველა ბატონი რომ სერ 
უილიამივით იყოს, მაშინ მსახურნი არაკაცები უნდა იყვნენ, რო3 

მათთვის სიცოცხლე არ „გგაასწირონ (გადის). 

გამოსვლა მეო.თხე 

ს არა (წერილის დასაწერად ჯდება). ვინმეს ოდესმე რომ ეთქვა, 

ამგვარ წერილზე პასუხის გაცემა მოგიხდებაო!. და ასეთს პი- 

რობებშიო!. დიახ, კალამი მიჭირავს ხელში. მაგრამ ვიცი კი, რა 

დავწერო? რასა ვფიქრობ, რასა ვგრძნობ? ნეტა, საერთოდ რასა ფიქ- 

რობს ხალხი, როცა ერთ წამში ათასი ფიქრი გაუელვებს თავში? ან 

რასა გრძნობს, როცა გული ჭარბი გრძნობისაგან ასე გაბრუებული 

აქვს?., მაგრამ მაინც უნდა დავწერო. პირველად ხომ არ მიჭირავს კა– 

ლამი ხელში? რამდენჯერ გაუწევია მას მცირე სამსახური, როცა 

თავასიანობაზე თავაზიანობით და მეგობრობაზე მეგობრობით უნდა 

გამეცა პასუხი. ახლა კი ნუთუ უმნიშვნელოვანესი სამსახურის გაწე- 

გაზე მეტყვის უარს? (ცოტა ხანს დაფიქრდება და რამდენიმე სტრიქონს დას– 

წერს). ეს უნდა იყოს დასაწყისი? ძალიან ცივი დასაწყისია, ნუთუ 

შევიძლებ მისი სიყვარულიდან დავიწყო? არა, ჩემი დანაშაულიდან 

უნდა დავიწყო პასუხის წერა (წაშლის და ხელახლა წერს.) მე- 
ტისმეტად ზერელედ ხომ არ ვეკიდები ყველაფერ ამას? სირცხვილს 

ყველგან შეიძლება ჰქონდეს თავისი ადგილი, მაგრამ იქ კი არა, სა- 

დაც ჩვენს შეცდომებს გაღიარებთ! იმის როდი უნდა შემეშინდეს, 

რომ გადავგაჭარბებ, თუკი დანაშაული უმკაცრესი ფერებით წარმოვ–- 

სახე... აჰ! ხელს რატომღა მიშლიან? 

გამოსვლა მეხუთე 

ზმარვუდი, მელეფონტი. სარა. 

მელეფონტი. ძვირფასო მის. მაქვს პატივი, წარმოგიდგი– 

ნოთ ლედი სოლმსი, ჩემი ერთ-ერთი ნათესავი რომლისგანაც ყვე- 

ლაზე მეტად ვარ დავალებული. 
მარვუდი. გთხოვთ მომიტევოთ, მის, რომ გავბედე და თავს 

ნება მივეცი საკუთარი თვალით დავრწმუნებულიყავი ჩემი ბიძა- 

შვილის ბედნიერებაში. მე მას უსრულყოფილეს ქალს ვუსურვებდი, 

თქვენი დანახვისთანავე რომ არ დავრწმუნებულიყავი, რომ ასეთი 

უბადლო ქმნილება მას უკვე უპოგნია. ' 

სარა, ძალზე დიდ პატივსა მდებთ, ლედი. ასეთი პირფერობა 

ყოველთვის გამაწითლებდა; ახლა კი იგი თითქმის ფარულ საყვე- 

დურად უნდა მიმეღო, ლედი სოლმსს რომ არა ვთვლიდე უაღრესად 
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დიდსულოვან ადამიანად, რომელიც არ ისურვებს უბედურ ქალს თა– 

ვისი გონიერებისა და სათნოების უპირატესობა აგრძნობინოს. 

მარ გუდი (ცივად). ჩემთვის ძალზე სამწუხარო იქნებოდა, 

მის, ჩეი მეგობრული განწყობილება სხვაგვარად რომ აგეხსნათ. 

(გა5§ხე) მშვენიერია! 

მელეფონტი. ნუთუ შეიძლებოდა, ლედი, ასეთი სილამა- 

ზის, ასეთი თავმდაბლობის მიმართ გულგრილად დარჩენილიყა- 

ვით? მართალია, ამბობენ, რომ ლამაზი ქალი იშვიათად თუ მიუზ%ზ- 

ღავს სამართალს მეორე ლამას ქალსო, მაგრამ ეს ხომ იმ ქალებს 

ეხება, რომელნიც ან ზეტისმეტად მედიდურნი არიან თავიანთი უპირა- 

ტესობით ანდა თვითონ ვერ ამჩნევენ ამ უპირატესობას. თქვენ ორთა- 

ვეს კი არც ერთი გჭირთ და არც მეორე! (მარვუდს, რომელიც ჩა- 

ფიქრებული დგას). ხომ სწორია, ლედი, რომ ჩემი სიყვარული სრუ- 

ლებითაც არ არის მიკერძოებული? ხომ მართალია, რომ ჩემს სარას 

საქებრად ბევრი .რრამ გითხარით, მაგრამ იმდენი როდი მითქვამს, რა- 

საც ახლა თქვენ თვითონ ხედავთ? მაგრამ ასე რამ ჩაგაფიქრათ? 

(ჩუმად, მარვუდს) თქვენი როლი გავიწყდებათ. 

მარვუდი. ნებას მრთავთ გითხრათ? თქვენი ძვირფასი მე.. 

გობრით აღტაცებამ მის ბედ-იღბალზე დამაფიქრა. გულს მომხვდა, 

რომ მას მშობლიურ ქვეყანაში არ მოუწევს თავისი სიყვარულის ნა- 

ყოფით დატკბობა. გამახსენდა, რომ იგი იძულებულია დასტოვოს 

მამა და თანაც, როგორც მითხრეს, ძალზედ ნაზი მამა, რათა თქვე8 

მოგეკუთვნოთ და თავი ვეღარ შევიკავე სურვილისაგან, რომ იგი 

თავის მამას შეურიგდეს. 

სარა, აჰI ლედი, როგორ გიმადლით მაგ სურვილს, იგი იმას 

იმსახურებს, რომ მთელი ჩემი სიხარული გაგიზიაროთ, თქვენ ჯერ 

კიდევ არ გეცოდინებათ მელეფონტ, რომ ლედის სურვილი მა- 
ნამდე ასრულდა, ვიდრე იგი ამის თქმას ინებებდა. 

მელეფონტი. მაგით რის თქმა გინდათ, მის? 

მარვუდი (განზე) ეს რას უნდა ნიშნავდეს? 

ს არა, სწორედ ახლა მივიღე მამიჩემის წერილი, უაიტუელმა 

მომიტანა. აჰ, მელეფონტ, რა კარგი წერილია! 

მელეფონტი. ჩქარა გამაგებინე ყველაფერი. რისი უნდა 

მეშინოდეს? რისი იმედი უნდა მქონდეს, ისევ ისეთი მამაა, ჩვე5 

რომ გამოვექეცით? თუ ასეა, სარას იმდენად ხომ ვუყვარვარ, როვ 

მას კიდევ უფრო შორს გაექცეს? ოჰ! თქვენთვის რომ დამეჯერებინა, 

ძვირფასო მის, უკვე შეერთებული ვიქნებოდით კავშირით, რომელსაც 

"ანგარებიანი მოსაზრებანი ადვილად ვერ დაარღვეგდნენ. ამ წუთსა 

მთელ იმ უბედურებას ვგრძნობ, რომელიც შეიძლება დამატეხოს 
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წვენმა გამოაშკარავებულმა ადგილსამყოფელმა. ის მოვა და ხელიდა5 

გამომტაცებს თქვენს თავს! ო, რარიგ მძულს ის არაზზადა, ვინც ჩვე5 
მასთან დაგვაბეზღა! (მრისხანედ გადახედავს მარვუდს.) 

ს არა, რარიგ მიხარია, საყვარელო მელეფონტ, ჩემს გამო ასე 

რომ ღელავთ! და რა ბედნიერნი ვართ ორივე, ეგ ღელვა რომ ამაოა! 
აი, წაიკითხეთ მისი წერილი (მიუბრუნდება მარვუდს; ამასობაში მგლეფონტი 

წერილს თავისთვის კითხულობს). ლედი, მას გააოცებს მამაჩემის სიყვა- 

რული; მამაჩემის? აჰ! ის ხომ ახლა მისი Lამაც არის. 

მარ გუდი. (განცვიფრებული). ნუთუ ეს შესაძლებელია? 

ს აარა. რასაკვირველია, ლედი, საბაბი გაქვთ, ეს ცვლილება გა– 

იკგიროთ. ის ჩვენ ყველაფერს გვაბატიებს; ჩვენ ახლა მის თვალწინ 

გვეყვარება ერთმანეთი: იგი გვრთავს ამის ნებას; კიდევაც გვიბრძა– 

ნებს ამას. გულის სიღრმემდე ჩამწვდა მისი გულკეთილობა! აბა, რას 

იტყვით, მელეფონტ? (მელეფონტი ბარათს დაუბრუნებს.) სდუმხართ? არა, 

ეგ ცრემლი, თქვენს ღაწვებზე რომ მოგორავს, გაცილებით მეტს 

ამბობს, ვიდრე თქვენი ბაგე იტყოდა· 

მელეფონტი. რა დიდად გავნე ჩემს თავს მე უგუნურმა. 

ს არა. ო, ნება მომეცით ეგ ცრემლები კოცნით შეგიმშრალო. 

მელეფონტი. რატომ მივაყენეთ მწუხარება ასეთ ღვთაებ- 

რივ ადამიანს? დიახ, ღვთაებრივ ადამიანს, რადგან პატიებაზე უფრო 

ღვთაებრივი რაღა იქნება? ასეთი ბედნიერი დასასრულის შესაძლებ- 

ლობა რომ წარმოგვედგინა, მაშინ, ცხადია, მის მისაღწევად ასეთ 

ძალდატანებით საშუალებებს არ მივმართავდით, ასეთ კეთილ ბოლოს 

მხოლოდ ხვეწნა-ვედრებით მივაღწევდით. რა ნეტარება მელის! 

მაგრამ როგორ ტკივილს მომაყენებს იმის შეგნება, რომ ამ ნეტარე– 

ბის ღირსი არა ვარ. 

მარვუდი (განზე). მე კი ყოველივე ამის მოსმენა მიხდება. 

სარა. მაგგვრი აზრებით საგვსებძთ ამართლებთ ჩემს 

სიყვარულს. 

მარვუდი (განზე). ო, რამდე5ი ძალა უნდა დავატანო ჩემს თავს. 
ს არა. თქვენც, მშვენიერო ლედი, უნდა წაიკითხოთ მამიჩემის 

წერილი. როგორც ჩანს, ისე დიდ მონაწილეობას ღებულობთ ჩვენს 

ბედ-იღბალში, რომ ამ წერილის შინაარსს გულგრილად ვერ მოე- 

კიდებით. 

მარვუდი. მე გულგრილად, მის? (ბარათს აიღებს). 

ს არა. მაგრამ თქვენ მაინც ძალზე დაფიქრებული მეჩვენებით, 

მალზე დაღონებული... 

მარგუდი, დაფიქრებული, მის, მაგრამ დაღონებული კი არა. 

მელეფონტი. (განზე). ღმერთო ჩემო! თავი არ გასცეს! 
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ს არა. მერედა, რატომ? 

მარვუდი. ორთავეს გამო მეშინია. მამათქვენის ეს მოულოდ- 

ნელი გულკეთილობა თვალთმაქცობა ხომ არ არის, ცბიერება? 

ს არა. ო, არა, ლედი, ნამდვილად არა, ოღონდ წაიკითხეთ ეგ 

წერილი და თვითონვე მიხვდებით. თვალთმაქცობა, მგუღდამ ცივი) 

ხოლმე, ასეთი გრჭქნობით ვერ იმეტყველებს. (მარვუდ: თავისთვის 

კითხულობს.) არ შეეჭკდეთ, მელეფონტ, გევედრებით; სიტყვას გაძ- 
ლევთ, რომ მამაჩემი თვალთმაქცობით თა=-ვს არ დაიმცირებს. რასავ 

არა ფიქრობს, იმას არც იტყვის, და ცბიერება მისთვის უცნობი 

ბიწიერებაა. 

მელეფონტი. მაგაში მე სრულიად დარწმუნებული გარ, 

ძვირფასო მის... მაგრამ ლედის უნდა ვაპატიოთ მისი ეჭვი, რადგან 

იმ კაცს არ იცნობს, ვისაც ეგ ეჭვი ეხება. 

ს ა-.რა (მარეუდი წერილს უბრუნებს.) ამას რასა ვხედავ, ლედი? თქვენ 

გაფითრდით? კანკალებთ? რა მოგივიდათ? | 

მელეფონტი. (გაზზე: როგორი შიში მაქვს: აქ რატომ მო–- 

ვიყვანე? 
მარვუდი. არაფერია, მის. ცოტა თავბრუ დამესხა, მალე გა- 

მივლის. ალბათ ღამის ჰაერმა მაწყინა მგზავრობის დროს, 

მელეფონტი. 'თქვენ მაშინებთ, ლედი... სუფთა ჰაერზე გასვ– 

ლას ხომ არ ინებებთ? ღდახზულ ოთახში ადვილად ვვგრ მომ- 

ჯობინდებით. 

მარვუდი. თუ ასე ფიქრობთ, მომეცით ხელი. 

სარა. მე გაგაცილებთ, ლედი. 

მარვუდი. გმადლობთ თავაზიანობისათვის მის, საშიში. 

არათერია... 

ს არა. მაშ იმედი მაქვს, მალე ისევ ვნახავთ ერთმანეთს. 

მარვუდი. თუ ნებას დამრთაგთ, მის (მელეფო5ტს გაჰყავს იგი). 

ს არა (მარტო). საბრალო ლედი! ძალზე გულთბილი ადაზიანი. 

არა ჩანს, მაგრამ არც უცხვირპიროა და ამაყი... ისევ მარტო ვარ. 

ნუთუ შემიძლია ეს რამდენიმე წუთი, რაც ალბათ დამცალდება, უკე- 

თეს რაიმეს შევწირო, ვიდრე პასუხისს დამთავრებას (აპირებს წერის 
განგრქობჯას). 

გამოსვლა მექქვსე 

ბეტი, სარა. 

ბეტი. ძალიან ხანმოკლე სტუმრობა კი იყო, აი! 

სარა. დიახ, ბეტი, ეს ლედი სოლმსია, ჩემი მელეფონტის ნა– 

თესავი. უეცრად ოდნავი სისუსტე იგრძნო. სად არის ახლა? 
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ბეტი. მელეფონტმა კარებამდე მიაცილა, 

ს არა. მაშ წავიდა? 

ბეტი. ეგრე მგონია. მაგრამ რაც „მეტს გიყურებთ, მის,–– მაპა- 

ტიეთ სითამამე,–– მით უფრო გამოცვლილი მეჩვენებით, თქვენი 

მზერა “რაღაც სიმშვიდეს კმაყოფილებას გამოხატავს. ან ლედის 

მოსვლამ გასიამოვნათ ასე ანდა იმ მოხუცმა მოგიტანათ ძალზე 

სასიამოვნო ამბავი. 

სარა, უკანასკნელი, ბეტი, უკანასკნელია მართალი. ის კაცი 

მამაჩემმა გამოგზავნა. რა გრძნობიერი წერილი მინდა წაგაკითხო! 

შენი კეთილი გულით ხშირად გიტირია ჩემთან ერთად, ახლა ჩემი 

სიხარულიც გაიზიარე. მე ისევ ბედნიერი ვიქნები და შევიძლებ ერთ- 

გული სამსახურისათვის დაგასაჩუქრო. 

ბეტი. რას ბრძანებთ, რა სამსასურის გაწევა შემეძლო აჭ 

რაღაც ცხრა კვირის განLაგლობაში? 

სარა. მთელი ჩემი დანარჩენი სიცოცხლის მანძილზსე იმაზე 

მეტს ვერ შეიძლებ, რაც ამ ცხრა კვირაშე მემსახურე, მადლობა 

ღმერთს, ამ ცარა კვირამ “«ოუკვე გაიარა წამოდი, ბეტი. მელე- 

ფონტი ალბათ ისეგ მარტოა და მინდა კიდევ რაღაცაზე მოველაპა- 

რაკო. სწორედ ახლა მომივიდა აზრად, რომ ძალიან კარგი იქნებოდა, 

მელეფონტმაც რომ ჩემთან ერთად მისწეროს მამაჩემს, რომელსაც 

უთუოდ ესიამოგნება მისგან მადლობის მიღება. წავიდეთ! (მიდიან). 

გამოსვლა მეშვიდე 

დარბაზი 

სერ უილიამ სამპსონი, უაიტუელი. 

სერ უილიამი. ო, უაიტუელ, როგორი ბალზამი აპკურე 

ჩემს დაჭრილ გულს შენი მოთ_ხრობით. ისევ გამოვცოცხლდი. სარას 

დაბრუნების მოახლოება თითქოს ისეჯე მიბრუნებს ახალგაზრდობას, 

როგორც მისმა გაქცევამ სამარეს მიმაახლოვა. მას ისევ ვუყვარვარ! 
მეტი რაღა მინდა? ჩქარა დაბრუნდი მასთან, უაიტუელ. ერთი წამიც 
კი ვერ მომიცდია, ვიდრე სარას კვლავ არ ჩავიკრავ გულში ამ მკლა- 

ვებით, რომელთაც სიხარულით ვუწვდიდი სიკვდილს, რარიგ მენაგ- 

რებოდა სიკვდილი ჩემი მწუხარების წუთებში! და რაოდენ საზარ- 

ლად მომეჩვენება ამიერიდან, ახლად გაბედნიერებულს. ცხადია, 

მოხუცი გაკიცხვის ღირსია, როცა ასე ამაგრებს ჯაჭვს, რომლითაც 

ჯერ კიდევ დაკავშირებულია ქვეყანასთან: მით უფრო მძიმე იქნება 

მისთვის საბოლოო განშორება... მაგრამ ღმერთი, რომელმაც ახლა 
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ასე მოწყალედ გადმომხედა, ამ განშორების გადატანასაც გამიადვი- 

ლებს, განა იმისათვის მოიღო ასეთი სიკეთე, რომ იგი ბოლოს და- 

ღუპვის მიზეზად გადამიქციოს? განა იმისთვის მიბრუნებს ქალი- 

შვილს, რათა. ჩემი აღსასრულის საათი რომ დაჰკრავს, ღრტგინვა 

დამაწყებინოს? არა, არა, იგი იმიტომ მიბრუნებს სარას, რომ 

შესძლებლობა მომეცეს სიცოცხლის უკანასკნელ წუთებში საკუთარ 

თავზე ვისრუნო. დიდება შენდა, მარადიულო სიკეთევ! რაოდენ სუს- 

ტია მოკვდავ ბაგეთა მადლობა! მაგრამ მალე, მალე შევძლებ მისდამი 

მიძღვნილს მარადისობაში მის ღირსეულად განდიდებას, 

უაიტუელი. გულით მიხარია, სერ, რომ სიკვდილის წი§ 

კიდევ მეღირსა, კმაყოფილს გხედავდეთ! დამერწმუნეთ, რომ თქვენი 

მწუხარება თითქმის ისევე განვიცადე, როგორც თქ>ლენ თვითონ. თით- 

ქმის და არა მთლად ისევე, რადგან მამის წამება ასეთ შემთხვევაში 

აუწერელი უზდა იყოს. 

სერ უილიამი. ჩემო კეთილო უაიტუელ, დღეიდან თავს ნუ- 

ღარ ჩასთვლი ჩემს მსახურად. დიდი ხანია ჩემგან დამსახურებული 

გაქვს, რომ სიბერე წესიერად გაატარო. ისეთ პირობებს შეგიქმნი, 

რომ შენს უკანასკნელ დღეებს ჩემზე ცუდად არ გაატარებ. მოვს- 

პობ ჩვენს შორის ყოველგვარ განსხვავებას, შენც კარგად იცი, რომ 

იმ ქვეყნად ეს განსხვავება ისედაც მოსპობილია.. ოღონდ ამჯერად 

ისევ დარჩი ძველი მსახური. რომელსაც არასოდეს არ გაუცრუებია 

ჩემი იმედი. წადი და ყურადღებით იყავ, რომ პასუხი მაშინვე მო- 

მიტაზო, რა წამსაც 8მ%ად იქნება. 

უაიტუელი. მივდივარ, სერ, მაგრამ ამით თქვენ როდი გი- 
წევთ სამსახურს. ეს არის ჯილდო, რომლითაც ჩემი სამსახურისათვის 

მასაჩუქრებთ. დიახ, ნამდვილად ასეა. 

(გადიან სხვაღასხვა მხარეს.)



მო.ქმედება მეო.თხე 

გამოსვლა პირველი 
' 

მელეფონტის ოთახი 

მელეფონტი. რარა. 

მელეფონტი:. დიახ, ძვირფასო მის, დიახ, შე ამას გავაკეთებ, 

მე მოგალე გარ ეს გაგაკეთო. 

ს არა, რარიგ კმაყოფილი ვარ თქვენი. 

მელეფონტი. მე მ:რტომ უნდა ვიკისრო მთელი დანაშაული. 

მშე ერთი ვარ დამნაშავე და პატიების თხოვნაც მე მევალება. 

ს არა. არა, მელეფონტ, ნუ წამართმევთ ჩვენი საერთო შეც- 

პომის უდიდეს წილს, მე რომ მეკუთვნის, იგი ჩემთვის ძვირფასია, 

"ა სასჯელსაც არ იმსახურებდესა აკი სწორედ მან დაგარწმუნათ, 

რმ ჩემი მელეფონტი მთელ ქვეყანას მირჩევნია... მაგრამ ნუთუ 

ლეიდან მართლა შემეძლება, თქ–ენი სიყვარული მამაჩეზის სიყვა- 

რლს შევუერთო? თუ მხოლოდ სასიამოვნო სიზმარში ვარ? როგორ 

მჭინია. რომ გაქრეს ეგ სიზმარი და ისევ ძველებურად მფუხარეს 

გჰომეღვიძოს!.. მაგრამ არა, ეს სიზმარი არ არის. ნამდვილად ვარ 

ურო ბედნიერი, ვიდრე ამას ოდესმე წარმოვიდგენდი, შესაძლოა 

იმსე ბედნიერიც, რასაც კი ჩვენი ხანმოკლე სიცოცალე გვაღიჭებს 

ხოიმე, იქნებ ნეტარების ეს სხივი მხოლოღ იმიტომ მეცხადება ასე 

შორდან და მხოლოდ «იმიტომ მიახლოვდება ასე მაცდურად, რა- 

თა რთბაშად ისევ გაჰქრეს წყვდიადში და უცბად მიმატოვოს 

უკუ! ღამეში რომლის საშინელებას ეს წუთიერი განათება კი- 

დევ“ 'ფრო ძლიერ მაგრჭქნობინებს... ეს რა წინათგრძნობები მტან- 

ჯავენ, „ნუთუ ეს მართლა შწინათგრძნობებია მელეფონტ, თუ 

მხოლდ ჩვეულებრივი შეგრძნებები, რომლებიც განუყრელად თან 
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სდევენ დაუმსახურებელი ბედნიერების მოლოდინსა და' მისი დაკარ– 

გვის შიშსა. ო, როგორ მიძგერს გული, რა უწესრიგოდ მიცემს! ჯერ 

მძლავრად, აჩქარებით! მერე კი ნელა, შიშითა და თრთოლვით! ხოლო 

შემდეგ ისევ ჩქარობს, გეგონება უკანასკნელად ჰფეთქავსო. საბ–- 

რალო გული! 

მელეფონტი. სისხლის მღელვარება, რომელიც ელდას მოს– 

დევს ხოლმე, დაცსრება, მის, და გულიც ისევ მშვიდად განაგრძობს 

ძგერას. მის არც ერთ შეკუვშვას არავითარი კაგშირი არა აქვს ჩვენა 

მომავალთან და ჩვენ, –– მაპატიეთ ძვირფასო სარა, –– გაკიცხვის 

ღირსნი ვიქნებით, თუ სისხლის მექანიკურ ზწნევას საშინელ წინას- 

წარმე ტყველად ჩავთვლით... მე არაფერს არ დავზოგავ თქვენი პატარა 

შინაგანი მღელვარების დასაცბრომად. ახლავე მივწერ და, იმედი 

მაქვს, სერ უილიამი კმაყოფილი დარჩება ჩემი გულწრფელი მონანი– 

ებით, ჩემი მღელვარე გრძნობების გამოხატვითა და ნაზი მორჩილე.- 

ბის შეპირებით. 

ს ა რა. სერ უილიამი? ეჰ, მელეფონტ, უკვე დროა უფრო ალერ– 

სიან სახელს მიეჩვიოთ, მამაჩემი მამათქვენიცაა, მელეფონტ... 

მელეფონტი. რასაკვირველია, მის, ჩვენი კეთილი, ძვირფასი. 

მამა! მე ჯერ კიდევ ძალზე პატარა გავხდი იძულებული ამ სახელის. 

ხსენება შემეწყვიტა და პატარასავე მომიხდა დედის ტკბილი სახე– 

ლის დავიწყებაც. 
ს არა, თქვენ დაივიწყეთ და მე კი... მე ერთხელაც არა მღირსე- 

ბია მისი წარმოთქმა. მან სიცოცხლე მაჩუქა და მოკვდა... ოჰ, ღმერ-. 

თო! ჩემა უნებურად გავხდი დედის მკვლელი. და რა ბევრი უკლდა... 

რაღა უკლდა, სულ ცოტალა იყო საჭირო.. რომ მამის მკვლელიც 

გაგმზდარიყავი მაგრამ უნებური კი არა, წინასწარ განზრაბული 

მკვლელი! და ვინ იცის, იქნება უკვე ვარ კიდევაც? განა ის წლები, 

დღეები და წამები, ჩემგან მიყენებულმა მწუხარებამ რომ შეუმოკლა), 

მე არ გამოვტაცე? თუ5დაც ბედმა ღრმა მოხუცებულობამდე აცოცხ- 

ლოს, სინდისი მაინც მისაყვედურებს, შენ რომ არ ჰყოლოდი იქნებ. 

მეტ ხანს ეცოცხლაო, ამ მწუხარე საყვედურს, ცხადია, ავცდებოდი 

ჩემს სიყმაწვილეს მეგზურად დეღა რომ ჰყოლოდა!.. მისი დარიგება, 

მისი მაგალითი ჩემს გულს ალბათ... როგორ ნაზად მიცქერით, მელე– 

ფოზტ! მართალი ხართ. შესაძლოა დედის სიყვარულს ისე შევებოჭე,. 

რომ მელეფონტს აღარ მივკუთვნებოდი, მაშ რატომღა ვნატრობ იმას, 

რაზეც ბრძენმა ბედმა მხოლოდ სიკეთის კარნახით მითხრა უარი? 

მისი გადაწყვეტი ლება ყოველთვის საუკეთესოა. ოღონდ ჩვენ რიგია– 

ნად ვისარგებლოთ იმით, რითაც მან დაგვაჯილდოვა: დავაფასოთ მა- 

მა, რომელსაც ჩემთგის არასოდეს უგრძნობინებია უდედობა, მამა, 
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რომელიც თქვენც დაგავიწყებთ ობლობას, რა მომხიბლავი ოცნებაა! 

იგი მხიბლავს და თითქმის მავიწყებს, რომ სულის სიღრმეში მაინც 

რაღაც მოძრაობს, რაც ხელს მიშლის ვირწმუნო ეს ოცნება. ნეტავ 

რა არის ეს ურჩი რაღაც? 

მელეფონტი. ეს რაღაც, ძვირფასო სარა, როგორც თვი- 

თონვე სთქვით, არის ბუნებრიგი შიში, რომელსაც დიდი ბედნიერე- 

ბის მიღწევისას გრძნობს ადამიანი. ეჰ, თქვენი გული უბედურებაზე 

ფიქრს უფრო იოლად შეეგუა, ვიდრე ახლა ბედნიერებაზე ფიქრს 

ეჩვევა! მაგრამ როგორც სწრაფი ტრიალის შემდეგ დამჯდარ ადა– 

მიანს ერთხანს კიდევ ეჩვენება, რომ საგნები მის ირგვლივ ტრიალებენ, 

სწორედ ასევე ელდანაკრავი გულიც ერთბაშად ვერ დამშეიდდება 

ხოლმე, იგი ერთხანს ისევ თრთის და კანკალებს და ჩვენ მას სრული 

თავისუფლება უნდა მივცეთ, რომ თავისთავად დაცხრეს და მო–- 

ისვენოს. 

სარა. მჯერა ეგ, მელეფონტ, მჯერა; რადგან ამას თქვენ ამ- 

ბობთ, რაკი ეს მე მსურს... მაგრამ მეტს ნუღარ დავაყოვნებთ ერთმა– 

ნეთს. წავალ და ჩემს წერილს დავამთავრებ. თქვენსას ხომ შამა- 

კითხებთ, ჩემსას რომ გიჩვენებთ? 

მელეფონტი, ჩემს ყოველ სიტყვას წარმოგიდგენთ განსა- 

ხილველაღ: მხოლოდ იმის გარდა, რისი თქმაც თქვენს გასამართლებ– 

ლად. მომიწევს, რადგან ვიცი, ისე უდანაშაულოდ არ თვლით თაეს,. 

როგორც სინამდვილეში ხართ (მიაც-ლებს სარას.) 

ბამოსვლა მეორე 

მელეფონტი (მარტო) 

მ ელეფო ნ ტი (ღრმად ჩაფექრებული რამდენჯერმე გაივლ–გამო– 

ივლის). რა გამოცანა ვარ ჩემივე თავისათვის რად შემიძლია 

ჩავთვალო თავი? სულელად? ბოროტმოქმედად? თუ ორივედ? ოჰ, 

რა ცბიერი ხარ, ჩემო გულო! მე მიყვარს ანგელოზი, როგორი სატა- 

ნაც არ 'უნდა ვიყო... ან კი მიყვარს? დიახ, რა თქმა უნდა, რა თქმა 

უნდა, მიყვარს. ვიცი, ათას სიცოცხლეს შევწირავდი მას, რომელმაც 

თავისი სათნოება შემომწირა შევწარავდი. ახლაც, ამ წუთშიც კი 

დაუფიქრებლად შევწირავდი... და მაი5ც, მაინც.. მეშინია, ეს ჩემს 

თავს ვუთხრა... და მაინც... როგორ უნდა გავიგო ეს?.. მაინც მაძრ- 

წუნებს წამი, როცა იგი ქვეყნის წინაშე სამუდამოდ ჩემი გახდება... 

ახლა უკვე ვეღარ ავიცდენ ამ წამს, რჯდგან მამაც შეგვირიგდა. მისე 

დიდი ხნით გადადებაც აღარ ძალმიძს. მისმა ამდენ ხანს დაყოვნე–- 

ბამ ისედაც საკმაოდ მარგუნა მძიმე საყვედურები. მაგრამ რაოდე9ზ 

მძიმეც არ ყოფილიყო ეს საყვედურები, ისინი ჩემთვის მაინც უფრო 
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ასატანი იყო, ვიდრე ეს მწუხარე აზრი, რომ მთელი სიცოცხლის მან- 

ძილზე შებოჭილ ვიქნები... მაგრამ განა ახლაც შებოჭილი არა ვარ? 

რასაკვირველია, ვარ და ეს მესიამოვნება კიდეც. რა თქმა უნდა, 

უკვე მისი ტყვე ვარ. მაშ რაღა მსურს?.. აი რა!.. ახლა ისეთი ტყვე 

ვარ, რომელსაც პატიოსან სიტყვაზე უშვებენ ხოლმე: ეს მსიამოკ- 

ზებს! რატომ არ შეიძლება, ეს ასევე დარჩეს? რატომ უნდა ვიყო 

მიჯაჭვული, და თავისუფლების საცოდავ ჩრდილსაც კი მოკლებული? 

დიახ, მიჯაჭვული? სარა სამპსონი, ჩემი სატრფო! რამდენი ნეტარებაა 

ამ სიტყვებში! სარა სამპსონი, ჩემი მეუღლე! და აი, ამ ნეტარების 

ნახევარი უჰვე -გაქრა! და მეორე ნახევარიც მალე გაჰქრება, ო, რა 

ურჩხული ვარ! და ამგვარი განწყობილებით უნდა მივწერო მამა- 

მისს?., მაგრამ ამას ხომ განწყობილებაც კი არ ეთქმის; ეს უფრო 

ფანტაზიაა! წყეული ფანტაზია, რომელიც ჩემმა აღვირახსნილშა 

ცხოვრებამ დამიჩემა! ან მოვიცილებ მას თავიდან, ან არა და –– არ 

მსურს სიცოცხლე. 

გაგოიო.სვლა მესამე 

ნორტონი,მელეფონტი 

მელეფო ნ ტი. ხელს მიშლი, ნორტონ! 

ნორტონი: მაშ მაპატიეთ, ბატონო ჩემო... (წასვლას დააპირებს) 

მელეფონტი. არა, არა, დარჩი. ძალიან კარგია, რომ ხელს 

მიშლი, რა გინდა? 

ნორტონი. ბეტისაგან ძალზე+ სასიხარულო ამბავი გავიგე და 

მოსალოცად მოვედი. 

მელეფონტი. ალბათ მამი” შერიგებას მილოცავგ, არა? 

გმადლობ. 

ნორტონი. მაშ ზეცამ კიღევ ინება თქვენი გაბედნიერება. 

მელეფონტი. თუ კი მას ეს სურს... ხომ ხედავ, ნორტონ, მე 

სავსებით სამართლიანად ვუდგები ჩემს თაგს... თუ კი ეს სურს, ცხა- 

დია, არა ჩემ გამო. 

ნორტო8§ი. თუკი ამას აღიარებთ, მაშინ მას თქვენ გამოცა 

სურს. 

მელეფონტი. ჩემი სარას გულისათვის, მხოლოდ და მხოლოდ 

ჩემი სარასათვის. თუკი ზეცამ რამდენიმე უცოდველის გამო მთელ 

„ცოდვილ ქალაქს მიუტევა უკვე გამოტანილი სასჯელი, მას შეუძლია 

ერთი ცოდვილიც აიტანოს, რომლის ბედსაც მისთვის სასურველი 

„არსება ინაწილებს. 
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ნორტონი. ძალზე სერიოზულად და მგრძნობიარედ ლაპა- 

რაკობთ, მაგრამ განა ასეთნაირად გამოხატავენ სიხარულს? 

მელეფონტი. სიხარულს, ნორტონ? იგი ჩემთვის აღარ 
არსებობს. 

ნორტონი: ნებას მომცემთ თაგისუფლად ვილაპარაკო? (ლდაკ- 
გირვებით შეხედავს). 

მელეფონტი. შეგიძლია. 

სორტონი. ამ დილით მისაყვედურეთ, თითქოს მეც მიმიძღო- 

დეს ბრალი თქვენს დანაშაულში, რაკი მასზე ჩემი შეხედულება არ 

გამომითქვამს. მაშ მომიტევეთ, თუ დღეიდან უფრო იშვიათად გავ- 

ჩუმდე ხოლმე. 

მელეფონტი. ოღონდაც არ დაგავიწყდეს შენი ადგილი. 
ნორტონი. არ დამავიწყდება, რომ მსახური, რომელიც 

შეიძლებოდა უკეთესი ვინმე გამხდარიყო, რომ.., აფსუს! სხვაგვარად _ 

წარემართა თავისი ცხოვრება, დიახ, თქვენი მსახური გახლავართ, 

მაგრამ არ ვისურვებ, თქვენთან ერთად დამიწყონ წყევლა. 

მელეფონტი. ჩესთან ერთად? და ახლა რატომღა მეუბნება 

მაგას? 

ნორტონი. იმიტომ, რომ საკმაოდ გაკვირვებული ვარ, რად- 

გან სულ სხვა განწყობილებაზე დამდგარსა გხედაგთ, ვიდრე ეს წარ– 

მომედგინა. 

მელეფონტი, არ მეტყვი, რა წარმოგედგინა? 

ნორტონი. რომ თქვენ. დიდად აღფრთოვანებულს გნა- 

ხავდით. ' 

მელეფონტი. მხოლოდ მდაბიო ხალხი მოვა აღტაცებაში, 

როგორც კი ბედი ოდნავად გაუღიმებს. 

ნორტონი. ალბათ იმიტომ, რომ მდაბიო ხალხს ჯერ კიდევ 

შერჩენია გრძნობა, რომელიც დიდგვაროვანთ უნელდება და უქრება 

ათასი არაბუნებრივი წარმოდგენის გამო. მაგრამ თქვენს სახეს მარ–- 

ტო გრძნობათა ზომიერება როდი აწერია, არამედ გულგრილობაც, 

ყოყმანიც!: და უკმაყოფილებაც... 

მელეფონტი. ჯინდ ასეც იყოს. ნუთუ დაგავიწყდა, სარას 

გარდა აქ კიდევ ვინ არის? მარვუდის აქ ყოფნა... 

ნორტონი. ამას შეეძლო შეეწუხებინეთ, მაგრამ სულით მა– 

ინც ვერ დაგცემდათ. თქვენ სხვა რაღაც გადარდებთ, შეიძლება დი–- 

დადა ვცდები, მაგრამ მაინც მგონია, რომ უფრო კმაყოფილი იქნე- 

ბოდით, მამა რომ ჯერ კიდევ არ შეგრიგებოდათ. იმ მდგომარეობის 

მოახლოვება, რომელიც ასე მცირედ ეთანხმება თქვენს შებედუ- 

ლებებს.., 
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მელეფონტი. ნორტონ! ნორტონ! შენ საზარელი ბოროტი 

სული უხდა ყოფილიყავი, ანდა ახლაც ხარ, თუ კი შეგიძლია ასე 
მიმიხვდე. რაკი მიხვდი, უარყოფასაც აღარ დავიწყებ. ეს მართალია; 

როგორც ნამდვილია, რომ საუკუნოდ მეყვარება ჩემი სარა, ისევე ვერ 

შევრიგებივარ იმ აზრს, რომ იგი საუკუნოდ უნდა მიყვარდეს... უხდა 

მიყვარდეს!.. მაგრამ ნუ „გგეფიქრება; მე დავძლევ ამ სულელურ ახი- 

რებას. ანდა იქნებ, შენი აზრით, ეს ახირება არ არის? ვი5 მავალებს. 

რომ ქორწინება იძულებად მივიჩნიო? არცა მსურს იმაზე მეტად 

გიყო თავისუფალი, რაც ქორწინების შემდეგ ვიქნები. 

ნორტონი. ეგ მოსაზრებები ძალიან კარგია. მაგრამ მარვუდაი, 

მარვუდი თქვენს ძველ „ცრურწმენებს 'მიემხრობა და მეშინია, 

მეშინია... 

მელეფონტი. იმის გეშინია, რაც არასოდეს მოხდება. დღეს– 
ვე ნახავ მარვუდი ლონდონისაკენ გაემგზავრება, რაკი ჩემი... 

ასე ვთქვათ, სისულელე ვაღიარე, იმასაც აღარ დაგიმალავ, რომ მარ- 

ვუდს დიდი შიში ვაჭამე და ის ჩემს წარბის ერთ შერხევასაც კ» 

დაემორჩილება. 

ნორტონი. რაღაც დაუჯერებელს მეუბნებით. 

მელეფონტი. აი, შეხედე, ეს მომაკვდინებელი რკინა მას 

გამოვტაცე ხელიდან (უჩვენებს ხანჯალს, რომელიც მავრუდს წაართვა.) 

როცა მან, საშინლად გააფთრებულმა, დააპირა ამით 

გული გაეპო ჩემთვის. ახლა ხომ გჯერა, რა მტგიცე წინააღმდეგობა 

გავუწიე? თუმცა პირველად ·ცოტაღა დააკლდა და კინაღამ ისევ არ გა- 

დამაცვა ყულფი თავზე. იმ მოღალატემ არაბელაც თან მოიყვანა. 

ნორტონი. არაბელა? 

მელეფტონი. ჯერ კიდევ ვერ გამომირკვევია, რა ოინებით 

დაიბრუნა ბავშვი. მაგრამ ისიც კმარა, რომ იმ წარმატებას მაინც 

ვერ მიაღწია, რომლის იმედიც უთუოდ ჰქონდა. 

ნორტონი. ნება მიბოძეთ გავიხარო თქვენი სიმტკიცით! და 

ვირწმუნო, რომ უკვე სანახევროდ გამოსწორებულხართ. მაგრამ, რა- 

კი ჩემთან გულახდილი საუბარი ინებეთ, ესეც მითხარით: რად დას- 

ჭირდა მარგუდს, რომ აქ ლედი სოლმსის სახელით გამოცხადდა? 

მელეფონტი. მას სურდა, რადაც უნდა დასჯდომოდა, თა- 

ვისი მეტოქე ენახა. მე დავეთანხმე მის თხოვნას ნაწილობრივ შეწე- 

ნარების, ნაწილობრივ წინდაუხედაობის, ნაწილობრივ კი მისი დამ- 

ცირების სურვილის გამო –– რათა მისთვის მეჩვენებინა უბადლო ქა- 

ლი, შენ თავს იქზევ, ნორტონ? 

ნორტონი. ამას მე ვერ გავბედავდი. 

მელეფონტი. ვერ გაბედავდი? არსებითად იმაზე მეტი არა–- 
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ფერი გამიბედია, რისი გაბედგაც უარის შემთხვევაში მომიხდებოდა. 

იგი ეცდებოდა აქ მარვუდის სახელით გამოცხადებულიყო. ასე რომ, 

მისი ამგვარი სტუმრობა მაინცდამაინც საშიში არაა, მაგ ქალისა– 

გან უარესს უნდა მოელოდეს კაცი. 

ნორტონი. ღმერთს უმადლოდეთ, რომ ამ ამბავმა ასე მშვიდო- 

ბიანად ჩაიარა. 

მელეფონტი. ჯერ მთლაღ არ ჩაუ:ლია, ნორტონ, მარვუღი 

ცოტა შეუშლოდ შეიქმნა, ისე რომ გამოუმშვიდობებლად მოუხდა 

წასვლა. კიდევ მოვა აქ. მოვიდეს კრაზანას, ისარს რომ დაკარგავს 

(უთითებს ხა§ჯალზე, რომელსაც ისევ უბეში ინახავს.), ხომ ბხზუილის მეტი 

აღარაფერი შეუძლია, მაგრამ, თუ ამითაც მოგვაბეზრა თავი, მას 

ბპზუილიც ძვირად დაუჯდება. სგონი, ვიღაც მოდის' თუ ეს მარგვუდია, 

დამტოვე. ის არის. წადი! (ნორტონი გადის.) 

გაგზოსვლა მეო. თხე 

მელეფონტი. მარვუედი. 

მარვუდი, უეჭველია, ძალზედ არ გესიამოვნებათ ჩემი ხელ- 

მეორედ მოსვლა, 

მელეფონტი. ძლიერ მიხარია, მარვუდ, თქვენმა გულყრამ 

რომ უშედეგოდ ჩაიარა. ხომ უკეთესად გრძნობთ თავს? 

მარვუდი. დიახ, ცოტათი! 

მელეფონტი. მაშ კარგად ვერ მოქცეულხართ, რომ აქ მო- 

სვლით კიდევ შეიწუხეთ თავი. 
მარვუდი. გმადლობთ, მელეფონტ, თუ ამას ჩემზე ზრუნვა 

გალაპარაკებთ, გეუბნებით არც იმას გიწყენთ თუ მაგ 

სიტყვებით სხვა რამეს გულისხმობთ. 

მელეფონტი. მოხარული გარ, ასე დამშვიდებულს რომ 

გხედავთ. 
მარვუდი. ქარიშხალმა გადაიარა, დაივიწყეთ, რაც: მოხდა, 

გევედრებით, 
მელეფონტი. ოღონდ თქვენ ნუ დაივიწყებთ თქვენს პირო- 

ბას, მარვგუდ, და მე სიამოვნებით დავივიწყებ ყველაფერს... მაგრ.3 

რომ ვიცოდე ამას შეურაცხყოფად არ მიიღებდით, მაშინ გკითხავ- 

დით... 

მარვუდი. მკითხეთ, რაც გნებავთ მელეფონტ. თქვენ უკვე 

აღარ შეგიძლიათ ჩემი შეურაცხყოფა. რისი შეკითხვა გსურდათ? 

მელეფონტი, როგორ მო;ეწონათ ჩემი სარა? 

მარვუდი. კითხვა ბუნებრივია. ჩემი პასუხი ასე ბუნებრივად 
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არ მოგეჩვენებათ, მაგრამ მაინც ნაკლებ მართალი არ იქნება... ძა– 

ლიან მომეფწონა. 

მელეფონტი. აღტაცებული ვარ თქვენი მიუკერძებლობით. 

მაგრამ განა შეეძლო იმას, ვინაც მარვუდის სიტურფის ფასი იცოდა, 

ცუდი არჩევანი მოეხდინა? 

მარვუდი. მაგ პირფერობისაგან, –– თუკი შეიძლება ამას 

პირფერობა ეწოდოს, –– შეგეძლოთ დაგენდეთ, მელეფონტ. იგი არ 

ეთანხმება ჩემს განზრახვას, რომ დაგივიწყოთ. 

მელეფონტი. ნუთუ გინდათ მაგ განსრახვის სისრულეში მოყ- 

ვანა თქვენდამი უხეში მოპყრობით გაგიადვილოთ? დაე ჩვეულებ- 

რივი ნუ იქნება ჩვენი განშორება. ვეცადოთ ისე დავცილდეთ ერთმა- 

ნეთს, როგორც ჭკვიან ხალხს შეჰფერის, რომელიც საჭიროების წი–- 

ნაშე უკან იხევს ხოლმე; დავცილდეთ ყოველგვარი გამწარებისა და 

განრისხების გარეშე, ისე, რომ ერთიმეორისადმი განსაზღვრული 

პატივისცემაც შევინარჩუნოთ. ნუ დავივიწყებთ, რომ ჩვენ ოდესღაც 

ასე მახლობლები ვიყავით... 

მარვუდი,. ოდესღაც მახლობლები? მე არ მინდა ეგ გავიხ- 

სეწო, ერთი სიტყვაც აღარ მითხრათ მაგის შესახებ! რაც მოსახდენია, 

უნდა მოხდეს, ის კი სულ ერთია, როგორ მოხდება. მაგრამ კიდევ ერ- 

თი სიტყვა არაბელას შესახებ. თქვენ არ დამიტოვებთ მას? 

მელეფონტი. არა, მარგუდ. 

მარვგუდი, ეს საშინელებაა, თქვენ არ შეგიძლიათ მისი მამ» 

იყოთ და გინდათ, რომ დედაც წაართვათ, 

მელეფონტი. მე შემიძლია მისი მამა ვიყო და ვიქნებით 

კიდეც. 
მარვუდი. მაშ ეგ ახლავე დამიმტკიცეთ. 

მელეფონტი, როგორ? 

მარვუდი. ნება მომეცით ის სიმდიდრე, რომელიც მე მომა– 

ბარეთ, არაბელას გადავცე, როგორც მამისეული მემკვიდრეობა. დე– 

დის მემკვიდრეობას რაც შეეხება, ვისურვებდი მისთვის უკეთესი რავ: 

მეანდერძა, ვიდრე ჩემი დედობით მოგვრილი სირცხვილი. 

მ ელეფო ნ ტი. ეგრე ნუ ლაპარაკობთ, მე მოვუვლი არაბელას. 

და ისე უზრუნველვყოფ, რომ დედამისს არ ჩავაყენებ მძიმე მდგომა–- 

მარეობაში ხოლო თუ ბელა ჩემს დავიწყებას აპირებს, ყველაზე: 

უწინ ის დაივიწყოს, რაც კი ჩემგან მოცემული გააჩნია, არაბელასა– 

გან ძლიერ დავალებული ვარ, არასოდეს დაჰავიწყდება, რომ ამ 

ბავშვმა, თუმცა თავისდაუნებურად, ჩემს ნამდვილ ბედნიერებას შე- 

უწყო ხელი. დიახ მარვუდ, გულითად მადლობას გიძღვნით, 

რომ ჩვენი ადგილსამყოფელი გააგებინეთ სარას მამას, რომელსაც, 
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მხოლოდ ჩვენი მისამართის 'უცოდინარობა უშლიდა. ხელს, თორემ 

უფრო ადრე შეგვირიგდებოდა. 

მარვუდი. ნუ მაწამებთ მაგ მადლობით, რომლის დამსახუ- 

რებაც არასოდეს მნდომია. სერ უილიამი გახლავთ კეთილი, ბებერი 

სულელი; ჩანს, ის სხვაგვარად ფიქრობს, ვიდრე მის ადგილჯ%ე მე ვი- 

ფიქრებდი., სარას მე ვაპატიებდი, ხოლო მის მაცთუნებელს... 

მელეფონტი. მარვუდ!... 
მარვუდი. მართალია: მაცთუნებელი ხომ თქვენ თვითონა 

ხართ, მე ვდუმვარ... ნებას «მომცემთ მის სარას გამოვემშვიდობო? 

მ ელეფონტი. სარას არ ეწყინებოდა, მის უნახავადაც რომ 

გამგზავრებულიყავით. 

მარვუდი. მელეფონტ, მე არ მიყვარს ჩემი როლის ნახევრად 

შესრულება, და არც უცხო სახელს ამოფარებულს მსურს თავაზიანია 

ქცევის უცოდინარ ქალად ჩამთვალონ. 

მელეფონტი. თუ თქვენს პირად სიმშვიდეს უფრთხილდე- 

ბით, თვითონვე უნდა მოერიდოთ იმ პიროვნებასთან ხელმეორედ 

შეხვედრას, რომელმაც გარკვეული აზრები უნდა აღგიძრათ. 

მარვუდი (დამცინვი ღიმილით) ჩანს თქვენს თავსე უკე- 

თესი შეხედულებისა ხართ, ვიდრე ჩემზე. თუნდა კიდევაც გეფიქრათ, 

რომ თქვენს გამო უნუგეშობას მივეცემი, ხმამაღლა მაინც არ უნდა 

გეთქვათ. მის სარამ გარკვეული აზრები უნდა აღმიძრას? გარკვე–- 

ული, არა? რა თქმა უნდა. მაგრამ უპირველეს ყოვლისა ის აზრი, 

რომ ხშირად საუკეთესო ქალიშვილსაც კი შეუძლია უბადრუკი ადა- 

მიანის შეყვარება. 

მელეფონტი. ჩინებულია, მარვუდ, ჩინებულია! აი ახლა 

სწორედ ისეთ განწყობილებაზე ბრძანდებით, როგორზეც დიდი ხანია 

თქვენს ნახვას ვნატრობდი თუმცა, როგორც უკვე გითხარით, კი- 

დევაც მერჩივნა, რომ ჩვენ რამდენადმე მაინც შეგვძლებოდა ურთი- 

ერთპატივისცემის შენარჩუნება. მაგრამ შეიძლება ეს კიდევ მოხერ- 

ხდეს, აღელვებული გული რომ დამშვიდდება. ნება მიბოძეთ რამ- 

დენიმე წუთით მარტო დაგტოვოთ. მინდა მის სამპსონი მოგიყვანოთ. 

ბამოსვლა მეხუთე 

მარვუდი, 

მარვუდი (ირგვლივ მამოისედავს) ნუთუ მარტო ვარ? მაშ 
შემიძლია ერთხელ მაინც თავისუფლად ამოვისუნთქო და სახის და- 

ძაბული კუნთები ბუნებრივად მოვუშვა? ერთი წამით ისევ ნამდვილ 

მარვუდად უნდა ვიქცე. რომ კვლავაც ავიტანო თვალთმაქცობის სიმ- 
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ძიმე. ო, როგორ მძულხარ, სულმდაბალო თვალთმაქცობავ! იმიტომ 

კი არა, რომ გულწრფელობა მიყვარს, არამედ იმიტომ, უღონო შე- 

რისგების უბადრუკ თავშესაფარს რომ წარმოადგენ. რასაკვირველია, 

არ გიკადრებდი, რომელიმე მბრძანებელს თავისი ძალ-ღონით ანდა 

ზეცას თავისი მეხით რომ აღვეჭურვე. მაგრამ დაე, მხოლოდ ჩემს 

მიზანთან მიმიყვანე! დასაწყისის მიხედვით, შემიძლია ამის იმედი 

ვიქონიო; და მელეფონტიც, როგორც ჩანს, უფრო უშიშრად გრძნობს 

თავს. თუკი გამივიდა ეშმაკობა და მის სარასთან მარტოდ საუბარი 

მოვახერხე... მაშინ... დიახ, ჯერ მაინც გამოურკვეველია, ეს რაიმეს 

თუ მიშველის. სიმართლე, რომელიც მელეფონტის შესახებ შემიძლია 

ვაცნობო სარას, მისთვის ალბათ სულაც არ იქნება ახალი; ცილის- 

წამებას არ დაუჯერებს და მუქარასაც ზიზღით მოეპყრობა, მაგრამ 

მან მაინც უნდა მოისმინოს ჩემგან სიმართლეც, ცილისწამებაც და 

მუქარაც! ცუდი იქნებოდა, თუ ეს ყველაფერი მის გულში არავი- 

თარი ნესტარს არ ჩასტოვებდა. მაგრამ ჩუ! ისინი მოდიან. მე ახლა 

მარვუდი აღარა ვარ. მე ერთი უბადრუკი უარყოფილი ქალი ვარ, 

ვინც წვრილმანი ხრიკებით ცდილობს სირცხვილის თავიდან აცი- 

ლებას, მე გასრესილი გველი ვარ, რომელიც იკლაკნება. და ცდი- 

ლობს ქუსლში მაინც უკბინოს თავის მკვლელს. 

გბამო.სვლა მეექვსე 

სარა მელეფონტი. მარვუდი. 

სარა. ძლიერ მიხარია, ლედი, რომ თქვენს გამო ამაოდ შევ- 

შფოთებულვარ, 

მარვუდი. გმადლობთ, მის. ეს შემთხვევა იმდენად უმნიშვ- 

ნელო იყო, რომ სულაც არ ღირდა თქვენს შეწუხებად. 

მელეფონტი. ლედის თქვენთან გამომშვიდობება სურს, 

ჰვირფასო სარა. 

სარა. ასე გეჩქარებათ, ლედი? – 

მარვუდი. უნდა ვიჩქარო, რადგან ლონდონში მიმელიან. 

სარა. ნუთუ დღესვე აპირებთ გამგზავრებას? 

მარგუდი. ხვალ დილით ადრე. 

მელეფონტი. ხვალ დილით ადრე, ლედი? მე კი მეგონა 

დღესვე გაემგზავრებოდით. 
სარა, ჩვენი ნაცნობობა, ლედი ასეთი წუთიერი შეხვედრით 

იწყება.. იმედი მაქვს რომ მომავალში უფრო ახლო ნაცნობობის 

ღირსს გამხდით. 

მარვუდი. მე მეგობრობასა გთხოვთ, მის, 
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მელეფონტი. შემიძლია დაგარწმუნოთ ძვირფასო სარა. 
რომ ლედის ეს თხოგნა საგსებით გულწრფელია, თუმცა ახლავე უნ: 

და გითხრათ, რომ ალბათ დიდი ხნის მანძილზე აღარ მოგიწევთ ერ- 

თიმეორის ნახვა ლედი ძალიან იშვიათად თუ მოახერხებს ჩვენთან 

მოსვლას... 

მარვუდი (განზე). პირდაპირ უმიზნებს, 

სარა, მელეფონტ, თქვენ ამით ძლიერ სასიამოვნო იმედს მტა- 

ცებთ. 
მარვუდი. მე გაცილებით მეტს ვკარგავ ამით, კეთილო მის. 

მელეფონტი. მაგრამ ნამდვილად, ლედი, ხვალ დილამდე 

არ აპირებთ გამგზავრებას? 

მარვუდი. შეიძლება მანამდეც (განზე). ჯერ კიდევ არავინ 

მოდის! 

მელეფონტი. ჩვენც აღარ გავჩერდებით აქ მეტ ხანს. ხომ 

მართალია, ძვირფასო მის? კარგი არ იქნება, ჩვენს პასუხს რომ დაუ- 

ყოვნებლივ გავყვეთ? სერ უილიამი, ცხადია, არ გვიწყენს აჩქარებას. 

გამოსვლა მეღვიდე 

ბეტი მელეფონტი. სარა. მარვუდი, 

მელეფონტი.რა გინდა, ბეტი? 

ბე ტ ი. თქვენთან გადაუდებელი მოლაპარაკება სურთ. 

მარვუდი, (განზე). აა! სწორედ ახლაა საქმე... 

მელეფონტი. ჩემთან? გადაუდებელი? ეხლავე მოვალ. ლე- 

დი, ხომ არ ინებებთ თქვენი სტუმრობის დასრულებას? 

სარა. რატომ, მელეფონტ? ლედი «იმდენ სიკეთეს გამოიჩენა. 

რომ თქვენს დაბრუნებამდე მოიცდის. 

მარვუდი. მაპატიეთ მის, მე ვიცნობ ჩემს ბიძაშვილ მელე- 

ფონტს და მირჩევნია მასთან ერთად გავიდე. 

ბეტი. იმ უცნობს, ბატონო, თქვენთვის მხოლოდ ორიოდე სი- 

ტყვის თქმა სურს. ამბობს, ერთი წამის დაკარგვაც კი არ შემი- 

ძლიაო... 

მელეფონტი. წადი, წადი, ახლავე მასთან გავჩნდები, ჩე- 

მი ვარაუდით, მის, ეს საბოლოო ცნობა უნდა იყოს იმ შეთანხმე- 

ბის შესახებ, რომელზედაც მოგახსენებდით (ბეტი გადის.) 

მარვუდი (განზე) ჩინებული ვარაუდია! 

მელეფონტი. მაგრამ, მაინც, ლედი... 

მარვუდი. ო, თუ კი მიბრძანებთ, მაშინ ნება მიბოძეთ, მის". 
სარა, არავითარ შემთხვევაში, მელეფონტ;: ხომ არ მომაკლებთ 

ამ სიამოვნებას, 'ლედი სოლმსი თქვენს დაბრუნებამდე გავართო? 
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მელ ეფონტი. თქვენ ეს გსურთ, მის? 

ს არა. ნუღარ აყოვნებთ, ძვირფასო მელეფონტ, ოღონდ მალე 

კი დაბრუნდით. მაგრამ მხიარული სასით. თქვენ უეჭველია უსიამოგ- 

ნო ცნობას ელით. ნურაფრის დარდი წუ გექნებათ; მე უფრო ის მინდა 

ვნახო, თუ რამდენად ძალგიძთ თქვენს მემკვიდრეობას ჩემი თავი 

არჩიოთ, ვიდრე ვიცოდე, რომ ეს მემკვიდრეობა მიღებული გაქვთ... 

მელე ფონტი. თქვენი ნება იყოს, (მარვუდს) ლედი, ერთ 
წამში დავბრუნდები (გადის.) | 

მარვუდი (განზე). გზა მშვიდობისა! 

ზამო.სვლა მერვე 

სარა. მარვუდი. 

ს არა, ჩემი კეთილი მელეფონტის თავაზიანობაში ზოგჯერ 

სიყალბე გამოერევა ხოლმე. თქვენც ხომ ამჩნევთ ამას, ლედი?.. 

მარვუდი. ალბათ მე ისე ვარ შეჩვეული მის ქცევას, რომ 

ასეთ რამეს ვეღარ ვამჩნევ. 

ს არა. არ დაბრძანდებით, ლედი? 

მარვუდი. თუ ნებას მომცემთ, მის... 

სხდებია0). უსარგებლოდ არ უნდა გავაცდინო ეს ხელსაყრელი 

წუთები... 

სა რა. მითხარით, ლედი, როგორა ფიქრობთ, განა უბედნიერე- 

სი ქალი არ ვიქნები ჩემს მელეფონტთან? 

მარვუდი, თუ კი მელეფონტი შეიფერებს თავის ბედნიერებას, 

მაშინ მის სარა სახარბიელოს გახდის მის ხვედრს, მაგრამ... 

ს ა რა. მაგრამ... და თანაც ასეთი ფიქრმორეული პაუზა, ლედი... 

მარვუდი. მე გულწრფელი ვარ, მის... 

ს არა, მით უფრო პატივსაცემი... 

მარვუდი. ჩემს გულწრფელობას ხშირად წინდაუხედაობამდე 

მივყევარ ხოლმე. ჩემი „მაგრამ" ამის საბუთია. ძლიერ დაუფიქრე- 

ბელი „მაგრამ“. 

ს არაა, არა მგონია, რომ ლედის სურდეს, რომ ამით კიდევ უფრო 

შემაშფოთოს, ძალზე მკაცრი თანაგრძნობა 'უნდა იყოს, როცა მხო- 

ლოდ გაგრძნობინებენ ბოროტებას, რომელიც შეუძლიათ დაგანახონ. 

მარვუდი, სრულებითაც არა, 'მის, წეტისმეტად დიდ მნიშვნე- 

ლობას აწერთ ჩემს „მაგრამს". მელეფონტი ჩემი ნათესავია... 

ს არა. მით უფრო მნიშვნელოვანი იქნება უმცირესი შენიშვნაც 

კი, რომელიც მის საწინააღმდეგოდ გაქვთ სათქმელი. 
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მარვუდი, მაგრამ თუნდ მელეფონტი ჩემი ძმაც იყოს, მაინც 

უნდა გითხრათ, რომ მე უყოყმანოდ ავამხედრებდი მის წინააღმდეგ 

ქალიშვილს, თუკი შევამჩნევდი რომ მელეფონტი მას უმართებულოდ 

ექცევა. ჩვენ, ქალებმა, ერთი ჩვენთაგანის შეურაცხყოფა ყველას შეუ· 

რაცხყოფად უნდა მივიჩნიოთ და გაქციოთ საერთო საქმედ, რომელ- 

შიც დაუფიქრებლად უნდა მიიღონ მონაწილეობა დამნაშავის დამაც 

და დედამაც. 
სარა. ეს შენიშვნა... 

მარვუდი. უკვე მინათებდა გზას ხანგამოშვებით, საეჭვო 

შემთხვევების დროს. 

სარა, მე კი მიქადის... უკვე ვკანკალებ... 

მარვგუდი. არა, მის; თუ კანკალს დაიწყებთ, უმჯობესია სხვა 

რამეზე ვილაპარაკოთ... 

ს ა რა. სასტიკო ლედი! 

მარვუდი, გული მტკივა, რომ თქვენ კარგად ვერ მიმიხვ- 

დით, როცა თავს მის სამპსონის ადგილას წარმოვიდგენ, ვფიქრობ, 

რომ ნამდვილად წყალობად მივიღებდი ყოველ ცნობას, რომელსაც 

მომაწვდიდნენ იმ ადამიანზე, ვისთანაც ჩემი ბედის დაკავშირებას 

ვაპირებ. 

ს ა რა. მაგით რისი თქმა გნებაგთ, ლედი? განა არ ვიცნობ უკვე 

ჩემს მელეფონტს? მერწმუნეთ, მე მას ისევე კარგად ვიცნობ, რო- 

გორც საკუთარ სულს. ვიცი, რომ მას ვუყვარვარ... 

მარ ვუდი. და სხვებიც... 

ს არ აა. უყვარდა, ესეც ვიცით. განა მანამდევე უნდა ვყვარებოდი, 

როცა ჩემ შესახებ ჯერ კიდევ არაფერი არ იცოდა? ნუთუ შემიძლია 

ვისურვო, ვყოფილიყავი ერთადერთი მისთვის“ მოსაწონი არსება? 

გახა თვითონვე არ უნდა გამოვუტყდე ჩემს თავს, რომ ვცდილობდი, 

მისთვის თავი მომეწონებინა? ნუთუ მელეფონტი არ არის იმდენად 

მომხიბლავი, რომ ეს მისწრაფება ბევრში აღეძრა? ამიტომაც განა 

ბუნებრივი არ არის, თუ ზოგიერთის მისწრაფებას წარმატება ხვდა? 

მარვუდი. თქვენ მას ისევე მხურვალედ და თითქმის იმავე 

საბუთებით იცავთ, რომლებითაც მე არა ერთხელ მომხდომია მისი 

დაცვა. მას რომ უყვარდა, ეს არ არის დანაშაული, კიდევ უფრო ნაკ- 

ლები დანაშაულია, რომ ის უყვარდათ. მაგრამ თავქარიანობა დანა- 

შაულია. 

ს ა რა. ყოველთვის არა; მე მგონია, რომ იგი ხშირად სიყვარულის 

საგნით არის გამოწვეული, რომელიც იშვიათად იმსახურებს მუდმივ 
სიყვარულს, 
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მარვუდი. მის სამპსონის ზნეობრივი მრწამსი როგორც 

ჩანს, ძლიერ მკაცრი არ უნდა იყოს. ' · 

ს არა. მართალია; სრულებითაც არ არის მკაცრი ჩემი მრწამსი, 

რომლითაც ხელმძღვანელობას იმათ ვთაგაზობ, ვინც თვითონ აღია- 

რებს თავის შეცდომებს. და იგი არც უნდა იყოს მკაცრი. რადგან აქ 

საქმე იმას კი არ ეხება, რომ სახღვრები დავიწესოთ, რომელთაც 

სათნოება სიყვარულს უდებს; არამედ მხოლოდ იმას, რომ შევუნდოთ 

ადამიანურ სისუსტეს, თუკი მან ამ საზღვრებში დარჩენა ვერ შესძლო, 

და რომ ამ სისუსტისაგან გამომდინარე შედეგები გონების კანონებით 

განვსაჯოთ. თუ, მაგალითად, მელეფონტს ვიღაც მარვუდი უყვარს და 

ბოლოს მას სტოვებს, თვით ამ სიყვარულის მიმართ ეს კარგიც არის... 

უბედურება იქნებოდა, მელეფონტს რომ სამუდამოდ ჰყვარებოდა 

გახრწნილი ქალი მხოლოდ იმის გამო, 'რრომ იგი ოდესღაც უყვარდა. 

მარვუდი. მაგრამ, მის, განა თქვენ იცნობთ იმ მარვუდს. 

რომელსაც ასე დარწმუნებით უწოდებთ გახრწნილს? 

ს არა, მე ვიცნობ მას მელეფონტის აღწერით. 

მარვგუდი. მელეფონტის? ნუთუ არასოდეს მოგსვლიათ აზ- 

რად, რომ მელეფონტი საკუთარი საქმის სანდო მოწმე ვერ იქნება? 

ს არა. მხოლოდ ახლა ვამჩნევ, ლედი, რომ თქვენ ჩემი გამოცდა 

გნებავთ, მელეფონტი უთუოდ გაიღიმებს, როცა მოუყვებით, თუ 

როგორი თავგამოდებით ვიცავდი მას. ' 

მარვუდი. მომიტევეთ, მის, მელეფონტმა არაფერი არ უნდა 

გაიგოს ამ საუბრის შესახებ. თქვენ იმდენად კეთილშობილი ხართ, 

რომ არ მოისურვებთ, მეგობრული გაფრთხილებისთვის მადლობის 

ნაცვლად ჩემს ნათესავს წამაჩხუბოთ. მე ასე მხოლოდ იმიტომ ვლა- 

პარაკობ მის წინააღმდეგ, რომ ისე განვიცდი ჩემი სქესის მრავალი 

უმშვენიერეს , არსების მიმართ მელეფონტის უღირს ქცევას, თითქოს 

მე თვითონ მეტანჯოს მის გამო. 

ს არა. მე არავისი წაჩხუბება არ მინდა, ლედი; და ვისურვებდი, 

რომ სხვებსაც არ ჰქონდეთ ეს განზრახვა. 

მარვუდი, გნებაგთ, რამდენიმე სიტყვით გადმოგცეთ მარ. 

ვუდის ამბავი? 

სარა. რა ვიცი... თუმცა კარგი, მოყევით, ლედი; მხოლოდ იმ 

პირობით, რომ მაშინვე შეწყვიტოთ თქვენი მოთხრობა, როგორც კი 

მელეფონტი დაბრუნდება. მან შეიძლება იფიქროს, რომ მე თვითონ 

მოვინდომე ყოველივე ამის გამორკვევა, მე კი სულაც არ მსურს, რომ 

მელეფონტმა მისთვის საზიანო ცნობისმოყვარეობა მომაწეროს. 

მარვუდი. თქვენ რომ არ დაგესწროთ, მეც სწორედ ასეთ- 

სავე სიფრთხილეს გთხოვდით. მან ეჭვიც კი ვერ უნდა აიღოს, რომ 
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მარვუდი «ყო ჩვენი საუბრის საგანი; და თქვენც იმდენ სიფრთხილეს 

გამოიჩენთ, რომ ამის შესახებ მასთან არაფერს იტყვით. ახლა კი 

მისმინეთ! მარვუდი კარგი ოჯახის ქალია, იგი ახალგაზრდა ქვრივი 

იყო, როცა ერთ-ერთ მის მეგობარ ქალთან მელეფონტმა გაიცნო. 

ამბობენ, რომ ის „ლამაზი იყო და არც ეშხი ჰკლებია, ურომლისოდაც 

სილამაზე მკვდარი იქნებოდა. მის პატიოსან სახელს ლაქა არ ეცხო. 

მხოლოდ ერთი «რამ აკლდა: ქონება, ყველაფერი, რაც კი გააჩნდა –– 

და ამბობენ, რომ ის ოდესღაც მდიდარი ყოფილა -––- იმ მამაკაცის 

განთავისუფლებას შესწირა, რომლისთვისაც უარი ვერაფერზე ეთქვა 

მას შემდეგ, რაც თავისი გული და ხელი მიუძღვნა. 

სარა, ეს, ჭეშმარიტად, კეთილშობილური ხასიათია, ლედი; 

გისურვებდი, რომ მას უკეთესი სურათი დაემშვენებინა. 

-მარ გუდი. ქონების უქონლობის მიუხედავად. მის ხელს მაინც 

ეძიებდნენ მამაკაცები, რომელთაც გულით სურდათ მისი გაბედნიე- 

რება. ამ მდიდარ და ცნობილ. თაყვანისმცემლებში მელეფონტიც 

გამოერია, მისი წინადადება სერიოზული იყო და ფუფუნებას, რო- 

მელსაც ის მარვუდს ჰპირდებოდა, ყველაზე ნაკლებ ემყარებოდა მისი 

„იმედები, მას მარვუდთან პირველმავე საუბარმა დაანახა, რომ საქმე 

აქვს არა ეგოისტ, არამედ ნაზი გრძნობით აღსავსე ქალთან, რომელიც 

სასახლეს ქოხს ამჯობინებს, თუ სასახლეში გულგრილ პიროვნებას- 

თან მოუხდება ცხოვრება, ხოლო ქოხში კი საყვარელ ადამიანთან. 

ს არა. აი, კიდევ ერთი თვისება, რომლის ღირსადაც არა ვცნობ 

მარგუდს. მეტად ნუღარ შეალამაზებთ მას, ლედი თორემ, ბოლოა, 

იძულებულს გამხდით, შევიბრალო. 

მარვუდი. მელეფონტი მზად იყო მას ქორწინებით დაკავში- 

რებოდა, როდესაც ცნობა მიიღო, რომ ბიძა მოუკვდა რომელიც 

მთელ თავის ქონებას იმ პირობით უტოვებდა, თუკი შეირთავდა 

ვიღაც შორეულ ნათესავს. რადგან მარვუდმა მისი გულისთვის უფრო 

მდიდარი თაყვანისმცემლები უარჰყო, მელეფონტსაც არაფრით არ 

უნდოდა, რომ მისთვის ქალს ეჯობნა დიდსულოვნებით. მან გადასწყ- 

ვიტა მანამდე არ ეთქვა მარვუდისათვის მემკვიდრეობის შესახებ, 

ვიდრე მასზე დაქორწინებით არ დაჰკარგაგდა უფლებას ამ მემკვიდ- 

რეობაზე ხომ მართალია, მის, რომ ეს დიდებულად იყო მოფიქ- 

რებული? 

ს არა, ო, ლედი, ჩემზე უკეთ ვინ იცის, რომ მელეფონრტს უკე- 

თილშობილესი გული აქვს! 

მარვუდი. მაგრამ რა ქნა მარვუდმა? მან ფარულად გაიგო. 

უკვე გვიან შეღამებულზე, რაც მელეფონტს მის გამო გადაეწყვიტა. 
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მზელეფონტი დილით მივიდა მის სანახავად, მაგრამ მარვუდი უკვე 

წასულიყო. 
სარა. სად? რატომ? 

მარვუდი. მელეფონტს მხოლოდ მისი წერილიღლა დახვდა, 

მარვუდი სწერდა, არავითარ შემთხვევაში არ იფიქრო, რომ ოდესმე 

კიდევ შემხვგდეო. თუმცა ვერ უარვყოფ, რომ მიყვარხარ, მაგრამ სწო- 

რედ ამიტომ ვერ გადაგადგმეგინებ ნაბიჯს, რომელსაც თავის დროზე 

უეჭველად ინანებო. იგი მელეფონტს ათავისუფლებდა პირობისაგან 

და სთხოვდა, დაუყოვნებლივ შეესრულებინა ანდერძში მოცემული 

პირობა, რათა დაპატრონებოდა იმ ქონებას, რომელიც წარჩინებულ 

კაცს შეუძლია უკეთეს რაიმესთვის გამოიყენოს, ვიდრე უგუნურად 

შესწიროს ვიღაც ქალის სიამოვნებას. 

სარა, ნება მიბოძეთ გკითხოთ, ლედი, რატომ «აწერთ 
მარვუდს ასეთ მშვენიერ სურვილებს? ლედი სოლმსს შეიძლება 

ჰქონდეს ამისი უნარი, მაგრამ მარვუდს არა; მარვუდს, ცხადია, არა. 
მარვუდი,. გასაკვირი არ არის, მის, რომ თქვენ მარვუდის 

წინააღმდეგ ხართ განწყობილი.. მელეფონტმა პირდაპირ ჭკუა და- 

კარგა მარვუდის ასეთი გადაწყვეტილების გამო. მან ყოცელ მხარეს 

დაგზავნა ხალხი მის მოსაძებნად და ბოლოს იპოვა კიდეც. 

ს არა, რადგან თვითონვე ეპოვნინა, უეჭველია. 

მარვგუდი. ნუ იძლევით გესლიან შენიშვნებს, მის! თქვენის- 

თანა ნაზი შეხედულებების მქონე ქალს ეგ არ შეჰფერის. მან ის იპო- 

ვაო, ვამბობდი, მაგრამ იპოვა თავის სიტყვაზე უარყევად მდგარი. 

მარვუდს არაფრის დიდებით არ უნდოდა მიეღო მისი ხელი და ყველა- 

ფერი, რასაც მელეფონტმა მასთან მიაღწია, ის იყო რომ ქალი დაბ- 

რუნებას შეჰპირდა. ისინი შეთანხმდნენ თავიანთი ქორწინება იმ 

დრომდე გადაედოთ, ვიდრე ნათესავი ქალი ხანგრძლივი ლოდინით არ 

გაბეზრდებოდა და იძულებული არ გახდებოდა რაიმე შეთანხმება 

შეეთავაზებინა, ამასობაში მარვუდს, ცხადია, არ შეეძლო უარი 

ეთქვა მელეფონტთან ყოველდღიურ შეხვედრებზე, რომელნიც სხვას 
არაფერს წარმოადგენდნენ, თუ არა მეგობრობის ფარგლებში ჩაყენე- 

ბული შეყვარებულის მოკრძალებულ სტუმრობას, მაგრამ მგზნებარე 

ტემპერამენტი ძნელად თუ შესძლებს, რომ ეს ვიწრო ფარგლები არ 

გადალახოს! მელეფონტი აღჭურვილია ყველაფრით, რაც მამაკაცს 

ჩვენთვის საშიშსა ხდის. არავის შეუძლია ეს უკეთ იცოდეს, ვიდრე 

თვითონ მის სარა სამპსონმა იცის. 

სარა. ოპ! 

მარგუდი. თქვენ ოხრავთ! მარვუდსაც არა ერთხელ უოხრავს 

თაცის სისუსტეზე და ახლაც ოხრავს. 
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ს არა, კმარა, ლედი, კმარა; თქვენი საუბრის ეს შეტრიალება, 

ჩემი აზრით, უფრო მეტს ნიშნავს, ვიდრე ჩემი გესლიანი შენიშვნა. 
რომელიც ამიკრძალეთ. 

მარვუდი. მე არ განმიზრახავს თქვენი შეურაცხყოფა, მაგრამ 

მსურდა თქვენთვის ისე წარმომედგინა უბედური მარვუდი, რომ უფ- 

რო სწორად შეგძლებოდათ მისი განსჯა... ერთი სიტყვით, სიყვა- 

რულმა მელეფონტს მიანიჭა მეუღლის უფლება და იგი უკვე აღარ 

თვლიდა საჭიროდ, რომ ეს უფლება კანონიერი გაეხადა, რა ბედნიე– 

რი იქნებოდა მარვუდი, რომ მისი სირცხვილი მხოლოდ მას, მელე-· 

ფონტსა და ღმერთს სცოდნოდათ! რა ბედნიერი იქნებოდა, რომ საბ– 

რალო გოგონას მთელი ქვეყნისათვის არ ემცნო ის, რაც მას სურდა 

საკუთარი თავისთვისაც კი დაეფარა. 

ს არა, რას ბრძანებთ, ლედი? გოგონა... 

მარვუდი. დიახ, მის, უბედური გოგონა სარა სამპსონის ჩა- 

რევით ყოველგვარ იმედს კარგავს, რომ ოდესმე მოუხდება ზიზღის 

გარეშე შესძლოს თავისი მშობლების ხსენება. 

სარა. საშინელი ცნობაა! და ეს დამიმლა მელეფონტმა?.. 

განა შეიძლება ეს დავიჯერო, ლედი? 

მარვუდი. უთუოდ შეგიძლიათ დაიჯეროთ, მის, რომ მელე– 

ფონტმა ალბათ ბევრი სხვა რამეც დაგიმალათ. 

ს არა, ბევრი სხვაცკ? ამაზე მეტი რაღა შეეძლო მას ჩემთვის 

დაემალა? 

მარვუდი. ის, რომ მას მარგუდი დღესაც უყვარს. 

ს ა რა. თქვენ ბოლოს მომიღებთ, ლედი! 

მარვუდი. დაუჯერებელია, რომ სიყვარული, რომელიც ათ 

წელზე მეტ ხანს გრძელდებოდა, ასე სწრაფად გაქრეს. შეიძლება იგა 
მცირე ხნით დაიჩრდილოს, დიახ, მხოლოდ მცირე ხნით დაიჩრდილოს, 

რის შემდეგაც ახალი ძლიერებით აღმობრწყნდება უთუოდ, მე შემიძ- 

ლია დაგისახელოთ მის ოკლაფი, მის დორკასი, მის მოორი და მრა- 

ვალი სხვა, რომელნიც მარვუდს იმ კაცის ჩამოცილებით ემუქრებოდ- 

ნენ, რომელმაც ისინი ბოლოს სასტიკად მოატყუა. .იმელეფონტს ერთი 

განსაზღვრული წერტილი აქვს, რომლის იქეთაც თავს არავის წაატ- 

ყუვებინებს, და როგორც კი აიძულებენ, რომ თავისი აზრი ნათლად “ 

გამოთქვას, მაშინვე განზე გახტება ხოლმე. თუნდაც ვთქვათ, მის, 

რომ თქვენ ერთადერთი ბედნიერი იყოთ, რომელიც მელეფონტს მის- 

თვის ყოველმხრივ არახელსაყრელ ვითარებაში დაუკავშირდა, ვთქვათ, 

მელეფონტი იქამდის მიიყვანეთ რომ დააძლევინეთ ფორმალური 

უღლის ზიზღი, რომელიც მვალ-რბილში აქვს გამჯდარი; ნუთუ ეს 

შეგინარჩუნებდათ მის გულს? 
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ს არა. ო, რა უბედური ვარ! ეს რა მესმის! 

მა რვუდი, სრულებითაც არა. მაშინ იგი საჩქაროდ ისევ იმის. 

მკლავებს მიაშურებს, ვინც მის თავისუფლებაზე არცთუ დიდად ეჭვი- 

ანობს. თქვენ მხოლოდ გერქმევათ მისი მეუღლე, ის კი ნამდვილი 

მეუღლე იქნება. 
ს არა. ნუღარ მაწამებთ მაგ საშინელი წარმოსახვებით! უმჯო- 

ბესია მირჩიოთ, ლედი, გევედრებით მირჩიოთ, როგორ მოვიქცე. 

თქვენ უნდა იცნობდეთ მელეფონტს. თქვენ გეცოდინებათ, რით შეიძ- 

ლება მის თვალში ფასი მიეცეს იმ კავშირს რომლის გარეშეც 

უწრფელესი სიყვარულიც კი უწმინდურ ვნებად რჩება. 

მარვუდი. ჩიტის დაჭერა რომ შეიძლება, მის, ეს, რა თქმა 

უნდა, კარგად ვიცი. მაგრამ როგორ მივაღწიოთ, რომ მას გალია 

თავისუფალ მინდორზე მეტად ეამოს, ამაზე კი რა მოგახსენოთ. 

ამიტომ ჩემი რჩევა იქნებოდა, იგი სულაც არ დაგეჭირათ და თავი 

დაგეზღვიათ იმ წყენისაგან, რომელიც ამაო ცდას მოსდევს ხოლმე. 

მხოლოდ იმით დაკმაყოფილდით, მის, რომ ჩიტი თქვენს მახესთან 

ძლიერ ახლოს ნახეთ; და ვინაიდან იმის გათვალისწინება შეგიძლიათ, 

რომ მახეში შეტყუებული ჩიტი მას ნამდვილად გაგლეჯს, თქვენს 

მახეს გაუფრთხილდით და მასში ჩიტა ნუ შეიტყუებთ. 

ს არა, არ ვიცი, სწორედ მესმის თუ არა ეგ ორაზროვანი შე- 

დარება, ლედი.... 

მარვუდი. თუკი მან გაგაჯაგრათ, ეს იმას ნიშნავს, რომ გაგი- 

გიათ მისი აზრი. ერთი სიტყვით, როგორც საკუთარმა, ისე სხვის სარ- 

გებლობამ, გონიერებამ და სამართლიანობამ ხელი უნდა ააღებინოს 

მის სამპსონს მამაკაცზე, რომელზეც ყველაზე მეტი უფლება მარგუდ- 

სა აქვს. თქვენ ამჟამად, მის, ჯერ კიდევ ისე ხართ მელეფონტთან 

დაკავშირებული, რომ შეგიძლიათ მას, არ ვამბობ, რომ პატიოსანად, 

მაგრამ მაინც სახალხოდ შერცხვენის გარეშე ჩამოსცილდეთ. შეყვა- 

რებულთან ერთად მცირე ხანს გაუჩინარება, ცხადია,„დ ერთგვარი 
ლაქაა, მაგრამ ისეთი ლაქა, რომელსაც დრო წაშლის. რამდენიმე 

წლის შემდეგ ყველაფერი დავიწყებას მიეცემა და მდიდარი მემკვიდ- 
რეობის მქონე ქალს ყოველთვის გამოუჩნდებიან მამაკაცები, რომ- 
ლებიც ამ ამბავს დიდ ყურადღებას არ მიაქცევენ. მარგუდი თქვენს ად- 
გილზე რომ იყოს და თავისი შემჭკნარი სილამაზისათვის მეუღლეს 
ხოლო თავისი უმწეო ასულისათვის მამას არ საჭიროებდეს, ნამ- 
დვილად ვიცი, უფრო დიდსულოვანად მოექცეოდა მის სამპსონ", 
ვიდრე მის სამპსონი ექცევა მას, როცა თავს სამარცხვინო დაბრკო- 
ლებებით იმართლებს, 
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სარა (უკმაყოფილოდ წამოდგება), ეს უკვე მეტისმეტია ნუთუ 

ასე უნდა ლაპარაკობდეს მელეფონტის ნათესავი? ო, რა უღირსად 
გღალატობენ, მელეფონტ! ახლა მივხვდი ლედი, თუ რატომ არ 
სურდა მელეფონტს ჩემთან მარტოდ დაეტოვებინეთ. მან ალბათ 

უკვე იცის, თუ რა საშინელია თქვენი ენა. გესლიანი ენა! მკვახედ 

გლაპარაკობ! მაგრამ ლედიმ საკმაოდ დიდხანს ილაპარაკა მოური- 

დებლად. ერთი მითხარით, რითი მოიპოვა მარვუდმა ასეთი დამცველი, 

რომელიც მთელ თავის ნიჭსა და ძალას არ ზოგავს, რომ მის შესახებ 

ასეთი ბრწყინვალე რომანი შემითხზას; და ყოველგვარ ოინს მიმარ- 

თავს, რათა იმ მამაკაცის პატიოსნებაში დამაეჭვოს, რომელიც ადა- 

მიანია, და არა ურჩხული, განა ეს მხოლოდ იმიტომ არ მითხარით, 

რომ მარვუდი მელეფონტისაგან შეძენილი ქალიშგილით ამაყობს? 

განას იმისთვის არ დამისახელეთ “ესა თუ «ის მოტყუებული 

ქალი, რათა ჩემთვის ნათლად მიგეხგედრებინათ, რომ კარგს ვიზამდი. 

თუ თვითონვე დაგუთმობდი ჩემს ადგილს გამოუსწორებელ კახპას? 

მარვუდი. ნუ ცხარობთ ასე, ახალგაზრდა ქალბატონო! გა- 

მოუსწორებელი კახპაო? თქვენ ზოგჯერ საეგებისო სიტყვებს ხმა- 

რობთ, რომელთა ძალასაც არ უფიქრდებით. 

სარა. განა მარვუდი სწორად ასეთი არ გამოდის თვით ლედი 

სოლმსის აღწერითაც? კეთილი, ლედი, თქვენ მისი მეგობარი ხართ, 

შეიძლება უახლოესი მეგობარიც. მე ამას არა გსაყვედურობთ, რად- 
გან ქვეყანა ისე არ არის მოწყობილი, რომ ყველას მხოლოდ სათნო 

მეგობრები ჰყავდეს. მაგრამ მე რით დავიმსახურე, რომ მისდამი მე–- 

გობრობის გამო ასე მამცირებთ? «მე რომ მარვუდის გამოცდი- 

ლება მქონოდა, ნამდვილად არ გადავდგამდი იმ მცდარ ნაბიჯს. 

რომელიც მარვუდთან მათანაბრებს. და კიდევაც ·რომ გადამედგა, ათ 

წელს მაინც არ დავყოფდი ამ მდგომარეობაში, ერთია, როცა უცო- 

დინარობის გამო წააწყდები ბიწიერებას, ხოლო სულ სხვაა, როდე- 

საც იცი, რომ სცოდავ, და მაინც ეგუები ამას... ოჰ, ლედი, რომ იცო- 

დეთ, რამდენ მონანიებად, რა სინდისის ქენჯნად, რა შიშის ფასად 

დამიჯდა ჩემი შეცდომა! ჩემი შეცდომაო! ვამბობ; რადგან რატომ- 

ღა უნდა მოვექცე თავს ასე მკაცრად და ბოროტმოქმედებად ჩავთ- 

გალო ჩემი საქციელი? თვით ზეცა აღარ ჩასთვლის მას შეცდომად; 

იგი სასჯელს ამხდის და ისევ მაჩუქებს მამას... თქვენ მე მაშინებთ, 

ლედი, როგორ ერთბაშად შეგეცვალათ სახე. ალი მოგედოთ; გაფარ- 

თოებულ თვალებში სიშმაგე გეხატებათ; კბილთა ღრგიალი... აჰ! თუ 
ასე გაგაბრაზეთ, ლედი, პატიებასა გთხოვთ. მე გულფიცხი სულელი 
ვარ. რაც მითხარით, ცხადია, ბოროტი მიზნით არ გითქვამთ. დაივი- 
წყეთ ჩემი წინდაუხედაობა, რით შემიძლია დაგამშვიდოთ? როგორ 
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შევძლო, რომ თქვენში ისეთივე მეგობარი ვპოვო, როგორიც მარვუდმა 

ჰპოვა? ნება მიბოძეთ, ლედი, ნება მიბოძეთ ეს დაჩოქილმა გთხო- 

ვოთ. (მუხლებზე ეშვება.) თქვენი მეგობრობა გთხოვოთ და თუ ამას ვერ 

მივიღებ, სამართლიანობა მაინც მაღირსოთ და მე და მარვუდი არ 

გაგვატოლოთ. 

მარ გუდი (ამაყად რამდენიმმეე ნაბიჯით დაიხეს უკან ზარას 

იმავ მდგომარეობაში სტოვებს). სარა სამპსონის ეს ყოფა ისე 

სიამოვნებს მარვუდს, რომ ამით თავისი სახელის გაუმხილებლად 

ვერ გაიხარებს... მაშ იცოდეთ, მის, მე ის მარვუდი ვარ, რომელთანაც 

თქვენი შედარებაც არ შეიძლება „და რომლის წინაშეც ახლა დაჩოქი- 

ლი ბრძანდებით. 

სარა (შიშით აღვსილი წამოსტება და აცახცახებული დაიხეცს უკან.) 

თქვენ მარვუდი ხართ? აჰ ახლა გიცანი... ახლა გიცანი ჩემო 
მოსისხლე მხსნელო, სიზმარში რომ სანჯლით გამომეცხადე. ის 

არის! გაიქეც, უბედურო სარა! მიხსენით, მელეფონტ! იხსენით თქვე- 

ნი სატრფო! და შენც მამაჩემო, ხმა გამე! სად ისმის შენი ტკბილი 

ხმა? და სად მივაშურო ამ ხმას? აქ?.. თუ იქ? მიშველეთ, მელეფონტ! 
მიშველე, ბეტი! აი, მან აღმართა თავისი მომაკვდინებელი ხელი! მი- 

შველეთ! (გარბის.) 

გამოსვლა მეცხრე 

მარცუდი. 

მარვუდი. რა უნდა ამ დამთხვეულს? ო, იგი რომ მართალს 

ამბობდეს და მე შევძლო მასზე მომაკვდინებელი ხელის აღმართვა! 

აი, ამ დღისთვის უნდა გავფრთხილებოდი ჩემს ფოლადს, მე სულე- 

ლი! რა ნეტარებაა გული გაუგმირო შენს ფეხებთან თავისი ნებით 

დამხობილ მეტოქეს!.. ახლა როგორღა მოვიქცე?.. ნიღაბი ავიხადე 

უკვე. მელეფონტს შეუძლია ამ წუთშივე მოვიდეს. გავექცე მას? თუ 
დავრჩე და მოვუცადო? დაველოდები, მაგრამ არა უსაქმოდ. შეიძლე- 

ბა ჩემი მსახურის მოხერხებულმა ოინბაზობამ მელეფონტი კიდევ 

კარგა ხანს დააკავოს!. ვხედავ, რომ აქ ჩემი ეშინიათ. მაშ რატომ 

უკან არ გავყევი მას? რატომ არა გცდი უკანასკნელ საშუალებას, რო- 

მელიც შემიძლია მის წინააღმდეგ გამოვიყენო? მუქარა სუსტი იარა- 

ღია. მაგრამ სასოწარკვეთილება არ უგულვებელყოფს არაგითარ მუქა- 

რას, რა უმწეოც არ უნდა იყოს იგი. მშიშარა გოგო, რომელიც ჩემა 

სახელის გაგონებისთანავე თითქმის გონებაშერყეული და გრძნობა- 

მიხდილი გარბის «ადვილად შესძლებს, საშინელი სიტყვები სა– 

შინელ საქმედ მიიღოს.. მაგრამ მელეფონტი?. მელეფონტი მას 
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კვლავ გაანრნევებს ·და დაარიგებს, რომ სასაცილოდ აიგდოს ჩემი მუ- 

ქარა. დაარიგებს? შეიძლება არც დაარიგოს, ადამიანები თავიანთი 

საქმის დასასრულს ყოველთვის რომ ხედავდნენ, იშვიათად თუ მოჰ- 

კიდებდნენ მას ხელს. განა მეც ყოველგვარი უბედურებისათვის უკვე 

მზად არა ვარ?.. ხანჯალი სხვებისთვის მქონდა, საწამლავი კი ჩემ- 

თვის. საწამლავი ჩემთვის! დიდი ხანია მას ჩემთან ვატარებ, დიდი 

ხანია, რაც აქ, ჩემი გულის მახლობლად, ელის ის შესაძლებლობას 

გამიწიოს სამწუხარო სამსახური აქ, სწორედ იმ ადგილას, სადაც 

ოდესღაც, ბედნიერს დროში, თაყვანისმცემელთა პირფერულ ბარა- 

თებს გინახავდი ხოლმე... ჩვენთვის ასევე უეჭველ, მაგრამ უფრო ნე– 

ლა მოქმედ საწამლავს.., ო, ნეტა მას მარტო ჩემს სისხლში არ მო–- 

უხდეს შეჭრა. ო, ნეტა იმ მოღალატეს... მაგრამ რაღას ვაყოვნებ და 

ნატვრაში ვაცდენ დროს? წინ! მე არც მას და არც ჩემს თავს ა=5 

უნდა ვაცლო გონს მოსვლა გულმშვიდად ვის რა გაუბედნია.



მო.ქმედება მეხუთე 

ბამოსვლა პირველი 

სარას ოთახი. 

ს არა (მისუსტებული სავარძელში წევს), ბეტი. 
ბეტი. ცოტა უკეთ ხომ არა გრძნობთ თავს, მის? 

ს არა. უკეთ, ბეტი? ოჰ, ნეტა მელეფონტი მალე დაბრუნდეს, 

ხომ გაგზავნე მასთან ვინმე? 

ბეტი. ნორტონი და სასტუმროს პატრონი წავიდნენ მის სა- 

ძებნელად. 

სარა, ნორტონი კეთილი ადამიანია, მაგრამ ფიცხია. სრულე- 

ბითაც არ მინდა, რომ ჩემი გულისათვის უკმეხი რამ უთხრას თავის 

ბატონს. მარგუდისავე ნააCბობის მიხედვით, მელეფონტი არაფერში არ 

არის დამნაშავე. ხომ მართალია, ბეტი, შენც ხომ უდანაშაულოდ თვლი 

მელეფონტს? მარვუდი კვალდაკვალ დასდევს მელეფონტს; მან რა 
უნდა ქნას? ის ბრაზობს, შმაგობს, მელეფონტის მოკვლას აპირებს 

ხედავ, ბეტი? ეს საფრთხე ხომ მე შეგუქმენი მელეფონტს. მაშ ვინ- 

ღა, თუ არა ე? ბოლოს, ბოროტმა მარვუდმა ჩემი ნახვა მოინ- 

დომა, უამისოდ არ ისურვა ლონდონში დაბრუნება. მელეფონტს შე- 

ეძლო, რომ ამ უბრალო თხოვნაზე უარი ეთქვა? მეც ხომ ხშირად გა- 

მომითქვამს მარვუდის ნახვის სურვილი, მელეფონტმა კარგად იცის. 

რომ ჩვენ ცნობისმოყვარე არსებანი ვართ. და თუ მე თვითონ არ და– 

მეჟინა მარვუდი მის დაბრუნებამდე ჩემთან დარჩენილიყო, რა 

თქმა უნდა, მელეფონტი მას თან წაიყვანდა. ასე გამოვიდოდა: მე 

მარვუდს ვნახავდი და არც მეცოდინებოდა, რომ ის ვნახე. შეიძლება 

ეს პატარა ტყუილი ოდესმე სიამოვნებას მომანიჭებდა კიდევაც. 

ერთი სიტყვით ყველაფერში მე ვარ დამნაშავე. ახლა კი ცოტა შევ- 

შინდი, მეტი არაფერი! ეს ხანმოკლე გულყრა არაფერს ნიშნავს. შე§5 

ხომ იცი, ბეტი, რომ მე ეს მჩვევია ხოლმე. 
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ზეტი. მაგრამ ასე ძლიერ გულშეწუხებული, მის, არასოდეს 

არ მინახიხართ. 

ს არა. ამაზე ნუღარაფერს მეტყვი. უთუოდ, კეთილო ბეტი, შე5 

ძალიან გაგაწვალე. 

ბეტი. თვითონ მარვუდიც შეშფოთებული ჩანდა იმ საფრთხის 

გამო, რომელშიც იმყოფებოდით, დაჟინებით მოვთხოვე მარვუდს, სა- 

ჩქაროდ გასცლოდა აქაურობას, მაგრამ მას არაფრით არ უნდოდა 

ოთახიდან მანამდე გასგლა, ვიდრე თვალები ცოტათი არ გაახილეთ 

და მე თქვენთვის წამლის დალევგინება არ შევძელი. 

სარა. ბედნიერებად უნდა ჩავთვალო ის ამბავი რომ გული 

“შემიწუხდა, ვინ იცის რისი მოსმენა არ მომიხდებოდა ტყუილად 

კი არ გამომყვა ის ჩემს ოთაში, ვერ წარმოიდგენ როგორ გავმწარდი. 

უცბად გამახსენდა წუხელ ნანახი საშინელი სიზმარი და გამოვიქეცი 

· შეშლილივით, რომელმაც არ იცის, სად და რატომ გარბის. მაგრამ 

მელეფონტი კიდევ არ მოდის!.. ოპჰ!.. 

' ბეტი. როგორ კვნესით, მის? როგორ გაჟრჟოლებთ?.. 

ს არა, ღმერთო, ეს რა გრძნობა იყო... 

ბეტი რაღა გემართებათ? ა 

ს არა, არაფერი, ბეტი. მჭვალია. მაგრაზ ერთი კი "არა, თითქოს 

ათასი მჭვალი მედგას! მაგრამ დამშვიდდი, უკვე გამიარა.“ 

გამოსვლა მეორე 

ნორტონი. სარა. ბეტი. 

ნორტონი, მელეფონტი ამ წუთში აქ გაჩნდება, 

ს არა. აი, ეს კარგია, ნორტონ. სად იპოვე? 

ნორტონი. ვიღაც უცნობმა გაიტყუა თვით ქალაქის ჭიშკ- 

რამდე, სადაც თითქოს ვიღაც ბატონი ელოდებოდა მეტად მნიშვ- 

ხელოვან საქმეზე მოსალაპარაკებლად, დიდი ხნის ხეტიალის შემ- 

დეგ უცნობმა ძლიერ მოხერხებულად გაუხვია გვერდზე და მიეფარა” 

უბედურება არ ასცდება, თუ სადმე ხელთ ჩაუვარდა მელეფონტს, 

რომელიც პირდაპირ გაშმაგებულია, 

ს არა. უთხარი, რაც აქ მოხდა? 

ნორტონი. ყველაფერი. 

ს არა. მაგრამ, იმგვარად, რომ... 

ნორტონი. მე მაგაზე ფიქრი არ შემეძლო. საკმარისია, რომ 

იცის. კვლავ როგორ შეგაშინათ თავისი წინდაუხედაობით, 

ს არა, ო, არა, ნორტონ; ამაში მე თვითონა ვარ „დამნაშავე. 
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ნორტონი. რატომ გგონიათ, რომ მელეფონტი ყოველთვის 

უეჭველად მართალია? –– ოღონდ მობრძანდით, ბატონო ჩემო; სიყ- 

ვარულმა უკვე ყველაფერი მოგიტევათ. 

გამოსვლა მესამე 

მელეფონტი, ნორტონი. სარა. ბეტი. 

მელეფონტი. ოჰ, მის, ეს თქვენი სიყვარული რომ არა... 

სარა. მაშინ ჩვენ ორს შორის ყველაზე უბედური მე ვიქნე- 

ბოდი. თუ სხვაგან ყოფნისას ჩემს განსაცდელზე ცუდი არაფერი შე- 

გემთხვათ, მე კმაყოფილი ვარ. . 

მელეფონტი. მე არ ვიმსახურებ ასე ალერსიან მიღებას. 

ს არა. მომიტევეთ, ისე უღონოდ ვარ, რომ მეტი ალერსით ვერ 

გღებულობთ. მხოლოდ თქვენ საამებლად ვისურვებდი, თაგვი უკეთ 

მეგრძნო. 

მელეფონტი. ჰა, მარვუდ, ეგ ღალატი კიდევ გქონდა შემო- 
ნახული! ის არამზადა, რომელმაც ქუზიდან ქუჩამდი და კუთხიდან 

კუთხეში ესოდენ იდუმალი სახით მატარა, ცხადია მისგან იყო მოგ- 

ზავნილი. ხომ ხედავთ, ძვირფასო მის, ეს ოინი მარვუდს იმისთვის 

დასვირდა, რომ თქვენგან ჩამოვეცილებინე.. ტლანქი ოინია უეჭვე- 

ლად: და სწორად ამიტომ, ამ სიტლანქის გამო, ვერ მოვისაზრე, რომ 

ეს ოინი იყო. მაგრამ ტყუილად არ დასჭირდებოდა მას ეს ღალატი! 

ჩქარა, ნორტონ, წადი მის ბინაში და ნურსად გაუშვებ მარვუდს, ვი- 

დრე მე არ მივალ. 

სარა. რისთვის გინდათ ეგ, მელეფონტ? გთხოვთ მარვუდის 

გულისათვის, 
მ ელეფო ნ ტ ი. გასწი (ნორტონი გადის.) 

გამოსვლა მეოთხე 

სარა. მელეფონტი. ბეტი. 

სარა. ღონემიხდილ მტერს, რომელიც უკანასკნელ უნაყოფო 

შეტევაზე გადავიდა, იმის ნება მაინც მიეცით, რომ მშვიდად გაე- 

მგზავროს აქედან მარვუდი რომ არა, მე ხომ ბევრი რამ არ მე” 

ცოდინებოდა... 

მელეფონტი. ბევრი რამ? რა არის ეს ბევრი? , 

ს არა. ის. რასაც თქვენ თვითონ არ მეტყოდით. მელეფონტ. –– 

შეკრთით? –– მაშ კარგი, ვეცდები ისევ დავივიწყო ყველაფერი, 
რადგან თქვენ არ გინდათ, რომ ეს ვიცოდე. 
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მელეფონტი. არა მგონია, რომ ისეთს რამეს დაიჯერებთ. 

რაც ჩემდა საზიანოდ მხოლოდ გააფთრებული ცილისმწამებლის 

ეჭეიანობას შეეძლო შეეთხზა, 

ს ა რა, ამაზე სხვა დროს! მაგრამ რატომ არ ისურვეთ უწინარეს 

ყოვლისა ჩემთვის გეცნობებინათ ის საშიშროება, თქვენ ძვირფას სი· 

ცოცხლეს რომ ემუქრებოდა? ეს ხომ მე, მელეფონტ, მე გავლესე ის 

მახვილი, როზლითაც ზარგუდს თქვენი გაგმირვა სურდა... 

მელეფონტი.:. ეგ საშიშროება არც ისე დიდი იყო. მა არვუდს 

ბრმა გაშმაგება ამოქმედებდა, მე კი დამზვიდებული ვიყავი და მისი 

თავდასხმაც მარცხით უნდა დამთავრებულიყო. ოღონდ მის მეორე 

თაგდასხმას ხომ არ მოჰყოლია მეტი წარმატება, მელეფონტზე მის 

სარას კარგი შეხედულების წინააღგდეგ მიმართულ თავდასხმას? 

ამისი, ვგონებ, მართლაც უნდა მეშინოდეს... არა, ძვირფასო სარა, 

ნუღარ დამიმალავთ, რა გითხრათ მან ჩემზე? 

სარა. კეთილი. –– თქვენს სიყვარულში ოდუავაც დაეჭვებული 

რომ ვყოფილიყავი, მელეფო8ნტ, გააფთრებული მარვუდი ამასაც ნამ- 

დვილად გამიჟრობდა, ცხადია, მას ესზის, რომ ჩემ გამო იმას კარ- 

გავს, რაც კი ყველაზე ძვირფასი გააჩნია. იგი ამას რომ ვერ ხვდებო- 

დეს, უფრო წანდახედულად იმოქმედებდა. 
მელეფონტი. მალე სათანადოღდ შეგაფასებ მის მძვინვარე 

ეჭვიანობას, მის უსაზღვრო . თავხედობასა და მის ბუხთალ ვერაგო- 

ბას!., მაგრამ, მის, ჩანს, გინდათ კვლავ აერიდოთ ჩემს კითხვაზე პა- 

სუხს და არ გამიმბილოთ... 

სარა. არა, გაგიმხელთ; რაც უკვე ვთქვი, ეს მხოლოდ შესავალი 

იყო. მაშ, მელეფონტს რომ ვუყვარვარ, ეს უდავოდ ცხადია. მაგრა5§ 

სეტავ არ დაგრწმუნებულიყავი, რომ მის სიყვარულსა გარკვეული 

ნდობა აკლია, რომელიც ჩემთვის ისეთივე მომხიბლავი იქნებოდა, 

როგორც თვით სიყვარული, ერთი სიტყვით, ძვირფასო მელეფონტ..- 

ხეტავ, ამ უეცარმა შეჭირვებამ ასე რატომ გამიძნელა ლაპარაკი?.. 

უკვე ყველაფერს გეტყვით, ისე, რომ აღარ დავუწყებ ძებნას იმ 
ფრთხილ გამოთქმებს, რომლებითაც უნდა შემერბილებინა ჩემი მონა- 

თხრობი. მარვუდმა მოიხსენია სიყვარულის საწინდარი, ხოლო ყბედ- 

გა ნორტონმა –– ოღონდ მას აპატიეთ ეს ––- მითხრა ერთი სახელი; 

ერთი სახელი, მელეფონტ, რომელმაც თქვენს გულში სხვა სინაზე 

უნდა აღძრას, გიდრე ჩემ მიმართ გრძნობთ... 

მელეფონტი. ნუთუ ეს შესაძლებელია? "მერედა, იმ უსირცხ- 

ვილომ თვითონვე აღიარა თავისი უნამუსობა? ოჰ, მის, შემიბრალეთ... 

თქვენ ხომ ახლა ყველაფერი იცით, რაღად გინდათ, რომ ეს ჩემი 

ბაგიდანაც მოისმინოთ. იგი თქვენს თვალებს არასოდეს არ დაენახვე-. 
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ბა, ეს პატარა უბედური, რომელსაც არაფერი აქვს დასაძრახისი, 

დედის გარდა. 

სარა. ესე იგი ის მაინც გიყვართ, ხომ? 

მელეფონტი. ისე ძლიერ, მის, ისე ძლიერ, რომ ვერ უარ- 

ვყოფ ამას. 

ს არა. ჩინებულია მელეფონტ! ო, როგორ მიყვარხართ მაგ 

სიყვარულის გამოც. დიდად შეურაცხმყოფდით, თუ თქვენს შვილს 

გულიდან ამოიგდებდით რათა ამით ჩემი გული მოგეგოთ. 

თქვენ უკვე იმითაც დსაწყენინეთ, რომ დამემუქრეთ, ჩემს თვალებს 

არ დაანახოთ თქვენი გოგონა არა, მელეფონტ; თქვენ მიერ 

უზენაესის წინაშე დადებული ერთ-ერთი აღთქმა ის უხდა იყოს, 

ტომ არაბელას არ მოიშორებთ. სახიფათოა, რომ თავისი დედის ხელ- 

მში იგი თავისი მამის უღირსი გამოვა, ისარგებლეთ ორივეს მიმართ 

თევენი უფლებით და ნება მიბოძეთ დავიკავო მარკუდის ადგილი. 

ზომანიჭეთ ბედნიერება, რომ ჩემს მეგობრად აღვზარდო ის, რომელ- 

საც თქვენ სიცოცხლე მიანიჭეთ. ის იქნება ჩემთვის იგივე მელეფონ- 

ტი ქალთა შორის. ო, რა ბედნიერი დღეები იქნება, როცა მამაჩემი, 

თქვენ და არაბელა ჩემი ბავშვური მოკრქალების, ჩემი გულითადი 

სიყვარულისა და ჩემი მზრუნველი მეგობრობის გამო შექმნით ცილო- 

ბას. ბედზიერი დღეები! მაგრამ ეჰ! ეს ჯერ კიდევ შორეული მომ:ვ- 

ლის საჟგჰეა... მაგრამ შეიძლება მათ შესახებ 'მმომავალმა არაფერი 

იცის და ისანი გმხოლოდ ბედნიერებისკენ ჩემს მხურვალე სწრაფვაში 

არსებობენ... რაღაც გრძნობა, მელეფონტ, ჯერ განუცდელი გრძნობა 

სხვა მსარეს აპყრობს ჩემს თვალებს! მოკრქალებით აღსავსე ჩრდილთა 

ბნელს მხარეა... ეს რა მემართება? (სახეზე ხელს აიფარებს.) 

მელეფონტი. რა უეცარი გადასვლაა გაოცებიდან შიშზე. 

ჩქარა გაიქეცი. ბეტი! შველა უნსდა. რა გაწუხებთ დიდსულოვანო 

სარა? ციურო სულო! რატომ მიმალაგს თქვენს მშკენიერ მზერას ეჭ 

შურიანი სელი? (სახიდაა” ხელა მოავილებს) აჰ, თქვენი სახის გა- 

მომეტყველება საშინელ, მაგრამ გულმოდგინედ დაფარული ტკი- 

ვილებს ამჟღავნებს! მაგრამ მაინც მურიანია ეგ ხელი, ჩემთვის ამ გა“ 

მომეტყველების დაფარვას რომ ცდილობს, ნუთუ მე არ უნდა თანა- 

გუგრძნო თქვენს ტკივილებს, მის? რა უბედური ვარ, რომ მათი მხო- 

ლოდ თანაგრქნობა წემიქლია! რომ არ შემიძლია, მხოლოდ მე გან–- 

ვიცადო ეგ ტკივილები! აჩქარდი, ბეტი! 

ბეტი. სად გავეშურო? 

მელეფონტი. ხედავ და მეკითხები? ექიმთან! 

სარა. დარჩს! ტკივილები ყუჩდება მეტს აღარ შეგაშიე- 

ნებთ, მელეფონტ. 
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მელეფონტი. ბეტი, რა ღაემართა მას? ეს მარტო გული"- 

წასვლის შედეგი არ არის... 

ბამო-სვლა მეხუთე 

ზორტონი, მელეფონტი. ხარა, ბეტი. 

მელეფონტი. უკვე დაბრუნდი, ნორტონ? ძალიან კარგი: 

აქ უფრო საჭირო «იქნები. 

ნორტონი. მარგედი წასულა... 

მელეფონტი. დაე თან გაჰყვეს მას ჩემი წყევლაც! წასულა? 

სად? დაე ყეელა უბედურება და სიკვდილი და, თუ კი შესაძლებელია. 

მთელი ჯოჯოსეთი მემოხკლელს გზაზე! %ზეცამ თავს მეხი ღაატცეხოს 

და ფეხქვეშ მიწაც გაეპოს, რომ შთაინთქას ეგ ურჩხული დედაკაცი!.. 

ნორტონი. აჟედან თავის ბინახე დაბრუნებისთანავე ეტლში 

შევარდნილა არაზელასა და მოსამსახურე ქალთან ერთად და უბრპა- 

ნებია ცხენები ოთხით გაევენებინათ. ეს დალუქული წვრილი კი 

თქვენთვის დაუტოვებია. 

მ ელეფო ნ ტი (ილებსს ბარათს). ჩემთვის? წავიკითხო თუ: 

არა, მის? 

ს 1 რა. მაშინ წაიკითხეთ, როყვა უფრო დამშვიდებული იქნებით. 

მელეფონგ. 
მელეფონტი. უფრო დამშვიდებული? და გახა შემიძლია 

მანამლე "დავმშვიდდე. ვიდრე მარვუდზე შურს არ ვიძიებ და თქვენ, 

ძვირფასო მის, საშიშროების გარეშე არ დაგიგულებთ? 

სარა. შურისძიებაზე ნურაფერს გამაგონებთ. შურისძიება წვე5 

არ გემართებს! თქვენ მაი5ც აძრობთ ლუეს? აჰ. მელეფონტ, რატოს 

ხდება ასე, რომ როცა საღი და ღონიერი გვაქვს სხეული. უფრო ნაკ- 

ლებ შეგვწევს ზოგი სათნოების უარი, ვიდრე მაშინ, სუსტნი და 

მოდუნებულნი რომ ვართ? როგორ გეუცხოვებათ თქვენ სიმშეიდე და 

ლმობიერება, მე კი როგორ არაბუნებრივად მეჩვენება აფექტის მო· 

უთმენელი სიფიცხე!.. ნუ შემატყობინებთ მაგ ბარათის შინაარსს. 

მელეფონტი. ნეტა რა ავი სული მაჟეზებს, რომ არ დაგე- 

მორჩილოთ? ჩემს უნებურად გავხსენი ეს წერილი და ჩემს უნებუ- 

რადვე უნდა წავიკითხო. 

სარა (ი ღროს, როცა მელეფონტი თავისთვის კითხულობს). რო- 

გორ ეშმაკურად ახერხებს ადამიანი თავის გაორებას და თავისი 

გნებებისაგან სხვა პიროვნების შექმნას, რომელსაც შეუძლია ყველა- 
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ფერი გადააბრალოს, რასაც კი თვითონვე უარყოფს, -- მომეცი ჩემ” 

ფხვნილი, ბეტი! ვგრძნობ ახალი შიშის მოახლოვებას და ეგ საჭირო 
იქნება ჩემთვის. ხედავ, რა შთაბეჭდილებას ახდენს მასზე ეს უბედ ე. 

რი წერილი! მელეფონტ! ღმერთო! იგი გაოგნებული დგას! აქეთ ბეტი: 

პას მიაწოდე ფხვნილი! მას ჩემზე უფრო სჭირდება. 
მ ელეფი ნ ტ ი (ხელს კრავს ბეტის, რომალსაკ ხელშე ფხვნილი უჭი- 

რავა). არ მომეკარო, უბედურო! შენი წამალი "საწამლავია! 

სარა. რასს ამბობთ? გონს მოდით! ან იქნება მას ვეღარა 

სცნობთ? 

ბეტი. მე ბეტი ვარ, გთხოვთ მიიღოთ. 

მელეფონტი. უბედურო, სჯობდა, რომ სულ არ დაბადებუ- 

ლიყავ! გასწი! გამასწარ! ვიდრე ჩემს მრისხანებას არ შეწირვიხარ. 

რომელიც შენზე „დიდ დამნაშავეს ვერ დასტყდომია თავს! 

ს არა. მაგას რად ამბობთ! მელეფონტ, საყვარელო მელეფონტ!.. 

მელეფონტი. უკანასკნელად აღმოგხდათ და ამიერიღან არა- 

სოდეს დასცდებათ ღვთაებრივ ბაგეებს ეს „საყვარელო მელეფონტ“!.. 

თქვენს ფერსთით, სარა... (ემჯობა მის წინ.) მაგრამ .რა მინდა თქვენს 

ფერხთით? (ისევ წამოხტება.) გაგიმხილოთ? მაშ გაგიმხილოთ? დიახ, 

გაგიმსელთ, მის, რომ თქვენ შემიძულებთ, რომ თქვენ უნდა შემ ძუ- 

ლოთ! თქვენ არ უნდა გაიგოთ ამ წერილის შინაარსი; არა, ჩემგან 

არა!.. მაგრამ თქვენ მას გაიგებთ... თქვენ... აქ რაღას დგეხართ უააქ- 

მოდ და მილურსზჭულებივით? იჩქარე, ნორტონ, ყველა ექიმი შეკრი- 

ბე! დახმარება ეძიე, ბეტი! „დაე, ეს დახმარება ისევე მოქმედი იყოს, 

როგორც შენი შეცდომაა!., არა, აქ დარჩით! მე თვითონ წავალ... 

სა რა. სად მიდიხართ, მელეფონტ? რა დახმარებისთვის? რო–- 

მელ შეცდომაზე ლაპარაკობთ? 

მელეფონტი. ღვთაებრივი დახმარებისთვის, სარა, ანდ» 

არაადამიანური შურისძიებისთვის! თქვენ დაღუპული ხართ, ძვირფა- 

სო მის! და მეც დავიღუბე! ნეტავ მთელი ქვეყანაც ჩვენთან ერთად 

დაიქცეს!.. 

გამოსვლა მეექვსე 

სარა, ნორტონი. ბე:ტი. 

ს არა. იგი წაგიდა! მე დაგიღუპბე? რისი თქმა 'უნდა ამით? შენ 

გესმის ეს, ნორტონ? მე ავადა ვარ, ძალიან ავად; მაგრამ თუნდაც 

უკიდურესობა დავუშვათ, რომ მოვკვდები, განა ეს იმას ნიშნავს, რომ 

დავიღუპე? შენგან რაღა უნდოდა მას, საბრალო ბეტი? ხელებს. 
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-იზტვრევ? წუ დაღონდები: შენ მისთვის, რა თქმა უნდა, არავგითარია 

შეეგრაცხყოფა არ მიგიყენებია. ის ისევ მოვა გონს. ჩემთვის მაინც 
დ-ეჯერებინა და წერილი არ წაეკითხა! ისედაც ონდა მიმხვდარიყო. 
რომ ეს წერილი მარვუდის უკანასკნელ საწამლავს შეიცაგდა. 

ბეტი. რა საშინელი მიხვედრაა! თო, არა, ეს შეუძლებელია, ეს 
არა მჯერა... 

ნორტონი (სვენს სიღრმისკენ მიდის). მამათქვენის მოხუ- 
ცი მსახურია, მის... 

სარა. შემოუშვი, ნორტონ! 

გამოსვლა მყშვიდე 

უაიტუელი. სარა. ბეტი, ნორტონ-:, 

სა.რა. შენ ჩემი პასუხისათვის მოხვედი, კეთილო უაიტუელ. 

იგი მზად არის, მხოლოდ რამდენიმე სტრიქონი აკლია. მაგრამ რატო2 

ხარ ასე დაღვრემილი? უთუოდ გითხრეს, რომ „ავადა ვარ. 

უაიტუელიო. და კიდევ მეტიც! 
ს ა რა, რომ საეჭვო ავადმყოფი ვარ? მე ამას უფრო მელეფო» 

ტის „დიდი შიშის მიხედვით ვასკვნი, გიდრე თვითონა ვგრძნობ. ნუ- 

თუ უბედური სარას დაუმთავრებელი წერილით მოგიხდება კიდევ 

უფრო უბედურ მამასთან მისელა, უაიტუელ? უკეთესის «მედი ვიქო- 

ნიოთ! ხვალამდის ხომ მოიცდი? იქნებ რამდენიმე კარგი წუთი ვი- 

ხელთო შენს გასასტუმრებლად. “ახლა კი, მგონი, ვერ შევძლებ ამ-ს 

გაკეთებას. ეს ხელი მკვდარივით მკიდია გაბუჟებულ მხარზე, ნუთუ 

მთელი სხეულიც ასევე იოლად კვდება როგორც ხელ-ფეხი? 
შენ ხომ უკვე მოხუცი ხარ, უაიტუელ, და ალბათ შორს აღარა ხარ 

ამ უკანასკნელი წუთისაგან... მერწმუნე, თუ კი ის, რასაც მე ვგრძნობ, 

სიკვდილის მოახლოვებას ნიშნავს, მაშინ სიკვდილის მოახლოება არც 

ისე მწარე ყოფილა... ოჰ! ნუ მიაქცევ ყურადღებას ამ წამოძახილს! 

ისეც ხომ არ იქნება, რომ კაცი სულ უწვალებლად მოკვდეს. უგრძნო13- 

ლად ადამიანი ვერ იარსებებს; და უწვალებლადაც ვერ გაიტა5ს 

თავს. მაგრამ, ბეტი, რატომ არ ეშვები ასეთ უნუგეშო წუბილს? 

ბეტი. ხება მიბოძეთ, მის, ნება მიბოძეთ, გაგერიდოთ. 

ს არა. წადი, კარგად ვიცი, რომ ყველას არ ძალუძს მომაკვდა-- 

ოან დარჩენა. უაიტუელი დარჩეს ჩემთან. და შენც ნორტონ, ძალია5 
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დაზავალებ, თუ შენს ბატონს მომიძებნი საშინლად მინდა მისი აქ 

ყოფნა. 
ბეტი (გასვლისას). ოჰ, ნორტონ, მე ხომ წამალი მარვუდმა 

Lომაწოდა! 

ბამოსვლა მერვე 

უაიტუელი. სარა. 

სარა. უაიტუელ, თუ გინდა, რომ სიყვარული გამოიჩინო და 

ჩემთან დარჩე, ასეთ სევდიან სახეს ნუ დამანახვებ. რატომ სდუმხარ? 

ილაპარაკე! და თუკი შემიძლია გთხოვო, მამაჩემსე «ილაპარაკე. 

გამიმეორე ყველაფერი, რაც ამ რამდენიმე საათის წინ სანუგეშო 
ზითხარი, გამიმეორე, რომ მამაჩემი შემირიგდა და მომიტევა. გამიმე- 

ორე ეს და 'დაუმატე, რომ მარადიული ზეციური მამა ასეთივე მო- 

წყალე იქნება. ხომ მართალია, შემიძლია ამ იმედით მოვკვდე? ასეთ 

დღეში მენს მოსვლამდე რომ ჩავვარდნილიყავ, არ ვიცი რა მომი- 

ვიდოდა სასოწარკვეთილი ვიქნებოდი, უაიტუელ. იმ ადამიანის... 

სიძულვილით დამძიმებულმა დასტოვო ქვეყანა, რომელიც თავისი ბუ– 

ნების წინააღმდეგ მოქმედებს, როცა ჩვენი სიძულვილი უხდება... რა 

საშინელი აზრია! უთხარი მას, რომ მე მონანიების, მადლობისა და 

სიყვარულის ცოცხალი შეგრძნებით Iმოვკვდი. 'უთხარი მას... ოჰ!.. 

ვერც კი გამომითქვამს, თუ როგორ სავსეა ჩემი გული მისი სიკეთით! 

სიცოცხლე, რომელიც მაჩუქა, მისი უმცირესი მადლი იყო. როგორ 

მინდა, ჩემი მიმქრალი სიცოცხლის უკანასკნელი წუთები მის ფერ– 

ხთით დავლიო! 

უაიტუელი. ნამდვილად გინდათ მისი ნახვა, მის? 
სარა. როგორც იქნა დაილაპარაკე, რომ ჩემს მგზნებარე, ჩემს 

უკანასკ6ნელ სურვილზე ეჭვი „გამოგეთქვა? 
უაიტუელი. სადღა ვიპოვო სიტყვები, რომელთაც ამდენი 

ხანია ვეძებ? მოულოდნელი სიხარული ხომ ისევე სახიფათოა, როგორც 

მოულოდნელი შიში. მე მეშინია მხოლოდ იმ მეტად ძლიერი შთაბევ- 

დილებისა, რომელიც შეიძლება მისმა მოულოდნელმა შეხვედრა§ 

მოახდინოს თქვენს ნა%ზ სულზე. 

სარა. ვის გულისხმობთ? ვისმა მოულოდნელმა შეხვედრამ? 

უაიტუელი. მამათქვენის, მის! გამაგრდით! 

გამოსვლა მეცხრე 

სერ უილიამ სამპსონი. სარა. უაიტუჟელი. 

სერ უილიამი. შენ ძალიან შეგაგვიანდა აქ, უაიტუელ- 

მე უნდა ვნახო «იგი. 
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სარა. ვგისი ხმა.., 

სერ უილიამი. ოჰ! ჩემო შვილო! 

სარა, აჰ, მამაჩემი! მომეხმარე, უაიტუელ, მომეხმარე, რომ 
ფერსთით ჩაგუვარდე (წამოღგომს დაააირებს” და სისუსტისაგან იჰე; 

სავარძელში ეცემა). ხომ ის არის? თუ ეს მხოლოდ ზეცის მიერ ჩემა 

სანუგეშებლად მოვლენილი გამოცხადებაა, იმ ანგელოსის მსგავსი. 

რომელიც ძლიერს გასაძლიერებლად ეჩვენა? დამლოცე, ვინც 

უნდა იყო, უზენაესის · მოციქული მამაჩემის სახით, თუ თვით 

მამაჩემი! 

სერ უილიამი. ღმერთმა დაგლოცოს, ჩემო შვილო! დამ- 
შვიდდი (როცა სარა კიდევ სცდის, რომ მის წინ მუხლებზე დაეცეს) სხვა 

დროს, რომ მოღონიერდები, სიამოვნებით გნახავ ჩემს მოცახცახე 

მუხლებზე მოხვეულს. 

ს არა. ახლა, მამაჩემო, ან არასოდეს. მალე უკვე აღარ ვიქნები! 

დიდ ბედნიერებად ჩავთვლი, თუ რამდენიმე წამი კიდევ დამცალდა. 

რომ ჩემი გულის ვარამი გადაგიშალოთ. თუმცა წამები კი არა, ხან- 

გრძლივი დღეები, მთელი ცხოგრებაც დამჭირდებოდა, რომ ყველაფე- 
რი მეთქვა, რაც (დამნაშავე, მონანიე, დასჯილმა ქალმა შეიძლება 

უთხრას შეურაცხყოფილ, დიდსულოვან, მოსიჟვარულე მამას, ჩემი 

შეცდომა, თქვენი პატიება... 

სერ უილიამი. სისუსტის გამო შენს თავს ნუ ჰკიცხავ და 

დანაშაულის გამო მე 'დამსახურებას ნუ მაწერ. თუ კი «იმას მახსენებ, 

რომ გაპატიე, ამით ხომ იმასაც მახსენებ, რომ პატიებას ვყოყმანობ- 

დი. რატომ მაშინვე არ გაპატიე? რატომ „გაიძულე გამომქცეოდი? 

დღესაც კი, როცა უკვე გაპატიე, რისთვისღა ველოდი შენს პასუხს? 

მე უკვე მთელ დღეს გავიხარებდი შენთან, მაშინვე რომ მომეშურები- 

ნა შენი მკლავებისათვის. კიდევ რაღაც ფარული უკმაყოფილება უნდა 

ჩარჩენილიყო მოტყუებული გულის იდუმალს კუნჭულში, თუ კი მე, 
ვიდრე ჩემს სიყვარულს დაგიბრუნებდი, იმაში დარწმუნება მოვინდო- 

მე, რომ შენ ძველებურად გიყვარვარ. ნუთუ მამა ასე ანგარებიანად 

უნდა მოიქცეს? ნუთუ მხოლოდ ის უნდა გვიყვარდეს, ვისაც ჩვენ 

ვუყვარვართ? გამკიცხე, საყვარელო სარა, გამკიცხე:; მე უფრო იმაზე 

გფიქრობდი, თუ როგორ გავიხარებდი შენით, ვიდრე თვით შენზე... 

და თუ კი უნდა დამეკარგა იგი, ეს სიხარული?.. მაგრამ ვინ ამბობს, 

რომ მე „ის უნდა „დავკარგო? შენ იცოცხლებ; კიდევ დიდხანს იცოცს- 

ლებ! მოიშორე ეგ შავბნელი ფიქრები. მელეფონტი აზვიადებს საშიშ- 

როებას, მან მთელი სახლი დააყენა ფეხზე და თვითონ გაიქცა ექი- 

მებთან, რომლებიც ამ უბადრუკ კუთხეში ალბათ არც კი „მოიძევებიან. 
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მე დავინახე მისი შმაგი შიში, მისი უიმედო მწუხარება, ისე როვ მა5 

ვერც კი შემამჩნია. ახლა კი ვიცი, რომ მას გულწრფელად უყვარხარ. 

ახლა ვუთმობ მას შენს თავს. აქ დაველოდები და შენს ხელა თვითონ- 

ვე მივცემ ხელში. რასაც წინათ მხოლოდ «იძულებით ვიზამდი, ამ”. 

ახლა სიამოვნებით ვიზამ, რაკი ვხედავ, როგორ ძვირფასი ხარ მისთ- 

ვის... მართალია, რომ აქ თვითონ მარვუდი იყო (და მან შეგაშინა ასე? 

მხოლოდ ამის გაგება შევძელი შენი ბეტის მოთქმიღან. მაგრამ რას 

ვიკვლევ შენი ავადმყოფობის მიზეზებს, როცა მისი შემსუბუქების 

საშუალებაზე უნდა ვიფიქრო? ვხედავ, რომ ყოველ წუთს სულ უფრო 

და უფრო სუსტდები, ამას ვხედავ და გულხელდაკრეფილი ვდგევარ, 
რა ვქნა, უაიტუელ? საით გავიქცე? როგორ მოვიქცე? ქონება გავიღო 

თუ სიცოცხლე? მითხარი რამე! 

“ სარა. კეთილო მამავ, ახლა ყოველგვარი დახმარება ფუჭი 

აღმოზნდება. თუნდაც თქვენი სეცოცხლე შემო:წიროთ, ეს ფასდაუ- 

დებელი მსსვერპლი გაიღოთ, ესეც ამაო იქნება. 

გამოსვლა მეათე 

მელეფონტი. სარა რერ უილიამი. უაიტუელი. 

მელეფონტი. ნუთუ ვბედავ ამ ოთახში კიდევ შემოსვლას? 

ცოცბალია კიდევ? 

სარა, ახლოს მოდით, მელეფონტ. 

მელეფონტი. კიდევ უნდა ვიხილო თქვენი სახე? არა, მის; 

მე დავბრუნდი ყოველგვარი ნუგეშისა და დახმარების გარეშე, მხო- 

ლოდ სასოწარკვეთილებას მოვყევარ ისევ.–– მაგრამ ამას ვის ვხედავ? 

ნუთუ თქვენ, სერ? უბედურო მამავ! თქვენ საშინელი სცენის სანა- 

ხავად მოსულხართ. რატომ უფრო ადრე არ მოხგელით? დაგაგვიან- 

თაღ თქვენი ქალის საშველად მოსვლა! მაგრამ –– დამშვიდდით! –- 

იმის სანახავად არ დაგიგვიანიათ, თუ რა საშინლად იძიეთ შურა! 

სერ უილიამი, ასეთ წამში, მელეფონტ, ნუ «იხსენებთ, რომ 

ჩვენ მტრები ვიყავით! ჩვენ უკვე აღარა ვართ მტრები და არც ოდესმე 

ვიქნებით. ოღონდ იხსენით ჩემი ქალიშვილი და ამით თქვენს მეულ- . 

ლეს შეინარჩუნებთ. 

მელეფონტი,. ჯერ ყოვლისშეეელე ღმერთად მაქციეთ დ: 
შემდეგ გაიმეორეთ თქვენი თხოვნა. –– მე ძალიან ბევრი უბედურება 

შეგამთხვიეთ, ძვირფასო სარა, მაგრამ იმას ვერ ვიფიქრებდი, რომ 

უკანასკნელი მათგანი” მაუწყებელიც მე გიქნებოდი. თქვეს უნდა 

მოკვდეთ და წერე «იცით, ვისი ხელით იღუპებით? 
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ს არა. არ მსურს ეგ გიცოდე, ჩემთვის ისიც %ეღმეტია, რო1 
ამაში ეჭვის მეტანა შემიძლია, 

მელეფონტი. თქვენ უნდა გაიგოთ ეს; რადგან, ვინ იცის: 

იქნებ უდანაშაულოზე მიიტანოთ ეჭვი? აი, რას სწერს მარვუდი 

(კითხულობს.) „როცა ამ ბარათს წაიკითხავთ, მელეფონტ. თქვენ. 

ორგულობა ღირსეულ სასჯელს მიიღებს, მე სარას გავუმხილე, ვინც 

ვიყავი, და მას შიშისაგან გული წაუვიდა. ბეტი ყოველნაირ:დ ცდი- 

ლობდა იგი კვლავ გრძნობაზე მოეყვანა მე შევნიშნე, რომ მან 

გჯერდზე დადო დამამშვიდებელი ფხვნილი და უცებ თავში ბედაიერი 

აზრი მომივიდა –– შემეცვალა იგი საწამლავით. თავი ძლიერ შეწუ- 

ხებულად და დახმარების მდომელად მოვაჩვენე და ყველაფერი თვ:- 

ლონ მოვამზადე. ჩემი თვალით დავინახე, როგორ მიაღებინეს მას ის 

ფხვნილი და მაშინვე წამოვედი გამარჯვებული. შურისძიებამ და) 

მძვინვარებამ მკვლელი გამხადეს. მაგრამ მე არ მინდა ერთი იმ ჩვეუ- 

ლებრივ მკვლელთაგანი ვიყო, ვინც ვერ გაბედავს თაგისი ნამოქმედ- 

რით დაიტრაბახოს. მე დოუვერის გზას გადგევარ. შეგიძლიათ გამომე- 

კილოთ და ჩემი საკუთარი ხელნაწერი წარმომიდგინოთ, როგორც 

ბრალდება ჩემს წინააღმდეგ. თუ საშუალებას მომცემთ ნავსადგუ- 

რ:მ?დე მივაღწიოთ, მაშინ იქ დაგტოვებ არაბელას, მისთვის ყოველ- 

გვარი ვნების მიუყენებლად. მანამდის კი ის მძევლად მეყოლება: 

მარვუდი“. ახლა უკვე ყველაფერი «ცით, მის. აი, სერ, შეინახეთ ეს ქა– 

ღალდი. თქვენ უნდა მკვლელს პასუხი აგებინოთ ღა ამისათვის ეს 

აუცილებლად დაგჭირდებათ, –“ ო, რა თავზარდაცემული დგას. 

ს არა. მომეცით აქ ეგ ქაღალდი მელეფონტ. მინდა ჩემი თკა– 
ლით დავრწმუნდე (მელეფო5ტი აძლევს მას წერილს, სარა ერთი წუთეთ 

დახედავს მას), ნუთუ კიდევ მექნება იმდენი ძალა? (ხევს წერილს.) 

მელეფონტი. რას შვრებით, მის! 

სარა. მარგუდი თავის ბედს ვერსად გაექცევა: მაგრამ არც 

თქვენ და არც მამაჩემი არ უნდა გამოხვიდეთ ვის ბრალმდებლად. 

მე ვკვდები და შეუნდობ იმ ხელს. როზლის შეწევნითაც ღმერთს 

წარგუდგები. ოჰ, მამაჩემო, რა მწარე ნაღველი დაგეუფლათ. მაინ ' 

მიყვარხართ, მელეფონტ, და თუ თქვენი სიყვარული დანაშაულია, რა 

დამნაშავე მივდივარ იმ ქვეყნად! ნეტა შემეძლოს იმის იმედი ვიქ“- 

სიო, ძვერფასო მამა, რომ ქალიშვილის მაგიერ ვაჟიშვილს მიიღებთ! 

და მასთან ერთად ქალიც გეყოლებათ, თუ არაბელას შვილად აიყვანთ, 

თქვენ უნდა დააბრუნოთ ის, მელეფონტ, ხოლო დედას კი მიეცით 

გაქცევის ნება, რაკი მამაჩემს გუყვარვარ, რატომ არ უნდა მქონდეს 

უფლება, რომ მისი სიყვარული ისე განვაგო როგორც მემკვიდრეო- 

ბა? მე გიანდერძებთ ამ მამობრივ სიყვარულს თქვენ და არაბელას. 
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ხანდასან მასთან საუბარში მოისსენიეთ ერთი მეგობარი ქალი, რომ- 

ლის მაგალითი არაბელას იმას ასწაგლის, თუ როგორი სიფრთხილეა 

საყირო სიყვარულში! -- უკანასკნელად დამლოცე მამაჩემო! ვინ გა- 

ბედავს უზენაესის ნეზის დაგმობას? ანუგეშე შენი ბატონი, უაიტუ. 

ელ. მაგრამ შენც ასევე უზუგეშოდ დამწუხრებული დგეხარ, თუმცა 
ჩეგი სახით არც ქალიშვილს ჰკარავ, არც სატრფოს!.. 

სერ უილიამი, ჩვენ უნდა ჩაგვეგონებინა შენთვის მხნეობა 

შენი მიმქრალი მზერა კი ჩვენ გვამხნევებს. ჩემო უკვე არა მიწიერო 

ასულო, უკვე ნახევრად ანგელოზო! მწუხარებისგან გაქელილი მამის 

დალოცვამ რა უნდა არგოს სულს, რომელსაც ზეცის ყველა მაღლი 

გადმოფრქვევია, იმ სინათლის ერთი სხივი დამიტოვე, რომელიც ასე 

გამაღლებს ყოველივე ადამიანურზე. ანდა ღმერთს, ღმერთს, შეე- 

ვედრე, რომელიც უეჭველად შეისმენს ღვთისმოსავი მომაკვდავია 

თხოგნას, შეევედრე, რომ ეს დღე ჩემი სიცოცხლის უკანასკნელი 

დღეც იყოს.. · 
ს არა. გამოცდილი სათნოება ღმერთმა სამაგალითოდ დიდხანს 

უნდა დასტოვოს ამქვეყნად, ნაადრევად კი მხოლოდ სუსტ სათნოე- 

ბას იხმობს, რომელმაც შეიძლება ვერ აიტანოს ძალზედ ბევრი გა“ 

მოცდა... ვის გადმოსდის ეს ცრემლები, Iმამაჩემო? ისინი ცეცხლის 

წვეთებივით ხვდებიან ჩემს გულს; და მაინც... მაინც ისინი ისე საშინ- 

ლად არ მეჩვენებიან, როგორც მდუმარე სასოწარკვეთილება, მოიშო- 

რეთ იგი თავიდან, მელეფონტ!... სინათლე მიქრება თვალებში... ეს 

უკანასკნელი ამოკვნესა იყო! ბეტიც მაფიქრებს და მხოლოდ ახლა 

ვხვდები, რატომ იმტვრეგდა ხელებს შეშინებული. საბრალო გოგო! 

ნურვინ უსაყვედურებს მას წინდაუხედაობას; მის შეცდომას მისი 

გული ამართლებს, რომელმაც „ცბიერება არ იცის და მაშასადამე არც 

სხვისგან მოელის ცბიერებას. წამი ახლოვდება! მელეფონტ... მამა... 

მელეფონტი. იგი კვდება! აჰ! მინდა ერთხელ კიდევ ვაკოცო 

ამ გაცივებულ ხელს (ეცემა მუხლებზე სარას წინ). არა, ვერ გავბე- 

დავ მის შეხებას! ამბობენ, თითქოს მოკლულის სხეულს, როგორც კა 

მას მკვლელი შეეხება, მაშინვე სისხლი დაუწყებს დენას. მერედა, 

გინ არის მისი მკვლელი? განა მე უფრო არა ვარ, ვიდრე მარვუდი? 

(წამოდგება) აი, მკვდარია, სერ: ახლა მას ჩვენი აღარ ესმის: მაშ 

ღამწყევლეთ! თქვენი ბოღმა გადმოანთხიეთ ჩემგან დამსახურებული 

შყევლა-კრულგით, არც ერთი ეგ წყევლა არ ამცდეს და ყველაზე 
საშინელი ორკეცი ძალით აღსრულდეს! რაღას გაჩუმებულხართ? იგი 

მოკვდა; ნამდვილად მოკგდა! და მეც ისევ მხოლოდ მელეფონტი ვარ 
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მე უკვე აღარა ვარ თქვენი ნაზი ასულის მიჯნური, ვინც მისი გულის- 

თვის უნდა შეგებრალებინათ... ეს რაღასა ნიშნავს? სულაც არ მსურს. 

რომ სიბრალულით მიცქიროთ! ეს თქვენი ქალიშვილია! მე კი მისი 
შემცდენი ვარ!“ დაფიქრდით სერ!. როგორ მოვიქცე, რომ თქვენი 

რისხვა უკეთ გამოგიწვიო! ეს გაფურჩქვნილი სილამაზე, რომელზეც 

მხოლოდ თქვენ გქონდათ სრული უფლება, თქვენი სურვილის წინა–- 

აღმდეგ მე მოვიტაცე! ჩემი გულისთვის დაივიწყა თავი ამ გამო- 

უცდელმა სათნოებამ! ჩემ გაზო დაუსხლტა იგი საყვარელი მამის 

მკლავებს! და ჩემს გამო მოკვდა კიდევაც!.. თქვენი მოთმინება მაწა– 

მებს, სერ! გამაგონეთ, რომ თქვენ მამა ხართ. 

სერ უილიამი. მე მამა ვარ მელეფონტ, თანაც იმდენად, 

რომ უპატივცემულოდ ვერ მოვეპყრობი ჩემი ქალიშვილის უკანას- 

კნელ სურვილს. მოდი მოგეხვიო ჩემო შვილო, ასე ძვირად მოპო- 

ვებულო! 
მელეფონტი.ასე არა, სერ! ამ წმინდანმა იმაზე მეტი ბრძა- 

ნა, რის შესრულებაც ადამიანის ბუნებას ძალუძს! თქვენ ვერ შესძ- 

ლებთ ჩემს მამობას... აი, შეხედეთ, სერ (უბიდან ამოიღებს ხანჯალს), 

ეს ის ხანჯალია, რომელიც მარვუდმა დღეს ჩემზე აღმართა, ჩემდა 

საუბედუროდ მომიხდა მისი განიარაღება, სარა ახლაც ისევ ცოცხალი 

იქნებოდა, მე რომ მარგუდის ეჭვიანობის მსხვერპლი გამხდარიყავი. 

თქვენ ახლაც გეყოლებოდათ ქალიშვილი, გეყოლებოდათ უმელე- 
ფონტოდ. ჩემზე არ არის დამოკიდებული იმის შეცვლა, რაც უკვე 

მოხდა; მაგრამ მომხდარის გამო თავის დასჯა –– ეს უკვე ჩემი საქმეპ 

(დაიკრავს ხანჯალს და ეცემა სარას სავარძელთან). 

სერ უილიამი. შეაჩერეთ, უაიტუელ! კიდევ ახალი უბე- 

დურება დაატყდა ჩემს დაჩაგრულ თავს! ო. ნეტავი აქ გაცივებული 

მეს-2ე გული ჩემი იყოს! 

მელეფონტი (მომაკვდავ). ეგრძნობს რომ არ ანიცდენია!.. 

აი, თუ ახლა მიწოდებთ შვილს, სერ, და როგორც შვილს ჩამომართ– 

მევთ ხელს, დამშვიდებული მოვკვდები (სერ უილიამი ეხვევა მახ). 

აქ თქვენ მოისმინეთ არაბელას შესახებ, რომლისთვისაც მომაკვდავი 

სარა გთხოვდათ. მეც იმასვე გთხოვდით, მაგრამ იგი იმდენადვე მარ- 

ვუდის შვილიც არის, რამდენადაც ჩემი. რა უცნაური გრძნობა მიპყ- 

რობს, შემიწყალე! გამზენო, შემიწყალე! 

სერ უილიამი. თუ ჩვენს ვედრებას ძალა ექნება, უფაიტუელ. 

ვევედროთ შემოქმედს, რომ მას მოწყალე ექნეს. იგი კვდება! ოჰ! ის 

უფრო უბედური იყო, ვიდრე მანკიერი... 
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ბამი- სვლა მეთეტთვედ 

ნორტონი. იგივენ- 

ნორტო ნ ი. ექიმები მოვიდნენ, სერ... 

სერ უილიამი, თუ მათ საოცრების მოხდენა შეუძლიათ, შე- 

მოვიდნენ... ნუღარ დამტოვებ მეტ ხანს, უაიტუელ, ამ საშინელ ადგი–- 

ლას, ისინი ერთ სამარეში უნდა დაიმარხონ. წავიდეთ, სასწრაფო 

სომები მიკიღოთ, შემდეგ კი არაბელაზე ვიფიქროთ... ვინც არ უნდა 

იყოს, ჩემი ქალიშვილის ნაანდერძევია... 

(გადიან და ფარდა ეშვება.)
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მო.ჰეედი პირები 

მაიორი ფონ-ტელჰაიმი, სამსახურიდან გადაყენებული 

მინა ფონ-ბარნჰელმი 

გრაფი ფონ-ბრუხზალი, მინას ბიძა 

ფრანცისკა, მინას მოახლე 

იუსტი, მაიორის მსახური 

პაულ ვერნერი, მატორის ყოფილი ვახსმისტრი 

სასტუმროს პატრონი 

მგლოვიარე მანდილოსანი 

ფელდიეგერი 
რიკო დე ლა მარლინიერი 

პსახურები 

ბგოქმედება შენაცვლებით წარმოებს ხან სასტუმრო დარააზსა და ხან მია 

გვერდით მდებარე ოთახში.



მო. ჟვედება პირველი 

ზაგოსვლა. პირველ 

იუ ს ტი (ზის კუთხეშიყ„ თვლენს ლდა ლაპარაკობს სიზმარში). არამ- 

ზადავ! გვითხოვ?.- მხნედ, ძმობილო!., ჰკა მაგას, ძმობილო! (სელა 

მოიქნევს და გამოეღვიძება). დახე! ისევ ის? დავხუჭავ თუ არა თვალს, 

მაშინვე ჩხუბს აგვუტეხავ ბოლმე სასტუმროს პატრონს. აჰ, რაც 

მე მაგისთვის სიზმარში მუშტი გამირტყავს ნეტავი ნამდვილაოღ 

იმის ნახევარი მაინც მოხვედროდა! აგერ, გათენებულა კიდეც! მალე 

ჩემი საბრალო ბატონი უნდა მოვძებნო. მე თუ მკითხავ, ამ წყეულ 

სახლში ფეხი აღარ უნდა შემოდგას. ნეტავ სად გაათია ღამე? 

გამოსვლა მეორე 

სასტუმროს პატრონი და იუსტი. 

სასტუმროსპატრონი. დილა მშვიდობისა, ბატონო იუსტ, 

დილა მშვიდობისა! ეჰე, ასე ადრე უკვე ზეზე ხართ? თუ ჯერ არც კ“ 

დაწოლილხართ? 

იუსტი. რაც გინდა, ისა თქვი· 

სასტუმროს პატრონი. მე მარტო დილა მშვიდობისა 

გისურვეთ და მგონი დავიმსახურე, რომ ბატონმა იუსტმა მიპასუხოს, 

დიდად გმადლობთო. 

იუსტი,. დიდად გმადლობთ! 

სასტუმროს პატრონი. როცა კაცი ხეირიანად ვერ ისვე- 

ნებს, ყოველთვის ცუდ გუნებაზეა. სანაძლეოს ვდებ, ბატონი მაიორ, 
შინ არ დაბრუნებულა და თქვენ იმას ელოდებოდით. 

იუსტი. რას არ მიხვდება ეს კაცი! 

სასტუმროს პატრონი. მე ასე მგონია, მხოლოდ მგონია, 
იუ ს ტი (ზურგს შეაქცევს და წასვლას დააპირებს). მშვიდობით! 

სასტუმროს პატრონი (შეაჩერებს). მოითმინეთ, ბატო- 

ხო იუსტ! 

ი უსტი. რა გნებავთ? 

ხასტუმროს პატრონი. ეჰ, ბატონო იუსტ! მაინც არ მინ- 
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და ვიფიერო, ბატონო იუსტ! რომ გუშინდელივით დღესაც გულმო- 

სული ხართ ჩემზე. ვინაა ისეთი, რომ მთელი ღამე გულისწყრომით 

გაატაროს? 

იუსტი. მე! ამაღამაც და შემდეგაც ყოველთვის გულმოსული 

ვიქნები. 

სასტუმროს პატრონი. მერე განა ეს ქრისტიანულია 

ქცევაა? 
იუსტი ოღონდაც, სწორედ ისევე, როგორც ქრისტიანულია 

პატიოსანი ადამიანის ბინიდან გაძევება, პირდაპირ ქუჩაში გაგდება 

მსოლოდ სძიტომ, რომ ქირის გადახდა დააგგიანა. 

სასტუმროს პატრონი. ფუ, ვინ უნდა იყოს ასეთი 

უღმერთო? 

იუსტი. მორწვუნე ქრისტიანი – სასტუმროს პატრონი... მერე 

ჩემს ბატონს! ასეთ ადამიანს! ასეთ ოფიცერს! 

სასტუმროს პატრონი. მე ის ბინიდან გავაძევე? ქუჩაში 

გავაგდე? მე პატივს ვცემ, როგორც ოფიცერს და დიდად თანავუგრძნობ 

კიდეც საზსახურიდან გადაყენების გამო. მხოლოდ გამოუვალმა მდგო- 

მარეობამ მაიძულა და სხვა ოთახი შევთავაზე... ნუღა იფიქრებთ ამაზე 

ბატონო იუსტ. (ეძახის მაახურს). ჰეი!.. ამას სხვანაირად მოვაგგარებ. (შე- 

მოდის მსახური) მოგვართვი ჭიქა, ბატონ იუსტს ნებავს ყელი გაისვე– 

ლოს! კარგი რამ აირჩიე! 

იუსტი. ამაოდ ირჯებით, ჩემო. ბატონო. საწამლავად გადამექ- 

ცეს სასმელის წვეთები, რომელითაც... მაგრამ არ მინდა ამ უზმოზე 

ტყუილუბრალოდ დავიფიცო. 
სას ტ უ მროს პა ტ რონი (მემართავს მსახურს, რომელსაც მოაქეს 

ლიქიორი და ჭიქა, მოიტა აქ და წადი! აბა, ბატონო იუსტ! ეს არის 
შესანიშნავ,” მაგარი, საამური და ჯანის მომგვრელი სასმელი! 

(მიაწვდის სავსე ჭიქას). ამას შეუძლია ნამარჩულევ კუჭში წესრიგი 

დაამყაროს. 

იუსტი. ბარემ არ უნდა დამელია, მაგრამ.. რატომ უნდა 

გავწირო ჩემი ჯანმრთელობა ამ ბრიყვის გულისათვის? (გამოართმევ» 
ჭიქას და გადაჰკრავს). 

სასტუმროს პატრონი. გაამოს, ბატონო იუსტ! 

იუსტი (დაუბრუნებს ჭიქას). არა უშავს რა! მაგრამ თქვე5- 
ჩეზო ბატონო, მაინც ბრიყვი ბრძანდებით! 

სასტუმროს პატრონი. როგორ გეკადრებათ, როგორ გე- 

კადრებათ!.. აბა ჩქარა ერთიც. ცალ ფეხზე დგომა ძნელია. 

იუსტი (გადაჰკრავს). რაც მართალია მართალია: კარგია, ძა- 

ლეაან კარგია!. თქვენი შემზადებულია, ჩემო ბატონო? 
==. 
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სასტუმროს პატრონი. რას ბრძანებთ! ნამღვილი ღასცი- 

გის ლიქიორია! წმიდა, ორმაგი „ორაგული“! 

იუსტი. ხოვ ხედაგთ, ჩემო ბატონო, ფარისეგლობა რომ შეზეძ- 

ლოს, ასეთი ჩინებული ლიქიორისთვის 'უთუოდ მოგეფერებოდით, 

მაგრამ არ შემიძლია. მაინც ის უნდა ვთქვა, რაც გულზე მაშევს... 

ბრიყვი ბრძანდებით, ჩეზო ბატონო! 

სასტუმროს პატრონი. ჩებს სიცოცხლეში არავის უთქ- 

ვაზს ეს ჩემთვის. „აბა, კიდევ ერთი, ბატონო იუსტ! ყოველივე კარგი 

სამებითაა! · 

იუსტი. როგორც გნებავთ! (გადაპკრავს). კარგია, მართლა. 

"კარგია! მაგრამ ჭეშმარიტებაც კარგი რამეა... მაინც ბრიყვი. 

ბრძანდებით. 

სასტუმროს,პატრონი. ეს რომ §ართალი ლყოს, განა ასყ 

გულდამშვიდებით მოგისმენღი? 

იუსტი. დიახ, ბრიყკი აღამიანი ძალიან მომთ?ენია. 

სასტუმროს პატრონი.ხომარ მიირთმევთ კიდევ, ბატო– 

ნო იუსტ? ოთასად დაგრეხილი თოკი მაგარია! 

იუსტი. არა, გადაჭარბებული არაფერი ვარგა, მერე ეს რას 

გიშველის, ჩემო ბატონო? უკანასკნელ წვეთამდე რომ გამოვცალო 

ბოთლი, მაინც ჩემსას ვიტყვი. ფუი თქვენ, სასტუზროს პატრონო 

ასეთი კარგი ღანციგის ლიქიორი გაქვთ და ასეთი ცუდი ჩნე!., ჩემი 

ბატონისთანა ადამიანს, რომელიც აზდენხანა შენთან ცსოვრობს, რო- 

მელსაც არაერთი კრიალა ტალერი გ:მოსცინცლეთ, როჯელსაც 

მთელ თაგის სიცოცხლეში ერთი პელერი ვალიც არ პქონია, მასი აქ 

არ ყოფნისას ბარგი ოთახიდან გამოუყარო მხოლოდ იმიტომ, რომ 

ორიოდე თვის ქირა დააგვიანა და წინანდებურად ხარჯვა აღარ 

შეუძლია! 

სასტუმროს პატრონი. კი მაგრამ თუ ოთახი აუცილებ- 

ლად მჭირდებოდა? გახა წინასწარ არ ვიცოდი, თუ ბატონ მაიორს 

მოგუცდიდით, ის თაეისი სებით დასცლიდა ბინას? ნუთუ გაწბილე- 

ბული უნდა გავესტუ?რებინა უცხო ქალბატო5ი? სხვისთეის როგორ 

უნდა მიმეცა გულდამშვიდებით ასეთი გემრიელი ლუკმა? დარწაუნე- 

ბული გიყავი, სხვაგან ვერც კი იშოვნიდა თავშესაფარს, ახლა სას“ 

ტუმროები გაჭედილია ხალხით. მერე ასეთი ახალგასარდა, მშვენიერი 

და თავაზიანი მანდალოსანი ქუჩაში უნდა დარჩენილიყო? თქვენა 

ბატონი. დიდად კეთელშობილი ადამიანია და ამას არასოდეს არ მო– 

ითმენდა. მერე რას ჰკარგავს? განა სამაგიერო ოთახი არ მივეცი? 

იუსტი. სასტრედეს უკან! მერე რა სანახაობა იშლება თვალ– 

წინ: მეზობლის შემჭვარტლული საკვამურები... 
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სას ტუმროს პატრონი. ხედიც შესანიშნავი იყო, ვიდრე 

ის წყეული მეზობელი იქ სახლს ააშენებდა. მაგრამ სხვაფრივ ოთახი 

კოპწიაა და მპალერიც გაკრულია... 

იუსტი. გაკრული იყო! 

სასტუმროს პატრონი. რას ბრძანებთ, ერთ კედელზე 
შპალერი ახლაც არის. იქვე გვერდით თქვენი ოთახიცაა, ბატონო 

იუსტ. რა უჭირს იმ ოთახს? ბუხარიც აქვს. მართალია, ზამთარში ცო- 

ტა ბოლავს... | 

იუსტი. სამაგიეროდ ზაფხულში ოთახს ალამაზებს. ბატონო. 

მე მგონია, დაგვცინი კიდეც. 

სასტუმროს პატრონი. რას ბრძანებთ, ბატონო იუსტ, 

ბატონო იუსტ!.. 

იუსტი. ცეცხლს ნუ უკიდებთ ბატონ იუსტს, თორემ... 

სასტუმროს პატრონი. მე გიკეთებთ ცეცხლს? ეს დან- 

ციგის ლიქიორის ბრალია!.. 

იუსტი. ისეთი ოფიცერი, როგორიც ჩემი ბატონია! ან იქნებ 

გგონიათ, რაკი სამსახურიდან გადაყენეზულია, ოფიცერი აღარაა და 

ვისერს ვერ მოგიგრეხთ? ბატონო მიკიტნებო, გახსოვთ, ომის დროს 

როგორ ხელში უკვდებოდით ყველას? მაშინ ყოველი ოფიცერი სა- 

ხელოვანი, ადამიანი იყო და ყოველი ჯარისკაცი –– პატიოსანი და მა- 

მაცი ჯეელი. ნუთუ ამ ორიოდე დლღის “მშვიდობიანობამ ასე გაგა- 

დიდგულათ? 
სასტუმროს პატრონი. რატომ ცხარობთ, ბატონო 

იუსტ? 

იუსტი. მინდა და ვცხარობ... 

გამოსვლა მესამე 

ფონ-ტელპაიმი, სასტუმროს პატრონი, იუსტი. 

ფო§ნ-ტელჰაიმი (შემოსვლის უმალ). იუსტ! 
იუ ს ტი (მას ჰგონია, რომ სასტუმროს პატრონი ეძახის). იუსტიო? 

განა ასე ახლოს ვიცნობთ ერთმანეთს? 

ფონ-ტელპჰაიმი, იუსტ! 

იუსტი. მე ვფიქრობ, რომ თქვენთვის ბატონი იუსტი ვარ. 

სას ტუმროს პატრო ნი (დაინახავს მაიორს). სს! სს! ბატო- 

ნო, ბატონო, ბატონო იუსტ!.. მოიხედეთ! თქვენი ბატონი... . 

ფონ-ტელჰაიმი. იუსტ, შენ, მგონია, ჩხუბობ? მე რა გი- 

ბრძანე? 

სასტუმროს პატრონი. ო, მოწყალეო ხელმწიფევ! ჩხუ-“ 
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ბობო? ღმერთმა დაგვიფაროს! როგორ გაგბეღავ მე, თქვენი უმორ- 

ჩილესი მონა, წავეჩხუბო კაცს, რომელსაც წილად ხვდა ბედნიერება 

თქვენ გემსახუროთ. 

იუსტი. აჰ, ერთი პანღური ამომაკვრევინა ამისთვის! 

სასტუმროს პატრონი. იუსტი თავის ბატონს იცავს. 

თუმცა ცოტათი ცხარობს, მაგრამ ამ შემთხვევაში მისი საქციელი 

მართებულია. სწორედ ამიტომ უფრო მეტად ვაფასებ, სწორედ ამი- 

ტომ მიყვარს. 

იუსტი. კბილები არ უნდა ჩავუმტვრიო წიხლით? 

სასტუმროს პატრონი ოღონდ სამწუხაროა, რომ 

ტყუილუბრალოდ ცხარობს. მე ღრმად ვარ დარწმუნებული, მოწყა– 

ლეო ხელმწიფევ, არ განმირისხდებით, რომ... უკიდურესმა აუცი- 

ლებლობამ... 

ფონ-ტელპაიმი. ამაზე ლაპარაკი ზედმეტია, ჩემო ბატონო! 

მე თქვენი მმართებს. ჩემი არყოფნის დროს ოთახიდან გამასახლეთ- 

ეს იმას ნიშნავს, 'რრომ ვალი უნდა გადავიხადო და სადმე სხვაგან 

მოვნახო ბინა, სავსებით ბუნებრივია. 

სასტფვმროს პატრონი. სხვაგან? გადასვლას აპირებთ, 

მოწყალეო ხელმწიფევ? ვაი, უბედურო ჩემო თავო! ვაი, დაღუპულო 

ჩემო თავო! არაფრის გულისთვის! სჯობს ისევ იმ ქალბატონმა გაან– 

თავგისუფლოს ბინა. ბატონ მაიორს არ შეუძლია, ბატონ მაიორს არ 

სურს თავისი ოთახი დაუთმოს ქალბატონს. ოთახი მაიორისაა. ქალ– 

ბატონი უნდა გაბრძანდეს იქიდან. მე ვერაფერს ვუშველი... მივდი– 

ვარ, მოწყალეო ხელმწიფევ... 

ფონ-ტელპაიმი. მეგობარო, გინდათ მეორე სისულელე ჩა- 

იდინოთ? ოთახში ის ქალბატონი უნდა დარჩეს. 

სასტუმროს პატრონი. მოწყალეო ხელმწიფევ, ნუთუ 

ფიქრობთ, რომ არ გენდობოდით, ბინის ქირაზე ვშიშობდი?.. განა 

არ ვიცი საკმარისი მხოლოდ მოისურვოთ და ქირას მაშინვე 

გაისტუმრებთ?.. საწერ მაგიდაში ფულით სავსე ქისა დაგრჩენიათ... 

ზედ აწერია: „ხუთასი ტალერი ლუიდორებით"... ის იქვე ხელუხ- 

ლებლად არის შენახული... 

ფონ-ტელპჰაიმი იმედი მაქვს გაუფრთხილდებით, როგორც 

ჩემს დანარჩენ ნივთებს... იუსტი ჩაიბარებს მათ, როცა ანგარიშს გა- 

გისწორებთ. 

სასტუმროს პატრონი. მართალი გითხრათ, ძალიან შე” 

მეშინდა, როცა ის ქისა ვიპოვე. მოწყალეო ხელმწიფევ, მე ყოველ– 

თვის გთვლიდით წესიერ და წინდახედდულ ადამიანად, რომელიც 

არასოდეს არ გაფლანგავს მთელს თავის ქონებას... მაგრამ მაინც... 
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რომ მცოდნოდა რამე იმ ნაღდ ფულზე, რომელიც საწერ მაგიდაში 

იდო... 

ფონ-ტელჰაიმი. მაშინ უფრო თავაზიანად მომეპყრობოდით. 

მესმის.. მიბრძანდით, ბატონო. თავი დამანებეთ. რაღაც სათქმელი 

მაქვს ჩევს მსახურთან... 

სასტუმროს პატრონი. მაგრამ, მოწყალეო ხელმწიფევ... 

ფონ-ტელჰაიმი. წავიდეთ აქედან, იუსტ! ეს ვაჟბატონი 

ნებას არ მაძლევს მის სახლში გითხრა, თუ რა უნდა გააკეთო· 

სასტუმროს პატრონი. უკვე მივდივარ მოწყალეო 

ხელეწიფევ! მთელი ჩემი სახლი მზადაა თქვენი სამსახურისათვის. 

გამოსვლა მეო. თსე 

ფონ-ტელპაიმი, იუსტი. 

იუ ს ტი (ფეხს დააბაკუნებს „და აფურთხებს მამავალ სასტუმროს პატ– 

როზა). ფუ! 
ფონ-ტელპჰაიმი, რა მოხდა? 

იუსტი. ლამის ბრაზმა დამახრჩოს. . 

ფონ-ტელჰაიმი. ეს სულ შენი სისხლჭარბობის ბრალია. 

იუსტი. თქვენ.. თქვენ პირდაპირ ვეღარ გცნობთ, ჩემო ბა- 

ტონო. მიწა გამისქდეს, თუ ნამდვილი მფარველი ანგელოსი არ იყოთ 

ამ ცბიერი და გულქვა არამზადასი! თუნდ სახრჩობელაზე ამიყვანონ, 

თავი მომკვეთონ ან შუაზე გამხლიჩონ, მე მაგას.. მე მაგას მაინც 

აი ამ ხელებით წავახრჩობდი, კბილით დავგლეჯდი. 

ფონ-ტელჰაიმი. მხეცო! 

იუსტი. §ხეცი სჯობია მაგისთანა ადამიანს. 

ფონ-ტელპჰაიმი. მერე რა გინდა? 

იუსტი. მე მინდა თქვენ იგრძნოთ, რა დიდი შეურაცხყოფა 

მოგაყენათ ამ კაცმა. , 

ფონ-ტელპჰაიმი. მერე? 

იუსტი. სამაგიერო «უნდა მიუ%ღოთ... მაგრამ არა, ეს გაი- 

ძვერა თქვენი შურისძიების ღირსიც არაა. 

ფონ-ტელჰაიმი. მაშ შენ დაგავალო? პირველად მეც ასე 

გფიქრობდი., მინდოდა თვალით არ ვენახე მაგ კაცს, და დანახარჯი 

შები ხელით გამეგზავნა წარმოდგენილი მაქვს, რა ზიზღით აღვ“ 

სილი გამომეტყველებით მიახლიდი ფულს თავში. 

იუსტი. აჰ! შესანიშნავი შურისძიება იქნებოდა! 

ფონ-ტელჰაიმი. მაგრამ ეს შემდეგისთვის უნდა გადავდოთ. 

ახლა ერთი ჰელერიც არა მაქვს! არც ვიცი, სად ვიშოვო. 
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იუსტი. სულ არაფერი გაქვთ? მაშ ვისია ის ხუთასი ტალერი 
ოქრო, სასტუმროს პატრონს რომ უპოვნია თქვენს საწერ მაგიდაში? 

ფონ-ტელპჰპაიმი. ეს ფული შესანახად მაქვს მობარებული. 

იუსტი. ეს ის ასი პისტოლი? ხომ არაა, რომელიც თქვენმა 

ძველმა გახმისტრმა მოგიტანათ ამ ოთხი თუ ხუთი კვირის წინათ? 

ფონ-ტელპჰაიმი. სწორედ ისაა, პაულ ვერნერის მოტანილი; 

რატომაც არა? 

იუსტი. ჯერ არ დაგიხარჯიათ? ჩემო ბატონო, თქვენ შეგი- 

ძლიათ: როგორც გინდათ ისე მოიხმაროთ ეგ ფული. მე გაგებ პასუხს. 

ფონ-ტელპი იმი, მართლა? 

იუსტი. მე ვერნერს ვუამბე, როგორ გაწვალებენ ფულის მიღე- 

ბაზე მთავარ ·.სამხედრო სალაროში. მან ახლა იცის... 

ფონ-ტელჰაიმი. რომ მე უთუოდ მათხოვარი გავხდები, ან 

უკვე გავხდი.. დიდად გმადლობ, იუსტ... და ამან აიძულა ვერნერი 

გაეყო ჩემთვის თავისი უკანასვნნელი გროშები? კიდევ კარგი, რომ 

გავიგე... აი რას გეტყვი, იუსტ: შენი ანგარიშიც შემიდგინე ახლავე. 

ჩვენ უნდა გავშორდეთ ერთმანეთს. 

იუსტი. როგორ? რა? 

ფონ-იტელპჰაიმი. კმარა, ხვა არ ამოიღო! ვიღაც მოდის... 

გამო. სვლა მეჯუთე 

მგლოვიარე მანდილოსანი, ფონ-ტელპჰაიმი. იუსტი. 

მანდილოსანი. გთხოვთ მაპატიოთ შეწუხებისათვის, 

ფონ-ტელპჰაიმი. ვინ გნებავთ, ქალბატონო? 

მანდილოსანი. ის ღირსეული ადამიანი რომელთანაც 

მაქვს პატივი ლაპარაკისა. ვერ მიცანით? მე თქვენი ყოფილი შტაბ– 

'"როტმისტრის“ ქ-რივი ვარ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. ღმერთო ჩემო! როგორ გამოცვლილხართ, 

პატივცემულო ქალბატონო! 

მანდილოსანი. ახლად ნაავადმყოფარი გახლავართ. ქმრის 

დაკარგგის დარდმა ლოგინად ჩამაგდო. მაპატიეთ, რომ ასე ადრე 

შეგაწუხეთ, ბატონო მაიორო. მე მივდივარ სოფელში, სადაც პირველ 

ხანს ერთი კეთილი, მაგრამ ჩემსავით უბედური მეგობარი ქალი შე- 

მიფარებს. 

ფონ-ტ ელ ჰაიმი, (იესტა) წადი, დაგვტოვე მარტო! 

გბამოსვლა მეექვსე 

მანდილოსანი და ფონ-ტელპჰაიმი, 

ფონ-ტელპჰაიმი. ილაპარაკეთ თამამად, პატივცემულო ქალ– 

ბატონო! ჩემი ნუ მოგერიდებათ თქვენი უბედურების გამო. იქნებ 
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მანდილოსანი. ბატონო მაიორო... 

ფონ-ტელჰაიმი. თანავუგრძნობ თქვენს მწუხარებას, პა– 

ტივცემულო ქალბატონო! რით შემიძლია გემსახუროთ? თქვენ იცით, 

რომ თქვენი მეუღლე ჩემი მეგობარი იყო, –– დიახ, მეგობარი. მე მუ– 

დამ ძუნწი ვიყავი ამ სიტყვის წარმოთქმაზე. 

მანდილოსანი. ვინ იცის ჩემხე “უკეთ, რაოდენ ღირსი. 

იყავით თქვენ იმისი მეგობრობისა ხოლო ის თქვენი. თქვენ იქნე- 

ბოდით მისი უკანასკნელი მოგონება, თქვენი სახელი იქნებოდა უკა–- 

ნასკნელი სიტყვა, "რომელსაც წარმოთქვამდა მისი მომაკვდავი ბაგე– 

ები, რომ მკაცრ ბუნებას ეს უპირატესობა მისი უბედური შვილისა და 

უბედური მეუღლისათვის არ მიენიჭებია. 

ფონ-ტელჰაიმი. იკმარეთ ქალბატონოს მე ვიტირებდი 

თქვენთან ერთად, მაგრამ ცრემლი გამიშრა. შემიბრალეთ! თქვენ ი3 

დროს მოხვედით, როცა მე ადვილად შემიძლია შევცოდო და სამ– 

დურავი ვუთხრა განგებას. ო, ჩემო გულწრფელო მარლოვ! თქვით 

მალე, პატივცემულო ქალბატონო, მიბრძანეთ! თუ შევძლებ გემსა- 

ხუროთ, თუ შევძლებ... 

მანდილოსანი. აქედან ვერ წავალ, თუ მის უკანასკნელ 

სურვილს არ შევასრულებ. სიკვდილის წინ გაიხსენა, რომ თქვენა 

ვალი ჰქონდა და ფიცი ჩამომართვა, პირველ შეძლებისთანავე გაის- 

ტუმრეო. გავყიდე მისი ეტლი და მოვედი ვალის გადასახდელად. 

ფონ-ტელჰაიმი. როგორ, პატივცემულო ქალბატონო, ამის– 

თვის მობრძანდით? 

მანდილოსანი. დიახ, ამისთვის. ნება მომეცით ფული მო- 

გართვათ. 

ფონ-ტტელჰაიმი. არა, ქალბატონო! · მარლოვს ჩემი მარ– 

თებდა? არა მგონია. მოითმინეთ, ვნახავ. (იღებს უბის წიგნაკს და ათვა- 

ლიერებს). ვერაფერს ვპოულობ. 

მანდილოსანი. ხელწერილი, ალბათ, 'დაგეკარგათ, მაგრა. 

ეს არაფერსა სცვლის... ნება მომეცით... 

ფონ-ტელპჰპაიმი. არა, ქალბატონო! მე ასეთი საბუთები არ 

მეკარგება. და თუ ხელწერილი არა მაქვს, ეს იმის დამამტკიცებე- 

ლია, რომ იგი არც არასოდეს მქონია, ან ვალი უკვე გადაიხადა და 

ხელწერილი დავუბრუნე...“ | 
მანდილოსანი. ბატონო მაიორო!.. 

ფონ-ტელჰაიმი. სწორედ ასეა, პატივცემულო ქალბატონო. 

მარლოვს არაფერი მართებს ჩემი. არც კი (მახსოვს, როდისმე მესეს– 

ხა ფული თუ არა. მერწმუნეთ, ეს ასეა, ქალბატონო. მე კი მართლა 

მისი მოვალე დავრჩი, ვერასოდეს გადავუხადე სამაგიერო იმ ადა- 
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მიანს, რომელიც მთელი იქვსი წელიწადი ჩემთან იყოფდა ჭირსა დ 

ლხინს. სახელსა და საფრთხეს. არ დამავიწყდება, რომ მას შვილ 

დარჩა, ის ჩემი შვილიც «იქნება, რა წამს საშუალება მომეცემა მამო 

ზა გავუწიო. ის დახლართული მდგომარეობა, რომელშიაც ამჟამად 

ვიმყოფები... 

მანდილოსანი. კეთილშობილო ადამიანო! ნურც ჩემზ; 

იფიქრებთ ცუდად, გამონართვით ფული, ბატონო მაიორო, ეს მაინ 

დამამშვიდებს... 

ფონ-ტელპჰაიმი. გარწმუნებთ, ეს ფული მე არ მეკუთვნის! 

კიდევ რა არის საჭირო თქვენს «დასამშვიდებლად? თქვენ ხომ არ 

ისურვებდით, რომ ჩემი მეგობრის დაობლებული შვილი გამექურდა? 

დიახ, ქურდობა იქნებოდა ეს, ქალბატონო, ამ სიტყვის ნამდვილი 

მნიშვნელობით. ეს ფული მას ეკუთვნის, მასვე შეუნახეთ. 

მანდილოს ანი. მესმის თქვენი განზრახვა. ოღონდ მომი- 

ტევეთ, თუ ჯერ კიდევ კარგად არ ვიცი, როგორ უნდა მივიღო ქველ– 
მოქმედება. მაგრამ თქვენ საიდან იცით, რომ დედა მზადაა შვილი- 

სათვის იმაზე მეტი გააკეთოს, რასაც გააკეთებდა საკუთარი სიცოცხ- 

ლის შესანარჩუნებლად? მე მიგდივარ... 

ფონ-ტელჰაიმ ი. მიბრძანდით, ქალბატონო, მიბრძანდით! 

გზა მშვიდობისა! მე არ გთხოვთ, თქვენი ამბავი მომწეროთ. ვინ იცის, 

მან ჩემამდე მოაღწიოს მაშინ, როცა მე უკვე ვეღარას გარგებთ. მაგ- 

რამ კიდევ ერთი სიტყვა, პატივცემულო ქალბატონო; კინაღამ დამა–- 

ვიწყდა უმთავრესი: მარლოვს კიდევ ერგება ფული ჩვენი ყოფილი 
ლეგიონის სალაროდან. მისი პრეტენზიებიც სამართლიანია ისე, რო- 

გორც ჩები. თუ მე გადამიხადეს, გადაუხდიან იმასაც. მე ვარ ამისი 

თავდები... 

მანდილოსანი. თ, ჩემო ბატონო... მაგრამ უმჯობესია ენა 

დავიდუმო. კეთილი საქმის განზრახვას ზეცა ისე აფასებს, როგორც 

მის შესრულებას. ჯილდოდ მოგეზღოთ მისი მადლი და ჩემი ცრემ- 

ლი (მედის). 

გავო.სვლა მეჟვიდე 

ფონ-ტელპჰაიმი. საბრალო, კეთილი ქალი! არ დამაგიწყდეს 
მისი ბარათის მოსპობა. (ამოიღებს უბის წიგნაკიდან ხელწერილს და ხევს). 

ვინ იქნება იმის თავდები, რომ გაჭირვება არ მაიძულებს როდისმე 

გისარგებლო ამ ბარათით. 
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გამოსვლა მერვე 

იუსტი. ფონ-იტტელპაიმი. 

ფონ-ტელპჰაიმი. შენ აქა ხარ? 

იუსტი (თვალებს იწმე5დს). დიახ. 
ფონ-ტელჰაიმი. ტიროდი? 

იუსტი. არა, სამსარეულოში ანგარიშს ვადგენდი. საშინელი 

კვამლი იდგა. აი ჩემი ანგარიში, ბატონო! 

ფონ-ტელჰაიმი. ზომეცი! 

იუს ტი. შემიბრალეთ, ბატონო! კარგად ვიცი, რომ თქვენ თვ»- 

თონ არავის შეუბრალებიხართ, მაგრამ... 

ფონ-ტელჰაიმი: რა გინდა? 

იუსტი. მე სიკვდილს ვარჩევდი თქვენთან განშორებას, 

ფონტელჰაიმი. აღარ შემიძლია ჩემთან დაგტოვო. უნდა 

ვისწავლო უმოსამსახუროდ ცხოვრება. (გამოართმეგ) ანგარის დ», 

კითხულობს). „რა მართებს ჩემი ბატონ მაიორს: სამნახევარი თვის 

ჯამაგირი„ თვეში ნ ტალერი, სულ 21 ტალერი, ამა თვის პირველი 

"რიცხვიდა5§ დავხარჯე სხვადასხვა წვრილმანზე 1 ტალერი, 7 გროში 

ღა 9 ღენიგი, სულ 22 ტალერი, 7 გროში და 9 ფენიგი“. კეთილი. 

სამართლიანობა მოითხოვს, რომ ამ თვის მთელი ჯამაგირი მოგცე. 

იუსტი. ნახეთ მეორე გვერდიც, ბატონო მაიორო. 

ფონ-ტელპჰაიმი. კიდევ გერგება? (კითხულობს). „რა მმარ– 

თებს ბატონი მაიორისა: ჩემს მაგიერ ფერშალს მიეცა 25 ტალერი. 

მკერნალობის დროს მოვლა-მეთვალყურეობაში გადახდილია 39 ტა- 

ლერი. ჩემს სახლდამწვარ -და გაძარცულ მამას ჩემი თხოვნით მიეცა 

სესხად 50 ტალერი, თუ არ ჩაგთვლით იმ ორ ცხენს, რომლებიც აჩუ- 

ქა მაიორმა სამხედრო ნადავლიდან. სულ 114 ტალერი. ამას უნდა 

გამოაკლდეს ზემოაღნიშნული 22 ტალერი, 7 გროში და 9 ფენიგი. 

ამრიგად ბატონი მაიორისა მმართებს მ1 ტალერი, 1ნ გროში და 

3 ფენიგი“. შენ, ჩემო ძმაო, გაგიჟებულხარ!.. 

იუსტი. მე კარგად ვიცი, რომ უფრო ძვირად დაგიჯდათ ჩემი 

შენახვა, მაგრამ ეს სიაში არ შემიტანია, –– ტყუილ-უბრალოდ დავ- 

ხარჯავდი მელანს, დაუმსახურებლად ნაჩუქარი ლივრეაც“ რო3 წა- 

მართვათ, სულ ერთია თქვენი ვალიდან მაინც ვერ ამოვალ. უმჯობე“ 
სია ლაზარეთში დამაგდოთ და იქ ამომხდეს სული. 

ფონ-ტელჰაიმი. განა ვინ „გგონივარ? შენ ჩემი არაფერი 

გმართებს, და მინდა რეკომენდაცია გაგიწიო ერთ ნაცნობთან. იქ 

უკეთ იქნები, ვიდრე ჩემთან. 
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იუსტი. არაფერი მმართებს და მაინც გარეთ მაგდებთ? 

ფონ-ტელპაიმი: სწორედ იმისათვის, რომ არაფერი მემარ– 
თოს შენი. 

იუსტი. ამისათვის? მხოლოდ ამისათვის? როგორც უეჭველია 

ის, რომ მე მმართებს თქვენი, აგრეთვე უეჭველია ისიც, რომ თქვენ 

ჩემი მოვალე არ ბრძანდებით ამიტომ გარეთ გასაგდები არაფერი 

მჭირს. თქვენ როგორც გნებავთ, ბატონო მაიორო, მე კი ვრჩები, §ე 

„უნდა დავრზე... 
ფონ-ტე ლ პაიმი. მერე შენი სიკერპე, შენი ჯიუტობა, შენი 

თავაშვებული ქ; ცეკა იმათთან, რომელთაც, შენი აზრით, უფლება არა 

აქვთ სიტყვა შემოგკადრონ? შენი ცბიერი ბოროტება, მენი შურის- 

მაძიებლობა?.. 

იუსტი. რაზდენიც გნებავთ, გამაშავეთ: მაიაც ვერ ვიღიქრებ, 

რომ ჩეყს ძაღლზე უარესი გიყო. გასულ ზამთარს არხის გასწვრივ 

მივდიოდი ბინღისას და უცბათ წკმუტუნი მომესმა. უმალ დავეშვი 

ქვევით, ხმას გავეკიდე, მეგო5ა, წყალშაღებულ ბაეშვს გადავარჩენ- 
მეთქი და პულელი კი შემრპა ხელზე. ეზეც კარგი საქმეა-5ე თქი, გა- 

ვიფიქრე. აბედეენა ძუნთულა თ. მაგრამ მე არ ვარ პუდელების მო- 

ტრფიალე. „ბავაგდებ, არ მცილდება, ვცემ, მაინც არაფერი გამოდის. 

მთელი ლღ:91 გ:4 ”ეთ გამყოთე. კარებთა5 იწვა. მომიაზლოვლდებოდა თუ 

არა, მაზიწვე დეზხს ვკრავდი.  ფმოიშაზუტუნებდა, მომაჩერდებოდა 

თვალებში და კუდის ქნევას მოჰყვებოდა. მას აქეთ ჯერ ერთი ლე; 

მა პერიც არ უ5ახავ -ს 'ნ-5 ე5გა5, მაგრაჭ მაე:ვ ზარტო მე მიგონებს, 

მარტო წგ მიკ კარებს ახლო. ხტის. კუ5#/ ტრუშობს, ოინბაზობს, უშნო 

ძაღლია, მაგრამ მეტისმეტად კეთილი. თუ ამის შემღეგაც ასე მოიქ- 

ცა, ალბათ, დავი:ევ ბუღულების სი”ულველს. რ: სასის 

ფო§ნ-ტელჰაიმი. (თავიათვის), სფარედ ისე, როგორვევ მე – 

იუსტისას. არა, ჩანს ქვეყანაზე მთლად საჭა:·ელი ადაზიანები არ 

არიან!.. იუსტ, ჩვენ ისევ ერთ:დ ვიცსოვრებთ. 

იუსტი. რა თქმა უნდა!. როგორ უნდა გასპლოთ "უმო")ამსა- 

ხუროდ? დაგავიწყდათ თქაენი ქრილოზები, დაგავიწყდათ, რომ მარ- 

ტო ცალ ხელს სმარობთ? თევენ ხომ ტანისამოსის ჩაცმაც კი აღარ 

შეგიძლიათ. მე ' თქვენთვის აუცილებედ ა ვარ, და ტრაბაზში ნუ ჩა- 

მომერთმევა, თუ ვიტყვი: მე ისეთი მსახური ვარ, ბატონო მაიორო), 

რომელსაც გაჭირეების დროს თავისი ბატონისათვის მათხოგრობაც 

შეუძლია ღა ე ურდობაც. 

ფონ-ტელპჰაიმი. იუსტ, ჩვენ ერთად ვერ ვიცხოვრებთ... 

იუსტი. კარგია, იკმარეთ! 
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ბამო სვლა მეცხრე 

მსახური, ფონ-ტელპაიმი, იუსტი. 

მსახური. სს! მეგობარო! 

იუსტი. რა ამბავია? 

მსახოეური. არ შეგიძლია მაჩვენო ის ოფიცერი, რომელიც გუ- 

ფინ ამ ოთახში ცხოვრობდა? (მიუთითებს სცენის გარეთ იმ ოთახზე, საი- 

დანაც შემოვიდა). 

იუსტი. ეს ძნელი არაა. გადასაცემი გაქვთ რამე? 

მსახური. ის, რასაც ჩვეულებრივ „გადავცემთ ხოლმე, როცა 

გადასაცემი არაფერი გვაქვს: კომპლიმენტი. ჩემმა ქალბატონმა შე- 

იტყო, რომ მისი გულისთვის თქვენი ბატონი ოთახიდან გაუსახლე- 

ბიათ. ჩემმა ქალბატონმა იცის თავაზიანი ქცევის წესები, და პი ბო- 

დიში. უნდა მოვიხადო მის ყჯწინაშე. 

იუსტი მიდი და მოიხადე ბოდიში. აგერ, მანდ დგას ჩემი 

ბატონი. 

მსახური: ვინ არის? რა ჰქვიან? 

ფონ-ტელპჰაიმი. მეგობარო, მე უკვე გავიგე რა დავალებაც 

გქონიათ. ეს უკვე გადაჭარბებული თაგაზიანობაა შენი ქალბატონის 

მხრივ. მე ამას ვაფასებ: გადაეცი მას ჩემი მადლობა.., რა ჰქვიან, 

თქვენს ქალბატონს? 

მსახური. რა ჰქვიან? პატივცემულ ფროილაიზს უწოდებენ. 

ფო§5-ტე ლჰაიმი, გვარი? 

მსახური. გვარი ჯერ არ გამიგია, არ მიკითხავს და არცაა 

ეს ჩემი საქზე. მე ისე ვახერხებ, რომ მეტწილად ყოველ ექვს კვირა– 

ში ვიცვლი ბატონებსა და ქალბატონებს. ეშმაკსაც არ შეუძლია ამ- 

დენი „გვარის დახსომება! 

იუსტი. ყოჩაღ, მეგობარო! 

მსახური. ამ ქალბატონთან სულ რამდენიმე დღის წინათ 

მივედი დრეზდენში. მგონი აქ თავის დანიშნულს ეძებს... 

ფონ-ტელჰაიმი. კმარა, მეგობარო, მე მხოლოდ გვარის 
გაგება მინდოდა და არა მისი საიდუმლოებისა, წადი! 

მსახური. მეგობარო! მე ·ვერ გავუძლებდი ამ ბატონს: 

ბზამო სვლა მეათე 

ფონ-ტტელპაიმი,იუსტი. 

ფონ-ტელჰაიმი. მოახერხე, იუსტ, მოახერხე, რომ მალე. 

გავშორდეთ აქაურობას. ამ უცნობი ქალის თავაზიანობა უფრო აუ- 
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ტანელია, ვიდრე სასტუმროს პატრონის სიბრიყვე. აჰა, გამომართვი. 

ეს ბეჭედი, ერთადერთი ძვირფასი ნივთი, რომელიც დამრჩა. არა–- 

სოდეს არ მომივიდოდა აზრად, რომ ასე გამოვიყენებდი ამ სამკა–- 

ულს!.. დააგირავე მოითხოვე ოთხმოცი ფრიდრიხსდორი, სასტუმ-. 

როს პატრონის ანგარიში ოცდაათს არ უნდა აღემატებოდეს. გაისტუ13- 

რე მისი ვალი და გამოართვი ჩემი ნივთები. კი მაგრამ სად წაიღებ? 

სადაც გინდა. რაც „უფრო იაფ სასტუმროს მონახავ –- მით უკეთესი. 

მე აქვე მახლობელ კაფეში ვიქნები. მივდივარ. ყველაფერი მოაგვა- 

რე, როგორც საჭიროა. 

იუსტი. ნუ შეწუხდებით, ბატონო მაიორო!.. 

ფონ-ტელპაიმი, (დაბრუნდება. „რაც მთავარია, არ დაგა–- 

ვიწყდე"ს „დამბაჩები, საწოლის თავზე ჰკიდია, 

იუსტი. არაფერი არ დამაგიწყდება. 

ფონ-რტელჰაიმი. (ისევ დაბრუნდება). კიდევ ერთი: თან წამო-- 

იყვანე შენი პუდელიც. გესმის, იუსტ? (მიდის). 

ზამო სვლა მეთერთგეტე 

იუს ტი. ის აქ არ დარჩება, ამაზე თვითონ იზრუნებს... ჰმ! ეს 

ძვირფასი ბეჭედი კიდევ შერჩენია ჩემს ბატონს, და იმის მაგიერ, 

რომ თითზე ჰქონოდა გაკეთებული, ჯიბით ატარებდა?.. ხედავ, სას- 

ტუმროს პატრონო, ჩვენ არც ისე ღატაკები ვყოფილვართ, როგორც 

თქვენ გე”ზვენებათ. სწორედ იმასთან, იმასთან დაგაგირავებ, ლამაზო. 

ბეჭედო! ვიცი, გულზე გასკდება, რომ შენს ფასს სულ იმის სახლში. 

არ დავგხარჯავთ!.. აჰ... 

გამოსვლა მეთო.ტეეტე 

პაულ ვერნერი, იუსტი. 

იუსტი. ბიჭოს, ვერნერი! გამარჯობა, ვერნერ“ კეთილი იყოს 

შენი მობრძანება ქალაქში! 

ვერნერი. წყეულიმც იყოს სოფელი! ვეღარ შეკჩვეულ” 
ვარ. გაიხარეთ, ბიჭები , გაიხარეთ! ახალ-ახალი ფულები ჩამოვიტანე! 

სად არის მაიორი? 

იუსტი “უნდა შეგხვედროდა: ეს არის კიბეზე ჩაიარა. 

ვერნერი: მე უკანა კიბიდან ამოვედი. როგორ ბრძანდება?“ 

გასულ კვირასვე შეზეძლო აქ ვყოფილიყავი, მაგრამ.,. 

იუსტი. მერე? რამ დაგაბრკოლა? 

ვერნერი. იუსტ, ხომ არაფერი გაგიგია პრინც ერეკლეზე? 
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იუსტი. ერეკლე? არ გიცი, ვინ არის. 

ვერნერი. ნუთუ არაფერი იცი აღმოსავლეთის დიდ გმირზე? 

იუსტი. კარგად ვიცნობ აღმოსავლეთის მოგვებს, რომელთაც 

-"ახალწლის ღამეს ხელში ვარსკვლავები უჭირავთ და კარდაკარ და- 

ეხეტებიან. 

ვერნერი. შე კაი კაცო, ჩანს, გაზეთებსაც ისევე იშვიათად 

კითხულობ, როგორც ბიბლიას, მაშ არ იცნობ პრინც ერეკლეს? იპ 

მამაც ვაჟკაცს, რომელმაც სპარსეთი 'დაიპყრო და დღეს თუ ხვალ 

ოტომანთა პორტაში შეიჭრება? მადლობა ღმერთს, დედამიწის ზურ- 

გსხე სადღაც კიდევ წარმოებს ომი! კარგა ხანს მეგონა, აქ ისევ აირე– 

ვა მონასტერი-მეთქი. მაგრამ ყველანი სხედან და თავის ტყავს უფრ- 

თხილდებიან. არა, ჯარისკაცი ვიყავი და ისევ ჯარისკაცი უნდა გავხ- 

დე! ერთი სიტყვით... (ფრთბელად მ-მოიხ-დავს, ყურს ხომ არავინ მიგდებსო). 

საიდუმლოდ უნდა გაგანდო, იუსტ, სპარსეთში მივდივარ, რომ მისი 

უმაღლესობის პრინც ერეკლეს ·მთავარსარდლობით ერთი ორჯერ 

გავილაშვრო თურქებზე. 

იუსტი შენ? 

ვერნერი. მე! მე ამას უსათუოდ ვიზამ. ჩვენი წინაპრები 

გულმოდგინედ ებრძოდნენ თურქებს და ჩვენც ასე უნდა მოვიქცეთ, 

თუ გვი5და პატიოსანი ვაჟკაცები და ნამდვილი ქრისტიანები ვიყოთ. 

რა თქმა უნდა, კარგად მესმის, რომ თურქებთან ბრქოლაში იმ სი- 

ამოვნების ნახევარსაც ვერ ვიგრძნობთ, რასაც ფრანგებთა5 შევიდება 

გვაძლევს. სამაგიეროდ შით უფრო მეტი ღამსახურება ექნება მხედარს 

როგორც აქ, ისე საიქიოში. თურქების სმლები სუულ ალმასებითაა მო- 

ჭედილი... 
იუსტი. მერე ასეთი ხზლით შუა უნდა გაზიპონ თავი? ამის-. 

თვის ერთ მილსაც არ გავივლი. მგონი არც შენ იჟნები ისეთი უგუ- 

ნური, რომ შეზი მშეენიგრი კარ-მიდამო მიატოვო. 

ვერნერი. =», მე ის თან მიმაქვს! მიხვდი? მამული თკვე გავ– 

ყიდე... 
იუსტი. გაჰყიდე? 

გერნერი. სს!.. აი აქ .მაქვს ასი დეუკატი. ეს გუშინ მივიღე 

გაყიდული მაზულის ანგარიშში; „მაიორს მოვუტანე... : 

იუსტი. მაიორს რად უნდა ეს ფული? 

ვერნერი. რად უნდაო? გაფლანგოს, წააგოს, იქეიფოს, რაც 

“უნდა ის უყოს. მას ფული უჭირს.. ძალიან ცუდია, რომ მის კუთვ- 
ნილს არ აძლევენ. მე ვიცი, რასაც ვიზამდი მაგის ადგილზე! ვერყო- 

დი: ეშმაკსაც წაუღია თქვენი თავი-მეთქი, და პაულ ვერზერთან ერ- 

თად სპარსეთისაკენ გავწევდი!-. პრინც ერეკლეს უთუოდ გაგებული 
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ექნება მაიორ ტელპაიმჩის ამბაგი, მის ყოფილ ვახმისტრა პაულ ვერ-. 

ნერს კი, მგონი, ჯერ არ უნდა იცნობდეს. იცი, რა გადაგვხდა კაცენ- 
ჰოიზერთან? 

იუსტი. გინდა გიამბო? 

გერნერი. მე მიამბო? კარგი დისპოზიციის გაგება შენი 

ტვინის ძალას აღემატება. არავითარი სურვილი არა მაქვს მარგა- 

ლიტი დაგუგო წინაშე ღორთა. აჰა, გამომართვი ასი დუკატი და მა– 

იორს გადაეცი. უთხარი ესეც შემინახოს. ახლა ბაზარში უღღა წავი- 

დე. ორი გისპელი ყვავი გავგზავნე გასასყიდად. იმის მოგებასაც 

მაიორს ჩავაბარებ. 

იუსტი. ვერნერ, შენ ამას გულით აკეთებ, მაგრამ ჩვენ აო 

გვინდა ზენი ფული. შენვე გქონდეს ეგ დუკატები. შენი ასი პისტო- 

ლიც ხელუხლებელია და როცა მოისურვებ, შეგიძლია უკანვე მიიღო. 

ვერნერი, დახ) მაიორს ფული გაუზნდა? 

იუსტი-: არა. 

ვერნერი. ისესხა? 

იუსტი არა. 

გერნერი. მაშ .რრით ცხოვრობთ? 

იუსტი რასაც ვხარჯავთ, გვაწერენ, ხოლო როცა ამაზე 

უარს გვეუბნებიან და სახლიდან გვითსხოვენ, მაშინ ვაგირავებთ იმ 

ნიგთებს, რომლებიც „გადაგვრჩა და სხვაგან გადავბარგდებით ხოლ- 

მე... ყური დამიგდე, პაულ, ამ სასტუპროს პატრონს ერთი ოინი უნ- 

და ვუყოთ. 
გერნერი. აწყენინა რამე მაიორს? მე მზად ვარ! 

იუსტი. რას იტყვი, საღამოზე რომ ჩავუსაფრდეთ და როცა 

ჩვენი სასტუმროს პატრონი სამიკიტნოდა ან გამობრძანდება, ერთი 

ლაზათიანად მივბეგვოთ? 

ვერნერი, საღამოზჯე?.. ჩავუსაფრდეთ?.. ორი ერთის წინა- 

აღმდეგ? ეს არ ვარგა. 

იუსტი. სახლს ცეცხლი წავუკიდოთ? 

გერნერი. ცეცხლი წავუკიდოთ? ძმობილო, როგორ გეტყობა 

აღალში ეთრეოდი და ჯარისკაცად ნამყოფი არა ხარ!.. ფუ!.. 

იუსტი. თუ გინდა ქალიშვილი შეჯუცდინოთ? თუმცა ის წყე“ 

ული ისეთი გონჯია... 

ვ ერ ნ ერი. თ, მაშ პირგელნი არ ვიქნებით! ყოველ შემთხვე- 

ვაში, თანაშემწე არ დაგჭირდება, მაინც რა ·დაგემართათ? რა მოხდა? 

იუსტი. წამოდი, სასწაულე ებს გაიგონებ! 

გერნ ერი. როგორც ვხედავ, აქ ეშმაკს აუწყვეტია. 

იუსტი. სწორე დ ასეა, წავიდეთ. 

ვერნერი. მით უკეთესი! მაშ სპარსეთისკენ, 'სპარსეთისკენ!



მოქმედება მეო.რე 

გამოსვლა პირველი 

მინას ოთახი. მინა ფონბარნჰელმი, ფრანცისკა. 

მი წა. (აცვია დილის საშინაო კაბა. უყურებს საათს). ფრანცისკა, ჩვენ 

ძალიან ადრე ავდექით. ეს დღე ნელა გაივლის. 

ფრანცისკა. ვინ დაიძინებს ამ წყეულ დიდ ქალაქებში? 

ძ0ტლები, ღამის გუშაგები, დაფდაფები, კატები, კაპრალები.., აბრა- 

ხუნებენ, ყვირიან, დოლს სცემენ, კნავიან, «ილანძღებიან... ღამე მაინც 

მოასვენონ ადამიანი!.. ერთ ფინჯან ჩაის ხომ არ მიირთმევთ, ქალბა. 

ტონო? 

მინა. ჩაის გუნებაზე არა ვარ. 

ფრანცისკა. ვუბრძანებ ჩვენი შოკოლადი მოადუღონ. 

მინა, მოადუღებინე შენთვის. 

ფრანცისკა. ჩემთვის? როგორც მარტოხელას ლაყბობა არ 

“შემიძლია, ისე უთქვენოდ ჭამა.. რა თქმა უნდა, დღე ნელა გაივ– 

ლის... გულის „გასაყოლებლად ტანისამოსი მაინც გავისინჯოთ, აი 

თუნდაც ის კაბა, რომლითაც პირველი იერიშის მიტანას ვაპირებთ. 

მინა, რომელ იერიშზე ლაპარაკობ, როცა მე მხოლოდ იმისა- 

თვის მოვსულვარ აქ, რომ კაპიტულაციის პირობების შესრულება 

მოვითხოვო. 

ფრანცისკა. ბატონი ოფიცერი, რომელიც „აქედან გავაძე- 

გეთ და მერე ბოდიში შევუთვალეთ, ვგონებ, დიდად თავაზიანი კაცი 

არ უნდა ბრძანდებოდეს, თორემ თავი უნდა შეეწუხებინა და ჩვენი 

მონახულების ნებართვა ეთხოვა. 

მინა. ყველა ოფიცერი ტელჰაიმი ხომ არ არის! მართალი გი- 

თხრა, მას ბოდიშით მივმართე მხოლოდ იმისათვის, რომ, ვიფიჟრე, 

შემთხვევა მომეცემა და ტელჰაიმის ამბავს შევიტყობ-მეთქი. ფრან“ 
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ცისკა, გული მეუბნება: შენი მგზავრობა კეთილად დამთავრდება, 

უთუოდ იპოვიო. 

ფრანცისკა. გული, ქალბატონო? გულს ადამიანი დიდად 

არ უნდა ენდოს. გულს უნდა ენას აამოს. ენაც რომ ჩვეული იყოს ის» 

სთქვას, რაც გულსა სწადია, მაშინ რამდენი ხანია მოდაში იქნებოდა 

“შემოსული პირზე კლიტის დადება. 

მინა, ჰა, ჰა! პირზე კლიტის დადება! ეს სწორედ მე მომიხ– 

დებოდა. 

ფრანცისკა. დიახ, სჯობია არავის აჩვენოთ ეგ მშვენიერია 

კბილები, ვიდრე ყოველ წუთს გაამხილოთ გულისნადები, 

მი ნ ა· რაო? შენ ასეთი თაგდაჭერილი ხარ? 

ფრანცისკა. არა, ქალბატონო. მაგრამ ძალიან მინდა ასეთი 

ვიყო, ჩვენ იშვიათად ვლაპარაკობთ იმ სათნოებაზე, რომელიც გვაქვს, 

სამაგიეროდ მით უფრო ხშირად ვახსენებთ იმას, რომელიც «არ გაგ– 

გაჩნია. 

მინა. იცი, ფრანცისკა? შენ კარგად შენიშნე. 

ფრან ცისკა, კარგად? ეს ისე, უცბად მომივიდა თავში. 

მინა, იცი, განსაკუთრებით რატომ მომეწონა ეგ აზრი? პირ- 

დაპირ ჩემს ტელჰაიმზეა გამოჭრილი. 

ფრანცისკა. თქვენ ყოველთვის ტელჰაიმი გახსენდებათ. 

მინა. მისი მეგობრები და მტრები ამბობენ, ტელჰაიმი უმამა– 
ცესი „,ადამიანია მთელს დედამიწის ზურგზეო· მაგრამ ვის შეუძლია 

თქვას, რომ თვითონ მას ოდესმე ელაპარაკოს "სიმამაცეზე? მას 

ალალმართალი გული აქვს, მაგრამ პატიოსნება და კეთილშობილე- 

ბა–- ეს ისეთი. სიტყვებია, _ რომლებიც არასოდეს წარმოუთქვამს. 

ფრანცისკა. მაშ რომელ სათნოებაზე ლაპარაკობს იგი? 

მინა. არც ერთზე არ ლაპარაკობს, რადგან მას ყველა სათნო- 

ება აქვს. 

ფრანცისკა. მეც სწორედ ეს მინდოდა გეთქვათ. 

მინა, მოიცა, ფრანცისკა, მაგონდება. ის ხშირად ლაპარაკობს 

მომჭირნეობაზე. ჩვენ შორის დარჩეს, ფრანცისკა, მე ვფიქრობ, ის 

დიდი მფლანგველი უნდა იყოს. 
ფრანცისკა. მე კიდევ ერთს დავუმატებ, ქალბატონო. ხში- 

რად მომისმენია მისი სიტყვები თქვენდამი ურყევ ერგულებაზე. რას 

იტვოდით, ბატონი „ტელჰაიმი ქარაფშუტაც რომ „იყოს? 

მინა. უბედურო!.. "მაგას სერიოზულად ფიქრობ, ფრანცისკა? 

ფრანცისკა. რა ხანია მას აქეთ, რაც წერილი არ მოუწერია 
თქვენთვის? 
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მინა. აპ! გას აქეთ, რაც ზავი დაიღო, მხოლოდ ერთხელ 

ფრანცისკა. კიდევ ერთი ოხვრა ზავის გაბო! საკვირველია! 

მშვიდობიანობას უნდა გაბოესწორებინა ის ბოროცება, რაც ომმა 

მოგვაყენა, მან კი ის სიკეთეც მოსპო, რომელიც ომის დროს წარმო- 

იშვა. დიდი თავნება კია ეს მშვიდობიანობა!. რა დიღაანს გრძელ- 

დება!.. რა მოსაწყენია დრო, როცა ასე ცოტაა ახალ-ახალი ა: ბეზი... 

ამაოდ მუშაობს ფოსტა წესიერად; წერილებს აღარაჯინ წერს, რად- 

გან დასაშერი არაფერი აქვთ. 

მინა. „ომი გათავდა, მწერდა იგი, და მე ვუახლოვდები ჩემი 

ნატვრის აღსრულებას“, მაგრამ ეს მხოლოდ ერთხელ მომწერა, მხო– 

ლოდ ერთხელ... 

ფ რან ცი ს კა. ის გვაიძულებს ჩ>ვენ თვითონ ავ! ხქა არდ დეთ მისი 

სურვილების შესასრულებლად. ოღონდ ვიპოვოთ და პასუხს ზერე 

ვაგებინებთ. ვინ იცის, სურკილი აისრულა კიდეც, და აქ შევგიტყოთ.. 
მინა. (შეშენიბულე და გაცხარებით). რომ მოკ-და? 

ფრან ცი სკა. მოკვდა თქვენთვის, ქალბატონო, სხვა ქალთან 

ჩახეჭებული 
მინა. ჩემო მტანჯველო! მოიცა, ფრანცისკა, ის გაგასსენებს 

ავას!. მაგრამ ეჰ, იყბედე! არა და დაგვეძინება.. მისი ლეგიონი 

დაშალეს ზავის დადების შემღეგ. ვინ იცის, რა დავიდარაბაში გაება 

ანგარიშებისა და ჩვენებათა ჩამორთმევის დროს? ვინ იცის, რომელ: 

ლეგიონში და ისიც რა შორეულ პროვინციაში გადაისროლეს? ვინ 

იცის, რა პირობებში ჩაგარდა?.. ვიღაც აკაკუნება. 

ფრანცისკა,. მობრძანდით! 

გამოსვლა მეო.რე 

სასტუმროს პატრონი, მინა, ფრანცისკა. 

სასტუმროს პატრონი. (კარებიდან შემოპყოფა თავს). ნება. 

მიბოძეთ, პატივცემულო ქალზატონო!.. 

ფრანცისკა ჩვენი სასტუზროს პატრონი ბრძანდება? შე- 

მოდით ოთახში. 

სასტუმროს პატრონი. (ყურზე გადებული აქვს კალამი, ხელში 
უჭირავს ქაღალდი და სამელზე). მოვედი, პატივცემულო ქალბატონო, 

რომ უმორჩილესად გისურვოთ დილა მშვიდობისა. (ფრანცისკას) . 

აგრეთვე თქვენც, ჩემო ლამაზო გოგონა. 
ფრანცისკა. რა თავაზიანია! 

მინა- გმადლობთ, 
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ფრანცისკა. ჩვენც გისურვებთ დილა მშვიდობისას. 

სასტუმროს პატრო ნ ი, ნება მომეცით გკითხოთ, პატივ. 

ცემულო ქალბატონო, როგორ მოისვენეთ წუხელ ჩემს უბადრუ, 

„ჭერქვეშ? 
ფრანცისკა. ჭერი არც ისე ცუდია, ჩემო ბატონო; საწო 

ლები კი შეიძლებოდა უკეთესი ყოფილიყო. 

სასტუმროს პატრონი. რა მესმის? ცუდად გეძინათ? 

იქნებ იმიტომ, რომ მეტისმეტად დაღლილი ბრძანდებოდით მგზავ 

რობის შემდეგ. 

ფრანცისკა. შეიძლება, 

სასტუმროს პატრონია. უეჭველად, უეჭველად! მაგრამ.. 

პატივცემულო ქალბატონო, თუ ყველაფერი ისე არ არის მოწყობილი 

როგორც ეს თქვენს კეთილშობილებას ესიამოგნება, საკმარისია მხო- 

ლოდ მიბრძანოთ... 

ფრანცისკა. კეთილი, ბატონო, კეთილი! არც ისე გაუბედავ: 

ადამიანები გახლავართ, მით უმეტეს სრულიად უადგილო იქნებოდ: 

ასეთი მორიდება სასტუმროში. ჩვენ გეტყვით, რაც არ მოგვწონს. 

სასტუმრის პატრონი. ამის გარდა. მე მოვედი 
თქვენთან... (გამოიძრობს ყურიდან კალამს). 

ფრანცისკა. ბრძანეთ!.. 

სასტუმროს პატრონი. უეჭველია მოგეხსენებათ, პა- 

ტივცემულო ქალბატონო, ჩვენი პოლიციის ბრძნული განკარგუ- 

ლებანი. : აა 

მინა. სრულიად არაფერი ვიცი, ბატონო. 

სასტუმროს პატრონი. ჩვენ, სასტუმროს პატრონებს 

ნაბრძანები გვაქვს არც ერთი უცხოელი, რა წოდებისა და სქესისა: 

უნდა იყოს, ოცდაოთხ საათზე მეტი არ გავაჩეროთ სასტუმროში 

თუ წერილობით არ ვაცნობებთ სათანადო დაწესებულებას მათ სა. 

ხელს, სამშობლოს, ხასიათს, იმ საქმეს, რომელმაც ისინი აქ მოიყვა 

ნა, „დაახლოებით რაზდღენ ხანს ·აპირებენ აქ დარჩენას და სხვა 

და სხვა. 

მინა. დიდი სიამოვნებით. 

სასტუმროს პატრონი. მაშ, პატივცემულო ქალბატო- 
ნო, თუ ნებას მომცემთ... (მიდის მაგიდასთან და საწერად ემზადება). 

მინა. დიდი სიამოგნებით... ჩემი გვარია... 

სასტუმროს პატრონი. ცოტა მომითმინეთ!., (წერს). „ამა 

წლის აგვისტოს 22-ს „ესპანეთის მეფე"-ში დაბინავდნენ..»– ახლა 

მიბრძანეთ თქვენი გვარი, პატივცემულო ქალბატონო. 

მინა. ფროილაინ ფონ-ბარნჰელმი. 
11, სინ, ლესინგი 16“



სასტუმროს პატრონი (წერს). ფონ-ბარნჰელმი.. მო- 

ბრძანდა? საიდან, პატივცემულო ქალბატონო? 

მინა. ჩემი მამულიდან, რომელიც საქსონიაშია- 

სასტუმროს პატრონი (წერს). თავისი მამულიდან, რო- 

მელიც რსაქსონიაშია. ხომ ასეა, საქსონიიდან, პატივცემულო ქალბა- 

ტონო? საქსონიიდან? 

მინა, მერე? .რატომაც არა? „განა აქ შეცოდებად „ითვლება საქ- 

სონიიდან მოსვლა? 

სასტუმროს პატრონი. შეცოდება? ღმერთმა დაგიფა- 

როთ! ეს რაღაც ახალი შეცოდება იქნებოდა!.. მაშასადამე, საქსონი- 

იდან? დიახ! საქსონიიდან! საყვარელი საქსონია!. მაგრამ, თუ არ 

ვცდები, პატივცემულო ქალბატონო, საქსონია პატარა არაა, იქ არას 

მრავალი –– როგორ ვთქვა –– ოლქი, პროგინცია... ჩვენი პოლიცია მე- 

ტად ზუსტია, პატივცემულო ქალბატონო... 

მინა. მესმის. ტურინგიის მამულიდან. 

სასტუმროს პატრონი. ტურინგიიდან! დიახ, ეს უმ- 

ჯობესია, პატივცემულო ქალბატონო, ეს უფრო ზუსტია,.. (წერს დ: 

კითხულობს). ფროილაინ ფონ-ბარნჰელმი, მობრძანდა თავისი მამუ- 

ლიდან, რომელიც ტურინგიაში აქვს, მას თან ახლავენ კამერფრაუ 

და ორი მსახური. 

ფრანცისკა. კამერფრაუ? ეს, ალბათ, მე მეხება. 

სასტუმროს პატრონი. დიას, ჩემო ლამაზო გოგონა. 

ფრანცისკა. მაშინ კამერფრაუს მაგიერ ჩასწერეთ კამერ- 

იუნგფერ... თქვენ სთქვით, პოლიცია მეტად ზუსტიაო. ეს კი გაუგებ- 
რობას გამოიწვევს და შეიძლება დავიდარაბასაც გადამკიდოს გა- 
თხოვების დროს. მე ხომ ჯერ ისევ ქალიშვილი ვარ, და ფრანცისკას 

მიწოდებენ. ჩემი გვარია ვილიგ, ფრანცისკა ვილიგ. მეც ტურინგიელი 

ვარ. მანაჩემი მეწისქვილედ იყო ქალბატონის ერთ-ერთ მამულში, 

რომელსაც კლაინრამსდორფი ჟეწოდება. ახლა ეს წისქვილი ჩემს 
ძმასა აქვს. მე სულ პატარა მომიყვანეს და ქალბატონთან . ერთად 

აღმზარდეს. ჩვენ ტოლებიცა ვართ, მომავალ უფლის მირქმის დღეს 

ოცდაერთი წლისა შევსრულდებით. მე ყველაფერი შევისწავლე, რაც 
ჩემმა ქალბატონმა. სასიამოვნო იქნება, თუ პოლიცია ახლოს გა- 
მიცნობს. 

სასტუმროს პატრონი კეთილი, ჩემო ლამაზო გო- 

გონა, მე ამას დავიხსომებ შემდგომი შეკითხვებისათვის. ახლა მიბრძა- 

ნეთ, პატივცემულო ქალბატონო, რა საქმეზე მობრძანდით? 

მინა, საქმე? 
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სასტუმროს პატრონი. «იქნებ თხოვნა უნდა მიართვათ 

მის უდიდებულესობას მეფეს? 

მინა. ო, არა! 

სასტუმროს პატრონი. ან უზენაეს სასამართლოს კო- 

ლეგიას? 

მიწა. არც «მას! 

სასტუმროს პატრონი. ან... 

მინა, არა, არა! მე მოვედი აქ ჩემს პირად საქმეზე. 

სასტუმროს პატრონი. შესანიშნავი, პატივცემულო 

ქალბატონო. მაგრამ რა ეწოდება ამ თქვენს პირად საქმეს? 

მინა, მას ეწოდება,. ფრანცისკა, მე ვფიქრობ, აქ დაკითხვას 

აწარმოებენ. 

ფრანცისკა. ჩემო ბატონო, პოლიციას ხომ არ შეუძლია 

მოგვთხოვოს, რომ ჩვენ მას ქალის საიდუმლოებანი გავუზიაროთ? 

სასტუმროს პატრონი. რა თქმა უნდა, ჩემო ლამაზო 

გოგონა, პოლიციას სურს იცოდეს ყველაფერი, ყველაფერი და გან- 

საკუთრებით საიდუმლოებანი. 

ფრანცისკა. ხედავთ, ქალბატონო? არაფერი გაეწყობა!.. მაშ 

მომისმინეთ, ჩემო ბატონო... მაგრამ იცოდეთ, ეს ჩვენსა და პოლი- 

ციას შორის უნდა დარჩეს!.. 

მინა. ნეტავ რას ეტყვის ეს დამთხვეული?... 

ფრანცისკა. ჩვენ აქ მოვედით იმისათვის, რომ მეფეს ერთი 

ოფიცერი მოვტაცოთ. 

სასტუმროს პატრონი როგორ? რაო? ჩემო გოგონა! 

ჩემო „გოგონა! 

ფრანცისკა, ან იმისათვის, რომ თვითონ ოფიცერმა მოგვიტა- 

ცოს. ორივე ერთია. 

მრთნა. ფრანცისკა, გაგიჟდი?. ბატონო, ეს გიჟმაჟა დაგცინით. 
სასტუმროს პატრონი. ვერ დავიჯერებ ჩემისთანა 

პატარა კაცზე რამდენიც სურს იმდენი იცინოს, მაგრამ პატივცემულ . 

პოლიციაზე... 

მინა. იცით რას გეტყვით, ბატონო?.. არ ვიცი, როგორ უხდა 

მოვიქცე ამ საქმეში. ვფიქრობ, უმჯობესი იქნება, თუ მთელს ამ გა- 

მოკითხვას და ჩაწერას გადასდებთ ბიძაჩემის მოსვლამდე. მე უკვე 

აგიხსენით გუშინ, რატომ არ მოვიდა ის ჩემთან ერთად. აქედან ორი 

მ ლის მანძილჯე მის ეტლს მარცხი შეემთხვა და მას არ უნდოდა, რო3 

ამის გულისათვის მე ზთელი ღამე გამეტარებინა გზაში, ამიტომ 

წამოვედი წინ. სულ ბევრი, ოცდაოთხ საათში აქ გაჩნდება ბიძაჩემი. 

სასტუმროს პატრონი. კეთილი, პატივცემულო ჟალ- 
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მინა. მას შეუძლია ჩემზე 'უკეთ გასცეს პასუხი თქვენს შე- 

კითხვებს. მან იცის, ვის რა უნდა უთხრას, რა აჩვენოს და რა და- 

ფაროს. 

სასტუმროს პატრონი. მით “უკეთესი! რასაკვირველია, 

რასაკვირველია ახალგაზრდა გოგონას (მრავალმნიშვნელოვანი გამო- 

მეტყველებით უცქერის ფრანცისკას) არ მოეთხოვება, რომ მან სერიოზულ 

საგანზე სერიოზულ ხალხთან სერიოზულად იმსჯელოს... 

მინა. ოთახები მზად გაქვთ ბიძაჩემისათვის? 

სასტუმროს პატრონი. ყველა მზადაა, პატივცემულო 

ქალბატონო, ერთის გარდა... 

ფრანცისკა. საიდანაც, ალბათ, კიდევ უნდა გააძევოთ რო- 

მელიმე პატიოსანი ადამიანი? 

სასტუმროს პატრონი. საქსონელი კამერიუნგფერები. 

პატივცემულო ქალბატონო, მეტად გულშემატკივარი ადამიანები 

ყოფილან. 

მინა. თქვენ მაინც არ მოიქეცით კარგად. უკეთესი იქნებოდა. 

ჩვენთვის გეთქვათ უარი. 

სასტუმროს პატრონი როგორ, პატივცებულო ქალ- 

ბატონო, როგორ? 

მინა,.მე მითხრეს, რომ ოფიცერი, რომელიც ჩვენი გულისათვის 

გაასახლეთ... ' 

სასტუმროს პატრონი. «ს გადაყენებული ოფიცერია. 

პატივცემულო ქალბატონო... 

მინა. თუნდაც „სე «იყოს!..· 

სასტუმროს პატრონი. მისი საქმე წასულია! 

მინა. მით უარესი! ის, ალბათ, დიდად დამსახურებული ადა- 

მიანია. 

სასტუმროს პატრონი. მე ხომ გითხარით, სამსახუ- 
რიდან გადაყენებულია-მეთქი. 

მინა. ყველა დამსახურებულ ადამიანს როდი იცნობს მეფე. 

სასტუმროს პა ტრონი ო, უეჭველია ყველას "იცნობს. 

ყველას იცნობს. 

მინა. მაგრამ ხომ არ შეუძლია ყველა დააჯილდოგოს? 

სასტუმროს პატრონი. ყველა დაჯილდოვებული იჟ- 

ნებოდა, თუ შესაფერისად «მოიქცეოდნენ. მაგრამ ეს ვაჟბატონები 

ომის დროს ისე ცხოგრობდნენ, თითქოს ომი სამარადისოდ გასტანდა, 

თითქოს „შენი“ და „ჩემი“ სამუდამოდ მოისპო. ახლა ყველა სას- 

ტუმრო და სადგომი გაჭედილია ამ ხალხით და ყოველ მეპატრონეს 

ყური ცქვიტად უნდა ეჭიროს. მე ამას კიდევ იაფად გადავურჩი. თუმ- 
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ცა მას ფული აღარ ჰქონდა, მაგრამ სამაგიეროდ ზოგიერთი შვირ- 

ფასი ნივთი დარჩა რა თქმა უნდა, კიდევ ორი-სამი თვე შემეძლო 

გულდამშვიდებული გყოფილიყავი, მაგრამ ასე მაინც უმჯობესია... 

პატივცემულო ქალბატონო, თქვენ, უეჭველია, გესმით ოქრომჭედ” 
ლობის საქმე?.. 

მინა. არც ისე. 

სასტუმროს პატრონი რას ბრძანებთ, მოწყალეო 

ხელმწიფევ!.. მე უნდა გაჩვენოთ ერთი ბეჭედი, ძვირფასი ბეჭედი. 

მართალია, პატიგცემულო ქალბატონო, თქვენც მშვენიერი ბეჭედი 

გიკეთიათ ხელზე, და რაც უფრო ვაკვირდები, მით უფრო მაოცებს 

მისი მსგავსება ჩემს ბეჭედთან... ო, შეხედეთ ამას, შეხედეთ! (იღებს 

ბუდიდან ბეჭედს და აწვდის მინას). როგორ ლაპლაბპებს! მარტო შუა 

ბრილიანტი ხუთ კარატზე მეტს იწონის. , 

მინა (სინჯას ბეჭედს). სადა ვარ? რას ვხედავ? ეს ბეჭედი... 

სასტუმროს პატრონი. ამას ღვიძლ ძმასაც არ მიჰყი- 

დის კაცი ათასხუთას ტალერზე ნაკლებ. 

მინა. ფრანცისკა:.. შეხედე! , 

სასტუმროს პატრონი. ერთი წუთიც არ დაგფიქრებულ- 

ვარ, ისე მივეცი ოთხმოცი პისტოლი გირაო. 

მინა. ვერ იცანი, ფრანცისკა? 

ფრანცისკა. ის არის!, ბატონო, ვინ მოგცათ ეს ბეჭედი? 

სასტუმროსპატრონი. რაო, ჩემო გოგონა? განა თქვენ 

რაიმე «უფლება გაქვთ ამ ბეჭედზე? 
ფრანცისკა. ჩვენ არ გვაქვს უფლება ამ ბეჭედზე? მაგ ბეჭ- 

დის ბუდეს შიგნიდან ქალბატონის ვენზელი უნდა ჰქონდეს. აჩვე-” 

ნეთ, ქალბატონო. 

მინა. ისაა, სწორედ ისI. როგორ ჩაგივარდათ ხელში ეს ბე- 

ჭედი? _ , 
სასტუმროს პატრონი. მე? პატიოსანი გზით... პატივ- 

ცემულო ქალბატონო, პატივცემულო ქალბატონო, ნუ ჩამაგდებთ 

ამის გულისათვის ზარალსა და უბედურებაში. მე რა ვიცი, გისი სა- 

ხელი აწერია ბეჭედს? ომის დროს მრავალმა ნივთმა. გამოიცვალა 

პატრონი, ზოგმა თავისი მფლობელების სურვილით, ზოგმა მათ დაუ–- 

კითხავად. ომიც ეგაა. მრავალი ბეჭედი გადმოვიდა ჩვენში საქსო- 

ნიიდან... დამიბრუნეთ ბეჭედი, პატივცემულო ქალბატონო, და- 

მიბრუნეთ! 

ფრანცის კა. ჯერ სთქვით, ვინ მოგცათ ეს? 

სასტუმროს პატრონი. ერთმა ადამიანმა, რომლისგანაც 

არასოდეს არ მოველოდი ამას, ერთმა სხვა მხრივ კარგმა ადამიანმა... 

165



მინა. ყველაზე საუკეთესო ადამიანმა მთელს დედამიწის ზურგ- 

ზე, თუ მართლა იმისაგან მიიღეთ, ვისაც ეკუთვნოდა.., ჩქარა მო- 

მიყვანეთ აქ ის კაცი! ეს თვითონ ისაა, ან ყოველ შემთხვევაში მისი 

ნაცნობი. 

სასტუმროს პატრონი. ვინ? ვინ მოგიყვანოთ, პატივ- 

ცემულო ქალბატონო? 

ფრანცისკა. არ გესმით? ჩვენი მაიორი. 

სასტუმროს პატრონი. მაიორი? დიახ, ის მაიორია. 

ვინც თქვენს მოსვლამდე ცხოვრობდა ამ ოთახში; ეს ბეჭედიც «იმან 

მომცა. , 

მინა. მაიორი ფონ-ტელჰაიმ? 

სასტუმროს პატრონი. დიახ, ფონ-ტელჰაიმ! თქვენ იც- 

ნობთ მას? 

მინა, ვიცნობ? აქ არის”? ტელჰაიმი აქ არის? ის? ის ცხოვ- 
რობდა ამ ოთახში? მან დააგირავა ეს ბეჭედი? როგორ ჩავარდა ასეთ 

გაჭირვებაში? სად არის? მას თქვენი მართებს? ფრანცისკა, მომი- 
ტანე %ზარდახშა! (ფრანცისკა მაგიდაზე სდგამს ზარდახშას და ხსნის). რამ- 

დენი მართებს თქვენი? კიდევ ვისი მართებს? აქ მომიყვანეთ ყველა 

მისი მოვალე. აი, ფული, აი, თამასუქები. ეს ყველაფერი «მისია! 

სასტუმროს პატრონი. რა მესმის? 

მიწა. სად არის, სადა? 

სასტუმროს პატრონი. ერთი საათის წინ ჯერ კიდევ 

აქ იყო. 

მინა საძაგელო ადამიანო! როგორ მოეპყარით ასე ოულმობე- 

ლად, ასე მკაცრად, ასე უწყალოდ? 
სასტუმროს პატრონი. მაპატიეთ მოწყალეო ბა- 

ტონო... 

მ ინა, ჩქარა, ახლავე მონახეთ და (მოიყვანეთ. 

სასტუმროს პატრონი. მისი მსახურიი„ ალბათ, ჯერ 

აქაა, თუ გნებავთ, მოწყალეო ბატონო, ის მოსძებნის! 

მინა. როგორ თუ მნებავს? ჩქარა, გაიქეცით! მარტო ამ ერ- 

თი „დახმარებისათვის მზად ვარ დაგივიწყო მთელი თქვენი უმსგავსი 

საქციელი. 
ფრანცისკა. სწრაფად, ბატონო, ჩემო! მოჰკურცხლეთ! (ხელის- 

კვრით გაჰყავს ოთახიდან). 
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გამოსვლა მესამე 

მინა და ფრანციხკა. 

მი ნა. ახლა კი ვიპოვე, ფრანცისკა! აი ნახავ, მე ის ვიპოვე! მეც არ 

გიცი, რა მემართება სიხარულისაგან! გაიხარე ჩემთან ერთად, ძვირ- 

ფასო ფრანცისკა! თუმცა შენთან სიხარულს რა უნდა? მაგრამ არა, 
უნდა გაიხარო, ჩემთან ერთად, ჩემი გულისათვის მომიახლოვდი, 

ჩემო საყვარელო, დაგასაჩუქრებ და შენც იხარებ ჩემთან ერთად. 

თქვი, რით დაგასაჩუქრო, ფრანცისკა? რა უფრო მოგწონს ჩემი 

ნივთებიდან? რა უფრო გინდა გქონდეს? აჰა, აიღე რაც გინდა, 

ოღონდ გაიხარე! რატომ არ იღებ? მოიცა! (ხელს ჩაჰყოფს ზარდასშაში) 

აჰა, ძვირფასო ფრანცისკა, (აძლევ ფულს) იყიდე, რაც გულით მოგ- 
წონს. მომ?თხოვე კიდევ, თუ ეს არ კმარა, ოღონდ გაიხარე ჩემთან 

ერთად! მარტოხელა ადამიანი სიხარულშიაც ბრალიაო. აჰა, გამო 

მართვი... 

ფრან ცისკ.ა. თითქოს გიპარავდე, ქალბატონო, თქვენ 

მთვრალი ხართ სიხარულისაგან, (მთვრალი. 

მ.ი ნა. გოგონა, მე ჭირვეული ვარ სიმთვრალეში. გამომართვი, 

თორემ.. (ძალით ჩაუდეს სელში ფულს). აბა, გაბედე მადლობის გა- 

დახდა!., მოიცა, კარგია გამახსენდა (კიდევ იღებს ფულს ზარდახშიდან) ეს 

ფული, ძვირფასო ფრანცისკა, შეუნახე იმ დაჭრილ, ღარიბ ჯარისკაცს 

რომელიც პირველი მოგვმართავს დახმარებისათვის. 

გამოსვლა მეო. თხე 

სასტუმროს პატრონი, მინა, ფრანცისკა. 

მინა, სთქვით, მოვა თუ არა? 

სასტუმროს პატრონი. «ისეთი საძაგგლი და გაუთლე:- 

ლი ვინმე ბრძანდება, რომ... 

მინა, ვინ? 

სასტუმროს პატრონი. მისი მსახური, უარს ამბობს, არ 
დავუძახებო. 

ფრანცისკა. აქ მომგვარეთ ის რეგვენი, მაიორის ყველა მსა- 

ხურს კარგად ვიცნობ. ნეტავი რომელი უნდა იყოს? 

მინა. ახლავე აქ მოიყვანეთ. როცა გვნახავს,, მაშინ უთუოდ 
ფავა, (სასტუმროს პატრონი მიდის). 
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ზამოსვლა მეხუთე 

ზინა, ფრანცისკა, 

მინა. აჰ, როდის ვეღირსები იმ წუთს? მაგრამ, ფრანცისკა, 

ჰენ ისევ უგრძნობელი ხარ. არ გინდა ჩემთან ერთად გაიხარო? 

ფრანც ისკა. გულით მინდა, მაგრამ... 

მინა. მაგრამ რა? 

ფრანცისკა. მაიორი კი ვიპოვეთ, მაგრამ ვინ იცის, რა 

ჰდგომარეობაშია? თუ მხედველობაში მივიღებთ ყოველივე «იმას, რაც 

შევიტყვეთ, უეჭველია, ცუდად ყოფილა მისი საქმე. ჩანს, რაღაც უბე– 

დურება დასტყდოშმია თავს. ეს მიკლავს გულს. 

მინა, გულს გიკლავს? მოდი ამისთვის მოგეხვიო, ჩემო საყ– 

ვარელო სიყრმის «მეგობარო! ამას არასოდეს არ დავივიწყებ!-. მე 

3ჰხოლოდ შეყვარებული ვარ, შენ კი –– კეთილი გულის ადამიანი, 

ზამოსვლა მეექვსე 

სასტუმროს პატრონი, იუსტი, მინა, ფრანცისკა. 

სასტუმროს პატრონი. ძლივსძლივობით მოვიყვანე. 

ფრანცისკა. რა უცნობი სახეა! ამას არ ვიცნობ. 

მინა, მეგობარო, შენ მაიორ ფონ-ტელჰაიმს ემსახურები? 
იუსტი. დიახ. 

მინა. სად არის შენი ბატონი? 

იუსტი. აქ არაა. 

მინა, ხომ შეგიძლია მონახო? 

იუსტი. დიახ. 

მინა. არ შეგიძლია ახლავე წახვიდე? 

იუსტი. არა. 

მინა. შენ ამით დამავალებ. 

იუსტი. ეჰე! 

მინა. შენს ბატონს კი სამსახურს გაუწევ. 

იუსტი. შეიძლება ვერა... 

მინა, რატომ ფიქრობ ასე? 

იუსტი. თქვენ ის უცნობი ქალბატონი არა ბრძანდებით, ამ 

დილას ბოდიში .რომ შემოუთვალეთ ჩემს ბატონს? 

მინა. დიახ. 

იუსტი. მაშ მე მართალი ცყოფილვარ. 

მინა. შენმა ბატონმა იცის ჩემი სახელი? 
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იუსტი. არა, მაგრამ იგი ისევე გერ იტანს 'იმეტისმეტად თავა- 

ზიან მანდილოსნებს, როგორც ბრიყვ სასტუმროს პატრონებს. 

სასტუმროს პატრონი. ეს, ალბათ, მეც მეხება, არა? 

იუსტი- დიახ. 

სასტუმროს პატრონი. მერე ჩემს მაგიერ პატივცე- 

მულ ქალბატონს ხომ არ უნდა ა%ზღვევინო? წადი და სასწრაფოდ 

მოიყვანე შენი ბატონი. 

მ.ი ნა, ფრანცისკა, მიეცი რამე! 

ფრანცისკა. (ხელში სჩრის ფულს) ჩვენ არ გთხოვთ მუქ- 

თად გვემსახუროთ. 

იუსტიო. 'მე კი არ მინდა დაუმსახურებლად ავიღო ფული. 

ფრანცისკა, ჰოდა, ერთი მეორის საბადლო «იქნება. 

იუსტი. არ შემიძლია, ბატონმა მიბრძანა ოთახის დაცლა. ახ- 

ლა ამას ვაკეთებ, ამიტომ, გთხოვთ, ნუ მაყოვნებთ. როცა საქმეს მო- 

ვრჩები, მაშინ გადავცემ თქვენს თხოვნას. ის აქვე კაფეშია, და თუ 

სხვა უკეთესს საქმეს ვერ იპოვის, რატომაც არ მოვა. (აპირებს წასვლას). 

ფრანცისკა. მოითმინეთ... ეს ქალბატონი გახლავთ ბატონ 

მაიორის... და... ა 

მინა. დიახ, დიახ, მისი და. 
იუსტი·. მე უკეთ ვიცი, რომ მაიორს დები არა ჰყავს. ამ ექვს 

თვეში ორჯერ გამგზავნა კურლანდიაში თავისი ოჯახის სანახავად. 

თუმცა დები «მრავალნაირია... 

ფრანცისკა. თავხედო! 

იუსტი. როცა ჩაგაცივდებიან, იძულებული ხარ თავხედურად 

მოიქცე! (მიდის). 

ფრანცისკ.ა. დახე ამ უსინდისოს! 
სასტუმროს პატრონი. აკი გითხარით.. დაანებეთ თა” 

ვი! ახლა უკვე ვიცი სად ყოფილა მისი ბატონი, მე თვითონ მოვიყვან 

ახლავე... მხოლოდ „გემუდარებით, პატივცემულო ქალბატონო, ბო- 

დიში მომხადეთ ბატონი მაიორის წინაშე, რომ ჩემდა საუბედუროდ 

ასეთ დამსახურებულ ადამიანს, ჩემდა უნებურად... 

მინა. ოღონდ ჩქარა წადით, ბატონო. ყველაფერს მე მოვაგ” 

ვარებ (სასტუმროს პატრონი მიდის). ფრანცისკა, დაეწიე და უთხარი, 

ჩემი სახელი არ გაუმხილოს (ფრანცისკა გაედევნება სასტუმროს პატრონს). 

ბამოსვლა მეშვიდე 

მი6ა. შემდეგ ფრანცისკა, 

მინა. თიიგი კვლავ ჩემია!.. მარტო ვარ? ტყუილად კი არ დავრ- 

ჩი მარტო. (გულზე ხელს დაიკრებს). არა, მე მარტო «არა ვარ! (აღა- 
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პყრობს თვალებს) ღვთისადმი მიმართული მადლობა ყველაზე 
სრულყოფილი ლოცვაა!.. იგი ჩემია, ჩემი! (ხელაპყრობილი). მე ბედნაე- 

რი ვარ! 'მმისარიას გახარებული ქმნილების ხილვა –“– აი ყველაზე 

დიდი ნეტარება შემოქმედისათვის!.. (შემოდს ფრა5ცისკა) უკვე 

აქა ხარ, ფრანცისკა?-.. გებრალება? მე არ მებრალება, უბედურებაც 
კარგია. იქნებ განგებამ იმისათვის წაართვა ყველაფერი, რომ ყვე- 

ლაფერივე ჩემის სახით დაუბრუნოს უკან! 

ფრანცისკა. შეიძლება ერთ წუთში აქ გაჩნდეს... თქვენ კი 

საშინაო ტანისამოსი გაცვიათ, ქალბატონო. ხომ არ გამოიცვლით სა- 

ჩეაროდ? 

მინა. დამანებე თავი, გთხოვ! დღეიდან ის უფრო ხშირად მნა- 

ხავს ამ უბრალო ტანისამოსში, ვიდრე მორთულს. 

ფრანცისკა. ო, რა კარგად იცით, როდის რა მოგიხდებათ. 

წემო ქალბატონო! 

მინა. (მცირე დაფიქრების შემდეგ) სწორია, გოგონა შენ 
ახლაც ჭეშმარიტება თქვი. 

ფრანცისკა. ლამაზ ქალს უბრალო ტანისამოსი უფრო ამ- 

შვენიერებს- 

მინა. განა საჭიროა ქალი უთუოდ ლამაზი იყოს?.. მაგრამ 

იქნებ აუცილებელიცაა, რომ ლამაზ ქმნილებად მიგვაჩნდეს თავი. 

არა, ოღონდ მისთვის, მხოლოდ მისთგის ვიყო ლამაზი!.. ფრანცისკა, 

თუ ყველა ქალიშვილი ისეთია, როგორადაც მე თავს ვგრძნობ ახლა, 

მაშინ ჩვენ განსაცვიფრებელი არსებანი ვყოფილვართ... ნაზნი და 

ამაყნი გულკეთილნი და პატივმოყვარენი გულმხიარულნი და 

ღვთისმოშიშარ5ი... შენ ვერ გამიგებ. მე თვითონ კარგად არ მესმის, 

რა შემართება... სიხარული თავს მიბრუებს. 

ფრანცის კ ა. გამაგრდით, ჩემო ქალბატონო, ფეხის ხმა მეს- 

მის... 

მინა. როგორ უნდა გავმაგრდე? განა შემიძლია გულდამშვი- 

დებით შევხედე? 

გამოსვლა მერვე 

ფონტელჰაიმი, სასტუმროს პატრონი, მინა, ფრანცისკ.. 

ფო ნ-ტ ელ ჰაიმი. (შემოდის, დაინახავს მინას და გაეშურება მისკენ) 

აჰ! ჩემო მინა! 

მინა, (შეეგებება). აპ! ჩემო ტელჰაიმ! 
ფონ-ტელპაიმი, (შეჩერდება და უკან დაიწევს). მაპატიეთ, პა- 

ტიგცემულო ფროილაინ... აქ როგორ გაჩნდით, ფროილაინ ფონ.-· 

ბარსჰელმ? 
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მინა. ეს არც ისე მოულოდნელი უნდა იყოს თქვენთვის, (ჟას- 
ლოვდება ტელჰპაიმს, რომელიც სულ უკან-უკან იწევს) მე უნდა გაპატიოთ, როქ 

ისევ თქვენი მინა ვარ? დაე, ღმერთმა შეგინდოთ, რომ «ისევ ფროი- 

ლაინ ფონ-ბარნჰელმი ვარ!.. 

ფო5ნ-ტელჰაოიმი. ძვირფასო ფროილაინ... (შებედავს სასტუმროს 
პატრონს და მხრებს აიჩეჩავს). 

მინა. (შეამინევს სასტუმროს პატრონს და ანიშნებს ფრანცისკას). ჩემო 

ბატონო... 

ფონ-ტ'ელჰაოი8მი. თუ ორივეზი არ ვცდებით... 

ფრანცისკა. ერიჰა, ბატონო, ეს ვინ მოგვიყვანეთ? ჩქარა 

წადით ჟდა მონახეთ ნამდვილი ტელჰაიმი. 

სასტუმროს პატრონი. „განა ის არაა? ისაა, ის! 

ფრანცისკა. არა, არა წამოდით ჩქარა! მე თქვენი ქალი- 

შვილისათვის ჯერ დილა მშვიდობისა არ #მომიხსენებია. 

სასტუმროს პატრონი. ო, ეს მეტისმეტი პატივისცემაა... 

(ადგილდან არ იძვრება). 
ფრანცისკა, (ხელს წაავლებს). წავიდეთ, მენიუ შევადგინოთ, 

ვნახოთ, რით გაგვიმასპინძლდებით... 

სასტუმროს პატრონი. დღეს მოგართმევთ, ჯერ 

ერთი... 

ფრანცოისკა. ჩუმად, ჩუმად! ქალბატონმა არ გაიგოს, რას 

მიართმევთ სადილად, თორემ მადა დაეკარგება. წავიდეთ, ეს მარტო 

მე უნდა მითხრათ, (ძალით გაჰყაცს გარეთ). 

გამოსვლა მეცხრე 

ფონ-ტელპაიმი, მინა, 

მინა, აბა, ახლაც ვცდებით? 

ფონ-ტ ელ ჰაიმი. ნეტავ ასე იყოს! მაგრამ თქვენ ერთადერ- 

თი ხართ ამ ქვეყანაზე და ეს თქვენა ხართ! 

მინა. რა საჭიროა ეს მორიდება! რაც ურთმანეთისათვის სათ- 

ქმელი გვაქვს, ის ყველას შეუძლია მოისმინოს. 

ფონ-ტელპჰაიმი. აქ ·რამ მოგიყვანათ. აქ რას ეძებთ, პატივ- 

ცემულო ფროილაინ? 

მინა. ახლა აღარაფერს, (მიუახლოვდება და უნდა მოეხვიოს). უკვე 

ვიპოვე ყველაფერი, რასაც ვეძებდი. 
ფონტელპაიმი. (უკან დაიხევს). თქვენ ეძებდით ბედნიერ 

ადამიანს, რომელიც თქვენი სიყვარულის ღირსი იქნებოდა, ჰპოვეთ 

კი... უბედური არსება. 
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მინა. მაშ აღარ გიყვარვართ?., სხვა გიყვართ? 

ფონ-ტელჰაიმი. «იმას, ვისაც შეუძლია თქვენს შენდეჯ 

სხვა ვინმე შეიყვაროს, თქვენ არასოდეს არ ჰყვარებიხართ, ჩემო 

ფროილაინ. 

მინა. თქვენ მხოლოდ ერთი ისარი ამომაძრეთ გულიდა?. 

მე თუ დავკარგე თქვენი სიყვარული, განა სულ ერთი არაა, რამ წარ– 

მტაცა იგი –– გულგრილობამ თუ ვიღაც უფრო მოზხიბლველმა არ- 

სებამ?.. აღარ გიყვარვართ და არც სხვა ვინმე გიყვართ?., უბედური 

ადამიანი ჰყოფილხართ, თუ სიყვარულის გრძნობა დაჰკარგეთ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. მართალია, ძვირფასო ფროილაინ, უბედურ 

ადამიან” არავინ არ „უნდა უყვარდეს. მას დაუმსახურებია მწარე 

სვედრი, თუ არ შეუძლია თავისი თავი სძლიოს, თუ ის საკუთარ 

უბედურებას „გაუზიარებს «მას, ვინც უყვარს... რა მძიმეა ეს გამარჯ- 

ვებაI. მას შემდეგ, რაც გონიერებამ და აუცილებლობამ მიბრძანეს 

დამევიწყებინა მინა ფონ-ბარნჰელმ.. რამდენი ძალა შევალიე. ამას! 

მაგრამ ახლა უკვე იმედი მომეცა, რომ ესოდენი ტანჯვა ამაოდ არ 

ჩამივლის... და აი, ჩემს წინაშე გაჩნდით, ჩემო ფროილაინ! 

მინა. არ ვიცი, სწორად გავიგე თქვენი აზრი თუ არა?.. მოით- 

მინეთ, ჩემო ბატონო! ჯერ გავერკვიოთ, სადა ვართ, თორემ ამაზე მე- 

ტად აგვერევა „გზა! ნება მომეცით ერთადერთი კითხვა მოგცეთ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. მკითხეთ, რაც გნებავთ, ჩემო ფროილაინ... 

მინა, "მიპასუხებთ თუ არა პირდაპირ, მიუკიბავად? თქვით მხო- 

ლოდ ჰო ან არა. 

ფონ-ტ ელ ჰაიმი. მე მინდა ასე გიპასუხოთ... თუ შევძლებ.. 

მინა. თქვენ ეს შეგიძლიათ. მაშ ასე: მიუხედავად იმისა, რომ 

ამდენი ძალა დაატანეთ თქვენს თავს ჩემი დავიწყებისათვის... გიყ- 

ვარვართ ისევ თუ არა, ტელჰაიმ? 

ფონ-ტელჰაი მი. ჩემო ფროილაინ, ეს კითხვა... 

ვ ინა. თქვენ დამპირდით, რომ მიპასუხებდით ან ჰოს, ან არას. 

ფონ-ტელპაიმი. მე დავუმატე: თუ შევძლებ-მეთქი. 

მინა, თქვენ ეს შეგიძლიათ. თქვენ უნდა იცოდეთ, რა ხდება 

თქვენს გულში... გიყვარვართ «ისევ... ტელჰაიმ?.. ჰო თუ არა? 

ფონ-ტელპჰაიმი. თუ ჩემი გული... 

მინა. ჰო თუ არა? 

ფონ-ტელპჰაიმი. ჰო! 

მინა. ჰო? 

ფონ-ტელჰაიმი. პო, ჰო!.. მაგრამ... 

მინა. მოთმინება!.. ჯერ ისევ გიყვარვართ. ეს ჩემთვის საკმა- 

რისია. ხედავთ, სადამდე მივედი, როგორი ტონით გელაპარაკებით? 
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საზიზღარი, მელანქოლიური, აბეზარი ტონით, ახლა ისევ ჩემს საკუ- 

თარ ტონს დავუბრუნდები... აბა, ჩემო საყვარელო უბედურო, გიყ- 

გარვართ და თქვენი მინაც «ისევ თქვენ გეკუთვნით, მაგრამ მაინც 

უბედურად მიგაჩნიათ თავი? ხომ ხედაგთ, მინა ისეთივე თავდაჯერე- 

ბული და სულელია, როგორიც იყო. როგორც წინათ, ახლაც ოცნე- 

ბობს, რომ მთელს თქვენს ბედნიერებას იგი შეადგენს... აბა, მიამბეთ 

თქვენი უბედურების ამბავი. მინდა გსცადო, გადავწონი მე მას თუ 

არა. 

ფო ნ-იტე ლპჰაიმი. ჩემო ფროილაინ, არა ვარ დაჩვეული ჩი- 

ვილს, 

მინა. შესანიშნავია ტდერაბახის შემდეგ ყველა%ე მეტად ჯა- 

რისკაცში მე მძულს ბედის ჩივილი... მაგრამ მაინც შესაძლებელია 

მშვიდად და გულგრილად «ილაპარაკოს ადამიანმა როგორც თავის 

სიმამაცეზე, ისე თავის უბედურებაზე. 

ფონ-ტელპჰპაოიმი. რაც არსებითად იგივე ტრაბახი და ჩივი- 

ლი გამოვა. 

მინა. ო, ჩემო გაუტეხელო, მაშინ არ უნდა ჩაგეთვალათ თა- 

ვი უბედურად. ან ყველაფერი უნდა სთქვათ, ან –ენა დაიდუმოთ. 
გონიერებამ და აუცილებლობამ გიკარნახეს ჩემი დავიწყება? მე 

ძლიერ მიყვარს გონება, დიდად პატიგს ვცემ აუცილებლობას... მაგ. 

რამ ნება მომეცით მოვისმინო თქვენგან, რაოდენ გონივრულია ეს 

გონება და აუცილებელი ეს აუცილებლობა. 

ფონტელჰაიმი. კეთილი- მაშ მომისმინეთ, ჩემო ფროი- 

ლაინ... თქვენ მიწოდებთ ტელჰაიმს. სახელი იგივეა... მაგრამ ნუთუ 

გგონიათ, მე ის ტელჰაიმი ვარ, რომელსაც თქვენს სამშობლოში იც- 
ნობდით?.. მხნე, იმედიანი, დიდების წყურვილით აღსავსე, სულითა 

და ხორცით ძლიერი ადამიანი, რომელსაც გზა ხსნილი ჰქონდა სა- 

ხელისა და ბედნიერებისაკენ. «თუ იმჟამად ის ჯერ კიდევ არ იყო 

თქვენი გულისა და ხელის ღირსი, იმედი ჰქონდა, რომ მიაღწევდა 
ამას. ახლა ისე შემიძლია ვიწოდებოდე ტელჰაიმად, როგორც საკუ- 

თარი თავის მამად. ორივენი წარსულს ეკუთვნიან, მე ახლა ის ტელ- 

ჰაიმი ვარ, რომელიც სამსაუხრიდან გადააყენეს, პატივაცრილი, ხე–- 
იბარი და მათხოვარი. თქვენ იმ ტელჰაიმს დაჰპირდით ცოლობას. 

ჩემო ფროილაინ; გსურთ თუ არა შეასრულოთ ეს დაპირება? 

მინა. რა ტრაგიკულად ჟღერს თქვენი სიტყვა!.. მაგრამ, ძვირ- 
ფასო, რადგან მე ტელჰაიმები უგონოდ შემიყვარდა, ვიდრე იმ ტელ- 

ჰაიმს ვიპოვიდე, ჩემს წინაშე მდგომმა უნდა გამომიყვანოს გაჭირვე- 

ბიდან, მომეცით ხელი, ჩემო საყვარელო მათხოვარო! (ხელს წაავლებს). 
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ფონ-ტელჰაიმი. (ქუდს მიიფარებს სახეზე და მიბრუნდება). ეს მე- 

ტისმეტია! სადა ვარ? ჩამომეხსენით, ფროილაინ! თქვენი გულკეთი- 
ლობა მტანჯავს... ჩამომეხსენით! 

მინა, რა გემართებათ? სად მიდიხართ? 

ფონ-ტელ ჰაიმი. შორს თქვენგან! 

მინა. შორს ჩემგან? (გულში ჩაიკრავს მის ხელს) მეოცნებევ! 

ფონ-ტელჰაიმი. სასოწარკვეთილება სულს ამომხდის აქვე, 

თქვენს ფერხთით. 

მინა. შორს ჩემგან? 

ფონ-ტელპაიმი. დიახ, თქვენგან... აღარასოდეს, აღარასო- 

დეს არ უნდა გნახოთ... გადაწყვიტე, მტკიცედ გადაწყვიტე... არავი- 
თარი სიმდაბლე არ ჩავიდინო... თქვენ კი ნება არ მოგცეთ უგუნური 

ნაბიჯი გადასდგათ.. ჩამომეხსენით, მინა (ხელიდან გაუსხლტება და 
მიდის). 

მინა. განა მინა ამას აიტანს? ტელჰაიმ! ტელჰაიმ!



მოქმედება მესამე 

ზამოსვლა პირველი 

დარბაზი 

იუსტი (ხელში წერილი უჭირავს), კიდევ შემოვდგი ფეხი ამ და- 

წყევლილ სახლში!.. მაიორმა წერილი გამომატანა ამ ქალბატონთან, 

რომელსაც მისი დობა სურს, ნეტავი აქ არაფერი გაიჩარხოს, თორემ 

წერილების ტარებას ბოლო არ მოეღება... ეჰ, სიამოვნებით თავიდან 

მოგიშორებდი ამას, მაგრამ ოთახში შესვლა არ მეხალისება... როგორ 

დამაყრიან ხოლმე კითხვებს ეს დედაკაცები!.. მე კი პასუხის გაცემა 

მეზარება!.. დახე, კარები იღება. მეც ეს მინდოდა. ოთახის ფისუნია 
მობრძანდება! 

ზამოსვლა მეორე 

ფრანცისკა,იუსტი, 

ფრანცისკ ა. (ლაპარაკობს იმ კარებში, რაიდანაც შემოვიდა). ნუ სწუ5- 

დებით, ყური ცქვიტად “მიჭირავს.. დახე! (დაინახავს იუსტს) პირდა- 

პირ ზედ წავაწყდი. მაგრამ რას გავაწყობ ამ პირუტყვთან! 

ი უს ტო. თქვენი მონა-მოსამსახურე. 

ფრანცისკი. მე შენისთანა მსახურს არ ვინდომებდი, 

იუსტი. მომიტევეთ, ეს მხოლოდ სიტყვის მასალაა!., მაიორმა 

წერილი გამომატანა თქვენს ქალბატონთან, პატივცემულ ფროი- 

ლაინთან... თავის დასთან... ხომ ასეა! თავის დასთან. 

ფრანცისკა. მომეცი აქ. (გამოსტაცებს ხელიდან წერილს). 
იუსტი. ჩემი ბატონი გთხოვთ კეთილინებოთ და გადასცეთ ეს 

წერილი. ჩემი ბატონი გთხოვთ აგრეთვე კეთილინებოთ და... ოღონდ 

არ იფიქროთ, რომ ამას მე „გგთხოვთ... 

ფრანცისკი. თქვი! 
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იუსტი, ჩემს ბატონს გზა-კვალი არ აერევა მან იცის, რომ 

ქალბატონებისკენ მიმავალი გზა კამერიუნგფერების ხელშია... წფწარ- 

მოდგენილი მაქვს!.. ჩემი ბატონი გთხოვთ კეთილინებოთ და მოახსე- 

ნოთ: შეგიძლიათ თუ არა ხუთმეტიოდე წუთი დაუთმოთ სასაუბ- 

როდ... 

ფრანტცისკა. მე? 

იუსტი. მაპატიეთ, თუ ისე არ მოგმართეთ, როგორც საჭირო 

იყო... დიახ, თქვენ!.. მხოლოდ ხუთმეტიოდე წუთი, მაგრამ სრულიად 

მარტოდმარტო, პირისპირ, საუბარი საიდუმლოდ უნდა დარჩეს, მას 

დიდად მნიშვნელოვანი საქმე აქვს თქვენთან. 

ფრანცისკი. კეთილი! მეც ბევრი მაქვს სათქმელი... მობრძან- 

დეს, მე მუდამ მზად ვარ. 

იუსტი. როდის უნდა მობრძანდეს? როდისაა თქვენთვის უფრო 

მოსახერხებელი მისი მიღება? როცა დაბინდდება თუ?.. 

ფრანცისკა. ეგ ვითომ რაო? შენს ბატონს შეუძლია მობრ- 

ძანდეს, როცა ნებავს, ახლა კი შეგიძლია აიბარგო აქედან! 

იუსტი. დიდი სიამოვგნებით! (აპირებს წასვლას). 

ფრანცისკა. მოიცა!.. კიდევ ერთი სიტყვა... სად არიან მაიო- 

რის სხვა მსახურები? 

იუსტი. აქა-იქ, ყველგან, 
ფრანცისკა. სადაა ვილჰელმი? 

იუსტი. კამერდინერ? «ს მაიორმა სამოგზაუროდ გაის- 

ტუმრა. 

ფრანცისკა, ოჰო! ფილიპე? ის სადღაა? 

იუსტი. იეგერი? ის მაიორმა სხვას მიაბარა შესანახად. 

ფრანცისკა. ალბათ იმიტომ, რომ სანადიროდ. აღარ დადის.- 
მარტინი რაღა იქნა? 

იუსტი. მეეტლე? ცხენზე შეჯდა და წავიდა. 
ფრანცისკა,. ფრიცი? 

იუსტი. შათირი? წარჩინება ებოძა. 

ფრანცისკა. შენ სადღა იყავი, როცა მაიორი ტურინგიას იყო 
საზამთრო ბანაკში? მაშინ არ ემსახურებოდი? 

ი უსტი. როგორ არა, მე მაშინ მეჯინიბე ვიყავი, მაგრამ ლაზა- 

რეთში ვიწექი. 
ფრანცისკა. მეჯინიბე? ახლა? 

იუსტი, ახლა ყველას მაგიერობას ვეწევი: კამერდინერიც ვარ. 
იეგერიც, შათირიც და მეჯინიბეც. 
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ფრანცისკა. საოცარია!.. „დაითხოვა ასეთი კარგი, . გამრჯელი 

კაცები და ყველაზე უხეირო დასტოვა სახლში! ნეტავი ვიცოდე, რა 

ნახა ბატონმა შენში? : 

იუსტი. შესაძლებელია ნახა ის, რომ მე პატიოსანი კაცი“ გარ. 

ფრანცისკა, ო, რა განწირულია კაცი, როცა მას პატიოსნე- 

ბის მეტი არაფერი გააჩნია.ა ვილპელმი სულ სხვანაირი იყო... 

ის ბატონმა სამოგზაუროდ გაისტუზრა? 

იუსტი. დიახ, გაუშვა, რადგან გამგზავრება ვერ დაუშალა. 

ფრანცისკა. როგორ? 

იუსტი ო, ვილჰელმი დიდი პატივით იმოგზაურებს. 

მაიორის მთელი გარდერობი თან წაიღო. . 

ფრანცისკა. როგორ, ტანისამოსითურთ გაიპარა? 

იუსტი. ამის თქმა ძნელია, მაგრამ როდესაც ჩვენ ნიურნ- 
ბერგიდან წამოვედით, ის უკან არ გამოგვყოლია. 

ფრანცისკა. ოჰ, ის გაიძვერა! 

იუსტი. მერე რა ყოჩაღი იყო! იცოდა გაპარსვა, თმის დახუ- 

ჭუჭება, სიტყვა-პასუხი... და ქალების მოხიბლვა. ხომ მართალია? 

ფრანცისკა. მაიორის ადგილზე რომ ვყოფილიყავი, იეგერს 

არ მოვიშორებდი თავიდან. რა გამრჯელი და ნიჭიერი ყმაწვილი 

იყო! თუ ნადირობაში აღარ გამოადგა, სხვა საქმეს მაინც მისცემდა. 

მერე ვის მიაბარა შესანახად? 

იუსტი. შპანდაუს კომენდანტს. 

ფრანცისკა. შპანდაუს ციხის კომენდანტს? რა სანადირი:“ 

უნდა ჰქონდეს ციხის სანგრებში? · 

იუსტი. ო, ფილიპეს იქ ნადირობისთვის არცა სცალია, · 

ფრანცისკა, აბა რას აკეთებს? ' '. 

იუსტი. ურიკას „დაათრევს. 

ფრანცისკა. ურიკას დაათრევს? , 

იუსტი. მაგრა მარტო სამი წლით.. პატარა . შეთქმულება: 

მოაწყო მაიორის ასეულში. უნდოდა ექვსი .კაცით. გაპარულიყო. 

ფორპოსტის ხაზით. უე ი 1 7. ე 

ფრანცისკა. მიკვირს! დახე მაგ ავაზაკს! “7 

იუსტი. ოჰ, ყოჩაღი ყმაწვილია! მერე რა იეგერი იყო! ჩვენხ 

ირგვლივ მთელი ორმოცდაათი მილის მანძილზე იცოდა ყოველი 

ბილიკი და საძრომი ჭაობებსა და ტყეებში. სროლაც. როგორ, ემარ- 

ჯვებოდა!.. ი” 

ფრანცისკა. კარგია, მაიორს «ის ყოჩაღი მეეტლე მაინც. 
შერჩა! ' 

იუსტი. შერჩა კი? 
12. ლესინგი 

აე“ “ 
- “! 
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ფრანცისკა. შენ ვგონებ =ქვი: მარტინი წავიდაო. ხომ დაბ- 

რუნდება, არა? 

იუსტი. თქვენ ასე ფიქრობთ? 

ფრანცისკა. სად წავიდა? 

იუსტი. უკვე მეათე კვირაა, რაც საბანაოდ წყწაიყვანა ბატო- 

ნი მაიორის უკანასკნელი, ერთადერთი ცხენი. 

ფრანცისკა. და აქამდე არ დაბრუნებულა? აჰ, ის სათო- 
კე, ისა! ' 

იუსტი.ვინ იცის, იქნებ ეს ყოჩაღი მეეტლე წყალმაც წაიღო!.. 

მერე რა კარგი მეეტლე იყო! მთელი ათ წელიწადი მუშაობდა ვენაში. 
ბატონი ვეღარ იშოვის ასეთ მეეტლეს, ერთს შეუჭყივლებდა გაჭე- 
ნებულ ცხენებს და უLალ ადგილზე გააშეშებდა ხოლმე! ამასთან მშვე– 

ნიერი ექიმბაშიც იყო. 

ფრანცისკა, ახლა მე უკვე მეშინია გკითხო, რა წარჩინება 

ებოძა შათირს. 

ი უსტი. არა, არა, ეს მართალია. ახლა ის მედოლეა გარნიზო- 

” ნის ლეგიონში,. 

ფრანცისკა. ერიჰა! 

იუსტი. ფრიცი ერთ გარყვნილ დედაკაცს გადაეკიდა, ღამეს 

გარეთ ათევდა, ბატონის სახელით ვალებს იღებდა, და ათასს სხვა 

სისაძაგლეს სჩადიოდა. ერთი სიტყვით, მაიორმა შეატყო, რომ ფრიცი 

ყოველნაირად ცდილობდა მაღლა აწეულიყო (ხელით აჩვენებს, როგო4 
ახრჩობენ ადამიანს). ახლა მაიორმა ის კეთილ გზაზე დააყენა. 

ფრანცისკა. ოჰ, ის გაიძვერა! 

იუსტი. სამაგიეროდ შესანიშნავი შათირი იყო, როცა მაიო- 

რი ორმოცდაათი ნაბიჯით დააყენებდა ხოლმე წინ, მერე საუკეთესო 

იორღა ცხენითაც ვერ ეწეოდა ფრიცი კი, ვფიქრობ, «ას ნაბიჯსაც 

დაუთმობს სახრჩობელას და, თავს მოვიჭრი, თუ ვერ დაეწიოს... 

ყველანი თქვენი კარგი მეგობრები იყვნენ, ქალბატონო, არა? ვილ– 

ჰელმიც, ფილიპეც, მარტინიც, ფრიციც?.. ახლა კი ნება მომეცით და–- 

გემშვიდობოთ, (მიდის). 

გამოსვლა მესამე 

ფრანცისკა, შემდეგ სასტუმროს პატრონი, 

ფრანცისკო (სერიოზულად თვალს გააყოლებს იუსტს), მე დავიმსა- 

ხურე ეს გესლიანი სიტყვა!. გმადლობ, იუსტ. მე ვერ გაფასებდი 

პატიოსნებას. ამ გაკვეთილს არ დავივიწყებ... აჰ, უბედურო ადამია- 
ნო! (გამოტრიალდება, აპირებს ქალბატონის ოთახში შესვლას, ამ დროს შემოდის 

სასტუმროს პატრონი). 
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სასტუმროს პატრონი. მოითმინეთ ჩემო “ლამაზო 

გოგონა. 

ფრანცისკა, ახლა დრო არა მაქვს, ბატონო... 

სასტუმროს პატრონი. ერთი პაწია წუთით!.. ბატონ მა- 

იორისაგან ცნობები აღარ არის? შეუძლებელია მართლა წასუ- '· 

ლიყო. 

ფრანცისკა. რაო? 

სასტუმროს პატრონი. განა ქალბატონმა არ გიამბოთ?.. 

ჩემო ლაზაზო გოგონა, როდესაც ქვევით სამზარეულოში დაგტოვეთ, 

შემთხვევით ისევ დარბაზში დავბრუნდი... 

ფრანცისკა. შემთხვევით... თუ ყურის დასაგდებად? 

სასტუმროს პატრონი. რატომ ხართ ჩემზე ასეთი აზრი– 

სა, ჩემო გოგონა? ცნობისმოყვარე სასტუმროს პატრონზე საძაგელი 

არაფერია ქგეყანაზე. ცოტა ხანს ვიდექი აქ, და უცებ გაიხსნა თქვენი 

ქალბატონის ოთახის კარი. მაიორი გამოვარდა იქიდან, უკან ქალბა- 

ტონი მოჰყვებოდა; ორივენი ისე აღელვებული იყვნენ, სახეარეულია, 

ისეთი გამომეტყველება ჰქონდათ.. უნდა გენახათ მხოლოდ.., ქალ– 

ბატონი აკავებდა, ის მაინც ხელიდან გაუსხლტა. ქალბატონი ხელ– 

ახლა დაეჭიდა: „ტელჰაიმ..“–- „ფროილაინ, განანებეთ თავი...“ 

„““- სად მიდიხართ?..“ და ასე კიბემდე მიჰყვა. შემეშინდა, ქალბა- 

ტონი კიბეზე არ ჩაითრიოს-მეთქი. მაგრამ მაიორი ხელახლა გა- 

უსხლტა ხელიდან. ქალბატონი კიბის თავზე დარჩა, თვალა არ აშო- 

რებდა, უძახოდა, ხელებს იმტვგრევდა... უცებ მოტრიალდა, ფანჯა– 

რასთან მიირბინა, ფანჯრიდან ისევ კიბეს ეცა, კიბიდან –– დარბაზში 

' შევარდა, წინ და უკან დარბოდა, მე აქ ვიდექი. სამჯერ ჩამიარა, 

მაგრამ ვერ შემამჩნია. ბოლოს შემომხედა. "მაგრამ, ღმერთო დამი- 

ფარე, მგონი თქვენ ვეგონე, ჩემო გოგონა. „ფრანცისკა", მომმართა 

მე და დამაშტერდა, „ახლაც ბედნიერი ვარ?“ შემდეგ თვალები ჭერს 

მიაპყრო და ხელახლა წამოიძახა: „ახლაც ბედნიერი ვარ?“ მერე 

ცრემლები მოიწნინდა. გაიღიმა და ისევ შემეკითხა: „ ფრანცისკა, 

ახლაც ბედნიერი ვარ?..“ მართალი გითხრათ, არ ვიცოდი, რა მექნა. 

ქალბატონი მივარდა თავისი ოთახის კარებს, მერე ისევ გამოტრიალ– 

და ჩემსკენ და მითხრა: „მოდი, ფრანცისკა, აბა ვინ გებრალება 

ახლა?..“ და ამ სიტყვებით შევიდა ოთახში. 

ფრანცისკა. ოჰ, ბატონო, ეს დაგსიზმრებიათ. 

სასტუმროსპატრონი. დამსიზმრებია? არა, ჩემო ლამა– 

ზო გოგონა, ადამიანს ასე დაწვრილებით არაფერი ესიზმრება. ოჰ, დი–- 

დად დავასაჩუქრებდი იმას, “მე ცნობისმოყვარე არა ვარ, –– მაგ– 

"რამ მაინც დავასაჩუქრებდი, ვინც ამის გასაღებს მომცემდა.



ფრანცისკა. გასაღებს? ჩვენი ოთახისას, ბატონო ჩემო? შიგ– 

წიდან უკეთია, წუხელ გადავუნაცვლეთ ადგილი, რადგან გვეშინოდა. 
სასტუმროს პატრონი, ეს გასაღები კი · არა. მე მინდა 

ვთქვა, ჩემო ლამაზო გოგონა, გასაღები, ესე იგი ახსნა-განმარტება, 

ან უკეთ, სარჩული ყოველივე იმისა, რაც ვნახე... 

ფრანცისკა. ხედავთ, რა სდომებია! აბა, მშვიდობით, ბატო- 

ნო. მალე გაგვიმასპინძლდებით? 

სასტუმროს პატრონი. ჩემო ლამაზო გოგონა, არ დამა- 
ვიწყდეს, რაც მართლა სათქმელი მქონდა. 

ფრანცისკა. სთქვით, ოღონდ მოკლედ... 

სასტუმროს პატრონი, ჩემი ბეჭედი ისეგ თქვენს ქალ- 

ბატონსა აქვს, მე მას ჩემსას ვუწოდებ... 

ფრანცისკა. არ დაგეკარგებათ. 

სასტუმროს პატრონი. ამაზე არა ვწუხვარ. მინდოდა 

მხოლოდ გამეხსენებინა. ხომ ხედავთ, სრულიადაც არ მინდა -დავიბ– 

რუნო. ჩემთვის ნათელია, საიდან იცის Iმან ამ ბეჭდის ამბავი და რა- 

ტომ ჰგავს იგი იმ ბეჭედს, რომელსაც თვითონ ატარებს, მას იგი უკეთ 

შეინახავს. მე ის სრულებით არ მჭირდება. მე მინდა მხოლოდ თქვენი 

ქალბატონის ანგარიშს დავაწერო ის ასი პისტოლი, რომელიც მასშია 

გადაგიხადე. ხომ სამართლიანად ვლაპარაკობ, ჩემო ლამაზო გოგონა? 

გამოსვლა მეო.თხე 

პაულ ვერნერი, სასტუმროს პატრონი,2“ფრანცისკა. 

ვერნერი. აი ისიც! 

ფრანცისკა, ასი პისტოლი? მე კი მეგონა, მხოლოდ ოთხმო- 

ცი იყო. 

სასტუმროს პატრონი. დიახ, თქვენ მართალსა ბრძა- 

ნებთ, მხოლოდ ოთხმოცდაათია ოთხმოცდაათი. ასე ჩავწერ, ჩემო 

ლამაზო გოგონა, ასე ჩავწერ. 

ფრანცისკა. ყველაფერი მოგვარდება, ბატონო. 

გე რნ ე რი, (ზურგიდან მიუახლოვდება ფრანცისკას და მოულოდნელად 

მხარზე ხელს დაარტყამს) „გოგონა, „გოგონა! 

ფრანცისკა (შეკრთება). აჰ! 

ვერნერი. ნუ გეშინიათ! გოგონა, გოგონა, რა ლამაზი ბრძან- 

დებით, თქვენ აქაური არ უნდა «იყოთ. უცხოელი ლამაზი ქალები 

ფრთხილად უნდა იყვნენ, გოგონა, გოგონა, ერიდეთ ამ გაჟბატონს! 

(მიუთითებს სასტუმროს პატრონზე). 
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სასტუმროს პატრო ნ ი, ღმერთო ჩემო! რა მოულოდნე– 

ლად გამახარეთ, ბატონო პაულ გერნერ! კეთილი იყოს თქვენი 

მობრძანება! აჰ, ისევ ისაა, რაც იყო: მხიარული, ხუმარა, პატიოსანი 

ვერნერი!.. მე უნდა მერიდოთ, ჩემო ლამაზო გოგონა! ჰა, ჰა, ჰა! 

გვერნერი. საერთოდ მაგისგან თავი შორს გეჭიროთ! 

სასტუმროს პატრონი.ჩემგან! ჩემგან! განა ასეთი საში- 

ში ვარ? ჰა, ჰა, ჰა!. გესმით, ჩემო ლამაზო გოგონა? როგორ მოგ- 

წონთ ეს ხუმრობა? 

გერნერი. თქვენისთანა ადამიანებმა ასე იციან: სიმართლეს 

ხუმრობად გადააქცევენ ხოლმე. 

სასტუმროს პატრონი. სიმართლეს? ჰა, ჰა, ჰა! სულ 

ერთი მეორეზე უკეთესი ხუმრობა! ხომ ასეა, ჩემო ლამაზო გოგონა? 

ეს კაცი მართლა ჭკუამახვილია., მე საშიში ვარ?., მე?.. დიახ, ოციო- 

დე წლის წინათ ასე იყო. დიახ, დიახ, ჩემო ლამაზო გოგონა, მაშინ 

მე საშიში ვიყავი, და ბევრი ამაში დაგეთანხმებოდათ. მაგრამ ახლა.,. 

გერნერი. ოჰ, ბებერო სულელო! 

სასტუმროს პატრონი. საქმეც ისაა! როცა ვბერდებით, 

ჩვენი საშიშროებაც ქრება, თქვენც ამაზე უკეთესი ხვედრი არ მოგე- 

ლით, ბატონო ვერნერ! 

ვერნერი. ეშმაკმა წაგიღოს!.. ამის პამპულობას ბოლო არ 

უჩანს! ჩემო ლამაზო, რასაკვირველია დამიჯერებთ: მე იმდენად 

გონიერი ვარ, რომ ასეთ საშიშროებაზე არ ვილაპარაკებდი, ერთმა 

ეშმაკმა მიატოვა ეს ბებერი, სამაგიეროდ შვიდი სხვა ჩასძრომია 

სულში. 

სასტუმროს პატრონი. ერთი ყური დაუგდეთ ამას! რა 

მოხერხებულად შეატრიალებს ხოლმე ყველაფერს!.. სულ ახალ- 

ახალი ხუმრობით გვგიმასპინძლდება! ო, ბატონო, პაულ ვერნერი შე- 

სანიშნავი ადამიანია!,. (ფრანცისკას, ვითომ ყურში უჩურჩულებს) შეძლე- 
ბულია და ჯერ უცოლო. აქედან სამი მილის სავალზე მშვენიერი 

მამული აქვს. ომიანობის დროს ბევრი ქონება მოხვეჭა, ჩვენი ბატო- 

ნი მაიორის ვახმისტრი იყო. ო, ის მისი მეგობარია, საუკეთესო 

მეგობარი! სასიკვდილოდ თავს გასწირავს მისი გულისათვის! 

ვერნერი. დიახ! ეს ვაჟბატონიც ჩემი მაიორის მეგობარია! 

ისეთი მეგობარი, რომ მაიორს ცემით უნდა მოეკვლევინებინა ის. 

სასტუმროს პატრონი. რაო? როგორ? არა, ბატონო 

ვერნერ, ეს უკვე ცუდი ხუმრობაა, მე არა ვარ ბატონი მაიორის 

მეგობარი?.. არა, ეს ხუმრობა არ მესმის. 

ვერნერი. იუსტმა მიამბო თქვენი ოინები. 
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სასტუმროს პატრონი. იუსტმა? მეც ისე მომეჩვენა, 
თითქოს იუსტი ლაპარაკობდა თქვენი პირით. იუსტი ბოროტი დ. 

ბილწი ადამიანია, მაგრამ აი, აქაა ეს ლამაზი გოგონა, ამას შეუძლია 
გაგცეთ პასუხი. სთქვას: მე არა ვარ მაიორის მეგობარი? არავითარი 

სამსახური არ გამიწევია მისთვის? ან რატომ არ უნდა ვიყო მისი 

მეგობარი? დამსახურებული ადამიანი არ ბრძანდება თუ? მართალია, 

უბედურება შეემთხვა, სამსახურიდან გადააყენეს, მაგრამ რა მნიშვ- 

ნელობა აქვს ამას? მეფეს არ შეუძლია ყველა დამსახურებულ ადა- 

მიანს იცნობდეს; და რომ იცნობდეს კიდეც, ყველას ხომ ვერ დაა– 

ჯილდოვებს. 
გე რნერი. თვითონ ღმერთმა უკარნახა ეს სიტყვები!.. მაგრამ 

იუსტი... რა თქმა უნდა, არც იუსტი ბრძანდება დიდი ვინმე, მაგრამ 

მატყუარა კი არაა. და თუ მართალია ის, რაც მითხრა... 

სასტუმროს პატრონი იუსტის სახელს ნუ გამაგო- 

ნებთ! როგორც ვთქვი, დაე, ამ ლამაზმა გოგონამ გასაჯოს, (ყურში 

უჩურჩულებს ფრანცისკას), თქვენ იცით, ჩემო გოგონა, ბეჭდის ამბავი! 

უამბეთ ეს ბატონ ვერნერს მაშინ უკეთ გამიცნობს. და რომ არ 

იფიქროს, თითქოს ჩემდამი პირფერობა გალაპარაკებთ, მე არ 

მინდა დავესწრო ამ საუბარს, მე წავალ აქედან, უთუოდ წავალ. 

თქვენ კი, ბატონო ვერნერ, უნდა მითხრათ, უნდა მითხრათ, ბილწ» 

ცილისმწამებელია თუ არა იუსტი? (გადის.) 

გამოსვლა მესუთე 

პაულ ცერნერი, ფრანცისკა. 

ვერნერი, ლამაზო, ჩანს, თქვენ იცნობთ ჩემს „მაიორს. 

ფრანცისკა, მაიორ ფონ-ტელჰაიმს? რასაკვირველია, გიც- 

ნობ ამ შესანიშნავ ადამიანს, 

ვერნერი. განა მართლა შესანიშნავი ადამიანი არაა? ხომ 

კარგად ეპყრობით? 

ფრანცისკა. მთელი სულით და გულით. 

ვერნერი. მართლა? «იცით, გოგონა, ახლა უფრო ლამაზად 

მეჩვენებით.., მაგრამ რაზე ლაპარაკობდა სასტუმროს პატრონი, რა 

სამსაგური გაუწია მან ჩვენს მაიორს? 

ფრანცისკა. არაფერი ვიცი. იქნება მას “უნდა ის სიკეთე 

მიაწეროს თავის თავს, რომელიც უბედნიერესი შემთხვევის გამო 

მისმა თაღლითურმა საქციელმა გამოიწვია. 

ვერნერი. მაშ იუსტის ნაამბობი მართალი ყოფილა, (იყურება 
იქითკენ, საითაც სასტუმროს პატრონი წავიდა) შენი ბედი, რომ წახვედი!.. 

მართლა გაასახლა ოთახიდან?.. ასეთ კაცს ასეთი ოინი უყონ, მერე 
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ისიც იმიტომ, რომ ამ ვირისთავს ჰგონებია მაიორს ფული შემოე- 

ლიაო! მაიორი და უფულო! : 

ფრანცისკა. ოჰო! მაშ მაიორს აქვს ფული? 

ვერნერი. ბზესავით თავზესაყრელი! არც კი იცის, რამდენი 

აქვს, არც კი იცის, ვის მართებს მისი. მე თვითონ მმართებს და აი 

ახლა მოვუტანე ძველი ვალიდან დარჩენილი გროშები. უყურეთ, 

გოგონა, ამ ქისაში (ამოიღებს ჯიბიდან ქისას, ასი ლუიდორია, ხოლო 
ამ პაკეტში (იღებს მეორე ჯიბიდან) ასი დუკატია, ეს ყველაფერი იმისია! 

ფრანცისკა. მართლა? მაშ რატომ აგირავებს ნივთებს? 

ბეჭედი დაუგირავებია... 

ვერნერი. დაუგირავებია? არ დაიჯეროთ! იქნებ მას უნდოდა 

თავიდან მოეშორებინა ეს უსარგებლო ნივთი? 

ფრანცისკა. ეს უსარგებლო ნივთი არაა! ეს უძვირფასესი 

ბეჭედი მან საყვარელი ქალისაგან მიიღო. 

გერნერი. საქმეც ესაა! საყვარელი ქალისაგან! დიახ, დიახ! 

ასეთი ნივთები ხშირად გვახსენებენ იმას, რასაც სიამოვნებით 

დავივიწყებდით. ამიტომაც ვიშორებთ თავიდან. 

ფრანცისკა. როგორ? ' 

ვერნერი. საზამთრო ბინები ჩინებული რამაა ჯარისკაცი- 

სათვის! საქმე არა აქვს, თავის გარეგნობაზე ზრუნავს, მოწყენილო- 

ბა აიძულებს ზამთრის გასატარებლად ნაცნობობა გაიჩინოს, იმ 

კეთილი გულის გოგონას კი ჰგონია, ეს დაახლოვება სამუდამოაო. 

ვერც კი გაიგებ, ისე მოხერხებულად წამოგეცმება თითზე ბეჭედი. 

ხშირად სიამოვნებით წაიძრობ საკუთარ თითს, ოღონდ თავი დააღ- 

წიო ამ ბეჭედს. 

ფრანცისკა. ოჰო! მაიორსაც ემართებოდა ასე? 

გერნერი. რა თქმა უნდა. განსაკუთრებით საქსონიაში, თითო 

ხელზე რომ ათი თითი ჰქონოდა, ოცივე ბეჭდებით ექნებოდა 

შემკული. 

ფრანცისკა (თავისთვის). ეს ძალიან საოცარია და შემოწმე- 

ბას საჭიროებს... ბატონო მემამულევ, ანუ ბატონო ვახმისტრო... 

გერნერი, ლამაზო, თუ თქვენთვის სულ ერთია, მე უფრო 

მესიამოვნება, თუ ბატონ ვახმისტრს დამიძახებთ. 

ფრანცისკა. ბატონო ვახმისტრო, აი აქა მაქვს მაიორის 

წერილი ჩემს ქალბატონთან, საჩქაროდ წავიღებ და ახლავე დავ- 
ბრუნდები. იქნებ კეთილინებოთ და მომიცადოთ, მე კიდევ სიამოვ– 
ნებით ვილაყბებდი თქვენთან.



ვერნერი, გიყვართ "ლაყბობა, გოგონავ? როგორც გნებავთ, 

მიბრძანდით. მეც სიამოვნებით ვლაყბობ ხოლმე, გელოდებით. 

ფრანცისკა,. ო, 'მომიცადეთ ოღონდ! (მიდის). 

გამო.სვლა მეექვსე 

პაულ ვერნე”რი. ამ გოგონას არა უშავს, მაგრამ არ უნდა 

დავპირებოდი მოგიცდი-მეთქი.., უმჯობესი იყო მაიორი მომეძებნა... 

ჩემი ფული არ უნდა და ნივთებს კი აგირავებს? ეჰ, როგორ შეეფე- 

რება ეს მაიორის ხასიათს!.. ერთი ეშმაკური აზრი მომდის თავში... 

ორი კგირის წინათ ქალაქში ვიყავი და როტმისტრ მარლოვის ცოლი 

გინახულე. საბრალო ქალი მაშინ ლოგინად იყო ჩავარდნილი. შე- 

მომჩივლა: ჩემს ქმარს ოთხასი ტალერი ემართა მაიორისა და როგორ 

გავისტუმრო, არ ვიციო. დღეს ვფიქრობდი, კიდევ გვნახავ-მეთქი.., 

მინდოდა მეთქვა: როცა ჩემი მამულის ფულს ავიღებ, შემიძლია 

სუთასი! ტალერი გასესხოთ- მეთქი... ყოველ შემთხვევისათვის ცოტა- 

ოდენი. ფული უნდა გადაგანარჩუნო. ვინ იცის, იქნებ ბედმა მიმ- 

ტყუნოს სპარსეთში... მაგრამ ქალი სადღაც წასულა და მისი კვალიც 

აღარ ჩანს. უეჭველია, მაიორის ვალს მაინც ვერ გადაიხდიდა... ჰო, 

ასე ·მოვიქცევი, და რაც უფრო მალე გავაკეთებ ამას, მით უკეთესი... 

ნუ გამიწყრება: ჩემი გოგონა, მე ვერ მოვუცდი (მიღის ფიქრებში გარ- 
თული,- და უცებ ზედ შეეჩეხება მაიორს.) 

გამოსვლა მეშვიდე 

ფონ-ტტელჰაიმი, პაულ ვერნერი. 

ფონ-ტელპჰაიმი. რამ ჩაგაფიქრა, ვერნერ? 

ვერნერი. ეს თქვენა ხართ? წასვლას ვაპირებდი, ვიფიქრე, 

ბატონ მაიორს ახალ ბინაზე ვეწვევი-მეთქი. 

_ ფონ-ტელპჰაიმ-»ი ალბათ იმისათვის, რომ ყურები გამომიჭე- 

დო ძველი სახლის პატრონის გინებით, იმას ნუ გამახსენებ. 

გერნერი. დიახ, სხვათა შორის, ამასაც ვიზამდი. მაგრამ 

საკუთრივ მე მინდოდა მადლობა გადამეხადა თქვენთვის იმის გამო, 

რომ კეთილინებეთ და ჩემი ასი ლუიდორი შემინახეთ. იუსტმა და- 

მიბრუნა. რასაკვირველია უფრო სასიამოვნო იქნებოდა, თუ ამ 

ფულს კიდევ რამდენიმე ხანს შემინახავდით. მაგრამ თქვენ გადა– 

სულხართ ახალ ბინაზე, რომელსაც არც თქვენ იცნობთ, არც მე, ვინ 

იცის, როგორ მოეწყობით. შეიძლება ფული კიდევაც მოგპარონ და 

მერე მისი ანაზღაურება მოგიხდებათ. რა გაეწყობა'. სიფრთხილეს 

თავი არ ასტკივა! ამიტომ მეც ვეღარ მოგაბარებთ ფულს. 
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ფო ნ-ტელ ჰაიმი, (ღიმილით). ,რა დღიდან გახდი ასეთი წინ- 

დახედული, ვერნერ? 
ვგვერნერი, ცხოვრება გვასწავლის წინდახედულებას, ჩვენს 

დროში ძნელია ფულის გამოზოგვა... მერე მე კიდევ ერთი დავალება 

მაქვს თქვენთან, ბატონო მაიორო, როტმისტრ მარლოვის ქვრიგისა– 

გან. ახლა პირდაპირ იქიდან მოვდიგარ, მის ქმარს ოთხასი ტალერი 

მართებია თქვენი. აი, გამომატანა ასი დუკატი ვალის ანგარიშში. 

დანარჩენს მომავალ კვირას გამოგზავნის. შეიძლება ჩემი ბრალია, 

რომ მთელი ვალი არ მოგიტანეთ, საქმე ისაა, ჩემიც ემართა ოთხმო– 

ციოდე ტალერი. მას ეგონა ამ გალისათვის ვესტუმრე, –– ნამდვილად 

ასეც იყო,–- და აი თქვენთვის გადადებულ ფულს მოაკლო და მე 

მომცა. .რრასაკვირველია, მე უფრო მესაჭიროება ჩემი ორიოდე გროში, 

ვიდრე თქვენ ის ასი დუკატი; ერთ კგირას როგორმე იოლად წახ–- 

ვალთ (მიაწვდის დუკატებს.) 
ფონ-ტელპჰაიმი. ვერნერ! 

ვერნერი. რას მიცქერით „ასე დაჟინებით? გამომართვით, 

ბატონო მაიორო. 

ფონ-ტელპჰაიმი, ვერნერ! 

ვერნერი. რა მოხდა? რატომ ჯავრობთ? 
ფო ნ-ტ ელ ჰაიმი (გამწარებული ხელს შემოიკრას შუბლში და 

ფეხს დაჰკრავს იატაკზე). იმიტომ, რომ აქ ოთხასი ტალერი არაა! 

ვერნერი. თქვენ ვერ გამიგეთ, ბატონო მაიორო! 

ფონ-ტელჰაიმი. საქმეც ისაა, რომ კარგად მესმის შენი 

'სიტყვები!.. აჰ, დღეს ასე სასტიკად რად მტანჯავენ საუკეთესო ადა– 
მიანები! 

ვე რნ ე რი, რასა ბრძანებთ? 

ფონ-ტელპჰაიმი. შენ მხოლოდ სანახევროდ შეგეხება ეს!.. 
ფადი, ვერნერ! (თავიდან იცილებს ვერნერის ხელს). 

ვერნერი. წავალ, ოღონდ გამომართვით ფული. 

ფონ-ტელპჰაიმი. აბა რას მიპასუხებ, ვერნერ, თუ გეტყვი, 

რომ მარლოვის ქვრივი ამ დილით თვითონ იყო ჩემთან? 

ვერნერი. რაო? 

ფონ-ტელპჰაიმ-ი, რომ მას აღარაფერი მართებს ჩემი? 
ვერნერ-ი. მართლა? 

ფონ-ტელპჰაიმი, რომ მან უკანასკნელ გროშამდე, გადამიხა– 

და ვალი? რას მეტყვი ამაზე? 

ვერნერი (წეთით ჩაფიქრდება). ვიტყვი, ვიცრუე-მეთქი, ვიტყვი, 
რომ ტყუილი საძაგლობაა მხოლოდ იმიტომ, რომ მას მოკლე ფეხები 
'აბია-მეთქი. 
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ფონ-ტელპჰაიმი. შეგრცხვება? 

ვერნერი. რაღა უნდა ქნას იმან, ვინც მაიძულებს ვიცრუო? 

იმას კი არ უნდა შერცხვეს? იცით, ბატონო მაიორო, თუ ვიტყვი, 

თქვენი საქციელი არ მეწყინა-მეთქი, ესეც ტყუილი იქნება, მე კი 

აღარ მინდა ვიცრუო. 

ფონ-ტელჰაიმი. ნუ მიწყენ, გერნერ“ ვიცი შენი კეთილი 

გულისა და სიყვარულის ამბავი. მაგრამ მე არ მესაჭიროება შენი 

ფული! 
ვე რნე რი. არ გესაჭიროებათ? თქვენ გირჩევნიათ ნივთები 

გაჰყიდოთ, დააგირაოთ და ყბედ ხალხს თავი გააკილვინოთ? 

ფონ-ტელპჰპაიმი. დე, ყველამ იცოდეს რომ ხელცარიელი 

დავრჩი. რა საჭიროა ადამიანებს «იმაზე მდიდრად მოვაჩვენო თავი. 

ვიდრე ვარ. 

ვერნერი. რატომ უნდა იფიქრონ, რომ ღარიბი ხართ?.. როც» 

მეგობარს ფული აქვს, ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩვენცა გვქონია, 

ფონ-ტელპჰაიმი. მე არ შემფერის შენ ფული დაგესესხო. 

ვერნერი. არ შეგფერით?. გახსოვთ ერთხელ ბრძოლაში 

მტერმა და მზემ ისე დაგვაცხუნა, რომ სული გვეხუთებოდა., სწო- 

რედ იმჟამად თქვენი ჯილავდარი სადღაც გადაიკარგა თავის ღვი- 

ნიანად. თქვენ არ იყავით, მოხვედით და მითხარით: ვერნერ, წყალი. 

ხომ არა გაქვს, დამალევინეო. მე რომ მათარა გამოგიწოდეთ, ხოზ 

გამომართვით და წყურვილი “მოიკალით?., მაშინ ეს შეგფეროდათ?., 

სულწაწყმედილი ვიყო, თუ მაშინ იმ აშმორებული წყლის ერთი 
ყლუპი უფრო ძვირფასი არ ყოფილიყო, ვიდრე მთელი ეს ფუჩეჩი 

(ჯიბიდან იღებს და ტელჰაიმს გაუწოდებს ლუიდორებით სავსე . ქისას). გამო– 

მართვით, ძვირფასო მაიორო! ვითომ ესეც წყალია, ფულიც ხომ 

ყველასთვის გააჩინა ღმერთმა. 

ფონ-ტელპაიმი, შენ მტანჯავ. არ გესმის? არ მინდა შენი 

მოვალე გავხდე. 
გერნერი. ჯერ თქვით, არ შემფერისო, ახლა ამბობთ, არ 

მინდაო, ჰო, ეს სხვა საქმეა. (ოდნავ წყენით) არ გინდათ ჩემი მოვალე 

გახდეთ? მაგრამ უკვე ჩემი მოვალე ხართ, ბატონო მაიორო! ან 

იქნება არაფერი გმართებთ იმ ადამიანისა, რომელმაც ერთხელ სა- 

სიკვდილოდ მოქნეული ხმალი აგარიდათ, მეორედ კი მტერს ხეჯა 

მოჰკვეთა და გულში დამიზნებული ტყვიისაგან გიხსნათ? ამის მე– 

ტი რა უნდა გემართოთ აზ ადამიანისა? იქნებ ჩემს კისერს უფრო 
ნაკლები ფასი აქვს, გიდრე ამ ქისას? თუ ეს კეთილშობილი აზროვ– 

ნებაა, გეფიცებით, დიდად უკუღმართიცაა. 
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ფონ-ტელპაიმი. ვის ეუბნები ამას, გერნერ? ჩვენ მარტო 

ვართ. ახლა შემიძლია ეს გითხრა, თორემ ვინმეს რომ გაეგო, ტრა- 

ბახობაში ჩამომართმევდა, სიამოვნებით გეთანხმები, რომ ორჯერ 

გადამარჩინე სიკვდილს. მაგრამ, მეგობარო, შემთხვევა რომ ყოფი- 

ლიყო, განა მეც ასე არ მოგიქცეოდი შენი გულისათვის? 

ვერნერი. დიახ, შემთხვევა რომ ყოფილიყო.” ვის შეეპარება 

ამაში ეჭვი, ბატონო მაიორო? რამდენჯერ მინახავს თქვენი თავგან– 

წირულება ხიფათში ჩავარდნილი ჯარისკაცის გადასარჩენად, 

ფონ-ტელპაიმი, მაშასადამე! 

ვერნერი. მაგრამ... 

ფონ-ტელპჰპაიმი. რატომ არ გინდა ისე გაიგო ჩემი სიტყვა, 

როგორც საჭიროა? მე არ შემფერის შენგან ფული ვისესხო, მე არ 

მინდა შენი მოვალე გავხდე. სწორედ ახლა არ მინდა, ამ მდგომა– 

რეობაში, რომელშიაც გიმყოფები. 

გერნერი. ასე, ასე. თქვენ გინდათ ეს უფრო ხელსაყრელი 

დროისთვის გადასდოთ. თქვენ გინდათ მაშინ მესესხოთ ფული, როცა 

ამის საჭიროება არ გექნებათ, როცა თქვენ ფულიანი გახდებით, მე 

კი “უფულო. 
ფონ-ტელჰაიმი. არ უნდა ისესხო, როცა ვერ გადაიხდი. 

ვერნერი. თქვენისთანა ადამიანი სამუდამოდ უფულოდ ხო3 

არ დარჩება? 

ფონ-ტელჰაიმი. შენ ცხოვრებას იცნობ!.. მით უფრო არ 

უნდა ესესხო იმას, ვისაც თვითონ ესაჭიროება თავისი ფული, 

ვერნერი. დიახ, მე სწორედ ასეთ ადამიანთა რიცხვს ვეკუთ- 

ვნი! რად მინდა ფული? სადაც ვახმისტრი დასჭირდებათ, იქ თავსაც 

გავიტან. 

ფონ-იტტელპჰაიმი. შენ ფული გჭირდება იმისათვის, რომ ვახ- 

მისტრზე ზეტი გახდე. შენ ისეთ ასპარეზზე უნდა გამოხვიდე, სადაც 

უფულოდ ღირსეული ადამიანებიც კი კუდში მისჩანჩალებენ 

სხვებს. 

ვერნერ. წარმატებაზე არც ვფიქრობ, მე კარგი გახმისტრი 

ვარ. შეიძლება ცუდი როტმისტრი გამოვსულიყავი, და, უეჭველია, 
უფრო უარესი გენერალი. რამდენი მაგალითია ასეთი, 

ფონ-ტელპჰაიმი. ნუ მაიძულებ ცუდი აზრი ვიქონიო შენზე, 

ვერნერ: არ მესიამოვნა იუსტის ნაამბობი. მამული გაგიყიდია და 

გინდა ქვეყანაზე იხეტიალო. ნუ მაიძულებ ვიფიქრო, რომ შენ სამ- 

ხედრო საქმე კი არ გიყვარს არამედ ის ველური, თავაშვებული 

ცხოვრება, რომელიც საუბედუროდ წასთანაა დაკავშირებული. ჯა- 

რისკაცი უნდა იბრძოდეს ან სამშობლოსათვის, ან იმ საქმის სიყვა- 
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რულით, რომლისათვისაც ომი წარმოებს. უმიზნო სამსახური –– 

დღეს აქ, ხვალ სხვაგან –– ყასბობას ნიშნავს და სხვას არაფერს. 

ვერნერი. კეთილი, ბატონო მაიორო, დაგიჯერებთ. თქვენ 

უკეთ იცით, რა უნდა აკეთოს ადამიანმა, წე მინდა თქვენთან დავგრჩე... 

მაგრამ, ძვირფასო მაიორო, ჯერ ეს ფული გამომართვით. დღეს არა, 
ხვალ გადაწყდება თქვენი საქმე. ბევრ ფულს მიიღებთ. მაშინ მოგე– 

ბით დამიბრუნებთ. მე ამას სარგებლის გულისათვის ვაკეთებ. 

ფონ-ტელპჰაიმი, ამაზე კრინტი არ დასძრა! 

ვერნ ერი, სულწაწყმედილი ვიყო, თუ მარტო სარგებელი არ 

მაინტერესებდეს. მე ხანდახან მიფიქრია: ვინ იცის, რა მომელის ს.- 

ბერის ჟამს? ვაი თუ გავღატაკდე? ყველაფერი დავკარგო? კარდაკარ 

ვიარო სამათხოვროდ? მაგრამ მაშინვე ვეტყოდი ხოლმე ჩემს თავს: 

არა, მათხოვრობა არ დაგჭირდება. მიხვალ ტელჰაიმთან, ის გაგი- 

ყოფს უკანასკნელ ფენიგს, ის შეგინახავს სიკვდილამდე. ინასთან შე- 

გიძლია მოჰკვდე პატიოსან ადამიანად. 

ფონ-ტელპჰაიმი. (ხელს მოჰკიდებს ვერნერს), მეგობარო, ახლა 
კი ასე არ ფიქრობ? 

გერნერი. არა, ახლა ასე აღარ ვფიქრობ... ვინც გაჭირვების 

ჟამს არ გამომართმევს ფულს, როცა მე მაქვს და მას კი არა, იას 

თვითონაც არაფერს მომცემს, თუ გამიჭირდა... კეთილი! (დააპირებს 

წასვლას). 
ფონ-ტელპაიმი. ადამიანო, ნუ მაშმაგებ “სად მიდიხარ? 

(აკავებს). პატიოსნებას გეფიცები, ჯერჯერობით ფული მაქვს. პატი- 

ოსნებას გეფიცები, შენ იქნები პირველი და ერთადერთი ადამიაპი. 

რომელსაც გაჭირვებისას მივმართავ... კმაყოფილი ხარ? 

ვერნერი, დიახ! მომეცით ხელი, ბატონო მაიორო. 

ფონ-ტელპჰაიმი., აჰა, პაულ!.. ახლა კმარა ამაზე. მე სალაპა–- 
რაკო მაქვს ერთ ქალიშვილთან, 

გამოსვლა მერვე 

ფრანცისკა გამოდის თავისი ქალბატონის ოთახიდან, 

ფონ-ტელპაიმი,პაულ ვერნერი., 

ფრანცისკა (შემოსვლისთანავე). ისევ აქა ხართ, ბატონო ვახ– 
მისტრო? (შეამჩნეს ტელჰაიმს) თქვენც აქ ბრძანდებით ბატონო 

მაიორო?. ერთი წუთის შემდეგ აქ გავჩნდები (სწრაფად ბრუნდება 
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გამოსვლა მეცხრე 

ფონ-ტელპაიმი, პაულ ვერნერი. 

ფონ-ტელჰაიმი. «ის არის!. როგორც ვხედავ, შენ მახ 

იცნობ, ვერნერ. 

ვერნერი, დიახ, ვიცნობ ამ გოგონას, 

ფონ-იტტელჰაიმი, რამდენადაც მახსოვს, ამ ზამთარს შენ 

ჩემთან ტურინგიაში არ ჰყოფილხარ. 

ვერნერი. არა, მე მაშინ ლაიპციგში ჯარისათვის “ტანისამოსს 

ვიძენდი. 

ფონ-ტელჰაიმი. მაშ საიდან იცნობ? 

ვე რნერი, ჩვენი ნაცნობობა მხოლოდ ახლა დაიწყო, დღეი- 

დან, მაგრამ პირველი გაცნობა უფრო მხურვალეა. 

ფონ-ტელჰაიმი. როგორც ჩანს, მისი ქალბატონიც გინა- 

ხავს –– ფროილაინ ფონ-ბარნჰელმ? 

ვერნერი, მისი ქალბატონი გასათხოვარი? მან მითხრა, 

მაიორი იცნობს ქალბატონსო, 

ფონ-ტელჰაიმი. არ იცოდი? მე ის ტურინგიაში გავიცანი. 

ვერნერი. ახალგაზრდაა? 

ფონ-ტელპაიმი. კი. 

ვერნერი. ლამაზია? 

ფონ-ტელპჰაიმი, ძალიან, 

ვგვერნერი. მდიდარია? 

ფონ-ტელპჰაიმი, ძალიან. 

ვერნერი. ქალბატონიც ისეთი მოწყალე თვალით გიცქერით. 

როგორც მოახლე? თუ ეს ასეა, ეს ხომ შესანიშნავი იქნებოდა! 

ფონ-ტელპაიმი. რა გინდა ამით სთქვა? 

გამოსვლა მეათე 

შემოდის ფრან ცისკა, ხელში წერილი უჭირავს. ფო ნ-ტელჰაიმი, 
პაულ ვერნერი. 

ფრანცისკა, ბატონო მაიორო... 

ფონ-ტელპაიმი, ძვირფასო ფრანცისკა, მე ჯერ არ მომე- 

ლოცავს შენთვის ის ჩვენს ქვეყანაში ჩამოსულა. 

- ფრანცისკა. რა თქმა უნდა, გუნებაში უკვე მომილოცავგ- 

დით, ვიცი, ჩემი კეთილისმოსურნე ბრძანდებით. მეც აგრეთვე. 'მაგ- 

რამ ძალიან ცუდია, რომ ასე უფრთხით იმ ადამიანებს, რომელთაც 
თქვენთვის კარგი სურთ. 
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ვერნერი. (თავისთვის). აჰა, ახლა კი ვხედავ. სწორედ ასეა. 

ფონ-ტტელჰაიმი. როგორ სჭრის ჩემი ბედი, ფრანცისკა!., 

წერილი გადაეცი? : 
ფრანცისკა. დიახ, ახლა თქვენ გადმოგცემთ (აწვდის წერილს). 

ფონ-ტელპჰაიმი. პასუხია? 

ფრანცისკა. არა, თქვენს საკუთარ წერილს უკანვე გიბრუ- 

ნებთ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. რაო? არ სურს წაკითხვა? · 

ფრანცისკა. ძალიანაც სურდა, მაგრამ.. ხელნაწერის გარ- 

ჩევა გაგვიჭირდა, 

ფონ-ტელჰაიმი, ცუღლუტო! 
ფრანცისკა. და ჩვენ ვფიქრობთ, როზ ბარათების წერა 

ემათთვის არაა მოგონილი, ვისაც შეუძლია პირადად მოელაპარაკოს 

ადამიანს, თუ კი მოისურვებს. 

ფონ-ტელპაიმი, ესეც საბაბი! მან უნდა წაიკითხოს ეს წე- 

რილი. აქ ჰპოვებს იგი ჩემი საქციელის გამართლებას... ყველა სა- 

ფუძველს და მიზეზს. 

ფრანცისკა. ჩემს ქალბატონს უნდა ყოველივე ეს "მოისმი- 

ნოს და არა წაიკითხოს. 

ფონ-ტელჰაიმი, თვითონ მე 'მმომისმინოს? რომ მისმა ყო–- 

ველმა სიტყვამ, სახის ყოველმა ცვალებადობამ გზა-კვალი ასიბნიოს? 

რომ მისი თვალების ყოველ გამოხედვაში ვგრძნობდე ჩემს უდიდეს 

დანაკარგს? 

ფრანცისკა., შებრალება მაინც არ' იქნება გამომართვით. 

(აძლევს წერილა). ჩემი ქალბატონი გელოდებათ სამი საათისათვის. 

აპირებს გასეირნებასა და ქალაქი“ დათვალიერებას, თქვენ უნდა 
ეახლოთ თან. 

ფონ-ტელპჰაიმი. მე უნდა გავაცილო? 

ფრანცისკა. რით დამასაჩუქრებთ, ბატონო მაიორო, თუ მე 

შინ დავრბები და მარტო თქვენ ახლდებით ფროილაინს? 

ფონ-ტელჰაიმი. სრულიად მარტო? 
ფრანცისკა, მშვენიერ დახურულ ეტლში! 

ფონ-იტელპჰაიმი. შეუძლებელია! 

ფრანცისკა. დიახ, დიახ, ეტლში ბატონი მაიორი ერთ ად- 

გილზე იქნება მიკრული, იქ კი ვეღარ გაგვისხლტება ხელიდან. სწო- 
რედ ამიტომაც ვაწყობთ «ამას.. ერთი სიტყვით, თქვენ წობრძანდე- 

ბით, ბატონო მაიორო, სრულ სამ საათზე.. ამის გარდა, თქვე5 

გსურდათ საიდუჭპლოდ მომლაპარაკებოდით? «რას მიბრძანებთ?.. აჰ, 

დამავიწყდა, ჩვენ მარტო არა ვართ. (უყურებს ცერნერს). 
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ფონ-ტელპჰაიმი. არა, ფრანცისკა. მაგის თანადასწრებითაც 

ისე უ5და ვიგრძნოთ თაგი, თითქოს ჩვენს მეტი აქ არავინ იყოს. მაგ- 

რამ? რაკი ფროილაინმა წერილი არ წაიკითხა, სათქმელიც აღარა- 

ფერი მაქვს. ! 

ფრანცისკა. მაგის თანადასწრებითაც? განა თქვენ ისეთი 

საიდუ:ლოება არა გაქვთ, რომ ის ვახმისტრმა არ იცოდეს? 

ფონ-ტელპაიმი, არა, არავითარი. 

ფრანცისკა. მე მაინც ვფიქრობ, უკეთესი იქნებოდა, თა 

ყველა საიდუმლოებას არ გაანდობდით მას. 

ფონ-ტელპაიმი. რაო? 

გერნერი, რატომ, ლამაზო? 

ფრანცისკა.„ განსაკუთრებით ზოგიერთ საიდუმლოებას 

მაინც.. და. განა თუ ერთს, რატომ ყველა ოცს არა, ბატონო ვახ- 

მისტრო? (ასწეცს ხელებს და აჩვენებს თითებს.) 

გერნერი, სს! სს! ჩემო ლამაზო, ჩემო ლამაზო! 

ფონ-ტელპჰაიმი, რას ნიშნავს ეს? 

ფრანცისკა, წუთი'.. და თითი შემკულია, ბატონო ვახმისტ-.. 
რო! (ჟესტით აჩვენებს თითზე ბეჭდის გაკეთებას). 

ფონ-ტტელჰაიმი. რას აკეთებ? 

ვერნერი. ჩემო ლამაზო, მე ხომ ვხუმრობდი. 

ფონ-ტელჰაიმი. ვერნერ, რამდენჯერ მითქვამს შენთვის, 

ასეთ რამეზე ქალებთან ხუმრობას უნდა ერიდო-მეთქი. დაგავიწყდა? 

ვერნერი. ეშმაკმა წაიღოს ჩემი თავი, მართლა დამავიწყდა:.. 

ჩემო ლამაზო, გთხოვ... 

ფრანცისკა. კეთილი, თუ ეს ხუმრობა იყო... ამ ჯერზე მი- 

პატიებია. 

ფონ-ტელპჰაიმი. თუ აუცილებლად უნდა მოვიდე, ის მაინც 

მოახერხე, ფრანცისკა, რომ წინასწარ წერილი წაიკითხოს. ეს გამ.- 

თავისუფლებს „ტანჯვისაგან, ხელახლა ვიფიქრო და ვილაპარაკო 

იმაზე, რასაც სიამოვნებით დავივიწყებდი. აჰა, გადაეცი. (გადმოაბ- 
რუნებს წერილს და აპირებს გადასცეს მაგრამ უცებ შეამჩნევს, რომ კონვერტა 

გახსნილია). თვალი ხომ არ მატყუებს? ფრანცისკა, წერილი გახსნი– 

ლია. 

ფრანცისკა, ადვილი შესაძლებელია, (სინჯავს წერილს) მართ- 

ლა გახსნილია. ვის უნდა გაეხსნა? ჩვენ არ წაგვიკითხავს, ბატონო 

მაიორო, მართლა არ წაგვიკითხავს. ჩვენ არც გვინდა ბისი წაკითხვა. 

დაე, მაგის დამწერი თვითონ მოვიდეს. მობრძანდით. მაგრამ იცით 

რა, ბატონო მაიორო? ასე ნუ მოხვალთ... ჩექმებითა და ულაზათოდ 

დავარცხნილი. რასაკვირველია, გეპატიებათ.. თქვენ ხომ არ იცო- 
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დით, რომ შეგხვდებოდით... ფეხსაცმელი გამოიცვალეთ და თმა 

დაიხუჭუჭეთ... თორემ მეტად თავზეხელაღებული, მეტად პრუსიუ- 

ლი შეხედულება გაქვთ. 
ფონ-ტელჰაი მ ი. გმადლობ, ფრანცისკა. 

ფრანცისკა, ისეთი შეხედულება გაქვთ, თითქოს სამხედრო 

ბანაკში გაგითევიათ ღამე. , 

ფონ-ტელპჰაიმი. შეიძლება გამოიცანი კიდეც. 

ფრანცისკა. ჩვენც ახლავე მოვიკაზმებით და მერე ვისა- 

დილებთ. სიამოვნებით მიგიწვევდით სადილზე, მაგრამ შესაძლებე- 

ლია თქვენმა სტუმრობამ მადა დაგვიკარგოს. ხედავთ, ჩვენ არც 

იმდენად შეყვარებულნი გართ, რომ ჭამა დაგვავიწყდეს. 

ფონ-ტელპჰპაიმი, მოვდივარ! ფრანცისკა, მოაზზადე ფროი- 

ლაინი ჩვენი შეხვედრისათვის.. ვშიშობ, “უბადრუკად არ ვეჩვენო 

მასაც და ჩემს თავსაც... წამოდი, ვერნერ, ერთად გისადილოთ. 

გე რნე რი აქ, სასტუმროს სასადილოში? ერთ ლუკმასაც 

ვერ ჩავყლაპავ. 
ფონ-ტელპაიმი. ჩემს ოთახში. 

ვგერნერი. ახლავე მოვდივარ, მხოლოდ ერთ სიტყვას ვეტყვი 

ამ გოგონას. 

ფონ-ტელ ჰაიმი. ეს მომწონს! (მიდის). 

გამოსვლა მეთერთმეტე 

პაულ ცერნერი, ფრანცისკა. 

ფრანცისკა,. რას მეტყვით, ბატონო ვახმისტრო? 
ვერნერი, ჩემო ლამაზო, მომავალი შეხვედრისათვის მეც ხო3 

არ დამჭირდება სუფთად ჩაცმა? 

ფრანცისკა. მობრძანდით ისე, როგორც გნებავთ, ბატონო 

ვახმისტრო. ჩემს თვალებს არაფერი ექნებათ საწინააღმდეგო. სამა– 

გიეროდ ყური ცქვიტად უნდა მეჭიროს.. ბეჭდებით შემკული ოცი 

თითი! აი, აი, ბატონო ვახმისტრო! ' 
ვგერნერი. არა, გოგონა, სწორედ ამ'ზე მინდოდა თქვენთან 

ლაპარაკი. ეს ხუმრობა უნებურად წამომცდა! ერთი ბეწო სიმართლე 

არაა მას?ში. ადამიანს ერთი ბეჭედიც ეყოფა. ასჯერ გამიგონია მაიო- 

რისაგან: რა ვერაგი უნდა იყოს ჯარისკაცი, რომ ქალიშვილი შეაც- 

დინოსო!.. მეც ამ აზრისა ვარ, ჩემო გოგონა, დამიჯერეთ!.. სადილზე 

მაგვიანდება!., გაამოთ, ლამაზო! (მიდის.) 

ფრანცისკა. აგრეთვე თქვენც, ბატონო ვახმისტრო!.. ასე 

მგონია, მომწონს ეს კაცი!.. (აპირებს ოთახში შესვლას, მაგრამ შეხვდება 

იქიდან გამოსულ მინას.) 
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ზამო.სვლა მეთო.რმებე 

გინა, ფრანცისკა. 

მინა. მაიორი უკვე წაგიდა?.. ასე მგონია, თითქოს საკმაოდ 

დავმშვიდდი ახლა და შემიძლია აქვე შევხვდე მაიორს. 

ფრანცისკა, მე შინდა ამაზე მეტად დაგამშგიდოთ. 

მინა. მით უკეთესი! მისი წერილი! ოჰ, მისი წერილი! ყოველი 

სტრიქონი ლაპარაკობდა პატიოსნებით აღსავსე კეთილშობილ 

ადამიანზე. ყოველი სიტყვა, რომლითაც უარს აზგბოზღა ჩემთან შეუღ.- 
ლებაზე, მის სიყვარულს ამტკიცებდა... ია. რასაკვირჯკელია, რ%ეამ- 

ჩნევდა, რომ წერილი წავიკითხეთ. დაეI.. ორღობე 8რვგიდეა. ა”თურდ 

მოვა, არა?.. მაგრამ მე მგონია, ფრანცისკა, მის საეციელში ცოდა 

არ იყოს გადამეტებული სიამაყე გაზოსქვივის. თუ კაცი არ გრძნობს 

მადლობას საყვარელი ქალის მიმართ, რომელმაც ბედზიერება მიანი- 

ჭა მას,–– ეს ქეღდზაღლობაა, მიუფევებელი ქედზაღლობა! და თუ ამას 

იგი მკაცრად მაგრძნობინებს, მაშინ, ფრანცისკა... 

ფრანცისკა. უარს ეტყვით? _ 

მინა. რას აჭბობ? ალარ გებრალება? არა, ჩემო სულელო, ვი5 

იქნება ისეთი ქალი, რომ ერთი ნაკლისათვის ხელი აილოს მამ:- 

კაცზე? არა! მაგრამ აზრად მოჭივიდა ასეთივე ქედმაღლობით გავაწ- 

ვალო ცოტათი. 

ფრანცისკა. ჩანს, მართლა დამშვკიდებულხართ, ქალბატო- 

ნო, როცა უკვე ეზმაკობაზე ღაგიშწყიათ ფიქრი, 

მინა, ზე მართლა დავმშვიდდი. წავიდეთ, შენც უნღა ითამაშო 

შენი როლი ამ საჟმეში, (შედიან ოთასში,) 

19, ლესინგი



მო.ქმედება მეო.თხე 

მინას ოთახი 

ზამო.სვლა პირველი 

მინა ავვია საუცხოოდ და მდიდრულად, მაგრამ გემოვნებით ფირა§- 

ცისკა, დგებიან მაგიდიდა5, რომელსაც მსასური ალაგებს. 

ფრან ცისკა. ვერ დავიჯერებ ქალბატონო, რომ მაძღა– 

რი იყოთ. 

მინა. შენ ასე ფიქრობ, ფრანცისკა? მაგრამ თუ სადილობამ- 

დეც არა მშიოდა? 

ფრანცისკა. ჩვენ პირობა დავდეთ არ გვეხსენებია ის სადი- 

ლობისას. 'მაგრამ პირობა უნდა დაგვედო აგრეთვე, რომ არც კი ვი- 

ფიქრებდით იმაზე. 

მინა. ოღონდაც, მხოლოდ იმაზე ვფიქრობდი, სხვა „აარაფერზე. 

ფრანცისკა, მე ეს შევნიშნე. ხან ერთ საგანზე ჩამოგიგდეთ 

ლაპარაკი, ხან ·მმეორეზე, თქვენი პასუხი კი ყოველთვის შეუსაბამო 

იყო. (მეორე მსახურს შემოაქვს ყავა.) აი, მოგვართვეს ოცნების აღმძვრე- 
ლი სასმელი, საამური, მელანქოლიური განწყობილების მომგგრე- 

ლი ყავა! 

მინა, ოცნება! მე როდი ვოცნებობ. „მე მხოლოდ «იმ გაკვეთილ.- 

ზე ვფიქრობ, რომელსაც ის მიიღებს ჩემგან. ხომ კარგად გესმის ჩე– 

მი აზრი, ფრანცისკა? 

ფრანცისკა. ოღონდაც! მაგრამ უკეთესი იქნება, თუ გაგვან- 

თავისუფლებდა ამისგან. 

მინა, ნახავ, რა კარგად ვიცნობ ტელჰაიმს. „ადამიანი, რომე- 

ლიც ხელს იღებს ჩემზე, როცა ესოდენ მდიდარი ვარ, მთელ მსოფ- 

ლიოს შეებრძოლება ჩემი გულისათვის, თუ გაიგო, რომ უბედური 

და მიტოვებული ვარ. 

ფრანცისკა (ძლიერ სერიოზულად). ეს უთუოდ უსაზღვრო სია– 

მოვნეზას უნდა ჰგვრიდეს უფაქიზესი თავმოყვარეობის ადამიანს! 
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მინა, რა მკაცრი მსაჯული ხარ! ხედავთ! ჯერ მედიდურობა 

დამწამა, ახლა –– თაგმოყვარეობა, მე თავი დამანებე, საყვარელო 

ფრანცისკა, და შენს ვახმისტრს, როგორც გინდა, ისე მოექეცი. 

ფრანცისკა. ჩემს ვახმისტრს? 

მინა. დიახ, და რამდენიც უნდა უარჰყო, ეს მართალია... ის 
ჯერ არ მინახავს მაგრამ შენი ლაპარაკიდან დავასკვნი რომ 

უთუოდ შენი ქმარი გახდება. 

გბგაგოსვლა მეორე 

რიკო დე ლა მარლინიერი, მინა, ფრანცისკა., 

რიკო. (სცენის გარეთ). IL5L-I| 00Lი115, M0ი516VL I Mმ)ლL?! 
ფრანცისკა ვინ უნდა იყოს? ჩვენ გვკითხულობენ? 

(მიდის კარებთა5). 

რიკო, სმIხ1ის!?, შევცდი... M2!5 ილი. არ შევმცდარვარ... 

C”05L 58 CI მ 1010.“ 
ფრანცისკა. ქალბატონო, ეს ბატონი უეჭველად აქ მაიორ 

ფონ-ტელჰაიმს ეძეზს. 

რიკო. სწორედ ასეა! L6 M2)0L ძC 7CIIიCთ; 105(0, Iომ ხ011C 
გიგის C”05! 1სI ძს6C 16 C9I9-Cი6. C0 ლ5L-I1?? 

ფრანცისკა. ის აღარ ცხოვრობს აქ. 

რიკო. Cითი)ლი(?" ჯერ კიდევ ოცდაოთხი საათის წინ ის აქ 

ცხოვრობდა, და ახლა აღარ ცხოვრობს? მაშ სად არის ახლა? 

მი6ა (მიუახლოვდება). ჩემო ბატონო... 

რიკო. #ხ, Mგძვი)6.. M8ძ60015C6II6.. მომიტევეთ, პატივ- 

ცემულო ქალბატონო. 

მინა, ჩემო ბატონო, თქვენი შეცდომა საბოდიშო არ გახლავთ, 

და თქვენი გაოცებაც სავსებით ბუნებრივია. ბატონმა მაიორმა დიდი 

თავაზიანობა გამოიჩინა, და თავისი ოთახი მე დამითმო როგორც 

უცხოელს, რომელსაც გაუძნელდეზოდა აქ ბინის შოვნა. 

რიკო. #ს, V0IIმ ძგ 505 001165565) C”M65L სი LC65 თმ1გ11L- 
ჩითო6 006 C06 Mმ)0L! 

.! შეიძლება, ბატონო მაიორო? 

2 დალახვროს ეშმაკმა! 

8 მაგრამ არა, 

4 ეს მისი ოთახია, 

5 მაიორ ტელპაიმს, სწორია, ჩემო ლამაზო გოგონა, იმას ცეძებ, სად არის? 

6 როგორ? 

7 აი ამას ჰქვიან თაცაზიანობა! ეს მაიორი მეტისმეტად გალანტურია, 
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მინა. თვითონ სად დაბინავდა.. სწორე გითხრათ, უნდა. 

მრცაკენოდეს, რომ ეს არ ვიცი. 

რიკო. თქვენმა სოწყალებამ ეს არ იცის. C”09L ძ00111)10ლღ0; 
1) CI: 51:13. (0C110.! · 

მინა. რასაკვირველია, მე ეს უნდა გამეგო. უეჭველია, მისი 

მეგობრები ისევ აქ მოიკითხავენ. 

რიკო. მე მისი დიდი მეგობარი ვარ, პატივცემულო ქალ- 

ბატონო, 

მინა. ფრანცისკა, წენ არ იცი? 

ფრანცისკა. არა, ქალბაჟ,ონო. 

რიკო, მე ძალიან წინდა მაიორის ნახვა, მე მოვუტანე მას 

ილIV0IIC,2 რომელიც დიღად გაახარებს, 

მინა. მით უმეტეს გნანობ, რომ არ ვიცი... მაგრამ იმედი მაქვს, 

მალე მეელება მასთა§ საუბარი, თუ სულ ერთია თქვენთვის ვინ აცნო- 

ბებს ამ სასიამოვნო ამბავს, მაშინ გთხოგთ, ჩემო ბატონო... 

რიკო. მესმის. “ M9ძილიი0150116 ხმ Iწ-მიოლმ!5? M215 5გი5 

ძისI0C; 16118 0MC ქ)8 12 X015'. L8 ძლი დ%I1Lს ს10)L 11)(00116C; 

Vი0V§ II6 101I011110167, „VL2(1I01I101§6116...“ 
მიზა. ჩეგო ბატონო... . 

რიკო. არა? თქვენ არ ლაპარაკობთ ფრანგულად, პატივგცე- 

მულო ქალბატონო? 

მინა, ჩემო ბატონო, საფრანგეთში მე ვეცდებოდი მელაპა- 

რაა ფრანგულად, აგრამ რა საჭიროა ეს აქ? მე გზედავ, თქვე5 

გესზით ჩემი ლაპარაკი. მეც ალბათ გავიგებ თქეებს ლაპარაკს, ჩემო 

ბატონო. სთქვით, რა ენაზედაც გნებავთ. 

რიკო. კეთილი, კეთილი! მე შემიძლია ვილაპარაკო გერმანუ- 

ლადაც. 52007 ძიილ, IM10ძC111015CI1ლ0, –- მინდა ვაცნობო თქვეს 

მოწყალებას, რომ მე სადილად გახლდით მიწვეული მინისტრთან... 
მინისტრთან... მინისტრთან... რა ეწოდება? გრძელ ქუზასე რომაა? 

ფართო მოედანზე?.. 

მინა, მე თვითონ სრულიად არ ვიცნობ ამ ქალაქს, 

რიკო. აჰა, სამხედრო დეპარტამენტის მინისტრთან. მე სადი- 

ლად გახლდით მიწვეული. მე მ 1”0”Iძ1იგ1I2? ვსადილ.ოობდი მასთან. 

  

! საზწუბაროა; მწყინს. 

2 ამბავი, 

8 ქალბატონო, ლაპარაკობთ ფრანგულად? თქვენი შესახედაობა ამჟღავნება, 

რომ უეჭველად!.. ეს შეკითხვა უზრდელობა იყო, მომიტევეთ, ქალბატონო, 

4 მაშ იცოდეთ, ქალბატონო, 

5 ჩვეულებრივ,



საუბარი შეეხო მაიორ ფო5-ტელჰაიმს; 05 I6 MII0I5II6 IIმ ძI ძი 

ლ0I)ძლოლლ, C0C 500 LL XCCIICI)Cლ 05L ძ6C 105 811115 CL 11 11'V მ ი0Iი' 

ძი იეჯ5სბიიზს ლიბ ი0II5,-- მე მინდა ვსთქვა მისმა აღმატებუ- 

ლებამ საიდუმლოდ მითხრა –- ჩვენი მაიორის საქმე დასასრულს 

უახლოვდება და საკეთილო ბოლოც ექნებაო, მან მეფეს წარუდგინა 

ჯმიე0IL და მეფემ გადასწყვიტა (0IL-2-(მ1L ტი წმVCMIL ძII MI0)0L.–– 

ჰI00510VIL, 1II”2 01 50) I+-XC0116050, VიI59 Cიი10IL0)67 სIიი, თM960 

101C ((6ილ)/ 06 1) 1181)1-L6, (10 900 ”01ხ 0IVI§მლიL 109 CI)10569 
გს XI0I1, 6 V0II9 II6 C0I!I9215507. C618 IL90Iხ 00 LIVC§ )10)1 ლეჯიიი 
ის6 Cც6 "LI0I)).0!Iი, 6 116 დ«ე1§-)10 ი29 0116 V0VI§5 1”0IIII6X? I,65 319018 
ძგ I)08 21)15 §იჰ)ხ ე11991 165 101603. 1I 0016 10 ნ0MI C)0I 2V I01 
066 ”ცIII II, III2I§ C§L-C6 CI6 I”იი §01ხ 105 1015 00LსL II6ა? 11 (80% 

870ILL” ეIIC6IL ლი ლ6 )ი0ი!(; 6 0090C6 11 §'მ2CIხ ((86 იმ) ნხლ05, VII6 06 
501 10 XVI, იIII ტი 1ჯეააგტ 06ხ 1101 025 VII 100 06L-))0ი)I0ი6 ძ6 I0V§ 
მის. V0IIს I IIIICI)0, C0)ს 12 #6 IC ძლცე)მI§ ქ)4121§.3 

რას იტყვით ამის შესახებს თქვენო მოწყალებავ? ხომ ყოჩაღია? 

#ი იხი 500 CXCC01|00CC მ 10 50ლLL სI10ი 01000.“ ის მე მარწმუნებ- 
და მს L05(0" რომ თუ მაიორს ჯერ არ მიუღია Lი6 ICღLCC ძი 1მ 
სიმი" –- მეფის წერილი, დღეს 1IიIმI1IIნ)ძთი6იL' მიიღებსო. 

მინა. რასაკვირველია, ჩემო ბატონო, ეს ამბავი უაღრესად 

სასიამოვნო იქნება მაიორ ფონ-ტელჰაიმისათვის, მე გისურვებდი 

მხოლოდ შესაძლებლობა მქონოდა მომეხსენებია მაიორისთვის 

მეგობრის ვინაობა, რომელსაც ესოდენ გული შესტკივა მისთვის. 

რიკო. თქვენო მოწყალებავ, თქვენ გსურთ იცოდეთ ჩემა 

სახელი? VCV§ V0V07 60 I101..' თქვენო მოწყალებავ, თქვენს წინაშე 

C 1 მანისტრმა გამანდო,–– ის ჩემი მეგობარია და არაფერს მიმალავს. 

2 მოხსენება. 

1 სავსებით მაიორის სასარგებლოდ, ბატონო, მითხრა მისმა აღმატებულებამ, 

მშვენივრად გესმით, რომ ყველაფერი დამოკიდებულია იმაზე, თუ როგორ წარე- 

დგინება საქმე მეფეს,––– თქვენ კი კარგად მიცნობთო. ტელჰაიმი შესანიშნავი ადა- 

მიანია და განა არ ვიცი, რომ ის გიყვართო? მეგობრის მეგობარი ჩემი მეგობარიცააო. 

ტელჰაიმი ცოტა ძვირად უჯდება მეფეს, მაგრამ განა მეფეებს უფასოდ ემსახურება 

ვინმე? ამ ქვეყნად ერთმანეთს უნდა დავეხმაროთ, და როდესაც საქმ ზარალს 

უხება, დე ის მეფეს მოუვიდეს და არა ჩვენი წრის რიგიან ადამიანს, აი პრინციპა, 

რომელსაც არასოდეს არ ვღალატობ. 

4 აჰ, რა კეთილი გული აქვს მის აღმატებულებას, 

ბოლოსდაბოლოს. . 

საკუთარი ხელით დაწერილი წერილი, 

აუცილებლად. 
თქვენს წინაშე დგას, 

თით 
2 

CC
 

თ 
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დგას... 16 CIICVი0IIლCL IIICCეVL ძლ ე MIმIIIიICI-0, 5იIლილIL (6 IXICL- 
8ს-VეI, ძლ 1ე ხIმილI)2 ძი 0I00§5 ძ”0L.' თქვენო მოწყალებავ, თქვენ 
გაოცებული. ხართ, რომ მე ესოდენ, დიდი, დიდი გვარის ჩამომავალა 

ვარ. 0VI დან VCII0გხ)იიბ” ძა §0IC L0VმI... 11 წმVL 1C ძIIC; )1C 
§5სIა აე)პ ძიLIIC 1 Cმძლ( ძი ?იIV5 მVმILII6IX, თV6 10 M1მ1500 

8 1ე:0ე1§ ცს..?2· თერთმეტი წლისამ დავიწყე სამსახური. #IIმ1IILგ 

ძ'ხიულI-მაა· „მაიძულა გამოვქცეულიყავი. შემდეგ მე ვემსახურე- 
ბოდი მის უწმინდესობას -–- პაპა, სან-მარინოს რესპუბლიკას, პოლო- 

ნეთის გვირგვინს და გენერალურ შტატებს, ვიდრე გამოვემგზავრე- 

ბოლი აქეთკენ /#I, Mმ00ი1015CI16, 0V6 )1ა V01IძILმ15 ი”მV0IL 
18ი1ე15 VV CC 0მV5-Iმ. გენერალურ შტატებს რომ დავეტოვებინე 
სამსახურში, ახლა, სულ ცოტა, ობერსტი ვიქნებოდი. აქ კი კაცი სულ 

კაპიქანად უნდა დარზეს და ამჟამად 'გადაყენებულიც კი გახლავარ. 

მინა, ეს დიდი უბედურებაა. 

რიკო. CL Mგძიიი015C110, IC V0II2 ILCI0II7C, CL იმL-1მ I)15 

§სL IC იმVCI5 
მინა. ძალიან ვწუხვარ. 

რიკო. V6V5 6(05 ხ1ცი 001100, Mი0ძ0010150110.– არა აქ დამსა- 
ხურებას არ სცნობენ. ნუთუ შეიძლება ასეთი ადამიანის დათხოვნა? 

ადამიანისა, რომელიც ამ სამსახურში გაკოტრდა? მე იქ დავხარჯე 

ოციათასამდე LIVIC§? რაღა დაზრჩა ახლა? 1”მილეიი§ |6 Iი0L, )6 
იმ! იმ5 16 50) 6: 12C V0IIმ 0X20C10M16იL VI5-2-VI5 ძს IIცი.? 

მინა. მეტის-მეტად სამწუხაროა. 

რიკო. V0VI5 6(05 ხIიი ხიიი,ი Mმძი)ი0156I1ც.“ მაგრამ რო- 
გორც იტყვიან ხოლმე: ერთ უბედურებას მეორე მოსდევს, C0”ყი 

1 კავალერ რიკო დე ლა მარლინიერ- პრეტ-ო-ვალის მფლობელი, დე პრან 

დორის ჩამომავალი. 

> რომლის ძარღვებში მართლაც სხქეფს მეფის სისხლი... უნდა აღვიარო: 

ამ გვარის ნაშიერთა შორის მე ყველაზე მეტი „გადამხდომია თავს. 

8? დუელმა, 
4 აჰ, ქალბატონო, რა მოხარული ვიქნებოდი, რომ არასოდეს არ მენახა 

უს ქვეყანა, 
§ დიახ, ქალბატონო, მე გადამაყენნეს სამსახურიდან და ეს ქუზაში გაგდებას 

უდრის, 
“4 თქვენ ფრიად თავაზიანი ბრძანდებით, ქალბატონო. 

”. ლივრი, 

· ვიტყვი გულახდილად: ერთი გროში არა მაქვს და არც არავითარი იმედია,, 

როჩ მექნება. 

წ”– თქვენ ფრიად თავაზიანი ბრძანდებით, ქალბატონო. 
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ი)მ1000L იC VICღი( 1გIიმI5 50VI.,მეც ასე დამემართა. რაღა I0C§- 
500I5ც უნდა პქონოდა ჩემი წარმოშობის რიგიან ადამიანს, თუ არა 

ბანქოს თამაში. მე მუდამ ბედი მქონდა თამაშში, როცა ისედაც ბედ- 

ნიერი ვიყავი, ახლა კი, როცა ყისმათი ხელიდან წამიგიდა, Mგძცგ- 

0I10I501Iლ0, 1C 101I6 მVლC სი ფდსIყიძი 0VI §სIიმ55ლ (00I6 CI0CVმილ0.? 

უკვე ხუთმეტი დღე იქნება, რაც ერთხელაც არ მომიგია. გუშინ სამ- 

ჯერ წავაგე. ჰ6 5015 ხIლი,ძV”II V მV2მIL ისCIი0L6 CM056 ძ6 იIV5 ძIC 

16 )ლს. CმL იმი) 1065 ხ0ი(09 §6 L-0VIVგIლML C0I(მ1005 ძმგი105...? 
მე აღარ ვილაპარაკებ. მანდილოსნებთან გალანტური ყოფაქცევაა სა– 

ჭირო. დღეს რევანშზე მიმიბატიჟეს,: #0815.. V0V5 ი16ი!ლოძლიი07, 
Mგძიი)015C110,“ კაცმა ჯერ უნდა საცხოვრებელი ფული იშოვნოს და 

მერე –– ბანქოში წასაგები. 

მინა. მე არ მინდა ვიფიქრო, ჩემო ბატონო... 

რიკო. V0V5 6(05 ხIცი ხიიი0, Mმძ0010150I1C...5 
მინა (გაიხმობს ფრანცისკას). ფრანცისკა, ძალიან მეცოდება ეს 

ადამიანი, ხომ არ გამიწყრება ცოტაოდენი ფული რომ შეგთავაზო? 

ფრანცისკა. არა, ასეთ შთაბეჭდილებას არ სტოვებს. 

მინა. კეთილი!., ჩემო ბატონო, მე ასე გაგიგე, რომ თქვენ თა- 

მაშობთ, ბანკი გიჭირავთ და, რა თქმა უნდა, შეიძლება მოიგოთ კი- 

დეც. უნდა გამოგიტყდეთ, მეც ძალიან მიყვარს ბანქოს თამაში. 

რიკო. 1მი: Iს» Mმძლ10015C6!10, სმი: LII6V0XI 10V5 105 

ფ0ლ05 ძ'05იLIL მთი: 16 )6V 2 12 წV-ცყ,ბ 
მინა. მე ძალიან მიყვარს მოგება და სიამოვნებით გავწევ 

რისკს ისეთ ადამიანთან, რომელმაც თამაში იცის. ხომ არ ინებებთ, 

ჩემო ბატონო, თქვენს საზოგადოებაში მიმიღოთ? წილი ჩამიდოთ 

თქვენს ბანკში? 

რიკო. CითII00IL, Mმძიი)015CI10, V0ს5 V0სI27 ბგხრი6 ძდნ 

ი0I> მV0C LI0!? LX (00. იიი ლ009L.7 
მინა. დასაწყისისათვის უმნიშვნელო თანხას ჩამოვდივარ. 

(იღებს ფულს ზარდასშიდან). 

I უბედურება არასოდეს არ მოდის კენტად, 
2 ქალბატღნო, ისე არა მწკალობსს ბედი თამაშში რომ პირდაპირ დაუ- 

ჯერებელია, 
ჭ1 კარგად ვიცი, რომ აქ თამაშის გარდა, რაღაც სხვაც იყო. ჩემს პონტერებშე 

რამდენიმე მანდილოსანიც ერია, 

4 მაგრამ.,. თქვენ გესმით რის თქმაც მწადია, ქალბატონო. 

5 თქვენ ფრიად თავაზიანი ბრძანდებით, ქალბატონო. 

C მით უკეთესი, ქალბატონო, მით უკეთესი! ყველა გონიერ ადამიანს გაგიჟებით 
უყვარს თამაში, 

“? როგორ, ქალბატონო, თქვენ გინდათ სანახევროდ ვითამაშოთ? თანახმა ცარ 

სულით და გულით. 
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რიკო. 25), ბწეძა!10150110,-00C VC0II5 605 CI ე”1001ლ!! 
მინა. აი ჩემი უკანასკნელი მოგება სულ ათი პისტოლია. 

მრცხვენია ასეთი პატარა თანხისათვის.., 

რიკო. სი9ეიის? 10ს)ისI5, M10ძ001015CII0, ძ01111ლ712 (გამოართ- 
წევს ღულს). 

მინა. უეჭველია, ჩემო ბატონო, თქვენი ბანკი მეტად დიდია. 

რ იკ ო. რა თქმა უნდა, მეტად დიდია, ათი პისტოლი? თქვენა 

მოწყალებას მესამედი წილი ექნება ჩემს ბანკზი, ილ0VIL IC LI0L§.' 

მართალია, მესამედი ეს ცოტა ბევრია, მაგრამ მშვენიერ მანდილო–- 

ნს კაცმა ყველაფერი უნდა დაუთმოს. მე ვულოცავ ჩემს თავგს, რომ 

შინი დავამყარე თქვენთან 6L ძი CC II10111CI)1 1C L6CC0C1111110ICC მ 
ხIბი მალია? 0ლ I)მ. IL); 1LII10. 

მინა. მაგრამ თქვენს თამაშს მე ვერ დავესწრები, ჩემო ბა- 

ტონო. 

რიკო. რა საჭიროა თქვენი მოწყალების დასწრება? ჩვენ, მო- 

თამაშენი, ერთმანეთს კეთილსინდისიერად ვეპყრობით. “ 

მინა. თუ ბედმა გაგვიღიმა, ჩემო ბატონო, ჩემი წილი მომი– 

ტანეთ, მაგრამ თუ წავაგებთ... 

რიკო. მაშინ თქვენ მომაწვდით ახალ რეკრუტებს. ხომ ასე), 

თქვენო მოწყალებავ? 

მინა. რეკრუტები დიდხანს არ გვეყოფა ამიტომ უმჯობესია 

ფულს გაუფრთხილდეთ, ჩემო „ბატონო. 

რიკო. განა ვინა გგონივართ, თქვენო მოწყალება2?2? დოყლა- 

ბია? რეგვენი? 

მინა. ბოდიშს ვიხდი... 

რიკო. ჰ0 5015 ძ05 8005, Mმძი)უ01!5CII6. 58V62-V0CV5 06 006 
CC102 VCსL ძIL0.” მე გაწრთგნილი მოთამაშე გახლავარ. 

მინა. მაგრამ არა მგონია, ბატონო ჩემო, რომ თქვენ... 

რიკო. ჰ6 5015 I10ი10L სი ლ00სყ...? 
მინა (გაოცებული). ნუთუ?... 
რიკო. )0 I)IIც I2 C2LLC მVიC სოC მძცეაც...შ 

1 აჰ, ქალბატონო, რა მომხიბლავი ბრძანდებით, 

? მომეცით, ქალბატონო, მომეცით, სულ ერთია, რაც არის. 

შ მესამედი წილი, 

4 ურთიერთობა. 

6 და ამ წუთიდან მე ვუწინასწარმეტყველებ ჩემს თავს ბედის დაბრუნებას. 

ზ მე ზუდამ ხელმარჯვედ ვთამაშობ. თქვენ გესმით, რას ნიშნავს ეს? 

ჯო! მე ვიცი ზოგიერთი ოინი... 

· ზ მე ძალიან მარჯვედ შემიძლია ერთი ქაღალდი გამოვცვალო მეორეზე, 
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მინა. შეუძლებელია!.. 

რიკო. ჰ)0 I215 §50III0იL I0 CიVი6 მV0C VI0C ძCXI16II1L6...! 
მინა. მაგრამ თქვენ ხომ არ იკადრებთ, ბატონო? 

რიკო. ”რას არ გიკადრებ? რას, ქალბატონო? ს0იიოლ07-ო01 ყი 

ნIყლიიილგს მ? წ9I1III11CლCI. ლC%...“ 
მინა, არაკეთილსინდისიერად ითამაშებთ? მოატყუებთ? 

რიკო. CXI)II10:1, ML20CI11015აIIC? VCV5 მეCIლ7 Cლ12 · მოტ- 
ყუებას? Cი””Iყ0L Iმ Iისიბ, )1”აილმ1ოილ” 505 505 ძ0Iლ(5, 6-6 
§IIL ძლ 500 IმIL' ამას უწოდებთ გერმანელები მოტყუებას? მოტყუ- 

ებას! ო, რა ღარიბია თქვენი გერმანული ენა! რა უხეში ენაა! 

მინა. არა, ბატონო, თუ ასე ფიქრობთ... 

რიკო. L8მ15502-0)101 Iმ1I6, ML00(0Iო0!5C1I0C,! და გული დაიმშვი- 
დეთ! რა თქვენი საქმეა, როგორ ვითამაშებ?., კმარა! ხვალ თქვე- 

ნი მოწყალება მე მნახავს ან ასი პისტოლით, ან გერასოდეს ვეღარ 3ი- 

ხილავთ... V0LLC L0§ იLIო6I0, Mმძლი10150I16, V0LLC LLC5 IIVი1ხ10..." 
(საჩქაროდ მიდის). 

მინა (გაოცებული და ნაწყენი გააკოლებს თვალს). მე უკანასკნელი 
მირჩევნია, ბატონო, უკანასკნელი! 

ზამო სვლა მესამე 
მინა. ფრანცისკა. 

ფრანცისკა (აღშფოთებული). პირდაპირ აღარ ვიცი, რა 

ვთქვა! ჩინებულია! ჩინებულია! 

„ მინა. შეგიძლია დამცინო: მე ეს დავიმსახურე. (მცირე ფიქრიას 
შემდეგ, დამშვიდებული) ნუ დამცინი, ფრანცისკა, მე ეს არ დანიმსახუ- 

რებია, 

ფრანცისკა. ჩინებულია! დიდი სიკეთე მოიმოქმედეთ. ერთ 

თაღლითს დაეხმარეთ, რომ ისევ ფეხზე დამდგარიყო. 

მინა. ზე მეგონა, რომ უბედურ ადამიანს ვეხმარებოდი. 

ფრანცისკა. ყველაზე უფრო ჩინებული ისაა, რომ ეს გაი- 

ძვერა თავის ტოლ-ამხანაგად გთვლით. აჰ, უნდა დავეწიო და წაგ- 
გლიჯო ფული. (წასვლას დააპირებს). 

! მე შემიძლია ქაღალდის მოხერხებულად გადაჭრა. 

2 მომეცით არიფი გინმე გასაფცქვნელად და... 

3 როგორ, ქალბატონო? თქვენ ამას უწოდებთ... 

4 ბრუგ·ე ბედისწერის თამაშში შესწორების შეტანას, მის ხელში გამოვერას, 

დარწმუნებით მოქმედებას, 

§ ნება მომეცით თავისუფლად ვიმოქმედო, ქალბატონო. 

6 თქვენი უმდაბლესი მონა, ქალბატონო, თქვენი უმდაბლესი.., 201



მინა. ფრანცისკა, ყავა გაცივდება, მოამზადე, 

ფრანცისკა. ფული უნდა დააბრუნოს, ვითომ თქვენ გადაი- 
ფიქრეთ, აღარ გსურთ მისი კომპანიონი იყოთ, ათი პისტოლი! ხომ 

ნახეთ, ქალბატონო, რომ მათხოვარი იყო, (მინა თვითონ ამზადებს ყავას). 

მერე ვინ აძლევს მათხოვრებს ამდენ ფულს? თანაც ცდილობთ ააც- 

დინოთ დამცირება, რომ თვითონ გთხოვოთ მოწყალება? მათხოვარი 

არად აგდებს ის ქველმოქმედს რომელიც დიდსულოვნობას იჩენს 

და თავის მხრით არ სცნობს, რომ «იგი მათხოვარია ღმერთმა ნუ 

იცის, როგორ მიიღო მან ეს წყალობა და ახიცაა თქვენზე! (მინა მა- 
აწვდის ფინჯანს ფრანცისკაა). გსურთ კიდევ მეტად ამიღელვოთ სისხლი? 

არ მინდა ყავა, (აჯავრებს ფრანგს): „სხგLსI6I, თქვენო მოწყალებავ, 
აქ არ სცნობენ დამსახურებას!" რასაკვირველია, არ სცნობენ, თუ 

ასეთ ჩამოსახრჩობ თაღლითებს ნებას აძლევენ თავისუფლად ისეირ- 

ნონ. 

მინა (სვამს ყავას, ლაპარაკობს მშვიდად და დაფიქრებით). შენ ასე· 

კარგად იცნობ კეთილ ადამიანებს, როდისღა ისწავლი ლმობიერად 

მოეპყრა ცუდებს? ისინიც ხომ ადამიანები არიან... და ხშირად არც 

ისე უვარგისნი, როგორც გვეჩვენება... საჭიროა მხოლოდ მათში 

კარგი თვისებები აღმოვაჩინოთ. მე მგონია, ეს ფრანგი მხოლოდ 

პატივმოყვარეა,ა მარტო ამ პატივმოყვარეობისათვი” მოგვაჩვენა 

თავი გაიძვერა მოთამაშედ. 'მას არ სურს დავალებულად მეჩვენოს და 

სამადლობოდ გაიხადოს საქმე. შესაძლოა ის ახლა წავა, წვრილ 

ვალებს გაისტუმრებს და დანარჩენი ფულით მშვიდად და მომჭირ- 

ნეობით იცხოვრებს, ვიდრე ეყოფა, იცხოვრებს ისე, რომ ბანქოს თა- 

მაში ფიქრადაც არ მოუვა, თუ ეს მართლა ასეა, საყვარელო ფრან- 

ცისკა, მაშინ დაე, კიდევ „მოვიდეს რეკრუტებისათვის (მიაწვდის 

ფინჯანს) აჰა, გამომართვი! მაგრამ განა უკვე დრო არაა, რომ ტელ- 
ჰაიმი მოსულიყო? 

ფრანცისკა. არა, ქალბატონო, არც ერთი ვიცი, არც 

მეორე, –– არც კარგი თვისებების აღმოჩენა ცუდ ადამიანებში, არც 

ცუდი თგისებებისა _ კარგებში. 

მინა. ხომ უთუოდ მოვა, არა? 

ფრანცისკა. უმჯობესია არ მოვიდეს! თქვენ შენიშნეთ ამ 

საუკეთესო ადამიანში ცოტაოდენი ქედმაღლობა და ახლა გინდათ 

მკაცრად დასცინოთ ამისათვის? 

მინა. ისევ დაუბრუნდი . ამას?., კმარა, მე ახლა ასე მსურს. 

თუ ჩამიშლი ამ თამაშს, თუ ისე არ ილაპარაკებ და ისე არ მოიქცე- 

ვი, როგორც შევპირდით ერთმანეთს!.. მარტო დარჩები მასთან დ»+ 

მაშინ.,, აგერ, ვგონებ, მოდის. 
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ბზამო.სვლა მეო.თხე 

პაულ ვერნერი, შემოდის გაჭიმული, თითქოს სამსახურში მოვიდაო; 

მინა, ფრანცისკა. 

ფრანცისკა. არა, ეს მხოლოდ მისი ძვირფასი გახმისტრია. 

მინა ძვირფასი ვახმისტრი? გის მიეკუთვნება ეს სიტყვა 

„ძვირფასი“? 

ფრანცისკა. ქალბატონო! ნუ გააწითლებთ ამ კაცს... რა 

გნებავთ, ბატონო ვახმისტრო? რა მოგვგვიტანეთ? 
გე რწ ერ ი (ყურადღებას არ აქვევს ფრანცისკას და პირდაბირ მიღის 

მინასთან). პატიგცემულო ფროილაინ ფონ-ბარნჰელმ, მაიორ ფონ- 

ტელჰაიმმა მიბრძანა მე –– ვახმისტრ ვერნერს, გადმოგცეთ მისი 

თავმდაბალი სალამი და გაცნობოთ, რომ იგი ახლავე გეახლებათ. 

მინა. რატომ დაიგვიანა? 

ვერნერი. მოგვიტევეთ, მოწყალეო ხელმწიფევ. ჯერ სამი 

საათი არ იყო, როცა სახლიდან გამოვედით, მაგრამ გზაში სამხედრო 

მოლარე შეგვხვდა და მაიორს გამოელაპარაკა რადგან საუბარი ამ 

გაჟბატონებთან ჩვეულებრივ დიდხანს გრძელდება, ბატონმა მაიორმა 

მანიშნა წამოვსულიყავი და მომეხსენებინა თქვენთვის ეს ამბავი. 

მინა, ძალიან კარგი, ბატონო ვახმისტრო. გისურგებ მოლოდ, 

რომ სამხედრო მოლარემ კარგი რამ უთხრას ბატონ მაიორს. 

ვერნ ერი, ეს ვაჟბატონები ასეთ რამეებს იშვიათად ეუბნებიან 

ოფიცრებს, ხომ არ მიბრძანებთ რამეს, მოწყალეო ხელმწიფევ? 
(დააპირებს წასვლას). 

ფრანც ის კა. საით, ბატონო ვახმისტრო? განა ერთმანეთთან 

სალაყბო აღარაფერი გვაქვს? 

გერნერი (ჩუმად და სერიოზულად ფრანცისკას), ოღონდ აქ არა, 
ჩემო '“ლამაზოს ეს ხომ “უსცროს-უფროსობის სუბორდინაციის, 

შებღალვა იქნებოდა, –– მოწყალეო ხელმწიფევ... 

მინა, გმადლობთ შეფწუხებისათვის, ბატონო ვახმისტრო. მე- 

სიამოგნა თქვენი გაცნობა, ფრანცისკას ბევრი კარგი რამ უთქვამს 

ჩემთგის თქვენს შესახებ. (ვერნერი მოუქნელად თავს უკრავს და მიდის.) 

გამოსვლა მეხუთე 
მინა. . ფრანცისკა, 

მინა, ეს არის შენი ვახმისტრი, ფრანცისკა? 

ფრანცისკა, ვერ გისაყვედურებთ ამ დამცინავი სიტყვისათ– ” 

ვის –- „შენიო“... დიახ, ქალბატონო, ეს ჩემი ვახმისტრია უეჭვე- 

ლია, მან თქვენზე ცოტა გახევებული, მოუქნელი ადამიანის შთაბევ- 
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დეილება დასტოვა. ახლა მეც თითქმის ასეთად მომეჩვენა. მაგრამ მე 

კარგად მესმის: ის ფივ:რობდა, რომ თქვენს წინაშე ისე უნდა დაეჭი- 

რა თავი, როგორც პარადზე, სადაც ჯარისკაცები ხის თოჯინებს უფ- 

რო ჰგვანა5, ვიდრე მამაკაცებს. თქვენ ის უნდა ნახოთ და მოუსმაი- 

ნოთ, როცა თავს თავისუფლად გრძნობს, 

მინა, სიამოვნებით გნახავდი. 

ფრანცისკა, ჯერ ისევ დარბაზშია, არ შეიძლება წავიდე 

და ცოტა ხანს ვილაყბო მასთან? 

მინა. გწუხვარ, რომ უარი უნდა გითხრა ამ სიამოვნებაზე, აქ 

უნდა დარჩე, ფრანცისკა, ჩვენს საუბარს უნდა დაესწრო... მე კიდევ 

ერთი აზრი მომივიდა თავში. (წაიძროაბს თითიდან ბექედა), გამომართვი 

ეს ბეჭედი, შეინახე და სამაგიეროდ მაიორის ბეჭედი მომეცი. 

ფრანცისკა. რისთვისაა ეს საჭირო? 

მინა (როცა ფრანცისკა იღებს მაიორის ბეჭედს), მე თვითონ არ ვიცი 

კარგად. მაგრამ ვგრძნობ, გამომადგება... კარებს აკაკუნებენ... მო- 

მეცი ჩქარა! (გაიკეთებს ბეჭედს.) ის არის! 

გამოსვლა მეექვსე 

ფონ-იტტელპაიმი-–– ისევ ის ტანისამოსი აცვია, მაგრამ შეუსრულებია 

ფრანცისკას მითითებანი; მი ნა ფრანცის კა. 

ფონ-ტელპჰაიმ ი.. ფროილაინ, მაპატიეთ, დანაგგიანდა. 

მინა, ო, ბატონო მაიორო, ნუ მოვეპყრობით ერთმანეთს ასეთი 

სამხედრო სიმკაცრით. ხომ მობრძანდით ხოლო სიამოვნების მო- 

ლოდინი ხომ იგივე სიამოვნებაა. აბა? (ღიმილით უყურებს სახეში,) ძვირ- 

ფასო ტელჰაიმ, განა ამას „წინათ ისე არ მოვიქეცით, როგორც ბავ- 

შვები? 

ფონ-ტელჰაიმი. დიახ, როგორც ბავშვები ფროილაინ. 
როგორც ბავშვები, რომელნიც გაკერპდებიან ხოლმე მაშინ, როცა 

უსიტყვო მორჩილება უნდა გამოიჩინონ. 

მინა. კეთილო მაიორო, ჩვენ გვინდა ქალაქი დავათვალიეროთ, 

მერე კი –– ბიძაჩემს შევხვდეთ. 

ფონ-ტელპჰაიმი,. როგორ? 

მინა. ხედავთ: ჩვენ ერთმანეთისათვის უმთავრესიც კი ვერ 

გვითქვამს ჯერ-კიდევ. დიახ, დღეს ბიძაჩემი უნდა მოვიდეს. მხოლოდ 
შემთხვევის ბრალია, რომ მე ერთი დღით ჩამოვუსწარი მას. 

ფონ-ტელპჰაიმი, გრაფი ფონ-ბრუხზალი? დაბრუნდა? 

მინა, ომიანობამ აიძულა იტალიაში გამგზავრებულიყო, მშვი- 

დობიანობამ დააბრუნა იგი უკან.. ეს ნუ შეგაშფოთებთ0, ტელჰაიმ. 
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უკვე თავიდან ავიცილეთ უდიდესი დაბრკოლება, რომელიც მოელო- 
და ჩვენს შეუღლებას ბიძაჩეზის მბრით... 

ფონ-ტელპაიმი., ჩვენს შეუღლებას? 

მინა, ბიჭაჩემი თქვენი მეგობარია. მას მრავალი ადამიანისგა5 

ბეკრი კარგი რამ სმენია თქეენს შესახებ ღა ეს მეგობრობისათვის 

საკ?არისია, მას უდიდესი სურვილი აქვს პირადად გაიცნო: ის ალა- 

მიანი, რომელიც მისმა ერთადერთმა მემკვიდრემ აირჩია, ის გოვა აქ 

იმისათვის, რომ, როგორც ბიძამ, როგორც მეურვემ და მამამ ჩაგაბა- 

როთ თქეენ ჩეზი თავი, · 

ფონ-ტელპჰაიმი. აჰ, ფროილაი§, რატო3 არ წაიკითხეთ ჩემი 

წერილი? რატომ არ ისურეეთ მისი წაკითხვა? 

მინა. თქვენი წერილი? დიახ, გამახაენდა, თქვე5 გამომიგზავ- 

ნეთ წერილი, როგორ იყო, ფრანცისკა? წავიკითხეთ თუ არა? მერე 

რას მწერდით, ძვირფასო ტელჰაიმ? 

ფონ-ტელპაიმი. მხოლოდ იმას, რაც ღირსებამ მიკარნახა, 

მინა. ესე იგი არ უნდა ზიატოგოთ პატიოსანი ქალიშვილი, 

რომელსაც უყვარხართო? ცხადია, ამას გიკარზახებთ ღირსება, რა- 

საკვირველია, საჭირო იყო წერილის წაკითხვა. მაგრამ ის, რაც არ 

წამიკითხავს, შემიძლია მოგისვინო, 

ფონ-ტელჰაიმი. დიახ, თქვენ უ5და მოისმინოთ ეს... 

მინა. არა, მოსმენაც არაა საჭირო, ეს თავისთავად ცხადია, 

ნუთუ თქეენ შეგიძლიათ ასეთი საზიზღარი საქციელი ჩაიდინოთ და 

უარი მითსრათ! იცით თუ არა, რო8 ა?ზით 'ჩირეი ნომეცხება სამუდა- 

მოდ? თითით საჩვენებელი ვიქნები ჩეჭი თანამემამულე ქალებისათ- 

ვის. „აი ის, –– იტყვიან ისინი, -–– აი ფროილაი5 ფონ-ზარნჰპელმი, 

რომელსაც ეგონა მამაცი ტელჰაიმის ცოლი გახდებოდა მხოლოღ 

იმიტომ, რომ მდიდარია, თითქოს შეიძლებოდეს მამაცი კაცებია 

ყიღვა.“ ასე ილაპარაკებდნენ რაღჯან ყველა ჩემი თანამემანულე 

ქალი შურით მიცქერის. მათ არ შეუძლიათ უარჰყონ, რომ მდიდარია 

ვარ, მაგრამ იმის გაგონებაც კი არ სურთ, რომ უამისოღას საკმაოდ 

კარგი ქალიშვილი გარ, ჩემი ქმრის ღირსი, ხომ მართალი), 

ტელჰაიმ? 

ფონ-ტელჰაიმი. დიახ, ძვირფასო ფროილაინ, მართლაც 

რომ ასეთვბი არიან თქვენი თანამემამულე ქალები, დიახაც შურით 

აღივსებიან, თუ მისთხოვდებით სამსახურიდან გადაყენებულ ოფი- 

ცერს, რომელსაც ღირსება შეულახეს... ხეიბარს, მათხოვარს! 

მინა. ამას თქვენს თავზე ლაპარაკობთ? თუ არ ვცდები, რაღაც 

ამგვარი ამ დილითაც გავიგონე. აქ კარგი და ცუდი ერთმანეთშია 

არეული. მოდით დაწვრილებით განვიხილოთ ორივე. სამსახურიდან 
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გადაგაყენეს? თქვენ ასე სთქვით. მე მეგონა თქვენი ლეგიონი უბრა- 
ლოდ დაშალეს როგორ მოხდა, რომ უსასაახუროდ დასტოვეს 

თქვენისთანა დამსახურებული კაცი? 

ფონ-ტელპჰაიმი. მოხდა ის, რაც უნდა მომხდარიყო, ძლიერ- 

ნი ამა ქკეყნი ა დარწმუნდნენ, რომ არის ჯარისკაცი რომელაც 

მათი სიამოვნებისათვის ძალიან ცოტას აკეთებს, მოვალეობის კარნა–- 

ხით –“ ცოტა მეტს, სამაგიეროდ ყველაფერს –– საკუთარი ღირსების 

გამო. მაშ რა ვალდებულება უნდა ეგრძნოთ ასეთი ჯარისკაცის 

მიმართ? ზავის შემდეგ მრავალი ჩემისთანა აღარაა მათთვის საჭირო, 

და, ბოლოსდაბოლოს, მათ არც არავინ სჭირდებათ. 

მინა. თქვენ ისე ლაპარაკობთ, როგორც უნდა ლაპარაკობდეს 

ადამიანი, რომელსაც თავის მხრივ არაფრად ესაჭიროება ამა ქვეყნის 

ძლიერთა დახმარება, და ახლა ისინი უფრო ნაკლებად გესაჭიროე- 

ბათ, ვიდრე ოდესმე. მე სიამოვნებით როდი გავუნაწილებდი თქვენს 

თავს ამ ადამიანებს; ამიტომ დიდი მადლობა უნდა გამოვგუცხადო 

მათ, რომ უარი სთქვეს ბატონ მაიორზე.. მე თქვენი მბრძანებელი 

ვარ, ტელჰაიმ. სხვა ბატონები არ გჭირიათ.. რომ სამსახურიდან 

გადაყენებულს შეგხვდებოდით –– ოცნებაც კი არ შემეძლო ასეთ 

ბედნიერებაზე!.. მაგრამ თქვენ მარტო გადაყენებული როდი ხართ, –– 

რაღაც დაგემართათ კიდევ. რა დაგემართათ? ჰო, ხეიბარიო, მგონი 

ასე სთქვით, აბა (ახედ-დახედავს), ეს ხეიბარი საკმაოდ თავმთელია და 

წელში გამართული, მას საკმაოდ ჯანმრთელი და ძლიერი ადამიანის 
გამომეტყველება აქვს... ძვირფასო ტელჰაიმ, თუ თქვენ ფიქრობთ 

იმათხოვროთ, როგორც დაშავებულმა, გიწინასწარმეტყველებთ, რომ 

საეჭვოა ვინმემ გამოგიწოდოთ მოწყალება; ეს შეიძლება მხოლოდ 

ჩემისთანა გულკეთილმა ქალიშვილებმა ჩაიდინონ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. საყვარელო მინა, მე ახლა მესმის მხოლოდ 

გიჟმაჟი ქალიშვილის ლაპარაკი. 

მინა. მე კი თქვენი საყვედურიდან გავიგე მხოლოდ ორი სიტყ- 

ვა: „საყვარელო მინა". აღარ ვიგიჟებ, ახლა მახსენდება, რომ მართ- 

ლაც ოდნავ დაშავებული ბრძანდებით. ტყვიამ ოდნავ დაგიდუნათ 

მარჯვენა ხელი. თუ კარგად დავუფიქრდები, ეს არც ისე ცუდია: 

მით უფრო უზრუნველყოფილი ვიქნები ცემისაგან, 

ფონ-ტელპჰაიმი, ფროილაინ! 

მინა. თქვენ გინდათ სთქვათ, რომ სამაგიეროდ თვითონ არ 

იქნებით უზრუნველყოფილი ჩემგან. არა, ძვირფასო ტელჰაიმ, იმედი 

მაქვს, რომ აქამდე არ მიმიყვანთ. 

ფონ-ტელჰაიმი, თქვენ გეხალისებათ სიცილი, ფროილაინ. 

ვწუხვარ, არ შემიძლია ვიცინო თქვენთან ერთად. 
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მინა. რატომაც არა? რატომ ხართ სიცილის წინააღმდეგი? 

განა არ შეიძლება სიცილშიაც იყო სერირიზული? ძვირფასო მაიორო, 
სიცილი უფრო გვინარჩუნებს გონიერებას, ვიდრე წყენა, დამამტკი- 

ცებელი საბუთიც თქვენს წინაშეა. თქვენი მოცინარი მეგობარი უფრო 

სწორად მსჯელობს მაიორ ტელჰაიმის მდგომარეობაზე, გიდრე თვი- 

თონ ის. თქვენ სამსახურიდან გადაგაყენეს და ეს ღირსების შელახვად 

მიგაჩნიათ, ტყვია მოგხვდათ მკლავში და ხეიბრად სთვლით თავს. 

განა ეს სწორია? განა ეს გადაჭარბება არაა? მე არ დამიწესებია, რომ 

ყოველგვარი გადაჭარბება სიცილს იწვევს, სანაძლეოს ვდებ, რომ თუ 

თქვენს მათხოგრობას გავჩხრეკავ, ესეც ვერ გაუძლებს გამოცდას. 

თქვენ შეგეძლოთ ერთხელ, ორჯერ, სამჯერ დაგეკარგათ მოწყობი- 

ლობა, შეიძლება თქვენი თანხებიც დაკარგულიყო ამა თუ იმ ბან- 

კირთან, შეიძლება არავითარი იმედი არ გქონოდათ სამსახურის 

საქმეებისათვის გაცემული ავანსის განაღდებაზე... მაგრამ განა ამის 

გამო მათხოვარი ხართ? არაფერიც რომ არ გქონდეთ იმის მეტი, 

რასაც ბიძაჩემი მოგცემთ... 

ფონ-ტელჰაიმი. ბიძათქვენი, ძვირფასო ფროილაინ, არა- 

ფერს არ მომცემს. 

მი ნა. არაფერს, ორი ათასი პისტოლის მეტს, რომელიც თქვენ 

ასე დიდსულოვნად ასესხეთ ჩვენს წოდებათა წარმომადგენლებს. 

ფონ-ტელპაიმი,. აჰ, ნეტავი პწაგეკითხათ ჩემი წერილი, 

ფროილაინ. 

მინა. დიას, წავიკითხე კიდეც! მაგრამ ის, რაც იქ ეწერა ამის 

შესახებ, ნამდგილი გამოცანა გახლავთ ჩემთვის.,ვერ გამიგია, როგორ 

ჩაგითვალეს ბოროტმოქმედებად ეს კეთილშობილი საქციელი?.. 

ამიხსენით, ძვირფასო მაიორო.., 

ფონ-იტელჰაი.მი. თქვენ გახსოვთ, ძვირფასო ფროილაინ, 

რომ ბრძანება მივიღე უდიდესი სიმკაცრით ამეკრიფა თქვენს მხა- 

რეში კონტრიბუცია, რომელიც სულ ნაღდად უნდა გადაეხადათ. მე 

არ მინდოდა მიმემართა სიმკაცრისათვის და დანაკლისი თანხა თვი–- 

თონ შევიტანე წინასწარ. 

მინა. რასაკვირველია, მახსოვს, ჯერ არც კი მენახეთ, რომ 

მარტო ამისათვის შემიყვარდით, 

ფონ-იტელპჰაიმი. წოდებათა წარმომადგენლებმა თამასუქი 

მომცეს და ზავის დადებისას მე მინდოდა ის წარმედგინა გასანაღ- 

დებელ დავალიანებათა სიაში შესატანად. თამასუქი მიიღეს, ხოლო 

სადაოდ სცნეს ჩემი უფლებები ამ თამასუქზე. როდესაც ვარწმუნებ- 

დი, რომ ნაღდი ფული მქონდა გადახდილი, მისმენდნენ, მაგრამ დამ- 

ცინავად იღიმებოდნენ. ეს თამასუქი გამოაცხადეს ქრთამად, წოდება- 
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თაგან მიღებულ საზუღერად, თითქოს იმის სანაზღაუროდ, რომ ასე მა- 

ლე დავთანხმდი იმათგან კონტრიბუციის უმცირესი თანხის აღებაზე 

მაშინ, როდესაც ამის უფლება მხოლოდ უკიდურეს შემთხვევაში 

მქონდა. ასე წამივიდა ხელედან თამასუქი და თუ ის განაღდებული 

იქნა, მე მაენც, უეჯჯელია, ვერაფერს მივიღებ, სწორედ ამას ვთვლი 

ჩემი ღირაების შელასვად, იჩეზო ფროილაინ, და არა სამსახურიღან 

გადაყენებას, რასაც მე თვითონ მოვითხოვდი, თუ თავად არ ისურ- 

გებდდე9§... თქვენ ჩაფიქრდით, ჩემო ფროილაინ? რატომ არ იცინით? 

ჰა, პა, ჰა! მე კი გიცი§ი. 

მინა. ო, ნუ იცინით, ტელჰაი! გემუდარებით! ეს არის საში- 

ნელი სიცილი, რომელშიაც ისმის სიძულვილი ადამიანისადზჭი, არა, 

თქვენ არ ეკუთვაით იმათ რიცხეს, რობელნიც ინანიებენ კეთილ 

საქციელს, თუ მას ცუდი შედეგები მოჰყვა მათთვის. არა, შეუძლე- 

ბელია ამ8 ცუდმა შედეგებმა დიდხანს გასტანოს, ჭეშმარიტება უნღა 

გამოერკვეს. ბიძაჩექისა და ყველა ჩვენი წოდების წარმომადგენელ- 

თა დამოწმება.., 

ფონ-ტელ ჰაიმი. ბიძათქვენის! წოდებათა! ჰა, ჰა, ჰა! 

მინა, თქვენი სიცილი მკლავს, ტელჰაიმ! თუ გწამთ სათხოება 

და განგება, ნუ იცინით ასე! მე არ მომისმენია „ამ სიცილზე მეტად 

შემაძრწუნებელი წყევლა. წარმოვიდგინოთ ყველაზე უარესი შემ- 

თხვევა, თუ აქ საბოლოოდ დაგიკარგავენ სამართალს, ჩვე§ში ასე არ 

მოიქცევია§. არა, ჩვენ დაგაფასებთ, ჩვენ არ შეგვიძლია არ დაგაფა–- 

სოთ, ტელჰაიმ! თუ ჩვენს წოდებებს იოტის ოღჯენა გრძნობა აქვთ 

პატეოს5ებისა, მე ვიცი, როგორც უნდა მოიქცნენ. მაგრამ რას ვბო- 

დავ? რა საჭიროა ყოველივე ეს! წარმოიდგინეთ, ტელჰაიმ,- რომ 

თევე5 ერთ ბედუკულღმართ ღამეს დაჰკარგეთ ორი ათასი პისტოლი. 

ბანქოს თამაზში მეფემ უბედურება ზოგიტანათ, სამაგიეროდ მით 

უფრო კეთილგანწყობილი იქნება დამა (უზენებს თავის თავზე.) მერ- 

წმუნეთ, განგება ყოველთვის აჯილდოვებს პატიოსან ადამიანს და 

ხშირად წინასწარაც. ამ საქმის გამო თქვენ დაჰკარგეთ ორი ათასი 

პისტოლი, სამაგიეროდ მიპოვნეთ მე, ეს შემთხვევა რომ არ მომ- 

ხდარიყო, არასოდეს არ მოვისურვებდღი თქვენს გაცნობას. ხომ 

გახსოვთ, მიუპატიჟებლად გამოვცხადდი იმ პირველ საღამოზე, 

სადაც თქვენი შეხვედრის იმედი მქონდა. მე მხოლოდ თქვენთვის 

მოვედი იქ. მოვედი მტკიცე გადაწყვეტილებით –– მყვარებოდით, –– 

მე უკვე მიყვარდით... მტკიცედ გადავწყვიტე გავმხდარიყავი თქვენი 
მეუღლე, თუნდაც ისეთი შავი და მახინჯი ყოფილიყავით, როგორც 

გენეციელი მავრი. მაგრამ თქვენ არც შავი ხართ, არც მახინჯი და 

ისეთი ეჭვიანიც არ იქნებით. მაგრამ ტელჰაიმ, ტელჰაიმ, მაინც 
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დიდად ჰგევხართ მას! ო, ეს მკაცრი, ქედმოუხრელი მამაკაცებე, 

რომელნიც მუდამ გაშტერებული თვალებით შესცქერიან ღირსების· 

აჩრდილს! მათი გრძნობიერება დაჩლუნგებულია სხვა განცდებისათ- 

ვის! მე მომაპყარით თქვენი თვალი! მე, ტელჰაიმ! (ღრმად ჩაფიქრებული 

ტელჰაიმი უძრავად უყურებს ერთ წერტილს.) "რრაზე ფიქრობთ? არ გესმით 

ჩემი სიტყვები? 

ფონ-ტელჰაიმი (გონებაგაფანტულად). დიახ! მაგრამ მითხა- 

რით, ჩემო ფროილაინ, როგორ მოხვდა მაგრი ვენეციის სამსახურში? 

განა მას სამშობლო არ ჰქონდა? რატომ შესწირა „მან თავისი მკლავი 

და სისხლი უცხო ქვეყანას? 

მინა (შეშინებული). რა დაგემართათ, ტელჰაიმ? დროა გავათა- 

გოთ ლაპარაკი. წავიდეთ! (ხელს წაავლებს), ფრანცისკა, უბრძანე მოგ- 
გართვან ეტლი. 

ფო ნ-ტ ელ ჰაიმი (ხელიდან გაუსხლტება მინას და გაემართება 

ფრანცისკასთან). არა, ფრანცისკა! მე უარი «უნდა ვთქვა თქვენი ქალ- 

ბატონის თანამგზავრობაზე, ჩემო ფროილაინ, საღი გონება მაინც 

დამიტოვეთ და გამათაგისუფლეთ, თქვენი სიტყვები გონებას დამიხ- 

შობენ. მე წინააღმდეგობას გიწევთ, ვიდრე ძალა მყოფნის, "მაგრამ 

სანამ შემრჩენია ჭკუა, მოისმინეთ, ფროილაინ, ჩემი მტკიცე გადაწყ- 

ვეტილება, რომელზედაც ვერაფერი ამაღებინებს ხელს ამ ქვეყნად. 

თუ ბედი აღარ გამიღიმებს თამაშში, თუ ყველაფერი არ შეიცვლება 

ჩემს ცხოვრებაში, თუ... 

მინა, მე სიტყვა უნდა გაგაწყვეტინოთ, ბატონო მაიორო! 

(ფრანცისკას) ჩვენ ჯერ «ის 'უნდა გვეთქვა, ფრანცისკა! შენც არ გამახ- 

სენე! ჩვენი საუბარი სულ სხვანაირი იქნებოდა, თუ იმ კარგი ამბა- 

ვით დავიწყებდი რომელიც კავალერ დე ლა მარლინიერმა მოგ: 

ვიტანა, 

ფონ-ტელპჰაიმი,. კავალერ დე ლა მარლინიერი? ვინ არის? 

ფრანცისკა. შეიძლება ჩინებული ადამიანიც იყოს, ბატონო 

მაიორო, ოღონდ... 

მინა, ფრანცისკა, ჩუმად!.. ისიც სამსახურიდან გადაყენებულ“. 

ოფიცერია, უწინ ჰოლანდიაში მსახურობდა. 

ფონ-ტელჰაიმი. აჰ, ლოიტენანტი რიკო! 

მინა, მარწმუნებდა, რომ თქვენი მეგობარია. 

ფონ-ტელპაიმი. მე კი გარწმუნებთ, რომ არ გეკუთგნი მის“ 

მეგობრების წრეს. 

მინა. არ ვიცი, რომელმა მინისტრმა აცნობა, რომ თქვენი 

საქმე კკთილ დასასრულს უახლოვდება, რომ მეფის მიერ საკუ- 

თარი ხელით დაწერილი წერილი “უკვე გზაშია. 
14, ლესინგი 2ე35



ფონ-ტელპჰაიმი. როგორ უნდა შეხვედროდა რიკო 

პინისტრს? მაგრამ ვგონებ მართლა «რაღაც მოხდა ჩემს საქმეში. 

ახლახან სამხედრო მოლარემ მაცნობა, რომ მეფემ გააუქმა ჩემს 

წინააღმდეგ წამოყენებული ბრალდებები და მე შემიძლია უკან 

წაკეღო წერილობით მიცემული პირობა, რომ ფესს არ მოვიცვლიდ- 

აქედან. ვიდრე საბოლოოდ არ გამათავისუფლებდნენ. ეს არის და 

უს. მათ ალბათ უნდათ, ამით გამისტუმრონ. მაგრამ სცდებიან. არსად 

არ წავალ. დე, უკიდურესმა გაჭირვებამ ბოლო მომიღოს ჩემი ცილის- 

2წამებლების თვალფინ... 

მინა, კერპი ადამიანი! 

ფონ-ტელპაიმი, მე მოწყალებას არ ვთხოულობ, მე სამარ- 

თალს ვეძებ. ჩემი ღირსება... 

შინა, ისეთი ადამიანის ღირსება, როგორიც თქვენ ხართ... 

ფონ-ტელპჰაიმი (ცხარედ). არა, ჩემო ფროილაინ. ყველაფერი 
შეგიძლიათ განსაჯოთ კარგად, ხოლო ეს კი არა. ღირსება არ არის 

შვენი სინდისის ხვა ან რამდენიმე მართალი კაცის დამოწმება. 

მინა. არა, არა. მე კარგად წესმის., ღირსება არის ღირსება. 

ფონ-ტელპაიმი, ერთი სიტყვით, ჩემო ფროილაინ... თქვენ 

არ დამამთავრებინეთ სიტყვა... მე მინდოდა მეთქვა: თუ ასე შეურაცს- 
მყოფელად მართმევენ იმას, რაც (მე მეკუთვნის, თუ ჩემი შებღალული 
სახელი არ იჟნება აღდგენილი, არ შემიძლია, ჩემო ფროილაინ, თქვენ 

ჯეკუთვნოდეთ. საზოგადოების თვალში მე ამისი ღირსი არ ვიქნები. 

ფროილაინ ფონ-ბარნჰელმს შეჰფერის სახელშეუბღალავი ქმარი. 

უღირსია ის სიყვარული, რომელსაც შეუძლია თავისი საყვარელი 

არსება უყოყმანოდ ხელში ჩაუგდოს საზოგადოების სიძულვილს, 

უღირსია ადამიანი, თუ მას არ სცხვენია მთელ თავის ბედნიერებას 

უმადლოდეს ქალს, რომლის ბრმა სიყვარულმა... 

მინა. სერიოზულად ამბობთ ამას, ბატონო მაიორო? (უყვა 

ბურგს შეაქცევს). ფრანცისკა! 
ფონ-ტელჰაი მ ი. ნუ მიწყენთ, ჩემო ფროილაინ. 

მინა (ფრანვისკას) სწორედ ახლაა დრო! რას მირჩევ, ფრან5- 

ცისკა?.. 

ფრანცისკა, არაფერს, მაგრამ, ცხადია, მაიორი უკვე საზღ- 

კარს სცილდება. 

ფონტელჰაიმი (შეაწყვეტინებს სიტყვას), თქვენ ჯავრობთ, 
ჩენო ფროილაინ... 

2ი ნა (ღავიწვით). მე? სრულიადაც არა, 

ფონ-ტელპაიმი. მე რომ ნაკლებ მიყვარდეთ, ჩემო ფრო- 

ილაინ... 
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მიწა (იმავე ტონით). ო, რასაკვირველია, ეს უბედურება იქნე- 

ბოდა ჩემთვის!. მაგრამ იცით, ბატონო მაიორო, არც მე მინდა 

გაგაუბედუროთ... ადამიანებს ერთმანეთი სრულიად უანგაროდ უნდა 

უყვარდეთ, კიდევ კარგი, რომ გულახდილობა არ გამოვიჩინე, შეიძ- 

ლება თქვენს თანაგრძნობას მოეცა ის, რაც სიყვარულმა არ მაღირსა. 
(ნელა იძროას ხელიდან ბეჭედს). 

ფონ-ტელპჰაიმი. რა გინდათ ამით სთქვათ, ფროილაინ? 

მინა, არა, ადამიანმა არასოდეს არ უნდა გახადოს სხვა ვინმე 

იმაზე უფრო ბედნიერი ან უბედური, რაც ის არის. ამას მოითხოვს 

ჭეშმარიტი სიყვარული! მე თქვენ გენდობით, ბატონო მაიორო. 

თქვენ მეტისმეტად ღირსეული ბრძანდებით იმისათვის, რომ სიყვა- 

რული ჯეროგნად ვერ განსაჯოთ. 

ფონ-ტტელპჰაიმი. თქვენ დაზცინით, ჩემო ფროილაინ. 

მინა. აი გიბრუნებთ იმ ბეჭედს, რომლითაც ერთგულებ. 

შემომფიცეთ. (აწვდის ბეჭედს). დე, იყოს ასე! ჩვენ აღარ ვიცნობთ 

ერთმანეთს! 

ფონ-ტელპჰაიმი. რა მესმის? 

მინა. ეს გაოცებთ?., გამომართვით, ჩემო ბატონო... ვგონებ, 

თქვენი ლაპარაკი ცარიელი პრანჭვა არ იყო? 

ფონ-ტელპაიმი (გამოართმევს ბეჭედს). ღმერთო! ამას ამბობს 
მინა! 

მინა. თქვენ არ შეგიძლიათ გახდეთ ჩემი მხოლოდ ერთ გარ- 

კვეულ შემთხვევაში, მე კი–- არავითარ შემთხვევაში. თქვენი უბე- 

ღურება შესაძლებელია, ჩემი კი –– უეჭველი... მშვიდობით! (აპირებს 

წასვლას), 

ფონ-ტელპაიმი, სად მიდიხართ, უსაყვარლესო მინა? 

მინა. ბატონო (აიორო, თქვენ ახლა შეურაცხყოფას მაყენებთ 

ასეთი ინტიმურე მომართვით. 

ფონ-ტელჰაიმი. რა დაგემართათ, ჩემო ფროილაინ? სად 

მიდიხართ? 

მინა. დამანებეთ თავი!.. მომეცით საშუალება დავმალო ჩევ3ვი 

ცრემლები, მოღალატევ! (მიდის.) 

გამოსვლა მე”მვიდე 

ფონ-ტელპაიმი. მისი ცრემლები!.. და მე ის უნდა მივა- 

ტოვო? (სურს უკან გაჰყვეს). 
ფრანცისკა (აკავებს). არა, ბატონო მაიორო! ხომ არ გნებავთ 

საწოლ ოთახშიაც შეჰყვეთ? 

ფონ-ტელპჰპაიმი. მისი უბედურება!.. განა უბედურებაზე არ 
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ფრანცისკა. რასაკვირველია, უბედურებაა თქვენი დაკარ- 
გვა, მას შემდეგ რაც... 

ფონ-ტელჰაიმი. მას შემდეგ, რაც... რაა მას შემდეგ? აქ 

რაღაც იმალება, რა მოხდა, ფრანცისკა? სთქვი, მიპასუხე. 

ღრანცისკა. მე მინდოდა მეთქვა: მას შემდეგ, რაც ესოდენ 

დიდი მსხვერპლი გაიღო მან თქვენთვის. 

ფონ-ტელპჰაიმი., მსხვერპლი გაიღო ჩემთვის? 

ფრანცისკა. მომისმინეთ, მოკლედ ვიტყვი... ეს თქვენთვისაა 

ძალიან კარგი, რომ ამრიგად გაითავისუფლეთ თავი.. რატომ არ 

უნდა გითხრათ? ახლა შეუძლებელია ეს საიდუმლოდ დარჩეს... ჩვე5 

სახლიდან გამოვიქეცით!. გრაფ ფონ-ბრუხზალმა მემკვიდრეობა 

ჩამოართვა ქალბატონს იმიტომ, რომ არ მოისურვა მისგან არჩეულ 

საქმროს გაჰყოლოდა ცოლად. ამის შემდეგ ყველამ ზურგი შეაქცია, 

ყველამ მიატოვა. რა უნდა გვექნა? ჩვენ გადავწყვიტეთ მოგვეძებნა 
ის ადამიანი, რომელსაც... 

ფონ-ტელპჰაიმი. ჩემთვის საკმარისია. წამოდი, მუხლი უნდა. 

მოვიდრიკო მის წინაშე და პატიება ვთხოვო. : 

ფრანცისკა. რას ბრძანებთ? სჯობს წახვიდეთ და ბედს 

მადლობა შესწიროთ... 

ფონ-ტელჰაიმი. საცოდავო! ვინ გგონივარ?.. არა, ძვირ- 

ფასო ფრანცისკა შენ ამას” გულით არ მირჩევ მომიტევე ჩემი 

გულისწყრომა! 

ფრანცისკა, ნუღა მაყოვნებთ ამდენ ხანს, უნდა ვნახო, რას 

აკეთებს“ ქალბატონი ადვილი შესაძლებელია, რამე დაემართა. 

წადით. სჯობს სხ ა დროს მობრძანდეთ, თუ მოსვლა გწადიათ. 
(მიდის იქით, საითაც მინა წავიდა.) 

ზამო სვლა მერვე 

ფონ-ტელპაიმი. 

მაგრამ, ფრანცისკა!.. ო, გელოდებით აქ!I., არა, ეს უფრო მნიშ3ვ- 

ნელოვანია თუ კი სერიოზულად შეხედავს საქმეს „უთუოდ მსპა. 

ტიეზს,.. ახლა კი მჭირდები, პატიოსანო ვერნერ!., არა, მინა, მოღა- 

ლატე არა გარ. (საჩქაროდ მიდის.)



მო.ქმედება მეხუთე 

დარბა%ი 

გამოსვლა პირველი 

ფონ-ტტელპჰაიმი. ცერნერი, შემოდიან სხვადასსვა კარიდან. 

ფონ-ტელპჰაიმი. აჰ, ვერნერ! მე კი ყველგან დაგეძებ. სად 
გადაიკარგე? 

ვერნერი. მე კიდევ თქვენ გეძებდით, ბატონო მაიორო. 

ყოველთვის ასე ხდება ხოლმე, როცა კაცს ეძებ.. ძალიან კარგი 

ამბავი მოგიტანეთ... 

ფონ-ტელპჰაიმი. აჰ, ახლა შენი ახალი ამბები არ მესაჭი- 

როება, მე შენი ფული მინდა, ჩქარა, ვერნერ, მომეცი, რაც გაქვს. 

მერე ეცადე მიშოვნო კიდევ... რაც შეიძლება ბევრი. 

გერნერი. ბატონო მაიორო!.. შეჩვენებული ვიყო, თუ მარ- 

თალს არ ვამბობდი: მაშინ გამომართმევს ფულს, როცა თვითონ 

შესძლებს გაასესხოს-მეთქი. 

ფონ-ტელპჰაი8-ი. ხომ არ გინდა თავი დაიძვრინო? 

ვერნერი. რომ დასაყვედრებელი არაფერი მქონდეს, თქვენ 

ფულს მართმევთ მარჯვენა ხელით და მიბრუნებთ მარცხენათი, , 

ფონ-ტელპჰაიმი. ნუ მაყოვნებ, ვერნერ! მე გულწრფელად 

მინდა დაგიბრუნო, მაგრამ როდის და როგორ?.. ღმერთმა უწყის! 

გერნერი. მაშ ჯერ არ იცით, რომ სასახლის სალარომ 

ბრძანება მიიღო თქვენი ვალი გაისტუმროს? მე ახლახან გაგიგე... 

ფონ-ტელპჰაიმი, რას როშავ? თავს რად იტყუებ? ნუთუ არ 

გესმის, ეს რომ მართალი იყოს, პირველი მე შევიტყობდი?., ერთი 

სიტყვით, ვერნერ, ფული! ფული! 
გერნერი. თქვენი ნებაა... სიამოვნებით! აქ რაღაც მაქვს, აი. 

ასი ლუიდორი, ესეც ასი დუკატი... (გადასცემს ტელპაიგს). 

ფონ-ტელპჰაიმი. ვერნერ, ეს ასი ლუიდორი ჟწაუღე იუსტს. 

ახლავე გამოისყიდოს ბეჭედი, რომელიც ამ დილას დაუგირავებია... 

სადღა მიშოვნი კიდევ ფულს, გერნერ?.. მე გაცილებით მეტი 

მჭირდება. 
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ვერნერი. ნება მომეცით ამაზე მე ვიზრუნო... ამ ქალაქში 

ცხოვრობს ის კაცი, რომელმაც ჩემი „მამული „იყიდა. მართალია, 

ორი კვირის ვადა მივეცი, მაგრამ ფული მზად უწყვია და თუ ნახე- 

ვარპროცენტს დავუკლებ.... 

ფონ-ტელპჰაიმი:. ასე, კეთილო ვერნერ!.. ხომ ხედავ, მე მხო- 

ლოდ შენგან მოველი შველას!. ყველაფერი უნდა გაგანდო, ახალ- 

გაზრდა ქალი„ რომელიც ამ სასტუმროში ცხოვრობს, –– შენ ის 

გინახავს, – უბედურია... 

ვერნერი. ოჰ, რა სამწუხაროა! 

ფონ-ტელპჰაიმი, მაგრამ ხვალ ის ჩემი ცოლი იქნება. 

ვერნერი. აჰ, რა სასიხარულოა! 

ფონ-ტელჰაიმი, ხვალზევით კი მასთან ერთად მივემგზაგ- 

რები აქედან. მე შემიძლია და მინდა კიდეც წასვლა. უმჯობესია აქ 

ყველაფერი ბედის ანაბარა მივაგდო! ვინ იცის, სად მომელის 

იღბალი. თუ გინდა, წამოდი ჩემთან, ვერნერ. ჩვენ ხელახლა დავიწყ 

ებთ სამსახურს. 

გერნერი. მართლა?. „მაგრამ მხოლოდ იქ, სადაც ომია, 

ბატონო მაიორო! 

ფონ-ტელპჰაიმი, აბა მაშ სად?.. წადი„ ძვირფასო ვერნერ. 
ჩვენ კიდევ მოვილაპარაკებთ ამაზე. 

ვგერნერი. ჰოი, ძვირფასო მაიორო!. ხვალზევით? რატომ 

ხვალ არა?., მე ყველაფერს მოვამზადებ “სპარსეთში, ბატონო მაი- 

ორო, ჩინებული ომია. თქვენ რას ფიქრობთ? 

ფონ-ტელპჰაიმი,. ამაზე მერე ვიფიქროთ, წადი, ვერნერ. 

ვერნერი, ვაშა) გაუმარჯოს პრინც ერეკლეს! (მიდის.) 

გამოსვლა მეო.რე 

ფონ-ტელპაიმი. 

რა მემართება? სულში ახალი ძალების მოზღვავებას ვგრძნობ. 

ჩემმა საკუთარმა უბედურებამ ძირს დამცა, გამაბოროტა, მომადუნა. 

გამხადა ბეცი, მშიშარა, მისი უბედურება სიმხნესა მმატებს, ისევ 

თავისუფლად ვიყურები ირგვლივ, ვგრძნობ ჩემში სურვილსა 

და ღონეს, ყველაფერი გავაკეთო მისი გულისათვის... რაღას გვაყოვ- 
ნებ? (აპირებს მინას ოთახში შესვლას, საიდანაც გამოდის ფრანცისკა.) 

გამო.სვლა მესამე 

ფრანცისკა, ფონ-ტტელპაიმი, 

ფრანცისკა. „აჰ, ეს თქვენ ბრძანდებით? თითქოს თქვენი 

ხმა მესმოდა. რა გნებაგთ, ბატონო მაიორო? 
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ფონ-ტელპჰაიმი, რა მნებავს?.. რას აკეთებს შენი ქალბა- 

ტონი?., წავიდეთ. 

ფრანცისკა, ახლა სასეირნოდ აპირებს წასვლას. 
ფონ-ტელპჰაიმი,. მარტო? უჩემოდ? სად? 

ფრანცისკა. დაგავიწყდათ, ბატონო მაიორო? 

ფონ-ტელპჰაიმი, განა არ გესმის, ფრანცისკა?.. მე ის გავა:· 

ჯავრე, მე მას ვაწყენინე. პატიებას ვთხოვ და მაპატიებს. 

ფრანცისკა, როგორ? მას შემდეგ, რაც ბეჭედი გამოართვით 

ბატონო მაიორო? 

ფონ-ტელპჰაიმი, აპ! მე მაშინ მთლად გაოგნებული ვიყა- 

გი... მხოლოდ ახლა გამახსენდა ბეჭედი.., სად შევინახე?.. (ეძებს) აი 

აქ არის. 
ფ რა ნც ის კა. ესაა? (ტელჰაიმი ბეჭედს ისე ინახავს, ლაპარაკო5L 

თავისთვის.) ნეტავი ყურადღებით მაინც გასინჯოს! 

ფონ-ტელპჰაიმი, იგი ისე გამწარებული იყო, როცა ბეჭედს 

მიბრუნებდა... მე უკვე დავივიწყე ეს. როცა გული აღსავსეა გრძნო- 

ბებით, მაშინ სიტყვებს არ სწონიან.., მაგრამ ის ერთი წუთითაც არ 

იტყვის უარს, უკანვე გამომართვას ეს ბეჭედი. განა მისი ბეჭედი მჯ 

არა მაქვს? 

ფრანცისკა. იგი ელოდება, რომ ბეჭედს დაუბრუნებთ. აბ: 

სადა გაქვთ ბეჭედი, ბატონო მაიორო? მიჩვენეთ. 

ფონ-ატელჰაიბმი (ოდნავ დაბნეულად), ახლა აქ არა მაქვს.. 

დამავიწყდა. იუსტი... იუსტი ახლავე მომიტანს. 
ფრანცისკა. ისინი ისე ჰგვანან ერთმანეთს. ნება მომეცა= 

შევხედო ამას, მიყვარს ასეთი ნივთების თვალიერება. 

ფონ-ტელპჰაიმი, სხვა დროს, ფრანცისკა. ახლა წავიდეთ 

ფრან ცი ს კა (თავისთვის). ამ კაცს არაფრის გულისთვის ა“ 

სურს გაუგებრობას დააღწიოს თავი. 

ფონ-ტელპაიმი. რა სთქვი? გაუგებრობასაო? 

ფრან ცისკა. მე ვამბობ: გაუგებრობაა, თუ ფიქრობთ, რონ 

ჩემი ქალბატონი ხელსაყრელი საცოლეა, მისი საკუთარი ქონებ. 

სრულიად უმნიშვნელოა, საკმარისია მისმა მეურვეებმა ცოტაოდენ“ 

ანგარება გამოიჩინონ, რომ მთელი მისი შეძლება არარაობად იქცეს 

ჩემი ქალბატონი ყველაფერს ბიძისაგან გოელოდა; მაგრამ ეს მკაცრ- 

ბიძა... 

ფონ-ტელპჰაიმი. დაანებე იმას თავი!., განა მე მამაკაცი არ» 
ვარ, რომ ყველაფერი ავუნაზღაურო? 

ფრანცისკა. გესმით? რეკავს. უნდა წავიდე. 

ფონ-ტელპჰაიმი. მეც მოვდივარ შენთან ერთად. 
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ფრანცისკა. ღვთის გულისთვის, ნუ იზამთ მაგას. სას- 

ტიკად ამიკრძალა თქვენთან ლაპარაკი. ყოველ შემთხვევაში, ჩემს 

შემდეგ შემოდით, (მიდის). 

გამოსვლა მეო.თხე 

ფო ნ-ტ ელ ჰაიმი (უძახის მიმავალ ფრანცისკას). მოახსენე ჩემს 

შესახებ! გამომესარჩლე, ფრანცისკა!., ახლავე მოვალ!., რას ვეტყვი? 

მაგრამ იქ, სადაც გულმა უნდა ილაპარაკოს, რა საჭიროა მომზადე- 

ბა, შეიძლება მხოლოდ ერთი რამ საჭიროებდეს მოფიქრებულ მიდ- 

გომას: ის ახლა უბედურია და თაგს იკავებს, არ სურს ხელი გამო- 

მიწოდოს, ცდილობს «ისევ ბედნიერად მომაჩვენოს თავი მაშინ, როდე- 

საც ბედნიერება ჩემი გულისათვის დაჰკარგა; საჭიროა მან საკუთარ 

თვალში გაამართლოს ეს უნდობლობა ჩემი სახელისადზი, ეს გულ. 

შეუჯერებლობა საკუთარი ღირსებებისადმი.. საკუთარს თვალში... 

ჩემს თვალში უკვე გამართლებულია!.. აგერ ისიც „მოდის... 

გამოსვლა მეხუთე 

მინა ფრანცისკა. ფონ-ტელპაიმი, 

მინა (შემოსვლისას თავი ისე უჭირავს თითქოს ვერ ხედავს მაიორს). 

ეტლი კარებთან მიცდის, ფრანცისკა?., მარაო!.. 

ფონ-ტელჰაიმი. სად მიემგზავრებით, ჩემო ფროილაინ? 

მ ინა (ნაძალადევი გულცივობით). სასეირნოდ, ბატონო მაიორო. 

მივხბვდი„ რისთვისაც შეგიწუხებიათ თავი. თქვენ გინდათ ბეჭედი 

დამიბრუნოთ.., კეთილი, ბატონო მაიორო. გთხოვთ ჩააბაროთ ფრან- 

ცისკას.. ფრანცისკა, გამოართვი ბეჭედი ბატონ მაიორს. მე დრო 
არა მაქვს (დააპირებს წასვლას). 

ფონ-ტელპჰაიმი (მიუახლოვდება). ჩემო ფროილაინ!,. აჰ, “რა 

გავიგე, ჩემო ფროილაინ! მე არა ვარ ღირსი ასეთი სიყვარულისა. 

მინა. ასე, ფრანცისკა? ბატონ მაიორს ჯკეე... 

ფრანცისკა. ყველაფერი გავუმჟღავნე. 
ფონ-ტელპაიმი, ნუ გამიჯაგრდებით, ჩემო ფროილაინ, მე 

მოღალატე არა ვარ. ჩემი გულისათვის თქვენ ბევრი დაჰკარგეთ 
ქვეყნის თვალში, მაგრამ ჩემს „თვალში კი –– არა, პირიქით დიდად 
მოიგეთ ამ დანაკარგის გამო. ეს თქვენთვის მეტად მოულოდნელი 
იყო. თქვენ შიშობდით, რომ იგი ჩემზე ძალიან ცუდ შთაბეჭდილებას 
მოახდენდა, თქვენ ჯერ გინდოდათ დაგემალათ ეს ჩემთვის. მე არა 

ვჩივი ამ უნდობლობისათვის, ეს გამოწვეულია ჩემი შენარჩუნების 
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სურვილით, ეს სურვილი ჩემი სიამაყეა! თქვენ უბედურებაში მნახეთ 

და არ გინდოდათ ახალი უბედურებით გაგემძაფრებინათ ჩემი უმწე- 

ობა, თქვეინ არ შეგეძლოთ გაგეთვალისწინებიათ «ის, თუ როგორ 

დამავიწყებდა თქვენი უბედურება ჩემს უბედურებას. 

მინა. ყველაფერი ეს კარგია, ბატონო მაიორო, მაგრამ რაც 

მოხდა, მოხდა, მე გაგათავისუფლეთ თქვენი ვალდებულებებისაგან. 

თქვენ უკანვე მიიღეთ ბეჭედი და «ამით... 

ფონ-ტელპჰაიმზი. მე ამით არაფერი არ დამიდასტურებია!.. 

ახლა ჩემს თავს უფრო შებოჭილად ვთვლი, ვიდრე ოდესმე. მინა, 

თქვენ ჩემი ხართ, სამარადისოდ ჩემი! აი, (ამოიღებს ბექედს.) მიიღეთ 

იგი მეორედ, ეს ჩემი ერთგულების საწინდარია... 

მინა. ხელახლა მიგიღო ეს ბეჭედი? ეს ბეჭედი? 

ფონ-ტელპაიმი, "დიახ, უსაყვარლესო მინა, დიახ! 

მინა, რას მთავაზობთ? ამ ბეჭედს? 

ფონ-ტელპჰაიმი, პირველად ეს ბეჭედი მიიღეთ მაშინ, როცა 

ორივენი თანაბარ და ბედნიერ მდგომარეობაში ვიმყოფებოდით. ახლა 

როგორც თქვენი, ისე ჩემი მდგომარეობა საბედნიერო აღარაა). 

თუმცა წინანდებურად თანაბარია თანასწორობა ყოველთვის იყო 

სიყვარულის უმძლავრესი დასაყრდენი... ნება მომეცით, საყვარელო 

მინა!,, (ხელს დაუჭერს ბეჭდის გასაკეთებლად). 
მ ი ნა.'როგორ? ძალით გინდათ, ბატონო მაიორო?.. არასოდეს!” 

ქვეყანაზე არაა ისეთი ძალა, რომელსაც შეუძლია მაიძულოს ხელ- 

ახლა მივიღო ეს ბეჭედი!.. იქნებ გგონიათ, ბეჭდები არა მაქვს? აი, 

ხომ ხედავთ (აჩვენებს თაცის ბეჭედს) თითზე მიკეთია ბეჭედი, რომელიც 

არაფრით არ ჩამოუვარდება თქვენსას. 

ფრანცისკა. ნუთუ ახლაც ვერ შეამჩნევს?.. 

ფონტელჰაიმი (ხელს გაუშვებს). ეს რაა? მე ვხედავ მი5ა 

ფონ-ბარნჰელმს, მაგრამ მისი ხმა კი არ მესმის... თქვენ იპრანჭებით, 

ჩემო ფროილაინ... მაპატიეთ, რომ თქვენს სიტყვას ვიმეორებ. 

მინა (თავისი ნამდვილი ტონით). ეს სიტყვა თქვენთვის შეურაცს- 

მყოფელი იყო, ბატონო მაიორო? 

ფონ-ტელპჰაიმი. მან გული მაგკინა. 

მინ ა . (გულაჩუყებული). ეს არ მინდოდა, ტელჰაიმ... მომიტევეთ, 

ტელჰაიმ. 

ფონ-ტელპჰაიმი. აჰ, ეს გულწრფელი ტონი მეუბნება, როვ 

გული კვლავ ჩეზსკენ მოგიბრუნდათ, რომ ისევ გიყვარვართ, მინა. 

ფრანცისკა (წამოისვრის). კინაღამ ხუმრობა საქმედ არ 

გადაიქცა... 

მინა (ბრძ:ნების კილოთი). გთხოვ, ნუ ერევი ჩვენს თამაშში, 
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ფრანცისკა (თავისთვის, გაწბილებული). ნუთუ არ კმარა? 

მინა. დიახ, ბატონო! მე რომ ცივად და დამცინავად მოგქცე- 

ოდით, ეს ჟალურ პატივმოყვარეობად ჩამეთვლებოდა. დროა გავა- 

თავოთ! თქვენ ღირსი ხართ იმისა, რომ მეც ისე გულწრფელად 

მოგეპყრათ, როგორც თქვენ მეპყრობოდით... მე ისევ მიყვარხართ... 

მაგრამ §5იუხედავად ამისა... · 

ფონ-ტელჰაიმი. კმარა, უსაყვარლესო მინა, კმარა! (ხელს 

ჩასვიდებს ისევ სეჭდის გასაკეთებლად). 
მინა. მიუხედავად ამისა, ან უკეთ, მით უმეტეს, არასოდეს არ 

დავუშვებ, რომ ეს მოხდეს, არასოდეს!.. ეს რა მოგივიდათ აზრად, 

ბატონო მაიორო?.. მე მეგონა, თქვენი საკუთარი უბედურებაც გეყო- 

ფოდათ.., თქვენ აქ უნდა დარჩეთ, ყოველი ღონე უნდა იხმაროთ და 

სრულს დაკმაყოფილებას მიაღწიოთ. ახლა არ შემიძლია სხვა სიტყვა 
მოვძებნო.. დიახ, მიაღწიოთ, რადაც უნდა დაგიჯდეთ თუნდაც 

უკიდურესმა გაჭირვებამ გაგანადგუროთ თქვენი ცილისმწამებლების 

თვალწინ! / 

ფონ-ტელჰაიმი. მეც ასე ვფიქრობდი და გლაპარაკობდი 
მაშინ, როცა გონება დახშული მქონდა. ჯავრმა და გულში ჩაკლულმა 

წყენამ ბურუსში გახვიეს ჩემი სული. თვითონ სიყვარულსაც კა 

არ შეეძლო ამ ბურუსის გაფანტვა სრული ბედნიერების უბრწყინ- 

ვალეს წუთებში, 'მაგრაზ სიყვარულმა დაბადა სიბრალული, რომელ. 

საც ყველაზე უკეთ ესმის სულის უმწვავესი ტკივილები. და აი მან 

გაჰფანტა ნისლი და ხელახლა გაუხსნა·გზა უფაქიზეს შთაბეჭდი- 
ლებებს, და აი იღვიძებს თავდაცვის ინსტინქტი, ვინაიდან ჩემი პირა- 

დი თავგანწირულებით უნდა დაგიცვა საკუთარ თავზე უფრო ძვირ- 

ფასი არსება. ჩემო ფროილაინ, თქვენ შეურაცხყოფად ნუ მიიღებთ 

ამ სიტყვას –– სიბრალულს; იმ ადამიანისაგან, რომელიც ჩვენი უბე- 

დურების უნებური მიზეზი გახდა, შეგვიძლია მოვისმინოთ თანაგრ- 

ძნობის სიტყვები ისე, რომ დამცირების გრძნობა არ განვიცადოთ. 

მე თქვენი უბედურების მი%ეზი ვარ. მინა, თქვენ ჩემი გულისათვის 

პკარგავთ მეგობრებსა ' და მშობლებს, ქონებასა და სამშობლოს. 

ჩემი მეოხებით და ჩემში თქვენ ხელახლა მოიპოვებთ ყოველივე 

ამას, ან არა და მე ჩემს თავს დავაბრალებ უმშვენიერესი ქალის 

გაუბედურებას, რომელიც იმსახურებს მხოლოდ სიყვარულს, ნუ 

მაფიჟრებინებთ ისეთ მოსავალზე, როცა ჩემი თავი უნდა მე%იზღე- 

ბოდეს... არა, აღარაფერს შეუძლია “დამაკავოს აქ! ამიერიდან იმ 

უსამართლობას, რომელსაც აქ ვხვდები, მხოლოდ ზიზღს დავუპირის- 

ბირებ, განა ეს ქვეყანა მთელი მსოფლიოა? განა მარტო აქ ამოდის 

მზე? სად არ შემიძლია წასვლა? სად მეტყვიან უარს სამსახურზე? 
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და თუნდაც ყველაზე შორეული ცის ქვეშ მომიხდეს სამსახურის 

ძებნა, მხნედ გამომყევით, საყვარელო მინა! იქ ყველაფერი გვექნება... 
მე მყავს მეგობარი, რომელიც სიამოვნებით დამეხმარება, 

გამოსვლა მეექვსე 

ფელდიეგერი. ფონ-ტელპაიმი, მინა, ფრანცისკა. 

ფრანცისკ ა (შენიშნავს ფელდიეგერს). სს! ბატონო მაიორო... 

ფონ-ტელჰაიმი (ფელღდიეგერს). გინ გნებავთ? 

ფელდიეგერი. მე ვეძებ ბატონ მაიორ ფონ-ტელჰაიმს... აჰ, 

ეს ხომ თქვენ ბრძანდებით. ბატონო მაიორო, მე უნდა გადმოგცეთ 
(ამოიღებს ჩა5თიდან) მეფის წერილი. 

ფონ-ტელპაიმი, მე? 

ფელდიეგერი. დიახ, ასე სწერია მისამართში, 

მინა. ფრანცისკა, გესმის?.. როგორც ჩანს, კავალერმა მარ- 

თალი სთქვა. 

ფელდიეგერი (გადასცემს წერილს). გთხოვთ მაპატიოთ, ბა- 

ტონო მაიორო, ამ წერილს გუშინვე მიიღებდით, მაგრამ ვერავა§5 

მითხრა თქვენი მისამართი, დღეს აღლუმზე გავიგე ეს ლოიტენანტ 

რიკოსაგან. 

ფრანცისკა. ძვირფასო ქ.ლბატონო, გესმით?. აი ვინ 

ყოფილა ის მინისტრი, რომელზედაც კავალერი ლაპარაკობდა... „რა 

ჰქვია მინისტრს, იქ, ფართო მოედანზე რომ ცხოვრობს?..“ 
ფონ-ტელპჰაიმი. დიდად გმადლობთ გარჯისათვის. 

ფელდიეგერი. ეს ჩენი მოვალეობაა, ბატონო მაიორო. 

(მიდის.) 

გამოსვლა მეშვიდე 

ფონ-იტტელპჰპაიმი. მინა. ფრანცისკა. 

ფონ-ატელჰაიმი. აჰ, ჩემო ფროილაინ, რას უნდა შეიცავ- 

დეს ეს წერილი? 
მინა. უფლება არა მაქვს ასეთი დიდი ცნობისმოყვარეობა 

გამოვიჩინო, 

ფონ-ტელჰაიმი. როგორ? თქვენ ისევ ემიჯნებით ჩემს 

ბედს?.. მაგრამ რად ვყოყმანობ, რატომ ვერ გამიბედია წერილის 

გახსნა? ამ წერილს არ შეუძლია იმაზე მეტად უბედური გამხადოს, 

ვიდრე ვარ. არა, საყვარელო მინა, მას არ შეუძლია ჩვენი გაუბედუ- 

რება ამაზე მეტად.. ბედნიერება კი შეიძლება მოგვიტანოს!.. ნება 

მომეცით, ფროილაინ! (ხსნის წერილს და კითხულობს, ამ დროს სცენაზე ფე:- 

აკრეფით შემოდის სასტუმროს პატრონი.) 
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ბამოსვლა მერვე 

სასტუმროს პატრონი. იგივენი. 

სასტუმროს პატრონი (ფრანცისკას), სს! ლამაზო გო- 

გონა! ერთი სიტყვა მაქვს სათქმელი. 

ფრანცისკა (მიუახლოვდება). თქვენ ბრძანდებით, ბატონო? 

ჩვენ ოვითონაც არ ვიცით ჯერ, რა სწერია წერილში. 

სასტუმროს პატრონი, ვის რა ესაქმება წერილთან?.. 

მე ბეჭდისათვის მოვედი, ქალბატონმა ახლავე უნდა დამიბრუნოს. 

იუსტი მელოდება, გირაო უნდა გამოისყიდოს. 
მინა (მიუახლოვდება სასტუმროს პატრონს.) უთხარით იუსტს, რომ 

ბეჭედი უკვე გამოსყიდულია. უთხარით ისიც, რომ მე გამოვისყიდე. 

სასტუმროს პატრონი: მაგრამ... 

მ ინა. ყველაფერს ჩემს თავზე ვიღებ. წადით! (სასტუმროს პატრონი 
მიდის). 

გამოსვლა მეცხრე 

ფონ-ტტელპჰაიმი. მინა, ფრანცისკა. 

ფრანცისკა. კმარა, ძვირფასო ქალბატონო, გებრალებოდეთ 

გულკეთილი მაიორი, 

მინა. ოჰ, ქონაგს „დამიხედეთ! თითქოს კვანძი თავისთავად არ 

უნდა გაიხსნას მალე. 

ფონჯტელჰაიმი (დაასრულებს წერილის კითხვას, ძლიერ აღელ- 
ვებულია). დიახ, იგი აქაც ერთგულია თავისი თავისა.. ოჰ, ჩემო 

ფროილაინ, რა სამართლიანი განსჯაა!.. რა სიკეთე!.. ეს იმაზე მეტია, 

რასაც ველოდი!.. მეტი, ვიდრე დავიმსახურე!., ჩემი ბედნიერება, ჩემი 

სახელი... ყველაფერი აღდგენილია!. ოცნება ხომ არაა? (ხელახლა 
სინჯავს წერილს, თითქოს უნდა კიდევ ერთხელ დარწმუნდეს, რომ არ სცდება). 

არა, ეს ჩემი სურვილებით გამოწვეული მოჩვენება არაა! წაიკითხეთ 

თქვენ თვითონ, ჩემო ფროილაინ, წაიკითხეთ. 

მინა. არც იმდენად მოურიდებელი გახლავარ, ბატონო მაიორო. 

ფონ-ტელჰაიმი. მოურიდებელი? წერილი ჩემთანაა მოწე- 

რილი, თქეენს ტელჰაიმთან, მინა, იგი შეიცავს იმას, რასაც ბიძა- 

თქვენი ვერ წაგართმევთ თქვენ უსათუოდ “უნდა წაიკითხოთ. აჰა. 

წაიკითხეთ! 

მინა. თუ ეს გასიამოგნებთ, ბატონო მაიორო... (გამოართმევს 
წერილს და კითხულობს.) 

ჩემო ძვირფასო მაიორო ფონ-–ტელჰაიმ! გაცნობებთ, რომ თქვენს 

სასარგებლოდ გამოირკვა ის საქმე, რომელმაც ესოდენი გულისწუ- 
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ხილი გამოიშწვია ჩემში და ჩამაფიქრა თქვენს ღირსებაზე, ჩემი ძმა 
დაწვრილებით გაეცნო ამ საქმეს და თქვენ სავსებით მართალი 

აღმოჩნდით. სასახლის სალარომ 'მიიღო განკარგულება დაგიბრუნოთ 

თქვენთვის ცნობილი თამასუქი და გაანაღდოს თქვენს მიერ გაცე 

მული სესხი. მე გავეცი აგრეთვე ბრძანება გაუქმებულად ჩაითვალოს 

ყველაფერი, რაც სამხედრო საველე სალაროებმა თქვენი ანგარიშე- 

ბის გასაბათილებლად წარადგინეს. მაცნობეთ, ნებას გაძლევთ თუ 

არა ჯანმრთელობა, განაგრძოთ სამსახური. მე მიმძიმგს ესოდენ მამაცი 

და მაღალგონიერი ადამიანის დათმობა. ვრჩები თქვენი შემწყნარებე- 

ლი მეფე და სხ. 
ფონ-იტელჰაიმი, აბა რას იტყვით, ჩემო ფროილაინ? 

მინა (დაკეცავს წერილს და მიაწვდის ტელპაიმს). მე? არაფერს. 
ფონ-ტელჰაიმი. არაფერს? 

მინა, თუმცა ვიტყვი: თქვენი მეფე, რომელიც ესოდენ დიდი 

ადამიანია, “უთუოდ ძალიან გულკეთილიც უნდა «იყოს.. მაგრამ მე 
რა ესაქმება? ის ჩემი მეფე არაა, 

ფონ-ტელჰაიმი. «ამის =ეტი არაფერი გაქვთ სათქმელი? 

არაფერი თვითონ ჩვენს შესახებ? 

„მინა. თქვენ ხელახლა დაიწყებთ მასთან სამსახურს, ბატონი 

მაიორი გახდება ობერსტლოიტენანტი, შეიძლება ობერსტიც კი. 

გულწრფელად გილოცავთ. 
ფონ-დტელჰაიმი. ასე მიცნობთ?.. არა, თუ ბედი უკანვე 

მიბრუნებს იმდენს, რაც გონიერი ადამიანის სურვილების დასაკმა- 

ყოფილებლად არის საკმარისი დაე, მარტო ჩემს მინაზე „იყოს 

დამოკიდებული, მის მეტს კიდევ სხვა ვინმეს უნდა ვეკუთვნოდე თუ 
არა. მხოლოდ მის სამსახურს შეეწიროს მთელი ჩემი ცხოგრება' 

აზაქვეყნი” ძლიერთა სამსახური სახიფათოა და იმ ჯაფად, შევი- 

წროვებად და დამცირებად არ ღირს, რასაც ჩვენგან მოითხოვს, მა5: 

არ ეკუთვნის იმ პატივმოყვარე მანდილოსნების რიცხვს, რომელთაც 

თავისი ქმრები სახელისა და საპატიო თანამდებობისათვის უყვართ. 

მას ჩემდათავად ვეყვარები. მე კი მისი გულისათვის მთელს გსოფლიოს 

დავივიწყებ. მე ჯარისკაცი გავხდი პარტიულობის კარნახით, თუმცა 

თვითონაც არ ვიცოდი, რომელ პოლიტიკურ პრინციპებს ვემსახურე- 

ბოდი. ამის გარდა, მე წარმოდგენილი მქონდა, რომ ყოველმა პატიო- 

სანმა ადამიანმა თავისი თავი უ5და გამოსცადოს საბხედრო მოღვა· 

წეობის ასპარეზზე, რათა ახლო გაეცნოს ყოველივე იმას, რასაც საფრ- 

თხე ეწოდება, გაიწრთვნას სიმტკიცესა და სიმამაცეში-მეთჟეი. მხოლოდ 

უკიდურეს გაჭირვებას შეეძლო იძულებული გავეხადე ცხოვრების 
დანიშნულებად გადამექცია ეს გამოცდილება, ხელობად გამეხადა 
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შემთსვევითი საქმიანობა, მაგრამ ახლა, როცა აღარაფერი მატანს 

ძალას, მთელი ჩემი პატივმოყვარეობა მხოლოდ და მხოლოდ  »ისსაა, 

რომ ვიყო მშკიდი და კმაყოფილი ადამიანი, ასეთ ადამიანად გადა- 

ვიქცევი თქვენს გვერდით, საყვარელო მინა, და ასეთად დავრჩები 

მარად... დაე, ხვალვე შეგვაერთოს უზენაესმა კავშირმა. მერე მიმო- 

ვიხედაკთ და მოვძებნით აგ? “უზარმაზარ მსოფლიოში ყველაზე 

წყნარს, ნათელსა და საამურ კუთხეს, რომელსაც მხოლოდ ბედნიერი 

ცოლ-ჟმარიღა აკლდა, რომ სამოთხედ ქცეულიყო. ჩვენ იქ ვიცხოვ- 

რებით და ყოველი დღე.. რა გემართებათ, ჩემო ფროილაინ? 
(პინა შეწუხებული აქეთ-იქით იყურება, ცდილობს დაფაროს თავისი მღელვარება.) 

მინა (თავშეკავებით). რა სასტიკი ადამიანი ჰყოფილხართ, ტელ- 

ჰაიშ, რომ ასე წარმტაცად 3ისურათებთ ბედნიერებას, რომელზედაც 

უარი უნღა ვთქეა, ჩემი დანაკარგი... 

ფონტელჰაიმი. თქვენი ლღაღჯაკარგი?. რას უწოდებთ ამ 

დანაკარგს? ყველაფერი ის, რაც შეეძლო დაეკარგა მინას, არ შეჰხე- 

ბია თგითონ მას, თქვენ წინანდებურად ყველაზე ნა%ზი, ტურფა, მომ.- 

ხიბლავი და საუკეთესო ქმნილება ხართ ამ მზით გაზუქებულ ქვე- 

ყანაზე, თქვენ თვითონ სათნოება და სულგრძელობა ხართ, უმანკოე- 

ბა და სიხარული, ზოგჯერ ოდნავ გიჟმაჟი, ოდნავ კერბი....ჩმით “უკე- 

თესი! .·მით უკეთესი! ისე ხომ მინა ანგელოზი იქნებოდა, რომლის- 

თვისაც მოწიწებით თაყვანი უნდა მეცა, მაგრამ სიყვარულს კი ვე4 

გავუბედაედი, (ხელში ხელს წაავლებს და კოცნას დაუპირებს). 
მინა (ხელს გააშვებინებს). არა, ჩემო ბატონო!.. როგორ გამოიც- 

ვალეთ ასე უცებ?.. ნუთუ ეს მოალერსე, აგზნებული მიჯნური ცივი 

ტელჰაიმია? ნუთუ ბედნიერების დაბრუნებამ მას ესოდენი ცეცხლი 

შემატა? რაკი ის ახლა ასე აენთო, ნება მომცეს მე მაინც ვისსჯელო 

საღად ორივეს მაგიერ. როცა მას ზსჯელობის თავი ჰქონდა, არა- 

ერთხელ უთქვამს: უღირსია ის სიყვარული, რომელსაც შეუძლია 

თავისი საყვარელი არსება უყოყმანოდ ხელში ჩაუგდოს საზოგადოე- 

ბის სიძულვილს... სწორია, მაგრამ მეც სწორედ ასეთი წმინდა და 

კეთილშობილი სიყვარულისადმი მივგვისწრაფი.. ახლა, როცა მას 

ღირსება იხმობს, როცა დიდი მონარქი თხოვს სამსახურს, განა შე. 

მიძლია დავთანხმდე, რომ სატრფიალო ოცნებებს აჰყვეს ჩემთან ერ- 

თად? რომ სახელმოხვეჭილი მხედარი ცელქ მწყემსად გადაგვარ- 

დეს?.. არა, ბატონო მაიორო, თქვენ უნდა მიჰყვეთ თქვენს “უკეთეს 

ბედს. : 

ფონ-ტელპჰაიმი, კეთილი! თუ მაღალი საზოგადოება უფრო 

გხიბლავთ... კეთილი! დავრჩეთ ამ მაღალ საზოგადოებაში!.. მაგრამ 

რა დაკნინებული და უბადრუკია ეს მაღალი საზოგადოება! თქვენ 
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იცნობთ მხოლოდ მის ბრჭყვიალა ზედაპირს, მაგრამ, მინა, თქვენ, 

ალბათ... ეჰ, ასე იყოს რასაკვირველია, ეს დროებითია.. თქვე5ს 

სრულყოფილ მშვენიერებას ·მრავალი მაღმერთებელი ეყოლება, ჩემს 

ბედნიერებას კი შურით აღვსილი ადამიანები არ დაელევა. 
მინა, არა, ტელჰაიმ, ამას არ ვფიქრობდის მე მოგიწოდებთ 

მაღალი საზოგადოებისაკენ სახელის მოსახვეჭად, მაგრამ თვითონ არ 

ვაპირებ თან გამოგყვეთ. იქ ტელჰაიმს სახელშეუბღალავი წეუღლე 

სჭირდება! საქსონელი ლტოლვილი ქალიშვილი კი, რომელიც კისერ- 

ზე ჩამოეკიდა... 

ფონ-ტელპაიმი (აღელვებული აქეთ-იქით იყურება). ვინ გაბე- 
დავს ამის თქმას?.. აჰ, მინა, მე თვითონ მეშინია ჩემი თავისა, როცა 

წარმოვიდგენ, რომ თქვენ გარდა ეს შეეძლო კიდევ ვინმეს ეთქვა. 

ჩემი სიშმაგე უსაზღვრო იქნებოდა. 

მინა, სწორედ ამისა მეშინია. თქვენ ვერ აიტანდით სულ უმ- 

ნიშვნელო დაცინვას ჩემს მიმართ, და მაი5სც მოგიხდებოდათ ყოველ- 

დღე მოგესმინათ უფრო გესლიანი.. ერთი სიტყვით, ყური დამივ- 

დეთ, ტელჰაიმ, მე მტკიცედ გადავწყვიტე და არავის არ შეუძლია 
მათქმევინოს უარი... 

ფონ-იტელჰაიმი. ვიდრე ყველაფერს მეტყვით... გაფიცებთ. 

მინა! მოიფიქრეთ კიდევ ერთი წუთით, და მერე გამომიცხადეთ განა- 

ჩენი, რომელიც ან დამასამარებს, ან სიცოცხლეს მომანიჯჭებს. 

მინა, რა საჭიროა ფიქრი! .რროგორც სწორია ის, რომ მე დაგი- 

ბრუნეთ თქვენგან ერთგულების ნიშნად მიღებული ბეჭედი, როგორც 

სწორია ის, რომ თქვენ უკანვე მიიღეთ ის ბეჭედი, ისე სწორია ისიც, 

რომ უბედური ბარნჰელმი არასოდეს არ გახდება ბედნიერი 'ტელჰაი- 

მის ცოლი! 

ფონ-ტტელჰაიმი. ეს თქვენი უკანასკნელი გადაწყვეტი- 

ლებაა? 

მინა, მხოლოდ თანასწორობაა მტკიცე დასაყრდენი სიყვარუ- 

ლისა... ბედნიერ ბარნჰელმს სურდა ეცოცხლა მხოლოდ ბედნიერი 

ტელჰაიმისათვის. უბედური მინაც ბოლოსდაბოლოს დათანხმდებოდა 

თავისი სიახლოვით შეემსუბუქებინა ან, შესაძლოა, გაემძაფრებინა 

თავისი მეგობრის უბედურება თქვენ, რასაკვირველია, შენიშნეთ, 

რომ ამ წერილის მიღებამდე, რომელიც ხელასლა არღვევს ყოველ- 

გვარ თანასწორობას ჩვენს შორის, ჩემი უარი მხოლოდ თვალთ- 

მაქცობა იყო. 

ფონ-ტელ ჰაიმი. ეს მართალია, ფროილაი??., გმადლობთ, 

მინა, რომ ჯერ არ გამოგიტანიათ საბოლოო განაჩენი.. თქვენ მხო- 

ლოდ უბედური ტელჰაიმი გსურთ? ეს ძნელი არაა. (ცივად) მე თვი” 
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თონ ვგრძნობ ახლა, რომ არ შემფერის მივიღო ეს დაგგიანებული 

მართლმსაჯულება, ვფიქრობ, უკეთესი იქნება, თუ არც კი მოვითხოვ 

დამიბრუნდეს ის, რასაც სახელი გაუტეხეს ასეთი სამარცხვინო 

ეჭვით. მზად ვარ ისე მოვიქცე, თითქოს არც კი მიმეღოს წერილი, აი 

ჩემი პასუხი (აპირებს წერილის დახევას). 

მინა. რა გსურთ, ტელჰაიმ? 

ფონ-ტელპაიმი. მე მინდა ჩემი იყოთ. 

მინა. შეჩერდით! 

ფონ-ტელპჰაიმი. ფროილაინ, წერილს ახლავე დავხევ, თუ 

დაუყოვნებლივ არ შეიცვლით აზრს... მაშინ დავინახავ, სხვას რას 

ტყვით ჩემს წინააღმდეგ. 

მინა. როგორ? ასეთი ტონით მელაპარაკებით? თქვენ გსურთ 

ჩემი თავი შემძაგდეს? არასოდეს! არარაობას წარმოადგენს «ის ქალი, 

რომელსაც არ სცხვენია მთელი თავისი ბედნიერება მამაკაცის ბრმა 

სიყვარულს დაუკავშიროს. 

ფონ-ტელპჰაიმი, ყალბია, სავსებით ყალბი! 

მინა, თქვენ ჰკიცხავთ საკუთარ სიტყვებს, რომლებიც მე გავი“ 

მეორე. 

ფო5-ტელჰაიმი. სოფისტო! მაშ ქალისათვის სამარცხვინო 

ყოფილა ის, რაც არ შეჰფერის მამაკაცს? მაშ მამაკაცს შეუძლია 

აკეთოს ის, რაც მხოლოდ ქალს შეჰფერის? ვის დაავალა ბუნებამ და- 
საყრდენი გამხდარიყო მეორისათვის –– ქალს თუ მამაკაცს? 

მინა. დამშვიდდით, ტელჰაიმ! «მე თუ იძულებული ვარ უარი 

ვთქვა თქვენს მფარველობაზე, მთლად უმწეო “როდი ვრჩები. თუ სა- 

ჭიროება «იქნება, მფარველებიც აღმომიჩნდებიან. მე ვაცნობე ჩვენს 

ელჩს ჩემი ჩამოსვლის ამბავი, დღესვე სომელაპარაკება, იმედი მაქვს 

დამეხმარება, მაგრამ დრო მიდის. ნება მომეცით, ბატონო მაიორო... 

ფონ-ტელპჰაიმი. მე გაგაცილებთ, ფროილაინ. 

მინა. არა, ბატონო მაიორო, მარტო წავალ. 

ფონ-ტელჰაიმი. უმალ საკუთარი ჩრდილი მიგატოვებთ! 

მიბრძანდით საითაც გნებავთ, ვისთანაც გნებავთ. ყველას –– ნაცნობ- 

სა და უცნობს –- ვუამბობ თქვენი თანადასწრებით დღეში ასჯერ 

ვუამბობ, რა მტკიცედ ხართ დაკავშირებული ჩემთან და რა ულმო; 

ბელი სიკერპე გაიძულებთ გასწყვიტოთ ეს კავშირი. 

გამოსვლა მეათე 

იუსტი, იგივენი, 

იუსტი (შემოიჭრება ოთახში). ბატონო მაიორო! ბატონო მაიორო! 

ფონ-ტელპჰაიმი, რა მოხდა? 
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იუსტი, მობრძანდით, ჩქარა, ჩქარა! 

ფო5-ტელჰაიმი. რა ამბავია? მოდი აქ! სთქვი, რა მოხდა? 

იუსტი,. მომისმინეთ ოღონდ... (ყურში უჩურჩულებს). 

მინა (ფრანცისკას). ნეტავი რა უნდა იყოს, ფრანცისკა? 
ფრანცისკა. აჰ, რა შეუბრალებელი ბრძანდებით, მე ისე 

გგრძნობდი თავს, თითქოს ნაკვერჩხლებზე ვიდექი. 

ფონ-ტელჰაიმი (იუსტს). რას ამბობ?., ეს შეუძლებელია!.. 

მინა?., (გაოცებული უყურებს მინას) სთქვი ხმამაღლა, მას უთხარი ეს 

პირდაპირ... მოისმინეთ, ფროილაინ!., 

იუსტი. სასტუმროს პატრონი ამბობს, რომ ქალბატონმა ფონ- 

ბარნჰელმმა წაიღო ჩემ მიერ დაგირავებული ბეჭედი. მან თავისად 

მიიჩნიაო და ამიტომ აღარ მიბრუნებსო. 

ფონ-იტელპჰაიმი, მართალია ეს, ფროილაინ?., არა, ეს შეუძ- 

ლებელია! 
მინა (ღიმილით), რატომ არის შეუძლებელი, ტელჰაიმ? რატო3 

არ შეიძლება ეს მართალი იყოს? : 

ფონ-ტელპაიმი (ცხარედ). მაშ ეს ნამდვილად ასეა? ოჰ, რა 

საშინელი სინათლე მოეფინა ჩემს თვალებს! ახლა კი ვიცი ვინ ჰყო- 

ფილხართ: ცრუ, ორგული! 

მინა, გინ? ვინ არის ორგული? 

ფონ-ტტელპჰაიმი, თქვენ! მე აღარ მსურს თქვენი სახელის 

ხსენება. 

მინა, ტელჰაიმ! 

ფონ-ტელპაიმი, დაივიწყეთ ჩემი სახელი!.. თქვენ აქ ჩამო- 

სულხართ იმისათვის, რომ ყოველგვარი კავშირი გაგეწყვიტათ ჩემ- 

თან. ეს ნათელია!. როგორ ეხმარება შემთხვევა ორგულ ადამიანს! 

მან მოგცათ ხელში ეს ბეჭედი. თქვენმა ვერაგობამ დამიბრუნა ჩემი. 

მინა, ტელჰაიმ, თქვენ მოჩვენებები გელანდებათ! გონს მოდით 

და მომისმინეთ. 

ფრანცისკ ა (თავისთვის). ახია მაგაზე! 

გამოსვლა მეთერთმეტე 

ვერნერი (ხელში უჭირას ქისა). ფონ-ტელპაიმი, ზ8ზინა. 

ფრანცისკა, იუსტი, 

ვერნერი. აი, მე უკვე აქა ვარ, ბატონო მაიორო, 

ფონ-ტელპჰპაიმი (ზედ არ უყურებს). ვინ გეძახოდა? 

ვერნერი. აი ფული, ათასი პისტოლი. 

ფონ-ტელპაიმი, მე არა მჭირდება! 
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ვერნერი. ხვალ, ბატონო მაიორო, შეგიძლიათ მიიღოთ აჭ- 

დენივე. 
ფონ-ტელ ჰაიმი. შენთვის შეინახე, 

ვერნერი. ეს ფული თქვენია, ბატონო მაიორო... ასე მგონია, 

ვერც კი ხედავთ, ვის ელაპარაკებით. 

ფონ-ტელჰაი8%ი. აქედან დამეკარგე ფულიანად! 

ვერნერი, რას ბრძანებთ? მე ვერნერი ვარ. 

ფონ-ტელპაიმი, ყოველი სიკეთე თვალთმაქცობაა, ყოველი 

დახმარება –– მოტყუება. 

გერნერი. ეს მე მეხება? 

ფო ნ-ტე ლჰაიმი, როგორც. გნებავს! 

ვგერნერი, მე მხოლოდ თქვენი ბრძანება შეგასრულე. 

ფონ-ტელჰაიმი. მაშ ესეც შეასრულე: დამეკარგე აქედან! 

ვერნერი, ბატონო მაიორო! (წყენით) მეც ადამიანი ვარ. 

ფონ-ტელჰაიმი. დიდი რამ ჰყოფილხარ!.. 

ვერნერი. მეც შემიძლია გესლის გადმონთხევა!., 

ფონ-ტელპაიმი. მშვენიერია! გესლი კიდევ ყველაზე კარგი 

რამეა, რაც ჩვენ გვაბადია, 

ვერნერი. გთხოვთ, ბატონო მაიორო... 

ფონ-ტელპჰაიმი, რამდენჯერ უნდა გითხრა? მე არ მჭირ- 

დება შენი ფული! 

ვგერნერ-ი (აღელეებული). დაე, ვისაც უნდა, იმან ისარგებლოს! 
(ქისას ტელჰაიმის ფეხთან დააგდებს და განზე გადგება). 

8-ი ნა (ფრანცისკას). აჰ, საყვარელო ფრანცისკა, რატომ არ დაგ-:- 

ჯერე. ჩემი ხუმრობა წრეს გადავიდა... მაგრამ თუ კი მომისმინა... 

(მიუახლოცდება ტელჰაიმს). 

ფ რან ცი ს კა (არაფერს არ უპასუხებს თავის ქალბატონს, მიდის ვერ–- 

დერთან). ბატონო ვახმისტრო! 

გერნერი (ბუზღუნით). თაგი დამანებეთ! 

ფრანცისკა.- ფუ! თქვენც მამაკაცები ხართ ვითომ! 

მინა. ტელჰაიმ!,. ტელჰაიმ!. (ტელჰაიმი ბრაზით თითებს იკვნეტა, 

ზურგს შეაქცევს და არაფერი არ ესმის.) არა, ეს მეტისმეტია! მომისმინეთ!.. 

თქვენ სტყუვდებით!. ეს მხოლოდ გაუგებრობაა... ტელჰაიმ!.. არ 

გინდათ მოუსმინოთ თქვენს მინას?. როგორ დაგებადათ ასეთი 

ეჭვი?.. ზე განვიზრახე თქვენი მიტოვება?.. ამისათვის მოვედი აქ?.. 

ტელჰაიმ! 
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ბამოსვლა მეთორმეტე 

ორი მსახური სხვადასხვა მხრიდან შემოირბენს დარბაზში, ი გივენი. 

პირველი მსახური. პატივცემულო ქალბატონო, მისი 

ბრწყინვალება გრაფი!.. : 

მეორე მსახური. მობრძანდება, პატივცემულო ქალბა- 
ტონო! 

ფრანცისკა (მიირბენს ფანჯარასთან). ის არის! ის არის! 

მინა, ის არის? ჩქარა, ტელჰაიმ... 

ფონ-ატტელპჰაიმი (უვებ გამოფხიზლდება). ვინ? ვინ მოვიდა? 

ბიძათქვენი, ფროილაინ? თქვენი სასტიკი ბიძა? მოვიდეს, ოღონღ 

მოვიდეს! ნურაფრისა გეშინიათ! თვალის გადაკვრითაც ვერ გაბედავს 

თქვენს შეურაცხყოფას! მას ჩემთან ექნება საქმე, თუმცა არ დაგიჭმ- 

სახურებიათ ეს... 

მინა. ჩქარა, მომეხვიეთ, ტელჰაიმ, და დაივიწყეთ ყველაფერი. 

ფონ-ტელპჰაიმი. აჰ, ნეტავი დარწმუნებული გიყო, რომ 

თქვენ შეგიძლიათ მოინანიოთ ყოველივე! 

მინა, არა, ვერ მოვინანიებ იმას, რომ თქვენი გულის სიღრმეში 

ჩავიხედე!.. აჰ, ·რა შესანიშნავი ადამიანი ხართ! მოეხვიეთ თქვე5ს 

მინას, თქვენს ბედნიერ მინას, რომელიც მხოლოდ თქვენითაა ბედ- 

ნიერი! (გულში ჩაიკრავენ ერთმანეთს). აბა ახლა მივეგებოთ მას. 

ფონ-ტელპჰაიმი, ვის? 

მინა. თქვენს უცნობ საუკეთესო მეგობარს. 

ფონ-ტელპჰაიმი. როგორ? 

მინა. გრაფს, ბიძას, ჩემს მამას, თქვენს მამას... ჩემი გაქცევა, 

მისი გულისწყრომა, მემკვიდრეობის ჩამორთმევა... ნუთუ არ გესმით, 

რომ ყოველივე ეს მოგონილი ამბავია?.. გულუბრყვილო რაინდო! 

ფონ-ტელპჰაიმი. მოგონილია?.. მაგრამ ბეჭედი? ბეჭედი? 

მინა- სად არის ის ბეჭედი, რომელიც დაგიბრუნეთ? 

ფონ-ტელ ჰაიმი. ისევ გამომართმევთ? ო, მაშინ მე ბედნიე” 

რი ვიქნები!.. აჰა, მინა! (ამოიღებს ბუჭედს). 

მიწა. ჯერ შეხედეთ კარგად! ისე იქცევით, თითქოს არ გინდათ 

დაინახოთ, ვისია ეს ბეჭედი? თქვენი თუ ჩემი? განა ეს ის არაა, რო– 

მელიც არ მინდოდა სასტუმროს პატრონის ხელში დარჩენილიყო? 

ფონ-ტელჰაიმი: ღმერთო! რას ვხედავ? რა მესმის? 

მინა. ავიღო ისევ? ავიღო? მომეცით, მომეცით! (გამოსტაცება 

ბეპედს და თვითონ გაუკეთებს მას თითზე) აბა! ყველაფერი რიგზეა? 

ფონ-ტელჰაიმი. სადა ვარ? (უკოცნის ხელს.) ჰოი, ბოროტო 
ანგელოზო! რისთვის დამტანჯეთ ასე? 
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მინა. იმისათვის, ჩემო ძვირფასო -მეუღლე, რომ მუდამ გახ- 
სოვდეთ: უკეთუ რაიმე ოინს ჩაიდენთ, მაშინვე გადაგიხდით სამაგა- 

ეროს... თქვენ გგონიათ მე არ ვიტანჯებოდი? 

ფონ-ტელპჰაიმი. ოჰ, თქვე კომედიანტებო! როგორი ხართ, 

ვინც არ გიცნობთ. 

ფრანცისკა, არა, მე არ გამოგდგები კომედიანტის როლში. 

მე სულ ვკანკალებდი და ენას ვიკვნეტდი. 
მინა- მეც გამიძნელდა ჩემი როლის შესრულება, აბა, ახლა კი 

წავიდეთ. 

ფონ-ტელჰაიმი,. ახლაც გონს ვერ მოვსულვარ... რა სიამე 

მოეფინა გულა და რა მღელვარება მიპყრობს მაინც. ასე უცბად 

იღვიძებს ადამიანი საშინელი სიზმრისაგან,. 

მინა. ჩვენ დავიგვიანეთ... უკვე ფეხის ხმა მესმის. 

გბამოსვლა მეცამეტე 

გრაფიფონ-რუხზალი, რამდენიმე მსახურის და ს,სტუმროს 

პატრონის თანხლებით. ი გივენი. 

გრაფი (შემოსვლის უმალ). ხომ მშვიდობით «იმგზავრე? 

მინა (გახარებული მიეგებება). აჰ, მამაჩემო! 

გრაფი. აი მეც აქა ვარ, საყვარელო მინა! (მოეხვევა). მაგრა3 

ეს რა არის, ჩემო კარგო? (შენიშნავს ტელჰაიმს) სულ ოცდაოთხი საა” 

თით ჩამომასწარი და უკვე ნაცნობები გაიჩინე, უკვე საზოგადოება 

შეკრიბე? 

მინა, გამოიცანით, ვინ არის ეს? 

გრაფი. ნუთუ შენი ტელჰაიმი? 

მინა. მაშ ვინ იქნება, თუ არა ის? მოდით, ტელჰაიმ! (მიიყვანს 

გრაფთან.) 
გრაფი, მოწყალეო ხელმწიფევ, ჩვენ არასოდეს არ შევხვედ- 

რივართ ერთმანეთს, მაგრამ პირველი ნახვის უმალ მომეჩვენა, თით- 

ქოს გიცანით, მე ვისურვე, რომ თქვენ ტელჰაიმი ყოფილიყავით... 

მომეხვიეთ! მე პატივს გცემთ დიდად. გთხოვ მიმეგობროთ... ჩემა 
ძმისწულს, ჩემს ქალიშვილს უყვარხართ. 

მინა, თქვენ იცით ეს, მამაჩემო!.. განა ჩემი სიყვარული ბრმაა? 

გრაფი. არა, მინა. შენი სიყვარული არაა ბრმა. მაგრამ შენს 

სატრფოს ენა დაება. 

ფონტელჰაიმი (გადაეხვევა გრაფს) ნება მომეცით გონს 
მოვიდე, მამაჩემო!.. 

გრაფი. კეთილი, შვილო! მესმის შენი მდგომარეობა, თუ 

შენს ბაგეებს ლაპარაკი არ შეუძლია, გული მაინც მეტყველებს... 
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საერთოდ მე არ მიყვარს ის ოფიცრები, რომლებიც ამ ფორმას ატა- 

რებენ (მიუთითებს ტელჰაიმი“ მუნდირზე). მაგრამ თქვენ პატიოსანი 

ადამიანი ხართ, ტელჰაიმ, ხოლო პატიოსანი ადამიანი ღირსია სიყ- 

ვარულისა, როგორი ტანისამოსიც უნდა ჩაიცვას მან. 

მინა, ოჰ, თქვენ რომ ყველაფერი იცოდეთ!., 

გრაფი, რა მიშლის ხელს, რომ ყველაფერი ვიცოდე? სადაა 

ჩემი ოთახები, ბატონო სასტუზგროს პატრონო? 

სასტუმროს პატრონი. მობრძანდით, თქვენო ბრწყინ- 

ვალებავ!.. 
გრაფი. წავიდეთ, მინა! წავიდეთ, ბატონო მაიორო! (მიდის, 

მას მიჰყვებიან სასტუმროს პატრონი და მსახურნი). 

მინა, წავიდეთ, ტელჰაიმ! 

ფო ნ-ტ ელპჰაიმი. ერთი წუთით დავრჩები აქ, ჩემო ფროი- 

ლაინ, მხოლოდ ერთ სიტყვას ვეტყვი ამ კაცს. (მიუბრუნდება ვერნერს.) 
მინა, რა თქმა უნდა, გულითად სიტყვას. ვფიქრობ, ასე უნდა 

მოიქცეთ... არა, ფრანცისკა? (მიდის.) 

გამოსვლა მეთოთხმეტე 

ფონ-იტელჰაიმი, ვერნერი, იუსტი, ფრანცისკა, 

ფო ნ-ტ ელ ჰაიმი (უთითებს ვერნერის მიერ გადაგდებულ ქისას). 

მოდი აქ, იუსტ! აიღე ეს ქისა და შინ წაიღე, წადი... (იუსტი იღებს 
ქისას და მიდის). 

ვერნერი (აქამდე დაღვრემილი, უგრძნი ბლად იდგა კუთხეში. ამ სიტყ- 
ვების გაგონებაზე). აჰაა! 

ფონ-ტელჰაიმი (მიუახლოვდება, მეგობრულად). ვერნერ, როდია 
მივიღებ დანარჩენ ათას პისტოლს? 

ვერნერი (უცებ.კარგ გუნებაზე დადგება). ხვალ, ბატონო მაიორო, 
ხვალ... 

ფო ნ- ტელ ჰაიმი, მე ახლა აღარ გსაჭიროებ იმას, რომ შენი 

მოვალე გავხდე, მაგრამ ხაზინადრობას კი გაგიწევ. თქვენ –– კეთილ 

ადამიანებს, თითო-თითო მფარველი გჭირდებათ, თქვენც თავისებურია 

მფლანგველები ხართ... ამ ცოტა ხნის წინათ გაგაჯავრე, ვერნერ!.. 

ვგერნერი, სულწაწყმედილი ვიყო, თუ ეს ასე არაა! მაგრა3 

ნეტავი რამ გამომაშტერა! ახლა მშვენივრად ვხედავ. მე. დავიმსახურე 

ასი ფუხტელი. უბრძანეთ გამროზგონ, ძვირფასო მაიორო, ოღონდ 

ნურასოდეს მოგივათ ჩემზე გული. 

ფონ-ტელჰაიმი. გული ნუ მომივა? (მაგრად ართმევს ხელს) 
წაიკითხე ჩემს თვალებში ის, რაც არ შემიძლია გითხრა სიტყვი- 
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ერად... აჰ, ვის ეყოლება ჩემსავით მშვენიერი გოგონა და პატიოსანი 
მეგობარი! ხომ მართალს ვამბობ, ფრანცისკა? (მიდის)... 

ზამოსვლა მეთსუთმეტე 

ვერნერი, ფრანცისკა. 

ფრანცისკა (თავისთვის). რასაკვირველია, ჩინებული ადამია- 

ნია. ასეთს ვეღარც შევხვდები.. უნდა გული გავუხსნა! (მორცხვად 

უახლოვდება ცერნერს) ბატონო ვახმისტრო... 

ვერნერი (თვალებს იფშვნეტს). ჰა?. 
ფრანცისკა, ბატონო ვახმისტრო... 

ვერნერი. რა გნებავთ, ჩემო ლამაზო? 

ფრანცისკა, ერთი შემომხედეთ, ბატონო ვახმისტრო... 

ვერნერი. ჯერ არ შემიძლია, არ ვიცი, რა ჩამივარდა თვალში, 

ფრანცოსკა, აბა, მიყურეთ! 

ვერნერი, ვშიშობ, რომ აქამდეც ბევრს გიყურებდით, ჩემო 

ლამაზო! აჰა, ისევ გიყურებთ! რა გნებავთ მერე? 

ფრანცისკა, ბატონო ვახმისტრო.. ხომ არ გჭირდებათ 

მეუღლე? 
გერნერი. ამას სერიოზულად ამბობთ, ჩემო ლამაზო? 
ფრანცისკა. სავსებით! 

ვერნერი, სპარსეთშიაც გამომყვებით? 

ფრანცისკა, საითაც გნებავთ! 

ვერნერი. მართლა?.. ჰეი, ბატონო მაიორო! ნუ ტრაბა–- 

ხობთ! მე ახლა, სულ ცოტა, ისევე მშვენიერი გოგონა მყავს და ისე“ 

თივე პატიოსანი მეგობარი, როგორც თქვენ!.. მომეცით ხელი, ჩემო 

ლამაზო! ასე!.. ათი წლის შემდეგ ან გენერლის ცოლი იქნებით, ან 

ქვრივი.



  

  
ცტრ”ჩაცედია 

თა-რუამ ანი 

ვახეტანტ 

ზეწუკელისა 

     



მოქმედი პირები 

ემილია გალოტი, 

ოდოარდო გალოტი | ემილიას მშობლები 

კლავდია გალოტი 
პეტორე გონზაგა, გვასტალის პრინცი. 

მარინელი, პრინცის კამერჰერი. 

კამილო როტა, პრინცის ერთ-ერთი მრჩეველი. 

კონტი, მხატვარი. ' 

გრაფი აპიანი 

გრაფის ასული ორსინა, 

ანჯელო და რამდენიმე მსახურეა.



მო.ქმედება პირველი 

სცენა წარმოადგენს პრინცის კაბინეტს. 

გამოსვლა პირველი 

პრინცი, პრენცის კამერდინერი. 

პრინ ცი (სამუშაო მაგიდასთან, რომელზეც აწყვია უამრავი წერილები 

და ქაღალდები, ზოგიერთ მათგანს იგი ათვალიერებს), საჩივრები, მხოლოდ 

საჩივრები! თხოვნა და მხოლოდ თხოვნა!.. პირდაპირ თავის მომაბეზ%ზ- 

რებელია! კიდევაც რომ შურთ ჩვენი ბედიI.. ყველასთვის დახმარე- 

ბის გაწევა რომ შეგვეძლოს, ეს კიდევ მესმის, მაშინ მართლაც ღირდა 

ჩვენი ბედი შეხარბებოდათ... ემილია! (ხსნის ერთ-ერთ თსოვნას და ხელ- 
მოწერას დასცქერის.) ემილია?.. მაგრამ ეს ვიღაც ემილია ბრუნესკია და 

არა გალოტი. არა ებილია გალოტი!. მაინც რა სურს ამ ემილია 

ბრუნესკის? (კითხულობს.) ბევრს მოითხოვს, ძლიერ ბევრს... თუმცა მას 

ხომ ემილია ჰქვია. თანახმა ვარ! (ხელს მოაწერს და დარეკავს; შემოდის 

კამერდინერი.) მრჩეველთაგან მისაღებ დარბაზში ჯერ არაგინაა? 

კამერდინერი, არა. 

პრინცი. ძალზე ადრე დავიწყე ჩემი სამუშაო დღე.. დილა 

კი ასე მშვენიერია. მინდა გავისეირნო, მარკიზ მარინელიმ გამაცია- 

ლოს, უხმეთ. (კამერდინერი გადის.) მეტი მუშაობა აღარ ძალმიძს. 

რარიგ დამშვიდებული ვიყავი, მეგონა, რომ დამშვიდებული ვიყავი... 

უცებ აღმოჩნდა, რომ ვიღაც საბრალო ბრუნესკის ემილია ჰქვია და 

მთლად გაჰქრა ჩემი სიმშვიდე!.. : 

კამერდინერი (ისევ შემოდის). მარკიზთან კაცი გავგზავნეთ. 

„აი წერილი გრაფის ასულ ორსინასგან, 

პრინცი. ორსინასგან? აქ დადეთ! 

კამერდინერი. მისი შათირი იცდის. 
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პრინცი, მე თვითონ გავუგზავნი პასუხს, თუკი ეს საჭირო 

აღმოჩნდება. სად არის ორსინა? ქალაქში თუ თავის ვილაში? 

კამერდი ნე რი, იგი გუშინ ქალაქში ჩამოვიდა. 

პრინცი..მით უარესი... მით უკეთესი, მინდოდა მეთქვა, მით 

უფრო მცირე ხანს მოუხდება მის შათირს მოცდა, (კამერდინერი გადის.) 

ჩემო ძვირფასო ორსინა! (ხელში აიღებს წერილს, გამწარებით) თითქოა 

წამეკითხოს უკვე! (ისევ გადააგდებს წერილს.) დიახ, მე მეგონა, იგი 
მიყვარდა! რას არ ვიფიქრებთ ხოლმე. შეიძლება მართლაც მიყვარდა. 

მაგრამ... მიყვარდა, ახლა კი აღარ მიყვარს. 

კამერ დი ნ ე რი (ისევ შემოდის). მხატვარი კონტი ნებართვას 

ითხოვს... 

პრინცი. კონტი? კეთილი. შემოუშვით. გულს გადავაყოლებ. 

(დგება.) 

ზამო სვლა მეორე 

კონტი. პრინცი, 

პრინცი. დილა მშვიდობისა, კონტი! როგორ ცხოვრობთ? 

რასა იქს ხელოვნება? 

კონტი. ხელოვნება ლუკმაპურს „დაეძებს, პრინცო, 

პრინცი. მას ეს არც უნდა სჭირდებოდეს, მან ეს არც უნდა 
ქნას, ყოველ შემთხვევაში, ჩემს პატარა სამფლობელოში... მაგრამ 

მხატვარს მუშაობა ხომ უნდა ეხალისებოდეს. 

კონტი. მუშაობა? ეს ხომ მისი ნეტარებაა მაგრამ ძალზე 

ბევრმა მუშაობამ შეიძლება მას მხატვრის სახელი დაუკარგოს. 

პრინცი. არა, ძალზე ბევრი არა, ბევრი კი საჭიროა: მცირე 

იყოს, ოღონდ გულმოდგინედ შესრულებული. თქვენ ხომ ხელცარიე- 

ლი არ მოსულხართ, კონტი? 

კონტი. მოვიტანე ის პორტრეტი, თქვენ რომ შემიკვეთეთ, 

თქვენო ბრწყინვალებავ, და ერთიც სხვა პორტრეტი, რომელიც არ 

შეგიკვეთიათ, მაგრამ იგი დაიმსახურებს თქვენს ყურადღებას... 

პრინცი. რომელი შეგიკვეთეთ? ვეღარ გავიხსენე... 

კონტი. გრაფის ასულ ორსინასი. 

პრინცი. მართალსა ბრძანებთ!., „მაგრამ მას აქეთ ხომ კარგა 

ხანი “გავიდა უკვე. . 

კონტი. ჩვენი მშვენიერი მანდილოსნები ყოველდღე როდი: 

არიან მოლბერტის წინ ჯდომის გუნებაზე. გრაფის ასულ:ა ამ სამ 

თვეში ეს ზხოლოდ ერთხელ ინება. 
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პრინცი. სადაა პორტრეტები? 

კონტი, მისაღებ დარბაზში: ახლავე შემოგიტან. 

გამოსვლა მესამე 

პრინცი. ორსინას პორტრეტი... რა გაეწყობა... პორტრეტი 

სხვაა და თვითონ ორსინა სხვა, შეიძლება პორტრეტში კვლავ ვიპოვო 

ის, რასაც ორიგინალს ვეღარ ვამჩნევ. მაგრამ მე ეს არა მსურს... 

აბეზარი მხატვარი! იმასაც კი ვფიქრობ, რომ ქალმა მოისყიდა... 

თუნდაც ასე იყოს. თუ მისი ახლი პორტრეტი, სულ სხვა ფონზე 

სხვაგვარი საღებავებით დახატული, ჩებს გულში კვლავ მოუპოვებს 

ადგილს.. ნამდვილად მჯერა, რომ კმაყოფილი შევიქნები, როცა 

შეყვარებული ვიყავი, რარიგ მსუბუქად, თავისუფლად და მხიარუ-– 

ლად ვგრქნობდი თავს.. ახლა კი პირიქით. მაგრამ არა, არა, არა! 

სასიამოვნოა თუ არასასიამოვნო ეს ჩემთვის, ასე მირჩევნია ვიყო. 

გამოსვლა მეოთხე 

პრინცი. კონტი. შემოაქვს პორტრეტები; ერთ მათგანს პირშექცევით 

მიაყუდებს სკამზე. 

კონტი (მეორე პორტრეტს მოათავსებს პრინცის წინ), გთხოვთ 

მხედველობაში მიიღოთ, პრინცო, ჩვენი ხელოვნების საზღვრები. 

მშვენიერების ბევრი მიმზიდველი თგისება მისი საზღვრების მიღმა 

რჩება. აქეთ მობრძანდით! 

პრინ ცი (მცირე ხნის თვალიერების შემდეგ). ჩინებულია, კონტი, 

ძალზე ჩინებული!.. სწორედ რომ შეეფერება თქვენს ოსტატობას, 

თქვენს ყალამს. მაგრამ პირფერობა ჩაგიდენიათ, კონტი, უსაზღვრო" 

პირფერობა. 

კონტი. ორიგინალი კი, მგონი, ასე არა ფიქრობს. ნამდვილად 

მე იმაზე მეტი პირფერობა არ ჩამიდენია, რაც ხელოვზებას მარ- 

თებს. ხელოვნებამ ისე უნდა დახატოს, როგორც პლასტიკურ ბუნე- 

ბას, –– თუკი ასეთი .მართლა არსებობს, –– აქვს გააზრებული, რომ 

არასოდეს არ დაჭკნეს, რაც მასალის წინააღმდეგობის გამო ასე 

გარდაუვალია ხოლმე, და ჟამთა სიავემაც ვერ შემუსროს. 

პრინცი. მოაზროვნე ხელოვანი უფრო მეტი ღირსების მატა- 

რებელია. მაგრამ «თქვენ ამბობთ, რომ ორიგინალმა, მიუხედავად 

ამისა, ჰპოვა... · 

კონტი. მომიტევეთ, პრინცო. ორიგინალი არის «ის პიროვნება, 

რომელიც ჩემგან პატივისცემას მოითხოვს. მე არ მსურდა რაიმე 

მეთქვა მის საზიანოდ. 
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პრინცი, ეგ თქვენი ნებაა!., მაინც რა სთქვა ორიგინალმა? 

კონტი. კმაყოფილი ვარ, –– სთქვა გრაფის ასულმა, –– თუ 

უარესად არ გამოვიყურებიო. 

პრინცი. უარესადო? ო, ის ნამდვილი ორიგინალია, 

კონტი. ეს რომ სთქვა, სახეზე ისეთი გამომეტყველება ჰქონდა, 

რომლის კვალსაც, რა თქმა უნდა, ამ პორტრეტზე ვერა ჰპოვებთ. 

პრინცი, მეც მაგას ვფიქრობდი. სწორედ ესაა უსაზღვრ» 

პირფერობა, ო, მე ვიცნობ მას, ამ ზვიად, დამცინავ გამომეტყველე- 

ბას, რომელიც თვით გრაციასაც დაამახინჯებს. მე არ უარვყოფ, 

რომ მშვენიერ ბაგეებს ხშირად უხდება ოდნავ დამცინავი ღიმილი, 

მაგრამ –– გთხოვთ შენიშნოთ! –– მხოლოდ ოდნავი ეს არ უნდა 

გადადიოდეს მანჭვაში როგორც გრაფის ასულს მოსდის ხოლმე. 

თვალებმა კი უნდა შეაკავონ ვნებიანი დამცინველი, –– დიახ, ისეთმა 

თვალებმა, როგორიც ჩვენს კეთილ გრაფის ასულს არ აქვს და არც 

ამ პორტრეტზე მოჩანს. 

კონტი. თქვენო ბრწყინვალებავ, მე ძალზე განცვიფრებული 

არ... 

: პრინცი, რითი? ყველაფერი, რის შექმნაც კი შეუძლია ხელოე- 

ნებას ამ დიდრონი, გადმოკარკლული, მედუზას უმოძრაო თვალე- 

ბისგან, თქვენ კეთილსინდისიერად შეგისრულებიათ, კონტი. კეთილ- 

სინდისიერად, ვთქვი მე? არც თუ მთლად კეთილსინდისიერად. აბა 

თქვენ თვითონვე სთქვით, კონტი, განა შეიძლება წარმოვიდგინოთ ამ 

პორტრეტის მიხედვით ორიგინალის ხასიათი? ასე კი უნდა იყოს, 

მედიდურება თქვენ ღირსებად გადააქციეთ, დაცინვა -–- ღიმილად, 

მელანქოლიისადმი მიდრეკილება კი ნაზ ნაღვლიანობად. 

კონტი (ოდნავ ნაწყენი). ეჰ, ჩემო პრინცო, ჩვენ, მხატვრებ:, 

იმედს იმაზე ვამყარებთ, რომ მზა პორტრეტს ისეთივე ვნებიანი 

მიჯნური დახვდება, როგორიც იგი ამ პორტრეტის შეკვეთისას იყო. 

ჩვენ სიყვარულის თვალით ვხატაკთ და მხოლოდ ამ თვალით 

შეიძლება ჩვენი განსჯა. 

პრინცი. კეთილი, კონტი; რატომ ამ ერთი თვის წინ არ მომა- 

ტანეთ ეგ პორტრეტი? წაიღეთ, მომაცილეთ... ეგ მეორე რაღა არის? 
ჰ ონ ტი (მოიტანს მეორე პორტრეტს, მაგრამ თავისკენ პირშებრუნებით 

უჭირავს). ესეც ქალის პორტრეტია. 
პრინცი. მაშინ სჯობია, სულ არ ვნახო, რადგან აქ (მიიდებს 

ხელს შუბლზე.) ან, უფრო სწორად რომ ვთქვათ, აქ (დაიდებს გულზე 

ხელს.) დასადგურებულ იდეალს, სულ ერთია, ვერ შეედრება... მე 

გისურვებდი, კონტი, აღტაცებაში მოგეყვანეთ თქვენი ხელოვნების 
სხვა სახის ქმნილებებით. 
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კონტი. არსებობს უფრო დიდი აღტაცების ღირსი ხელოვნება, 

მაგრამ, უდაოა, რომ არ მოიპოვება ამაზე მეტი აღტაცების ღირს» 

ორიგინალი. 

პრინცი, მაშინ მე სანაძლეოს ვდებ, კონტი, რომ იგი თვით 

ხელოვანის გულის მბრძანებელია, (კონტი შეაბრუნებს პორტრეტს.) ამას 

რას ვხედავ? თქვენია ეს ქმნილება, კონტი, თუ ჩემი ფანტაზიის 

ნაყოფი?.. ემილია გალოტი! 

კონტი, რა სთქვით, თქვენო ბრწყინვალებავ? ნუთუ იცნობთ 

თქვენ ამ ანგელოზს? 

პრინცი (ცდილობს თავი შეიკავოს, მაგრამ პორტრეტს თვალს ვერ აცი– 
ლებს.) ისე ცოტაოდნად.,, იმდენად, რომ შეხვედრისას კიდევ ვიცნო... 

რამდენიმე კვირის წინ ის და დედამისი შემხვდნენ ერთ საზოგადოე- 

ბაში.. ამის შემდეგ იგი მხოლოდ ეკლესიებში შემხვედრია, სადაც 

მისი თვალიერება შეუფერებელი საქციელი იქნებოდა... ვიცნობ 

მის მამასაც. იგი არაა ჩემი მეგობარი ყველაზე მეტი წინააღმდე– 

გობა სწორედ მან გამიწია, როცა საბიონეტის მისაკუთრება მოვა- 

სურვე. ძველი მეომარია, ამაყი და უკმეხი კაცია, თუმცა კეთილი და 

პატიოსანი, 

კონტი. მამა! მაგრამ აქ, ჩვენ წინ, ხომ მისი ქალიშვილია... 

პრინცი. ღმერთმანი, ერთმანეთს ისე ჰგვანან, თითქოს ვაშლი 
გაგიჭრიაო! (კვლავ გაშტერებული მისჩერებია პორტრეტს.) ო, თქვენ, რა 

თქმა უნდა, იცით, კონტი, რომ ხელოვანს ჭეშმარიტად მაშინ აქებე9, 

როცა მისი ქმნილების ხილვისას ხელოვნისთვის ხოტბის შესხმა 

ავიწყდებათ ხოლმე. 

კონტი. ჩემი ნამუშევრით მაინც უკმაყოფილო დავრჩი... 

თუმცა ამ უკმაყოფილებითაც მეტისმეტად კმაყოფილი ვარ. ეჰI 

რატომ პირდაპირ თვალით არ შეგვიძლია ხატვა, რაოდენ ბევრი რაჭ 

იკარგება თვალსა და ფუნჯს შორის მდებარე გრძელ გზაზე!.. მაგ- 

რამ, როგორც უკვე ვთქვი, ვიცი, თუ რა არის აქ დაკარგული, როგორ 

მოხდა ეს და რატომ უნდა დაკარგულიყო; და ეს უფრო საამაყოდ 

მიმაჩნია ვიდრე ყოველივე ის, რისი გადმოცემაც აქ შევიძელი. 

სწორედ ეს მარწმუნებს უფრო, ვიდრე გადმოცემული, რომ ნამდვი– 

ლად დიდი მხატვარი ვარ, რომ მხოლოდ ჩემი ხელი ვერ დგას 

ყოველთვის დიდი ხელოვნის მოწოდების სიმაღლეზე, ნუთუ ფიქ- 

რობთ, პრინცო,დ რომ რაფაელი დიდი, გენიალური მხატვარი არ 

იქნებოდა, უბედური შემთხვევის წყალობით უხელო რომ დაბადე- 

ბულიყო? ასე გგონიათ, პრინცო? 

პრინ ცი (მხოლოდ ახლაღა მოაცილეს პორტრეტს თვალს). რას 

ამბობთ, კონტი? რა გსურთ გაიგოთ? 
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კონტი.ო, არაფერი, არაფერი!., ეს მხოლოდ ლაყბობაა! “მე 

ვამჩნევ, თქვენი სული მთლად თქვენს თვალებში გადასახლებულ!!! 

მიყვარს ასეთი სულები და ამგვარი თვალები. 
პრინცი (ნაძალადევი გულგრილობით), მაშ, კონტი, ემილია 

გალოტი ნამდვილად მიგაჩნიათ ჩვენი ქალაქის ულამაზეს ასულად? 

კონტი. მაშ? მე მიმაჩნია ულამაზეს ასულად? ჩვენი ქპლაქის 

ულამაზეს ასულად? თქვენ მე დამცინით, პრინცო. ანდა მთელი ამ 

ხნის მანძილზე ისევე ცოტა ნახეთ, რამდენიც მოისმინეთ.“ 

პრინცი. ძვირფასო კონტი... (კვლავ წაუვა თვალი სურათისაკენ.) 
როგორ შეიძლება ვენდოთ საკუთარ თვალს? კაცმა რომ „თქვას, მშვე- 

ნიერების განსჯა მხოლოდ მხატვარს შეუძლია. 

კონტი. ნუთუ ყოველი ჩვენგანის შთაბეჭდილება მხატვრის 

განსჯას უნდა დაელოდოს? –- მონასტერში წაბრძანდეს, ვისაც 

ჩვენგან სურს ისწავლოს, თუ რა არის მშვენიერება! მაგრამ, როგორც 

მხატვარმა, ეს უნდა გითხრათ, პრინცო: ჩემს ცხოვრებაში უდიდესი 

ბედნიერება ის არის, რომ ემილია გალოტი იჯდა ჩემ წინ. აი, ეა 

თავი, ეს სახე, ეს შუბლი და თვალები, ეს ცხვირი და ბაგეები, ეს 

ნიკაპი, ეს ყელი და გულ-მკერდი, ეს ტანი და მთელი აღნაგობა 
იქცა მას აქეთ ჩემთვის ქალური მშვენიერების ერთადერთ შესასწავლ 

საგნად. ემილიას პორტრეტი მიიღო მისმა მამამ, რომელიც აქ არ 

ცხოვრობს. ეს ასლი კი... 

პრინციი (სასწრაფოდ შემოტრიალდება მისკენ), რა სთქვით, კონტი? 
ნუთუ ამასაც ვინმეს შეჰპირდით? : 

კონტი. ეს თქვენთვისაა განკუთვნილი, პრინცო, თუ მოგწონთ, 

პრინცი. თუ მომწონს! (ღიმილით) ეს თქვენი ცდაა, კონტი, 

ქალური „მშვენიერების შესასწავლად; 'მის  დასაკუთრებაზე უკეთესი 

რაღა შეიძლება იყოს? ის პორტრეტი კი თან წაიღეთ –– და მისთვის 

ჩარჩო შეუკვეთეთ. 

კონტი. კეთილი. 

პრინცი. ისეთი საუცხოო და მდიდრული, როგორის დამზა- 

დებაც კი ჩუქურთმის მჭრელს შეუძლია. იგი გალერეაში უნდა გამო- 

ჰკიდოთ. ეს კი.. აქ დარჩება. ეტიუდს არ სჭირდება დიდი ცერე- 

მონია: მას კედელზე დასაკიდებლად არ იმეტებენ, ამჯობინებენ, რო3 

ხელთ იქონიონ. გმადლობთ, კონტი, დიდად გმადლობთ. როგორც 

უკვე გითხარით: ჩემს სახფლობელოში ხელოვნებასს ლუკმაპურის 

ძიება არ უნდა სჭირდებოდეს, სანამ იგი თვითონ მე მაქვს. წაბრ-. 

ძანდით, კონტი, ჩემს ხაზინადართან და ხელწერილით ორივე პორ- 

ტრეტისათვის მიიღებთ, რამდენსაც მოისურვებთ. რამდენსაც მოი- 

სურვებთ, კონტი! 
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კონტი, ხომ არ უნდა ვიფიქრო, პრინცო, რომ თქვენ გსურთ 
დამაჯილდოვოთ არა მხოლოდ ხელოვნებისათვის არამედ სხვა 

რამის გამო? . 

პრინცი. ო, ეჭვიანო 'ხელოვანო! არა, არა: გესმით, კონტი, 

რამდენსაც მოისურვებთ. (კონტი გადის.) 

ბამო სვლა მესუთე 

პრინცი. რამდენსაც „მოისურვებს!. (პორტრეტს შენთვის 
გაღებული ყოველგვარი ფასი ძალზე დაბალია, „აჰ! ნუთუ მართლა 

ჩემი ხარ, ხელოგნების მშვენიერო ქმნილებავ? ვისაც არ უნდა ეკუთ- 

გნოდე, შენ კიდევ უფრო მშვენიერი ქმნილება ხარ ბუნებისა!.. რას 

ისურეებთ, პატიოსანო დედავ! რა გსურს ბუზღუნა მოხუცო! ოღონდ 

მოითხოვეთ! ოღონდ მოითხოვეთ! ყველაზე უკეთესი კი ის იქნებოდა, 

რომ შენი თავი შენგანვე მეყიდა, ჯადოქარო!.. აი ეს მშვენიერებითა 

და მოკრძალებით აღსავსე თვალები! აი, ეს ბაგეები, როცა გაიხსნე– 

ბიან სასაუბროდ! როცა იღიმებიან! ო, ეს ბაგეები!.. ფეხის ხმა მეს- 

მის.. ჯერ კიდევ მეტისმეტად ვეჭვიანობ შენ მიმართ! (შეაბრუნებს 

პორტრეტს პირით კედლიააკე§.) მარინელი იქნება, აჰ, ნეტავი მისთვის 

კაცი არ გამეგზავნა. რა მშვენიერი დილა დამიდგებოდა! 

გამოსვლა მეექვსე 

მარინელი, პრინცი, 

მარინელი, მომიტევეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, არ მოვე- 

ლოდი, რომ ასე ადრე მომიხმობდით, 

პრინცი. გასეირნება მომესურვა. დილა ძალზე მშვენიერი 

იყო, (1 აგრამ დილამ უკვე ჩაიარა და სურვილმაც გადამიარა... (მვირა 

ხნის დუმალის შემდეგ.) ახალს რას მეტყვით, მარინელი? 
მარინელი. მნიშვნელოვანი არა ვიცი რა. გრაფის ასული 

ორსინა გუშინ ქალაქში ჩამოვიდა. 

პრინცი. აგერ მისი დილა მშვიდობისაც, (ეჩვენებს ორსინას 

ბარათს.) სხვასაც რაღაცას იწერება, „აგრამ ამის გაგება სულაც არ 

მაინტერესებს, თქვენ ესაუბრეთ? 

მარინელი., მე ხომ, საიწუსაროდ, მისი გულის მესაიდუმლე 

ვარ. მაგრამ, თუ ოდესმე კიდევ გავხდი გულის მესაიდუმლე რომე- 

ლიზე მანდილოსნისა, რომელსაც თავში აზრად ზოუვა სერიოზულად 
შეგიყვაროთ, პრინცო, მაშინ... 

პრინცი. აღთქმა არ მომიცია, მარინელი! 

მარინელი. ჰო? მაგას ნაზდვილად ბრძანებთ, პრინცო? ეს 

შეიძლება მოხდეს? ო! მაშ გრაფის ასული უსამართლო არა ყოფილა. 

პრინცი. ყოველ შემთხვევაში, ძალზე უსამართლო!.. ჩემი 

239



საქორწინო შეთანხმება მასსას პრინცესასთან მოითხოვს, რომ, 

უპირველეს ყოვლისა, ყველა ამის მსგავსი კავშირი დავარღვიო. 
მარინელი. მარტო ეს რომ ყოფილიყო, ორსინა ისევე უსიტყ- 

ვოდ შეურიგდებოდა თავის ბედს, ვით პრ ,ნცი –– თავისას. 

პრინცი. რომელიც, უდაოდ, უფრო მძიმეა მის ბედზე. ჩემი 

გული უნდა ემსხვერპლოს სახელმწიფოს საცოდავ ინტერესებს. მა5 

კი მხოლოდ უკან უნდა დაიბრუნოს თავისი გული და არ მოუხდება 

საკუთარი ნების წინააღმდეგ მისი გაწირვა. 

მარინელი, უკან დაიბრუნოს? უკან რატომ უნდა დავიბ- 

რუნო? –- კითხულობს გრაფის ასული, –– თუ კი საქმე ეხება მხო- 

ლოდ მეუღლეს, რომელთანაც პრინცს აკავშირებს არა სიყვარული, 

არამედ პოლიტიკა? ასეთი მეუღლის გვერდით საყვარელი ქალი 

ყოველთვის ნახავს თავის ადგილს. მას არ ეშინია, რომ ასეთ მეუღ- 

ლეს შეეწირება მსხვერპლად, მაგრამ... 

პრინცი. ახალ შეყვარებულს?. თუნდაც ეგრე იყოს! თქვენ 

ხომ არ გსურთ ეს დანაშაულად ჩამითვალოთ, მარინელი? 

მარინელი. მე? ნუ გგონივართ ის სულელი, რომლის 

სიტყვებსაც გადმოგცემთ, პრინცო... გადმოგცემთ მხოლოდ სიბრა- 

ლულის გამო. მან ხომ გუშინ ნამდვილად ამიჩუყა გული, გრაფის 

ასულს სულაც არა სურდა ესაუბრა თქვენთან თავის დამოკიდებუ- 

ლებაზე. უნდოდა ჩემთვის თავი მშვიდად, გულგრილად მოეჩვენე- 

ბინა, მაგრამ ამ გულგრილი საუბრის დროსაც უცებ წამოსცდა რამ- 

დენიმე გადაკრული სიტყვა სხვა ქალის მიმართ, რითაც გასცა თა– 

გისი გულისტკივილი. სრულიად მხიარული სახით მესაუბრებოდა იგი 

ყველაზე სამწუხარო ამბებზე და, პირიქით, მწუხარე გამომეტყველე- 

ბით ხუმრობდა ჩემთან. იგი დამშვიდებას წიგნებში ეძებს. ვშიშობ, 

რომ ისინი გრაფის ასულს მთლად მოუღებენ ბოლოს. 

პრინცი ისევ, როგორც მათ მისცეს გრაფის ასულის საბ- 

რალო გონებას პირველი ბიძგი, მაგრამ მასთან ჩემი დაბრუნებისათვას 

თქვენ იმასვე ხომ არ გინდათ მიმართოთ, მარინელი, რამაც მას ყვე- 

ლაზე მეტად დამაშორა? თუკი მას ახლა სიყვარული უკარგავს 

ჭკუას, ადრე თუ გვიან, უსიყვარულოდაც იგივე დაემართება... მაგ- 

რამ გვეყო ამაზე საუბარი.. ახლა სხვა რამეზე ვილაპარაკოთ, ნუთუ 

ქალაქში მნიშვნელოვანი არა მომხდარა რა? 

მარინელი. დიახ, თითქმის არაფერი... რადგან გრაფ აპიანის 

ჯვრისწერა რომელიც დღეს უნდა მოხდეს, თითქმის არაფერს 

ნიშნავს. 

პრინცი. გრაფ აპიანისო? მერედა, ვისზე იწერს ჯვარს?, მე 

ხომ უნდა მცოდნოდა, რომ იგი დანიშნული იყო? 
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მარინელი, საქმე დიდი საიდუმლოებით იყო, მოცული და არც- 

კი ღირდა, რომ მის გამო დიდი მითქმა- მოთქმა ატეხილიყო... თქვენ 

სიცილადაც არ გეყოფათ, პრინცო. ასეთია მგრძნობიარე ადამიანთა 

ბედი, სიყვარული მათ სულელურ ოინს უწყობს ხოლმე. ერთმა 

ღარიბმა და უგვარო ქალიშვილმა შესძლო თავის ბადეში გაეხვია 

გრაფი მცირეოდენი თგალთმაქცობითა და უფრო მეტად სათნოების, 

გრძნობიერებისა და ჭკუამახვილობის ბრწყინვალებით და კიდევ, რა 

ვიცი, რითი!.. 

პრინცი. ვინც ასე გატაცებით, ასე დაუფიქრებლად მიეცემა 

უმანკოებისა და მშვენიერებით აღძრულ შთაბეჭდილებებს, მგონი, 

უფრო შურის ღირსია, ვიდრე დაცინვისა.. რა ჰქვია იმ ბედნიერს? 

რადგან ეს აპიანი, რაც არ უნდა იყოს,–მე კარგად ვიცი, მარინელი, 

რომ თქვენ ისევე ვერ იტანთ მას, როგორც იგი თქვენ,–– რაც არ 

უნდა იყოს, მაინც დიდად ღირსეული ჭაბუკია, მშვენიერი მამაკაცი, 

მდიდარი და პატიოსნებით აღსავსე კაცი. სულით და გულით ვისურ- 

ვებდი, რომ იგი ჩემს მხარეზე გადმომებირებინა. „მე ამაზე კიდევ 

დავფიქრდები. 
მარინელი. თუ ეს ძალზე დაგვიანებული არ არის უკვე. 

რამდენადაც მე გავიგე, მას სრულებითაც არა აქვს განზრახული 

სასახლის კარზე ეძიოს ბედნიერება. აპიანის სურს თავისი გულის 

მბრძანებელთან ერთად პიემონტის ველებზე გაემგზავროს: ალპებში 

არჩვებზე ინადიროს და ზაზუნები წვრთნას. ამაზე უკეთესს სხვას 

რას იზამს იგი? არახელსაყრელი ქორწინებით, რომელსაც გრაფი 

დღეს მოახდენს, აქ მისთვის ყველაფერი გათავებულია, საუკეთესო 

ოჯახები დღეიდან მას კარს აღარ გაუღებენ. 

პრინცი. ერთი ეგ თქვენი საუკეთესო ოჯახებიც! ოჯახები, 

სადაც ცერემონიალი, ნაძალადეობა, მოწყენილობა სუფევს და, არც- 

თუ იშვიათად, გაჭირვებაც მაგრამ მითხარით, ვისთვის იღებს 

გრაფი ასეთ მსხვერპლს? 

მარინელი. ეს ვიღაც ემილია გალოტია! 

პრინცი. რა სთქვით, მარინელი? ვიღაც... 

მარინელი., ემილია გალოტი. 

პრინცი. ემილია გალოტი?.. შეუძლებელია! 

მარინელი. მართალს მოგახსენებთ, თქვენო ბრწყინვალებავ. 

პრინცი. არა, გეუბნები ის არ «იქნება “შეუძლებელია. 

თქვენ ალბათ სახელი გეშლებათ. გალოტების გვარი დიდია. ეს ვიღაც 

გალოტი შეიძლება იყოს. მაგრამ ემილია გალოტი კი არა, ემი– 

ლია –– არა. 

მარინელი. ემილია... სწორედ ემილია გალოტი! 
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პრინცი, მაშ ეს ვიღაც სხვაა, რომელიც ამ სახელს ატარებს, 

თქვენ თვითონვე არ სთქვით... „ვიღაც ემილია გალოტიო“... ვიღაც... 

ასე მხოლოდ სულელს შეეძლო ეთქვა ნამდვილ ემილია გალოტიზე, 
მარინელი, თქვენ თავი აღარ გახსოვთ, თქვენო ბრწყინვა- 

ლებავ. განა იცნობთ ამ ემილიას? 

პრინცი. კითხვა მე მმართებს მარინელი, და არა თქვენ. 

ემილია გალოტი? საბიონეტელ პოლკოვნიკ გალოტის ქალიშგილი? 

მარინელი, სწორედ ის. 

პრინცი. აქ, გვასტალაში რომ ცხოვრობს თავის დედასთან 

ერთად? 

მარინელი. სწორედ ის. 

პრინცი. ყველა წმინდის ტაძრის მახლობლად? 

მარინელი, სწორედ ის... 

პრინ ცი. ერთი სიტყვით, (მივარდება პორტრეტს და მარინელის 

გაუწვდის.) აი! ეს? ეს ემილია გალოტი? სთქვი ერთხელ კიდევ ეგ 

წყეული „სწორედ ის“ და გამიყარე ხანჯალი გულში! 

მარინელი. სწორედ ეს. 

პრინცი, ჯალათო! სწორედ ეს ემილია გალოტი დღეს გახ- 

ბა... 

შე მარინელი. გრაფ აპიანის მეუღლე. (პრინცი ხელიდან გამოსტაცებს 
მარინელის პორტრეტს და განზე გადაისვრის.) ჯვრისწერა მოხდება მისა 

მამის მყუდრო სამფლობელოში, საბიონეტის მახლობლად. შუადღისას 

მიემგზავრებიან დედა, ქალიშვილი, გრაფი და შესაძლოა რამდენიმე 

შეგობარიც. 

პრინცი (სასოწარკვეთილი ეცემა სკამზე). მაშინ მე დაგღუპულვარ. 
მაშინ მე სიცოცხლე აღარა მსურს! 

მარინელი. რა გემართებათ, თქვენო ბრწყინვალებავ? 
პრინ ცი (წამოხტება და მიმართავს მარინელის). მოღალატევ!.. რა 

მემართება?.. მე ხომ იგი მიყვარს. მასზე ვლოცულობ. თქვენ ეს 

უნდა გცოდნოდათ, ეს ადრევე უნდა გცოდნოდათ თქვენ, რომელსაც 

გსურდათ საუკუნოდ მეტარებინა შეშლილი ორსინას სამარცხვინო 

ბორკილები, მაგრამ თქვენ მარინელი, თქვენ, რომელიც ესოდენ 

ხშირად მეფიცებოდით გულწრფელ მეგობრობას, –“ ეჰ, პრინცებს 

არ ჰყავთ მეგობრები, მათ არ შეიძლება მეგობრები ჰყავდეთ, –– ასე 

გამცემლურად, ასე ვერაგულად მიმალავდით ამ წუთამდე საფრთხეს, 

რომელიც ჩემს სიყვარულს ემუქრებოდა? თუ ეს ოდესმე თქვე5 

შეგინდოთ, დაე მაშინ ჩემს აღარც ერთ ცოდვას არ ეღირსოს მო- 

ტევება. 
მარინელი. სიტყვებს ვეღარ ვპოულობ, პრინცო, –– თუნდაც 
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დამრთოთ თქვენ ამისი ნება, –– ჩემი განცვიფრების გამოსათქმელად... 

თქვენ გიყვართ ემილია გალოტი?.. დაე მაშინ ფიცს ფიცი მოჰყვეს: 

თუ ამ სიყვარულის შესახებ მცირეოდენი გუმანი მაინც მქონოდა, 

ოდნავ მაინც მცოდნოდა რამე, დაე მაშინ განდგეს ჩემგან ყველა 
ანგელოზიცა და წმინდანიც.. სწორედ ასე ვეფიცებოდი გრაფის 

ასულ ორსინასაც. მას სულ სხვა რაიმეზე აქვს ეჭვი. 

პრინცი. მაშ მაპატიეთ, მარინელი, (გადაეხვევა.) და თანა- 

მიგრძნეთ. 

მარინელი. ჰოდა, აი, პრინცო! იგემეთ თქვენი თაგშეკავებისა 

· და საიდუმლოს დაფარვის ნაყოფი!. „პრინცებს მეგობრები არა 

ჰყავთ მათ არ შეიძლება ჰყავდეთ მეგობრები!" მერედა, რა არის 

ამისი მიზეზი? მიზეზი ის არის, რომ მათ არ სურთ მეგობრები 

ჰყავდეთ; დღეს ისინი ღირსსა გვხდიან თავიანთი ნდობისა, გაგვა– 

ზიარებენ ყველაზე იდუმალ განზრახვასაც კი, მთლიანად გადაგვიშ- 

ლიან გულს, ხვალ კი მათთვის ისევე უცხონი ვხდებით თითქოს 

ერთი სიტყვაც არასდროს არ ეთქვათ ჩვენთვის. 

პრინცი. ეჰ, მარინელი, 'რროგორ შემეძლო გაგნდობოდით, 
როცა ამას საკუთარ თაგსაც კი ვერ ვუმხელდი? 

მარინელი, როგორც ჩანს, უფრო ნაკლებად განდობილხართ 
თქვენი ტანჯვის მიზეზს? 

პრინცი. მას? რამდენი არ ვეცადე, მაგრამ მეორედ ვეღარ 

დაველაპარაკე. 

მარინ ელი, მაშ ერთხელ... 

პრინცი. ერთხელ ველაპარაკე... ლამის გავგიჟდე! კიდევ დიდ- 
ხანს უნდა მოგითხროთ? ხომ ხედავთ, რომ ტალღების მსხვერპლი 

· ვარ: ამდენს რას მეკითხებით, თუ როგორ მოხდა ეს? დამიხსენით, 

თუ შეგიძლიათ, და მერე მკითხეთ. 

მარინელი. დაგიხსსნათ? ზერედა, რაღაა აქ“ დასახსნელი? 

თუ ემილია გალოტის წინაშე დაგიგვიანდათ სიყვარულის აღიარება, 

გრაფ აპიანის მეუღლის წინაშე აღიარეთ იგი. საქონელს, რომლის 
შოვნა პირველი ხელიდან შეუძლებელია, მეორე ხელიდან ყიდულო- 

ბენ და, არცთუ იშვიათად, მეორე ხელიდან ნაშოვნი საქონელი 

უფრო იაფიც ჯდება ხოლმე. 

პრინცი. სერიოზულად ილაპარაკეთ მარინელი, სერიოზუ- 

ლად, თორემ... 

მარინელი. რა თქმა უნდა, სამაგიეროდ, ეს საქონელი უფრო 
ცუდი არის. 

პრინცი. თქვენ უკვე თავხედობთ. 

მარინელი. თანაც, გრაფს სურს თავისი ცოლით აქედა§ 

გაემგზავროს, საჭიროა სხვა საშუალება გამოვნახოთ, 243



პრინცი. რა საშუალება? კეთილო, საყვარელო მარინელი, 

მოიფიქრეთ რაიმე ჩემს მაგიერ. რას იზამდით, ჩემს ადგილას რო1 

იყოთ? . 

მარინელი. უწინარეს ყოვლისა, უბრალო საქმეს შევხეღავ- 

დი, როგორც უბრალოს. შემდეგ კი საკუთარ თავს ვეტყოდი, რო1 

ტყუილად არ მსურს ვიყო ის, რადაც დავიბადე, ამაოდ არ მსურს, 

ვიყო მბრძანებელი. 

პრინცი, ნუ. მხიბბლავთ ძალაუფლებით, მარინელი, რომელიც 

ახლა, ჩემი აზრით, აღარაფრის მაქნისია... დღეს, ასე სთქვით? მაშ 

დღესვე? , 
მარინელი, დიახ, ეს დღესვე უნდა მოხდეს, საქმეს კი მაშინ 

აღარა ეშველება რა, როცა ის უკვე მომხდარია, (მცირე ზნის დაფიქრების 
შემდეგ.) გსურთ თუ არა, პრინცო, მომანიჭოთ მოქმედების თავისუფ- 

ლება? თანახმა ხართ თუ არა, რომ ყოველივეს მოიწონებთ, რასაც 

მე მოვიმოქმედებ? 

პრინცი. ყოველივეს, მარინელი, ყოველივეს, ოღონდ ეს საში- 

ნელება თავიდან ავიცილო. _ 

მარინელი. მაშ დროს ნუღარ ვკარგავთ. მაგრამ თქვე5 

ქალაქში არ უნდა დარჩეთ. დაუყოვნებლივ გაემგზავრეთ თქვენს 

გასართობ ციხე-დარბაზში, დოზალოში. საბიონეტასკენ მიმავალი 

გზა მის მახლობლად გადის. თუ ვერ მოვახერხე, რომ გრაფი მათ 

დაუყოვნებლივ ჩამოვაცილო, ვფიქრობ... არა! არა! დარწმუნებული 

ვარ, რომ იგი ამ მახეში გაებმება, თქვენ ხომ გსურთ, პრინცო, 

თქვენს დანიშვნასთან დაკავშირებით მასსაში ელჩი გააგზავნოთ? 

დაე ეს ელჩი გრაფი აპიანი იყოს, იმ პირობით, რომ იგი დღესვე 

გაემგზაგრება, გესმით? ' 

პრინცი. მშვენივრად მესმის, ჩვენთან მოუხმეთ, აბა იჩქარეთ, 

მე კი ახლავე გჯდები ეტლში. 
(მარინელი გადის.) 

გამოსვლა მეუვიდე 

პრინცი. ახლავე! ახლავე! სად არის პორტრეტი?.. (თვალები» 

ეძებს მზას) იატაკზე? როგორ «იქნება! (აიღებს პორტრეტს.) მხოლოდ 
გიყურო? აღარ ძალმიძს შენი ყურება! რატომ შევუშვა ისარი უფრო 

ღრმად ჩემს ჭრილობაში? (დასდებს მოშორებით.) საკმაოდ ვიტანჯე 

და ვიოხრე, ––- იმაზე მეტი, ვიდრე ეს საჭირო იყო, –– არაფერი კი 

არ ვიღონე! ამ უმოქმედობით კინაღამ დავკარგე ყველაფერი! მაგრამ 

თუ ყველაფერი მართლა დაკარგულია? მარინელიმ რომ ვერაფერი 
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გააკეთოს? რატომ ვამყარებ იმედს მხოლოდ მასზე? თავში ერთი 

აზრი მომივიდა: ამ დროს, (შეხედავს საათს.) სწორედ ამ 'საათს ყველა 

ღვთისმოშიში ქალიშვილი მუდამ დილა დომინიკელთა ტაძარში 

მიდის წირვის” მოსასმენად, რა იქნება რომ ვცადო და გამო- 
გელაპარაკო? მაგრამ ახლა მისი ქორწინების დღეა. ახლა მის 

გულს სხვა საზრუნავი აქვს და წირვისათვის არა სცხელა. მაგრა%, 

ვინ იცის. ერთადერთი გამოსავალი ესღა დამრჩა... (რეკავს და, ვიდრე 

იგი აგროვებს მაგიდაზე გაფანტულ ზოგიერთ ქალალლს, შემოდის კამერდინერი.) 

ეტლი მომგვარეთ. მრჩეველთაგან კვლავ არავინაა? 

კამერდინერი. კამილო როტა გახლაგთ. 

პრინცი, შემოვიდეს. (კამერდინერი გადის.) ნეტავ დიდხანს არ 

დამაყოვნოს.: ახლა ეს შეუძლებელია. სხვა დროს მე მზად ვარ 

უფრო მეტი დრო შევწირო მის ყოველგვარ ჭოჭმანსა და გაჭიანუ- 

რებულ საუბარს. აქ იყო ვიღაც ესილია ბრუნესკის თხოვნა... (ეძებს 

მას). აი, აქ არის... მაგრამ, კეთილო ბრუნესკი, სადაა შენი ქომაგი? 

გამოსვლა მერვე 

კამილო როტა (ქაღალდებით), პრინცი, 

პრინცი. მობრძანდით, როტა, მობრძანდით, აქ გახლავთ 

ყველა წერილი, რომელიც ამ დილით გავხსენი. დიდი სანუგეშო არა- 

ფერია. თქვენ თვითონ მიხვდებით, რაც უნდა გააკეთოთ; წაიღეთ. 

როტა. კეთილი, თქვენო ბრწყინვალებავ. 

პრინცი. აქვეა თხოგნა ვინმე ემილია გალოტ... ბრუნესკისა, 

მინდოდა მეთქვა... მე უკვე დავაწერე ჩემი თანხმობა.. მაგრამ... 

თხოვნა არც ისეთი უბრალოა... დააყოვნეთ ასრულება... თუნდაც 

ნუ დააყოვნებთ.. როგორც გნებავდეთ. 

კამილო როტა, მე არც როგორ არა მნებავს, თქვენო 

ბრწყინვალებავ, 

პრინცი. რაღა გაქვთ კიდევ? არის რამე ხელის, მოსაწერი? 

კამილო როტა. საჭიროა ხელი მოაწეროთ ერთ სასიკვდა- 
ლო განაჩენს. 

პრინცი. ძალზე სასიამოგნოა!.. მომეცით! ჩქარა! , 

კა მი ლო რო ტა (განცვიფრებული შესცქერის” პრინცს). სასიკგ- 

დილო განაჩენს, ვთქვი მე. 

პრინცი. მშვენივრად მესმის, აქამდე კიდეც მოვასწრებდი 

ხელის მოწერას. მეჩქარება, 

კამილო როტა (ათვალიერებს თავს ქაღალდებს) როგორც 
ჩანს, თან არ წამომიღია მაპატიეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ. ეს 

შეიძლება ხვალისთვის გადაიდოს. 
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პრინცი. ეგეც შეიძლება, შეკრიბეთ ქაღალდები! მე უნდა 

გავემგზავრო... ხვალ, როტა, უფრო «დიდხანს შეგვეძლება ვიმუსა- 

იფოთ, (გაღის.) 
კამილო როტა (თავს აქნევს, ქაღალდებს აგროვებს და ემზადება 

წასასვლელად). „ძალზე სასიამოვნოა?“ სასიკვდილო განაჩენი ძალზე 

სასიამოვნოა? ამ წუთში მას ხელის მოსაწერად არ მივცემდი განა- 

ჩენს, თუნდაც იგი ჩემი ერთადერთი შვილის მკვლელს შეეხებოდეს, 

ძალზე სასიამოვნოა| ძალზე «სასიამოვნოა, ეს საშინელი „ძალზი 

სასიამოვნოა" პირდაპირ გულს მიგმირავს.



მოქმედება მეორე 

მოქმედება მიმდინარეობს გალოტების სახლის დარბაზში 

გამოსვლა პირველი 

) 

კლავდია გალოტი. პირო. 

კლავდია (შემოდის, წინ შეეყრება მეორე მხრიდან , შემოსულ პიროს). 

ვინ შემოიჭრა ჩვენს ჭიშკარში? 

პირო. ჩვენი ბატონი, ქალბატონო. 

კლავდია, ჩემი მეუღლე? ნუთუ მართლა? 

პირ ი. იგი ფეხდაფეხ მომყვება. 

კლავდია. ასე მოულოდნელად? (მიეშურება ქმრის შესახვედრად.) 
აჰI ჩემო ძვირფასო! 

ბამოსვლა მეორე 

იგივენი: და ოდღოარდო გალოტი, 

ოდოარდო. დილა "მშვიდობისა, ჩემო საყვარელო. აი, ამას 

ხომ მართლაც მოულოდნელობა ჰქვია, 

კლავდია. თანაც ძალზე სასიამოვნო! თუკი ამ მოულოდნე- 

ლობაში სხვა რაიმე არ «იმალება. 

ოდოარდო, სხვა არაფერი! დამშვიდდი... დღევანდელი დღის 

ბედნიერებამ ძალზე ადრე გამომაღვიძა, დილა ერთობ მშვენიერი 

იყო, გზა კი მოკლე. ვიფიქრე, საქლით გართული იქნებიან და შეიძ- 

ლება რაიმე დაავიწყდეთ-მეთქი.. ერთი სიტყვით, მოვედი, დაგხე· 

დაგთ, და ახლავე გავბრუნდები... სად არის ემილია? ალბათ მოსარ- 

თველად გავიდა. 
კლავდია. თავისი სულის მოსართველად.., წირვის მოსასმე– 

ნად წავიდა, „დღეს უფრო მჭირდება, ვიდრე ოდესმე, ზეცას- კურ- 
თხევა გამოვთხოვო“, სთქვა მან, მიატოვა ყველაფერი, ჩამოიფარა 

პირბადე და გაეშურა. 

ოდოარდო. სულ მარტოდმარტო? 
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კლავდია. რამდენიმე ნაბიჯია მხოლოდ... 

ოდოარდო. ერთიც საკმარისია, რომ ფეხი დაუცდეს. 

კლავდია. ნუ ჯავრობთ, ჩემო ძვირფასო. შემობრძანდით, 

ცოტა ხანს შეისვენეთ და, თუ გნებავთ, წაისაუზმეთ კიდევაც. 

ოდოარდო. როგორც გნებავს, კლავდია, მაგრამ ემილია კე 

მარტო არ უნდა წასულიყო. 

კლავდია. თქვენ კი დარჩით, პირო, მისაღებ ოთახში და 

დღეისათვის სტუმრები „რ მიიღოთ, 

· გამოსვლა მესამე 

პ ირო,, მალე მის შემღუეგ ანჯელო. 

პირო, რომლებიც მობრძანდებიან მხოლოდ ცნობისმოყვარე- 

ობის დასაკმაყოფილებლად. რაღას არა მკითხაგდნენ ისინი ამ უკა- 

ნასკნელი საათის განმავლობაში!,, ეს ვიღა მოდის? 
ან ჯელო (გამოიხედავს სცენის უკანა მხრიდან. მოსხმული აქვს მოკლე 

ლაბადა რომლითაც სახეს' იფარავს; ქუდი შუბლზე ჩამოუფხატია. პირო!.. 

პირო!.. 

, პირ ო.. "ნაცნობია? (ამასობაში ანჯელო გამოვა სცენაზე და ლაბადას 

მოიხსნის). ღმერთო ჩემო! ანჯელო, შენა? 

ანჯელო. როგორცა ხედავ. კაი ხანია, რაც ამ სახლს გარშემო 

ვუვლი, ·რომ შენთვის ორიოდე სიტყვა მეთქვა. 

პირო. კიდევ ბედავ ·ხალხში გამოჩენას? -იმ უკანასკნელ 
მკვლელობის შემდეგ ხომ კანონგარეშე გამოგაცხადეს. შენი თავი- 

სათვის ჯილდოა დანიშნული: 

ანჯელო. შენ ხომ არ გინდა მიიღო ის ჯილდო? 

პირო, რა გინდა?.. გეხვეწები, წუ გამაუბედურებ. 
ა ნ ჯელო. ამით? (უჩვენებს ოქროთი სავსე ქისას.) აიღე! შენია! 

„პი რო.. ჩემი? 

ანჯელო, ნუთუ დაგაგიწყდა? შენი ყოფილი ბატონი გერმ.ა- 
ნელი... 

პირო, ჩუმად, მასზე სიტყვა არ დასძრა. 

ანჯელო, რომელიც შენ შემოიტყუე ჩვენს ხაფანგში, პიზას 
გზაზე... ' 

პირ ო. ყურს არავინ გვიგდებდეს! 

ანჯელო“იგი ისეთი გულკეთილი აღმოჩნდა, რომ ძვირფასი 
ბეჭედი დაგვიტოვა... არ იცი?.. ეს ბეჭედი ისე ძვირფასი იყო, რომ 
ვერ მოვახერხეთ მაშინვე ფულად. გადაგვეხურდავებინა და თანაც 
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ეჭვი არაგისთვის არ აღგვეძრა, მაგრამ, როგორც იქნა, ეს შევძელი და 

იმ ბეჭედში ასი პისტოლი მივიღე. აი ეს შენი წილია, აიღე! 

პირო, არაფერი არ მინდა... სულ შენთვის დაიტოვე. 

ან ჯე ლო. შენი ნებაა. რაკი შენთვის სულ ერთია, თუ რამდე- 

ნად ჰყიდი შენს თაგს... (ისე მოაჩვენებს თითქოს ისევე სურს ქისის 

შენახვა.) 

პირო. მაშ მომეცი! (ართმევს.) რაღა გინდა ჩემგან? შენ ხო3 

მარტო ამისათვის არ მომძებნიდი... 

ანჯელო. არა გჯერა არამზადავ! ასე ფიქრობ ჩვენზე? 

როგორა გგონია, განა შევირჩენთ სხვის ნამუშევარს? ეს შეიძლება 

ეგრეთ წოდებულ პატიოსან ხალხში იყოს მიღებული, ჩვენში კი ასე 

არაა. მშვიდობით! (ისეთ სახეს მიიღებს, თითქოს მართლა წასვლას აპირებსო, 

მაგრამ უკანვე შემობრუნდება). ერთი რამე მაინც მინდა გკითხო, მო- 

ხუცი გალოტი მთლად მარტო ჩამოვიდა. რა სურს ნეტავი? 

პირო... არაფერიც არა სურს. ცხენით გამოისეირნა მხოლოდ. 

მისი ქალიშვილი დღეს საღამოთი თავის საგვარეულო მამულშა 

ჯვარს იწერს გრაფ, აპიანიზე. მოხუცს ვეღარ მოუთმენია დანიშნულ 

დრომდე. 

ანჯელო. მალე გაბრუნდება? 

პირო, ისე მალე, რომ აქ მოგასწრებს, თუ კიდევ დააყოვნე. 
მის წინააღმდეგ ხომ არაფერი განიზრახე? ფრთხილად იყავი, იგი 

ვაჟკაცია. 

ანჯელო, განა მე არ ვიცნობ? განა მეც არ მიმსახურია მის 

ხელქვეითად?., გამოსარჩენი რომ მაინც რამე ჰქონდეს როდა 

გაემგზავრებიან ახალგაზრდები? 

პირო. შუადღისას. 

ანჯელო. მხლებლები ბევრი ეყოლებათ? 

პირო. ერთადერთი ეტლით წავლენ: დედა, ქალიშვილი და 

გრაფი. რამდენიმე მეგობარი მოწმედ ჩამოვა საბიონეტიდან. 

ანჯე”ჰლო, მსახურები? 

პი რო. მხოლოდ ორი, ჩემ გარდა. მე წინ წავალ ცხენით. 

ანჯელო. კარგია. კიდევ ერთი რა გკითხო? ვისი ეტლი იქნება: 

თქვენი თუ გრაფისა? 

პ ირო, გრაფისა. 

ანჯელო, ცუდია! მანდ კიდევ ფორეიტორია, ღონიერი მეეტ- 

ლის. გარდა. მაგრამ... მაინც... 
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პირო, ძალიან მიკვირს! რა გინდა? განა ღირს წვალებად 

მცირეოდენი სამკაულები რომლებიც შეიძლება საპატარძლოს 

ჰქონდეს? 

ანჯელო. სამაგიეროდ, თვით საპატარძლო ღირს. 

პირო. და «ე ამ ბოროტმოქმედებაშიც „უნდა ვიყო თქვენი 

ამხანაგი? 

ან ჯე ლო. შენ წინ წახვალ ცხენით. გასწი და გასწი ჭენებით! 

უკან არ მოიხედო! 

პირო, არავითარ შემთხვევაში. 

ანჯელო. რაო? ისე მომეჩვენა, თითქოს გსურს პატიოსანი 

კაცის როლი გაითამაშო.,. შენ, მგონი კარგად მიცნობ, ყმაწვილო! 

თუ რამე წამოაყრანტალე... თუ რაიმე ისე არ აღმოჩნდება, როგორც 

ამიწერე... 

პირო. ანჯელო, ღვთის გულისათვის... 

ან ჯე ლო. «სე მოიქეც, როგორც გითხრეს. (გადის.) 

პი რო. ეჰI როცა ეშმაკი ერთ ღერ თმაში გწვდება, სამუდამოდ 

დაგისაკუთრებს. მე უბედური! 

გამო.სვლა მეო.თხე 

ოდოარდო და კლავგდია გალოტები, პირო. 

' 

ოდოარდო. უმილიამ ძალზე დაიგვიანა. მეტი მოცდა აღარ 
შემიძლია. 

კლავდია. ერთ წუთს კიდევ მოითმინე, ოდოარდო! ეწყი- 

ნება, რომ ვერა გნახავს. 

ო დოარდო. ახლა გრაფთან უნდა შევიარო. ვეღარ მომითმენია 

იმ წუთამდე, როცა ამ ღირსეულ ახალგაზრდას ჩემს შვილს ვუწო- 

დებ, აღტაცებული ვარ მის მიერ გადადგმული ყოველი ნაბიჯით. 

ყველაზე მეტად კი იმით, რომ წინაპართა მამულში განუზრახავს 

თავისთვის ცხოვრება. 

კლავდია. მე კი გული მისკდება, როცა მაგაზე დავფიქრდები 
ხოლმე. ნუთუ სამუდამოდ უნდა დავკარგოთ ჩვენი ერთადერთი ძვირ- 

ფასი ქალიშვილი? 

ოდოარდო. დაცარგვაში რასა გულისხმობ? იმას ხომ არა, 
რომ იგი სიყვარულით «იქნება გარემოსილი? ქალიშვილისაგან შენთ- 
ვის მონიჭებულ სიხარულს ნუ მიიჩნევ მის ბედნიერებად, შენ გინდა 
კვლავ აღმიძრა ძველი ეჭვები, რომ უფრო საზოგადოების ხმაურმა, 

დროს ტარებამ და სასახლის სიახლოვემ, ვიდრე ჩვენი ქალი- 
შვილის წესიერად აღზრდის აუცილებლობამ, შთაგაგონა დარ- 
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ჩენილიყავით აქ, ქალაქში, ქმრისა და მამისაგან მოშორებით, რო–- 
მელსაც თქვენ ასე უყვარხართ, 

კლაგდია, რა უმართებულოდ მსჯელობ, ოდოარდო! მაგრ-ავ 

დღეს ერთადერთი სიტყვა მეც მათქმევინე ამ ქალაქისა და სასახ- 
ლესთან სიახლოვის სასარგებლოდ, რომელიც შენს მკაცრ სათნო- 

ებას ასე სძულს. აქ, მხოლოდ აქ შეეძლო სიყვარულს შეეერთებინა 

ერთმანეთისათვის (დაბადებულნი, მხოლოდ აქ შეეძლო გრაფს ემი- 

ლიას პოგნა და იპოვა კიდევაც. 

ოდოარდო. მაგის თანახმა მეცა ვარ. მაგრამ, კეთილო კლავდია, 

ნუთუ მხოლოდ იმიტომ ხარ მართალი, რომ საქმე კეთილად დაგვირ– 

გვინდა? კიდევ კარგი, რომ ასე დასრულდა ეს ქალაქის აღზრდა! 

მოდი, ჩვენს ჭკუას ,0ნუ მივაწერთ იმას, რაც ბედმა მოგვიტანა, –– 

კიდევ კარგი, რრომ ეს საქმე ასე დამთავრდა. ვინც ერთმანეთისთვის 

დაბადებული იყვნენ, ერთმანეთი ჰპოვეს კიდევაც. ახლა კი გაემგ– 

ზავრონ იქ, სადაც მათ უბიწოება და მყუდროება უხმობს.., რა უნდა 

აკეთოს აქ გრაფმა? ქედი იდრიკოს, იმლიქვნელოს, იხოხოს და ეცა– 

დოს ამაღლდეს სხვადასხვა მარინელებზე, რომ, ბოლოს, მიაღწიოს ი1ჭ 

წარმატებას, რაც მისთვის სულაც არაა საჭირო? რომ, ბოლოს და 

ბოლოს, ღირსი გახდეს „იმ პატივისა, რომელიც მისთვის არარაობას 
წარმოადგენს?.. პირო! 

პისარო. „აქ გახლავართ, 

ოდოარდო. წადი, ჩემი „ცხენი გრაფის სახლთან მიიყვანე. 

მეც უკან გამოგყვები, იქიდან კი გზას გავუდგები, (პირო გადის.) რა- 

ტომ უნდა ემსახუროს აქ გრაფი სხვას, როცა იქ თვითონ იქნება 

მბრძანებელი?.. იმაზე კი არ ფიქრობ, კლავდია, რომ გრაფი შენი 

ქალიშვილის გამოისობით პრინცთან დამოკიდებულებას სამუდამოდ 

გაიფუჭებს? პრინცს ხომ მე ვძულვარ. 

კლავდია. შეიძლება არც ისე, როგორც გეშინია. 

ოდოარდო. მეშინია? სულაც არ მეშინია! 

კლავდია. გითხარი, რომ პრინცმა ჩვენი ქალიშვილი ნახა? 

ოდოარდო, პრინცმა? სად? 

კლავდია. კანცლერ გრიმალდისთან, უკანასკნელ საღამოზე, 

რომელიც პრინცმა ღირსეულჰყო თავისი მობრძანებით. პრინცმა მას 

ისეთი კეთილი თვალით შეხედა... 

ოდოარდო. კეთილი თვალით შეხედა? 

კლავგდია. პრინცი ისე დიდხანს ესაუბრა ემილიას... 

ოდოარდო. დიდხანს ესაუბრა?



კლავდია. როგორცა ჩანს, ძალზე მოიხიბლა მისი მხიარული 

ხასიათითა და ჭკუამახვილობით. 

ოდოარდო. ძალზე მოიხიბლა? 

კლავდია, დიდ ხოტბას ასხამდა მის სილამაზეს! 

ოდოარდო. ხოტბას ასხამდა? შენ კი აღტაცებით მიყვები 

ყოველივე ამას? ო, კლავდია, კლავდია პატივმოყვარე, უგუნურო 

დედავ: 
კლავდია. რატომ? 

ოდოარდო. კარგი, კარგი! ესეც უკვე გათავებულია. ოჰ, რომ 

წარმოვიდგენ... აი, სწორედ ამ ადგილას შეიძლება ჩემი სასიკვდილოდ 

დაჭრა, ავხორცი ადამიანი, რომელიც აღტაცებაში მოდის, თავისას 

შეეცდება... კლავდია კლავდია! ამაზე უბრალო გაფიქრებაც კი 

ცოფსა მგვრის... შენ მაშინვე ჩემთვის უნდა გეცნობებინა.,. თუმცა 

არ მინდოდა დღეს შენთვის მეწყენინებინა. მაგრამ თუ დავყოვნდი, 

(ხელს ხელში სტაცებს.) ეს აუცილებლად მოხდება... ამიტომ გამიშვი! 

გამიშვი! ღმერთი იყოს შენი შემწე, კლავდია... გზა მშვიდობისა! 

ბამოსვლა მეხუთე 

კლავდია გალოტი. 

კლავდია, რა ადამიანია. ო, ტლანქო სათნოებავ!.. თუკი ის 
იმსახურებს ამ სახელს. ყველაფერი საეჭვოდ მიაჩნია, სასჯელის 

ღირსად!.. ამას რომ ადამიანთა ცოდნა ერქვას, მაშინ გინ მოისურ- 

ვებდა მის შეძენას? მაგრამ სად არის ემილია? პრინცი მამამისის 

მტერია. მაშასადამე... მაშასადამე, თუ პრინცმა ჩვენს ქალიშვილს 

ყურადღება მიაქცია, ალბათ მხოლოდ და მხოლოდ იმისათვის, რომ 

თავლაფი დაასხას. 

გამო. სვლა მეექვსე 

ემილია და კლავდია გალოტები. 

ე მი ლია (შემორბის შეშინებული და აძრწოლებული). მადლობა 

ღმერთს! მადლობა ღმერთს! ახლა აღარაფრისა მეშინია. ან იქნება 
უკანაც გამომყვა? (მოიხსნის პირბადეს და დედას შეამჩნევს.) უკან ხომ არ 

მომდევს იგი, დედაჩემო? უკან ხომ არ მომდევს? არა, მადლობა 

ღმერთს! 

კლავდია. რა ამბავია, ჩემო შვილო, რა დაგემართა? 

ემილია, არაფერი, არაფერი. 

კლავდია, ასე დამფრთხალივით რომ იცქირები აქეთ–იქით? 

მთლად რომ ჰკანკალებ? 
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ემილია. რა არ მოვისმინე) და სად, სად მომიხდა ამის 

მოსმენა! 

კლავდია. მე კი მეგონა, რომ შენ ეკლესიაში... 
ემილია, სწორედ იქ, რას წარმოადგენს ეკლესია და საკურ- 

თხეველი ბიწიერებისათვის? ოჰ, დედაჩემო: (მკლავებში ჩაუვარდება,) 

კლავდია, სთქვი, შეილო!,, მოუღე ჩემს შიშს ბოლო... რა 

შეიძლებოდა ესოდენ ცუდი შეგმთხგევოდა იმ წმინდა ადგილას? 

ემილია. არასოდეს ისე გულწრფელი და მხურვალე არ უნდა 

ყოფილიყო ჩემი ლოცვა, როგორც დღეს, მაგრამ სწორედ დღეს იგი 

ოდნავადაც არ იყო ისეთი, როგორიც უნდა ყოფილიყო. 

კლავდია. ჩვენ მხოლოდ ადამიანები ვართ, ემილია, ლოცვის 

ნიჭი ყოველთვის როდი გაგვაჩნია, ზეცა ლოცვის სურვილსაც კი 

ლოცვად ჩაგვითვლის. 

ემილია. და ცოდვის ჩადენის სურვილიც ხომ უკვე ცოდვაა. 

კლავდია. ამას ჩემი ემილია არ ისურვებდა, 

ენზილია. არა, დედაჩემო, მოწყალე ღგთაებამ აქამდე არ მიმიყ- 

ვანა. მაგრამ სხვის შეცოდებას შეუძლია ჩვენდა უნებურად თავი” 

თანამონაწილედ გაგვხადოს! 

კლავგდია, გონს მოდი! აზრები მოიკრიბე როგორმე, მითხარ, 
რა შეგემთხვა. 

ემილია. ის-ის იყო მუხლი მოვიყარე საკურთხეველთან, სადაც 

წინათ ვლოცულობდი ხოლმე, რადგანაც დაგვიანებით მივედი... 

იყო დავიწყე ჩემი სულის აღვლენა, რომ ვიღაცამ პირდაპირ ჩეპ 

უკან დაიკავა ადგილი, ზედ ჩემ უკან. მე არ შემეძლო გავწეულიყავი 

არც გვერდზე და არც უკან იმის შიშით, რომ რომელიმე მეზობლის 

ლოცვას ჩემთვის ხელი არ შეეშალა... ლოცვა! აი ყველაზე საშინელი, 
რაც კი ზე მეფიქრებოდა, მაგრამ გაიარა ცოტა ხანმა და მომესმა 

მთლად ჩემს ყურებთან.. ღრმა ამოოხგრის შემდეგ... არა სახელი 

წმინდანისა, არამედ სახელი, არ გაბრაზდეთ, დედა, თქვენი ქალი- 

შვილისა... ჩემი სახელი... ო, ნეტავი მეხი დამცემოდა და მეტი აღა– 
რაფერი მომესმინა!.. იგი ლაპარაკობდა სილამაზეზე, სიყვარულზე... 

ჩიოდა, რომ ეს დღე, აღმნიშვნელი ჩემი ბედნიერებისა, საუკუნოდ 

აუბედურებს მას.. იგი მეფიცებოდა.. მე მომიხდა ყოველივე ეს 

მომესმინა, მაგრამ უკან არ მივიხედე, ისეთი სახე მივიღე, თითქოა 

არაფერიც არ მესმის.. სხვა რა უნდა მექნა? უნდა შევვედრებოდი 

ჩემს კეთილ ანგელოზს, რომ დავეყრუებინე თუნდაც სამუდამოდ. 

მეც ვევედრებოდი, ერთადერთი ესღა ”შემეძლო.. ბოლოს დადვა 

კვლავ ფეხზე ადგოსის დრო... დამთავრდა წმიდა წფწესმსახურება. 
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მე ვთრთოდი. მეშინოდა მისი დანახვა, ვინც ამგვარი თავხედობა 

გაბედა, მაგრამ როცა შემოვტრიალდი და იგი დაგინახე... 

კლავდია. ვინ, ჩემო შვილო? 

ემილია. მიხვდით, დედაჩემო, (მიხვდით. მეგონა, ფეხქვეზ 

მიწა ჩამენგრა-მეთქი... თვითონ ის. 

კლავდია. ვინ თვითონ «ის? 

ემილია.:პრინცი. 

კლავდია. პრინცი!.. მადლობა ღმერთს, რომ მამაშენს არ 

ესმის ეს. აქ იყო და ახლაღა წავიდა, შენ აღარ დაგიცადა. 
ემილია. მამა აქ იყო და მე არ დამიცადა? 

კლავდია. ასე შეშფოთებულს («მისთვისაც რომ გეთქვა ეს 

ყველაფერი... 
ემილია. მერე რა, დედაჩემო? განა რაიმე საძრახი ჩავიდინე? 

კლავ დია. არაფერი, ისევე როგორც არც მე ჩამიდენია საძ- 

რახი რამ, მაგრამ მაინც, მაინც... ეჰ, მამაშენს ვერ იცნობ! განრისხე- 

ბის დროს იგი დანაშაულის უმანკო მსხვერპლს დამნაშავედ მიიჩ- 

წევდა გაცოფებულს მოეჩვენებოდა, რომ მე ხელი შევუწყე იმას, 
რასაც ვერც ხელს შევუშლიდი და ვერც გავითვალისწინებდი... 

განაგრძე, ჩემო შვილო! შემდეგ რა მოხდა? შენ რომ პრინცი იცანი... 

ვ-%ედოვნებ, თავს საკმაოდ დაეუფლე, რომ მისთვის ერთი შეხედ- 

ვით გეგრძნობინებინა ის ზიზღი, რომელსაც «ის «იმსახურებს. 

ემილია. ეგ ვერ მოვახერხე, დედაჩემო| პირველი შეხედვგის 

შემდეგ, როცა იგი ვიცანი, გამბედაობა აღარ მეყო, ერთხელ 

კიდევ შემეხედა მისთვის. მაშინვე გამოვიქეცი. 

კლავდია. პრინცი კი დაგედევნა... 

ემილია. ეგ კი აღარ გამიგია, ვიდრე კარიბჭესთან არ ვიგრ- 
ძენი, რომ ხელზე ვიღაც მწვდა... ეს იყო პრინცი! სირცხვილისაგან 

იძულებული გავხდი შევჩერებულიყავ. დავსხლტომოდი ხელიდან? 

ეს გამვლელთა ყურადღებას მიიქცევდა. აი ერთადერთი აზრი, რომ- 

ლის მოფიქრებაც შემეძლო ანდა რომელიც კიდევ მახსოვს, იგი 

ლაპარაკობდა, მე კი პასუხს ვაძლევდი. მაგრამ, რას ამბობდა იგი 
ან მე რა ვუპასუხე... თუ გავიხსენე, გიამბობ, “დედაჩემო; ახლა კი 
არაფერი არ ვიცი. გონება მთლად დავკარგე... ისიც კი ვეღარ გამიხ- 
სენებია, ხელიდან როგორ გამოვუსხლტი და რანაირად გამოვვარდი 

გარეთ. გონს მხოლოდ ქუჩაში მოვედი. მესმის, თუ როგორ მომდევს 

პრინცი, როგორ შემოდის სახლში ჩემთან ერთად და როგორ ამორბის 

კიბეებზე, 
კლავდია. ეს ყველაფერი შიშისაგან მოგსვლია, ჩემო შვილო; 

არასდროს არ დამავიწყდება, რანაირი სახით შემოვარდი, არა, პრინ- 
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ცი იმდენს ვერ გაბედავდა, რომ “უკან დაგდევნებოდა. ღმერთო! 
ღმერთო! მამაშენმა ეს რომ შეიტყოს| როგორ გაცოფდა, როცა ვუ- 

თხარი, რომ ამ ცოტა ხნის წინათ პრინცი შენი ნახვით დიდად კმა- 

ყოფილი დარჩა! ახლა კი დამშვიდდი, ჩემო გოგო! ყოველივე სიზხმ- 
რად მიიჩნიე, რაც დაგემართა. ამას ხომ უფრო ნაკლები შედეგი 
მოჰყვება, ვიდრე სიზმარს კღეიდან ერთბაშად მოეღება ბოლო 

“შენს ყოველგვარ დევნას. 

ემილია, არა, დედაჩემო, გრაფმა უნდა გაიგოს, ეს ამბავი 

მას უნდა ვუთხრა. 

კლავგდია, არაფრის დიდებით ეგ არა ჰქნა! რისთვის? რატომ? 

ზუთუ გსურს ასეთი უბრალო რამის გამო, დიახ, ასეთი უბრალო 

რამის გამო იგი ააღელვო? თუნდაც იგი ახლა არ აღელდეს, იცოდე, 

ჩემო გოგონა, რომ შხამი რომელიც მაშინვე არ მოქმედებს, არა 

ნაკლებ საშიშარი შხამია ხოლმე. რაც არავითარ შთაბეჭდილებას არ 

გამოიწვევს საქმროზე, მან შეიძლება ქმარზე იმოქმედოს. საქმროს 

შეიძლება სასახელოდაც კი ეჩვენოს ასეთი ღირსეული მეტოქის 

დამარცხება. მაგრამ მას შემდეგ, როცა იგი გაიმარჯვებს.,. ეჰ, ჩემო 

გოგონავ... რარიგ ხშირად იქცევა მაშინ საქმრო სულ სხვა არსებად. 

შენმა ვარსკვლავმა დაგიფაროს ამის გამოცდისაგან. 

ემილია. კარგად იცით, დედაჩემო, როგორ მჯერა თქვენი, რ: 

ხალისით გემორჩილებით ყოველთვის. მაგრამ თუ მან სხვისგან გაიგოთ, 

რომ პრინცი დღეს მელაპარაკა? განა ჩემი დუმილი, ადრე თუ გვია5, 

მას უფრო მეტად არ შეაშფოთებს?.. მე მაინც ვფიქრობ, რომ უკე- 

თესი იქნება, თუ გრაფს არაფერს არ დავუმალავ. 

კლაგდია. ეგ სისუსტეა, სისუსტეა შეყვარებულისა!.. არა), 

არავითარ შემთხვევაში ეგ არ გააკეთო, ჩემო შვილო! არაფერი არ 

უთხრა მას! ნურც კი აგრძნობინებ რაიმეს! 

უმილია. კეთილი, დედაჩემო... მე ხომ საკუთარი ნება 

არ გამაჩნია თქვენი ნების პირისპირ... ეჰ, (ღრმად ამოი- 

ოხრებს.) ახლა ისევ თავს ლაღადა ვგრძნობ, რა მშიშარა და სულელი 

ვარ!.. არა, დედაჩემო? ამ შემთხვევაში მე შემეძლო თავი სულ სხვა- 

გვარად დამეჭირა და საპატიებიც იმაზე მეტი არ მექნებოდა, ვიდრე 

ახლა. 

კლავდია. არ მინდოდა ეს შენთვის” მეთქვა, ჩემო შვილო, 

ვიდრე თვითონ შენი ჯანსაღი გონება ამასვე არ გეტყოდა. მე კი 

ვიცოდი, რომ იგი ამას გეტყოდა მაშინვე, როგორც კი შენს ჭკუაზე 

მოხვიდოდი. პრინცი თავაზიანი კაცია, შენ კი ნაკლებად ხარ 

მიჩვეული „მნიშვნელობას მოკლებულ თავაზიანობის ენას. ამ ენაზე 
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უბრალო თავაზიანობა იქცევა გრჭნობად, ქათინაური -–“ ფიცად, 

ჟინი –– სურვილად, სურვილი კი განზრახვად არაფერი ამ ენაზე 

ჟღერს, როგორც ყველაფერი, ხოლო ყველაფერი იგივეა, რაც არა- 

ფერი. 

ემილია. ო, დედაჩემო, თუ ასეა, მაშინ ჩემი შიში მთლაღ 

სასაცილოდ უნდა მოგჩვენებოდა. რა თქმა უნდა, ჩემი კეთილი აპიანი 

ამას ვერ გაიგებს! მას ადვილად შეიძლებოდა მივეჩნიე უფრო პატივ- 

მოყვარე, ვიდრე სათნო ადამიანად... აი თვითონ იგი მოდის! ეს მისი 

ფეხის ხმაა, : 

გამოსვლა მეშვიდე 

იგივენი და გრაფი აპიანი. 

აპიანი (შემოდის ღრმად ჩაფიქრებული, თვალებდახრილი, იგი ისე 

ახლოვდება, რომ ვერ ამჩნევს ემილიას, ვიდრე თვითონ ეს უკანასკნელი არ ზიირ- 

ბენს მასთან). აჰ, ჩემო ძვირფასო თქვენთან შეხვედრას მისაღებში 

სულ არ ველოდი. 
ემილია. მე კი ვისურვებდი, გრაფო, რომ მხიარული ჰყოფი- 

ლიყავით იქაც, სადაც ჩემთან შეხვედრას არ მოელით... ასე სერიო- 

ზული? ასე საზეიმო სახით? განა ეს დღე არ იმსახურებს მეტ აღტა- 

ცებას? 

აპიანი, იგი მეტი ღირს, ვიდრე ჩემი მთელი სიცოცხლე, მაგ- 

რამ აღსავსეა ჩემთვის ისეთი ნეტარებით, რომ, შეიძლება, თვით ეს 

ნეტარება მხდის ასე სერიოზულს, ან, როგორც თქვენ მიწოდებთ, 

საზეიმო სახის მქონეს (შეამჩნევს ემილიას დედას.) აჰ, თქვენც აქ ბრძან- 

დებით, ქალბატონო! მალე უფრო ნაზ სახელს გიწოდებთ. 

კლავდია. რაც ჩემთვის დიდად საამაყო იქნება. რა ბედნი- 

ერი ხარ, ჩემო ემილია! რატომ მამაშენმაც არ გაიზიარა ჩვენი 

სიხარული? 

აპიანი. ახლაღა გამოვუსხლტი მის მკლავებს, უფრო სწორად 

იგი –– ჩემს მკლავებს. რა კარგი კაცია, ჩემო ემილია, თქვენი მამა! 
ყველა მამაკაცური სათნოების ნიმუშია «რაოდენ მაღლდება ჩემი 

სული მასთან ყოფნის დროს, ჩემი გადაწყვეტილება, –– ყოველთვის 

კეთილი, მუდამ კეთილშობილი ვიყო, –– არასოდეს არ არის იმაზა 

უფრო მტკიცე, ვიდრე მაშინ როდესაც მას ვხედავ, როცა მასზე 

ვფიქრობ. სხვა რითი, თუ არა ამ გადაწყვეტილების განხორციელე- 

ბით, შემიძლია ჩემი თავი მივიჩნიო იმის ღირსად, რომ მასი 

შვილ: მერქვას, თქვენი ვიყო, ჩემო ემილია? 

ემილია. მან კი არ ისურვა ჩემთვის მოეცადა! 

აპიანი. ვფიქრობ, ეს იმიტომ ქნა, რომ ამ ხანმოკლე ნახვით 
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ემილსაა ძალსე ააღელვებდა მას, მეტისმეტად დაეუფლე- 
ბოდა მის მთელ სულს. 

კლავდია. მას ეგონა, რომ დაკავებული იქნებოდი საქორ- 

წინო მორთგვა-მოკაზშვით, მაგრამ გაიგო... : 

აპიანი. ის, რაც "მისგან მე მოვისმინე გრძნობამორეული 

აღტაცებით... ძალზე კარგია, ჩემო ემილია. მე მეყოლება ღვთისმო- 

სავი ცოლი, რომელსაც თავი არ მოაქვს თავისი ღვთისმოსაობით- 

/ კლავდია, მაგრამ, როცა ერთ საქმეს გაკეთებთ, ჩემო შვი– 

ლებო, „არც მეორე უნდა დავივიწყოთ!.. უკგე დროა; წადი, მოემზადე. 

ემილია. 

აპიანი, რა მომზადება უნდა, ქალბატონო? 

კლავდია, ნუთუ თქვენ გნებავთ ასეთი სახით მიიყვანოთ 

საკურთხეველთან? 

აპიანი. მართლაც, ახლაღა შევამჩნიე, ვინც თქვენ შეგხედავთ, 

ემილია, როგორღა იფიქრებს თქვენს მორთულობაზე? რატომ არ 

შეიძლება იგი ასეთი სახით მივიყვანო საკურთხეველთან? 

ემილია. არა, ჩემო ძვირფასო გრაფო, ასე არა, არც მთლად 

ასე, მაგრამ არც მეტისმეტად მორთული, არც მეტისმეტად... ერთ 

წუთში მზად ვიქნები. მე არ გავიკეთებ არც ერთ იმ სამკაულს, 

რომელიც მიბოძა თქვენმა დიდსულოვანმა გულუხვობამ. არაფერს, 

სრულიად არაფერს არ ჩავიცვამ ისეთს, რაც ესოდენ ძვირფას სამკა· 
ულებს მოუხდება. მე შევიძულებდი ამ ქვებს, თქვენი ნაჩუქარი რომ 

არ იყოს, ისინი ხომ სამჯერ დამესიზმრა. 

კლავდია. რაო? მაგის შესახებ მე არაფერი ვიცი. 

ემილია, სიზმარში ვნახე, თითქოს ისინი მეკეთა და ყოველი 

მათგანი უცებ მარგალიტად გადაიქცა. მარგალიტები ხომ ცრემლებსა 

ნიშნავს, დედაჩემო? 

კლაგდია. ჩემო ბავშვო! სიზმრის ახსნაც თვითონ სიზმარს 

ჰგავს, შენ ხომ წინათ მარგალიტი ქვებს გერჩივნა? 

ემილია, რა თქმა უნდა, დედაჩემო, რა თქმა უნდა. 

აპიანი (ჩაფიქრებით, სევდიანად). ცრემლებსა ნიშნავს, ცრემ- 
ლებსა ნიშნავს... 

ემილია. როგორ? ეს თქვენ გაძრწუნებთ? თქვენ? 

აპიანი. დიახ, მე ამისი "უნდა მრცხვენოდეს კიდეც. მაგრამ 

რაკი ფანტაზია ერთხელ მწუხარედ განეწყობა... 

ემილია. რატომ განეწყო ის ასე? რას იტყვით იმაზე, რაც 

ახლა მოვიფიქრე?.. რა მეცვა, როცა პირველად მოგეწონეთ?.. გახ– 

სოვთ კიდევ? 
აპიანი. მახსოვს კიდევ? ჩემს ფიქრებში მე სხვაგვარს არცა 
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გხედავთ, მაშინაც კი ისეთივეს გხედავთ, როცა „სხვაგვარად ჩაცმულს 

გიცქერთ, 
ემილია. მაშ კაბა იმავე ფერისა და ისეთივე თარგისა, ხალ- 

ვათი და განიერი. 

აპიანი, მშვენიერია. 

ემილია. თმა? 

აპიანი. თმას ჰქონდეს მისი საკუთარი მუქი ბრწყინვალება, 
ისეთი კულულები, როგორნიც თვით ბუნებამ შეჰქმნა... 

ემილია. შიგ გაკეთებულ ვარდსაც ნუ დაიგიწყებთ!.. საუ- 

ცხოოა! საუცხოო! ცოტა ხანს მოითმინეთ და თქვენს წინაშე სწორედ 

ასეთი წარმოგდგები! 

ზამოსვლა მერვე 

გრაფი აპიანი. კლავდია გალოტი, 

აპიანი (მწუხარედ გააყოლებს თვალს ემილიას). მარგალიტები 

ცრემლებსა ნიშნავს!. ცოტა ხანს მოვითმინოთ, დიახ, დრო რომ 

ჩვენს გარეშე არსებობდეს და ციფერბლატის ერთი წუთი ჩვენს 

გულში მთელ წლად არ გაგრძელდებოდეს. 
კლავდია. ემილიამ სწრაფად და სწორად შეგნიშნათ, 

გრაფო. დღეს თქვენ ჩვეულებრივზე სერიოზული ბრძანდებით. ახლა, 

როცა ერთი ნაბიჯითღა ხართ დაშორებული თქვენი სურვილების 

მიზანს, იქნება ნანობთ, გრაფო, რომ ეს იყო თქვენი სურვილების 

მიზანი? 

აპიანი. აჰ, დედაჩემო, როგორ შეგიძლიათ ასე დაეჭვდეთ 

თქვენს შვილზე?.. ეს კი მართალია, რომ დღეს უჩვეულოდ გულდამ- 

ძიმებული და მოწყენილი ვარ, საქმე «ის არის, ქალბატონო, რომ 

მიზანს ერთი ნაბიჯით ვარ დაშორებული, თუ სულაც არ მივახლო- 

ვებივარ მას, –– არსებითად ერთი და იგივეა ყველაფერი, რასაც შე 

ვბედავ, ყველაფერი, რაც მე მესმის, ყველაფერი, რაზედაც ვოცნებობ, 
გუშინდელსა და გუშინწინდელს აქეთ ამ ჭეშმარიტებას მიქადაგებს. 

ესერთი „აზრი ბოჭავს სხვა ·დანარჩენთ, რომლებიც მე უნდა 

მქონდეს, ან მსურს, რომ მქონდეს... რა არის ეს? ვერ გამიგია... 

კლავდია. თქვენ მე ამაშფოთებთ, ბატონო გრაფო! 

აპიანი, ყველაფერი ერთიმეორეს ერთვის!. გულმოსული, 

გაბრაზებული ვარ ჩემს მეგობრებზე და საკუთარ თავზე... 

კლავდია, რატომ? 

აპიანი. ჩემი მეგობრები დაბეჯითებით მოითხოვენ, რომ ერთი 

სიტყვა 'მაინც ვუთხრა პრინცს ამ ქორწინებაზე, ვიდრე ჯვარს დაცი- 
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წერ. ისინი მეთანხმებიან, რომ მე მოვალე არა ვარ, მაგრამ პრინცი- 

სადმი პატივისცემა და ყურადღება მოითხოვს ამას.., მე კი ისე სუსტი 
აღმოვჩნდი, რომ მათ დავეთანხმე. ახლა ვემზადებოდი მასთან გასამგ– 

ზაგრებლად. 

კლავდია (განცვიფრებული). პრინცთან? 

გამოსვლა მეცხრე 

პირო. მას უმალვე შკმოჰყვება მარინელი, 

იგივენი. 

პირო. ქალბატონო, მარკიზ მარინელი შეჩერდა თქვენი სახლის 

წინ და გრაფს კითხულობს, : 

აპიანი. მე? 

პ ი რო. აი თგითონ იგიც. (კარს უღებს და გადის.) 
მარინელი. გთხოვთ მაპატიოთ, ქალბატონო... მე თქვენთაზ 

ვიყავი, ბატონო გრაფო, და გავიგე, რომ აქ იმყოფებოდით. თქვენთან 

გადაუდებელი საქმე მაქგს... კიდევ პატიებას გთხოგთ, ქალბატონო, 

ეს სულ რამდენიმე წუთს წაგვართმევს. 

კლავდია. მე არა მსურს გაგრძელდეს ეგ წუთები, (თაგს 

დაუკრავს და გადის.) 

ბზამო სვლა მეათე 

მარინელი. აპიანი, 

აპიანი. რას მიბრძანებთ, ბატონო ჩემო? 

მარინ ელი. მე გამომგზავნა მისმა ბრწყინვალებამ, პრინცმა. 

აპიანი, რა ნებავს პრინცს? 

მარინელი. დიდად ვამაყობ, რომ წილად მხვდა ბედნიერება 

გაცნობოთ მისი უსოდენ უდიდესი მოწყალება... თუკი გრაფ აპიანის 

მაინცდამაინც «რ ნებავს, მე თავის ერთ-ერთ “უერთგულეს 'მეგობ- 

რად „მიმიჩნიოს... 

აპიანი. ზედმეტი შესავლის გარეშე, თუ შეიძლება · 

მარინელი. კეთილი! პრინცმა ახლავე უნდა წარგზავნოს 

თავისი ელჩი მასსას ჰერცოგთან, მისი ქალიშვილის შერთვასთან 

დაკავშირებით, მას დიდხანს ვერ გადაეწყვიტა, თუ ვისთვის მიენდო 

ეს საქმე, ბოლოს კი მისი არჩევანი ბატონო გრაფო, თქვენზე 

შეჩერდა. 

აპიანი. ჩემზე? 

მარინელი. ეს კი უჩემოდ არ მომხდარა, თუკი მეგობრობას 

ხმამაღლა ლაპარაკის უფლება აქვს. 
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აპიანი. ჭეშმარიტად მძიმე მდგომარეობაში მაყენებთ, აღარ 

ვიცი, მადლობა ვით გადაგიხადოთ; დიდი ხანია აღარ ველოდი, რომ 

პრინცი ინებებდა ჩემთვის მოეცა რაიმე დავალება. 

მარინელი. დარწმუნებული ვარ, რომ ამისთვის მას ღირსეუ- 

ლი შემთხვევა არ მისცემია, და, თუ ეს შემთხვევაც ღირსეული არაა 

ისეთი კაცისათვის, როგორიცაა გრაფი აპიანი, მაშინ, რა თქმა უნდა, 

ჩემს მეგობრობას ძალზე უჩქარნია თავისი გულმოდგინებით, 

აპიან-ი. მეგობრობა და მეგობრობა ყოველ მესამე სიტყვაზე!.. 

ნეტავ ვის ველაპარაკები? მარკიზ მარინელის მეგობრობაზე არასო- 

დეს მიოცნებია. · 

მარინელი. ვგრძნობ, რომ შეცდომა ჩავიდინე, ბატონო 

გრაფო, -–– მიუტევებელი შეცდომა, თქვენს ნებადაურთველად რომ 

მოვინდომე გავმხდარიყავ თქვენი, მეგობარი. თუმცა სულ ერთი არაა? 

პრინცის მოწყალება და თქვენთვის შემოთავაზებული პატივი მაინც 

ძალაში რჩება და არ მეეჭვება, რომ ამით დიდი სიხარულით ისარ- 

გებლებთ. 
აპიანი (რამდენმე ხნის დაფიქრების” შემდეგ). რა თქმა უნდა. 

მარინელი. მაშ წავიდეთ. 

აპი.ანი. საით? 

მარინელი. დოზალოში, პრინცთან. ყველაფერი უკვე მზად 

არის. დღესვე უნდა გაემგზავროთ. 

აპიანი, რას ამბობთ?.. დღესვე? 

მარინელი. უმჯობესია ამ საათშივე, ნუღარ დააყოვნებთ. 

საქმე ძალზე სასწრაფოა. 

აპიანი. მართლა? თუ ასეა, დიდად ვწუხვარ, რომ უარი უნდა 
ვთქვა იმ პატივზე, რომელსაც მე პრინცი მდებს. 

მარინელი, რაო? 

აპიანი. მე არ შემიძლია დღეს გავემგზაგრო, არც ხვალ და 
არც ზეგ... 

მარინელი. თქვენ ხუმრობთ, ბატონო გრაფო? 

აპიანი, თქვენთან? 

მარინელი. პირდაპირ შეუდარებელია თუ ეს ხუმრობა 

პრინცს ეხება, იგი მით უფრო გასართობია.. მაშ არ შეგიძლიათ 
გაემგზავროთ? 

აპიან-ი. არა, ბატონო ჩემო, არა! იმედი მაქვს, რომ თვითონ 
პრინცი ჩათვლის ჩემს ბოდიშს ყურადღების ღირსად. 

მარინელი. რომელსაც მეც დიდი ინტერესით მოვისმენდი. 

აპიანი. ო, დიდი არაფერია! საქმე ის არის, რომ მე დღეს 
ცოლს ვირთავ. 
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მარინელი. მერე? 

აპიანი. მერე?. მერე?. თქვენი კითხვა ძალზე გულ- 

უბრყვილოა. 

მარინელი. ყოფილა ისეთი შემთხვევაც, გრაფო, როცა ქორ- 

წინება გადაუდვიათ. მე, რა თქმა უნდა, არა ვფიქრობ, რომ ამიო 

საცოლესა თუ საქმროსათვის ყოველთვის დიდი სამსახური გაუწე- 

გიათ, საქმეს შეიძლება არასასიამოვნო მხარეც გააჩნდეს, მაგრამ მე 

მაინც გფიქრობ, რომ ბრძანება მეფისა... 

აპიანი. ბრძანება მეფისა? მეფისა?. მეფე, რომელსაც შენ 

თვითონ ირჩევ არცთუ მთლად მეფეა გეთანხმებით, რომ თქვენ 

მოვალენი ხართ პრინცს უსიტყვოდ დაემორჩილოთ, მე კი –– არა, 

სასახლის კარზე მე ჩემი სურვილით ჩამოვედი. მსურდა პატივი მქო- 

ნოდა პრინცთან მემსახურნა, მაგრამ ის კი არა, რომ მის მონად გადავ- 

ქცეულიყავი.,. მე ვარ ვასალი უფრო დიდი მეფისა. 

ზგარინელი. დიდია თუ პატარა, მეფე მეფეა, 

აპიანი. მაგაზე არ დაგიწყებთ დავას!. კმარა! მოახსენეთ 

პრინცს ყველაფერი, რაც აქ მოისმინეთ: დიდად ვწუხვარ, რომ ვერ 

ვისარგებლებ მისი მოწყალებით რადგან სწორედ დღეს ჯვარს 

ვიწერ, რაც შეადგენს მთელ ჩემს ბედნიერებას, 

მარინელი. ხომ არ გნებავთ, ისიც მოვახსენო, ვისზე? 

აპიანი. ემილია გალოტიზე. 

მარინელი. ამ ოჯახის შვილზე? 

აპიანი. ამ ოჯახისა. 

მარინელი, ჰმ! ჰმ! 

აპიანი, რა გნებაგთ? 

მარინელი. მე ვფიქროზ, რაკი ეს ასეა, უფრო მცირე დაბრ- 

კოლება გვეღობება, რომ ეს ცერემონია თქვენს დაბრუნებამდე 

გადაიდოს. 

აპიანი. ცერემონია? მხოლოდ ცერემონია? 

მარინელი. კეთილი მშობლები ამას არ იწყენენ. 

აპიანი, კეთილი მშობლები? 

მარინელი. და ემილიაც ხომ თქვენი იქნება უეჭველად. 

აპიანი. უეჭველად? მაგ „უეჭველობით“ თქვენ უეჭველი 
მჰიმუნი ხართ. 

მარინელი., ამას მე მკადრებთ, გრაფო? 

აპიანი. რატომაც არა? 

მარინელი. ჰოი, ზეცავ და ჯოჯოხეთო! ჩვენ ამაზე კიდევ 

მოვილაპარაკებთ. 

აპიანი. მაიმუნი. ავზე «ავია, მაგრამ... 
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მარინელი. სიკვდილი და შეჩვენება! გრაფო, მე მოვითხოვ 

დაკმაყოფილებას, 
აპიანი. ეს თავისთავად იგულისხმება. 

მარინელი. მე მას ახლავე მივიღებდი, მაგრამ არ მინდა 

გულჩვილ საქმროს დღევანდელი დღე ჩავუმწარო. 
აპიანი. გულკეთილო ქმნილებავ! არა! არა, (სტაცებს ხელს.) 

მასსაში, რა თქმა უნდა, დღეს ვერ გაგემგზავრები, მაგრამ თქვენთა§ნ 

გასასეირნებლად საკმაო დრო მაქვს წამობრძანდით ზწამობრ- 

ძანდით! 

მარინ ელი (ხელიდან დაუსხლტება და გადის). მოთმინება იქო- 

ნიეთ, გრაფო, მოთმინება! 

ბამო.სვლა მეთერთმეტე 

აპიანი. კლავდია გალოტი. 

აპიანი. გასწი, საზიზღარო ადამიანო! აჰ! ამან კარგად იმოქ- 

მედა ჩემზე, სისხლი ამიღელვა. სულ სხვაგვარად, კარგად ვგრძნობ 

თავს. 
8 კლავდია (შემოდის აჩქარებით, შეშფოთებული). ღმერთო ჩემო! 

გრაფო! ცხარე კამათის ხმა შემომესმა... სახე მთლად აგნთებიათ, რა 

მოხდა? 

აპიანი. არაფერი, ქალბატონო, სრულებით არაფერი, კამერ- 

ჰერმა მარინელიმ დიდი სამსახური გამიწია: დამიხსნა პრინცთან 

წასვლისაგან. 

კლავდია. ნამდვილად? 

აპიანი, ახლა ჩვენ შეგვიძლია კიდევ უფრო ადრე გავემგზავ- 

როთ. წავალ, ჩემს ხალხს ავაჩქარებ და ახლავე დავბრუნდები; ამა- 

სობაში ემილიაც მოემზადება. 

კლავდია, შემიძლია სრულიად დამშვიდებული გიყო, გრაფო? 

აპიანი. სრულიად დამშვიდებული ბრძანდებოდეთ, ქალბა- 

ტონო. (გადის. კლავდია შედის მეზობელ ოთასში.)



მო.ქმედება მესამე 

სცენა წარმოადგენს პრინცის გასართობი სასახლის წინა დარბაზს, 

ზამო სვლა პირველი 

პრინცი. მარინელი, 

მარინელი. ყველაფერმა ამაოდ ჩაიარა. გრაფმა უდიდესი 

ზიზღით უარჰყო მისთვის შეთავაზებული პატივი. 

პრინცი. მაშ საქლე ადგილიდან აღარ იძვრის? მაშ უნდა 

აღსრულდეს? მაშ ემილია ·დღესვე მისი შეიქნება? 

მარინ ელი. როგორც ჩანს. 

პრინცი. მე კი ასე ბევრს მოველოდი თქვენი გეგმისაგან. ვინ 

იცის, როგორ უჭკუოდ მოიქეცით. თუ სულელი უნებლიეთ კარგ 
რჩევას მოგგცემს, მისი ასრულება ჭკვიან კაცს უნდა დაავგვალო. მე ეს 

უნდა გამეთვალისყფინებინა. 

მარინელი, აი როგორ დამაჯილდოვეს! 

პრინცი. რისთვის უნდა დამეჯილდოვებინეთ? 

მარინელი. იმისთვის, რომ ამის გამო სიცოცხლე საფრთხეშია 

ჩავიგდე. როცა დავინახე რომ ვერც სერიოზული ჰლლაპარაკითა და 

ვერც დაცინვით ვერ დავითანხმე გრაფი, სიყვარული პატივზე გაეც- 

ვალა, შევეცადე მოთმინებიდან გამომეყვანა იგი. ისე წარვმართე 

საუბარი, რომ გულმოსულს მთლად დაავიწყდა თავი. „მან ლანძღვა 

დამიწყო, მე კი დაკმაყოფილება მოვითხოვე, იქვე, ადგილზე, ვფიქ- 
რობდი, ან მოვკლავ, ან შევაკვდები-მეთქი. თუ მოვკლავდი, მაშინ 

გამარჯვება ჩვენ დაგვრჩებოდა, თუ ის მომკლავდა, რა უშავდა მერე? 

მაშინ გრაფს. გაქცევა მოუხდებოდა, პრინცი კი, ყოველ შემთხვევაში), 

დროს მაინც მოიგებდა. 

პრინცი. თქვენ ამას გააკეთებდით, მარინელი? 

მარინელი. ეჰ, წინასწარ უნდა იცოდე, როცა ასეთი სულე–- 

ლური ნაბიჯის გადასადგმელად ემზადები, რათა თავი «ამა ქვეყნის 

ძლიერთ შესწირო, -- წინასწარ “უნდა იცოდე, თუ როგორ დაგი- 
მადლებენ ამას. · 
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პრინცი. გრაფმა რაღა ქნა? ამბობენ, რომ ასეთ რამეს იგი 

მეორედ არ გათქმევინებს ხოლმე. 

მარინელი. ვითარებას გააჩნია, რა თქმა უნდა.., ამას ვერა- 
ვინ უსაყვედურებს გრაფს. მან მიპასუხა, რომ დღეს უფრო მნიშვნე- 

ლოვანი საქმე აქვს, ვიდრე ჩემთან დუელში გამოსვლა, და შეხვედრა 

დამინიშნა ერთი კვირის შემდეგ თავისი ქორწინებისა. 

პრინცი. ემილია გალოტიზე ამაზე უბრალო ფიქრიც კი 
ცოფსა მგვრის. თქვენ კი ამით დაკმაყოფილდით და წამოხვედით. 

ახლა კი ჩემთან გამოცხადდით და თავს იქებთ, რომ ჩემი გულისათ· 

ვის სიცოცხლე საფრთხეში ჩაიგდეთ, რომ ჩემთვის თავს მსხვერპლად 

სწირავდით. 

მარინელი, რაღა უნდა გამეკეთებინა ამაზე მეტი, თქვენო 

ბრწყინვალებავ? 1 

პრინცი. ამაზე მეტი? თითქოსდა რამე გააკეთეთ! 

მარინელი. ნება მიბოძეთ, ახლა მეც მოვისმინო, თქვენო 

ბრწყინვალებავ, თქვენ თვითონ რაღა გააკეთეთ... თქვენ ბედნიერება 

მოგცემიათ მას ეკლესიაში გასაუბრებოდით: რა მოილაპარაკეთ? 

პრინცი (ზ:ზღით). ეს რა ცნობისმოყვარეობაა! ისღა დამრჩე- 

ნია, რომ დავაკმაყოფილო იგი. ო, ყოველივე ისე მოხდა, როგორც 

მსურდა, თქვენ არაფერზე ზრუნვა აღარ დაგჭირდებათ, ჩემო ყოვლად 

დაუზარელო მეგობარო! იგი ჩემს სურვილებს თითქმის დაეთანხმა. 

მე ის მაშინვე თან უნდა წამომეყვანა, (ცივად და ბრძანებით) ახლა 

თქვენ გაიგეთ, რის გაგებაცა გსურდათ.. შეგიძლიათ მიბრძანდეთ! 

მარინელი. „შეგიძლიათ მიბრძანდეთ!.." დიახ, დიახ, ესაა 

სიმღერის დასასრული. ასევე მოხდებოდა მაშინაც, თუ შევეცდებოდი 

შემესრულებინა შეუძლებელი.. “შეუძლებელი, ვთქვი მე?., რა თქმა 

უნდა, ეს არ იყო შეუძლებელი, მაგრამ საკმაოდ სახიფათო და გაბე- 

დული კი გახლდათ. საპატარძლო ხელთ რომ გვყოლოდა, თავსა 

ვდებ, ქორწინება არ შესდგებოდა. 

პრინცი. ეჰ, ეს კაცი რაღაზე არა სდებს თაგსა. მე მხოლოდ 

დამჭირდებოდა მომეცა თქვენთვის ჩემი მცველი რაზმი, ჩასაფრდე- 

ბოდით შარაგზაზე თავს დაესხმოდით ეტლს ორმოცდაათიოდე 

ჯარისკაცით, მოიტაცებდით ქალიშვილს და ზეიმით მოიყვანდი= 
ჩემთან. 

მარინელი. განა არ ყოფილა ისეთი შემთხვევა, რომ ქალი- 

შვილი ძალით წაუყვანიათ და ეს გატაცებად არ მიუჩნევიათ? 

პრინცი. თქვენ რომ ამის გაკეთების უნარი შეგწევდეთ, ამახე 

ეგრე დიდხანს არც ილაყბებდით. 
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მარინელი. საქმის შედეგზე კი კაცმა არ შეიძლება თავი 

დასდოს.., ამას ყოველთვის შეიძლება უბედური შემთხვევა მოჰყვეს. 

პრინცი. ეს ხომ ჩემი ჩვეულებაა, რომ ადამიანებს იმის პასუ- 
ხისმგებლობა დავაკისრო, რაზედაც ისინი პასუხს ვერ აგებენ. 

მარინელი, მაშ, თქვენო ბრწყინვალებავ... (მოისმის სროლის 

ხმა). აჰ, ეს რას ნიშნავს?.. მართლა მომესმა?., სროლის ხმა არ გაგი- 

გონიათ, თქვენო ბრწყინვალებავ? აი კიდევ! 

პრინცი, რა ამბავია? რა მოხდა? 

მარინელი. როგორ ფიქრობთ, რა იქნება, მე რომ უფრ.“ 

მოქმედი აღმოვჩნდე, ვიდრე თქვენა გგონიათ? 

პრინცი. უფრო მოქმედი?.. მაშ მითხარით.., 

მარინელი. ერთი სიტყვით, რასაც ახლა გეუბნებოდით, უკვე 

სრულდება, 

პრინცი. ნუთუ? 

მარინელი. ოღონდ ნუ დაივიწყებთ, პრინცო, რასაც ახლა 

მპირდებით... მე კიდევ მახსოვს თქვენი სიტყვა. 

პრინცი. მაგრამ ზომები მაინც ისეთია, რომ... 

მარინელი. ისეთი, როგორიც კი შეიძლება ყოველთვის 

არსებობდეს, ასრულება ისეთ ადამიანებსა აქვს მინდობილი, რო- 

მელთაც შეიძლება ვენდო. გზა ზედ სამხეცის გალავანთან გადის, 

ჩემი ხალხის ნაწილი აქ ეტლს თავს დაესხმის, თითქოს გაძარცვას 

მიზნით, დანარჩენნი კი, რომლებთანაც ერთ-ერთი ჩემი მსახური 

იმყოფება, სამხეციდან გამოცვივიან თითქოსდა დაზარალებულთა და- 

სახმარებლად. შეტაკების დროს, რომელსაც განგებ დაიწყებენ ერთნიც 

და მეორენიც, ჩემმა მსახურმა ხელი უნდა სტაცოს ემილიას, ვითომდა 

მის გადასარჩენად, სამხეცეზე გამოატაროს და მოიყვანოს სასახლე- 

ში... ასეთია ჩვენი მოლაპარაკება, ახლა რაღას იტყვით, პრინცო? 

პრინცი. პირდაპირ მანცვიფრებთ თქვენი უჩვეულო განზრახ- 

ვით.. და შიშიც მიპყრობს... (მარინელი მიდის ფანჯარასთან) რას 

უცქერით? 
მარინელი. ეს იქ უნდა იყოს!.. ნამდვილად! ვიღაც ნიღბო- 

სანი გადმოეშვა გალავანზე... უეჭველია, იმისათვის, რომ მაცნობოს 

საქმის წარმატება... ახლა კი წაბრძანდით, თქვენო ბრწყინვალებავ. 

პრინც.ი. ეჰ, მარინელი... 

მარინელი, ახლა? ხომ მართალია, რომ ახლა ძალზე ბევრი 

გავაკეთე, ხოლო ერთი წუთის წინ კი ძალზე ცოტა? 

პრინცი, არა, ეგ არა, მაგრამ ჩემთვგის მაინც გაურკვეველია... 
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მარინელი. გაურკვეველი? სჯობს, ყველაფერი ერთბაშად 

შეიტყოთ... სასწრაფოდ გაგვეცალეთ; ნიღბოსანმა არ უნდა გნახოთ. 

(პრინცი გადის.) 

გამოსვლა მეორე 

მარინელი, მალე მის შემდეგ ანჯელო. 

მარინელი (იხევ ფანჯარასთან მივა). ეტლი ნელ-ნელა ბრუნდება 
ქალაქისაკენ... როგორ ნელა მიდის!.. და ყოველ კარს თითო მსა- 

ხური უდგას!.. ეს უკვე აღარ მომწონს., ჩანს, საქმე სანახევროდ 

მოუგვარებიათ. ეს იმას ნიშნავს, რომ ფრთხილად მიასვენებენ დაჯ- 

რილსა და არა მკვდარს, ნიღბოსანი გადმოდის, ეს თვითონ ანჯელოა. 

თავზე ხელაღებული! მან აქ ყველა შემოსაძვრომი იცის. რაღაცას 

მანიშნებს; ჩანს, დარწმუნებულია თავის საქმის წარმატებაში. ეპ! 

ბატონო გრაფო, მასსას წასვლა არ ინებეთ„ ახლა კი უფრო შორს 
უნდა გაემგზავროთ. ასე კარგად ვინ გაგაცნოთ მაიმუნები? (გაემარ- 
თება კარებისაკენ) დიახ, ისინი ძალზე ავები არიან” რას იტყვი, 
ანჯელო? 

ანჯელო (იხსნის წიღაბს). მზად იყავით, ბატონო კამერჰერ! 

ქალს ახლავე მოიყვანენ. 

მარინ ე ლი, როგორ გათავდა საქმე? 

ანჯელო. ჩემი აზრით, ძალიან კარგად. 

მარინელი, რა მოუვიდა გრაფს? 

ანჯელო. მზად ვარ, გემსახუროთ! ესეც ასე. მაგრამ იგი 
ვიღაცამ გააფრთხილა, რადგან არცთუ ისე მოუმზადებელი 

დაგვხვდა. 
მარინელი. სასწრაფოდ მითხარით ყველაფერი. იგი მოკვდა? 
ანჯელო. ძალზე მენანება კეთილი ბატონი. 

მარინელი. მაშ, აჰა, მაგ გულჩვილობისათვის! (აძლევს 
ოქროთი სავსე ქისას.) 

ანჯელო. ბოლო მოეღო ჩემი ყოჩაღი ნიკოლოს სიცოცხლე- 

საც! მანაც გაიღო თავისი ხარკი. 

მარინელი. ოჰო! ზარალი ორივე მხრიდან? 

ანჯელო. ლამისაა ცრემლი ვღვარო ამ პატიოსანი ბიჭის 
გამო! თუმცა მისი სიკვდილი (შეარხევს ქისას ხელში) მეოთხედით 
მიდიდებს ამას, (ხელით სწონის ქისას.) მე ხომ მისი მემკვიდრე ვარ, 

რადგან შური ვიძიე მისთვის. ასეთია ჩვენი კანონი: საუკეთესო 

კანონი, როგორიც კი, ჩემი აზრით, შექმნილა ერთგულებისა და 

მეგობრობისათვის. ეს ნიკოლო, ბატონო კამერჰერ... 
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მარინელი. რა გააჭირე საქმე მაგ შენი ნიკოლოთი!., შენ 

ის მითხარ, გრაფს რა მოუვიდა? 

ანჯელო. ეშმაკსაც წაუღია! გრაფი მას მოხერხებულად გაუ–- 

მასპინძლდა, მე კი გრაფს გავუსწორე ანგარიში, იგი ძირს დაეცა; 
და თუკი ცოცხალი შევიდა ეტლში, პირობას ვდებ, რომ იქიდან 

ცოცხალი ვეღარ გამოვა. 

მარინელი. თუ ყველაფერი ნამდგილად, ასეა, ანჯელო. 

ა ნჯე ლო. დაე დავკარგო თქვენთან სამსახური, თუ ეს მართა– 

ლი არ იყოს!.. კიდევ რას მიბრძანებთ? მე ხომ შორი გზა მელის... 
ჩვენ გვინდა დღესვე გადავლახოთ საზღვარი. 

მარინელი, მაშ გასწი. 

ანჯელო. თუ კიდევ 'რამე დაგჭირდეთ, ბატონო კამერჰერ, 

ხომ იცით, სადაც უნდა მომიკითხოთ, თუ სხვა გინმეს შეუძლია რამე 

გაბედოს, არც ჩემთვის იქნება დიდი ბედენაა თანაც ყველაზე იაფი 

გახლავართ, (გადის.) 

მარინელი. ეს კარგია! მაგრამ არც მთლად კარგი... ეჰ, ანჯე- 

ლო! როგორი სიძუნწე გამოგიჩენია! იგი ღირსი იყო მეორე ტყვიი- 

საც. ვინ იცის, როგორ იტანჯება ის ახლა, საბრალო გრაფი!.. 
ღმერთმა შეგარცხვინოს, ანჯელო! ეს იმას ნიშნავს რომ მეტად 

გულქვად ეწეოდე შენს ხელობას და საქმეს ზიანს აყენებდე!., მაგ– 

რამ პრინცმა ეს ამბავი ჯერ არ უნდა შეიტყოს, დაე ჯერ თვითონ 

მიხვდეს, თუ რა სასარგებლოა ეს სიკვდილი მისთვის... ეს სიკვდი- 

ლი... რას არ მიგცემდი, რომ ამ სიკვდილში ვინმე დამარწმუნებდეს. 

გბამო.სვლა მესამე 

პრინცი. მარინელი, 

პრინცი. აი, ის ხეივანს მოჰყვება. მოიჩქარის, მსახურს გამო– 

ასწრო. თითქოს შიშმა ფრთები შეასხაო. ვერაფერს ვერ მიმხვდარა, 

მხოლოდ ისა ჰგონია, რომ ყაჩაღებს გადაურჩა... მაგრამ "რამდე5 

ხანს გაგრძელდება ასე? 

მარინელი. მაგრამ ის ხომ ახლა ჩვენს ხელშია. 

პრინცი. განა დედა არ მოსძებნის თავის ქალიშვილს? განა 

გრაფი არ მოჰყვება მას? რა უნდა ვქნათ მერე? როგორ შევძლო, რომ 

ემილია მათთან არ გავუშვა? 

მარინელი., ყოველივე მაგაზე; ცხადია, ახლა არ შემიძლია 

გიპასუხოთ, მაგრამ ჩვენ დავინახავთ, თუ როგორ მოვიქცეთ. მოით- 

მინეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ პირველი ნაბიჯი ხომ“-უნდა გადა- 

გვედგა? 
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პრინცი. რისთვის? თუ ჩვენ ისევ უკანდახევა მოგვიხდება? 

მარინელი. იქნებ არც მოგვიხდეს. აქ ბევრი რამაა ისეთი, 
რაზედაც შეგვეძლება დავემყაროთ.. ნუთუ “დაგავიწყდათ ყველაზე 

მთავარი? · 

პრინცი. როგორ შემიძლია დავივიწყო ის, რაზედაც, რა 

თქმა უნდა, ჯერ არც კი მიფიქრია? ყველაზე მთავარი? რა არის მთა- 
ვარი? 

მარინელი, ხელოვნება მოწონებისა, ხელოვნება დარწმუნე- 

ბისა. შეყვარებულ პრინცს ეს არასოდეს შემოჰკლებია, 

პრინცი, არასოდეს შემოჰკლებია? გარდა იმ შემთხვე- 

ვისა, როცა იგი ყველაზე მეტად იყო მისთვის საჭირო... დღეს მე 

ძალზე დიდი მარცხი განვიცადე, როცა ვცადე ამ ხელოვნების გამო- 

ყენება. ვერც ქათინაურებით, ვერც ფიცით მისი ბაგიდან ერთი სიტყ-· 

ვის წამოცდენაც კი ვერ შევიძელი. დამუნჯებული, თავჩაღუნული და 
აცახცახებული იდგა იგი ჩემს წინ, თითქოს დამნაშავეა“ და სასიკვ- 

დილო განაჩენს ისმენსო. მეც გადამედო მისი შიში, ავცახცახდი და, 

ბოლოს, პატიება ვთხოვე, ვერც კი გავბედავ, ხელახლა დაველაპა- 

რაკო. ყოველ შემთხვევაში, მას აქ ვერ დავხვდები. მარინელი, თქვენ 

უნდა მიიღოთ იგი. მე კი აქ, ახლოს ვიქნები, მოგისმენთ, საქმე რა 

მიმართულებას მიიღებს და შემოვალ, როგორც კი ძალას მოვიკრებ. 

გამოსვლა მეოთხე 

მა“ინელი და მალე მის შემდეგ მისი მსახური 

ბატისტა ემილიასთან ერთად, 

მარინელი, თუ მან თავისი თვალით ვერ დაინახა, როგორ 

დაეცა გრაფი... მას არც შეეძლო ეს დაენახა, ის ხომ ასე სასწრაფოდ 

გამოიქცა იქიდან... იგი მოდის. მეც არ მინდა ვიყო ის პირველი 

კაცი, რომელიც აქ მას თვალში ეცემა (მიიმალება დარბაზის უკანა 

კუთხეში). 
ბატისტა. აქ შემობრძანდით, ფროილაინ, 

ემილია (მძიმედ სუნთქავს). ოჰ!,, ოჰ!., გმადლობთ, მეგობარო. 

გმადლობთ,. მაგრამ ღმერთო, ღმერთო! სად ვიმყოფები?.. და 

მთლად მარტო? სად დარჩა დედაჩემი? სად არის გრაფი? ისინიც 

ხომ მოდიან? ისინიც ხომ ფეხდაფეხ მოგვყვებიან? 

ბატისტა. მე მგონია. 

ემილია, თქვენ გგონიათ? მაშ თქვენ არ იცით? თქვენ დედა- 

ჩემი არ გინახავთ? განა ჩვენს უკან არ ისროლეს? 

ბატისტა. ისროლეს?.. ვითომ? 
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ემილია, რაღა თქმა უნდა, და ტყვია ან გრაფს, ან დედაჩემს 

მოახვედრეს... 

ბატისტა. ახლავე წავალ მათ სანახავად. 
ემილია. უჩემოდ არ წახვიდეთ, მეც მინდა თქვენთან ერთად 

წამოვიდე; მეც უნდა წამოვიდე. წავიდეთ, ჩემო მეგობარო! 
მარინელი (უეცრად გამოვა, თითქოს ახლაღა შემოვიდაო), აჰ, ფროი- 

ლაინ! რა უბედურება ან, უფრო სწორად, -რა ბედნიერება, რა ბედ- 

ნიერი უბედურება გვანიჭებს ასეთ პატიგს... 

ემილია (განცვიფრებული). როგორ? თქვენ აქ ბრძანდებით, 

ბატონო ჩემო?,. მაშ მე თქვენთან ვიმყოფები?., მომიტევეთ, ბატონო 

კამერჰერ,. აქედან არცთუ ისე შორს ყაჩაღები დაგვესხენ თაგსა. 

კეთილი ხალხი მოგვეშველა. «ამ პატიოსანმა კაცმა გამომიყვანა 

ეტლიდან და აქ მომიყვანა.., მაგრამ მეშინია, მარტო მე ხომ არ 

გადავრჩი ცოცხალი. დედაჩემი ისევ საფრთხეშია, ჩვენს უკან ისრო- 

ლეს კიდეც. იქნებ ის მოკლეს, მე კი ცოცხალი ვარ ისევ, მაპატიეთ... 

უნდა წავიდე, უნდა დავბრუნდე იქ, საიდანაც ფეხი არ უნდა მო- 

მეცვალა. 
მარინელი. დამშგიდდით, ფროილაინ. ცუდი არაფერი შეეშ- 

თხვეოდათ. ვინც თქვენ ასე გიყვართ, ვისზედაც ესოდენ ნაზად სწუ- 

ხართ, ახლავე თქვენთან გაჩნდებიან. წადი მაინც, ბატისტა, გაიქეცი: 

მათ იქნებ არც კი იციან სად იმყოფება ფროილაინი, იქნებ მას 

ბაღის რომელიმე შენობაში დაეძებენ. დაუყოვნებლივ მოიყვანე ისი5იჩ 

აქ. (ბატისტა გადის.) 
ემილია. მართლა? ყველა გადარჩა? არაფერი დაუშავდათ? 

ო, რა საშინელი დღე დამიდგა!.. მაგრამ მე აქ “არ უნდა დავრჩე, 

მათ შესახვედრად უნდა გავეშურო. 

მარინელი. ეს რად გჭირდებათ, ფროილაინ? დასუსტებული 

ძლივსღა სუნთქავთ, ჯერ დაისვენეთ და დამშვიდდით; შებრძანდით 

მეორე ოთახში, სადაც უფრო მოხერხებულად იგრძნობთ თავს. ნიქ- 

ლავს ვდებ, რომ პრინცი იქ უკვე ამშვიდებს თქვენს ძვირფას პატივ- 

ცემულ დედას და მალე კიდევაც მოგიყვანთ მას. 
ემილია. ვინ? რა ბრძანეთ? 

მარინელი. თვით ჩვენი უბრწყინვალესი პრინცი. 

ემილია (ძალზე შემკრთალი). პრინცი? 
მარინელი. როგორც კი შეიტყო ეს ამბავი, მაშინვე გამო- 

ქანდა თქვენს დასახმარებლად. იგი ძალზე გულმოსულია, რო3 

ამგვარი ბოროტმოქმედება ჩაიდინეს ასე ახლოს, თითქმის მის თვალ- 

თა წინ. პრინცმა უკვე ბრძანება გასცა, რომ მოძებნონ დამნაშავენი 

და, როგორც კი იპოვნიან, გაუგონარ სასჯელს დაადებს მათ. 
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ემილია. პრინცი?.. მაშ მე სად გიმყოფები? 

მარინე ლი. დოზალოში, პრინცის გასართობ ციხე-დარბაზში, 

ემილია,.რა უცნაური შემთხვევაა, მაშ ფიქრობთ, რომ თვითონ 

პრინცი აქ მალე მოვა?.. მაგრამ, რა თქმა უნდა, დედაჩემთან ერთად? 

მარინელი.აი ისიც. 
4 

გამოსვლა მესუთე 

პრინცი. ემილია, მარინელი. 

პრინცი. სად არის იგი? სად? თქვენ გეძებთ ყველგან, უმშვე- 

ნიერესო ფროილაინ. თავს ხომ კარგადა გრძნობთ? „მაშ ყველაფერი 

რიგზეა, გრაფი, დედათქვენი... 

ემილია. აჰ, თქვენო ბრწყინვალებავ! სად არიან ისინი? სად 

არის დედაჩემი? 

პრინცი. ახლოს, აქვე, ძალზე ახლოს, 

ემილია. ღმერთო, რა მდგომარეობაში მყოფს ვიხილავ ა5 

ერთს ან მეორეს! ხომ ნამდვილად ვიხილავ?.. მაგრამ რაღაცას მიმა- 

ლავთ, თქვენო ბრწყინვალებავ... ვხედავ, რაღაცას მიმალავთ. 

პრინცი. არა, არა, ძვირფასო ფროილაინ.. მომეცით ხელ- 

და უშიშრად გამომყევით. 

უმილია (ყოყმანით). მაგრამ... თუ მათ არაფერი არ დაემარ- 

თათ.. თუ წინაგრძნობა მატყუებს.. რატომ არ არიან ისინიც აქ? 

რატომ ისინიც არ მოვიდნენ თქვენთან „ერთად, თქვენო -“ბრწყინვა- 

ლებავ? 
პრინცი. მაშ ისწრაფეთ, ჩემო ფროილაინ, რომ ნახოთ, თუ 

რა უეცრად გაჰქრებიან ეს საშინელი სურათები... 

ემილია. რა ვქნა! (ხელებს იმტვრევს.) 

პრინცი. როგორ, ჩემო ფროილაინ? მე არ მენდობით? 

ემილია (დაეცემა პრინცის ფერსთით), თქვენს ფერხთით, თქვენო 

ბრწყინვალებავ... 

პრინცი (წამოაყენებს) დიდად შერცხვენილი ვარ.., დიახ, 
ემილია, მე "დავიმსახურე ეს მდუმარე საყვედური... ჩემს ამდილანდელ 

საქციელს ვერაფერი გაამართლებს.., უკეთეს შემთხვევაში მისი შენ- 
დობა შეიძლება. მომიტევეთ ჩემი სისუსტე. არ უნდა შემეწუხებინეთ 

არავითარი აღიარებით, რომლისგანაც არ შემეძლო რაიმე წარმატე- 

ბის იმედი მქონოდა, საკმაოდ დავისაჯე კიდევაც იმ მდუმარე შეძრწუ- 

ნებით, რომლითაც თქვენ მისმენდით, ანდა, უფრო სწორად, არ მის- 

მენდით... და ეს შემთხვევა, რომლის წყალობით მე კვლავ მომეცა 

თქვენი ნახვის და თქვენთან საუბრის ბედნიერება, ვიდრე ჩემი «მე- 
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დები მთლად გაჰქრებოდნენ, ეს შემთხვევა შემეძლო მიმეჩნია კეთილ- 

მოწყალე ბედის ნიშნად... შემეძლო მიმეჩნია ჩემი საბოლოო განაჩე- 

ნის სასწაულებრივ დაყოვნებად, რათა ერთხელ კიდევ გამებედა და 

მეთხოვა თქვენთვის პატიება, მაგრამ მე მსურს––ნუ თრთით, 

ფროილაინ! –– მხოლოდ «და მხოლოდ თქვენს მზერაზე ვიყო დამოკი– 

დებული, ვერც ერთი სიტყვა, ვერც ერთი ამოსუნთქვა ვერ მოგაყე– 

ნებთ შეურაცხყოფას... ოღონდ ნუ მაწამებთ თქვენი უნდობლობით. 

ოღონდ ერთი წუთითაც ნუ დაეჭვდებით, რომ ჩემზე განუსაზღვრელი 

ძალა არა გაქვთ. ნურასოდეს იფიქრებთ, რომ ჩემგან ვინმეს მიერ 

დაცვა დაგჭირდებათ... ახლა კი, წამოდით, ჩემო ფროილაინ, წავგი- 

დეთ, იქ, სადაც გელით საოცარი სიხარული, რომლის ღირსი თქვენ 

უფრო ბრძანდებით. (მიჰყავს თითქმის ძალდატანებით.) გამოგვყევით, 

მარინელი! 

მარინელი. „გამოგვყევით“-–– ეს ნიშნავს; ნუ გამოგვყვე- 

ბით!., ან კი რისთვის უნდა გავყვე? დაე პრინცმა ახლა დაინახოს, 

როგორ შორს შესტოპავს მასთან პირისპირ დარჩენილი. ერთადერთი 

ჩემი საზრუნავი ის იქნება, ნება არავის მივცე, მათ ხელი შეუშალოს. 

გრაფისგან ამას აღარ მოველი. მაგრამ დედისგან, დედისგან! ძალზე 

გამაოცებდა ის ამბავი, რომ იგი ასე მშვიდად მოგვცილებოდა და 

ბედის ანაბრად მიეტოვებინა თავისი ქალიშვილი. (შემოდის ბატისტა.) 

რაო, ბატისტა, რა ამბავი ისმის? 

გამოსვლა მეექვსე 
ბატისტა. მარინელი. 

ბატისტა. (აჩქარებით). დედა, ბატონო კამერჰერ... 

მარინელი. მეც მაგას ვფიქრობდი!., სად არის? 

ბატისტა. თუ არაფერს იღონებთ, ერთ წამში აქ შემოიჭ- 

რება... მე სრულებითაც არ მსურდა მისი მონახვა, როგორც ეს თქვენ 

განგებ მიბრძანეთ, ვიდრე მისი ყვირილი შორიდანვე არ შემომესმა. 

თავის ქალიშვილს კვალდაკვალ გამოჰყოლია და, ვინ იცის, ყველა- 

ფერს მიგვიხვდა! ყველა, ვინც კი ამ მიყრუებულ კუთხეში ცხოვრობა, 

მის ირგვლივ შემოკრბა და ყოველ მათგანს სურს გამოაცილოს, არ 

ვიცი, უკვე უთხრეს თუ არა, რომ პრინცი აქ მრძანდება და თქვენც 

აქ იმყოფებით... რას აპირებთ? 

მარინელი. ვნახოთ!.. (ფიქრობს) არ შემოვუშვათ, როცა იცის, 

რომ მისი ქალიშვილი აქ არის?.. არ ივარგებს.. როგორ დააჭყეტს 

თვალებს, მგელს კრავთან რომ დაინახავს!,. თვალებს? ამას კიდევ 

არა უშავს რა, ჩვენი ყურები კი ზეცამ შეიბრალოს!.. მერე რა!.. 
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ყველაზე მაგარ ფილტვებსაც კი შემოელევა ძალა, თუნდაც ქალისა 

იყოს, ისიც შესწყვეტს ყვირილს, როცა უკვე აღარ შეეძლება... მაგ- 

რამ ის მაინც დედაა და საჭიროა ჩვენსკენ გადმოვიბიროთ.., თუ მე 

დედებს კარგად ვიცნობ, პრინცის სიდედრნაცვლობაც კი მათ უმრავ- 

ლესობას უნდა ხიბლავდეს... შემოვიდეს, ბატისტა, შემოვიდეს! 

ბატისტა. გესმით? გესმით? 

კლავდია გალოტი (სცენის გარედან). ემილია,“ ემილია! 
სადა ხარ, ჩემო ბაგშვო? 

მარინელი. წადი, ბატისტა და ეცადე ცნობისმოყვარე 

თანამგზავრები ჩამოაცილო. 

გამო.სვლა მეშვიდე 

კლავდია გალოტი. ბატისტა, მარინელი, 

კლავდია (შემოდის კარებში იმ წუთს, როცა ბატისტას სურს გასვლა). 

აჰ! აი ამან გამოიტაცა ემილია ეტლიდან! ამან წამოიყვანა! გიცანი. 

სად არის ჩემი ქალიშვილი? ხმა ამოიღე, უბედურო! 

ბატისტა. ეს არის თქვენი მადლობა? 

კლავდია. ო, თუკი მადლობას იმსახურებ, (შერბილებული 

კილოთი) მაშინ მაპატიე, პატიოსანო კაცო!.. სად არის იგი? ნუღარ 

გამიგრძელებ „მასთან განშორების წუთებს! სად არის ემილია? 

ბატისტა, ო, თქვენო მოწყალებავ, იგი თვით სამოთხეშიც 

კი ამაზე უშიშრად არ შეიძლება ყოფილიყო... „აი ჩემი ბატონი, 

რომელიც თქვენს მოწყალებას მასთან მიიყვანს. (დანარჩენთ, რომელთავ 

შემოსვლა სურთ) ჰეი, თქვენ! უკან დაიწიეთ! 

გამო.სვლა მერვე 

კლავდია გალოტი. მარინელი. 

კლავდია. შენი ბატონი? (მარინელის დანახვაზე უკან დაიხევს.) 

აჰ! ეს არის შენი ბატონი? თქვენ აქ ბრძანდებით, ბატონო? აქა” 

ჩემი ქალიშვილი? „და თქვენ, თქვენ უნდა მიმიყვანოთ მასთან? 

მარინელი. უდიდესი სიამოვნებით, ქალბატონო. 

კლავდია, მოიცათ! ახლაღა მომაგონდა... ეს ხომ თქვენ იყა- 

ვით, არა? ამ დილით გრაფს რომ ჩემს სახლში მოაკითხეთ? მასთან 

მარტოდ რომ დაგტოვეთ? გრაფთან ჩხუბი რომ მოგივიდათ? 

მარინელი. ჩხუბი? ეს ჩემთვის პირველი გაგონებაა, უბრა- 

ლო კამათი პრინცის საქმეთა გამო. 
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კლავდია. თქვენ მარინელი არა გქგიათ? 

მარინელი. მარკიზ მარინელი, 

კლავდია. მაშ ეს ნამდვილად ასეა. მომისმინეთ ბატონო 

მარკიზ.. მარინელი.. სახელი მარინელი იყო წარმოთქმული წყევ- 

ლით... არა, კეთილშობილ ადამიანს ცილს ვერ დაგწამებ! არავითარი 

წყევლით... წყევლა ეს მე თვითონ დაგუმატე... სახელი მარინელი იყო 
მომაკვდავი გრაფის უკანასკნელი სიტყვა. 

მარინელი, მომაკგდავი გრაფისა? გრაფი აპიანისა? გესმით, 

ქალბატონო, თქვენ სიტყვებში ყველაზე მეტად რა მიკოდავს გულს..- 

მომაკვდავი გრაფისა?.. კიდევ რისი თქმა გინდოდათ, ვერ გამიგია. 

კლავდია (მწარედ და ნელა). სახელი მარინელი იყო მომა- 
კვდავი გრაფის უკანასკნელი სიტყვა! გესმით ახლა? პირველად ვე4 

მივხვდი.. თუმცა ეს ისეთი ტონით იყო წარმოთქმული... ისეთი. 

ტონით... მე ახლაც კი მესმის იგი.. სადა მქონდა გონება. რომ მა- 

შინვე ვერ მივხვდი, თუ რასა ნიშნავდა ეს ტონი? 

მარინელი. მერე რა, ქალბატონო! მე თავიდანვე გრაფის 

მეგობარი ვიყავი, მისი უერთგულესი მეგობარი, ამგვარად. თუ მა5 

სიკვდილის დროს წარმოსთქვა ჩემი სახელი... 

კლავდია. და როგორი ტონით მე არ ”შემიძლია ახლა 

აღვადგინო იგი, არ ძალმიძს გადმოგცეთ, მაგრამ იგი ყველაფერს 

შეიცავდა ჟყველაფერს!. რაო? ყაჩაღები იყვნენ, ჩვენ რომ თავს 

დაგვესხნენ?.. ისინი მკვლელები იყვნენ, მოსყიდული მკვლელები!.. 

და მარინელი, მარინელი იყო უკანასკნელი სიტყვა, რომელიც მომა- 

კვდავმა გრაფმა წარმოსთქვა! მერედა, როგორი ტონით! 

მარინელი. როგორი ტონით? გაგონილა, რომ პატიოსანი 

კაცის წინააღმდეგ წაყენებული ბრალდება დამყარებული იყოს 

ტონზე, რომელიც ვიღაცამ შიშის წუთებში გაიგონა? 

კლავდია. ნეტავ შემეძლოს სამსჯაგროს წარვუდგინო იგი, 

ეს ტონი! მაგრამ ვაი მე, უბედურს! აზის გამო ჩემი ქალიშვილი 
გადამავიწყდა. სად არის იგი? რა დაემართა? ისიც მოკლეს? ჩემმა 

ქალიშვილმა რაღა დააშავა, თუ აპიანი შენი მტერი იყო? 

მარინელი. შეშინებულ დედას ყველაფერს ვაპატიებ... 

წამობრძანდით, ქალბატონო... თქვენი ქალიშვილი აქ გახლავთ, მე- 
ზობელ ოთახში და ვიმედოვნებ, რომ შიშმა მთლად გაუარა. მას ნაზი 

მზრუნველობით თვითონ პრინცი ევლება თავს. 

კლავდია. ვინ?.. ვინ თვითონ? 

მარინელი. პრინცი. 

კლავდია. პრინცი? ნამდვილი მითხარით, პრინცი? ჩვენი 
პრინცი? 

1მ. ლესინგი



მარინელი. მაშ სხვა პრინცი რომელი იქნება? 

კლავდია, თუ ასეა, უბედური დედა ვყოფილვარ... მერედა, 
მამამისი! მამამისი! იგი თავისი ქალიშვილის გაჩენის დღეს „დასწყევ- 

ლის. მეც შემაჩვენებს. 
მარინელი. ღვთის გულისათვის, ქალბატონო! ეს რა აზრი 

დაგებადათ? 

კ ლავდია. ყველაფერი ნათელია, განა ასე არაა? დღეს ეკლე- 

სიაში ყოვლად წმინდა ღვთისმშობლის თვალწინ! უკვდავი ღმერთის 

თანდასწრებით... დაიწყო ეს საზიზღარი საქმე.. დიახ, იქ დაიწყო... 

(მარინელის) მკვლელო, ლაჩარო, საზიზღარო მკვლელო! შენ არა 
გყოფნის სიმამაცე, რომ საკუთარი ხელით მოჰკლა, მაგრამ საკმაოდ 

არამზადა ხარ, რომ მოაკვლევინო სხვისი ავხორცობის დასაცხრომად! 

ყველა მკვლელს შორის ნაძირალავ... პატიოსანი მკვლელები თავიანთ 

წრეში შენ არ გაგირევენ! დიახ, შენ! შენ! ვაი, რომ ერთი სიტყვით 

ვერ შემოგანთხევ სახეში (მთელ ჩემს ნაღველს, მთელ ჩემს დორბლს. 

შენ! შენ! მაჭანკალო! 

მარინელი. თქვენ ბოდავთ, კეთილო ქალო... მაგრამ ხმას 

მაინც დაუწიეთ, ნუ ჰყვირით და დაფიქრდით, სად იმყოფებით. 

კლავდია. სად ვიმყოფები? დავფიქრდე, სად ვიმყოფები? 

რა ენაღვლება ძუ ლომს, რომელსაც ლეკვები მოსტაცეს, თუ რომელ 

ტყეში ღრიალებს? 

ემილია (სცენის გარედან). აჰ, „დედაჩემი! მისი ხმა მესმის! 

კლავდია. მისი ხმა! ეს ჩემი ქალიშვილია მან ჩემი ხმა 

გაიგონა, გაიგონა, მაშ არ უნდა მეყვირა?.. სადა ხარ, ჩემო ბავშვო? 

მოვდივარ, მოვდივარ! (შევარდება მეზობელ ოთასში, უკან მარინელი მისდევს.)



' მოჟმედება მეო.თხე 

იგივე სცენა 

გამოსვლა პირველი 

პრინცი მარინელი, 

პრინცი (გამოდის ოთახიდა5). მობრძანდით, მარინელი! მე 

უნდა დავისვენო და თქვენგან მოვისმინო ახსნა-განმარტება. 

მარინელი. აი დედობრივი გაცოფებაც ამას ჰქვია! ჰა-ჰა-ჰა! 

პრინცი, თქვენ იცინით? 

მარინელი. რომ გენახათ, პრინცო, როგორ მძვინვარებდა აქ, 

ამ დარბაზში დედა... თქვენ ხომ გესმოდათ, როგორ ყვიროდა «გი... 

და როგორ უცებ მოთვინიერდა თქვენი დანახვისთანავე... ჰა! ჰა! მე 

ხომ კარგად ვიცი, რომ არც ერთი დედა არ ამოჰკაწრავს პრინცს) 

თვალებს, ჩემი ქალიშვილი რატომ მოგეწონაო. 

პრინცი. ცუდი დამკვირვებელი ბრძანდებით!.. ქალიშვილი 

უგრძნობლად გადაესვენა დედის მკლავებზე. ამიტომ დაივიწყა დედამ 

თავისი რისხვა და არა ჩემს გამო. მან ქალიშვილი შეიბრალა და არა 

მე, თუ უფრო ხმამაღლა და გარკვევით არ მითხრა ის, რის მოსმე- 

ნასა და გაგებას მე არ ვისურვებდი. 

მარინელ-. სახელდობრ, რა, თქვენო ბრწყინვალებავ! 

პრინცი, რატომ თვალთმაქცობთ? სთქვით პირდაპირ, ეს მარ–- 

თალია თუ არა? 

მარინ ელი. მართალიც რომ იყოს? 

პრინცი. მართალი რომ იყოს?. მაშ ეს მართალია იგი 

მოკლეს? მოკლეს? (მუქარით) „მარინელი! 'მარინელი! 
მარინელი. მერე რა მოხდა? 

პრინცი. ვფიცავ ღმერთს ყოვლისშემძლე ღმერთს! მე ამ 

სისხლში ბრალი არ მიმიძღვის... ჩემთვის რომ წინასწარ გეთქვათ, 

ეს გრაფის სიცოცხლედ ეღირებაო.. არაფრის დიდებით არ დაგე– 

თანხმებოდით, თუნდაც ეს საკუთარ სიცოცხლედ დამჯდომოდა!., 

მარინ ე ლ ი. თქვენთვის რომ წინასწარ მეთქვა? თითქოს მისი 

სიკვდილი მე განმეზრახოს! ანჯელოს ვუბრძანე, ზიანი არავისთვის 
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არ მიეყენებინა და ყოველივე მცირე ძალდატანების გარეშეც კია 

გათავდებოდა, რომ პირველად თვითონ გრაფს არ მიემართა ამისა- 

თვის, მან მოულოდნელად ისროლა და ძირს დასცა ერთ-ერთი 
ჩვენი კაცი. 

პრინცი. ჭეშმარიტად, ის უნდა მიმხვდარიყო ხუმრობას. 

მარინელი. მაშინ ანჯელო მთლად გაცოფდა და შური იძია 
თავისი ამხანაგის გულისთვის. 

პრინცი. რა თქმა უნდა, ეს სავსებით ბუნებრივია! 
მარინელი. ამის გამო მე ის საკმაოდ გავკიცხე. 

პრინცი. გაჰკიცხეთ? რარიგ გულითადი მეგობრობა გამო- 

კგიჩენიათ! გააფრთხილეთ, რომ ფეხი არ შემოდგას ჩემს 'სამფლობე- 

ლოში, თორემ ჩემი გაკიცხვა ეგზომ მეგობრული არ «ქნება. 

მარინელი. ძალიან კარგი! მე «და ანჯელო, განზრახვა და 

შემთხვევითობა –– ყველაფერი ეს ერთი და «იგივეა... თუმცა ეს წინას- 

წარ დათქმული გვქონდა, თუმცა წინასწარ ასე ვიყავით შეთანხმე- 

ბული, რომ არავითარი უბედური შემთხვევა რომელიც ამ დროს 

შეიძლება მომხდარიყო, დანაშაულში არ უნდა ჩაგვთვლოდა. 

პრინცი. რომელიც ამ დროს შეიძლება მომხდარიყო? თუ 

რომელიც ამ დროს უნდა მომხდარიყო? 

მარინელი. უფრო და უფრო უკეთესსა ბრძანებთ თქვენო 

ბრწყინვალებავ ვიდრე პირდაპირ Lმეტყოდეთ, ვინა გგონივართ, 

კრთადერთი მოსაზრება მომისმინეთ, გრაფის სიკვდილი ჩემთვია 

სულ ერთი როდია. მე ის დუელში გამოვიწვიე. მას უნდა დავეკმა- 

ყოფილებინე. გრაფმა კი ეს ქვეყანა ისე დატოვა, რომ ეს ვერ შეას- 
რულა და ჩემი ღირსება შელახული დარჩა. ვთქვათ, სხვა ვითარე- 
ბაში ღირსი ვარ ამ ეჭვისა რომელსაც თქვენ შეუპყრიხართ, მაგ- 

რამ ნუთუ «ამ შემთხვევაშიც?. (თვალთმაქცური გაცხარებით) ვის ”შეუძ- 

ლია ჩემზე ეს იფიქროს? 

პრინ ცი (დათმობით). კარგი, კარგი!.. 

მარინელი. ო, ნეტავ გრაფი ისევ ცოცხალი იყოს! ყველა- 
ფერს გავიღებდი ამის გულისათვის, ყველაფერს, 'რაც კი “რამ მაბა- 

დია ამქვეყნად; (მწარდდ) თვით ჩემი პრინცის პმოწყალებასაც, ა9 
დაუფასებელ მოწყალებასაც კი, რომელსაც თვალის ჩინივით “უნდა 

გაფრთხილება! 

ბრინცი, მესმის... კმარა, კმარა, მისი მოკვლა შემთხვევის, 

წმინდა შემთხვევის გამო მოხდა. თქვენ ამას «ირწმუნებით და მეც 

გიჯერით. მაგრამ სხვა ვინ „დაიჯერებს «ამას? დედაც? ემილიაც? 
„ქვეყანაც? 

მარინელი (ცივად). საეჭვოა, 
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პ რი ნ ცი. და თუ არ დაიჯერებენ, რას იფიქრებენ მაშინ? თქვე5 
მხრები აიჩეჩეთ? თქვენს ანჯელოს მიიჩნევენ იარაღად და ნამდვილ 

მკვლელად კი მე. 
მარინელი (კიდევ უფრო ცივად). ძალზე მოსალოდნელია, 
პრინცი. მე! თვითონ მე!. ან ამ წუთიდან ემილიას მიმართ 

ყოველგვარ განზრახვაზე ხელი უნდა ავიღო. 

მარინელი (სრულიად გულგრილად). რაც მაშინაც უნდა გექნათ, 
გრაფი რომ ცოცხალი დარჩენილიყო. 

პრინ ცი (განრისხებით, მაგრამ მაშინვე თავშეკავებულად). მარინელი!.. 

მოთმინებიდან ნუ გამომიყვანთ... დაე ეგრე იყოს. ვთქვათ, რომ ეს 

ასეა! თქვენ ხომ მხოლოდ «იმის თქმა გსურთ, რომ გრაფის სიკვდილი 

ჩემთვის ბედნიერებაა, რომ ეს უდიდესი ბედნიერებაა, რომელიც მე 

წილად მხვდა.. ერთადერთი ბედნიერება, რომელიც ჩემი სიყვარუ- 

ლისათვის შეიძლება სასარგებლო აღმოჩენილიყო. .მე არა ვარ ამ? 

სიკვდილის წინააღმდეგი„ რაკი იგი ასეთი ბედნიერებაა ერთი 

გრაფით გინდ მეტი იყოს, გინდ ნაკლები ეს ქვეყანა! სწორად გავიგე 

თქვენი აზრი? კეთილი, არც მე მაშინებს პატარა დანაშაული, მაგრამ, 

კეთილო მეგობარო, იგი უნდა ყოფილიყო პატარა, ჩუმი დანაშაულ-, 

პატარა, ჩვენთვის ხსნის მომტანი დანაშაული, ახლა კი ხომ ხედავთ. 

ჩვენი დანაშაული არც ჩუმია და არც მხსნელი, ის, მართალია, გაჰკა- 

ფავდა გზას, მაგრამ მაშინვე გადაჰკეტავდა მას. ყველას შეუძლია 

ბრალი '(დაგვდოს ამ დანაშაულში და სჯობდა იგი სულაც არ ჩაგვე- 

დინა, და ყოველივე ეს შედეგია თქვენს მიკრ მიღებული ბრძნული, 

საოცარი ზომებისა? ' 

მარინელი. თუკი ასე ბრძანებთ... 

პრინცი. მაშ სხვაგვარად როგორ ინებებთ? მოვითხოვ ახსნა– 

განმარტებას! 

მარინელი. იმაზე მეტს მომაწერთ, რაც მე მეკუთვნის. 

პრინცი. ახსნა-განმარტებას მოვითხოვ. 

მარინელი. მაშ ინებეთ! რა მოჰყვა ჩემ მიერ მიღებულ 

ზომებს? ის ხომ არა, რომ ამ უბედური შემთხვევის გამო პრინცზე 

აშკარა ეჭვი შეიძლება მიიტანონ? მაგრამ ამის მიზეზი არის ის 

ოსტატური ოინი, რომელიც თვით პრინცმა ისურვა დაემატებინა ჩემი 

ზომებისათვის. 

პრინცი. მე? · 

მარინელი. ნება მიბოძეთ, მოგახსენოთ რომ ამ დილით 

თქვენ მიერ ეკლესიაში გადადგმული ნაბიჯი, როგორი თავაზიანობი–- 

თაც არ უნდა ყოფილიყო იგი გადადგმული და რაოდენ აუცილებელია 
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არ უხდა ყოფილიყო მისი გადადგმა,-- სრულებითაც არ შედიოდა 

ჩვენს თამაშში. 

პრინცი. მერე ამან რა წაახდინა? 

მარინელი. ცხადია, მთელი თამაში. არ წაუხდენია, მაგრამ 

ჯერჯერობით მისი ტაქტი დაარღვია. : 

პრინცი. ჰმ! მთლად კარგად არ მესმის! 

მარი ნე ლი. მაშ მოკლედ «და გასაგებად მოგახსენებთ: როცა 

მე ეს საქმე წამოვიწყე, ხომ მართალია, 'რომ ემილიამ პრინცის სიყვა- 

რულზე არაფერი იცოდა? მით უფრო –– არც ემილიას დედამ. და 

თუკი მე სწორედ ამაზე ვამყარებდი .მთელ ჩემს განზრახვას? ხოლო 

პრინცმა ამასობაში ძირი გამოუთხარა ჩემს შენობას? 

პრინცი (შუბლში ხელა შემოირტყაბა). დასწყევლოს ღმერთმა! 

მარინელი. თუკი მან თვითონ გასცა თავისი განზრახვა? 

პრინცი. წყეულიზც იყავ! 

მარინელი. და რომ მას თვითონ არ გაეცა თავისი თავი? 

მართლაცდა, მსურს ვიცოდე, ჩემი რომელი ღონისძიება მისცემდა 

თუნდაც მცირედი ეჭვის საბაბს დედას ან ქალიშვილს? 

პრინცი.- ვაი, რომ მართალი ხართ! 

მარინელი. აი ამიტომაც არა ვარ “მართალი... მონიტევეთ, 
თქვენო ბრწყინვალებავ... 

გამოსვლა მეორე 
ბატისტა, პრინცი. მარინელი. 

ბატისტა (აჩქარებით). სწორედ ამ წუთს მობრძანდა გრაფის 

ასული. 

პრინცი. გრაფის ასული? რომელი. გრაფის ას'ული? 

ბატისტა. ორსინა. 

პრინცი- ორსინა?.. მარინელი! ორსინა?., მარინელი! 

მარინელი. ეს მე თქვენზე მეტად მაოცებს. 

პრინცი. წადი, გაიქეცი ბატისტა, ეტლიდან არ გადმოვი- 

დეს, უთხარი, რომ აქ არა ვარ. მისთვის არა მცალია, ახლავე გაბრუნ- 
დეს უკან! გასწი, გაიქეცი! (ბატისტა გადის) რა უნდა იმ სულელს? 
რის ნებას აძლევს „თავის თავს? საიდან იცის, აქ რომ გიმყოფებით? 

ნუთუ მითვალთვალებს? ნუთუ უკვე შეიტყო რაიმე. ოჰ, მარინელი! 

ხმა ამოიღეთ, მიპასუხეთ! ნუთუ შეურაცხყოფილი დამირჩა «ს კაცა, 

ვისაც სურს ჩემი მეგობარი იყოს? მერედა, ამ უბრალო კამათის 

გამო? ხომ არ უნდა ვთხოვგო მას პატიება? 
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მარინელი. ეჰ, ჩემო პრინცო როგორც კი საკუთარ თავს 
დაუბრუნდებით ხოლმე, მეც ისევ თქვენი ვხდები. სულითა და გუ” 

ლით! ორსინას ჩამოსვლა ჩემთვისაც ისეთივე გამოცანაა, როგორც 
თქვენთვის. მაგრამ გაგიჭირდებათ კი, რომ არ მიიღოთ, რა გინდათ 

ჰქნათ? 

პრინცი. მე არ მსურს მასთან საუბარი. ახლავე წავალ... 

მარინელი, კეთილი, მხოლოდ იჩქარეთ. ორსინას მე მივიღებ. 

პრინცი. მაგრამ მხოლოდ იმისათვის, რომ მაშინვე წინადა–- 

დება მისცეთ, უკან გაბრუნდეს. გრძელი საუბარი არ გაუბათ. ჩვე5 

აქ სხვა საქმეებიც საკმაოდ გვაქვს. 

მარინელი. არც „აგრეა, პრინცო! ეს საქმეები უკვე წეს- 

რიგშია, გამხნევდით. რაც ჯერ კიდევ მოსაგვარებელია, ისიც თაგე+- 

თავად მოგვარდება... მაგრამ მე უკვე მესმის მისი ფეხის ხმა!.. იჩქა- 

რეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ! აი, აქეთ! (მიუთითებს კაბინეტზე, სადაც 

პრი5ცი გავა.) თუ გნებავთ, შეგიძლიათ მოგვისწინოთ კიდევაც. ვში- 

შობ, რომ აქ მოსასვლელად გრაფის ასულს მარჯვე დრო ვერ 

აურჩევია, : 

გამოსვლა მესამე 

გრაფის ასული ორსინა. მარინელი. 

ორსინა (შემოსვლისას მარინელის ვერ შეამჩნევს). ეს რასა ნიშნავს? 
წინ აღარავინ მეგებება, გარდა ვიღაცა თავხედისა, რომელსაც არც 

კი სურდა ჩემი შემოშვება?., მე ხომ დოზალოში ვიმყოფები?.. დო- 

ზალოში, სადაც წინათ მლიქვნელთა მთელი.ლაშქარი გამოიჭრებოღა 

ჩემს შესახვედრად? სადაც “უწინ მხოლოდ სიყვარული და აღტა- 

ცება მელოდებოდა? ადგილი იგივეა: „მაგრამ, მაგრამ!.. „ჰ, თქვენ 

აქ ბრძანდებით, მარინელი! ძალიან კარგია, რომ პრინცმა თან გიახ- 

ლათ.., არა, ცუდია! ის საკითხი რაც მასთან მაქვს გადასაწყვეტ», 

მხოლოდ მასთან შემიძლია გადავწყვიტო... სად არის „იგი? 

მარინელი. პრინცი, გრაფის ასულო? 

„·ორსინა,. მაშ სხვა ვინა? 

მარინელი. მაშ თქვენ გგონიათ, რომ იგი აქ არის? თქვე5 

იცით, რომ იგი აქ არის? მას კი სულაც არა ჰგონია, რომ გრაფის 

ასული ორსინა აქ ბრძანდება. 

ორსინა. როგორ თუ არა? მაშ ამ დილით ჩემი წერილი არ 

მიუღია? 

მარინელი, თქვენი წერილი? დიახ, ნამდვილად, ახლა მომა– 

გონდა, რომ თქვენს წერილზე ლაპარაკობდა, 

' 279



ორსინა. მერედა, განა იმ ბარათში არ ვთხოვდი, რომ იგი 
დღეს აქ, დოზალოში, შემხვედროდა? მართალია, მან არ ინება წერი- 

ლით ეპასუხნა, მაგრამ გავიგე, რომ ერთი საათის წინ პრინცი ნა3- 

დვილად :დოზალოში გამოემგზავრა. ეს მე საკმარის პასუხად ჩავ- 

თვალე და აი აქ გახლავართ. 

მარინელი. უცნაური შემთხვევაა! 

ორრინა. შემთხვევა? ხომ გესმით, ეს ასე იყო დათქმული; 

თუმცა სულ ერთია, რა იყო დათქმული, ჩემი მხრიდან –– წერილი, 

მისი მხრიდან –– საქმე. რა გემართებათ, ბატონო მარკიზ? თვალებს 

რად სქყეტს ბატონი მარკიზი)! რა უკვირს ჭკუის კოლოფს? რატომ 

იქცევა ასე? 

მარინელი. გუშინ თქვენ არც კი გიფიქრიათ, რომ პრინცი 

ოდესმე ზეხვედროდით. 

ორსინა, საღამოს ხეირს დილის შარი სჯობია ხოლმე. სად 

არის იგი? ნიძლავს ვდებ, რომ პრინცი «მ ოთახში «იმყოფება, საი- 

დანაც წივილ-კივილი მოისმოდა. მე მინდოდა იქ შევსულიყავი, 

მაგრამ იმ არამზადა მსახურმა გზა გადამიღობა, 

მარინელი- ჩემო ძვირფასო, საყვარელო გრაფის ასულო... 

ორსინა. ეს იყო ქალის ხმა, ნიძლავს ვდებ, მარინელი! ო, 

მაშ მითხარით, მითხარით, თუკი თქვენთვის მართლა ძვირფასი, 

საყვარელი გრაფის ასული ვარ.. დასწყევლოს ღმერთმა არამზადა 

კარისკაცები... რამდენ სიტყვასაც იტყვიან, იმდენი სიცრუეა!., ნუ 

მეტყვით! გინდ გითქვამთ წინასწარ, გინდ არა –“- მე ხომ ამას თვი- 

თონაც დავინახავ, (შესვლას დააპირებს.) 

მარინელი (შეაჩერებს). საით? 
ორსინა. იქ, სადაც მე აქამდეც უნდა ვყოფილიყავი. ხომ არ 

გგონიათ, მეკადრება ამ მისაღებ დარბაზში თქვენთან უსაქმოდ ყბე- 

დობა, როცა პრინცი თავის სავანეში მელის? 

მარინელი. სცდებით, ძვირფასო გრაფის ასულო, პრინცი 

თქვენ არ გელით, პრინცს არ შეუძლია თქვენთან საუბარი... მას არ 

სურს თქვენთან საუბარი. 

ორსინა. იგი ხომ იქ არის? იგი ხომ აქ ჩემი წერი- 
ლის „გამო მოვიდა? 

მარინელი. იგი აქ მოვიდა არა თქვენი წერილის... 

ორსინა, რომელიც მან მიიღო, ამბობთ თქვენ. 

მარინელი. მიიღო, მაგრამ არ წაუკითხავს. 

ორსინა «გაცხარებით. არ წაუკითხავს? (ნაკლები გაცხარებით) 

არ წაუკითხავს? (გამწარებით იწმენდს ცრემლებს). არც კი წაუკითხავს... 
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მარინელი. დარწმუნებული ვარ, გულმავიწყობისა და არა 
'ხიზღის გამო. 

ორსინა (ამაყად). ზიზღის?,, ვინ ფიქრობს ამას?. ვისთვის 
„გჭირდებათ ამის თქმა?.. უსირცხვილო ნუგეშისმცემელი ბრძანდებით, 
მარინელი! ზიზღი! ზიზღი! ვეზიზღები კიდეც! მე!.. (უფრო წყნარი, სევ- 
დიანი ხმით) რა თქმა უნდა, პრინცს მე აღარ ვუყვარვარ. ამას ბოლო 
მოეღო. მის გულში სიყვარულის ადგილი სხვა გრძნობამ დაიკავა. 

მაგრამ განა აუცილებლად %იზღმა? საკმარისია გულგრილობაც. 

ხომ მართალია, მარინელი? 

მარინელი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა, 

ორსინა (დაცინვით. რა თქმა უნდა? აი ბრძენი რომელსაც 

შეიძლება ყველაფერი ათქმევინოს კაცმა, რასაც მოისურვებს, გულ–- 

გრილობა! გულგრილობა სიყვარულის ნაცვლად? ეს ხომ იმას ნიშ- 

ნავს, რომ არაფერმა დაიკავოს რაიმეს ადგილი. გაიგეთ, ყბედო კარის- 

კაცო, სხვის სიტყვებს თუთიყუშივით რომ იმეორებთ, გაიგეთ ქალისა- 

გან, რომ გულგრილობა ლიტონი სიტყვაა, ცარიელი ბგერა, რომელიც 

არაფერს, სრულებით არაფერს არა ნიშნავს გულგრილი შეიძლება 

იყო მხოლოდ იმის მიმართ, რაზეც არა ფიქრობ; მხოლოდ იმ საგნი- 

სადმი, რომელიც შენთვის საგანიც კი არ არის. მაგრამ გულგრილი 

იყო მხოლოდ იმ საგნების მიმართ, რომლებიც საგნებიც კი არ 

არიან, ეს იმას ნიშნავს, რომ გულგრილობა საერთოდ არ არსებობს. 

რა, ეს შენთვის ძალზე გაუგებარია? 

მარინელი (ძავისთვის), ვაგლახ! რა მართალი ვიყავი, რომ 

მეშინოდა! 

ორსინა. მანდ რას ბურტყუნებთ? 

მარინელი. დიდად აღტაცებული ვარ!.. ვისთვისღა არ არის 

ცნობილი, ძვირფასო გრაფის ასულო, რომ ფილოსოფოსი ბრძანდე- 
ბით? 

ორსინა, მართლა? დიახ, დიახ, ფილოსოფოსი ვარ. მაგრამ 

ნუთუ ეს მემჩნეოდა ახლა? რა საშინელებაა, თუ მემჩნეოდა და წინა- 

თაც მატყობდნენ ამას! რაღა გასაოცარია, რომ პრინცს ვეზიზღები? 

როგორ შეუძლია მამაკაცს ის არსება «უყვარდეს, რომელსაც მის 

ჯიბრზე მაინც სურს იაზროვნოს კიდევაც) მოაზროვნე დედაკაცი 

ისეთივე საზიზღარია, როგორც მამაკაცი, რომელიც ფერ-უმარილს 

იცხებს. მან უნდა იცინოს, მხოლოდ იცინოს, რომ მუდამ შეინარჩუ- 

ნოს ამ სამყაროს მკაცრი მბრძანებლის კეთილი განწყობილება, ახლა 

კი ·რაზე ვიცინი, მარინელი? «აჰ! დიახ! ამ შემთხვევაზე! მე პრინცა 

მივწერე დოზალოში მოსულიყო, მას კი ჩემი წერილი არ წაუკითხავს 

და მაინც აქ მოსულა. ხა-ხა-ხაI–– მართლაც, უცნაური შემთხვევაა! 
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ძალზე სასაცილო, ძალზე სულელური!.. თქვენ კი ჩემთან ერთად არ 

იცინით, მარინელი? ჩვენთან ერთად სიცილი სამყაროს მკაცრ 

მბრძანებელსაც შეუძლია, თუმცა ჩვენ, საბრალო არსებებს, როდია 

გვმართებს მასთან ერთად ვიაზროვნოთ ხოლმე (სერიოზულად და 

ბრძანებით) მაშ გაიცინეთ! 

მარინელი. ახლავე, ძვირფასო გრაფის ასულო, ახლავე! 

ორსინა, ყეყეჩო: ამასობაში ხონ წუთები “”ოუკვე გავიდა. არა, 

არა, არ გაიცინოთ, რადგან, ხომ ხედავთ, 'მარინელი, (ჩაფიქრებული და 

თითქმის გულაჩუყებული) რომ «მას, რაც მე ასე გულიანად მაცინებს, 
სერიოზული, ძალზე სერიოზული მხარეც აქვს, როგორც ყველაფერს 

ამქვეყნად. შემთხვევა? ნუთუ ეს შემთხვევაა, რომ პრინცი არ ფივ- 

რობდა აქ ჩემთან ლაპარაკს და მაინც უნდა მელაპარაკოს? შემთხვევა? 

მერწმუნეთ, მარინელი, რომ სიტყვა „შემთხვევა“ ღვთისმგმობელო- 

ბაა. ცისქვეშეთში არაფერია შემთხვევითი და მით უფრო ის, რაშიც 

განზრახვა ესოდენ ცხადად გამოსჭვივის მომიტევე, ყოვლის შემ- 

ძლე, ყოვლად კეთილო განგებავ, რომ ამ საზიზღარ ცოდვილთას 

შემთხვევა ვუწოდე იმას, რაც შენი აშკარა ქმნილებაა, რაც უშუა- 

ლოდ შენი ქმნილებაა!., (მარინელია, გაცხარებით, «მოდით და ერთხელ 

კიდევ წამაქეზეთ, ვინძლო ასეთი სიბილწე ჩამადენინოთ! 

მარინელი (თავისთვის). ძალზე შორს შესტოპა!. მაგრამ, 

ძვირფასო გრაფის ასულო... 

ორსინა. არავითარი „მაგრამ“ „მაგრამებს“ ფიქრი უნდა. 

ჩემი თავი კი! ჩემი თავი! (თავზე ხელს იტაცებს.) რომიწყეთ, მარინელი, 

ისე მომიწყეთ საქმე, რომ პრინცს მალე ველაპარაკო, თორემ მერე 

სულ აღარ შემეძლება მასთან საუბარი... ხომ ხედავთ, ჩვენ გვჭირ- 
დება ერთმანეთთან მოლაპარაკება, ჩვენ უნდა ·მოველაპარაკოთ 

ერთმანეთს... 

ბამო სვლა მეო.თხე 

პრინცი. ორსინა მარინელი. 

პრინ ცი (კაბინეტეღან გამოსვლესაა, თავისთვის), უნდა მივეშველო 

მას.... , 

ორსინა (პრინცს „დაინახავს, მაგრამ მასთან მესგლა ვერ გადაუწყვეტია). 

აჰ! აგერ ისიც! 

პრინ ცი (გრაფის ასულს გვერდით ჩაუვლის დარბახზე და გაემართება 

მეორე ოთახისაკენ, ჩაილაჰარაკებს შეუჩერებლად). ერთი შეხედეთ! ჩვენი 

მშვენიერი გრაფის ასული... რარიგ ვწუხვარ, ქალბატონო, რომ დღეს 

ძალზე ნაკლებად შემიძლია დაგტკბე სტუმრობით,' რომლის ღირსიც 
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გამხადეთ. არა მცალია, მარტო არა ვარ... სხვა დროს, ჩემო საყვა- 

რელო გრაფის ასულო! სხვა დროს... ახლა კი ნუღარ დაყოვნდებით! 

დიახ, ნუღარ დაყოვნდებით. თქვენ კი, მარინელი, გელით. 

ზამო სვლა მესუთე 

ორსინა, მარინე ლი. 

მარინელი. ახლა ხომ თქვენ თგითონ მოისმინეთ, ძვირფასო- 

გრაფის ასულო, რის დაჯერებაც ჩემთგის არა გსურდათ? 

ორსინა (დაყრუებულივით). მოვისმინე? ნამდვილად მოვისმინე? 

მარინელი. ნამდვილად. 

ორსინა (ნაღვლიანად). „არა მცალია, მარტო არა ვარ“. ნუთუ. 

მხოლოდ ასეთ მობოდიშებას ვიმსახურებ? ვიღას არ იცილებენ ასეთი. 

სიტყვებით? ყოველ თავმომაბეზრებელ სტუმარს, ყოველ მათხოვარს. 

ნუთუ ჩემთვის ვეღარ გამოძებნა სხვა რაიმე სიცრუე? თუნდაც რაიმე 

პატარა სიცრუე? არა სცალია? მერე, რით «არის დაკავებული? 

-მარტო არ არის? ვინ შეიძლება იყოს მასთან? მოდით აქ, გარინელი; 

ლმობიერება გამოიჩინეთ, ძვირფასო მარინელის მოიგონეთ რაიმე. 

ტყუილი, რა გიღირთ თქვენ ტყუილი? რა საქმე აქვს? ვინ ჰყავს... 

მითხარით, მითხარით, რაც კი ენაზე მოგადგებათ... და მე წავალ.., 

მარინ ელი (თავისთვის). ამ პირობით მე ხომ შემიძლია მას 

სიმართლის ნაწილიც ვუთხრა. 

ორსინა. აბა, ჩქარა, მარინელი, და მე წავალ. პრინცმა. ხომ 

ისედაც სთქვა: „სხვა დროს მობრჭანდით, ჩემო ძვირფასო გრაფას 

ასულო!“ ასე არა სთქვა?. «ამით ხომ იმის თქმა უნდოდა, რომ მან 
სიტყვა არ გატეხა, რომ არავითარი საბაბი არ ჰქონდა, სიტყვა გაე– 

ტეხა. ჩქარა, მარინელი, მომატყუეთ და მე წავალ. 

მარინელი. პრინცი, ძვირფასო გრაფის ასულო, მართლაც. 

მარტო არ გახლავთ, მასთან ახლა ისეთი პირები იმყოფებიან, რო– 

მლებთანაც დაშორება «მას ერთი წამითაც არ შეუძლია, ამ პირებმა 

ახლაღა დააღწიეს თაგვი დიდ ხიფათს, გრაფი აპიანი.,.. 

ორსინა. მასთან არის? სამწუხაროა, რომ მაგ ტყუილში უნდა 

დაგიჭიროთ. ჩქარა მოიფიქრეთ მეორე... რადგან გრაფი აპიანი, თუ 
თქვენ ჯერ კიდევ არ იცით, სწორედ ამ “რამდენიმე ხნის წინ 

მოკლეს ყაჩაღებმა, ეტლი, რომელშიც გრაფის „გვამი ესვენა, წი5 

შემომხვდა ქალაქის მახლობლად... ასეა თუ არა? იქნებ ეს ყოველივე 
მე მხოლოდ მომეჩვენა? 
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მარინელი. სამწუხაროა, რომ არ მოგჩვენებიათ მაგრამ 

სახვა პირნი, რომელნიც გრაფთან იყვნენ, უვნებლად გადარჩნენ და 

ახლა აქ, ციხე-კოშკში იმყოფებიან. სახელდობრ, მისი საცოლე და 

სასიდედრო, როზლებთან ერთად იგი საბიონეტაში მიემგზავრებოდა, 

რომ ჯვარი დაეწერა. 

ორსინა. მაშ ისინი არიან? “ისინი იმყოფებიან პრინცთან? 

საცოლე! სასიდედრო?.. საცოლე ლამაზია? 

მარინელი. პრინცი 'მას დიდად თანაუგრძნობს ამ უბედუ- 

რების გამო. 

ორსინა, ვიმედოვნებ, თუნდაც იგი მახინჯი იყოს. მისი ბედი 

ხომ საშინელია... საბრალო, კეთილო გოგონავ! სწორედ მაშინ წაგარ- 

თვეს იგი საწუდამოდ, როცა სამუდამოდ შენი უნდა გამხდარიყო!.. 

მაგრამ ვინ არის ეს საცოლე? ვიცნობ თუ არა? ისე დიდი ხანი გავი- 

და მას შემდეგ, რაც ეს ქალაქი მიგატოვე, რომ აღარაფერი ვიცი. 

მარინელი, ეს არის ემილია გალოტი. 

ორრსინა. ვინ? ემილია გალოტიი?.. ემილია გალოტი? გაფრთხი- 

-ლდით, ეგ სიცრუე სიმართლედ არ მივიჩნიო, მარინელი! 

მარინელი. რა ბრძანეთ? 

ორსინა. ემილია გალოტი? 

მარინელი, საეჭვოა, რომ თქვენ მას იცნობდეთ. 

ორსინა. არა, ვიცნობ! თუმცა მხოლოდ დღეიდან.., მართალს 

„ამბობთ, მარინელი? ემილია გალოტი? ემილია გალოტი არის. ის 

“უბედური საცოლე, რომელსაც პრინცი ამშვიდებს? 

მარინელი (თავისთვის). ხომ არაფერი გადავაჭარბე? 

ორსინა, და გრაფი აპიანი იყო მისი საქმრო? აპიანი, რომე- 

“ლიც ამ ცოტა ხნის წინ მოკლეს? : 
მარინელი. სწორედ ის. 

ორსინა. ყოჩაღ! ყოჩაღ! ბარაქალა! (ტაშს შემოჰკრავს.) 

მარინელი, ეს რაღასა ნიშნავს? 

ორსინა. მე გადავკოცნიდი იმ ეშმაკს რომელმაც იგი ამაზე 

წააქეზა. 

მარინელი. ვინ წააქეზა? რაზე? 

ორსინა, დიახ, გადავკოცნიდი, გადავკოცნიდი მას, თუნდაც ეს 

"ეშმაკი თქვენ იყოთ, მარინელი. 

მარინელი. გრაფის ასულო! 

ორსინა. ერთი აქ მობრძანდით შემომხედეთ! პირდაპირ, 

”გამისწორეთ თვალი! 

მარინელი. მერე რა? 

ორსინა. არ იცით, რასა გფიქრობ? 
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მარინელი. საიდან უნდა გიცოდე? 

ორსინა, თქვენ ამაში არავითარი მონაწილეობა არ მიგიღიათ?- 
მარინელი. რაში? 

ორსინა. დაიფიცეთ!.. არა, ნუ დაიფიცავთ. ამით კიდევ ერთ. 
ცოდვას ჩაიდენთ... მაგრამ, არა!.. დაიფიცეთ, ერთი ცოდვით მეტი 

ან ნაკლები რაა იმისთვის, ვინც უკვე შერისხულია, მაშ ამ საქმეში 
არავითარი მონაწილეობა არ მიგიღიათ? 

მარინელი. თქვენ მე მაშინებთ, ქალბატონო! 

ორსინა. მართლა? მაშ თქვენს კეთილ გულს, მარინელი, არა- 

ფერი ეეჭვება? 
მარინელი, რაო? რა უნდა ეეჭვებოდეს? 

ორსინა. კეთილი, მაშ მე გაგიმხელთ ერთ რამეს, ისეთ რაღა– 

ცას, რაც თმებს ყალყზე დაგიყენებთ... მაგრამ აქ, კარის მახლობლად, 

შეიძლება ვინმემ მოგვისმინოს. აქეთ მობრძანდით... და (მიიტანს თითს 
ტუჩებთან.) მოისმინეთ! მთლად საიდუმლოდ! სრულიად საიდუმლოდ! 
(ტუჩებს მიუახლოვეს მარინელის ყურს, თითქოს სურს უჩურჩულოს, მაგრან. 

ძალზე ხმამაღლა დაიყვირებს.) პრინცი მკვლელია. 

მარინელი. გრაფის ასულო... გრაფის ასულო.., ჭკუაზე ხომ. 

არ შეიშალეთ?. 

ორსინა, ჭკუაზე? ხა-ხა-ხა! (ხარხარებს გულიანად). არასოდეს 

ვყოფილვარ ჩემი ჭკუით ისე კმაყოფილი, როგორც ამჟამად. მაგრამ ეს. 

საიდუმლოა, მარინელი! ჩვენ შორის დარჩება... (ხმამაღლა)' პრინცი 

მკვლელია! მკვლელი გრაფ აპიანისა!.. რომელიც მოკლეს არა ყაჩა- 

ღებმა, არამედ პრინცის კაცებზა და თვითონ პრინცმა. 

მარინელი. როგორ მოგადგათ ენაზე ასეთი საზიზღარი. 

სიტყვები, როგორ მოგივიდათ თავში ასეთი საძაგელი აზრი? 

ორსინა როგორ?. სრულიად ბუნებრივად... ამ ემილია 

გალოტისთან, რომელიც ახლა პრინცთან არის და ვისი საქმროც ასე 
სახელდახელოდ უნდა აიბარგოს ამ ქვეყნიდან, –– სწორედ ამ ემი- 

ლია გალოტისთან ჰქონდა პრინცს დღეს დილით ხანგრძლივი საუ- 
ბარი დომინიკელთა ეკლესიის კარიბჭესთან, მე ცს ვიცი, ეს ნახეს. 

ჩემმა ჯაშუშებმა. მათ ისიც კი მოისმინეს, თუ რაზე ელაპარაკებოდა. 

იგი.. ახლა რაღას იტყვით, ბატონო ჩემო. ჭკუაზე შეშლილი ვარ? 
მე მგონია, მშვენივრად ვათანხმებ ერთმანეთთან იმას, რაც ერთმა-. 

ნეთს უკავშირდება, იქნებ ესეც მხოლოდ შემთხვევითი თანხვედრაა, 

შეიძლება, თქვენი აზრით, აქაც შემთხვევაა? ო, მარინელი, მაში5 
თქვენ ისევე ცუდად გესმით კაცთა სიავე, როგორც იდუმალი გზები 

განგებისა. 
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მარინელი. თქვენ, შეიძლება, ამით თავი დაიღუპოთ, გრაფის 
ასულო... 

ორსინა. თუ მას სხვებს ვეტყვი? მით უკეთესი, მით შუკე– 
თესი! ხვალ ამას ხმამაღლა გამოვაცხადებ ბაზრის მოედანზე, ის კი, 

ვინც მე «ედავება, ის კი, ვინც მე მეწინააღმდეგება, მკვლელის თანა- 

მზრახველია... მშვიდობით! (წასვლას დააპირებს, კარებში შეხვდება მოხუც 

გალოტის, რომელიც აზქარებით შემოდის.) 

გამოსვლა მექქვსე 

ოდოარდო გალოტი ორსინა მარინელი, 

ოდოარდო გალოტი. "მომიტევეთ, ქალბატონო... 

ორსინა. მე აქ ნურაფერზე ნუ მიხდით ბოდიშს. მე ხომ აქ 

ვეღარაფერს ვიწყენ... მიმართეთ აი იმ ბატონს, 
მარინ ელი (გალოტის რომ დაინახავს, თავისთვის). ახლა კი ყვე- 

ლაფერი დაიღუპა! მოხუცი! 

ოდოარდო. მიუტევეთ, ჩემო ბატონო, მამას, რომელიც უაღ- 

რესად სწუსს.. რომ მოუხსენებლად შემოგიდა. 

ორსინა. მამა? (ისევ დაბრუნდება) ემილიას მამაა, უეჭველად. 
კეთილი იყოს თქვენი მობრძანება! 

ოდოარდო. მსახურმა მაცნობა, რომ აქედან არცთუ ისე შორს 

ჩემი ოჯახი საფრთხეში ჩავარდა. სასწრაფოდ გამოვეშურე აქეთ და 

შეგიტყვე, რომ გრაფი აპიანი დაუჭრიათ0, რომ იგი ქალაქში დაბრუ- 

ნებულა. ჩემს მეუღლესა და ქალიშვილს კი აქ, თქვენს ციხე-კოშკში, 

შემოუფარებიათ თავი.., სად არიან ისინი, ჩემო ბატონო, სად? 

მარინელი. დამშვიდდით, ბატონო პოლკოვნიკო, თქვენს 

მეუღლესა და ქალიშვილს ცუდი არაფერი შემთხვევიათ, შიშმა უკვ) 

გაუარათ. ორივენი თავს კარგად გრძნობენ. მათთან პრინცი იმყოფება. 

ახლა წავალ, რომ თქვენს შესახებ მოვახსენო. 

ოდოარდო. რატომ უნდა მოახსენოთ? ჯერ მოახსენოთ? 

მარინ ელი. «იმ მიზეზთა გამო, რომლებიც... რომლებიც 

პრი5ცს ეხება. მოგეხსენებათ, ბატონო პოლკოვნიკო, რა დამოკიდე- 

ბულებაც გაქვთ პრინცთან.. თქვენ ხომ მასთან მეგობრულად არ 

ხართ განწყობილი როგორი მოწყალეც არ უნდა იყოს პრინცი 

თქვენი მეუღლისა და ქალიშვილის მიმართ –– ისინი ხომ ქალები 

არიან –“ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ თქვენი მოულოდნელი გამოჩენა 

მართებულად ჩათვალოს. 

ოდოარდო, მართალი ბრძანდებით, ბატონო ჩემო, მართალი. 

მარინელი. ოღონდ, ძვირფასო გრაფის ასულო, მაქვს პატივი 

თუ არა, რომ ჯერ თქვენ მიგაცილოთ თქვენს ეტლამდე? 
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ორსინა. არა, არა! 

მარინელი (უხეშად სწვდება მკლავში). ნება მიბოძეთ, შევას– 
რულო ჩემი მოვალეობა... 

ორსინა. ოღონდ ნელა!,. მე გათავისუფლებთ მაგ მოვალეო- 

ბისაგან, ჩემო ბატონო. თქვენისთანა ადამიანებს თავაზიანობა 

ყოველთვის მოვალეობად მიაჩნიათ, რომ თავიანთ ნამდვილ მოვა- 

ლეობას აარიდონ თავი!. რაც შეიძლება სასწრაფოდ მოახსენეთ 

ამ პატიოსანი კაცის შესახებ, აი თქვენი მოვალეობა. 

მარინელი. დაგაგიწყდათ, რაც თვითონ პრინცმა გიბრ- 

ძანათ? : 

ორსინა. გამოვიდეს და ერთხელ კიდევ მიბრძანოს. მე 

ველი მას. 

მარინ ელი (პოლკოვნიკს გვერდზე გაიყვანს და ჩუმად ელაპარაკება). 

ბატონო ჩემო, უნდა დაგტოვოთ ერთ ქალთან, რომელიც... რომელ- 

საც.. რომლის გონებაც... თქვენ გესმით. ამას იმიტომ გეუბნებით, 

რომ იცოდეთ, თუ როგორ მოეპვრათ მის სიტყვებს, რომელნიც ხან– 

დახან ძალზე საოცარნი არიან. უმჯობესია მას სულაც არ გაესა- 
უბროთ., 

ოდოარდო. კეთილი... მხოლოდ იჩქარეთ, ბატონო, 

გამო. სვლა მეშვიდე 

გრაფის ასული ორსინა ოდოარდო გალოტი. 

ორსინა (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ, რომლის დროსაც იგი პოლკოვნიკს 

სიბრალულით ათვალიერებს ის კი ორსინს უცქერს ოდნავი ცნო–- 

ბისმოყვარეობით). რა გითხრათ მარინელიმ, უბედურო ადამიანო? 

ოდოარდიო (თავისთვის, თანაც ორსინას მიმართავს). უბედუროო? 

ორსინა, ცხადია, მას თქვენთვის სიმართლე არ უთქვამს. 

ყოველ შემთხვევაში ის სულაც არ უთქვამს, რაც თქვენ ახლა უნდა 

შეიტყოთ. | : 

ოდოარდო, უნდა შევიტყო?.. განა უკვე საკმარისი არ გიცი?-ა 

ქალბატონო!.. სთქვით, სთქვით. 

ორსიწა. თქვენ არაფერიც არ იცით. 

ოდოარდო. არაფერი? 

ორსინა. კეთილო, ძვირფასო მამავ!.. რაღას არ გავიღებდი, 
ოღონდაც თქვენ ჩემი მამაც იყოთ!. მომიტევეთ უბედურები ასე 

სიამოვნებით “უკავშირდებიან ერთმანეთს.. „მე მინდოდა თქვენთვის 

გამეზიარებინა ტანჯვა და აღშფოთება.. 
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ოდოარდო, ტანჯვა და აღშფოთება? ქალბატონო!.. . მაგრაგ- 

მე დამავიწყდა... ილაპარაკეთ. 

ორსინა. თუნდაც იგი თქვენი ერთადერთი ქალიშვილი, თქვენი. 

ერთადერთი შვილი იყოს!.. თუმცა ერთადერთია თუ არა, სულ ერთი 

არ არის? უბედური შვილი ყოველთვის ერთადერთია. 

ოდოარდო. უბედური?.. ქალბატონო!.. თუმცა რა მინდა 

მისგან?.. მაგრამ, ღმერთმანი, გიჟები ასე არ ლაპარაკობენ ხოლმე: 

ორსინა, გიჟები? აი თურმე რა გითხრათ მარინელიმ ჩემზე... 

მერე რა, ეს შეიძლება არცაა მისი ყველაზე საზიზღარი სიცრუე. 

მეც ვგრძნობ რაღაცა ამის მაგვარს!.. მერწმუნეთ, მერწმუნეთ... ვინც 

ზოგიერთ ვითარებაში გონებას არა ჰკარგავს, მას დასაკარგიც არა- 

ფერი გააჩნია. 

ოდოარდო, რა უნდა ვიფიქრო? 

ორსინა. ის, რომ თქვენ მე არ უნდა შეგეზიზღოთ... რადგან 

თქვენც ხომ გაქვთ გონება, კეთილო მოხუცო, თქვენც... მე ამას კარ- 

გად ვამჩნევ თქვენს მტკიცე, ღირსებით აღსავსე სახეზე. გონება 

თქვენცა გაქვთ, მაგრამ ერთი სიტყვაც კმარა და დაჰკარგაგთ მას. 

ოდო–არ დო. ქალბატონო!.. ქალბატონო! მე ის მანამდე აღარ 

შემრჩება, ვიდრე თქვენ მაგ ერთ სიტყვას მეტყვით; თუ „ახლავე, 

დაუყოვნებლივ არ მეტყგით.. მითხარით! მითხარით, თორემ მარ- 

თალი, სწორი არ იქნება, რომ თქვენ იმ კეთილ გიჟებს ეკუთვნით, 

რომლებიც ჩვენს შებრალებას და პატივისცემას იმსახურებენ... 

თქვენ, ალბათ, ჩვეულებრივი სულელი ხართ, ალბათ სულაც არა 

გქონიათ ის, რაც ახლა არ გაგაჩნიათ. 

ორსინა. მაშ მომისმინეთ!.. რა იცით, რომ უკვე ყველაფერი 

იცით? ის, რომ აპიანი დაჭრილია მხოლოდ დაჭრილი?., აპიანი 

მოკვდა. 

ოდოარდო. მოკვდა? მოკვდა? ეს, ქალბატონო, ეს უკვე 
პირობის წინააღმდეგია. თქვენ უნდა ჩემთვის გონება დაგეკარგათ: 

და გულს კი მიმსხვრევთ. 

ორსინა, ეს მხოლოდ სხვათა შორის, მაგრამ შემდეგ... საქმრო 

მოკვდა, საცოლეს კი, –– თქვენს ქალიშვილს, –– რაც დაემართა, სიკვ- 

დილზე უარესია. 

ოდოარდო. უარესი? სიკვდილზე უარესი? ეს ნიშნავს, რომ: 

იგი ამის გამო გარდაიცვალა?.. რადგან მე მხოლოდ ერთი რამ ვიცი, 

სიკვდილზე უარესი... 

ორსინა. ..არა, არ გარდაცვლილა. არა, კეთილო მამავ, 
არა! ის ახლაღა იწყებს ნამდვილ ცხოვრებას, განცხრომით აღსავსე; 

288



ცხოვრებას, ყველაზე მშვენიერ, მხიარულ, თავისუფალ ცხოვრებას, 

რომელიც მანამდე გასტანს, ვიდრე არ გათაგდება. 

ოდოარდო, ერთი სიტყვაც, ქალბატონო, ერთადერთი სიტყ- 

ვაც, რომელმაც უნდა შემშალოს! მითხარით! ასე ნელ-ნელა ნუ მაწ- 

ვეთებთ შხამს, ერთადერთი სიტყვა! ჩქარა! 

ორსინა. კეთილი! მაშ შეკრიბე იგი მარცგალ-მარცვლობით! 

დილას წირვის დროს პრინცი ესაუბრა თქვენს ქალიშვილს, ნაშუა- 

დღევს კი იგი ჰყავს თავის გასართობ.., გასართობ ციხე-დარბაზშა, 

ოდოარდო. წირვის დროს ესაუბრა? პრინცი ესაუბრა ჩემს 

ქალიშვილს? 

ორსინა. მერედა, რა გულახდილად! რარიგ გულითადად! მათ 

უნდა მოელაპარაკნათ არცთუ ისე პატარა საქმეზე და ძალზე კარგია, 

თუკი შეთანხმდნენ კიდევაც: ძალზე კარგია, თუკი თქვენმა ქალა–- 

შვილმა თავისი ნებით შეაფარა თავი ამ სასახლეს, მაშინ ეს ძალით 

მოტაცება კი არაა, არამედ მხოლოდ პატარა... პატარა მკვლელობა. 

ოდოარდო. ცილისწამებაა წყეული ცილისწამება! ჩემს 

ქალიშვილს მე კარგად ვიცნობ. თუ მკვლელობა მოხდა, მაშინ მომხ– 
დარა გატაცებაც. (მხეციყიით აბრიალებს თვალებს და ფეხებს აბაკუნებს) 

ახლა რაღას იტყვი, კლავდია? რას იტყვი, დედიკო? აი, რა სიხარულს 

მოვესწარით! ო, ბრწყინვალე პრინცო!.. რა განსაკუთრებული პატივი 

გვერგო! 
ორსინა. იმოქმედა, მოხუცო? იმოქმედა? 

ოდოარდო. მე აქ ყაჩაღთა ბუნაგის წინ ვდგევარ, (ისინჯავს 
მუნდირია ჯიბეებს და რწმუნდება, რომ უიარაღოა.) საკვირველია, რო? სიზქა- 

რისაგან ხელებიც შინ არ დამვიწყებია, (იჩხრეკს ყველა ჯიბეს.) არაფერი! 

სრულებით არაფერი! არსად. 

ორსინა., აჰა, მესმის! ამით მე შემიძლია დაგეხმაროთ! თან 

წამოვიღე. (ხანჯალს ამოიღებს.) გამომართვით“ ჩქარა გამომართვით, 

სანამ არავინ გვხედავს. მე მაქვს კიდევ რაღაც... შხამი„ მაგრავ 

შხამი მხოლოდ ჩვენთვის, ქალებისათვის, არსებობს და არა ვაჟკ:- 

ცებისათვის... აიღეთ! (გაუწვდია ხანჯალს.) გამომართვით! 

7 ოდოარდო. გმადლობთ, გმადლობთ.. ძვირფასო ბავშვო, 

ვინც კიდევ იტყვის, რომ გიჟი ხარ, მას ჩემთან ექნება საქმე. 

ორსინა. დამალეთ! სასწრაფოდ დამალეთ!.. მე შემთხვევა 

არ მომეცა, რომ იგი გამომეყენებინა, თქვენ კი ეს შემთხვევა ხელიდ »5 
ვერ წაგივათ, თქვენ კი ამ შემთხვევას, პირველსავე საუკეთესო, 

მარჯვე შემთხვევას ხელიდან ნუ გაუშვებთ, თუ ვაჟკაც, ხართ... 
მე, მე მხოლოდ ქალი ვარ, მაგრამ აქ ასე შეიარაღებული მოვედ»! 

მტკიცე გადაწყვეტილებით!.. ჩვენ, ჩვენ შეგვიძლიან ერთმანეთს ყვე– 
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ლაფერში გავენდოთ, მოხუცო. ჩვენ ხომ ორივენი შეურაცხყოფილნი 

ვართ, შეურაცხყოფილნი ერთი და იმავე მაცთურის მიერ. ეჰ, რო9 

იცოდეთ, რომ იცოდეთ, რა უსაზღვროდ, რა გამოუთქმელად, რა წარ- 

მოუდგენლად შეურაცხყოფილი ვარ მის მიერ და კვლავაც შეურაცხ- 

ყოფილი ვიქნები... აშინ თქვენს წყენას სულ დაივიწყებდით, მიც- 

ნობთ თუ არა მე? მე ვარ ორსინა, მოტყუებული, მიტოვებული ორსინა. 

შეიძლება მიტოვებული სწორედ თქვენი ქალიშვილის ზგამო. ზაგრავ 

რა შუაშია აქ თქვენი ქალიშგილი? პრინცი მალე იმასაც მიატოვებს... 

შემდეგ კიდევ სხვას!.. და კიდევ სხვას!.. აჰ, (თითქოს აღტაცებით) რა 

ღვთაებრივი ფანტაზიაა! ოდესმე ჩვენ ყველანი,––- ზის მიერ მიტოვე” 

ბულ ქალთა მთელი ბრბო, –– ოდესმე ჩვენ ყველანი ბახუსის ქურუმ 

ქალებად, ფურიებად რომ გადავიქცეოდეთ, ხოლო იგი ჩვენს შორის 

აღმოჩნდებოდეს, ჩვენ დავჭრიდით მის სხეულს, დავგლეჯდით ასო- 

ასოდ და შიგ დავიწყებდით გულის ძებნას, გულისა, რომლის მოცე- 

მასაც იგი, მოღალატე, ყველას გვპირდებოდა და არც ერთისათვის 

არ მოუცია, ოჰ! ეს იქნებოდა დღესასწაულის ნამდვილი დღესას- 

წაული! 

ბამო.სვლა მერვე 

იგივენი და კლავდია გალოტი, 

კლავდია (შემოსვლისას ირგვლივ მიიხედ-მოიხედავს და, შენიშნავს 

თუ არა თავის ქმარს, წამსვე მივარდება), „მივხვდის აჰ, ჩვენო მხსნელო, 

ჩვენო მფარველო! აქ ხარ, ოდოარდო? აქ?., მათ ჩურჩულზე, მათი 

სახეების გამომეტყველებაზე მივხვდი მე ამას რა უნდა გითხრა, 

თუ ჯერ არაფერი არ იცი? რა უნდა გითხრა, თუ უკვე ყველაფერი 

იცი? მაგრამ ჩვენ უდანაშაულონი ვართ, შენი ქალიშვილი უდანაშა- 

ულოა. უდანაშაულოა, სრულიად უდანაშაულო. 

ოდოარდო (მეუღლეს რომ დაინახავს ცდილობს თავი შეიკავოს). 

კეთილი, კეთილი. მხოლოდ დამშვიდდი, დამშვიდდი... და მიპასუხე. 

(ორსინას) არ იფიქროთ, ქალბატონო, თითქოს რამე მეეჭვებოდეს. -– 

გრაფი მოკვდა? 

კლავდია. მოკვდა. 

ოდოარდო. მართალია, რომ პრინცი დღეს დილით წირვის 

დროს ემილიას ესაუბრა? ” 

კლავდია, მართალია. მაგრამ რომ იცოდე, რა შეძრწუნებუ– 

ლი და შიშით გულგახეთქილი დაბრუნდა იგი სახლში. 

ორსინა, ახლა რაღას იტყვით? სიცრუე მითქვამს? 
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ოდოა რ დო (გამწარებული სიცილით), მე არცა მსურდა, რომ 

მოგეტყუებინეთ. ეგ მე სრულებითაც არ მინდოდა. 

ორსინა, მაშ მე ჭკუაზე შეშლილი გარ? 

ოდოარდო (გავეცხლებული სცემს ბოლთას), ო, ჯერ არც §ე 

შევშლილვარ ჭკუაზე! 
კლ აგ დია, შენ მიბრძანე, რომ დავმშვიდებულიყავი და მეც 

დავმშვიდდი.. ძვირფასო მეუღლევ, შემიძლია.. შემიძლია მეც 

გთხოვო... 

ოდოარდო,. რა გინდა? განა მე დამშვიდებული არა ვარ? 

განა შეიძლება ვინმე ამაზე მშვიდად იყოს? (თავშეკავებით, იცის 

ემილიამ აპიანის სიკვდილი? 

კლავდია. მან ეს სგონი, არ უნდა იცოდეს, მაგრამ მეშინია, 

რომ ეჭვი აიღო, რაკი იგი აღარ გამოჩნდა. 

ოდოარდო. როგორ არის ემილია? არა ოხრავს, არა ქვითა- 

ნებს? 

კლავდია. არა. აზან უკვე გაუარა, ხომ იცი მისი ხასიათი. 

იგი ქალთა შორის ყველაზე მშიშარაა და ყველაზე გაბედულიც. მას 

არასოდეს არ ძალუძს თავი გაართვას პირველ "შთაბეჭდილებებს. 

მაგრამ მცირედი დაფიქრების შემდეგ საზრიანობა ისევ უბრუნდება 

და თავის თავს ეუფლება ხოლმე. ემილიამ ძალზე შორს დაიჭირა 

პრინცი. მას ისეთი ტონით ელაპარაკება,.. ოდოარდო, მოახერხე 

ოღონდ, რომ აქუდან ჩქარა გავემგზავროთ. 

ო დოარდო. მე აქ ცხენით მოვედი.., რა უნდა ვქნა? სხვათა 

შორის, ქალბატონო, თქვენ ხომ ქალაქში ბრუნდებით? 

ორსინა. რა თქმა უნდა. 

ოდოარდო, არ ინებებთ, რომ ჩემი ცოლიც წაიყვანოთ? 

ორსინა, რატომაც არა, დიდი სიამოვნებით. 
ოდოარდო. კლაგდია! (აცნობს ორსინას) გრაფის ასული ორსი- 

ნა, დიდად გონიერი ქალბატონი, ჩემი მეგობარი, კეთილისმყოფელი. 

შენ მას წაჰყვები, რომ ეტლი ახლავე გამოგვიგზავნო. ემილია, ემი- 

ლია გვასტალაში აღარ დაბრუნდება, იგი ჩემთან წამოვა. 

კლაგდია. მაგრამ... თუკი... მე არ ვისურვებ ქალიშვილს 

დავშორდე. 
ოდოარდო. განა მამა მის გვერდით არ იქნება? ბოლოს 

ხომ მისცემენ მას ნებას, თავის ქალიშვილთან იმყოფებოდეს. სიტყვა 

არ შემიბრუნო. წავიდეთ, ქალბატონო. (ჩუმად, ორსინას)) თქვენ კიდევ 

გაიგებთ ჩემს ამბავს.. წავიდეთ, კლავდია. (გაჰყავს.)



მო.ქმედება მეხუთე 

იგივე სცენა 
გამოსვლა პირპელი 

მარინელი. პრინცი, 

მარინელი. აქედან, თქვენო ბრწყინვალებავ, ამ ფანჯრიდან 

შეგიძლიათ მისი დანახვა. იგი ტალანში სცემს ბოლთას: სწორედ 

ახლა შემობრუნდა და აქეთ მოდის... არა, ისევ უკან გაბრუნდა, ჯერ 

კიდევ არ მიუღია საბოლოო გადაწყვეტილება. მაგრამ დიდად დამ- 

შვიდებულა, ან იქნებ სურს თავი ასე მოგვაჩვენოს. ეს ჩვენთვის სულ- 

ერთია!.. რა თქმა უნდა! განა იგი გაბედავს ხმამაღლა გამოსთქვას, 

რაც მას ორივე ქალმა თავში ჩაუჭედა? ბატისტამ ყური მოჰკრა, როპ 

ცოლმა მას ახლავე უნდა გამოუგზავნოს ეტლი. იგი ხომ აქ ცხენით 

მოვიდა... აი ნახეთ, თქვენთან რომ გამოცხადდება, იგი უმდაბლეს 

მადლობასაც კი გადაუხდის თქვენს ბრწვინვალებასს «იმ მოწყალე 

მზრუნველობისათვის, რომელიც ამ ესოდენ უბედურს შემთხვევაშია 

აქ მის ოჯახს აღმოუჩინეთ. იგი გამოგთხოვთ შემდგომს მოწყალე- 

ბასაც თავის თავისა და თავისი ქალიშვილისათვის, რომელსაც მზვი- 

დად მიიყვანს ქალაქში და უდიდესი მორჩილებით დაელოდება იმას, 

თუ რა მონაწილეობას მიიღებს თქვენი ბრწყინვალება მისი უბედური 

და მშვენიერი ასულის შემდგომს ბედში. 

პრინცი. მაგრამ თუ იგი ასე მორჩილი არ აღმოჩნდა? საე- 

ჭვოა, საეჭვოა, რომ იგი ასე დაგვყვეს. მე მას კარგად ვიცნობ... 

მაშინ რაღა ვქნა, რომ მან –– ყველაზე მეტად კი სწორედ ამას მოველი 
მისგან –– ჩაიხშოს ეჭვები, ჩაიკლას მრისხანება და ემილია, ქალაქში 

წაყვანის ნაცვლად, შინ წაიყვანოს? თავისთან იყოლიოს? ან ჩემი 
სამფლობელოს საზღვრებს იქეთ რომელიმე მონასტერში გადამა– 

ლოს? მაშინ რაღა ვქნათ? 

მარინელი. ფრთხილი სიყვარული შორსმხედველია ჭეშმა- 
რიტად! მაგრამ იგი ხომ ამას არ იზამს... 
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პრინცი. მაგრამ თუკი მან ეს გააკეთა? მაშინ რა ვქნათ... 

მაშინ რაღა სარგებლობას მოგვიტანს ის ამბავი, რომ უბედური გრაფი 

ამის გამო სიცოცხლეს გამოესალმა? 

მარინელი. რისთგისაა საჭირო ეს მწუხარე განზე ცქერა? 

წინ! ასე ფიქრობს გამარჯვებული. მის გვერდით გინდ მტერი ეცე- 
მოდეს, გინდ მეგობარი თუნდაც ასე მოხდეს შურიანი მოხუცი 

კიდევაც რომ აპირებდეს იმას, რაც თქვენ გაშინებთ, პრინცო! 

(ფიქრობს) დაე ასე იყოს, მივაგენი გამოსავალს!., მას სურვილი სურ- 

ვილად შერიგება. ის ამ სურვილს იქით ვერ წავა, ნამდვილად ვერა!.. 

მაგრამ იგი მხედველობიდან არ უნდა დაგვეკარგოს., (ისე მიდის 

ფა5ჯარასთან.) ერთი წუთიც და თავა წამოგვადგებოდა! აქეთ მოდის. 

მასთან პირისპირ შეხვედრას ჯერჯერობით თავი ავარიდოთ. ჯერ 

მომისმინეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, თუ რა უნდა გავაკეთოთ იმ 

შემთხვევაში, რომელიც ასე ძლიერ გვაშინებს. 

პრინ ცი (მექარით). ოღონდ, მარინელი!.. 

მარინე ლ ი, ყველაზე უწყინარი საშუალება ამქვეყნად. 

/ 

ზამო.სვლა მეორე 

ოდოარდო გალოტი, 

ოდოარდო. კიდევ არავინაა აქ?.. კეთილი, მე უფრო დავმ- 

შვიდდები. ეს ჩემი ბედნიერებაა, არაფერია ისე საზიზღარი, რო- 
გორც თმაჭაღარა ბობრქარი ჭაბუკი. მე ეს ხშირად "მითქვამს 

ჩემთვის, სწაგრამ მაინც ავყევი გრძნობას.. მერედა, ვისი მეო- 

ხებით ეჭვიანი ქალის, ეჭვიანობის ნიადაგზე ჭკუაზე შეშლილი 

ქალის წყალობით.. რა საერთოა შეურაცხყოფილ სათნოებასა დ») 

ბიწიერების შურისძიებას შორის? მე მხოლოდ ჩემი ქალიშვილი უნდა 

ვიხსნა... შენს საქმეს კი... ჩემო ვაჟო!.. ჩემო ვაჟო! მე არასოდეს არ 
შემეძლო ტირილი და არც ახლა მსურს, ვისწავლო იგი... შენ საქმეს 
სულს ხვა ვინმე მიიჩნევს თავის საქმედ. ჩემთვის კი ისიც კმარა, 

რომ შენი მკვლელი ვერ დატკბება თავისი ბოროტმოქმედების 

ნაყოფით. დაე იგი ამან უფრო მეტად აწამოს, ვიდრე თვითონ დანა– 

შაულმა. თუ სწრაფი მიყირჭება და შეზიზღება მას აიძულებენ ერთი 

სურვილიდან მეორეზე გადავიდეს, დაე იმის მოგონებამ, რომ ეს 

სურვილი დაუკმაყოფილებელი დარჩა, მოწამლოს წნისი ყველა დანარ- 

ჩენი განცხრომა. დაე ყოველ სიზმარში სისხლით შესვრილმა საქმრომ 

მოუყვანოს სარეცელთან თავისი საცოლე და თუკი ის მაინც გაიშვერს 

მისკენ თავის ავხორც ხელებს, ანაზდად ჯოჯოხეთის დამცინავი 

ხარხარი შემოესმას და გამოეღვიძოს! 
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გამო. სვლა მესამე 

მარინელი. ოდოარდო გალოტი. 

მარინელი. სად დაყოვნდით, ჩემო ბატონო? სად ბრძანდე- 

ბოდით? 

ოდოარდო. ჩემი ქალიშვილი ხომ არ ყოფილა აქ? 

მარინელი. არა, მაგრამ პრინცი კი აქ ბრძანდება, 

ოდოარდო. მომიტევოს პრინცმა. გრაფის ასული გავაცილე. 

მარინელი. მერე? 

ოდოარდო,. კეთილი ქალია. 

მარინელი. თქვენი მეუღლე სადღაა? 

ოდოარდო. მასთან ერთად გაემგზავრა, რომ ახლავე ეტლ. 

გამოგვიგზავნოს, დაე პრინცმა გვაპატიოს, რომ მე და ჩემი ქალი- 

შვილი აქ დიდხანს ვყოვნდებით. 

მარინელი. რად გინდათ ეს ცერემონია? განა პრინცი დიდ 

კმაყოფილებად არ მიიჩნევდა, რომ ორივენი, დედა და ქალიშვილი. 

თვითონ მიეყვანა ქალაქში? 

ოდოარდო. ყოველ შემთხვევაში, ქალიშვილს მაინც უარი 

უნდა ეთქვა ამ პატივზე. 

მარინელი. ნუთუ? 

ოდოარდო,. იგი გვასტალაში აღარ დაბრუნდება. 

მარინელი. აღარ დაბრუნდება? მერედა, რატომ? 

ოდოარდო, გრაფი მოკვდა. 

მარინელი. მით უფრო... 

ოდოარდო.იოგი ჩემთან უნდა წამოგიდეს. 

მარინელი. თქვენთან? 

ოდოარდო. ჩემთან მე ხომ გითხარით, რომ გრაფი უჰვე 

მოკვდა,-–– თუკი თქვენ ეს ჯერ არ იცით.- და ჩემმა ქალიშვილმა 

გვასტალაში რაღა უნდა გააკეთოს?.. იგი ჩემთან უნდა იყოს. 

მარინელი. ყოველ შემთხვევაში ქალიშვილის მომავალი 

საცხოვრებელი ადგილის განსაზღვრა დამოკიდებული «იქნება მხოლოდ 

მამის ნება-სურვილზე... მაგრამ თავდაპირველად... 

ოდოარდო. თავდაპირველად რა? 

მარინელი. თქვენ მაინც უნდა ინებოთ, ბატონო პოლკოვნი- 

კო, რომ იგი გვასტალაში წაიყვანონ. 

ოდოარდო. ჩემი ქალიშვილი? გვასტალაში წაიყვანონ? მერე- 
და, რისთვის? 

მარინელი. რისთვის? აბა ერთი ოდნავ დაფიქრდით. 
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ოდოარდო. (გაცხარებით). დავფიქრდე! დავფიქრდე! მე ვფიქ- 
რობ, რომ აქ დასაფიქრებელი არაფერია, იგი ჩემთან უნდა წამოვი- 

დეს და წამოვა კიდეც. 
მარინელი: ოჰ, ბატონო ჩემო, ამის გამო ჩვენ ერთმანეთს რად 

უნდა გავუბრაზდეთ? ო«ქნება მე ვცდები; იქნება, რასაც მე საჭიროდ 
ვთვლი, სულაც არაა საჭირო, პრინცი ყველაზე უკეთესად გაარკვევს 

ამას. პრინცმა გადაწყვიტოს. შევალ და გამოვიყვან. 

ზამოსვლა მეოთხე 

ოდოარდღდო გალოტი. 

ოდოარდო. როგორ? არასოდეს მშე მიბრძანებენ სად 

წაგიყვანო ჩემი ქალიშვილი?., მას ჩემთან არ უშვებენ? ვის ნებავს 

ეს? ვინ ბედავს ამას? ის ხომ არა, ვისაც აქ ყველაფრის უფლება 

აქვს, შეუძლია, რასაც კი მოისურვებს? კეთილი, კეთილი! მაშ მან 

დაინახოს, რასაც გავბედავ, თუმცა ამის უფლება არა მაქვს ბეცო 

ტირანო, ჩვენ კიდევ წავიკამათებთ, ვინც კანონს პატივს არა 

სცემს, ისევე ძლიერია, როგორც ის, ვისაც კანონი “სულაც არ 

გააჩნია. შენ ეს არ იცი? გამოდი! მაგრამ ეს რა მეზართება? ნუთუ 

ისევ?.. ნუთუ ისევ ბრაზი მიბნელებს გონებას? რა მინდა? დაე ჯერ 

ნამდვილად მოხდეს ის, რაც მაცოფებს.., რაღას არ ყბედობს მლიქე– 

ნელი კარისკაცი! მაგრამ ნეტავი 1ეცლია მისთვის, რომ კიდევ ეყბედ- 

ნა. ნეტავი გამეგო მისგან, თუ რა საბაბით სურთ ჩემი ქალიშვილის 

ისევ გვასტალაში გაგზავნა! მაშინ ხომ მოვემზადებოდი პასუხისა- 

თვის. თუმცა პასუხის გაცემა არ გაზიჭირდება.. მაგრამ რომ გამი- 

ჭირდეს... რომ... აქეთ მოდიან, დამშვიდდი, ჭაღარა ყმაწვილო, დამ- 

შვიდდი! ა 

გამოსვლა მესუთე 

პრინცი მარინელი. ოდოარდო გალოტი. 

პრინცი. აჰ, ჩემო კეთილო, პატიოსანო გალოტი, ძალზე 

მნიშვნელოვანი რამ უნდა მომხდარიყო, რაკი თქვენ ჩემთან გხედავთ. 

უმნიშვნელო საქმეზე არ გაირჯებოდით. მაგრამ მე თქვენ არ გისა- 

ყვედურებთ. 
ოდოარდო. თქვენო ბრწყინვალებავ, ყველა შემთხვევაში 

შეუფერებლად მიმაჩნია მბრძანებლისათვის თავის მობეზრება, ვისაც 

ის იცნობს, მას თვითონვე მოუხმობს, თუკი დასჭირდება, ახლაც კი 

მოტევებასა გთხოვთ... 
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პრინცი. ასეთ ამაყ თავმდაბლობას ბევრს ”გუსურვებდა! 

მაგრამ საქმეზე გადავიდეთ. თქვენ მოუთმენლად ელით თქვენი ქალ-- 

შვილის ხილვას, ის ხელახლა ააღელვა მისი ესოდენ ნაზი დედის 

მოულოდნელმა გამგზავრებამ. რისთვის დასჭირდა ეს? მე მხოლოდ 

იმას ველოდი, რომ ძვირფასი ემილია სავსებით დამშვიდებულიყო და 

ორივენი ზეიმით მიმეყვანა ქალაქში. თქვენ მე გამინახევრეთ ეს 

ზეიმი, მაგრამ უფლებას არ მოგცემთ, რომ მთლიანად მოაკლოთ ეს 

ბედნიერება. 

ოდოარდო, მეტისმეტი მოწყალებაა! ნება მიბოძეთ, თქვენო 

ბრწყინვალებავ, ჩემი უბედური ბავშვი ვიხსნა ათასგვარი წყენისა- 

გან, რომელსაც უCზადებენ მას გვასტალაში მეგობრები და მტრები, 

შებრალება და ნიშნის გება. | 
პრინცი. დიდი სისასტიკე იქნებოდა, მოგეკლოთ თქვენი 

ქალიშვილისათვის მეგობართა და თანამგრძნობთა ტკბილი ნუგეში. 

რაც შეეხება წყენას, რომელიც შეიძლება მას მტრებმა და ნიშნი 

გებამ მიაყენონ, ნება მიბოძეთ, ძვირფასო გალოტი, ამაზე მე ვიზრუ- 

ნო, რომ მათ ეს ვერ შესძლონ. 

ოდოარდო, თქვენო ბრწყინვალებავ, მამობრივი სიყვარული 

უხალისოდ უზიარებს ვისმეს თავის საზრუნავს. მე მგონია კარგად 

ვიცი, მის ახლანდელ მდგომარეობაში რაც მოუხდება ჩემს ქალი. 

შვილს... ის უნდა გასცილდეს საზოგადოებას,. მონასტერში... რავ 

შეიძლება სწრაფად. 

პრინცი. მონასტერში? 

ოდოარდო. მანამდე კი 'დე იტიროს მამის თვალთა წყინაშე. 

პრინ ც ი. და ასეთი მშვენიერება უნდა მონასტერში დაჭკნეს? 

ნუთუ ერთმა გაცრუებულმა იმედმა ასე შეურიგებელი უნდა გაგვ- 

ხადოს საზოგადოების მიმართ?. მაგრამ როგორც გინდათ: მამას 

ვერავინ შეედავება. წაიყვანეთ თქვენი ქალიშვილი, გალოტი, საითაც 

გნებავთ, 

ოდოარდო (მარინელის). ახლა რაღას იტყვით, ჩემო ბატონო? 

მარინელი. რაკი ასე გამომწვევად 'მელაპარაკებით!.. 

ოდოარდო, ოჰ, არა, სრულებითაც არა, 

პრინცი. რას ლაპარაკობთ? 

ოდოარდო. არაფერს, თქვენო ბრწყინვალებავ, არაფერს... 

ჩვენ მხოლოდ იმაზე ვმსჯელობთ, თუ რომელი შევცდით, რომელმა 
ვერ გამოვიცანით თქვენი აზრი. 

პრინ/ჯი, ნუთოა? სთქ–ი, მარინელი! 

მარინელი, ვწუხვარ, რომ წინ უნდა აღვუდგე ჩემი 'მბრძანებ- 
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ლის მოწყალებას მაგრამ მეგობრობის მოვალეობა მიკარნახებს, 

ყველაზე უწინ მასში დაგინახო მოსა: ართლე. 

პრინცი, რომელი მეგობრობის?.. 

მარინელი. კარგად იცით, თქვენო ბრწყინვალებავ. რა 

ძლიერ მიყვარდა გრაფი აპიანი, თუ რა მჭიდროდ იყო ერთმანეთში 

გადაწნული ჩვენი სულები... 
ოდოარდო. თქვენ ეს იცით, პრინცო? თუ ასეა, მაშინ, რა 

თქმა უნდა, თქვენ ერთადერთი ადამიანი ბრძანებულხართ, რომელ- 

მაც ეს იცით. 

მარინელი, თვით მისგან მაქვს დაგალებული, შური ვიძიო... 

ოდოარდო. თქვენ? 

მარინელი, ჰკითხეთ თქვენს მეუღლეს „მარინელი", სახელი 

„მარინელი“ იყო უკანასკნელი სიტყვა მომაკვდავი გრაფისა, მერე 

როგორი ტონით წარმოთქმული, როგორი ტონით!.. დაე ეს საშინელია 

ტონი მუდამ ჟღერდეს ჩემს ყურებში, თუ ყოველგვარ ღონეს არ 

ვიხმარ მისი მტრის აღმოსაჩენად და დასასჯელად. 

პრინცი. იმედი იქონიეთ ჩემი სრული მხარდაჭერისა. 

ოდოარდო. და ჩემი მხურვალე სურვილისა, რომ წარმატებას 

მიაღწიოთ!.. კეთილი, კეთილი!.. მაგრამ მერე? 

ბრინცი. ამას მეც გეკითხებით, მარინელი. 

მარინელი. ეჭვს გამოსთქვამენ, რომ გრაფს ყაჩაღები არ 

დასხმიან თავს. 

ოდოარდო (დაიცინვით). ყაჩაღები არ დასხმია? მართლა? 

მარინელი. რომ მეტოქეს სურდა იგი გზიდან ჩამოეცილე- 

ბინა, 

ოდოა რ დო (მწარედ). აჰა! მეტოქეს? 

მარინელი, ნამდვილად. 

ოდოარდო. მაშინ... ღმერთმა შეაჩვენოს მოღალატე მკვლელი! 

მარინელი, მეტოქეს, რომელსაც სწყალობდა... 

ოდოარდო. რაო? რომელსაც სწყალობდა?.. რას ამბობთ? 

მარ«ინელი. მხოლოდ იმას, რასაც ლაპარაკობენ. 

ოდოარდო. სწყალობდა?.. ჩემი ქალიშვილი სწყალობდა? 

მარინელი. ეს, რა თქმა უნდა, არაა მართალი. ეს შეუძლე- 

ბელია. მე ეს უნდა უარვყო, თუნდა თქვენ თვითონვე ამტკიცებდეთ 

ამას... მაგრამ ყოველივე ამას, თქვენო ბრწყინვალებავ,-–– რადგან 

ყველაზე დასაბუთებულ რწმუნებასაც არავითარი წონა არა აქვა 

მართლმსაჯულების სასწორზე,-–– ყოველივე ამას არ შეიძლება გვერ– 

დი ავუაროთ უბედური მშვენიერი ქალიშვილის დაუკითხავად. 

პრინცი. დიახ, რა თქმა უნდა. 
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მარინელი. და სხვაგან სად, რომელ ადგილას შეიძლება 

ეს მოხდეს, თუ არა გვასტალაში. 

პრინცი. ეს კი სწორია, მარინელი, სწორი, დიახ, ეს სცვლის 

საქმის ვითარებას, ძვირფასო გალოტი. ხომ მართალია? თქვენ თვი- 

თონვე ხედავთ... 

ოდოარდო, ო, დიახ, ვხედავ... მე ვხედავ იმას, რასაც ვხე- 

დავ... ღმერთო, ღმერთო! 

პრინცი. რა გემართებათ? რა გაშფოთებთ? 

ოდოარდო. ის, რომ უწინ ვერა ვხედავდი იმას, რასაც ახლა 

ვხედავ... ეს მაბრაზებს, მეტი არაფერი. მაშ ის უნდა დაბრუნდეს 

გვასტალაში. მე თვითონ წავიყვან დედასთან... და სანამ სასტიკი 

გამოძიება მას უდანაშაულოდ არა სცნობს, არც მე წავალ გვასტა- 

ლიდან, რადგან, ვინ იცის, (მწარე დავინვით, ვინ იცის, მართლმსა- 

ჯულებამ იქნებ საჭიროდ ჩასთვალოს ჩემი დაკითხვაც. 

მარინელი. ადვილი შესაძლებელია! ასეთ შემთხვევებში 

სჯობს მართლმსაჯულებამ ძალზე ბევრი გააკეთოს, ვიდრე ძალზე 

ცოტა... ამიტომ მე მეშინია კიდეც... 

პრინცი, რისი? რისი გეშინიათ? 

მარინელი. რომ ჯერჯერობით არ შეიძლება ქალიშვილი და 

დედა ერთმანეთს ჟსაუბრონ. 

ოდოარდო. მათ არ მისცემენ ერთმანეთთან საუბრის ნებას? 

მარინელი. იძულებულნი იქნებიან დედა «და ქალიშგილი 

ერთმანეთისაგან განაცალკეონ. 

ოდოარდო. დედა და ქალიშვილი განაცალკეონ? 

მარინელი. დედა, ქალიშვილი და მამა დაკითხვის წესი 

პირდაპირ მოითხოვს ამ წინასწარი ზომის მიღებას. ძალზე ვწუხვარ, 

თქვენო ბრწყინვალებავ, რომ იძულებული ვარ დაბეჯითებით გთხო- 

ვოთ, ემილია ამყოფოთ განსაკუთრებული დაცვის ქვეშ. 

ოდოარდო, განსაკუთრებული დაცვის ქვეშ?.. პრინცო! 

თუმცა!., რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა! სრული სიმართლეა: განსა– 

კუთრებული დაცვის ქვეშ: ხომ მართალია, პრინცო? ხო? მართალია?.. 

ო, რა საუცხოო მართლმსაჯულებაა! ჩინებულია! (სწრაფად ჩაიყოფს ხელს 
ჯიბეში, სადაც ხანჯალი აქვს.) 

პრინ ცი (თავაზიანად მიდის გალოტისთან). დამშვიდდით, ძვირ- 

ფასო გალოტი. 
ოდოარ დო (თავისთვის მას შემდეგ, რაც ჯიბიდან ცარიელ ხელს 

ამოიღებს). ეს სთქვა მისმა მფარველმა ანგელოზმა, 

პრინ ც ი. თქვენ სცდებით, გალოტი, სარინელის ვერ გაუგეთ, 

სიტყვა „დაცვა“ ალბათ საპყრობილედ იგულისხმეთ. 
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ოდოარდო. ნება მიბოძეთ, ეს სიტყვა ეგრე გავიგო და 

მაშინვე დავმშვიდდები. 

პრინცი. არც ერთი სიტყვა საპყრობილეზე, მარინელი! ა9 

შემთხვევაში კანონის სიმკაცრე ადვილად შეიძლება შევათავსოთ 

უზადო სათნოებისადმი პატივისცემასთან. თუ ემილია განსაკუთრე– 

ბული დაცვის ქვეშ უნდა ვიყოლიოთ, მაშინ მე ვიცი მისთვის ყველაზე 

შესაფერისი ადგილი... ეს არის ჩემი კანცლერის სახლი. არავითარი 

წინააღმდეგობა, მარინელი! მე თვითონ მივიყვან მას იქ და საზრუ- 

ნავად გადავცემ ერთ-ერთ ჩვენს ყველაზე ღირსეულ "მანდილოსანს, 

იგი იქნება ჩემს წინაშე პასუხისმგებელი ემილიაზე, თქვენ ძალიან 

შორს შესტოპეთ, მარინელი, ჭეშ”არიტად ძალიან შორს, თუკი 

ამაზე მეტს მოითხოვთ... თქვენ ხომ იცნობთ, გალოტი, ჩემს კანცლერ 
გრიმალდის „და მის მეუღლეს? 

ოდოარდო. როგორ შეიძლება არ ვიცნობდე! მე იმ კეთილ– 

შობილი წყვილის საყვარელ ქალიშვილებსაც კი ვიცნობ, მათ ვინღა 

არ იცნობს? (მარინელის) არა, ბატონო, არ დაუთმოთ, თუ ემილია 

განსაკუთრებული დაცვის ქვეშ უნდა იყოლიოთ, მაშინ საჭიროა იგი 

ჩაჰკეტოთ ყველაზე ბნელ საპყრობილეში. გთხოვთ, დაიცვათ თქვენი 

ნათქვამი, მე სულელი ვარ, ამას რომ გთხოვთ! ბებერი ქარაფშუტა! 

დიახ, ის მართალია, კეთილი სიბილა: ვინც ზოგიერთ შემთხვევაში 

გონებას არა ჰკარგავს, მას დასაკარგი სულაც არ გააჩნია, 
პრინცი. თქვენი არაფერი მესმის, ძვირფასო გალოტი, ამის 

მეტი რა შემიძლია გავაკეთო?.. გთხოვთ, ეს საქმე ასე დატოვოთ. 

დიახ, დიახ, ჩემი კანცლერის სახლში: იქ იცხოვრებს იგი. მე თვითონ 

მივიყვან "იქ. თუ იქ ემილიას უდიდესი პატივისცემით არ შეხვდე- 

ბიან, მაშინ ჩემს სიტყვას არავითარი ძალა არა ჰქონია!. მხოლოდ 

ნუკი შესწუხდებით, გალოტი! ასე გადაწყდა და ასევე გავაკეთებთ! 

თქვენ კი რაცა გნებავთ, ისა ჰქენით. გნებავთ, წამოგვყევით გვასტა- 

ლაში, გნებავთ დაბრუნდით საბიონეტაში –- ერთი სიტყვით, რო- 

გორც ისურვებთ. სასაცილო იქნებოდა, რომ თქვენთვის ამაზე მიგვე- 

თითებინა, ახლა კი ნახვამდის, ძვირფასო გალოტი, წავიდეთ, მარი- 

ნელი, უკვე გვიანაა. 
ოდოარდო (დგას ღრმად ჩაფიქრებული), რაო? გამოდის რომ 

ჩემს ქალიშვილს არ უნდა ველაპარაკო? აქაც კი? მე ხომ მოთმინე–- 

ბით ვიღებ ყოველივეს, მე ხომ ყველაფერი საუცხოოდ ?იმაჩნია. კანც– 

ლერის სახლი, რა თქმა უნდა, სათნოების თავშესაფარია, ო, თქვენო 

ბრწყინვალებავ, წაიყვანეთ ჩემი ქალიშვილი იქ. მხოლოდ იქ. მაგ- 

რამ მანამდე მინდოდა მასთან მელაპარაკა. ემილიამ ჯერ კიდევ აო 

იცის გრაფის სიკვდილის ამბავი. იგი ვერ გაიგებს, თუ რატომ აშო– 
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რებენ (შობლებს. იმისათვის, რომ შევამზადო გრაფის სიკვდილის გა- 

საგეზ:დ და დაგაზშვიდო ამ განშორების გამო, –– მე უნდა მას ველა- 

პარაკო. თქკენო ბრწყინვალებავ, უნდა ველაპარაკო. 

პრინცი. მაშ წამობრძანდით... 

ოდოარდო. ო, ქალიშვილს ხომ შეუძლია თვითონ გამოვიდეს 

მამასთან. აქ, პირისპირ, ჩვენ ხელდახელ დავა':თავრებთ საუბარს... 

ოღონდ გამოგზავნეთწიზი ჩემთან, თქვენო ბრწყინვალებავ. 

პრინცი. ეგეც შეიძლება! ო, გალოტი, თქვენ რომ მოისურგოთ 

და ჩემი მეგობარი, ჩემი წინამძღოლი, ჩემი მამა გახდეთ: (პრინცი 

და მარანელი გადია5.) 

ზამო სვლა მეექვსე 

ოდოარდო გალოტი. 

ოდოარდო გალოტი (პრინცს თვალს გააყოლებს, პაუზის შემდეგ). 
რატომაც არა?.. დიდი სიამოვნებით.. ჰა-ჰა-ჰა! (შმაგივით იცქირება 

ირგვლივ) ეს ვინ არის, ასე რომ ხარხარებს? ღმერთმანი, ეს, მგონი, 

თვითონ მე ვარ. დაე ასეც იყოს! მხიარულად! მხიარულად! თამაში 

დასასრულს უახლოვდება! ასე თუ ისე: მაგრამ... (პაუზა) თუ ესილია 
მას მოელაპარაკა? თუ ეს ჩვეულებრივი ფარსია? თუ ჩემი ქალიშვი- 

ლი ღირსიც კი არაა იმისა რაც მისთვის მინდა გავაკეთო? (პაუზა) 

მისთვის მინდა გავაკეთო? რა უნდა გავაკეთო მისთვის? მყოფნის 

კი სიმამაცე ეს ჩემს თავს ვუთხრა? მე განვიზრახე ისეთი საქმე, 

რომელზე საშინელს ვერც კი განიზრახავ... საზარელია! შორს! შორს! 

მე მას აღარ დავუცდი, არა! (ზეცას) ვინც გადაჩეხა იგი, უმანკო, ამ 

უფსკრულში, დაე ანვე ამოიყვანოს იქიდან, რად სჭირდება მას ჩემი 
ხელი? შორს! (წასცლას დააპირებს, მაგრამ დაინახავს მისკენ მომავალ ემილიას.) 

ძალზე გვიანაა. მას სჭირდება ჩემი ხელი. მას სჭირდება იგი. 

გამოსვლა მეშვიდე 

ემილია, ოდოარდო. 

ემილია. როგორ? თქვენ აქ იმყოფებით, მამაჩემო?.. მხოლოდ 
თქვენ? დედაჩემი? აქ არ არის? გრაფი? არც «ისაა აქ? და თქვენც 

ასე აღელვებული ხართ, მამაჩემო? 

ოდოარდო. შენ კი ასე დამშვიდებული ხარ, ჩემო 'ქალი- 
შვილო? 

ემილია, რატომაც არა, მამაჩემო? ან არაფერია დაკარგული. 
ან ყველაფერი. შეგვიძლია დამშვიდებული ვიყოთ, თუ დამშვიდებუ- 

ლი უნდა ვიყოთ, განა ეს სულ ერთი არ არის? 
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ო დოარდო. მაგრამ შენ როგორ ფიქრობ, შეგვიძლია თუ უ5და 

ვიყოთ? 

ემილია. მე ვფიქრობ, რომ ყველაფერი დაკარგულია და ჩვე§ზ 

უნდა დავრშვიდდეთ, მამაზესო. 

ოდოარდო. მაშ შენ დამშვიდებული იქნებოდი იმიტომ, რომ 

დამშვიდებული უჯდა იყო? ვინა ხარ შენ? ქალწული? და ჩემი ასული? 

მაშ მამაკაცი და მამა სირცხვილით უ5და გაწითლდეს შენს წინაშ-? 

მაგრამ გამაგებინე: რას გულისხმობ ყველაფრის დაკარგვაში? იმას, 

რომ გრაფი მოკლეს? 

ეწზილია, მერედა, რატომ მოკლეს? რატომ? მაშ მართალია 

მთელი ეს საშინელი ამბავი რომელიც ღედაბემის” ცრემლიან და 

დამთხვეულ თვალებში ამოვიკითხე?.. სად არის დედაჩემი? სად წავი- 

და იგი? 

ოდოარ დო. გაგვასწრო... თუკი ჩვენ მას უკან გავყვებით... 

ემილია. რაც მალე იქნება, ზით უკეთესია თუკი გრაფი 

მოკლეს, თუკი ის ამის გამო მოკლეს... რადღა ვაყოვნებთ აქ? გაგიქ- 

ცეთ, მამაჩემო! 

ოდოარდო. გაგიქცეთ? რისთვისაა მერე ეს საჭირო? შენ ახლა 

იმყოფები და დარჩები შენივე გამტაცებლის ხელში, 

ემილია. დავრჩები მის ხელში? 

ოდოარდო. მარტო, უდედოდა და უმამოდ. 

ემილია, მარტო? მის ხელში? არასოდეს, მამაჩემო! მაშინ 

თქვენ მამაჩემი არა ყოფილხართ... -მე, მარტო, მის ხელში?.. კეთი- 

ლი, ერთი დამტოვეთ.. დამტოვეთ ერთი... მინდა ვნახო, ვინ დამაკა– 

ვებს. ვის შეუძლია მაიძულოს, ვინ არის ის ადამიანი: რომელსაც 

შეუძლია სხვა ადამიანი აიძულოს? 

ოდოარდო. ზე მგონია შენ დამშვიდებული ხარ, ჩემო 
ბავშვო. 

ემილ ი ა. დიახ, დამშვიდებული ვარ. მაგრამ რას უწოდებთ 

თქვენ დამშგიდებას? გულ-ხელი დავიკრიფოთ? ის ავიტანოთ, 

რის ატანაც არ შეიძლება? ის მოვითმინოთ, რის მოთმენაც არა 

გვმართებს? 

ოდოარდო. ეჰ, თუ შენ ასე ფიქრობ, მოდი გადაგეხვიო, 

ჩემო შვილო! მე მუდამ ვამბობდი: ბუნებამ მოინდომა ქალი შეექმნა 

თავის სამაგალითო «არსებად, მაგრამ შესცდა, მის შესაქმნელად 

ნაზი თიხა რომ აირჩა. თორემ სხვა ყოველივე თქვენ უკეთესი 

გაქვთ, ვიდრე ჩვენ, მამაკაცებს. ო, თუ კი ესაა შენი სიმშვიდე. იგი 

მეც (ამშვიდებს კვლავ. მოდი, გადაგეხვიო, ჩემო შვილო. ოღონდ 

დაფიქრდი: სასამრთლო გამოძიების საბაბით- ო ჯოჯოხეთურ“, 
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სიცრუევ! –– იგი შენს თავს ხელიდან გამოგვტაცებს და წაგიყვანს 

გრიმალდისთან. 

ემილია. გამოგტაცებთ? წამიყვანს?.. ჩემი გატაცება ნებავს, 

ჩემი წაყვანა. ნებავს, ნებავს! თითქოს ჩვენ საკუთარი ნებისყოფა 

არ გაგვაჩნდეს, მამაჩემო! 

ოდოარდო. ისეთმა მძვინვარებამ შემიპყრო, რომ უკვე წავე- 

ტანე ამ ხანჯალს (ამოიღებს ხანჯალს) რათა ერთი მათგანის –– არა, 

ორივეს გული გამეგმირა. 

ემილია. ღვთის გულისთვის, მაგას ნუ იზამთ, მამაჩემო. ეს 

სიცოცხლე არის ყველაფერი, რაც ბიწიერ ხალხს მოეპოვება. მე, მე 

მომეცით ეგ ხანჯალი, მამაჩემო. 

ოდოარდო. ეს თმაში გასაბნევი ქინძისთავი როდია, ჩემო 

გოგონა. 

ემილია. მაშ დაე ქინძისთავი ხანჯლად გადაიქცეს. სულ 

ერთია. 

ოდოარდო. რაო? აქამდე მივიდა საქმე? არა, არა! გო5ს 

მოდი. შენც ხომ მხოლოდ სიცოცხლე გაქვს. 

ე მილია. და უმანკოებაც. 

ოდოარდო. რომელიც ყოველგვარ ძალმომრეობაზე მაღლა 

დგას. 

ემილია. მაგრამ არ არის ყოველგვარ ცთუნებაზე ძლიერი. 

ძალმომრეობა! ძალმომრეობა! ვინ არ შეეწინააღმდეგება ძალმომ- 

რეობას? ის, რასაც ძალმოსრეობა ჰქვია, არაფერია, ცთუნებაა 

ჭეშმარიტი ძალმომრეობა. ჩემს ძარღვებშიაც ისევე ახალგაზრდული, 

თბილი სისხლი ჩქეფს, მამაჩემო, როგორც სხვისაში, და ჩემი გრქნო- 

ბებიც ადამიანური გრძნობებია, მე არაფერზე არ გაგებ პასუხს. მე არ 

შემიძლია ჩემს თავს ვებრძოლო. მე ვიცნობ გრიმალდის სახლს. 

ეს არის მხიარულებისა „და განცხრომის სახლი, მე იქ მხოლოდ ერთი 

საათი გავატარე დედაჩემთან ერთად და ჩემს სულში «ისეთი ქარი- 

შხალი ამოვარდა, რომ რელიგიის მთელმა სიმკაცრემ ძლივს შესძლო 

მისი დაწყნარება რამდენიმე კვირის განმავლობაში რელიგიისა! 
თანაც როგორი რელიგიისა! ამ უბედურების თავიდან ასაცილებლად 

ათასობით ადამიანი გადავარდნილა მორევში და ახლა წმინდანადაა 

აღიარებული!.. მომეცით, მომეცით ეგ ხანჯალი, მამაჩემო! 

ოდოარდო. რომ იცოდე, ეს რა ხანჯალია!.. 

ემილია. თუნდაც არ ვიცოდე! უცნობი მეგობარიც მეგობა- 

რია... მომეცით იგი, მამაჩემო, მომეცით, 

ოდოარდო. და თუ მოგეცი ეს ხანჯალი... აჰა, დაიჭი! (აძლევს 
ხანჯალს.) ' 
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ე მილ ი ა, მაშ ასე! (სურს დაიკრას, მაგრამ მამა ხანჯალს ხელიდა§ 

გამოპგლეჯს). 

ოდოარდო. შეხე, როგორ ჩქარობს!.. არა, ეს შენი ხელა- 
სათვის არ არის განკუთვნილი. 

ემილის. ეგ მართალია. მე ქინძისთავით მმართებს. (ეძებს თმაშა 

გაბნეულ ქინძისთავს და ხელით ვარდს შეეხება) შენ კიდევ აქა ხარ? შორს 
ჩემგან! შენ ადგილი აღარა გაქვს ისეთი ქალის თმებში, როგორადაც 

უნდა გადავიქცე მამაჩეზის ნება-სურვილით. 

ოდოარდო. ოჰ, ჩემო შვილო! 

ემილია. ოჰ, მამაჩემო, თუკი მიმიხვდით განზრახვას.., მაგ- 

რამ „არა. ეს თქვენ არა გსურთ. მაშ რატომ აყოვნებთ?.. (მწეხარედ 

ლაპარაკობს და თან ვარდს ფურცლებს აცლის.) ოდესღაც მამაცმა მამამ 

თურმე თავის ქალიშვილს ხანჯლით გაუგმირა გული, რათა ეხსნა 

შერცხგენისაგან.. და მეორედ მიანიჭა სიცოცხლე. მაგრამ ასეთი 

გწირული საქმეები მხოლოდ წინათ ხდებოდა. ასეთი მამები ახლა 

აღარ არიან. 

ოდოარდო. კიდევ არიან, ჩემო შვილო, კიდევ არიან! 

(ჩასცემს მკერდში ხანჯალს.) ღმერთო ჩემო, ეს რა ვქენი! (ემილია ეცემა 
და ოდოარდო მკლავებს შემოხვევს). 

ემილია, მანამ მოსწყვიტეს ვარდი, ვიდრე ქარიშხალია 

ფურცლებს გააცლიდა... ნება “მომეცით, ვემთხვიო ამ მშობლიურ 

ელს. 

ზამოსვლა მეტვე 

პრინცი. მარინელი. იგივენი. 

პრინცი (შემოსვლისას). ეს რას ნიშნავს? ემილია ცუდად 

შეიქნა? 

ოდოარდო. ძალიან კარგადაა, ძალიან კარგად! 

პრინცი (ახლოს მისვლისას), ამას რას ვხედავ?.. საშინელება! 

მარინელი. ვაიმე! 

პრინცი. ეს რა გიქნიათ, სასტიკო მამავ! 

ოდოარდო. ვარდი მოვწყვიტე, ვიდრე ქარიშხალი ფურც- 

ლებს გააცლიდა. ხომ ასეა, ჩემო ქალიშვილო. 

ემილია. თქვენ არა, მამაჩემო... მე თვითონ... მე თვითონ... 

ოდოღარდო. შენ არა, ჩემო შვილო, შენ არა, ნუ მიდიხარ ამ 

ქვეყნიდან სიცრუის მთქმელი. შენ არა, ჩემო შვილო, შენ არა! შენმა 

მამამ, შენმა უბედურმა მამამ! 
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ემილია. ოჰI.. მამაჩემო!., (კვდება ოდოარდო ფრთხილად ასვენებს 

იატაკზე.) 

ოდოარდო. განისვენე!.. ახლა რაღას იტყვით, პრინცო? 

კიდევ მოგწონთ იგი? კვლავ აღვიძებს იგი თქვენს ავხორცობას, როცა 

ეს სისხლი მარტოოდენ შურისძიებას ღაღადებს? (პაუზის შემდეგ) 

მაგრამ თქვენ ელით, თუ რითი დამთაგრდება ეს ყოველივე? ალბათ 

გგონიათ, რომ ამ ფოლადს შევაბრუნებ საკუთარი მკერდისაკენ, 

რათა დავასრულო ჩემი მოქმედება, როგორც უხამსი ტრაგედია? 

თქვენ სცდებით, აი! (გადაისვრის ხანჯალს პრინცის ფერბთით.) აქ გდია 

სისხლიანი მოწმე ჩემი დანაშაულისა! ჩემი ფეხით წავალ საპყრობი.- 

ლეში. მე მივდივარ და გელოდებით თქვენ, როგორც მსაჯულს. 

შემდეგ კი იქ.. დაგიცდით ყველა ჩვენგანის მსაჯულის წინაშე! 

პრინ ცი (რამდენიმე ხნის დუმილის შემდეგ, რომლის დროსაც თავზარ- 

დაცემული და სასოწარკვეთილი დასცქერის ცხედარს, მიმართავს მარინელის). 

აბა! აიღე! აიღე! რაო? ჰყოყმანობ? უბედურო! (ხელიდან გამოსტაცებს 
ხანჯალს.) არა, შენი სიცოცხლე ამ სისხლს არ უნდა შეერიოს... გასწი, 

ჩემმა თვალ:ა არ გიხილოს აღარასოდეს!.. გასწი-მეთქი, გეუბნები! 

ოჰ, ღმერთო! ღმერთო! ნუთუ ადამიანთა საუბედუროდ ის არა კმარ), 

რომ ხელისუფალნიც ჩვეულებრივი ადამიანები არიან? ნუთუ კიდევ 

ისიცაა საჭირო, რომ მათ მეგობრებად ეშმაკები ევლინებოდნენ?



  

  

დ -–რ 5 9 § 

თარტმანი 

ვახეტანტ 

ბეწუკელისა 

                        უვე ეი...)



I»აI01(0, 

მი1ქმეღდი პირნი 

სულთანი სალადინი, 

ზიტა, მესი და, 

ნათანი, მდიდარი იერუსალიმელი ებრაელი. 

რესა, მისი შვილობილი. : 

დაია, ქრისტიანი ქალი, რომელიც ებრაელის სახლში 

მხლებელი. 
მეტაძრეთა ორდენის ჭაბუკი რაინდი, 

დავრიში. 

იერუსალიმის პატრიარქი. 

მორჩილი. 

ემირი და სალადინის რამდენიმე მამელუკი. 

ჯე) 0ხ სი მ. ვის! 

ჩხ CიIსთ 

შემოხვიდოდეთ, რამეთუ აქაც არიან ღმერთნი! 

ცხოვრობს, 

მოქმედება წარმოებს იერუსალიმში, 

გელიუსი 

როგორც რეხ.ს



მო.ქმედება პირველი 

ბზამოსვლა პირველი 

სცენა წარმოადგენს ნათანის სახლის წინკარს 

ნათანი, ბრუნდება მოგზაურობიდან. დაია ეგებება მას, 

დაია 

აი ნათანიც! –“- მადლობა ღმერთს, რომ ძლივს დაბრუნდით. 

ნათანი 

დიახ, დაია, მადლობა ღმერთს! მაგრამ „ძლივს“ რატომ? 

ნუთუ მინდოდა დაბრუნება ამაზე ადრე? 

ანდა შემეძლო? ბაბილონი ამ ქალაქიდან 

დაშორებული არის კაი ორასი მილით, 

როცა გიხდება გადახვევა მთავარი გზიდან 

მარჯვნივ და მარცხნივ. როგორც მე ეს შემემთხვა ახლა; 

თანაც მოკრეფა ვგალებისა, რაღა თქმა უნდა, 

არ არის აგრე მთლად უბრალო, იოლი საქმე, 

სახელდახელოდ რომ მოგვარდეს. 

დაია 

ო, ნათან, ნათან, 

რარიგ ბედკრული, უბედური შეიქმნებოდით 

ამასობაში... თქვენი სახლი... 

ნათანი 

ცეცხლს მისცემია. 

გავიგე უკვე. ღმერთმა ქნას, რომ სხვა უარესის 

მოსმენა მაინც არ '·მელოდეს. 

დაია 

რარიგ აღვილად 

შეიძლებოდა ის მთლიანად გადამწვარიყო. 
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ნათანი 

მაშინ, დაია, ჩვენ ახალ სახლს ავიშენებდით, 

უფრო კარგსა და უფრო ლამაზს. 

დაია 

ეგ მართალია!.. 

მაგრამ კინაღამ არ დაიწვა ამ ცეცხლში რეხაც. 

ნათანი 

დაიწვა? ვინა? ჩემი რეხა? დაიწვა იგი? 

არ გამიგია ეგ ამბავი!.. მაშინ კი... მაშინ 

არავითარი სახლი აღარ დამჭირდებოდა. 

რაო, კინაღამ არ დაიწვა? აჰ! მაშ დამწვარა! 

მართლა დამწვარა!.. სთქვი, ნუ სდუმხარ, ხმა ამოიღე! 

ახლავე მომკალ, ოღონდ დიდხანს ნუ მტანჯავ ასე!.. 

დიახ, დამწვარა იგი ”უკვე.- 

დაია 

ეგრე რომ იყოს, 

განა მას ჩემგან შეიტყობდით? 

ნათანი 

მაშ რად მაშინებ?.. 

ო, რეხა! რეხა! ჩემო რეხა! 

დაია 

რა? თქვენი რეხა? 

ნათანი 

ნუთუ ოდეს?ე უნდა ამას გადავეჩვიო-–- 
აღარ ვუწოდო ამ ბავშვს ჩემი! 

დაია 

ნუთუ ყველაფერს, 
რაც თქვენ გეკუთვნით, ამგვარივე უფლებით, ნათან, 

უწოდებთ თქვენსას? 

ნათანი 

არცთუ მეტით. სუყველაფერი, 
რაც მაბადია, ბუნებამ და ბედმა მიზოძეს. 

ამ სიკეთეს კი სათნოებას გვუმადლი მხოლოდ. 
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დაია 

ო, რარიგ ძვირად მიჯდება მე თქვენი სიკეთე, 

თუ კიდევ ძალგვიძს ეს სახელი ვუწოდოთ იმას, 

რაც გამსჭვალულა ანგარებით, ასეთ განზრახვით! 

ნათანი 

ასეთ განზრახვით? რა განზრახვით? 

დაია 

ჩემი სინდისი... 

ნათანი 

ჯერ ყველაფერი მომისმინე... 

დაია 

გეუბნებით, რომ 

ჩემი სინდისი... 

ნათანი 

რა საკაზე ვიყიდე შენთგის 

მე ბაბილონში, მშვენიერი, ძვირფასი მეტად. 

თვით ის საკაბე, რეხასთვის რომ ჩამოვიტანე, 

ვერ არის მას%ე უკეთესი. 

დაია 

ეგ რას მიშველის. 

ვეღარ გავუძლებ, უნდა გითხრათ, სინდისის ქენჯნას. 

ნათანი 

მაინტერესებს ვნახო, როგორ მოგეწონება 

საყურეები, სამაჯური, ბეჭედი, ძეწკვი, 

დამასკოში რომ გიყიდე შენ. 

დაია 

ოჰ, როგორი ხართ! 

ოღონდ ჩუქება შეიძლოთ თქვენ, ჩუქება მხოლოდ! 

ნათანი 

და შენც მიიღე «ისე, როგორც მე მას გთავაზობ: 

დიდი ხალისით... და გაჩუმდი! 
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დაია 

რაო? გავჩუმდე? 

ვის ეპარება ეჭვი, ნათან, პატიოსანი 

ადამიანი რომ ბრძანდებით, სულგრძელი დიდად? 

მაგრამ თქვენ მაინც... 

ნათანი 

მაგრამ მაინც ებრაელი ვარ. 

შენ ხომ ამისი თქმა გინდოდა? 

დაია 

რისი თქმაცა მსურს, 

თქვენ უკეთესად იცით. მგონი. 

ნათანი 

ჰოდა, გაჩუმდი! 

დაია 

ვდუმგარ, მაგრამ, თუ ღვთის წინაშე მოხდება ცოდვა, 

ისეთი ცოდვა, რომელსაც მე ხელს ვერ შეგუშლი 

და ვერც შევიძლებ, მას სხვაგვარი მსვლელობა მივცე, 

იცოდეთ. რომ თქვენ აგებთ პასუხს. 

ნათანი 

მე გაგებ პასუხს. 

მაგრამ სად არის ის აქამდე? სად არის რეხა? 

დაია, შენ ხომ არ მატყუებ? იქნებ არც «იცის, 

რომ მე დავბრუნდი? 

დაია 

ამას თვითონ თქვენ გეკითხებით! 

მას შიშისაგან ისევ უთრთის ყოველი ნერვი. 

ყოველგან ცეცხლი ელანდება, ძილის დროს ღვიძავს, 

ხოლო ფხიზელს კი "სძინავს თითქოს: ხან კურდღელივით 

ძალზე მცირე ხანს, ხანაც დიდხანს, როგორც ანგელოზს. 

ნათანი 

საბრჯლო ბავშვი! ეჰ, რა არის ადამიანი! 

დაია 

ამ დილით იწვა იგი დიდხანს თვალდახუჭული, 

ისე, რომ ნამდვილ მიცვალებულს მოგაგონებდათ. 
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წამოიწია შემდეგ სწრაფად და დაიძახა: 

ჯგესწის! მოდიან აქლემები მამაჩემისა! 

ჩუ! აი თვითონ მისი ნაზი ხმა მესმის თითქოს!“ 

მერე კი თვალი კვლავ მილულა და ხელს, რომელზეც 
დაყრდნობილიყო იგი თავით, არ ეყო ძალა. 

ისევ ბალიშზე მიესვენა ღონმილეული. 

მყის გარეთ გავჩნდი და ვხედავ, რომ აქ ხართ ნამდვილად! 

მართლა მოსულხართ!.. ეს პირდაპირ საოცარია! 

მთელი არსებით ის სულ თქვენთან და მასთან «იყო. 

ნათანი 

მასთან? ვინ მასთან? 

დაია 

ვინაც ის ცეცხლს გადაარჩინა. 

ნათანი 

ვინ იყო იგი? ვი5? –– მაუწყე! –– სად არის ახლა? 

მითხარ, ვინ იხსნა ჩემი რეხა სიკვდილისაგან? 

დაია 

ერთმა მეტაძრემ, ახალგაზრდამ, ამ რამდენიმე 

დღის წინ იგი აქ მოიყვანეს დატყვევებული 
და სალადინმა შეიწყნარა. 

ნათანი 

რაო? მეტაძრე 

ჩვენმა სულთანმა შეიწყნარა? საოცარია! 

იმისთვის უნდა მომხდარიყო ეს სასწაული, 

რომ რეხა ეხსნათ? ღმერთო ჩემო! 

დაია 

მას რომ სულთნისგან 

მოულოდნელად ბოძებული "თვისი სიცოცხლე 

ისევ საფრთხეში არ ჩაეგდო, რეხას თქვენ ცოცხალს 

ვერ 'იხილავდით. 

ნათანი 

სად არის ის, დაია, ახლა, 

სად იმყოფება კაცი იგი კეთილშობილი? 

წამიძეღ მასთან, რომ მის ფერხთით დავემხო წამსვე. 

თქვენ ხომ მაშინვე მიეცით მას, რაც ძვირფასი რამ 
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აქ დაგიტოვეთ? არ მიეცით მას ყველაფერი? 

და უფრო მეტსაც არ შეჰპირდით, გაცილებით მეტს? 

დაია 

როგორ შეგვეძლო? 

ნათანი 

არა? არა? 

დაია 

არავინ იცის 

საიდან იყო ის მოსული, რომელი Iმხრიდან, 

წავიდა და ვერც ის გაიგეს, თუ საით გაჰქრა. ს 
უცნობი იყო ჩვენი სახლი რაინდისათვის, 

მაგრამ, როგორც კი შემოესმა რეხას კივილი, 

როდესაც იგი შველას გვთხოვდა სასოწარკვეთით, 
შეიჭრა გაშლილ მოსასხამით ცეცხლსა და კვამლში. 

ჩვენ დაღუპულად ვთვლიდით უკვე იმ ახალგაზრდას, 
ის კი ხანძრიდან გამოვიდა მოულოდნელად, 

მოჰყავდა რეხა მძლავრი ხელით, მაღლა აწვდილი. 

წამსვე მივცვივდით, რომ გულწრფელი მადლობა გვეთქვა, 
მაგრამ მან მშვიდად დასდო ჩვენ წინ ნადავლი თვისი 

და გაჰქრა ხალსში. 

ნათანი 

სამუდამოდ? არა მგონია. 

დაია 

რამდენიმე დღის შემდეგ ვნახეთ, დასეირნობდა 

იმ პალმების ქვეშ, ქრისტეს საფლავს რომ უჩრდილებენ. 

წამსვე მიგედი უცნობ ყრმასთან აღტაცებული, 

გადავუხადე მადლობა და თან შევევედრე, 
ვთხოვე გულდაგულ, დაჟინებით, რომ ერთხელ მაინც 

ენახა კიდევ უწყინარი ქმნილება იგი, 

ვინც სულს მანამდე ვერაფრით ვერ დაიმშვიდებდა, 

ვიდრე მის ფერხთით არ დაღვრიდა მადლობის ცრემლებს. 

ნათანი 

მერე? 

დაია 

ამაოდ! მან ჩვენს თხოვნას არ უგდო ყური 

და დაგვცინოდა, ფფრო კი მე, გესლიან ენით... 
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ნათანი 

გიდრე ამით არ დაგაშინა. 

დაია 

არა, პირიქით! 

ყოველდღე მასთან მივდიოდი მე ამის შემდეგ, 

ვისმენდი მწარე დაცინვასა. რა არ ვითმინე! 

და კიდევ რამდენს მოვითმენდი.., მაგრამ ის უკვე 

აღარ სწვევია მწვანე პალმებს კარგა ხანია, 

ეგრეთ საამო ჩრდილს რომ ჰფენენ მაცხოვრის საფლავს, 

და არც ვინ „იცის, სად წავიდა, სად არის ახლა... 

გიკვირთ? ჩაფიქრდით? 

ნათანი 

გფიქრობ, როგორ იმოქმედებდა 

ეს ამბავი ჩემს რეხას სულზე, რარიგ მძიმეა, 

ეზიზღებოდე იმ კაცს, ვისაც დიდად აფასებ, 

ხელსა გკრავდეს და გული მაინც გიწევდეს მისკენ. 
ცხადია, დიდხანს ედავება გული გონებას: 

ვინ ·დამარცხდება საბოლოოდ, ვინ გაიმარჯვებს 

ორთა ბრძოლაში –– სიძულვილი თუ მჭმუნვარება? 

ხშირად ვერც ერთი ვერ იმარჯვებს, აქ ფანტაზია 

ერევა ხოლმე მკაცრ დავაში და ადამიანს 

მეოცნებედ ხდის; ამ დროს მასში ზოგჯერ გონება 

იმარჯვებს გულზე, ხანაც გული გადასძლევს ისევ. 

ცუდია ძალზე! მე სრულებით ვეღარ ვცნობ რეხას. 

ჩანს, მეორეა მისი ხვედრი: ოცუებობს იგი. 

დაია 

მაგრამ ძალიან ღვთისმოშიშად, ძალზე უმანკოდ! 

ნათანი 

რაც უნდა იყოს, იგი მაინც ოცნება არის. 

დაია 

ერთი კი არის, –– თუგინდ ჟინი უწოდეთ ამას, 

ძლიერ ძვირფასი არის მისთვის. მას ეს რაინდი 

როდი ჰგონია «მიწის შვილი, არც მიწიერი, 

არამედ წმინდა ანგელოზი, რომლისათვისაც 

ბავშვობიდანვე მიუნდვია პაწია გული. 

რეხას ჰგონია, –– ის ღრუბლებით მთლად შებურვილი 
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დაეშვა ცეცხლში მის სახსნელად. მაგრამ უეცრად 

რაინდის სახით მოევლინა... ნუ იღიმებით! 

ვინ იცის, იქნებ ასეც იყო... თუნდ გაიცინეთ. 

მაგრამ ნუ ჰკილავთ, შეიწყნარეთ ოცნება მისი, 

დტკბილი ოცნება, რომლისთვისაც სულ ერთი არის 

ებრაელიცა, ქრისტიანიც და მუსლიმანიც. 

ნათანი 

ჩემთვისაც ეგრე ტკბილი არის! წადი, დაია. 

ნახე, რასა იქს, მინდა რეხას ველაპარაკო, 

შემდეგ კი წავალ იმ ველური. თავნება კაცის,, 

რეხას მფარველი ანგელოზის მოსანახავად. 

და თუ ის ისევ ამ მიწაზე, მოკვდავთა შორის, 

დაიარება, თუ კვლავ ასე უზრდელად სჩადის 

თავის საგმირო საქმეებსა, –– აუცილებლად 

ვიპოვი მას და აქ მოვიყვან. 

დაია 

ძნელი საქმეა. 

ნათანი 

ტკბილი ოცნება ტკბილ სიმართლეს დაუთმობს ადგილს: 

რადგან, დაია, დამერწმუნე, რომ ადამიანს 

ადამიანი ურჩევნია ციურ ანგელოზს... 

და მაშინ შენაც ჩემზე აღარ მოგივა გული, 

როცა ამ ციურ მეოცნებეს მორჩენილს ნახავ. 

დაია 

რა კეთილი ხართ და ამასთან რა ძლიერ ავი. 

მივდიგარ!.. მაგრამ, ხედავთ? აგერ, აქ მოდის თვითონ. 

ზამოსვლა მეორე 

რეხა და იგიცენი, 

რეხა 

მაშ ეს თქვენა ხართ, მამაჩემო, მართლა თქვენა ხართ? 

მე კი მეგონა, რომ თქვენს მიერ წარმოგზავნილი 

ხმა მომევლინა! რაღას დგეხართ ეგრე უძრავად? 

ერთმანეთისგან ნუთუ ისევ გვთიშავენ მთები, 

უდაბნონი და მდინარენი? კვლავ ცოცხალს ხედავთ 

და არ ისწრაფით, რომ: თქვენს რეხას გადაეხვიოთ? 
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საბრალო რეხა კინაღამ არ დაიწვა ცეცხლში!.. 

დიახ, კინაღამ არ დაიწვა! არ შეგეშინდეთ! 

ოჰ, ცეცხლში დაწვა საძაგელი სიკვდილი გახლავთ. 

ნათანი 

ჩემო გოგონა, საყვარელო ჩემო გოგონა! 

რეხა 

თქვენ გადმოლახეთ იორღანე, ევფრატი, ტიგრი, 

ვინ იცის, კიდევ გადმოსცურეთ სხვა მდინარენიც! 

ო რარიგ ხშირად ვთრთოდი თქვენი სიცოცხლის გამო, 

თვითონ კი ლამის არ დავიწვი... და იმის შემდეგ, 

რაც ეს ამბავი დამემართა, წყალში დახრჩობა 

ხსნა, სიხარული, ნეტარება მგონია სწორედ. 

მაგრამ' თქვენ წყალში არ დამხრჩვალხართ, საბედნიეროდ, 

და მეც, მეც ხანძარს გადაგურჩი. ახლა ორივე 

უნდა მივეცეთ სიხარულს და ვადიდოთ ღმერთი! 

მან ფრთებით თავის უხილავი ანგელოზისა 

გადმოგაცურათ თქვენ „და ნავი მდინარეებზე, 

მე კხილული ანგელოზი წარმომივლინა, 

რომ თეთრი ფრთებით შმაგ ხანძრიდან' გამოვეტანე. 

ნათანი (განზე) 

თეთრი ფრთებითო! დიახ, თეთრი მოსასხამია 

ეს რაინდისა. 

რეხა 

მან აშკარად, მართლაც ხილულად, 

გამომიტანა შმაგ ცეცხლიდან ფრთების ფრიალით. 
დიახ, მომიხდა ანგელოზის პირისპირ ნახვა, 
ეს იყო ჩემი ანგელოზი, 

ნათანი 

რაღა თქმა უნდა, 

შენ ღირსი იყავ, ანგელოზი თვალით გეხილა; 

და მის თვალებსაც არანაკლებ მშვენიერებით 

გამოეცხადე ალბათ შენცა, ვიდრე შენ –– იგი. 

რეხა (ღიმილით) 

ვის გსურთ აამოთ: საკუთარ თავს თუ ანგელოზსა?



ნათანი 

მაგრამ შენ თუნდაც ადამიანს გადაერჩინე, 

ისეთს, როგორსაც შობს ბუნება ყოველდღიურად. 

განა იგივე ანგელოზი არ იქნებოდა 

შენთვის. ვით ახლა? იქნებოდა, რაღა თქმა უნდა, 

რეხა 

იგივე? არა! რასა ბრძანებთ! მე ხომ ნამდვილი, 

დიახ, ნამდვილი ანგელოზი გამომეცხადა. 

განა თქვენ თვითონ არ 'მასწავლეთ, რომ შეიძლება 

ამ ქვეყანაზეც არსებობდნენ ანგელოზები 

და თვითონ ღმერთმაც სასწაული მოიმოქმედოს 

მათთვის, რომელთაც იგი უყვართ? მეც მიყვარს ღმერთი. 

ნათანი 

და თვითონ ღმერთსაც უყვარხარ შენ. იგი შენთვის და 

შენივ მსგავსთათვის სასწაულებს ახდენს ყოველ წამს. 

დიახ, მრავალი სასწაული მოიმოქმედა 

უკვე მან თქვენთვის თვით სამყაროს დასაბამიდან. 

რეხა, 

აი მაგ სიტყვებს კი ყურს ვუგდებ სიამოვნებით. 

ნათანი 

როგორ? რაკი შენ სიკვდილისგან გადაგარჩინა 

რაინდმა, კაცმა მიწიერმა, ჩვეულებრივმა, 

ასე უბრალოდ, ბუნებრივად, –– ამას სასწაულს 

აღარ უწოდებ? ––- სასწაული უდიადესი 

სწორედ «ს არის, რომ ამბები გასაოცარი 

ყოველდღე უნდა გვხვდებოდეს და კიდევაც გვხვდება. 
თუ ეს ამბავი სასწაულად არ მივიჩნიეთ, 

ერთი მითხარი, მოაზროვნე ადამიანმა 

რაღას უწოდოს სასწაული, იმას ხომ არა, 

რასაც ბავშვები ეძახიან, როცა ნახავენ 

რაიმე ახალს, უჩვეულოს და პირს აღებენ. 

დ ა'ი ა (ნათანს) 

ხომ არა გნებავთ ჭკუიდან მთლად შეშალოთ იგი 

მაგ ოსტატური ლაპარაკით? 

ნათანი 

დამაცა! რეხას 
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არ მიაჩნია სასწაულად, რომ იგი იხსნა 

ადამიანმა, ვინც თვითონაც სიკვდილს გადურჩა 

არანაკლები სასწაულით? არანაკლები, 

ვამბობ მე ამას, რადგან, აბა, გისა სმენია, 

რომ რომელიმე ყრმა მეტაძრე სალადინს წინათ 

არ მოეკვდინოს? ასეთი რამ როდის ყოფილა, 

რომ შეწყნარება მოეთხოვა თვითონ #ეტაძრეს, 

ანდა იმედი ჰქონოდა მას შეწყნარებისა? 

ერთადერთი რამ, რაც შეეძლო ეთხოვა «მას, 

ეგ იყო მხოლოდ ან ქამარი, რომლითაც თაგის 

ჯაჭვებს ათრევდა, ან, სულ დიდი, ხანჯალი თგისი. 

რეხა 

თქვენ ხომ ასე სჯით, მამაჩემო. სწორედ ამიტომ 

იგი მეტაძრე როდი «იყო, ის იყო მხოლოდ 

მისი აჩრდილი. არც ერთი არ მოუყვანიათ 

მეტაძრე ჩვენში, სიკვდილით რომ არ დაესაჯათ. 

არც ერთ იმათგანს არ ჰქონია «იმისი ნება, 

რომ თავისუფლად ესეირნა «იერუსალიმში, 

მაშ ვით შეეძლო ერთ-ერთ მათგანს ვეხსენი ღამით 

თავის სურვილით? 

ნათანი 

ხედავ, რარიგ გამჭრიახია! 

შენზეა სიტყვა აწ, დაია. აკი მითხარი, 

რომ ჩვენს ქალაქში მოიყვანეს იგი, როგორც ტყვე. 

უეჭველია, მის შესახებ სხვა რამეც იცი! 

დაია 

ეგრე ამბობენ, რა თქმა უნდა. მაგრამ იმასაც 

ლაპარაკობენ, სალადინმა ის შეიწყნარა 
იმიტომ, რომ ის თაგის ძვირფას ძმას მიამსგავსა, 

რომელიც თურმე გარდაცვლილა ოცი წლის წინათ, 

რა ერქვა მის ძმას, ან სად მოკვდა. –– არა ვიცი რა. 

ეს ყოველივე ისერიგად უცნაურია, 
მთელი ამბავი გეგონება ზღაპარი მხოლოდ. 

ნათანი 

ჰოდა, დაია, რატომ არის ეგ უცნაური? 

იქნებ იმიტომ, რომ მზადა ხარ, როგორც აქ მოხდა, 

ირწმუნო უფრო უცნაური, სულ სხვა ზღაპარი? 
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რატომ არ გჯერა, რომ სალადინს, რომელსაც თავის 

და-ძმები ასე ძლიერ უყვარს, განსაკუთრებით 

უყვარდა თვისი ერთ-ერთი ძმა სიჭაბუკეში? 

განა არ არის ორი სახე ერთურთის მსგავსი? 

ნუთუ მთლად ჰქრება განვლილ დროის შთაბეჭდილება? 

ნაცნობი სახე ნაცნობ გრძნობას არ ბადებს გულში? 

რომელ დროიდან?.. რა გგონია აქ უცნაური? 

ეჰ, რა თქმა უნდა, უს ამბავი, დაია, შენთვის 

არ წარმოადგენს არავითარ სასწაულს, შენი 

სასწაულები მარტოოდენ საჭიროებენ... 

ღირსნი არიან რწმენისა-თქო, მინდოდა მეთქვა. 

დაია 

თქვენ მე დამცინით. 

ნათანი 

იმიტომ, რომ დამცინი შენცა. 

მაგრამ, როგორც ჩანს, ჩემო რეხა, შენი ხსნა კიდევ 
რჩება აუხსნელ სასწაულად, თუმცა ეს მისთვის 

გასაგებია, ვინც მეფეთა სასტიკ ბრძანებებს 

ერთი უბრალო შეხებითაც თამაშად აქცევს, 

თუ არ აქცია ისინი მთლად დაცინვის საგნად. 

რეხა 

როდესაც ვცდები, «მამაჩემო, თქვენ კარგად იცით, 

რარიგ მაწუსებს, ეს რაოდენ მძიმეა ჩემთვის. 

ნათანი 

და უფრო მეტიც... დარიგებებს ხალისით ისმენ! 

აბა შეხედე! მაღალი თუ დაბალი შუბლი, 

ცხვირის ასეთი თუ სხვაგვარი მოხაზულობა. 

მახვილ ან უშნოდ გამობერილ ძვლებზე შუბლისა 

წარბები სწორი ან მშვილდივით გადარკალული, 

უბრალო ხაზი თუ რაიმე მცირე ნიშანი, 

პაწია ხალი ან ნაოჭი თუ აღმოაჩნდა , 

სახეზე ველურ ევროპელსა –– ამაში არის 

აქ, აზიაში, საწინდარი შენი შველისა. 

და ეს კი თქვენთვის, სასწაულებს მოწყურებულნო, 

ნუთუ არ არის სასწაული გასაოცარი? 

რადღა გჭირდებათ ანგელოზი რომ შეაწუხოთ? 

დაია 

ნება მიბოძეთ, გკითხოთ, ნათან: თუ ჩვენთვის უფრო 

სასიამოვნო არის, რომ ის ჩავთვალოთ მხსნელად 
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და არა კაცი, საზიანო არის ეს განა? 

ასეთი ფიქრით ნუთუ უფრო ახლოს არ მივალთ 

ჩვენი ხსნის პირველ, მიუწვდომელ მიზეზთან? 

ნათანი 

ეს ხომ 

სიამაყეა, სიამაყე, სხვა არაფერი! 

ეგრე რომ იყოს, თუჯის ქვაბიც გაიხარებდა, 

რომ გამოეღოთ ის ცეცხლიდან ვერცხლის სატაცით: 

ხომ არ შესცდნენ და ვერცხლის ქვაბად მიმიჩნიესო. 

შენ მეკითხები: აქ რა არის საზიანოო? 

მაშ მეც მომეცი ნება გკითხო: რა სარგებლობას 

ხედავ ამაში? შენ ამბობ, რომ „ჩვენ უფრო ახლო 

ვიქნებით ღმერთთან“. მაგრამ ეს ხომ უაზრობაა 

ანდა ღვთის გმობა. მაშ იცოდე, ჩემო დაია: 

ეს მხოლოდ ვნება, ვნება არის აუცილებლად. 

მო, ყური მიგდეთ! ჩემო რეხა, ხომ მართალია, 

ვინც უნდა იყოს ის ქმნილება, შენ რომ დაგიხსნა, 

გინდ ანგელოზი, გინდ მოკვდაგი «ადამიანი, 

ხომ ეცდებოდით ორივენი, შენ კი მეტადრე, 

მისთვის -იმიგეზღოთ უფრო დიდი სამაგიერო? 

აბა მითხარით, ანგელოზს რით გადაუხდიდით, 

რა დიდ სამსახურს გაუწევდით? შეგეძლოთ მხოლოდ 

მადლი მიგეძღვნათ, გელოცათ და შევედრებოდით, 

აღტაცებულებს მის წინ სული გადაგეშალათ, 

მის დღეობაზე გაგეწიათ ქველმოქმედება 
და გემარხულათ... აი მთელი თავი და ბოლო. 

მაგრამ, მე ვფიქრობ, ამით უფრო თქვენ მოიგებდით 

და მხოლოდ თქვენი მახლობელნი, ვიდრე ის თვითონ. 

არ გასუქდება იგი იმით, რომ იმარხულოთ, 

არ გამდიდრდება იგი თქვენი ქველმოქმედებით, 
უფრო დიდებულს ვერ გახდის ეგ აღფრთოვანება 

და თქვენი რწმენა ვერ შემატებს მას ძლიერებას. 

მაგრამ, იგი რომ ყოფილიყო «ადამიანი!.. 

დაია 

ცხადია, ის რომ ყოფილიყო ადამიანი, 

ჩვენ უფრო მეტის გაკეთება შეგვეძლო მისთვის. 

ღმერთი ხომ ხედავს, მთელი გულით ვცდილობდით ამას, 

მაგრამ მან ეს არ 'მოისურვა, მას არაფერი 

უნდოდა ჩვენგან, ჩაიკეტა საკუთარ თავში. 319



და კმაყოფილი იყო ისე, როგორც ანგელოზს, 

მხოლოდ ანგელოზს ძალუძს ხოლმე... · 

რეხა 

ბოლოს კი, როცა 

იგი მთლად გაჰქრა. 

ნათანი 

გაჰქრა? როგორ? მაშ პალმების ქვეშ 

აღარ გინახავთ? აღარც სხვაგან ეძიეთ სადმე? 

დაია 

“არ გვიძებნია. 

ნათანი 

არა? არა? აი, დაია, 

ვნება ეს არის. ო, სასტიკნო მეოცნებენო!.. 

მაგრამ თუ ახლა ავად არის ეს ანგელოზი? 

რეხა 

ავად! 

დაია 

რას ამბობთ, იგი ავად როგორ იქნება! 

რეხა 

ო, რა სიცივემ ამიტანა, ხელი დამადე, 

დაია, თავზე, ყინულივით გამიხდა შუბლი, 

ნათანი 

ის ფრანკი გახლავთ, ჩვენი ჰავა უცხოა მისთვის, 

ახალგაზრდაა, მძიმე საქმეს და გაჭირვებას, 

სასტიკ შიმშილს და ღამის თევას მიუჩვეველი. 

რეხა 

ის ავად არის. 

დაია 

ამას მხოლოდ ნათანი ფიქრობს. 

ნათანი 

ახლა წევს იგი, მეგობრები აღარ ჰყავს გვერდით 

და არც ფული აქვს, რომ მომვლელნი დაიქირაოს. 

: რეხა 

ოჰ, მამაჩემო! 

ნათანი 

წევს უმწეოდ, მთლად უნუგეშოდ, 
მწვავე ტკივილთა, სასიკვდილო წამების მსხვერპლი 

და არც ვინ შერჩა, რომ გაართოს, მიუალერსოს. 
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რეხა 

სად? სად წეგს იგი? 

ნათანი 

ვინც უცნობის გადასარჩენად 

ცეცხლში შეიჭრა, რადგან მისთვის ისიც კმაროდა, 

ადამიანი ეხსნა მხოლოდ... 

დაია 

გთხოგთ შეიცოდოთ... 

რეხა 

ვინც არც კი ცდილა, გასცნობოდა გადარჩენილსა, 

ენახა კიდევ, რომ მადლობა არ ეთქვგათ მისთვის. 

| დაია 

გეცოდებოდეთ, ნათან, რეხა. 

ნათანი 

პირიქით, იგი 

ერიდებოდა კიდეც თურმე მასთან შეხვედრას, 

თუ გადარჩენა, ვით კაცისა, ადამიანის, 

ოდესმე კიდევ, მეორედ, არ დასჭირდებოდა. 

დაია 

იკმარეთ, ნათან, აბა ერთი შეხედეთ რეხას! 

ნათანი 

ყრმას სიკვდილის წინ ერთადერთი ნუგეში დარჩა – 

კეთილი საქმის აღსრულების შეგნება მზოლოდ. 

. დაია 

თქენ რეხას მოჰკლაგთ. 

ნათანი 

შენ კი ის ყრმა მოჰკალი უკვე!–- 

ასე შეგეძლო ის მოგეკლა... ო, რეხა! რეხა! 

მე წამალს გაძლევ, განმკურნებელს, განა თუ შხამსა, 

გონს მოდი!., იგი ცოცხალია... ავად გახდომა 

არც უფიქრია... 

რეხა 

მართლა? მაშ არ მომკვდარა იგი? 

არც ავად არის? 

ნათანი 

არ მომკვდარა, რაღა თქმა უნდა, 

რადგან კაცს ქვეყნად ჩადენილი სიკეთისათვის 

ღმერთი სიკეთეს ამქვეყნადვე მიუზღავს ხოლმე. 
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წადი! გახსოვდეს, რომ ოცნება მოკრძალებული 

უფრო ადვილი არის ხოლმე, ვიდრე მოქცევა 

სინდისიერი. სუსტი ნების ქმნილება,-–– ხშირად 

შეუგნებლადაც,–– ეტანება ამგვარ ოცნებას, 

ოღონდ კეთილი საქმისაგან დაიხსნას თავი. 

რეხა 

აჰ, მამაჩემო! გთხოვთ, თქვენს რეხას ნუღარ დასტოვებთ, 

ნუღარ დასტოვებთ კვლავ დიდი ხნით სრულიად მარტოს. 

იქნება ის ყრმა გაემგზავრა საითმე უკვე? 

მართალს არ ვამბობ? 

ნათანი · 

რა თქმა უნდა. ახლა კი წადით! 

ვხედავ, იქ ვიღაც მუსლიმანი ცნობისმოყვარე 

თვალითა სინჯავს ჩემს აქლემებს აკიდებულსა. 

ვერ სცნობთ? 

დ აია 

ეს თქვენი დავრიშია. 

ნათანი 

ვინა? 

დაია 

დავრიში, 

თქვენთან ჭადრაკს რომ თამაშობდა. 

ნათანი 

ალ-ჰაფი არის? 

დაია 

ხაზინადარი გახდა იგი ჩვენი სულთნისა. 

ნათანი 

რაო? ალ-ჰაფი? სიზმარში ხომ არა ხარ ისევ? 

ის არის!.. მართლა იგი არის! აქეთკენ მოდის. 
სასწრაფოდ გადით!.. ახალ ამბავს გავიგებ "რასმე! 

გამოსვლა მესამე 

ნათანი და დავრიში, 

დავრიში 

თვალები ფართოდ, გაახილეთ და შემომხედეთ, 

რაც შეგიძლიათ უფრო ფართოდ! 

· ნათანი 

მაშ ეს შენა ხარ? , 
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შენა ხარ მართლა? დაგრიში და ასე მშვენივრად 

გამოწყობილი?! 

დავრიში 

დიახ, დიახ, რატომაც არა? 

განა დავრიში უმაქნისი არის ქმნილება? 

ნათანი 

ცხადია, არა!.. მაგრამ მე კი ვფიქრობდი მუდამ -– 

დაგრიში, თუკი იის ნამდვილი დაგრიში არის, 

სამსახურში არ დადგებოდა. 

დავრიში 

მაჰმადსა ვფიცავ, 

იქნებ ნამდვილი დავრიში მე არცა ვარ, მაგრამ, 

თუკი მოეწყო ისე საქმე, რომ ვალდებული 

ვარ... 

ნათანი 

ვალდებული? ვინ? დავრიში და ვალდებული? 

იქნებ იმისი ვალდებულიც შეიქნეს იგი, 

რის ვალდებულიც შეიძლება არავინ იყოს? 

მაინც რა «უნდა გააკეთოს? 

დავრიში 

ის, რასაც სთხოვენ 

მას წრფელი გულით და ის, რაშიც სიკეთეს ხედავს. 

ნათანი 

ღმერთმანი, მართალს ლაპარაკობ. ნება მიბოძე, 
გადაგეხვიო, ჭეშმარიტო ადამიანო, 

შენ ხომ კვლავ ჩემი განუყრელი მეგობარი ხარ? 

დავრიში 

ჯერ რად არ მკითხავთ, რა ვარ ახლა? 

ნათანი 

რაც უნდა იყო! 

დავრიში 

მაგრამ თუ ისეთ პიროვნებად გადავიქეცი 

ამ ქვეყანაში, რომლის ცნობა და მეგობრობა 

არც კი ისურვოთ? 

ნათანი 

არა, არა, რაც უნდა იყო, 

გულით ხომ ისევ დავრიში ხარ? თანამდებობა 
მხოლოდ სამოსი არის შენი. 
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დავრიში 

პატივისცემა 

სამოსსაც უყვარს. მიპასუხეთ, აბა რა ადგილს 

მომცემდით მე თქვენს სასახლეში? 

ნათანი 

დავრიშის ადგილს, 

სხვას არაფერსა. თანაც იქნებ მზარეულისას. 

დაგრიში 

გმადლობთ! რომ ჩემი ხელოვნება სულ დამავიწყოთ... 

მე – მზარეული? ან იქნება ხელზე მსახურიც... 

მართალი რომ ვთქვა, სალადინი უკეთ მაფასებს: 

ხაზინადარი ვარ იმისი. 

ნათანი 

შენ? მისი? 

დავრიში 

არა, 

მთავარი, არა, რა თქმა უნდა. დიდი ხაზინა 

ისევ მამამისს აბარია, მე კი პატარა, 

თვით მისი სახლის ხაზინა მაქვს ჩაბარებული. 

. ნათანი 

დიდია სახლი სალადინის. 

დავრიში 

იმაზე დიდი, 

ვიდრე თქვენ ფიქრობთ, თუ გლახაკებს ვიანგარიშებთ. 

-ნათანი 

მაგრამ სალადინს გლახაკები სძულს ისე ძლიერ... 

დავრიში 

რომ გადაწყვიტა, გლახაკები მოსპოს მთლიანად, 

თუნდ ამის გამო თვით მოუხდეს გაღატაკება. 

ნათანი 

ყოჩაღ! მეც მაგგვარ აზრისა ვარ. 

დავრიში 

უნდა გაზოვტყდე, 
რომ იგი უკვე გლახაკია. ყოველ საღამოს 

მისი ხაზინა სულ მთლიანად ცარიელდება, 

დილით მოქცევა ხდება, პირდაპირ წარღვნა, 

შეაღღიაას კი მიქცევა და ქრება სავსებით... 

ნათანი 

რადგან ხაზინას აქვს ისეთი გასასვლელები, 
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რაც უნდა სცადო, მათ ვერაფრით ვერ ამოავსებ, 

რათა სიმდიდრე დააგუბო. 

დავრიში 

სწორედ ეგრეა. 

ნათანი 

გამოცდილი მაქვს. 

დავრიში 

რა თქმა უნდა, არაფრად ვარგა, 

როცა ხელმწიფე დააცხრება ლეშს ყორანივით,. 

მაგრამ, როდესაც იგი თვითონ იქცევა ლეშად 

და ყვავ-ყორზების გასაჯიჯგნად, საზიზღარია, 

ნათანი 

არა, დავრიშო! 

დავრიში 

ადვილია სათქმელად თქვენთვის! 

აბა, რას მომცემთ, რომ დაგითმოთ ჩემი ადგილი? 

ნათანი 

საკითხავია, თუ რას გაძლევს შენ ეგ ადგილი? 

დავრიში 

"მე? –– ბევრს არაფერს. თქვენ კი... თქვენ კი გამდიდრდებოდით. 

როგორც კი, ნათან, დაიწყება მიქცევა ხოლმე 

ჩვენს ხაზინაში, – ეს კი ხშირად ხდება, –– მაშინვე 

გახსენით თქვენი რაბები და წიუშვით წყალი 

და სარგებელსაც, რამდენიც გსურთ, იმდენს მიიღებთ. 

ნათანი 

და თან სარგებლის სარგებელსაც? 

დავრიში 

რაღა თქმა უნდა. 

ნათანი 

ვიდრე მთელ თანხას სარგებელში არ დავაბანდებ? 

დავრიში 

რაო, არ მოგწონთ? თუ ასეა, ახლაგ დავწეროთ 

ქაღალდი ჩვენი მეგობრობის გაუქმებისა. 

მე კი ნამდვილად მქონდა თქვენი დიდი იმედი. 

ნათანი 

ნაჭდვილად გქონდა? რა იმედი? რისი იმედი? 

დავრიში 

ემის, რომ გულწრფელ დახმარებას აღმომიჩენდით –– 

სინდისიერად მომეხადა მოვალეობა, 
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რომ თქვენი სკივრი მუდამ ღია დამიხვდებოდა. 

არა? თავს აქნევთ? 

ნათანი 

გასაგებად ვილაპარაკოთ. 

აქ დიდი არის განსხვავება. შენ? რატომ არა? 

დავრიშ ალ-ჰაფის სიხარულით დავეხმარები 

მუდამ, ყველაფრით, რითაც ძალმიძს, მაგრამ მოხელეს 

სალადინისას, ვინც... რომელსაც... 

დავრიში 

განა ვერ მივხვდი? 

თქვენ ისეთივე კეთილი ხართ, როგორც ჭკვიანი, 

ჭკვიანიც სწორედ ისეთივე, ვითარცა ბრძენი! 

გთხოვთ მოითმინოთ! იმას, რაიც ალ-ჰაფისაგან 

ასე გაშორებთ, მოვიცილებ თავიდან მალე. 
აი შეხედეთ, საპატიო სამოსი ესე 

თვითონ სულთანმა მიწყალობა. ვერც კი მოასწრებს 

ის გახუნებას და გაცვეთას, დავრიშისათვის 

მთლად უვარგისად გადაქცევას, იერუსალიმში 

ჩამოჰკიდებენ მას ლურსმანზე და მე კი განგის 

კვლავ ცხელქვიშიან ნაპირებზე ვიხეტიალებ 

ხალვათ „სამოსით, ფეხშიშველი ჩემს წინამძღვრებთან. 

ნათანი 

შეგშვენდებოდა შენ ეს მართლაც! 

დავრიში 

და მათთან ჭადრაკს 

ვითამაშებ კვლავ. 

ნათანი 

აი შენი უზენაესი 

ბედნიერება. 

დავრიში 

რომ იცოდეთ, რამ შემაცდინა! 

გითომ იმან, რომ (მათხოვრობა აღარ „მომიწევს? 

რომ გლახების წინ მდიდრის როლი გავითამაშო? 

განა არ ძალმიძს მოვინდომო და უმდიდრესი 

გლახა ერთ წუთში უღარიბეს მდიდრად ვაქციო? 

ნათანი 

არა, შენ ამას არ იზამდი. 

დავრიში 

გქმენ უარესიც! 
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მაშინღა ვცანი სიტკბოება სიცბიერისა! 

გადამაცდინა სალადინის გულკეთილობამ, 

დაბნეულობამ მიამიტმა. 

ნათანი 

რა მოხდა მაინც? 

დავრიში 

» გლახაკის ყოფნა, –– მითხრა, –– მარტო გლახაკმა უწყის; 

მხოლოდ მას ძალუძს გონივრული განაწილება 

მოწყალებისა. ის კი, ვინც მე ხაზინადარად 

მყავდა შენამდე, ძალზე გულქვა, სასტიკი იყო 

და დიდ სიძუნწეს, ბოროტებას იჩენდა ხოლმვ, 

როდესაც მთხოვნელთ მოწყალებას უნაწილებდა. 

ყოველ მათხოვარს აწამებდა მკაცრი დაკითხვით; 

ჯერ დაწვრილებით გაიგებდა, ვის რა უჭირდა, 

შემდეგ კი მისი გასაჭირის მიზეზს იკვლევდა, 

რომ მცირე რამით განეკითხა ბოლოსდაბოლოს. 

ალ-ჰაფი კი, მწამს, მოიქცევა სულ სხვანაირად, 

იგი სალადინს ძუნწ გულუხვად არ გადააქცევს, 

ნაგვიან მილებს იგი როდი დაემგვანება, 

რომლებშიც მშვიდად მომდინარე ანკარა წყალი 

გადაიქცევა მღვრიე ქაფად. ალ-ჰაფი სწორედ 
ისე აზროვნებს და ისე გრძნობს, ვით სალადინი“. 

ჩიტიჭერიას სალამური უკრავდა ასე, 

ვიდრე მახეში გულწითელა არ გაიხლართა. 
მეც ბაქია ვარ, ბაქიას რომ ასე ავყევი. 

ნათანი 

ჩუმად, დავრიშო! 

დავრიში 

მაშ ტრაბახი არ არის ესა? 

ასი ათასებს სძარცვავდე და ავიწროებდე, 

სულსა ხდიდე და აწამებდე, ერთეულებს კი 
ისე მოეპყრა –– კაცთ მეგობრად მოგქონდეს თავი. 

განა ტრაბახი არ არის ეს, რომ ყოვლისშემძლეს 

ეჯიბრებოდე უზენაეს მოწყალებაში, 

ვინც ერთნაირად აფრქვევს თავის ქველმოქმედებას 

ბოროტს და კეთილს, უდაბნოს და ყანიან მინდვრებს 

ხან მზიან დარით, ხან საამო, ჟუჟუნა წვიმით, 

და არასდროს კი არ გაგაჩნდეს უზენაესის , 
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სიკეთით სავსე, უხვი ხელი? ნუთუ ტრაბახი 
არ არის ესა? 

ნათანი 

კმარა! კმარა! 

დავრიში 

ნება მიბოძეთ, 

ჩემს ტრაბახშიაც გამოგიტყდეთ. განა ტრაბახი 

არ არის, რომა სხვის ტრაბახში შენიშნო კარგი, 

კეთილი მხარე, მას დანებდე და თვითონ მოჰყვე 

მსგავსსავე ტრაბახს? სწორს არ ვამბობ? თქვენ როგორ ფიქრობთ, 

განა ტრაბახი არ არის ეს? 

ნათანი 

ჩემო ალ-ჰაფი, 

გერჩივნა ისევ წასულიყავ შენს უდაბნოში. 

მეშინია, რომ კაცის სახე სულ არ დაჰკარგო 

მაგ ხალხში ყოფნით. 

დ ა 8 რ ი ფ ი 

მართალს ამბობთ, მეც მეშინია. 

მშვიდობით! 

ნათანი 

რაო? ასე სწრაფად? მოიცა ცოტა, 

უდაბნო ხომ არ გაგექცევა? გაჩერდი! შესდექ! . 

ყურს აღარ მიგდებს!.. ჰე, ალ-ჰაფი! ნუ ზიხვალ, დარჩი! 

უკვე წავიდა. მე კი მსურდა იმ ჩვენს რაინდზე 

მეკითხა რამე. ალბათ იცნობს. 

გამოსვლა მეოთხე 

დაია, შემოდის აჩქარებით, ნათანი, 

დაია 

ო, ნათან, ნათან! 

ნათანი 

რა მოხდა? 

დაია 

ისევ გამოჩნდა ის! ისევ გამოჩნდ ”! 

ნათანი 

ვინ? 

დაია 
იგი! იგი!



ნათანი 

იგი? იგი? განა ისინი 

ასე ცოტანი არიან, რომ ვერ ვნახოთ ყველგან?' 

აჰ, დამავიწყდა. ის ხომ თქვენთვის ერთადერთია, 

ეგ როდი ვარგა, თუნდაც იყოს ის ანგელოზი... 

მაინც არ ვარგა, 

დაია 

პალმების ქვეშ წინანდებურად 

ბოლთას სცემს იგი, დროდადრო კი სწყვეტს ინდის ხურმას. 

ნათანი 

და მათ სჭამს ისე, ვით რაინდი? 

დაია 

რატომ დამცინით? 

რეხამ თავისი ხარბი თვალით შენიშნა იგი 

პალმების ტევრში და თვალთაგან არ ჰკარგავს ახლაც. 

ჰოდა, გთხოვთ იგი, გაფიცებთ, რომ წახვიდეთ მასთან 

დაუყოვნებლად. ო, აჩქარდით! რეხა ფანჯრიდან 

განიზნებთ წამსვე, წინ მიდის თუ უკან ბრუნდება, 

ნუღარ აყოვნებთ. 

ნათანი 

ძლივს მოვასწარ. აქლემიდან რომ 

ჩამოვმხდარიყავ... უხერხული არ არის ვითომ? 

შენ თვითონ წადი და აუწყე, რომ მე დავბრუნდი. 

მან არ ისურვა, როგორც კაცმა პატიოსანმა, 

ჩემს სახლში, როცა შინ არ ვიყავ. დეზოსულიყო, 

მაგრამ, როდესაც მას სთხოვს თვითონ ოჯახის მამა, 

სიამოვნებით მოვა იგი. წადი და უთხარ, 

რომ მე თვითონ ვთხოვ მას, მოგიდეს, გთხოვ გულითადად, 

დაია 

თუჭად ჩაივლის ჩემი თხოვნა. არ მოვა თქვენთან. 

მოკლედ რომ გითხრათ, ებრაელთან არ მოვა იგი. 

ნათანი 

მაშ წადი შენ და გააჩერე, ეს მაინც შესძელ, 

არ მოაცილო თვალი, გასწი, მეც მალე მოვალ. 

(ნათანი სახუში შედის, დაია გადის.) 
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ზამოსვლა მესუთე 

სცენა წარმოადგენს პალმებიან მოედანს, პალმების ქვეშ ბოლთასა სცემს 

რაინდი. მორჩილი მისდევს შორიახლოს, მასთან გამოლაპარაკება სწადია. 

რაინდი 

ტყუილად როდი მომდევს უკან ეს ახალგაზრდა! 

თანაც სულ ხელში შემოLცქერის!.. კეთილო ძმაო... 

ან იქნებ მამაც დაგიძახოთ? 

მორჩილი 

არა, მხოლოდ ძმა... 

მე მორჩილი ვარ, თანაც «ქვენი მონა-მორჩილი. 

რაინდი 

კეთილო ძმაო. ნეტავ თვითონ გამაჩნდეს რამე! 

არაფერი მაქვს, არაფერი, ღმერთს გეფიცებით. 

მორჩილი 

და მაინც გმადლობთ გულითადად, ეგრეთ კეთილი 

სურვილისათვის ღმერთმა ასგზის გადაგიხადოთ. 

ის როდი არის გამკითხავი, ვინც გაიკითხავს, 

არამედ ვისაც სურს გაკითხვა. მაგრამ მე თქვენთან 

მოწყალებისთვის არ მოვსულვარ, სულ სხვა რამეზე 

ვარ მოგზავნილი. 

რაინდი 

მაგრამ მაინც მოგზავნილი ხართ. 

მორჩილი 

მართალსა ბრძანებთ! მონასტრიდან. 

რაინდი 

სადაც ახლახან 

ძმათა ტრაპეზზე შევიარე, ვიმედოვნებდი, 

რომ მცირე ადგილს ვიშოვიდი. 

მორჩილი 

სწორედ იმ დროსა 

დაკავებული. იყო თითქმის ყველა მაგიდა. 

იქნებ ინებოთ, ბატონო, და ახლა მობრძანდეთ? 

რაინდი 

რისთვის? თუმც ხორცი რა ხანია არ მიჭამია, 

მაგრამ რა უშავს! ინდისხურმა დამწიფდა უკვე. 

მორჩილი 

მაგ ხილს ერიდეთ, ყურად იღეთ, ბატონო ჩემო: 
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კაცმა თუ იგი ბევრი ჭამა, ტყირპს გაუსიებს, 

დაეუფლება “სევდიანი განწყობილება, 

რაინდი 

თუკი მე მიყვარს სევდიანი განწყობილება? 

მაგრამ თქვენ ხომ აქ იმისათვის არ გამოგგზავნეს, 

ამის გამო რომ გამაფრთხილოთ? 

მორჩილი 

ო, არა! მე თქვენ 

უნდა გაგიცნოთ, შეგისწავლოთ. 

რაინდი 

მერედა, ამას 

მე მეუბნებით? 

მორჩილი 

“რატომ არა? 

რაინდი 

(რა გაიძვერა 

ყოფილა ვინმე!) მონასტერში თქვენისთანები 

ბევრნი არიან, ძმაო ჩემო? 

მორჩილი 

რა მოგახსენოთ 

ჩემი ვალია მორჩილება, ბატონო ჩემო. 
რაინდი 

და თქვენც არ ატანთ ჭკუას ძალას, ისე ნორჩილობთ? 

მორჩილი 

სხვაგვარად სადღა იქნებოდა აქ მორჩილება? 

რაინდი 
(გულუბრყვილობაც «ამას ჰქვია) ძალგიძთ გამანდოთ, 

ვის განუზრახავს ჩემი ახლოს გაცნობა? თქვენა? 

თქვენ რომ არ გნებაგთ, შემიძლია მე დავიფიცო. 

მორჩილი 
რა უფლება მაქვს? რად მჭირდება? 

რაინდი 

მაშ ვის სჭირდება, 

ვის აქვს უფლება, ასეთ ცნობისმოყვარეობას 

რომ იჩენს, ნეტავ? სთქვით, ვისა აქვს? 

მორჩილი 

ალბათ პატრიარქს. 

ასე მგონია იმიტომ, რომ მან გამომგზავნა,



რაინდი 

რაო? პატრიარქს? მასზე უკეთ აბა ვინ იცის, 

თეთრ მოსასხამზე რასაც ნიშნავს წითელი ჯვარი? 

მორჩილი 

ეგ მეც კი ვიცი! 
რაინდი 

ეს თქვენც იცით? მაშ რა გსურთ ჩემგან? 

მე მეტაძრე ვარ, რაინდი ვარ ტყვედ ჩავარდნილი. 

ამასაც დავსძენ: ტყვედ ჩამიგდეს ტებნინისათვის 

ბრძოლის დროს, როცა გვსურდა იგი ჩაგვეგდო ხელში 

უკანასკნელ წამს სათაკილო დაზავებისა, 

რათა ამით გზა გაგვეკაფა სიდონისაკენ. 

კიდევ რა გნებავთ? შემიძლია ესეც გაუწყოთ: 

ჩვენ ოცი კაცი დაგვატყვევეს, მაგრამ სულთანმა 

მხოლოდ მე. ერთი, შემიწყნარა. დაე, გაიგოს 

ეს პატრიარქმა, რისი ცოდნაც სჭირდება ძალზე, 

და უფრო მეტიც, მასზე მეტიც, რაც მას სჭირდება. 

მორჩილი 

ვეჭკობ, იმაზე მეტი გეთქვათ, რაც უკვე იცის; 
მას ისიც სურდა, რომ გაეგო: რად შეგიწყალათ, 

ბატოზო ჩემო, სალადინმა მხოლოდ და მხოლოდ 

თქვენ და სხვა არვინ? 

– 

რაინდი 

მე კი ვიცი, ასე გგონიათ? 

კისერგაწგდილი, მუხლმოყრილი ჩემს მოსასხამ%ე 

ველოდი დარტყმას, როს სულთანმა შემხედა უცებ, 
დამაზტერდა და გამოსწია სასწრაფოდ ჩემსკენ. 

ხელით ანიშნა და მეც წამსვე წაზოვდექ ფეხზე, 

საჩქაროდ ანხსნეს ბორკილები: მსურდა მადლობა 

გადამეხადა; ვხედავ, ცრემლი მოადგა თვალზე; 

სდუმდა, მეც ვდუმლღი,. ის წავიდა, მე კი იქ დავრჩი; 

აი, რაც მოხდა, მაგრამ ასე რისათვის მოხდა, 

თვით პატრიარქმა გამოიცნოს. 

მორჩილი 

იგი მივიდა 

ჩანს, იმ დასკვნამდე, რომ თვით ღმერთმა, უზენაესმა, 

გადაგარჩინათ უდიდესი საქმეებისთვის. 

რაინდი 

რაღა თქმა უნდა, უღიდესი საქმეებისთვის! 

ცეცხლისგან მებსნა ქალიშვილი ებრაელისა 
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და სინას მთაზე ამეყვანა მლოცველნი ღვთისა, 
სხვაც ბევრი რამე ამდაგვარი. 

მორჩილი 

კიდევ მოგიწევთ 
მრავალი რამის აღსრულება!.. თუმც ისიც უკვე, 

რაც გააკეთეთ, როდი არის ურიგო საქმე, 

მაგრამ პატრიარქს იქნებ უფრო მნიშვნელოვანი 

საქმეები აქვს ახლა თქვენთვის, ბატონო ჩემო. 

რაინდი 

მართლა? ნამდვილად ეგრე ფიქრობთ? უექველია, 

მან ამას კიდეც მიგახვედრათ! 

მორჩილი 

რაღა თქმა უნდა! 

მაგრამ ჯერ უნდა შეგისწავლოთ საფუძვლიანად, 

ვინა ბრძანდებით! 

რაინდი 

რაღას უცდით.., მაშ შემისწავლეთ: 

(ნეტავი, როგორ შემისწავლის, ერთი მანახა!) 

აბა, დაიწყეთ! 

მორჩილი 

დრო ტყუილად რომ არ დავკარგო, , 
მოკლედ მოვჭრი და პატრიარქის სურვილს ახლავე 

გეტყვით პირდაპირ. 

რაინდი 

კარგი! 

'” მორჩილი 

მას სურს. ჩემო ბატო§ო, 

,მცირე ბარათი გაგატანოთ. 

რაინდი 

მე გამატანოს? 

მე ხომ შიკრიკი არ გახლავართ... ეგ ის საჟმეა, 

სასახელო რომ არის უფრო, ვიდრე ცეცხლიდან 

დახსნა უცნობი ებრაელი ქალიშვილისა? 

მორჩილი 

ეგ უნდა იყოს, ვინაიდან, –– სთქვა პატრიარქმა, –– 

ამ მცირე ბარათს უდიდესი მნიშვნელობა აქვს 

ქრისტიანული სამყაროსთვის. ვინც ამ პატარა 

ბარათს მიიტანს, –– სთქვა მან ასე, –– იზას უფალი 

ცაში ოდესმე დაუმკვიდრებს სასუფეველსა 
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და საუცხოო გვირგვინითაც დააჯილდოებს. 

მან ისიც კი სთქვა, რომ თქვენს გარდა არავინ არის 

ღირსი ამგვარი გვირგვინისა, ბატონო ჩემო. 

რაინდი 

რაო? ჩემს გარდა? 

მორჩილი 

იგი ამბობს, რომ თავისუფლად 

სეირნობთ თქვენ აქ, შეგიძლიათ სუყველაფერი 

კარგად დაზვეროთ; შეისწავლოთ, თუ როგორ უნდა 

ქალაქს აღება ანდა დაცვა; მხოლოდ თქვენ ძალგიძთ, 

სწორად განსაზღვროთ სიმაგრე და თანაც სისუსტე 

მეორე, შიდა გალავნისა, ამ ცოტა ხნის წინ 

სალადინმა რომ შემოარტყა სატახტო ქალაქს, 

და ყოველივე ღვთისთვის მებრძოლთ შეატყობინოთ 

გარკვევით, ზუსტად. 
რაინდი 

მაგ ბარათის შინაარსი რო5 

მაინც ვიცოდე ძალზე კარგად, კეთილო ძმაო... 

მორჩილი 

ძალიან კარგად არც მე ვიცი. მაგრამ ბარათი 

განკუთვნილია, ვიცი, მეფე ფილიპესათვის... 

პატრიარქმა... მე ხშირად მიკვირს, თუ როგორ ძალუძს, –– 

იმასთან ერთად, რომ ასეთი წმინდანი არის 

და მარტოოდენ ზეციური ცხოვრებით ცხოვრობს, –- 

ამქვეყნიური საქმეების ყოველ წგრილმანში 

იყოს ასეთი ჩახედული. ეს ალბათ უმძიმს. 

რაინდი 

მერედა, რაო პატრიარქმა? 

მორჩილი 

სულ დაწვრილებით, 
მთლად ზუსტად იცის სიძლიერე ანდა სისუსტე 

სალადინისა, რომელ მხარეს რა ოდენობის 

ჯარები უდგას. 

რაინდი 

მან ეს იცის? 

მორჩილი 

დიახ, და ნებავს, 

ეს ყოველივე ფილიპეს რომ შეატყობინოს, 
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რათა მან შესძლოს მოფიქრება, აწონ-დაწონა, 

მტრისგან რაიმე დიდი საფრთხე ელის თუ არა, 

აუცილებლად საჭიროა თუ არა კიდევ, 

რადაც არ უნდა დაუჯდეს, რომ მომავალშიაც 

გაგრძელდეს %ავი დროებითი, რომლის შეწყვეტა 

ასე თამამად გადაწყვიტა თქვენმა ორდენმა. 

რაინ დი 

რა გონიერი პატრიარქი ყოფილა იგი! 

ასე გამოდის, სახელოვან, საყვარელ ვაჟკაცს 

არა შიკრიკად, მე ჯაშუშად ვჭირდები თურმე. 

გთხოვთ თქვენს პატრიარქს მოახსენოთ, კეთილო ძმაო; 

რომ, –“ რამდენადაც შესძლეთ უკვე ჩემი შესწავლა, –– 

არ გამოვდგები ამისათვის... მე ტყვე გახლავართ 

და მოვალე ვარ, ვით ტყვეს ჰფერობს, მოვიქცე ისე. 

ამასთანავე რაინდი ვარ, ჩემს უშუალო 

მოვალეობად მიმაჩნია მახვილით ხელში 

ბრძოლა და არა ჯაშუშობა. 

მორჩილი 

მეც ეგ ვიფიქრე. 
სწორედ ამიტომ' არ “მინდა, .რომ გაგსაჯოთ მკაცრად. 

მაგრამ მე თქვენთვის უკეთესი საქმე მაქვს უფრო: 

უკვე მოასწრო პატრიარქმა იმის გაგება, 

ლიბანის რომელ ციხეში აქვს დაცული სულთნის 

შორსმჭვრეტელ მამას ოქრო-ვერცხლი აურაცხელი 

სამეფო ჯარის შესანახად და საომარი 

ხარჯებისათვის, სალადინი დროგამოშვებით 

მამასთან მიდის იმ ციხეში მოკლე ბილიკით, 

მცველთა გარეშე... მიხვდით? 

რაინდი 

ვერა! 

მორჩილი 

რა ადვილია 

მოულოდნელად თავს დაესხას სალადინს კაცი 

და მოკლას მყისვე, სამუდამოდ მოუღოს ბოლო. 

რაო, შეშინდით? მსურველები გამოჩნდნენ უკვე –– 

ორი კეთილი მარონიტი ––- მოშიშნი ღვთისა. 

ერთი მამაცი ვაჟკაცი რომ წარუძღვებოდეს 

და რომ ეს საქმე გაებედნათ... 
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რაინდი 

მაშ პატრიარქმა 

მე მიმიჩნია ამ ვაჟკაცად? 
მორჩილი 

იგი ფიქრობს, რომ 

ფილიპე მეფე, პტოლემაისს გამაგრებული, 

დაგეხმარებათ. , 

რაინდი 

მე? ფილიპე დამეხმარება? 

ნუთუ თქვენ ჯერ არ გაგიგიათ, არა გსმენიათ, 

რომ სალადინის მოვალე ვარ? 

მორჩილი 

ვიცი... 

რაინდი 

და მაინც? 

მორჩილი 
დიახ, –– ფიქრობს ის, –– კარგი არის ეს ყოველივე, 

მაგრამ თვით ღმერთი და ორდენი... 

რაინდი 

არაფერს სცვლიან! 

საზიზღარ საქმის აღსრულებას ვერ მიბრძანებენ. 

მორჩილი 

ეგ მართალია, მაგრამ მაინც, იმისი აზრით, 

ხალხის წინაშე რაც ბილწი და საზიზღარია, 

სულაც არ არის საზიზღარი ის ღვთის წინაშე. 

რაინდი. 

სალადინს უნდა ვუმადლოდე სიცოცხლეს ჩემსას 

და მე კი უნდა მას სიცოცხლე მოვუსპო ახლა? 

მორჩილი 

საზიზღრობაა, მაგრამ იგი ქრისტიანობის 

მტერია მუდამ და უფლება არა აქვს ჰქონდეს 

იმედი თქვენი მეგობრობის. 

რაინდი 

მეგობროზისა? 

არ მინდა ვიყო უსინდისო ადამიანი 

და უმადური მატყუარა, 

მორჩილი 

ეჭ, მართალია!.. 

მაგრამ მადლობის გადახდისაგან, იმის აზრილო, 
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თავისუფალნი ვართ ღვთისა და კაცთა წინაშე, 

თუ სამსახური გაგვიწიეს სხვა რამ განზრახვით – 

არც უფიქრიათ გარჯილიყვნენ ჩვენი გულისთვის. 

და ვინაიდან ამბობენ, რომ სულთანმა ვითომც 

მხოლოდ იმიტომ შეგიბრალათ, რომ თქვენმა სახემ, 

თქვენმა არსებამ, პიროვნებამ მას საკუთარი 

ძმა გაახსენა.-- პატრიარქიც ამიტომ ფიქრობს... 

რაინდი 

მაშ პატრიარქმა ესეც იცის? იცის და მაინც?.. 

აჰ, რომ ვიცოდე მე ნამდვილად! ეეჰ, სალადინ! 
როგორ? ბუნებამ ჩემი სახის თუნდ ერთი ხაზი 

შენი ძმის სახეს მიამსგავსა და ვერა ჰპოვებს 

იგი ჩემს სულში გამოძახილს? და რაც ჩემს სულში 

ამასა ჰპოვებს, როგორ ძალმიძს ჩავახშო იგი 

მხოლოდ იმიტომ, რომ პატრიარქს ვასიამოვნო? 

არა, არ ძალგიძს, შენ, ბუნებავ, იცრუო ასე! 

არა, ასე ვერ განუდგება თავის თავს ღმერთი 

თავის საკუთარ ქმნილებებში! –- მაშ დამეხსენით! 

თორემ, ეგ არი, ბოღმა ნახრჩობს! გამშორდით! წადით! 

მორჩილი 

მივალ, მივდივარ კმაყოფილი იმაზე უფრო, -, 

ვიდრე აქეთკენ მოვდიოდი, გთხოვთ მომიტევოთ, : 

ბატონო ჩემო. ჩვენ, მორჩილნი, ვალდებულნი ვართ, ; 

უხმოდ, უსიტყვოდ ვმორჩილებდეთ უფროსებს ჩვენსას. “I 

გამო.სვლა მეექვსე 

რაინდი და დაი», რომელიც კარგა ხანია, რაც მას თვალყურს ადევნებ-“ 

და და ახლა კი უახლოვდება, 

დაია 

მორჩილმა, მგონი, გაუფუჭა რაინდს გუნება, 

მაგრამ მე მაინც უნდა ვცადო. . 

რაინდი აეეე 

დიდებულია! 
განა ტყუილად უთქვამთ: ეშმაკს ორი თათი «აქვს, –– 

დიახ, ბერი და დედაკაცი, დედაკაცი და 
ბერი, ჩანს, ახლა ის ეშმაკი ერთი თათიდან 

მეორე თათში მისგრის ნაღდად, 

დაია 

ვის ვხედავ ამას? 
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თქვენ ხართ, რაინდო? ვმადლობ გამჩენს, ათასგზის ვმადლობ! 
სად ბრძანდებოდით მთელი ამ ხნის განმავლობაში? 

ავად იყავით? 

რაინდი 

არა: _ 

დაია 

აბა, კარგად ბრძანდებით? 

რაინდი 

დიახ. 

დაია 

და ჩვენ კი თქვენმა ჯავრმა გადაგვიყოლა. 

რაინდი 

მართლა? 

დაია 

ჩანს, სხვაგან ბრძანდებოდით. 

რაინდი 
გამოიცანით! 

დაია 

დღესღა დაბრუნდით, სულ ახლაღა? 

რაინდი 
გუშინ ჩამოველ. 

და ი ა 

„დღეს ჩამოვიდა რეხას მამაც. რეხას აწ მაინც 

ძალუძს იმედი იქონიოს? 

რაინდი 

რისი? 

დაია 

- იმისი, 

რასაც ის ასე ხშირად გთხოვდათ. და ამასავე 

გთხოვთ მისი მამაც დაჟინებით. ბაბილონიდან 

დაბრუნდა იგი დატვირთული ოცი აქლემით, 

ინდოეთიდან, სპარსეთიდან, საჩინეთიდან 

და სირიიდან უამრავი სასუნ-სანელი, 

უძვირფასესი ქსოვილები, თვალ-მარგალიტი 

და, ერთი სიტყვით, რაც კი ჰპოვა ძვირფასი რამე 

მან იმ ქვეყნებში, ყველაფერი ჩამოიტანა. 

რაინდი 

არა ვყიდულობ არაფერსა. 
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დაია 

ერთმორწმუნენი 

პატივსა სცემენ მას ვით თავადს. ერთი რამე კი 

ვერ გამიგია, რაც ყოველთვის მიკვირდა ხოლმე: 

რად უწოდებენ მას ბრძენ ნათანს და არა მდიდარს. 

რაინდი 

ალბათ ერთს ნიშნავს მათ ენაზე ბრძენიც, მდიდარიც. 

დაია 

„ჩემი აზრით კი, უნდა ერქვას ნათან კეთილი. 

რადგან ძნელია დაიჯერო, წარმოიდგინო, 

-რარიგ კეთილი არის იგი. როცა გაიგო, 

რა დიდად არის რეხა თქვენგან დავალებული, 

უნდა გენახათ, იმ წუთს იგი რას არ იზამდა! 

რას არ მოგცემდათ! 

რაინდი 

აი–-აი! 

დაია 

მოსულიყავით 

და ჩემს ნათქვამში თქვენ თვითონვე დარწმუნდებოდით, 

რაინდი 
რაში? იმაში, რომ წამი მსწრაფლ წარმავალია? 

დ აია 

ის რომ ასეთი გულკეთილი არ იყოს, „განა 

მასთან ამდენ ხანს გიცხოვრებდი? ხომ არ გგონიათ, 

არაფრად ვაგდებ ქრისტიანი ქალის ღირსებას? 

როცა ნანინას მიმღეროდნენ, არვის აღუთქვამს, 

პალესტინაში გავყვებოდი ჩემს ქმარს იმისთვის, 

რომ გამეზარდა ქალიშვილი ებრაელისა, 

ჩემი მეუღლე იმპერატორ ფრიდრიხის ჯარში 

იყო მსახური, ერთგული და კეთილშობილი. 

რაინდი 
"შვეიცარიის ქვეყანაში .დაბადებული, 

ვისაც პატივი და წყალობა ხვდა მეტად დიდი, – 

ერთ მდინარეში დაიღუპნენ იგი და მეფე. 

მერამდენეჯერ „მიყვებით თქვენ ამ ამბავს ახლა? 

ნუთუ არ შესწყვეტთ თქვენ ჩემს დევნას? 

დაია 

'დევნას? ოჰ, ღმერთო! 
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რაინდი 

დიახაც, დევნას! აღარა მსურს მე თქვენი ნახვა! 

აღარც –– მოსმენა! აღარ მინდა ყოველ ნაბიჯზე 

მომაგონებდეთ თქვენ იმ საქმეს, რომელიც ასე 

დაუფიქრებლად ჩავიდინე, რაც გამოცანა 

მგონია ხოლმე, როცა მას%ზე კვლავ დავფიქრდები. 

არ მინდა მე ეს დავინანო, მაგრამ იცოდეთ, 

თუ კიდევ მოხდა ამისთანა შემთხვევა, თქვენი 

ბრალი იქნება, რომ ხანძარში ასე უეცრად 

აღარ შევვარდე, ჯერ შევიტყო და მივატოვო, 
ის, რაც შიგ იწვის... 

დაია 

დაგვიფაროს ღმერთმა!.. 

რაინდი 

დღეიდან 
მოიღეთ ჩემზე მოწყალება მცირეოდენი 

და დამივიწყეთ. გთხოვთ მე ამას აგრეთვე მისი 

მამითაც ასე ნუღაროდეს ჩამაცივდებით. 

ურია მუდამ ურიაა. მე კი უხეში 

შვაბი გახლავართ. თუ იმ ქალის სახე ჩემს სულში 

ცოცხლობდა ერთხელ, გაჰქრა უკვე დიდი. ხანია. 

დაია 

მაგრამ მის სულში თქვენი სახე როდი გამქრალა. 

რაინდი 

მერე რა ვუყო, რა უნდა ვქნა? 

დაია 

ვინ იცის! კაცი 

ყოველთვის იგი როდი არის, რაცა ჩანს ხოლმე. 

რაინდი 

მეეჭვება, რომ უკეთესი იყოს (მიდის.) 

დაია 

მოიცათ! 

რას მიიჩქარით? 

' რაინდი 

დედაკაცო, ნუ შემაძულებ 
ამ პალმებს, მათ ქვეშ სეირნობა მე დიდად მიყვარს. 

დაია 

მაშ წადი, დათგო გერმანელო! მაშ წადი! მე კი 

აღარ დავკარგავ ამ მხეცის კვალს ამიერიდან. 
(მისდევს მას შორიახლოს.)



მოქმედება მეო.რე ი თ§ 

გამოსვლა პირველი 

სცენა წარმოადგენს სულთნის სასახლეს. 

სალადინი და ზიტა თამაშობენ ჭადრაკს, 

ზიტა 

როგორ თამაშობ დღეს, სალადინ, რა დაგემართა? 

სალადინი 

ვითომდა ცუდად? არ მგონია. 

ზიტა 

ჩემთგის კი არა, 

სვლა დაიბრუნე. 

სალადინი 

რატომ? 

%ზი ტ ა 

ხედავ, მხედარი როგორ 

დაუცველია! 
სალადინი 

მართალი ხარ? აპა! 

ზიტა 

მაშინ მე 

ჩანგალს ვაკეთებ. 

სალადინი 

კვლავ სწორი ხარ. მაშ ქიში მეფეს! 

ზიტა 

ეგ რას გიშველის? წინ მოვიწევ. შენ კი უწინდელ 

ვითარებაში რჩები ისევ. 

სალადინი 

კარგადა ვხედავ, 
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ამნაირ მუხრუჭს უმსხვერპლოდ ვერ დავაღშწევ თავსა, 

აჰა, მხედარი წაიყვანე. 

ზიტა 

არა მჭირდება. 

კვლავ წინ მოვდივარ. 
სალადინი 

არ მაჩუქებ შენ არაფერსა. 

ჩანს, პოზიცია გირჩევნია, ვიდრე მხედარი. 

ხიტა 

ვინ იცის, იქნებ ეგრეც იყოს. 

სალადინი 

მისი პატრონი 

ანგარიშში არ ჩაგიგდია. აბა შენ ამას 

თუ მოელოდი? აღიარე! 

ზიტა 

ცხადია, არა! 

ვით ვიფიქრებდი თვით შენივე დედოფალი რომ 

დაგაბრკოლებდა. 

სალადინი 

რაო, რა სთქვი, თვითონ ჩემივე? 

ზიტა 

კარგადა გხედავ, ათას დინარს ავიღებ უკვე, –– 

დიახ, არცერთი გროშით ნაკლებს. 

სალადინი 

ეგრე გგონია? 

ზიტა 

კიდეც რომ მკითხავ!.. შენ არა ხარ, თავგამოდებით 

განგებ რომ ცდილობ წაგებასა? მე სრულებითაც 

არ მიხარია. არც ხელს მაძლევს ასე მოგება. 

გარდა იმისა, რომ ასეთი თამაში ძალზე 

უხალისოა, განა, როცა ვაგებდი ხოლმე, 

გკარგავდი რამეს? ერთი მითხარ, ·რროდის ყოფილა, 

ჩემს სანუგეშოდ ორმაგად არ გადაგეხადოს 

თგით ჩემს მიერვე წაგებული? 

სალადინი 

უყურე ამას! 

ჩემო დაიკო, როს აგებდი, იქნება მართლაც 

ძალად ცდილობდი წაგებასა? 
%ი ტ ა 

ერთი კი არის,



შენი ბრალია, საყვარელო ჩემო ძამიკო, 

რომ შენი ეგრეთ გულუხვობის გამოისობით 

კარგი თამაშის შესწავლა ვერ შევგიძელ დღემდე. 

სალადინი 

ამ საუბარში, რომ ვთამაშობთ, სულ დაგვავიწყდა. 

'ჰა, დაამთავრე! 

ზიტრა 

არ ცგლი? ქიში! ორმაგი ქიში! 

სალადინი 
აი ეგ სვლა კი სულ გამომრჩა მხედველობიდან. 

დაღუპულია დედოფალი. 
ზიტა 

ნუთუ შეგეძლო 
იგი ·დაგეხსნა, დაღუპული არ იყო უკვე? 

ერთი შეხედე! 

სალადინი 

არა, არა; აიღე იგი. 

ამ ფიგურასთან არასოდეს არ მწყალობს ბედი. 

ზიტა 

მარტო მაგასთან? 

სალადინი 

მომაცილე! –– ვერაფერს მიზამს 

მე მაგ ფიგურის უქონლობა. სუყველაფერი 

კვლავ დაცულია. 
ზიტა 

ვიცი, როგორც უნდა მოვექცე 
მე მაგ დედოფალს, ჩემი ძმისგან ვისწავლე კარგად. 

(სტოვებს დედოფალს ადგილზე.) 
სალადინი 

წაიყვან მას თუ არ ფწაიყვან, ერთია ჩემთვის! 

მე ის აღარ მყავს. 

ზიტა 

რისთვის მინდა, რომ ფავიყვანო? 

ქიშ!.. ქიში მეფეს! 

სალადინი 

ჰა, განაგრძე! 

ზიტა 

ქიში და ქიში! 

და კიდევ ქიში! 
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სალადინი 

თან შამათიცტ! 

ზიტა 

არა, ჯერ არა. 

ჯერ შეგიძლია მას მხედარი ჩამოაფარო, 

ან სხვა რამე ჰქნა, რაცა გნებავს, თუმც სულ ერთია, 

რაც არ უნდა ჰქნა. 

სალადინი 

მართალია!.. შენ გაიმარჯვე: 

ნიძლავს ალ-ჰაფი გადაიხდის. ახლავე უხმონ! 

არც მთლად შემცდარხარ, ჩემო ზიტა, თამაშს გულისყურს · 

ვერ ვადევნებდი, დაბნეული ვიყავი ძალზე. 

აი რა კიდევ: ვის მოაქვს ეს გლუ ფიგურები 

ჩვენთან ასეთი დაჟინებით? ერთმანეთისგან 

ვერც კი გაარჩევ ამ ფიგურებს, ვერ გაიხსენებ. 

იმამს ·.რომ ვეთამაშებოდე, ეს კიდევ მესმის, 

მაგრამ ეს მხოლოდ საბაბია, სხვა არაფერი. 

განა ამ უშნო ფიგურებმა წამაგებინა? 

არა, დაიკო, მხოლოდ შენმა საზრიანობამ, 

შენმა მშვიდმა და სწრაფმა თვალმა. 

ზიტა 

გინდა ნესტარი“ 

დანაკლისისა დააჩლუნგო, ჰყო უვნებელი? 

კმარა, შენ ჩემზე დაბნეული იყავი. 

სალადინი 

შენზე? 

ნეტავ შენ რაღამ დაგაბნია? 

ზიტა 

ცხადია, შენმა 

დაბნევამ არა!.. ო, სალადინ, როდის იქნება, 

რომ ამნაირი გატაცებით კვლავ ვითამაშოთ? 

სალადინი 

ასე თამაში უფრო მეტად მომხიბვლელია. 

აჰ! შე5, როგორც ჩანს, ომს გულისხმობ? –– დაე დაიწყოს! 

დაე მობრძანდნენ, არ დავიწყებ მე ომს პირველი. 
სიამოვნებით განვაგრძობდი მშვიდობას «ისევ 

და სიხარულით ვიშოვიდი დაუყოვნებლივ 

ჩემი ზიტასთვის კარგ მეუღლეს; და, რა თქმა უნდა, 
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ეს იქნებოდა რიჩარდის ძმა: დიახ. იგი ხომ 3C 

რიჩარდის ძმაა. 

ზიტა 

შენ ოღონდაც რიჩარდს აქებდე! 

სალადინი 

ჰოდა, ჩვენი ძმა მელექიც რომ ცოლად რიჩარდის 

დას შეირთავდეს, რა კარგ ოჯახს შევქმნიდით მაშინ, –– 

მთელ ქვეყანაზე პირველსა და უკეთეს ოჯახს! 

გესმის, რომ ჩემი თავის ქებაც არ მეზარება. 

ვფიქრობ, ღირსი ვარ მე ამგვარი მეგობრებისა. 

რა კარგი ხალხი ვიქნებოდით, რა კარგი ხალხი. 

· ზიტა 

ოჰ, რარიგ ხშირად დავცინოდი მაგ ტკბილ ოცნებას! 

შენ ქრისტიანებს როდი იცნობ, არც გსურს იცნობდე. 

ეამაყებათ, იყვნენ მხოლოდ ქრისტიანები, 

კაცნი კი არა, ვინაიდან ის ყოველივე, 

თუკი რაიმე მათ ცრურწმენას შერჩა კაცური, 

იმიტომ როდი უყვართ, რომ ის კაცური არის, 

არამედ მხოლოდ იმისათვის. რომ ქრისტე ასე 

ქადაგებდა და რომ მან ასე მოიმოქმედა. – 

მათი ბედი, რომ იგი ესდენ კეთილი იყო! 

და რომ მათ ძალუძთ მხოლოდ სიტყვით ირწმუნონ მისი 

სიკეთე, თუმცა აქ სიკეთეს რრა უნდა? არა! 

მხოლოდ სახელი მათი მოძღვრის, –– არა სიკეთე! –– 

უნდა მოედოს მთელს ქვეყანას. რათა დაჩრდილოს 

და შეარცხვინოს ყველა კარგი კაცის სახელი. 

მხოლოდ სახელი არის მათი ზრუნგის საგანი. 

სალადინი 

შენ, უსათუოდ, ამის თქმა გსურს: ეგ რომ არ იყოს, 

რატომ მოგთხოვდნენ შენ და ელევა ქრისტიანობა 

მიგეღოთ. ვიდრე ქრისტიანებს შეიყვარებდით, 

როგორც საკუთარ მეუღლეებს? მართალს არ ვამბობ? 

ზიტა 

რაღა თქმა უნდა, თითქოს მხოლოდ მათ, ქრისტიანებს, 

გააჩნიათ ის სიყვარული, რაც შემოქმედმა 

გულს ჩაუნერგა ყოველ' ცოლ-ქმარს. 
სალადინი 

ქრისტიანები 

ისე არიან შეპყრობილი ცრურწმენით. რომა ' 
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მათთვის ამისი დაჯერებაც როდია ძნელი! 

და მაინც შენ არ გეთანხმები. არა ქრისტიანთ, 

ამაში მხოლოდ მეტაძრეებს მიუძღვით ბრალი. 

ამ ორდენისგან წარმოსდგება მთელი სიავე, 

ქრისტიანობა აქ არაფერ შუაში არის, 

მათ სრულებითაც არა ნებავთ დატოვონ აკა, 

რომელსაც ჩვე5ს ძმას გადასცემდა და რიჩარდისა. 

როგორც თავისი ოჯახიდან მოყოლილ მზხითევს. 

რაინდობა რომ საფრთხეში არ ჩავარდნილიყო. 

სწორედ ამიტომ გადაიქცნენ სულელ ბერებად 

და შესაძლებელ წარმატების ბრმა ვარაუდით 

ჩაშალეს ზავი. სეირიც ხომ ესაა სწორედ. 

ეგრე განაგრძეთ, ბატონებო, განაგრძეთ ეგრე!.. 

ხელსაყრელია ჩემთვის თქვენი გულმოდგინება!.. 

ოღონდ თავის გზით წარიმართოს სუყველაფერი. 

ზიტა 

მაშ თავგზა რაღამ აგიბნია, რამ შეგაშფოთა? 

სალადინი 

იმან, რაც მუდამ მაშფოთებდა, მიბნეგდა თავგზას. 

ლიბანში ვიყავ მამაჩვენთან. ზრუნვისაგან მთლად 

გაწამებულა... 

ზიტა 

ვაი ჩვენს დღეს! 

სალადინი 
და გასაქანი 

სულ «აღარა აქვს, ყოველი მხრით შევიწროებულს 

ხან აქ.აკლდება, ხანაც იქა. 

ზიტა 

რაშია საქმე? 

რა ავიწროებს? რა აკლდება? 

სალადინი 

რა უნდა იყოს 

გარდა იმისა, რის ხსენებაც გულს მირევს ასე? 

ის, რაც ზედმეტად მიმაჩნია, როდესაც ხელთ მაქვს. 

ურომლისოდაც ვერ ვძლებ, ოდნავ თუ შემომაკლდა?.. · 

ნეტავ ალ-ჰაფი სად წავიდა?., ნუთუ გერ ნახეს? 

არ დაუძახეს?.. ო, წყეულო, მუხთალო ფულო! 

კარგი ჰქენ, ჰაფი, რომ მოხვედი. 
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გამოსვლა მეორე 

დავრიში ალ- აფი. სალადინი. ზიტა, 

ალ-ჰაფი 

ჩანს, ეგგიპტიდან 

ჩამოგვივიდა ფული უკვე; ნეტავი ბევრი 
იყოს მაინცა. 

სალადინი 

განა ცნობა მიიღე? 

ალ-ჰაფი 

არა, 

ცნობის მიღებას თქვენგან ველი. 

სალადინი 

ზ%ზიტას ათასი. 

დინარი მიეც! (ჩაფიქრებული სცემს ბოლთას.) 

ალ-ჰაფი 

მიეც, მიეც! მიღების ნაცვლად! 

მშვენიერია, მშვენიერი! ადგილად ბრძანებთ, 

გასაცყმი კი ხაზინაში არა დარჩა რა. 

მაშ ზიტას უნდა მივცე ფული? მაშ ისევ ზიტას? 

წააგეთ უკვე? და წააგეთ ისევ ჭადრაკში? 
აი, აქ არის დაფა კიდევ! 

ზიტა 

ხომ გიხარია. 

ბედი რომ მწყალობს? 

ა ლ-ჰ ა ფ ი (დაფას ათვალიერებს) 
მიხარია?.. თქვენ კარგად იცით, 

რომ... როგორა ვთქვა... 

%ი ტა (ანიშნებს) 

ჩუ, ჩუ, ჰაფი! 

ა ლ-ჰ აფი (თამაშის ცქერით გართული) 

რომ ბედი გქონდეთ! 

ზიტა 

ჩუ, ჩუ, ალ-ჰაფი! 

ალ-ჰაფი 

ხომ თეთრებით თამაშობდით თქვენ? 

ქიში უთხარით? 

ზი ტა 

კარგია, რომ მას ეს არ ესმის. 
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ალ-ჰაფი 

“აწ მისი სვლაა? 
ზიტა (მიუახლოცდება ალ-პაფის) 

მითხარ, ჰაფი, ჩემი მოგება 

ძალმიძს მივიღო? 

ა ლ-ჰაფი (დაფას თავს არ ანებეზს) 

რა თქმა, უნდა, როგორც ყოველთვის 
'იღებდით ხოლმე, იმგვარადვე მიიღებთ ახლაც. 

ზიტა 

"ხომ არ გაგიჟდი? 

ალ-ჰაფი 

თამაში არ დამთავრებულა. 

თქვენ ხომ ეს ხელი წაგებული არა გქონიათ. 

ს ალადინი (ყურს არც კი უგღეზს) 
მაინც გაეცი, გადუხადე. 

ალ-ჰაფი 

„გადაუხადე!“ 
დედოფალი ხომ ისევა გყავთ! 

სალადინი 

არ ჩაითვლება –– 

გამოსულია თამაშიდან. 

ზიტა 

მაშ შემიძლია 

ფულისთვის კაცი გამოვგზავნო? 

ა ლ–ჰ ა ფ ი (თამაშით უფრო და უფრო გართული) 
რაღა თქმა უნდა, 

როგორც ყოველთვის, ახლაც ძალგიძთ... ვთქვათ, დედოფალი 

ანგარიშში არ "ჩაითვლება, მაგრამ შამათი 

მაინც არ არის ჯერჯერობით. 

სალადინი (პადრაკის დაფას გადმოაყირავებს) 
არის! მსურს იყოს! 

ალ-ჰაფი 

გსურთ?.. მაშ მოგება უნდა იყოს ამგვარ თამაშის 

შესაფერისი, გაცემა კი მოგების მსგავსი. 

სალადინი 

რაო, რას ამბობს? 

' ზიტა 

(დროდადრო ალ-ჰაფს რაღაცას ანიშნებს) 
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გაჯიუტება, განაზება, როდესაც სთხოვენ, 
და ცოტა-ცოტა შურიანი კაციც ბრძანდება. 

სალადინი 

შურიანიო? შენს მიმართაც? ჩემი დის მიმართ? უ ე ც: ჩეძი დ 
რა მესმის, ჰაფი? ნუთუ მართლა შურიანი ხარ? 

ალ-ჰაფი 

რა ვიცი, იქნებ კიდეც ვიყო!.. სიამოვნებით 

გავუცვლიდი მას ჩემს გულსა და ჭკუა-გონებას, 

ზიტა 

დღემდე ყოველთვის წესიერად იხდიდა ხოლმე 
და ალბათ დღესაც გადაიხდის. დაეხსენ ოღონდ! 

წადი, ალ-ჰაფი, წადი, წადი! მინდა ფულისთვის 

კაცი ახლავე გამოგგზავნო. 

ალ-ჰაფი 

არა, მე ნიღაბს 

გეღარ ვატარებ, ეს ამბავი მან ხომ ოდესმე 

უნდა შეიტყოს. 

სალადინი 

ვინ? რა? 

ზიტა 

ჰაფი! ასე ასრულებ 

შენს დაპირებას? საიდუმლოს ასე მინახავ? 

ალ-ჰაფი 

რას ვიფიქრებდი; რომ ამდენად შორს შესტოპაგდა 

ჩვენი სიცრუე! სქ 

სალადინი 

რა სიცრუე? მეტყვით თუ არა? 

ზიტა 

იყავი კეთილგონიერი, ამას გთხოვ, ჰაფი. 

სალადინი 

ნუთუ არ არის საოცარი? რას უნდა სთხოვდეს 

ზიტა ასეთი დიდი ამბით, ასე მხურვალედ 

ვიღაც უცხო კაცს, ვიღაც დავრიშს და მე კი არა, 

საკუთარ ძმასა? ასეთ ამბავს ვერ გაპატიებთ. 

გიბრძანებთ, ჰაფი!.. სთქვი, დავრიშო, ილაპარაკე! 

ზიტა 

სულ უმნიშვნელო ამბაგია, ძვირფასო ძმაო, 

არც ღირს ამაზე შეაჩერო შენ ყურადღება. 

ვვტა



იცი, რომ ბევრჯერ მომიგია თამაში შენთვის 

„და ვინაიდან არ მჭირდება ეს ფული ახლა, 

რადგანაც ჰაფის სალაროშიც უამისოდაც 

არც ისე ბევრი ფული არის, სწორედ ამიტომ 

ალ-ჰაფის მე "მას არ ვართმევდი. მაგრამ მე მაგ ფულს, 

ნუ გედარდება, არ გაჩუქებთ, ძვირფასო ძმაო, 

არც შენ, არც ჰაფის, არც სალაროს. 

"ალ-ჰაფი 

დიახ, მარტო ეგ 

რომ იყოს მართლა! მარტო ეგა! 

ზიტა 

ზოგი სხვაც კიდევ 

ამისი მსგავსი. ხაზინაში ვტოვებდი ხოლმე 
ჩემს შესანახსაც, რაც მე მქონდა დაწესებული. 

"რამდენიმე თვის არ მივიღე მხოლოდ და მხოლოდ. 

ალ-ჰაფი 

ეგეც არ არის ყველაფერი. 

სალადინი 

ეგეც არ არის? 

ნუთუ არ იტყვი? 

ალ-ჰაფი 

იმის შემდეგ, რაც ეგვიპტიდან 

ფულს ველით, ზიტა... 
ზიტა (სალადინს) 

'რატომ უსმენ? 
ალ-ჰაფი 

ჩვენგან არათუ 

იღებდა ფულსა... 

სალადინი 

ო შვირფასო!., არამედ კიდეც 

მზად იყავ მუდამ დაგვეხსენი გაჭირვებიდან? 

ალ-ჰაფი 

მთელ „ჩვენს სასახლეს ინახავდა. ყველა ხარჯს მარტო 

ის ისტუმრებდა. 

სალადინი 

აჰა! თურმე როგორი არის 

ჩემი დაიკო! 

'(ეხვევა,) 
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ზიტა 

ვინ მომცა მე ამის შეძლება? 

ვინ გამა“დიდრა, თუ არა შენ, ძვირფასო ძმაო? 

ალ-ჰაფი 

და ისეთ გლახად გადაგაქცევს, ისეთ ღატაკად, 
როგორიც თვითონ არის. 

სალადინი 

განა მე ღარიბი გარ? 

ნუთუ ზ%ზიტას ძმა ღატაკია? როდის მქონია 

ამაზე მეტი ან ნაკლები? მე რა მჭირდება? 

ტანისამოსი, ხმალი, ცხენი და ღმერთი მხოლოდ! 

შემომაკლდება რომელიმე მათგანი განა? 

მაგრამ, ალ-ჰაფი, მე შენ მაინც უნდა დაგტუქსო. 

ზიტა 

მას ნუ დასტუქსავ, ჩემო ძმაო. ო რომ შემეძლოს 

შემსუბუქება მამაჩემის საზრუნავისაც! 

სალადინი 

ეჰI მამაჩემი მომაგონე და ერთხელ კიდევ 

წარმტაცე ამით ყოველგვარი მხიარულება. 

მე არაფერი არ მაკლია, არც შეიძლება 

მაკლდეს რაიმე, მამაჩემს კი აკლია მართლა... 

და გასაჭირი მამისა ხომ ყველა ჩვენგანის 

გასაჭირია. რა უნდა ვქნა? სთქვით... ეგვიპტიდან 

„იქნებ კარგა ხანს ვერ „მივიღოთ ჩვენ ვერაფერი. 

რაშია საქმე, ღმერთმა იცის. იქ ხომ ჯერ ისევ 

სიმშვიდე სუფევს. მე (მზადა ვარ, რომ ჩემი თავი 

შევავიწროო ყოველმხრივად, ყოველივეთი. 
მაგრამ მარტოდენ ჩემი თავი და არა სხვები, 

თუმცა ამითი რას შევიძლებ, რას გავაკეთებ? 

ცხენი, მახვილი, ტანსაცმელი გამაჩნდეს უნდა 

და ჩემს ღმერთსაც მე ვეღარაფერს დავათმობინებ, 

მის მიმართ ისეც „გაუგონარ სიძუნწეს ვიჩენ –– 

“გულს ვწირავ მხოლოდ, ჰაფი, დიდი იმედი მქონდა, 

რომ ხაზინაში კიდევ რამე გადაგრჩებოდა. 

ალ-ჰაფი 

გადამრჩებოდა? თქვენვე ბრძანეთ, ხაზინაში რომ 

დარჩენილიყო რამე ფული, განა მაშინვე 

არ უბრძანებდით, რომ მესერზე ავეგე წამსვე, 
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ანდა –– სულ ცოტა –– ჩამოვეხრჩე. ჰო, როგორ არა, 
გავბედავდი და ჩავიდენდი სიყალბეს ამგვარს! 

სალადინი 

მაშ რა ვქნათ ახლა? ჰაფი, ნუთუ შენ არ შეგეძლო, 

ზიტას კი არა, ფულს ვინმე სხვას დასესხებოდი? 

ზიტა 

განა მივცემდი იმის ნებას, ძვირფასო ძმაო, 

“წაერთვათ ჩემთვის ეს უფლება უპირატესი? 
შემდგომშიც ვითხოვ ამ უფლებას. ჩემი სიმდიდრის 

წყარო ხომ ჯერ მთლად არ დამშრალა. 

სალადინი 

ისღა გვაკლია 

რომ იგი დაშრეს! –– წადი, ჰაფი; იღონე რამე! 

რაც გინდა ჰქენი, სადაც გინდა, იშოვე ფული, 

წადი, ისესხე და შეჰპირდი... მხოლოდ «იმათ კი 

ნუ გამოართმევ, რომელნიც თვით მე გავამდიდრე, 

გაიფიქრებენ, რომ უკანვე ვთხოვ მიცემულსა. 

ყველაზე ძუნწებს მიაკითხე, სიამოვნებით 

დაგასესხებენ, ვინაიდან კარგად იციან, 

რარიგ იზრდება მათი ფული ჩემს ხელში ხოლმე. 

ალ-ჰაფი 

მე მაგნაირ ხალხს არვის ვიცნობ. 

ზიტა 

მოიცა, ჰაფი, 

გავიგე, “– შენი მეგობარი დაბრუნებულა. 

ა.ლ-ჰ ა ფ ი (შეძრწუნებული) 
რა ბრძანეთ? ჩემი მეგობარი დაბრუნებულა? 

რომელი ჩემი მეგობარი? 

ზიტა 

დიდად ქებული 
შენი ურია. 

ალ-ჰაფი 

რა? ურია, დიდად ქებული? 

და ჩემს მიერვე? 

ზიტა 

სწორედ იგი, ვინც მისმა ღმერთმა, – 

მახსოვს შენ თვითონ სიტყვა-სიტყვით ასე მითხარი,-– 

'დააჯილდოვა ამა ქვეყნის ყველა სიკეთით, 

უმცირესით და უდიდესით, ეგრე გულუხვად. 
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ალ-ჰაფი 

სწორედ ეგრე ვთქვი? ნეტავ რისი თქ?ა მსურდა მაგით? 

ზი ტა 

რომ სიმდიდრეა უმცირესი სიკეთე ქვეყნის, 

უდიდესი კი –– სიბრძნე. 

ალ-ჰაფი 

ეგ ვთქვი იმ ურიაზე? 

ხიტა 

შენი ნათანის შესახებ ეს არ გითქვამს განა? 

ალ-ჰაფი 

აჰ! აი ვისზე მეუბნებით! ნათანზე! დიახ... 

ეგ აზრადაც კი არ მომსვლია!.. მართლა დაბრუნდა? 

მაშ ჩამოვიდა, როგორც «ქნა? უთუოდ, საქმე 

კარგად წასგლია. –– დიახ, ხალხმა ნათანს ოდესღაც 

ბრძენი უწოდა და მდიდარიც. 

ზიტა 

ახლა კი ხალხი 

მდიდარს უწოდებს უფრო მეტად მას, ვიდრე ბრძენსა. 

მხოლოდ იმაზე ლაპარაკობს მთელი ქალაქი, 

თუ რა სიმდიდრე, რა ძვირფასი განძეულობა 

ჩამოიტანა. 

ალ-ჰაფი 

ჰოდა, რაკი ის დაგვიბრუნდა, 

როგორც მდიდარი, იგი ბრძენიც დაგვიბრუნდება. 

ზიტა 

რას იტყვი, ჰაფი, რომ შენ ამ კაცს მიმართო? 

ალ-ჰაფი 

რისთვის? 

ფულისთვის არა, იმედი მაქვს. დიახ, თქვენ «იმას 

ხომ კარგად იცნობთ... გაასესხებს! სწორედ იმიტომ 

ჰქვია მას ბრძენი, რომ არავის ფულს არ ასესხებს. 

ზიტა 

უწინ კი იმ კაცს სულ სხვარიგად მისურათებდი. 

ალ-ჰაფი 

გაჭირვებაში ეხმარება კაცს ის საქონლით, 

მაგრამ ფულით კი, ფულით? ფულით -– არასდიდებით. 

ასეთ ურიას სხვათა შორის ბევრს ვერ შეხვდებით. 

გონიერია, კარგად იცნობს ამ ცხოვრებასა. 

კარგად თამაშობს იგი ჭადრაკს და სიაგითაც 
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განესხვავება არა ნაკლებ, ვიდრე სიკეთით, 

'ახვა ურიებსა. გირჩევნიათ, მისი იმედი 

-არ იქონიოთ. თუმცა იგი ღარიბებს აძლევს, 

„ით სალადინი, შეიძლება მისებრ ბევრს არა, 

მაჯგრამ მსგავსივე ხალისით და უანგარობით 

ებრაელი და ქრისტიანი, მაჰმადიანი 

და პარსი –– მისთვის სულ ერთია ყოველი კაცი. 

, ზიტა 

და მაშ ის კაცი... 

სალადინი 
როგორ მოხდა, საოცარია, 

დღემდე. მაგ კაცზე არაფერი რომ არ მსმენია? 

ზიტა 

ნუთუ სალადინს არ ასესხებს, სალადინს, ვისაც 

არა თავისთვის, მარტოოდენ გასაბოძებლად 

სჭირდება ფული. 

ალ-ჰაფი 
აქ კი ნამდვილ ურიას ჰპოვებთ, 

მთლად ჩვეულებრივ ურიასა! მე დამერწმუნეთ! 

სიკეთის მიმართ ის რატომღაც ეჭვიანია ! 

და შურიანი. მას სურს ყველგან, ყველა კაცისგან 

ესმოდეს მხოლოდ: „ნუ მოგაკლოს წყალობა ღმერთმა!“ 

სწორედ ამიტომ არ ასესხებს არავის ფულსა, 

რომ მუდამ ჰქონდეს გაჩუქების საშუალება. 

რაკი კანონში უწერია მას მოწყალება, 

ხათრიანობა ან თავაზი უცხოა მისთვის, –– 
ამ მოწყალებას ის ყველაზე უცხვირპირო და 

უხათრო' კაცად უქცევია მთელ ქვეყანაზე. 
კარგა ხანია ვერ მოვდივართ ჩვენ პირიპირში. 

მაგრამ ნუ ფიქრობთ, უსამართლო ვიყო მის მიმართ. 

ის კეთილია ყველაფერში, ყოვლად კეთილი, 
ამ საქმეში კი, მხოლოდ აჩნგვარ- საქმეში –– არა. 

წავალ და ახლა კარს სხვა ვინმეს მივუკაკუნებ. 

სწორედ ამ წუთას მომაგონდა მე ერთი მავრი, 

მდიდარიც არის და თან ძუნწიც... მივდივარ მასთან... 

ზიტა 

რას მიიჩქარით ასე, ჰაფი! 

სალადინი 

დაე წავიდეს! 
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გამოსვლა მესამე 

ზიტა. სალადინი, 

ზიტა 

ალ-ჰაფი, მგონი, მე გამირბის, ისე იჩქარის. 

ეს რასა ნიშნავს? ნუთუ მართლა მოტყუვდა იგი 

ნათანში, თუ მას სურდა მხოლოდ ჩვენ შევეცდინეთ? 

სალადინი 

რაო? მე მკითხავ შენ მაგასა? მე არც კი ვიცი. 

თუ ახლა ვისზე საუბრობდით. თქვენი ურიის, 

თქვენი ნათანის ამბავი მე პირველად მესმის. 

%ი ტა 

ვით შეიძლება არაფერი გაგეგო შენ იმ 

კაცის შესახებ, რომელსაც ეს სახელი ჰქვია, 

ვინც აკლდამები დავითის და სოლომონისა 

აღმოაჩინა და სასწაულმოქმედი სიტყვით 

მათ ბეჭედსა ხსნის? მ.ს იქიდან დროგამოშვებით 

იმდენი განძი, უთვალავი, ამოაქვს თურმე, 

რომელს გერც ერთი საგანძური სხვა ვერ დაიტევს. 

სალადინი 

მას ეს სიმდიდრე იქნებ მართლაც აკლდამებიდან 

ამოუღია, მაგრამ არა სოლომონისა 

და დავითისა, რადგანაც იქ მარხია მხოლოდ 

ორი რეგვენი! 

ზიტა 

არა, ორი ბოროტმოქმედი! 

თანაც უნდა ვთქვათ, რომ ნათანის სიმდიდრის წყარო 

უფრო უხვია, აღუწყველი, განუზომელი, 
ვიდრე აკლდამა რომელიმე, აღვსილი განძით. 

სალადინი 

რადგანაც ვაჭრობს იგი თურმე, როგორც მსმენია. 

' ზიტა 

მისი აქლემნი ყველა გზაზე მიისწრაფიან, 

დადიან ყველა უდაბნოში, მისი გემები 

დგას ყველგან –– ყველა ნავსადგურში. ეს ყოველივე 
თვითონ ალ–ჰაფიმ მითხრა და თან აღტაცებულმა 

დასძინა ისიც, თუ რაოდენ კეთილშობილად 

იყენებს მისი მეგობარი ყველაფერ იმას, 

რისი მოხვეჭაც ჭკუითა და მუყაითობით 

არ მიაჩნია მთლად უღირს და უკაღრის საქმედ.



მან ისიც მითხრა, თუ რაოდენ თავისუფალი 

არის ყოველგვარ ცრურწმენისგან გონება მისი, 

მისი გული კი ყოველგვარი სათნოებისთვის 

რარიგ ღიაა სუყოველთვის და ყოველგვარი 

მშვენიერება გამოძახილს პოულობს მასში. 

სალადინი 

ახლა კი ჰაფი მის შესახებ ლაპარაკობდა 

ასე უგულოდ, ასე ცივად. 
%ზი ტა 

არა, დაბნევით. 

თითქოს უფრთხოდა მის შექებას და უმიზეზოდ 

მისი ძაგებაც არა სურდა. ეს როგორ მოხდა? 

ნუთუ თავისი ხალხის შვილსა, საუკეთესოს, 

არ შეუძლია, რომ იმავ ხალხს მთლად განესხვაოს? 

ნუთუ ალ-ჰაფის მარტოოდენ ამგვარ მიზეზით 

ნათანის გამო უნდა შერცხვეს?.. თუმც, როგორც ნებავს, 

ისე მოიქცეს! ურიაა იგი ნჰაზდვილად, 

თუ ნაკლებად ჰგავს ის ურიას, სულ ერთი არის, 

ის მდიდარია და ეს ჩვენთვის საკმარისია. 

სალადინი 

მაგრამ ხომ არ გსურს მისგან სესხი ძალით მიიღო, 
ძვირფასო დაო? 

ზიტა 

რას გულისხმობ შენ მაგ სიტყვებში? 

ცეცხლსა და მახვილს? არა, არა, ძალმომრეობა 

რისთვის გვჭირდება უძლურებზე, როს გამ არჯვებას 
უმისოდაც მოგვანიჭებს სისუსტე მათი? 

წავიდეთ. ახლა, წაგიყვან ჩემს ჰარამხანაში, 

ერთ მომღერალ ქალს მოვუსმინოთ,-– მეორე -დღეა, 

რაც ის ვიყიდე. ალბათ, ამ ხნის განმავლობაში 

ჩემი განზრახვაც მომწიფდება –– ნათანზე ვფიქრობ, 

გამო.-სვლა მეო.თხე 

სცენა წარმოადგენს ადგილს ნათანის სახლის წინ, -სადაც 

იწყება პალმების ხეივანი. 
რეხა და ნათანი, გამოდიაა) სახლიდან” შემდეგ მეორე მხრიდან 

შემოდს დაოა. 

რეხა 

ოჰ. მამაჩემო, რარიგ ძლიერ დააგვიანეთ, 

იქნებ ვეღარც კი ჰპოვოთ ის აქ.



ნათანი 

ჰო, კარგი, კარგი! 

აქ, პალმების ქვეშ, თუ ვერ ვპოვებთ, სხვაგან მოვძებნით. 

ოღონდ დამშვიდდი, ჩემო შვილო!.. შეხედე ერთი! 

გინ არის იქა? დაიაა, ჩვენსკენ რომ მოდის? 

რეხა 

მან, უთუოდ, ის კვლავ დაკარგა. 

ნათანი 

არა მგონია. 

რეხა 

მაშინ ხომ იგი აჩქარებით წამოვიდოდა. 

ნათანი 

ჯერ ვერა გვხედავს. 
რეხა 

აი ახლა ხომ დაგვინახა. 

ნათანი 

და ნაბიჯსაც ხომ აუჩქარა, ერთი შეხედე! 

ოღონდ დამშვიდდი, მშვიდად იყაგ! 

რეხა 

ნუთუ ისურვებთ, 

გყავდეთ ისეთი ქალიშვილი, რომელიც ამ დროს 

არ აღელდება და იმისთვის არ შეწუხდება, 

ვინაც სიცოცხლე მას მეორედ მისცა? –– სიცოცხლე, 

რომელიც მხოლოდ მიტომ უყვარს, რომ მას პირველად 

თქვენს თავს უმადლის. 

ნათანი 

არც ვისურვებ, რომ სხვანაირი 

გიხილო, შვილო. მაშინაც კი, თუნდაც გავიგო, 

რომ შენს ნაზ სულსა სულ სხვა რამე დაუფლებია. 

რეხა 

რა, მამაჩემო? 

ნათანი 

მევე მკითხავ? თან ასე მორცხვად? 

უმანკოა და ბუნებრიგი ის, რაც შენს გულში 

ამჟამად ხდება. ამან სულაც არ შეგაწუხოს. 

მე კი ეს სულაც არ მაშფოთებს, საგრამ დამპირდი: 

როს შენი გული უფრო ნათლად ამეტყველდება, 
მისი სურვილი ყველა წრფელად გამიზიარო. 
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რეხა 

მარტო «იმისი გაფიქრებაც, რომ გულის კარი 

გამოგიხუროთ, შიშისაგან მათრთოლებს უკვე. 

ნათანი 

არც ერთი სიტყვა აღარა სთქვა. უკვე გადაწყდა 

მაშ ეს ერთხელ და სამუდამოდ. აი, დაიაც. 

აბა რას იტყვი? 

დაია 

ისევ დადის პალმების ჩრდილში 

და იმ კედელთან გამოჩნდება იგი ახლავე. 

ხედავთ, იქ მიდის. 

რეხა 

აჰ! ნეტავი საითკენ წავა? 

წინ? თუ უკანვე დაბრუნდება? მარჯვნივ თუ მარცხნივ? 

თითქოს ვერ გადაუწყვეტია. 
დაია 

ო, არა, არა; 
ის უფრო ხშირად ამ მონასტერს უვლის გარშემო 

და უეჭველად გამოივლის აქეთკენ, აგერ! 
რეხა 

ნამდვილად. მოდის! მოდის! უკვე ელაპარაკე? 

დღეს როგორია? 

დაია 

ისეთივე, როგორიც მუდამ. 

ნათანი 

ოღონდაც ისე მოიქეცით, აქ არ შეგნიშნოთ, 

დადექით ცოტა მოშორებით. არა, სჯობია, 

სახლში დაბრუნდეთ. 

რეხა 

ერთხელ მაინც კიდევ შევხედო!.. 

ეეჰ, მესერი მოეფარა! 

დაია 

წავიდეთ, რეხა! 

მართალი არის მამათქვენი: რომ დაგინახოთ, 

მაშინვე უკან გაბრუნდება, 

რეხა 

ეჰ! ის მესერი! 
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ნათანი 

იქიდან უცებ რომ გამოჩნდეს, შეგნიშნავთ წამსვე. 

წადით! 

დაია 

წავიდეთ! მე იქ ერთი ფანჯარა ვიცი, 

საიდანაც ჩვენ დავინახავთ ყველაფერს. 

რეხა 

მართლა? 
(ორივენი გადიან.) 

გამოსვლა მეხუთე 

ნათანი, შემდეგ რაინდი, 

ნათანი 

ლამის შემაკრთოს ამ თავნება ახირებულმა 

და მისმა მკაცრმა სათნოებამ მთლად დამაბნიოს. 

რას ვიფიქრებდი, ადამიანს ადამიანი 

ამ გამოუვალ გასაჭირში ჩააყენებდა. 

ჰა!.. აგერ, მოდის!.. ღმერთსა ვფიცავ, იგი ყრმაცაა 

და თან ვგაჟკაციც, მომწონს ძლიერ მისი კეთილი, 

ჯიუტი მზერა, სიარული აგრე თამამი.  , 

მხოლოდ ნაჭუჭი უჩანს ტლანქი, გული კი, ალბათ, 

ნაზი ექნება. –– ვის მაგონებს? გთხოვთ, მომიტევოთ, 

პატივცემულო უცხოელო... 
რაინდი 

რა? 

ნათანი 

ნება დამრთეთ... 

რაინდი 

რა გსურს, ურიავ? რისი ნება? 

ნათანი 

ნება მიბოძეთ, 

გავკადნიერდე და მოგმართოთ. 

რაინდი 

რა უფლება მაქვს, 

ეგ აგიკრძალოთ? მაგრამ მხოლოდ ორიოდ სიტყვით... 

ნათანი 

გთხოვთ, მაპატიოთ, ნუ იჩქარით, ასე ამაყად 

და ასე ზიზღით ჩაუაროთ იმ ადამიანს, 

ვინაც მზად არის, სიკვდილამდე თქვენ გემსახუროთ. 
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რაინდი 

ეს როგორ? აჰა! მგონი, მივხვდი, ვინცა ბრძანდებით. 

თქვენ... 

ნათანი 

ზე ნათანი მქვია. ვარ იმ გოგონას მამა, 

ვინც თქვენ ცეცხლისგან დაიხსენით და ესოდენი 

გამბედაობა, სულგრძელობა გამოიჩინეთ. 

ჰოდა, მოვედი... 

რაინდი 

, თუ მადლობის სათქმელად –– არ ღირს! 

უკვე დავიხრჩე ამ უბრალო საქმისა გამო 

ამდენ მადლობით. კმარა. ჩემგან დავალებული 

არა ბრძანდებით არაფრითა. განა ვიცოდი, 

ის გოგო თქვენი ქალიშვილი რომ იყო? მაგრამ 

მოვალეობა რაინდისა უპირველესი 

სწორედ ის არის, რომ იჩქაროს დასახმარებლად, 

ამ დახმარებას ვინც არ უნდა საჭიროებდეს. 

უამისოდაც მძიმე იყო სიცოცხლე ჩემი. 

სიამოვნებით, სიხარულით ჩავჭიდე ხელი 

მე ამ შემთხვევას, გამეწირა ჩემი სიცოცხლე 

სხვისი სიცოცხლის გულისათვის, თუნდაც ურიის 

ქალის სიცოცხლის გულისათვის. 

ნათანი 

დიდებულია! 
დიდებული და საძაგელიც! მაგრამ განზრახვა 

გასაგებია, გასაგები. ამაოდ ცდილობს 

მოკრძალებული სიდიადე ამოეფაროს 

საზიზღროებას, აღტაცებას რომ განერიდოს, 

მაგრამ თუ თქვენთვის, მართლაც, არის უსიამოვნო 

ამგვარი მსხვერპლი ჭეშმარიტი აღტაცებისა, 
მაშინ მითხარით, რომელია უფრო ნაკლებად 

უსიამოვნო? თქვენ რომ უცხო არ ბრძანდებოდეთ 

და ტყვეც, ამას მე არ გკითხავდით ასე თამამად. 

ერთი მიბრძანეთ, სთქვით, რაინდო, რით შემიძლია 

რომ გემსახუროთ? 

რაინდი 

თქვენ? არაფრით. 
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ნათანი 

მე მდიდარი გარ. 

რაინდი 

ჩემს სიცოცხლეში არასოდეს არ მივიჩნევდი 

მდიდარ ურიას ღარიბზედა უკეთეს კაცად. 

ნათანი 

იმით მაინც რომ ისარგებლოთ, რაც უკეთესი 

გააჩნია მას: ისარგებლოთ მისი სიმდიდრით? 

რაინდი 

მაშ კარგი, დაე შეგვარიგოს ამ მოსასხამმა, 

როგორც კი იგი მთლად გაცვდება, დაიფლითება 

და აღარაფრად გამოდგება, მაშინ მე თქვენთან 

მოვალ, რომ გთხოგოთ სესხის სახით მოსასხამისთვის 

მაუდი ანდა, იქნებ, ფული. ნუ მოიღუშეთ, 

ნუ გეშინიათ, მხნედ იყავით. ჯერ არ მოგელით 

საშიშროება, თქვენვე ხედაგთ, რომ ის ჯერ კიდევ 

მშეენიერია, ეს კალთები წაუხდა მხოლოდ. 

ის სწორედ მაშინ ამეტრუსა, როს გამომყავდა 

ცეცხლიდან თქვენი ქალიშვილი. 
ნათანი 

(მისწვდება მოხსასსამის კალთებს და სინჯავს) 

უცნაურია, 

რომ საძაგელი ლაქა ესე, რომ ეს დამწვარი 

უკეთ მეტყველებს კაცზე, გიდრე მისივე ბაგე... 
მსურს ახლავე მას ვეამბორო! აჰ, მო:იტევეთ! 

ჩემს უნებურად ჩავიდინე ასეთი რამე. 

რაინდი 

რა? 

ნათანი 

ზედ დაეცა ცრებლის წვეთი. 
რაინდი 

არა უშავს რა! 

წვეთი მრავალი დასცემია... (მაგრამ უეცრად _ 

შემიპყრო შიშმა –– ამ ურიამ არ ამაღელვოს.) 
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ნათანი ! 

ხომ არ ინებებთ, ერთხელ მაინც კეთილი ექმნეთ 

და ჩემს ქალიშვილს გაუგზავნოთ ეგ მოსასხამი? 

რაინდი 

რისთვის? 

ნათანი · 

რადგანაც თქვენს მუხლებს ვერ ემთხვევა იგი, - 

ამ ლაქას მაინც დააკონოს თავისი ბაგე. 

რაინდი 

მაგრამ, ურიავ... არა, თქვენ ხომ ნათანი გქვიათ?.. 

ნათან, თქვენ კარგად ლაპარაკობთ... ძალიან კარგად... 
ენამახვილობთ მეტისმეტად... თქვენ ამაღელვეთ... 

რა თქმა უნდა, მე... 

ნათანი 

ახალგაზრდავ, რანაირადაც 

არ უნდა სცადოთ თქვენ შენიღბვა, მე მაინც გხედავთ. 

პატიოსანი, გულკეთილი ბრძანდებით ძალზე 

და ამიტომ არ შეგიძლიათ გამოიჩინოთ 

მეტი ზრდილობა. ქალიშვილი აღელვებული, 
მისი მხლებელი, ყველაფერზე მზად მყოფი თქვენთვის, 

ოჯახის მამა კი სახლიდან შორს იყო ამ დროს – 

ჰოდა, ზრუნავდით მათი კარგი სახელისათვის, 

გარიდებოდით მათ გამოცდას, ვაითუ უცებ 

გამარჯვებისთვის მიგეღწიათ. ამისთვისაც კი 

მადლობელი ვარ თქვენი დიდად. 

რაინდი 

გამოგიტყდებით, 

იცით, ვით მართებს მეტაძრეებს, იფიქრონ ხოლმე. 

ნათანი 

და მარტო იმათ? მხოლოდ იმათ? მარტო იმიტომ, 

რომ ასე მართებთ თავიანთ წესდებით ფიქრი? 

მე კარგად ვიცი, როგორც ფიქრობს კეთილი კაცი, 

და ისიც ვიცი, რომ იმას შობს ყველა ქვეყანა, 

რაინდი 

მაგრამ რაღაცა განსხვავებით. 

ნათანი 

რაღა თქმა უნდა 

ტანისამოსით, კანის ფერით და გარეგნობით 
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რაინდი 

ერთგან მეტია მათი რიცხვი, სხვაგან ნაკლები. 

ნათანი 

ეგ სულ უბრალო, უმნიშვნელო განსხვავებაა. 

ვინაც დიდია, მას სჭირდება დიდი ადგილი. 

ბუმბერაზები ერთმანეთის ახლოს რომ დავრგოთ, 

შეალეწავენ ერთურთს ტოტებს შეუბრალებლად. ' 

აი ასეთი ზომიერი, კარგი ხალხი კი, 

როგორიც ჩვენ ვართ, საკმარისად ბეგრია ყველგან, 

მაგრამ ერთურთის გაკიცხვა ჩვენ სულაც არ გვმართებს; 

არც გირჩმა უნდა იყოყოჩოს როკის წინაშე 

და არც კენწეროს ჰქონდეს ისე წარმოდგენილი, 

რომ ის მიწიდან ამოსული არ იყოს თითქოს. 

რაინდი 

რა მშვენიერი ნათქვამია! მაგრამ თქვენ იმ ერს 

იცნობთ თუ არა, ვინც დაიწყო ყველაზე ადრე 

ჩირქის მოცხება სხვა ერისა? ან იმ ერს, ნათან, 

ნუთუ არ იცნობთ, ვინაც არის დარწმუნებული, 

ყველაზე უწინ, ვით რჩეული, მე განვითქვიო- 

ცხადია, არ მძულს მე «ის ერი, მაგრამ ვით ძალმიძს, 

ამპარტავნობა მისი რომ არ მეზიზღებოდეს? 

ამპარტაგნობა, რაც გვრგებია მემკვიდრეობით 

ქრისტიანთაც და მუსლიმანთაც: რომ ერთადერთი 

ჭეშმარიტი, ნამდვილი ღმერთი ჩვენი ღმერთია. 

თქვენ გიკვირთ, რომ მე ქრისტიანი, თანაც მეტაძრე – 

ვამბობ ამასა? სთქვით, როდის ან სადა ყოფილა, 

ბრმა და მძვინვარე მისწრაფება –– საუკეთესო 

ღმერთი გვყავდეს და მთელ ქვეყანას ის მოვახვიოთ, –– 

დიახ, მითხარით, აბა როდის, ან სად ყოფილა, 

როგორც აქ, ახლა, ასე მკვეთრად გამჟღავნებული? 

ან აქ, ამჟამად თვალი ვის არ აეხილება? 

მაგრამ დაბრმავდეს, ვისაც სურს!. გთხოვთ დაივიწყოთ, 

რაც მე გითხარით. დამეხსენით! წავალ, სშვიდობით! 

ნათანი 

არა! იცოდეთ, ახლა უფრო ვერ დაგეხსნებით. 

არა, ჩვენ უნდა დავმეგობრდეთ! დე ჩემი ხალხი 

გეზიზღებოდეთ, როგორც გნებავთ. არც ერთ ჩვენთაგანს 
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თაგისი ხალხი თვითონ ხომ არ აურჩევია, 

ჩვენ ხოვ: ჩვენს ხალხს არ წარმოვადგენთ, რას ჰქვია ხალხი?, 

აბა მითხარით, იგი აქ რა მოსატანია? 

ქრისტიანი და ებრაელი, პირველ ყოვლისა, 

არიან კაცნი, ზხოლოდ კაცნი, ამის შემდეგ კი 

ქრისტიანი და ებრაელი; ხომ მართალს ვამბობ? 

ნეტავ შემეძლოს თქვენში მხოლოდ ადამიანი 

ვიპოვო, ყრმაო, მხოლოდ ერთი ისეთი კაცი, 

რომელიც იმით კმაყოფილი იქნება, რომ მას 

ადამიანი ჰქვია. 

რაინდი 

დიახ, იპოვნეთ «იგი! 

ღმერთმანი, ნათან, იგი ჰპოვეთ. მომეცით ხელი! 
მრცხვენია, რომ მე ერთი წუთით დავეჭვდი თქვენში. 

ნათანი 

მე კი ვამაყობ. რადგან მხოლოდ ჩვეულებრივი 

იშვიათად თუ იწვევს ეჭვსა 
რაინდი 

და იშვიათს კი 

ადვილად როდი დაივიწყებ, დიაღ, ჩვენ უნდა, 
ნათან, ჩვენ უნდა დავმეგობრდეთ. 

ნათანი 

ჩვენ, მგონი. უკვე 

მეგობრები ვართ. რეხას როგორ გაეხარდება! 

შორს, იქით კი რა დიდებული შუქი მინათებს! 

მაგრამ ჯერ იგი გაიცანით. 

რაინდი 

მეც მაგ სურვილით 

ვიწვი ნამდვილად. ვინ გამორბის თქვენი სახლიდან? 

რეხას დაია ხომ არ არის? 

ნათანი 

დიახ, ნეტავი 

რამ შეაშინა? 

რაინდი 

ჩვენ რეხას ხომ აღარაფერი 

შეემთხვა ნეტავ? 
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გამოსვლა მეექვსე 

იგივენი და ' დაია, შემოდის აჩქარებით. 

დაია 

ნათან! ნათან! 

ნათანი 

რა ამბავია? 

დაია 

გთხოვთ მომიტევოთ, რაინდო, რომ ასე უეცრად 

შეგაწყვეტინეთ ლაპარაკი. 

ნათანი 

რა მოხდა, გვითხარ! 

რაინდი 

რა, ამბავია? 

დაია 

სულთნისაგან კაცი „მოვიდა, – 

სულთანს სურს თქვენთან საუბარი, სულთანს... ოჰ, ღმერთო! 

ნათანი 

ჩემთან? სულთანს სურს მესაუბროს? ჩანს, ეჩქარება 

ნახოს ახალი საქონელი, რომელიც ახლა 

ჩამოვიტანე. გადაეცი, რომ საქონელი 

ბევრია, მაგრამ მეტი წილი გაუხსნელია, 

დაია 

არა, ეგ სულაც არ სჭირდება, არა სჭირდება. 

პირადად თქვენი ნახვა ნებავს და მალე, „მალე, 

რაც შეიძლება. 

ნათანი 

მოვალ! წადი, წადი ოღონდაც! 

დაია 

არ გამიბრაზდეთ, არ გეწყინოთ, მკაცრო რაინდო. 

როგორ შევშფოთდით, ღმერთო ჩემო, ნეტავ ვიცოდე, 

რა ნებავს სულთანს? 

ნათანი 

გამოჩნდება, გასწი შენ, გასწი! 
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ბამოსვლა მეშვიდე 

ნათანი და რაინდი. 

რაინდი 

მაშ მას პირადად ჯერ არ იცნობთ? 

ნათანი 

სალადინს? არა. 

მის ნაცნობობას არც ვეძებდი, არც გავურბოდი, 

ისე კარგი ხმა დადიოდა სულთნის შესახებ, 

რომ იმის ნახვას მერჩივნა ამ ხმას ვრწმუნებოდი. 

ახლა კი დაე სულ სხვაგვარი ვიხილო იგი. 

იმის შემდეგ, რაც თქვენ სიცოცხლე შეგინარჩუნათ... 

რაინდი 

რაღა თქმა უნდა, ეგ ასეა. მე ხომ სიცოცხლე 

სულთნისაგან მაქვს ბოძებული. 

ნათანი 

მე კი სულთანმა 

ორი სიცოცხლე მიწყალობა. არა, ნამდვილად 

სამი სიცოცხლე. ეს ჩვენს შორის სცვლის ყოველივეს; 

უკვე ხელ-ფეხი მაქვს შეკრული და საუკუნოდ 
მიჯაჭული ვარ სალადინთან. აწ მოუთმენლად 

ველი, გავიგო, რას- მიბრძანებს იგი პირველად! 

სუყველაფერზე მზად ვარ უკვე. გამოვუტყდები, 
რომ ყველაფერზე თანახმა ვარ თქვენი გულისთვის. 

რაინდი 

თვითონ მე კი ჯერ ვერ შევიძელ მიმეზღო მადლი, 

თუნც ხშირად ვხვდებით ერთმანეთსა, შთაბეჭდილება, 

რომელიც მასზე მოვახდინე მოულოდნელად 

კვლავ ჩაქრა, ალბათ, იქნებ კიდეც მთლად დავავიწყდი. 
სალადინს ერთხელ მაინც უნდა მოვგონებოდი. 

ჰო, ერთხელ მაინც, ერთი წუთით, რომ ჩემი ბედი 

გადაეწყვიტა საბოლოოდ. ის როდი კმარა, 

ცოცხალი რომ ვარ და ვარსებობ მისი ბრძანების, 

ნება-სურვილის მეოხებით. მე მისგან ველი, 

გამაგებინოს, ვის ხელშია აწ ჩემი ბედი. 
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ნათანი 

რაღა თქმა უნდა. ახლა უფრო არ დავაყოვნებ. 
იქნებ შემთხვევა მომეცეს და თქვენს შესახებაც 

სალადინს სიტყვა ჩამოვუგდო. გთხოვთ მომიტევოთ, 

უნდა დავშორდეთ, მივიჩქარი. აბა მითხარით, 

როდის გიხილავთ ჩვენთან? 

რაინდი 

როდის? როცა მიბრძანებთ. 

ნათანი 

როცა თქვენ გნებავთ. 

რაინდი 

მე? თუნდ დღესვე. 
ნათანი 

თქვენი სახელი? 

რაინდი 

მე მიწოდებდნენ.. მიწოდებენ კურდ ფონ შტაუფენს. 

ნათანი 

ფონ შტაუფენი?.. შტაუფენი? ფონ შტაუფენი? 

რაინდი 

მასში უცნაურ რასმე ხედავთ? 

ნათანი 

ფონ შტაუფენი? 

ამ გვარისანი, როგორც ვიცი, ძალიან ბევრნი... 

რაინდი 

დიახ, ყოფილან აქ მრავალჯერ და ამ მიწაში 

ბევრი მათგანის ძვლები ლპება. ბიძაჩებიც კი, 

მამაჩემიო, უნდა მეთქვა... მაგრაჭ თქვე5 ეგრე 

დაჟინებული რად მიცქერით, რაშია საქმე? 

ნათანი 

არაფერია, არაფერი! ვით შემიძლია, 

თქვენი ყურებით დავიღალო? 

რაინდი 
მაშ ჯერ მე წავალ. 

გამომცდელ მზერას ძალუძს ნახოს იმაზე მეტი, 

რის ნახვასაც ის ისურვებდა. მე მეშინია”



მაგ მზერის, ნათან. დე დრომ ნელა, თანდათანობით 

დაგვაახლოოს, არა ცნობისმოყვარეობამ. 

(გადის.) 

ნათანი (გაოცებული გააყოლებს თვალს) 

„გამომცდელ მზერას ძალუძს ნახოს იმაზე მეტი, 

რის ნახვასაც ის ისურვებდა“, ასე მგონია, 

თითქოს ჩემს სულში კითხულობდეს!.. დიახ, ნამდვილად; 

მეც შემიძლია დამმართოდა ასეთი რამე... 

არათუ მარტო აღნაგობა და მიხვრა-მოხგრა 

აქვს მას ვოლფისა, სისი ხმაც აქვს. სწორედ ამგვარად 

იცოდა ვოლფმაც გადაგდება თავისა ხოლმე; 

ხმალზე დაყრდნობაც ამგვარადვე იცოდა ვოლფმა 

და წარბებზედაც სწორედ ასე ისვამდა ხელსა, 

თითქოს ცდილობდა დაეფარა მგზნებარე ცეცხლი 

ელვარე თვალთა. სწორედ ასე ხანგრძლივად სძინავს 

სულში გარდასულ სახეებსაც, სანამ უეცრად 

არ გაიღვიძებს წარმოთქმული სიტყვა ან ბგერა. 

ფონ შტაუფენი!.. სიმართლეა, რაღა თქმა “უნდა. 
ფალნეკი „და ფონ შტაუფენი, დიახ, სასწრაფოდ 

უნდა გავიგო ყველაფერი დაწვრილებითა; 
თუმცა მანამდე სალადინთან უნდა წავიდე... 

მაგრამ ვინ არის, იქ რომ მისმენს? იქნებ დაია? 

მოდი, დაია, მოდი ჩემთან, მომიახლოვდი. 

გამოსვლა მერვე 

დაია. ნათანი. 

ნათანი 

ეს რასა ნიშნავს? შენ და რეხას სულ სხვა რაღაცის 

შეტყობა გინდათ და ეს უფრო გიწუხებთ გულსა, 

ვიდრე «იგი, რაც სალადინს აქვს ჩემთვის სათქმელი. 

დაია 

და ამისათვის ჰკიცხაკთ რეხას? ის იყო სწორედ, 

თქვენ მეგობრულად საუბარი დაიწყეთ, იმ წამს 

სულთნის შიკრიკი მოგვევლინა და ჩვენც მაშინვე 

იძულებული შევიქენით წავსულიყავით. 

ნათანი 

რეხას უთხარი, რომ ყოველ წუთს ელოდოს იმ ყრმას. 
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დაია 

მართლა? ნამდვილად? 

ნათანი 

შემიძლია გენდო, დაია? 

გთხოვ, ფრთხილად იყო. არ ინანებ, მე დაზიჯერე, 

შენი სინდისიც შეიქნება დამშვიდებული. 

ოღონდ განზრახვა, გეგედრები, არ ჩამიშალო. 

მოუყევ, ჰკითხე თაგდაჭერით, მოკრძალებულად, 

დაია 

რაღად მჭირდება მოგონება და გაფრთხილება!.. 

მივდივარ, ახლა თქვენი წასვლის დროც არის უკვე. 

თორემ უცქირეთ! სულთანს, მგონი, მეორე კაციც 

მოუგზავნია, ალ-ჰაფი ჩანს, დავრიში თქვენი. (გადის.) 

გამოსვლა მეცხრე 
ნათანი. ალ-ჰაფი, 

ალ-ჰაფი 

ეჰე-ჰე! ახლაც ისევ თქვენთან ვინებე მოსვლა, 

ნათანი 

ეგრე სასწრაფოდ? მეგობარო, ერთი მითხარი, 

რა ნებავს ჩემგან? 

ალ-ჰაფი 

გის? 

ნათანი 

სალადინს. მოვალ, მოვდივარ. 

ალ-ჰაფი 

ვისთან? სულთანთან? 

ნათანი 

სალადინმა არ გამოგგზავნა? 

ალ-ჰაფი 

მე? არა, ნუთუ გამოგზავნა უკვე შიკრიკი? 

წ 

ნათანი 
რაღა თქმა უნდა, გამოგზავნა. 
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ალ-ჰაფი 

ჩანს, მართალია. 

ნათანი 

რაა მართალი? 

ალ-ჰაფი 

ის, რომ... მაგრამ მე უბრალო ვარ, 

მე უბრალო ვარ, იცის ღმერთმა, რაღა არ ვუთხარ 

მას თქვენს შესახებ, რა არ შევთხზე, რომ ამეცდინა! 

ნათანი 

რა აგეცდინა? ან რა არის მართალი? 

ალ-ჰაფი 

ის, რომ 

ახლა გახდებით სალადინის ხაზინადარი. 

ნათან, ძალიან მეცოდებით. მაგრამ ამისი 

ნახვა კი არ მსურს, არა, არა, იმწუთსვე წავალ. 

თქვენ უკვე იცით, თუ საითაც, გზაც კარგად იცით, 
თუ ამანათი გაქვთ რაიმე, მითხარით, მზად ვარ 

სამსახურისთვის, მაგრამ „იგი „მაზე მეტი 

არ უნდა იყოს, რის წაღებაც ღატაკ კაცს ძალუძს. 

მივდივარ, ნათან, სთქვით ახლავე. 

ნათანი 

გონს მოდი, კაცო, 

გაიგე, 'მე ხომ არაფერი ვიცი სრულებით, 

თუ რას ლაქლაქებ? 

ალ-ჰაფი 

თქვენ ქისას, ხომ თან წაიყოლებთ? 

: ნათანი 

ქისას? 

ალ-ჰაფი 

დიახ, ფულს, სალადინს რომ ”ოუნდა ასესხოთ. 

ნათანი 

და სულ ეგ არის? 
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ალ-ჰაფი 

ნებას მომცემთ, გიცქიროთ, იგი 

ვით გაგაშიშვლებთ ნელა-ნელა თავით ფეხამდე? 
ხომ მაცქერინებთ, ვით დაიწყებს ეგ გამფლანგველი 

საწყობებიდან იმ ქონების გაზიდვას, წინათ 

მხოლოდ ნამდვილად გაჭირვებულთ რომ ეძლეოდათ, –– 

და გაგრძელდება ეს იმ დრომდე, ვიდრე შიგ ყველა 
თაგვი შიმშილით არ „გაწყდება? იქნებ გგონიათ, 

რომ იგი, ვისაც დასჭირდება თქვენი სიმდიდრე, 

მოისმენს ხოლმე თქვენს რჩევასაც? ჰო, როგორ არა! 

რჩევას მოისმენს! როდის იყო, რომ სალადინი 

ყურს ათხოვებდა სსვისა რჩევას? თქვენვე განსაჯეთ, 
რაც დამემართა ახლა მასთან. 

ნათანი 

რა დაგემართა? 

ალ–-ჰაფი 

მასთან მივედი სწორედ იმ დროს, როს თავის დასთან 

იგი ჭადრაკსა თამაშობდა. კარგად თამაშობს 

ზიტა ჭადრაკსა. ჰოდა, აი თამაში, რომელს 

სთვლიდა სულთანი წაგებულად, ჩემს თვალწინაა 
და ვხედავ, რომ ჯერ სრულებითაც არ წაუგია. – 

ნათანი 

ოჰო, ეს შენთვის რა ძვირფასი აღმოჩენაა! 

ალ-ჰაფი 

საკმარისია წინ გასწიოთ პაიკი მხოლოდ... 

არა, სჯობია, რომ გიჩვენოთ, თუ როგორც იყო, 

დიახ, ახლავე გიჩვენებდით... 

ნათანი 

ისედაც „მჯერა! 

ალ-ჰაფი 

რადგანაც ეტლს გზა ეხსნებოდა და ზიტა "უკვე 

აღმოჩნდებოდა განწირული. ეს ყველაფერი 

მსურდა ამეხსნა დაწვრილებით, სალადინს ვუხმე.., 

მან კი... გგონიათ დამეთანხმა? 
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ნათანი 

არ დაგეთანხმა? 

ალ-ჰაფი 

მოსმენაც კი არ მოისურვა და იმწუთშივე 

მთელი თამაში არია. 

ნათანი 

ოჰ, რას ამბობ, მართლა? 

ალ-ჰაფი 

და სთქვა: მე მინდა ახლაგე რომ შამათი მქონდეს; 

შას „უნდა, დიახ! ამას ჰქვია თამაში განა? 

ნათანი 

ცხადია, არა. ეს ნიშნავს, რომ თვითონ თამაში 

გაითამაშო. 

ალ-ჰაფი 

ისიც „განა ჭიან კაკლებზე! 

ნათანი 

ფულზე, ცხადია! –– არც ისურვა მოსმენა შენი! 

ასეთ დიდებულ, მნიშვნელოვან საქმეში შენი 

რჩევა უარჰყო. იგი არც კი გაოცებულა 

შენი მახვილი მხედველობით, არწივის მზერით. 

ვს კი შენ შურისსაძიებლად გეძახის, არა? 

'ალ-ჰაფი 

ეჰ, რასა ბრძანებთ. მსურდა მხოლოდ მეჩვენებინა, 

თუ როგორია სალადინი. მოკლედ რომ გითხრათ, 

ლოლიაობა მისი უკვე მე აღარ ძალმიძს. 

უნდა ვირბინო ყველა ჯურის ბინძურ მავრებთან, 

ვკითხო, ვის ნებავს, დაასესხოს სსალადინს ფული. 

მე, ვისაც ჩემთვის არასოდეს არ მითხოვია, 

უნდა ვისესხო ახლა სხვისთვის. ფულის სესხება 

მათხოვრობაზე უკეთესი როდია ბევრად, 

ვით გასესხება ფულებისა დიდი სარგებლით 

სულ ცოტათია უკეთესი ქურდობაზედა. 
და იქ კი, განგის ნაპირებზე, Lე უკვე აღარ 

მეცოდინება ამგვარი რამ, აღარ ვიქნები 

ბრმა იარაღი ბნელ საქმეთა სამსახურისთვის. 
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მხოლოდ იქ ვპოვეზ მე ჭეშმარიტ ადამიანებს, 

აქ მყოფთაგან კი განგის პირას ცხოვრების ღირსი 

მხოლოდ თქვენა ხართ, ერთადერთი, ძვირფასო ნათან. 

არ გნებავთ ჩემთან წამოხვიდეთ? რა პასუხს მაძლევთ? 

ეს ნაგავი მას მიაყარეთ, დაე აიღოს, -! 

რის მიღებასაც ის ცდილობდა. ადრე თუ გვიან, 

სულ ერთი არის, გაგატყავებთ სულით ხორცამდე. 
სჯობია, ამას ერთბაშად რომ მოეღოს ბოლო. 

აბა წავიდეთ, მოსასხამი ჩემგან მიიღეთ. 

წამოდით, ნათან. 

ნათანი 

მე მგონია, ეგ არ აგვცდება. 

მაგრამ, ალ-ჰაფი, 'მოითმინე, მსურს მოვიფიქრო. 

ალ-ჰაფი 

გსურთ მოიფიქროთ? რას ხედავთ აქ მოსაფიქრებელს? 

ნათანი 

სულთანი უნდა ვინახულო, გამოვეთხოვო. 

მანამდე მაინც დამაცალე, ჩემო ალ-ჰაფი! 

ალ-ჰაფი 

ეგ ძიებაა მიზეზისა. და იმისათვის 

გჭირდებათ მხოლოდ, რომ თავიდან ეს აიცდინოთ. 

ვინაც ერთბაშად ვერ, გადასწყვეტს, ისე მოაწყოს 

თაგვის ცხოვრება, როგორცა სურს, ასეთი კაცი 

მუდამ «იქნება სხვების მონა, თქვენი წნებაა! 

მშვიდობით ნათან, სიხარულს და ბედნიერებას 

გისურვებთ ისეთს, როგორსაც თვით თქვენ ისურვებდით, 

აბა... ჩემი გზა იქით მიდის, თქვენი კი აქეთ... 

ნათანი 

ალ-ჰაფი, შენ ხომ ანგარიში სალადინისთვის 

ჯერ არც კი ჩაგიბარებია! 

ალ-ჰაფი 

დიდი ამბავი! 

ჩემს ხაზინაში ვირთაგვები დაფხაკუნობენ. 

ჩემს ანგარიშს კი შეამოწმებთ ან თქვენ ან ზიტა. 

მშვიდობით! (გადის.) 
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ნათანი (თვალს გააყოლებს) 

მე შევამოწმებ!.. ველურია, თანაც კეთილი, 

კეთილშობილიც... სხვა რაღა ვთქვა, რაღა ვუწოდო? 

მათხოვარია ერთადერთი ნამდვილი მეფე! 
(გადის მოპირდაპირე მხარეს.)



მო. ქმედება მესამე · 

ზამოსვლა პირველი 

სცენა: ნათანის სახლში. 

რეხა და დაია. 

რეხა 

როგორ, დაია, გაიგონე, როგორ სთქვა მაზამ? 

სად შემიძლია, რომ ყოველ წუთს ველოდო იმას? 

რაკი ასეა, მალე მოვა ის, ძალზე მალე. 
მაგრამ რამდენმა წუთმა განვლო მას შემდეგ უკვე! 

თუმცა რა უშავს; განვლილ დროზე ვინ ფიქრობს ხოლმე? 

მე მსურს ვიცოცხლო მომავალი ყოველი წუთით, 

ეს წუთიც მოვა და ოდესმე მოიყვანს «იმას. 

დაია 

სულთნის წყეული შემოთვლაც რომ დაემთხვა ამას! 
ო, ეს რომ არა, მას ნათანი დაუყოვნებლივ 

აქ მოიყვანდა უეჭველად. 
რეხა 

და როცა იგი, 

ეს წუთი, მოვა, როცა გულის მხურვალე ნატვრა 

ამისრულდება: მაშინ რაღა?.. მაშინ რა?.. 

დაია 

მაშინ? 

ვფიქრობ, რომ მაშინ ასრულდება ჩემი მხურვალე 

ნატვრაც. 
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რეხა 

და გული, ჩემი გული რას იზამს მაშინ, 

გული, რომელსაც ვერ აცოცხლებს ვეღარაფერი, 
იქ თუ სურვილი, ერთადერთი, არა ბატონობს 

სხვა სურვილებზე? ერთი მითხარ, რით ისულდგმულებს? 

არაფრით? როგორ მეშინია!.. 

დაია 

ჩემი სურვილით, 

ის ჩემი ნატვრით თ„სულდგმულებს, რომ ევროპაში 

გიხილო მალე შესაფერის, ღირსეულ ქმართან. 

რეხა 

სცდები, დაია.. სწორედ იგი, რამაც დაბადა 
შენი სურვილი, წარმოადგენს 'დაბრკოლებასაც, 

რომ ის ჩემს ნატვრად გადაიქცეს. შენ შენი მხარე 

გიზიდავს ასე, მე კი ჩემი უნდა დაგტოვო? 

შენ ყოველივე მახლობელი ბუნდოვნად გახსოვს, 

რომელთა სახე შენს სულში არ გამქრალა ჯერაც, 

ჩემს გარშემო კი ყველაფერი 'მმშობლიურია, 

რასაცა ვხედავ, რასაც ვუსმენ, ვეხები ხელით, 

და განა ეს არ მაკავშირებს ჩემიანებთან 

უფრო ძალუმად? 

დაია 

იჯიუტე, რამდენიც გნებავს! 

უცვლელი არის ზეცისაკენ მიმავალი გზა. 
მაშინ რას იტყვი, შენმა მხსნელმა, თავის ღმერთისგან 

წარმოგზავნილმა, დიახ, დიახ, თავის ღწერთისგან, 

ვისთვისაც იგი იარაღით ხელში იბრძოდა, 

იმ ქვეყანაში, იმავ ხალხთან რომ დაგაბრუნოს, 

რომელთათვისაც „დაიბადე ამ ქვეყანაზე? 

რეხა 

შენ ისევ შენსას გაიძახი, ჩემო დაია. 

გაქვს, ჭეშმარიტად, უცნაური შეხედულება! 

„თავის ღმერთისგან, დიახ, დიახ, თავის ღმერთისგან, 

გისთვისაც იგი იარაღით ხელში იბრძოდა!“ 

ვისია ღმერთი? ერთი მითხარ, ის რა ღმერთია 

ვინაც ეკუთვნის მარტოოდენ ერთ ადამიანს 
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·/და ვინაც თავის გულისათვის გვაომებს ხოლმე? 

„ან ვით გავიგოთ, რომელ „მიწის ნაგლეჯისათვის 

დავგბადებულვართ, თუ არ მისთვის, სადაც ჩვენ ვიშვით? 

ნეტაგ «მამაჩემს მოესმინა შენი სიტყვები! 

“რა დაგიშავა, რომ მიქადი ბედნიერებას 

ყოველთვის მისგან მოშორებით და არა „მასთან? 

ისეთი ცუდი რა გიქნა, რომ ყოველთვის ახშობ 

წმინდა, საღ მარცვალს გონებისას, ჩემს სულში ასე 

საგულდაგულოდ, სასოებით დათესილს მისგან, 

შენი სამშობლოს სარეველა ბალახითა თუ 

სხვა ყვავილებით?., საყვარელო, კარგო დაია, 

მას არ სურს, რომ შენს ყვავილნარად გადამაქციო! 

და მე მართალი უნდა გითხრა, თუ რარიგ მიმძიმს, 

როცა ჩემს სულში შენს ყვავილებს ვზრდი უხალისოდ. 

მათი მომჟავო-მოტკბო სუნი მადუნებს ძლიერ 

და თავბრუს მახვევს. უნდა გითხრა, რომ შენი ტვინი 

ამ სუნს უფრორე "მიეჩვია კაი ხანია , 

და არც გამტყუნებ, მას რომ ასე ადგილად იტან, 

მაგრამ ის ჩემთვის მეტისმეტად მავნებელია. 

“აი თუნდ შენი ანგელოზი, მისი გულისთვის 

„კინაღამ მთლად არ გავსულელდი. ახლაც მრცხვენია 

მამის წინაშე ამნაირი სისულელისთვის. 

დაია 

სისულელისთვის! ჭკუა თითქოს მარტო ამ სახლში, 

აქ არსებობდეს! სისულელე! სისულელისთვის! 

ეჰ, უფლება რომ მქონდეს თქმისა! 

რეხა 

მერე, ვინ გიშლის? 

"როდის იყო, რომ მთლად სმენად არ გადავქცეულვარ, 

რაწამსაც ჩემთან საუბარი წამოგიწყია / 

“შენს წმინდანებზე, თავგანწირულ მოღვაწეებზე 

სარწმუნოების „გულისათვის? ან 'როდის იყო, 

განცვიფრებაში არ მოვყავდი მათ თავგანწირვას? 

მე მათი ტანჯვა მუდამ ცრემლს არ მაფრქვევინებდა? 

თუმც: რწმენა მათი არ მიმაჩნდა მე დიდ გმირობად 

მაგრამ მით «უფრო ნუგეშს მცემდა მოძღვრება მათი, 

რომლის მიხედვით, ერთგულებას ღვთისადმი მარტო 
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ოცნებით როდი გამოვხატავთ, ჩემო დაია; 

იგივე აზრი ხშირად უთქვამს მამაჩემს ჩვენთვის 

და შენც თანახმა იყავ ხოლმე, მაშ რადღა გინდა, 

რომ შეარყიო ის შენობა, როცა თვითონვე 

ეხმარებოდი მამაჩემსა მის აგებაში? 

ნუთუ შეგვშვენის, რომ სანუკველ, საუკეთესო 
მეგობარს ჩვენსას ამნაირი ბაასით შევხვდეთ? 

თუმც, ნაწილობრივ, კმაყოფილიც ვარ ამ ბაასით, 

რადგანაც ჩემთვის არის დიდად მნიშვნელოვანი 

ვიცოდე, თუ ის როგორ... მაგრამ გესმის, დაია, 
ვიღაც მოადგა ჩვენს კარს, მგონი... ის იყოს, ნეტავ! 

გამოსვლა მეო.რე 

· რეხა, დაია და რაინდი, რომელსაც ვიღაცა კარს გარედან 

უღებს და ეუბნება „აქეთ მიბრძანდით!" 

რეხა 

(ჯერ შეკრთება, შემდეგ კი თავს შეიკავებს და დააპირებს 
რაინდს ფეხებში ჩაუვარდეს.) 

ის არის, იგი! ჩემი მხსნელი! 

რაინდი 

სწორედ ამიტომ 

ვყოვნდებოდი და მაინც... 

რეხა 

"მინდა, რომ მოკრძალებით 

დავხარო თავი ამ ზვიადი კაცის წინაშე, 

რათა მადლობა შევწირო ღმერთს და არა კაცსა. 

მას ეს არ ნებავს, თუმც მადლობა სწორედ ისევე 

სჭირდება ამ კაცს, როგორც «იმ კასრს, რომელმაც შრომა 

გასწია, ასე სანაქებო, ხანძრის დროს, მაშინ: 

ნებას აძლევდა წყლით აევსოთ და დაეცალათ, 

თუმცა თვითონაც არ იცოდა ვისი გულისთვის. 

კაცსაც ამგვარად დაემართა: ის ხანძრის გულში 

შემთხვევით გაჩნდა, შემთხვევითვე მოვხვდი მის ხელში; 

ვით ნაპერწკალი, „დავარდნილი მის 'მოსასხამზე, 

მე მის მკლავებზე დაგეცი და ვიწექი, სანამ 

რაღაცა ძალამ, უხილავმა, ცეცხლის ალიდან 
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არ გადმოგვტყორცნა ჩვენ უკანვე ისევ შემთხვეგით. 

მაშ რადღა უნდა ვუმადლოდე, მას გადარჩენას? 

ევროპაში ხომ მსგავს საქმეებს აკეთებს ღვინოც; 

რაინდები კი არსებობენ · მხოლოდ იმისთვის, 

რომ იხსნან ყველა, ვინც იწვის ან იხრჩობა წყალში, 

სწორედ იმგვარად, როგორც ძალუძთ ეს გაწვრთნილ ძაღლებს, 

რაინდი 

(მთელი ამ ხნის მანძილზე გაოცებითა ღა აღელვებით უცქერის რეხას.) 

ოო, დაია, თუმცა ხშირად, მწუხარების და 

გამწარების ჟამს, მე შენთან თავს ვერ ვიკავებდი, 
მაგრამ რისათვის დამასმინე, რად უთხარ რეხას 

ის ყოველგვარი სისულელე, რასაც ვროშავდი? 

ძალზე სასტიკად, ძალზე მწყრალად იძიე შური, 

მაგრამ თუ ახლა, ახლა მაინც შესცვლი მაგ წყრომას 

მოწყალებაზე, დამიცავი, გამომესარჩლე. 

დაია 

გფიქრობ, რაინდო, ის პატარა ეკლები, რეხას 

გულს რომ დაესო, ახლა თქვენსკენ არ შებრუნდება. 

რეხა 

რაო? მწუხარე ბრძანდებოდით და უფრო ძვირი 

ღირდა თქვენთვის ეს მწუხარება, ვიდრე სიცოცხლე? 

რაინდი 

კეთილო ბავშვო!.. მაგრამ, ნეტავ, რა მემართება? 

თითქოს გაიყო ჩემი სული თვალს და ყურს შორის. 

ეს ქალიშვილი როდი იყო, ო, არა, არა, 

ეს არ ყოფილა, ცეცხლისაგან რომ დავიხსენი. 

ვინ იქნებოდა ისეთი, რომ სცნობოდა იგი 

და ცეცხლისაგან არ დაეხსნა? ვინ დამიწყებდა 

ამისთვის ლოდინს? თუმცა შიში კაცს სახეს უცვლის... 

(დუმილი სუფევს. რეხას შემყურე რაინდს თითქოს თავდავიწყება იპყრობს.) 

რეხა 

მე კი თქვენ სწორედ ისეთივეს გხედავთ, რაინდო. 

(კვლავ სიჩუმე ჩამოვარდება. რება განაგრძობს ლაპარაკს, 

რათა რაინდი ამ მდგომარეობიდან გამოიყვანოს.) 
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მაგრამ გვითხარით, სად იყავით ამდენი ხანი? 

და იმის კითხვაც მსურს გავბედო: სადა ხართ ახლა? 

რაინდი 

ახლა აქა ვარ, სადაც იქნებ სჯობდეს, არ ვიყო. 

რეხა 

ხოლო აქამდე სად იყავით? იქნებ იქ, სადაც 

ბევრად სჯობდა, რომ სულაც არა ჰყოფილიყავით? 

„ეგ კი არ ვარგა. 

რაინდი 

მე ვიყავი... რა ჰქვია იმ „მთას? 

ჰო, სინას მთაზე. 

რეხა 

სინას მთაზე? რა მიხარია! 

-ახლა კი შევძლებ, რომ გავიგო, მართლა... 

რაინდი 

რა მართლა? 

რა? ის, რომ მართლა შეიძლება კიდევა ვნახოთ 

ჩვენ ის ადგილი, სადაც მოსე „უფლის წინ წარსდგა, 

როცა... 

რეხა 

ეგ არა! სადაც უნდა მდგარიყო «გი, 

ყველგან უფლის წინ იდგებოდა, მაგის შესახებ 

საკმაოდ ბევრი ვიცი 'უკვე. არა. აი, რის 

გაგება მსურდა ახლა თქვენგან: იმ მთაზე ასგლა 

“უფრო ადვილი არის მართლა, ვიდრე ჩამოსვლა? 
როცა მე მთებზე ავდიოდი, სწორედ პირიქით 

მემართებოდა, ჰა, რას "იტყვით? ზურგსაც კი მაქცევთ? 
არ გსურთ მიცქიროთ? 

რაინდი 

იმიტომ, რომ გისმინოთ მხოლოდ 

რეხა 

იქნებ იმიტომ, რომ დაფაროთ თქვენი ღიმილი, 

ჩემი ესოდენ სულელური ყბედობის გამო? 

ანდა იმიტომ, რომ ამაზე მნიშვნელოვანი 
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გერა გკითხეთ რა სახელოვან იმ წმიდა 'მთა%ე? 

მართალს არ ვამბობ? 

რაინდი 

მაშ კეთილი, რაკი ასეა, 
ისევ თვალებში შემოგხედაგთ... ახლა თქვენა ხართ 

იძულებული, რომ თვალები დახაროთ ძირსა? 

ახლა თქვენა გსურთ შეიკაგოთ ღიმილი, არა? 

რისთვის ვეცადო, თქვენს მზერაში, ღიმილში მივხვდე 

იმას, რაც "მესმის ასე ცხადად, ასე მკაფიოდ 

და რასაც ასე გასაგებად მესაუბრებით 

თქვენი დუმილით? რეხა, რეხა, რა მართალი სთქვა: 

„გაიცანით ჯერ ოღონდაცო!“ 

რეხა 

გინ სთქვა? ვისზე სთქვა? 

და ეს თქვენ გითხრეს? 

რაინდი 

„გათცანით ჯერ ოღონდაცო!" –- 

ასე სთქვა თქვენზე მამათქვენმა. 

რეხა 

მე? მეც ხომ ამას 

გიმეორებდით? 

რაინდი 

მაგრამ იგი სად არის ახლა? 

სად იმყოფება მამათქვენი? ისევ სულთანთან? 

რეხა : 

იქ, რა თქმა უნდა. 

რაინდი 

იქ? ისევ იქ? აჰ, რანაირი 

გულმავიწყი ვარ! „მომაგონდა. იგი მონასტრის 
კედლებთან უნდა «დამელოდოს, ასე შევთანხმდით, 

გთხოვთ მომიტევოთ! მე ახლავე უნდა წავიდე. 

შოვალ, ნათანსაც თან მოვიყვან. 

დაია 

მისი” მოყვანა 
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"ჩემი საქმეა, თქვენ კი დარჩით, დარჩით, რაინდო. 

მას მე მოვიყვან. 

რაინდი 

არა, არა! იგი მე მიცდის, 

მე უნდა შემხვდეს, თქვენ კი არა. ამასთანავე, 

ის, შეიძლება, სულ ადვილად... აბა ვინ იცის, 

დიახ, სულთანთან შეხვედრის დროს... სულთანს არ იცნობთ! 
ჩავარდა კიდეც გასაჭირში. მე თუ ახლავე 

არ გავეშურე, მას, მერწმუნეთ, საფრთხე მოელის. 

რეხა 

საფრთხე „მოელის? ვის მოელის, ანდა რა საფრთხე? 

რაინდი 

შეც, მამათქვენსაც, თვითონ თCქვენაც: თუკი დავყოვგნდი, 

თუკი ახლავე არ წავედი. (გადის,) 

გამო. სვლა მესამე 

რეხა და დაია. 

რეხა 

რა დაემართა, 

რატომ აჩქარდა, ეს რას ნიშნავს, ჩემო დაია? 

დაია 

დაე წაგიდეს! ეს, მგონია, ცუდი ნიშანი 
არ უნდა იყოს, 

რეხა 

ნიშანიო? რისი ნიშანი? 

დაია 

იმის, რომ რაღაც ემართება, იგი დუღს უკვე 

და მთლად არ უნდა გადმოდუღდეს. თავი ანებეთ. 
თქვენი ჯერია ახლა. 

რეხა 

ჯერი? ჩემი? რის ჯერი? 

შენც იმ ყრმასავით ქარაგმებით მესაუბრები 

და ვერ მიგიხვდი ცერაფერსა. 
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დაია 

ახლა სულ მალე 

სამაგიეროს გადაუხდით იმ წუხილისთვის, 

რაც მოგაყენათ. მაგრამ გირჩეგთ, ნუ მოექცევით 

ძალზე სასტიკად, მეტისმეტად ნუ იძიებთ შურს. 

რეხა 

შენი სიტყვები შენვე გესმის მხოლოდ და მხოლოდ. 

დაია 

თქვენ კი ხართ ისევ ძველებურად დამშვიდებული? 

რეხა 

"რატომაც არა? დიახ, დიახ... 

| დაია 

გამოტყდით, მაინ/კ,–– 

ძალზე გახარებთ მისი ღელვა, მოუსვენრობა 

და რომ მის ღელვას უმადლით თქვენს ასეთ სიმშვიდეს. 

რეხა 

რაო, მახარებს? არაფერი მესწის სრულებით 

მხოლოდ ერთში კი გულახდილად გამოგიტყდები, 

მეც აღარ მესმის, მეც მაოცებს .რარიგად მოხდა, 

ასეთი შმაგი ქარიშხალი ჩემი გულისა 

ეგრე უეცრად რომ დაწყნარდა; მისმა შეხედვამ, 

მისმა მომართვამ, საუბარმა... : 

დაია 

გაგაძღოთ უკვე? 

რეხა 

არა, მე მაგას არ ვიტყოდი. ეგ ჯერ შორს არის. 

დაია 

შიმშილი მაინც ხომ მოგიკლათ, მწვავე შიმშილი? 

რეხა 

რაკი ასე „გსურს... 

დაია 

მე სხვა რამ მსურს. 
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რეხა 

იგი ძვირფასი 

დარჩება ჩემთვის საუკუნოდ, ჩემს სიცოცხლეზე 

უფრო ძვირფასი. თუმცა ახლა მისი სახელის 

გაგონებაზე მაჯის ცემა არ მომიმატებს 

და მასზე ფიქრით ჩემი გული იმაზე სწრაფად, 

იმაზე მძლავრად, აწ რომ ჰფეთქავს, არ აძგერდება. 

მაგრამ რას ვროშავ, წამო, წამო, ჩემო დაია, 

წამო, მივიდეთ ფანჯარასთან, იმ ფანჯარასთან, 
საიდანაც ჩვენ პალმებს ვხედავთ. 

დაია 

„მაშ არ დაზცხრალა, 

არა, ჯერ კიდევ არ დამცხრალა მწვავე შიმშილი! 

რეხა 

არა მარტო მას, აწ პალმებსაც დავუწყებ ცქერას, 
ჩემო დაია, იმ ფანჯრიდან. 

დაია 

ოჰ, ეგ სიცივე! 

ახალი სიცხის ხომ არ არის წინამორბედი? 

რეხა 

რა სიციგეზე ლაპარაკობ? ცივი არა ვარ. 

მას, რისი ცქერაც მსიამოვნებს, არანაკლები 

სიამოვნებით ვუცქერ ხოლმე დამშვიდებულიც. 

გამოსვლა მეო.თხე 

სცენა წარმოადგენს მისაღებ დარბაზს სალადინის 

სასახლეში 

სალადიწნი და ზიტა. 

სალადინი 
(შემოდის და თან კარისკენ პირშექცეული ამბობს.) 

რაწამსაც მოვა ის ურია, შემოიყვანეთ. 

როგორც ეტყობა, აჩქარება არ ჰყვარებია. 

ზიტა 

იქნება სახლში ვერ მიუსწრეს, ვერც სხვაგან სადმე 

იპოვეს იგი. 
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სალადინი 

დაო! დაო! 

ზიტა 

ისე იქცეგი. 
თითქოს ბრძოლის წინ იყო, ძმაო. 

სალადინი 

თანაც მიპყრია 

ხელში ისეთი იარაღი, რომლისა მსგავსიც 

ჯერ არასოდეს მიხმარია. ახლა კეთილი 

უნდა ვინებო, ფრთბილად ვიყო, თან მახეები 

დავგაგო, თანაც შევინიღბო, ვიგაიძვერო. 

როდის მიქნია ასეთი რამ, სად მისწავლია? 

და მერე რისთვის, რისთვის უნდა ვქნა ეს ყოველი? 

იმისათვის, რომ ვაგრქნობინო ურიას შიში 

და ამ გზით ფული გაზოვცინცლო? პო, ფული! ფული! 

ნუთუ ამგვარი წვრილმანისთვის, ბოლოსდაბოლოს, 

უნდა დავიწყო უმაქნისი გაიძვერობა? 

ზიტა 

ყოველგვარ წვრილმანს, თუკი ასე ცხვირს აუბზუებთ, 

ბურისძიება შეუძლია, ძვირფასო ძმაო. : 

სალადინი 

საუბედუროდ, ეს ასეა. მაგრამ ურია 

თუ მართლა ისე კეთილია და გონიერი, 

როგორც დავრიში მის შესახებ ლაპარაკობდა? 

: ზიტა 

მერე, რა უშავს! მაგაში მე ცუდს არას ვხედავ. 

შენ ხომ ამ მახეს გაიძვერა, ძუნწსა და ლაჩარ 

ურიას უგებ, არა ჭკვიან და კეთილ კაცსა. 
თუ ასეთია, თავისთავად ჩვენი იქნება. 

სასიამოვნოც კია ხოლმე, რომ მოისმინო, 

როგორ წარმოთქვამს თავის სიტყვას ამგვარი კაცი: 

მოულოდნელი ერთი დარტყმით გაგლეჯს ურია 

დაგებულ მახეს, თუ სიფრთხილით მოუვლის გარსა, 

უთუოდ 'მოგგვრის ამის ცქერა სიამოვნებას. 

სალად.ი§ი 

დიახ, სწორი ხარ, მართალს ამბობ, ჩემო დაიკო, 

მისი მოსმენა ჭეშმარიტად მასიამოვნებს. 
25, ლესინგი თეა



ზიტა 

სწორედ ეს არის ვითარებაც მთელი საქმისა: 

თუ იგი არის მხოლოდ ერთი მრავალთაგანი, 

თუ ისეთივე ურიაა, ვით დანარჩენნი, 

ხომ არ შეგრცხვება, ისეთ კაცად აჩვენო თავი, 

როგორადაც მას დანარჩენნი ეჩვენებიან? 

პირიქით, მან რომ უკეთესი რაიმე ნახოს 

ვინმე ჩვენგანში, რეგვენ კაცად, ბაქიად ჩასთვლის. 

სალადინი 

მაშ, შენი ფიქრით, ძალზე ცუდად უნდა მოვიქცე, 

რომ ცუდმა კაცმა ჩემზე ცუდი არ გაიფიქროს? 

ზიტა 

ცუდად მოქცევა რასა ნიშნავს? თუ ჩვენ რაიმე 

საგანს ვიყენებთ ჯის თვისების შესაბამისად, 

ცუდი არ უნდა იყოს, მგონი. 

სალადინი 

დიაცის ჭკუა! 

მან რაც არ უნდა მოიფიქროს, სუყველაფერის 

შელამაზებას მოახერხებს! 

ზიტა 

შელამაზებას! 

სალადინი 

ერთი მაწუხებს: რომ ეს ნაზი და მყიფე ნიგთი 

ჩემს უხეშ ხელში არ დაიმსხვრას! რაც ასე კარგად 

და ეშმაკურად არის “უკვე მოფიქრებული, 

ასევე კარგად, ეშმაკურად უნდა აღსრულდეს. 
რაც არის, არის! როგორც ძალმიძს, ისე ვიცეკვებ; 

მე კი, ცხადია, ცუდად ცეკვა უფრო მერჩივნა 
და არა კარგად. 

ზიტა 

რა ცოტათი ენდობი შენს თავს, 

ჩემო სალადინ! თუ მართლა „გსურს, მე გითავდებებ, –– 

დიახ, ისეთნი, ჩემო ძმაო, როგორიც შენ ხარ, 
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ყოველთვის იმას გვარწმუნებდნენ, რომ მარტოოდენ 

თავიანთი ხმლით, მარტოოდენ თაგიანთი ხმლით 

მიაღწიეს 'მათ ყველაფერსა ამ ქვეყანაზე, 

მელას უკან რომ გაეკიდოს, რაღა თქმა უნდა, 
ლომსა რცხვენია, მაგრამ მხოლოდ იმის რცხვენია, 

რომ ელას მისდევს, და არა თვით ცბიერებისა. 

სალადინი 

და დედაკაცს კი უხარია, რომ მამაკაცი 

თავის „დონემდე დაამდაბლოს!.. ახლა კი წადი! 

მე მგონი, ჩემი გაკვეთილი მშვენივრად ვიცი. 

ზიტა 

რაო? წავიდე? 

სალადინი 

აქ დარჩენა გინდოდა განა? 

ზიტა 

რაკი აქ არა... თქვენთან არა... იქ მაინც სადმე, 

გვერდით ოთახში... 

სალადინი 

რომ იქიდან ყური დაგვიგდო? 

მართალი გითხრა, არც ეგ არის, დაო, საჭირო. 

წადი! მოდიან! აბა წადი, წადი ახლავე! 

იცოდე, ყური არ დაგვიგდო! მე ფხიზლადა ვარ. 
(ზიტა გადის ერთ-ერთი კარიდან, მეორედან კი ნათანი 

შემოდის. სალადინი ჯდება.) 

ბამოსვლა მეხუთე 

სალადინი და ნათანი. 

სალადინი 

მოდი, ურიავ, უფრო ახლოს, მომიახლოვდი! 

ნუ გეშინია! 

ნათანი 

"შენი მხოლოდ მტერს ეშინოდეს! 

სალადინი 

ნათანი გქვია? 
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ნათანი 

დიახ. 

სალადინი 

ბრძენიც? 
ნათანი 

არა. 

სალადინი 

ცხადია! 

შენ არ უწოდებ შენს თავს ასე: ხალხმა შეგარქვა. 

ნათანი 

ხალხმა შემარქვა? შესაძლოა. 

სალადინი 

ხომ არა ფიქრობ, 

ხალხის ხმას ზიზღით ვეპყრობოდე? დიდი ხანია, 

მსურდა გამეცნო უფრო ახლოს ის კაცი, გისაც 

უწოდებს ბრძენ კაცს თვითონ ხალხი. 

ნათანი 

და თუ მას ხალხი 

ასე ეძახის დაცინვითა? ანდა მის თვალში 

ბრძენი იმასვე რომ ნიშნავდეს, რასაც ჭკვიანი? 

და ჭკვიანი კი იმ კაცს ერქვას მხოლოდ და მხოლოდ, 

ვინც აწესრიგებს სასარგებლო თავის საქმეებს? 

სალადინი 

მაგრამ ნამდვილად სასარგებლოს, ხომ ასე ფიქრობ? 

, ნათანი 

მაშინ ყველაზე ჭკვიანი ხომ იგი იქნება,, 

ყველაზე მეტად ვინც ემონგის ანგარებასა. 

ასე თუ არის, ვეღარაფრით ვერ განასხვავებ 

ბრძენს ჭკვიანისგან, 

სალადინი 

მაგ სიტყვით ხომ იმას ამტკიცებ, 
რაც თვითონ გსურდა უარგეყო. ხალხმა რა იცის, 
რაც კაცისათვის ჭეშმარიტად სასარგებლოა. 
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შენ კი ეს იცი! ანდა, თუნდაც, ცდილხარ გცოდნოდა; 

ამის შესახებ გიფიქრია: ესეც კმარა, რომ 

ბრჭენი გიწოდონ. 

ნათა8§ზი 

ასეთ ბრძენად ყოველი კაცი 

ჩასთვლის თავის თავს. 

სალადინი 

აბა, კმარა ეგ თავმდაბლობა! 

რამეთუ მისი მოსმენაც კი საზიჯღარია 

ხოლმე იქ, სადაც საჭიროა სალი გოვ5ება, (წამოიჭრება.) 

მოდი, საქმეზე გადავიდეთ. მაგრამ გულწრფელად, 
დიახ, ურიავ, გულახდილად ვილაპარაკოთ. 

ნათანი 

გასიამოვნებ, დამერწმუნე, დიდო სულთანო, 

რომ შემდეგშიაც შენი ნდობის გამხადო ღირსი. 

სალადინი 

მასიამოვნებ? როგორ? რითი? 

ნათანი 

საუკეთესო 

«უნდა მოგართვა ყოველივე ხელსაყრელ ფასად, 
სალადინი 

მაგას რაღაზე მეუბნები? შენს საქონელზე 

ხომ არა, ნათან? თუ ასეა, ჩემს დასთან წადი, 

იმას ევაჭრე. (ესეც ზიტას, დაგვიგდოს ყური!) 

მე კი ვაჭართან სულაც არა მესაქმება რა. 

ნათანი 

მაშ, როგორცა ჩანს, გსურს შეიტყო, უეჭველია, 

რა შევამჩნიე, რა გავიგე გზადაგზა შენი 

მტრების შესახებ, ხელახლა რომ წამოყვეს თავი? 

რომ არ დავმალო... 

სალადინი 

მე არც მაგის გაგება მინდა. 

მაგის შესახებ ყველაფერი, რაც საჭიროა, 

“შევიტყვე "უკვე... ერთი, სიტყვით... 
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ნათანი 

ბრძანე, სულთანო! 

სალადინი 

მე სულ სხვა რამეს, სულ სხვა რამეს მოველი შენგან. 

რაკი ბრძენი ხარ, მაშ გულწრფელად მითხარი ერთი, 

რომელი მოგწონს კანონი და სარწმუნოება? 

ნათანი 

ებრაელი ვარ მბრძანებელო. 

სალადინი 

მე –– მუსლიმანი. 

ქრისტიანი კი ჩვენს შორის დგას, მაგრამ ამ სამი 

რელიგიიდან ჭეზმარიტი იქნება ერთი. 

შენებრი კაცი, რა თქმა უნდა, იქ არ დარჩება, 

სადაც შემთხვევით დაიბადა, და თუ დარჩება, 

ეს იმას ნიშნავს, შეისწავლა ძირფესვიანად 

და აირჩია ხვედრი თგისთვის საუკეთესო. 

მაშ მითხარ, შენ ეს რა საბუთით აგირჩევია? 

თვით მე ამ საკითხს ჯერჯერობით ვერ ჩაგუკვირდი, 

ვერ მოვიცალე. ჰოდა, მარქვი, რას ემყარება 

შენი ასეთი არჩევანი? რაღა თქმა უნდა, 

არვის გავუმხელ, რასაც მეტყვი; ესეც იცოდე, 
რომ ამით ჩემი არჩევანიც 'იმსურს მოვახდინო. 

რაო? განცვიფრდი? შემომცქერი გაკვირვებული? 

იქნებ პირველი სულთანი ვარ, ამ უცნაური 
სურვილის მქონე, ესერიგად ახირებული? 

მაგრამ ეს, ვგონებ, ძირს არ. დასცეზს სულთნის ღირსებას. 

მართალს არ ვამბობ? მიპასუხე, ილაპარაკე. 

სთქვი! –– ან იქნებ გსურს დაფიქრება ორიოდ წუთით? 

კეთილი, გაცლი. (ნეტავ ზიტა აქვეა «ისევ? 
თუ მოუსმინა ჩვენს საუბარს? მინდა გავიგო, 

ჩემი ნათქვამი მოეწონა იმას თუ არა.) 

მაშ მოიფიქრე! მოიფიქრე! არ დავყოვნდები, 

ახლავე მოვალ. 

(გადის იმ ოთახში, სადაც ზიტა გავიდა.) 
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ბამო.სვლა მეექვსე 

ნათანი მარტო 

ჰმ! ჰმ! ძალზე საოცარია! 

რა ვქნა მე ახლა?., რა სურს სულთანს? რა დაიჟინა? 

სულთანს მე ფული მოვუტანე, მას კი სიმართლე, 

სიმართლე ნებავს და როგორი: ბაჯაღლო, ნაღდი, 

ის რომ მონეტა იყოს, დიახ, იგი რომ იყოს 

ძველი მონეტა, ასაწონი; რაღა მიჭირდა! 

არა, ახალი მონეტები მიართვი, რომლებს 

იმ ფასად ვიღებთ, რაც ზედ არის ამობეჭდილი, 

ვით შეიძლება, რომ სიმართლე ასეთი იყოს! 

ან როგორ ძალუძს, თავის ტვინი სიმართლით ისე 

გასტენოს, როგორც პარკს ფულებით სტენიან ხოლმე! 

რომელი არის აქ, ჩგენს შორის, ურია ახლა? 

მე თუ სულთანი? მაგრამ, მაგრამ თუ ის ნამდვილად 

არა თხოულობს სიმართლესა ამ სიმართლითა? 

მაგრამ ეჭვიც კი, რომ სიმართლე მას მარტოოდენ 

მახედ სჭირდება, მეტისმეტად წვრილმანი არის! 

ძალზე წვრილმანი? დიდ კაცთათვის ძალზე წვრილმანი 

არის კი რამე? რა თქმა უნდა, რაღა თქმა უნდა, 
სახლში პირდაპირ შემოიჭრა! მეგობარი კი, 

როდესაც მოვა, პირველად კარს მოგვიკაკუნებს. 

უნდა გავფრთხილდე! მაგრამ როგორ? თუ ურიების 

მხარეს დავიჭერ,–– არ ივარგებს, თუ გადავუდექ, 

უარესია, რადგან იგი მაშინვე მკითხავს: 

მაჰმადიანი რად არ ხარო? მაგრამ, აი, რა! 
ეს კი დამიხსნის. განა მარტო პატარა ბავშვებს 

ასაზრდოებენ ზღაპრებითა. დაე მოვიდეს 

სულთანი ახლა, დე მოვიდეს, მოვიდეს ოღონდ! 

ზამო სვლა მეშვიდე 

სალადინი და ნათანი, 

სალადინი 

(აქ ველი უკვე სუფთა არის;) ძალიან მალე 
ხომ არ დავბრუნდი? მოიფიქრე? მაშ მითხარ ახლა! · 

აქ ჩვენ არავინ არ 'მოგვისმენს. 
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ნათან-ი 

დე მოგვისმინოს 

მთელმა ქვეყანამ. 

სალადინი 

ნათანს ასე ურყევად სჯერა 

თვისი სიმართლე? აი, ამას ვუწოდებ სიბრძნეს: 

რომ სიმართლის გზას არასოდეს გადაუხვიო! 

ჭეშმარიტებას ყოველივე შესწირო. მსხვერპლად – 

სისხლი და ხორცი! სიცოცხლე და ავლადიდება! 

ნათანი 

დიახ, თუკი ეს საჭიროა და სასარგებლო. 

სალადინი 

დღეიდან ძალმიძს, რო8 ვატარო მე ეს ტიტული: 

„მთელი ქვეყნისა და კანონის გამომსწორები“. 

ნათანი 

რა მშვენიერი ტიტულია, რა დიდებული! 

მაგრამ პასუხს ხომ ელოდები, სულთანო, ჩემგან? 

ნებას ზიბოძებ, ის პატარა ზღაპრით დავიწყო? 

სალადინი 

რატომაც არა! მე ზღაპრები ძალიან მიყვარს, 

როცა მათ კარგად მიამბობენ. 

ნათანი 

აი მაგის კი 

რა მოგახსენო, რადგან ზღაპარის კარგად მოყოლა 
არ "მეხერხება. 

სალადინი 

ისევ მოჰყევ შენს მედიდურსა 

თავმდაბლობასა?! მომიყევი, მომიყევ, ნათან! 

ნათანი 

დიდი ხნის წინათ თურმე ერთ კაცს აღმოსავლეთში 

ჰქონდა ბეჭედი, საყვარელი არსების მიერ 

ნასახსოვარი, და ამ ბეჭედს ეჯდა ლამაზი, 

ას წარმტაც ფერად მოციმციმე ძვირფასი თვალი, 
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"რომელსაც ჰქონდა საოცარი, გრძნეული ძალა. 

ვინაც მას რწმენით ატარებდა, იგი ყოველთვის 

იყო საყვარელ ღვთისთვისა 'და ხალხისათვისაც. 

რა გასაკვირი არის აბა, თუ იგი კაცი 

არც დღე, არც ღამე არ იძრობდა თითიდან ამ განძს 

და გადაწყვიტა შგილთათვისაც რომ შეენახა. 

ასეც მოიქცა. დაუტოვა მან ის ბეჭედი 

თავის შვილთაგან უსაყვარლესს ერთის პირობით: 

იმასაც თავის უსაყვარლეს გაჟკიშვილისთვგის 

რომ გადაეცა, ასეთ რჩეულს, მიუხედავად 

წლოვანებისა, ეძლეოდა ამ ბეჭდის ძალით 

უფროსობის და ბატონობის უფლება გვარში. 

გესმის, სულთანო? 

სალადინი 

მესმის, მესმის, განაგრძე შემდეგ! 

ნათანი 

გადადიოდა ეს ბეჭედ , შვილიდან შვილზე, 
ბოლოს კი სამი ვაჟიზგილის მამას ხვდა წილად. 

და ვინაიდან სამივენი იყვნენ ერთგვარად 

მორჩილნი მისი, სამივენი უყვარდა მამას 

ერთმანეთისგან განურჩევლად, თანაბარ ძალით. 

ოღონდ დროდადრო ხან პირველი, ხან კი მეორე, 

ხანაც მესამე, თვითეული როდესაც მასთან 

მარტო რჩებოდა, ეგონა, სხვა შვილებზე მეტად 

უყვარდა თითქოს და მიაჩნდა ღირსად ბეჭდისა; 

ვეღარ გაუძლო მამის გულმა მოსიყვარულემ 

და სათითაოდ სამივე შვილს შეჰპირდა ბეჭედს. 

დრო გადიოდა და სიკვდილი ახლოვდებოდა, 

სულ უფრო სწუხდა და დრტვინავდა კეთილი მამა. 

რომ ორ ვაჟს უნდა აწყენინოს.., რაღა იღონოს? ' 

და საიდუმლოდ გზავნის ბეჭედს ოქრომჭედელთან, 

ამას უბარებს: თუნდ დასჭირდეს უზომო შრომა, 

და რა ფასადაც არ დამიჯდეს, ორი ბეჭედი, 
“«%უსტად ასეთი, ამის მსგავსი გამიკეთეო. 

“შეკვეთა კარგად შეასრულა ოქრომჭედელმა 

და, როს შემკვეთელს წარუდგინა სამი ბეჭედი, 

პატრონმა ძველი ახალთაგან ვერ გაარჩია. : 
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გახარებული მამა შვილებს ცალ-ცალკეულად 

მიიხმობს თვისთან და ასევე ცალ–ცალკეულად 

დალოცავს გულით ყოველ მათგანს და ბეჭედს მისცემს 

შემდეგ კი კვდება ბერიკაცი... გესმის, სულთანო? 

სალადინი 

(აღელვებული ზურგს შეაქცევს) 

მესმის, ჰო, მესმის! გაათავე შენი ზღაპარი. 

შემდეგ რა მოხდა? 

ნათანი 

აწ დასასრულს ვუახლოვდები. 

რაც შემდეგ მოხდა, თავისთავად გასაგებია. 

მამა ჯერ კარგად არც კი იყო გაციებული, 

ერთმანეთის წინ წარსდგა #წყისვე სამივე შვილი 

თავისი ბეჭდით და ისურვა მიეღო სახლის 

პატრონობა და უფროსობა მთელი გვარისა. 

ამაო იყო: დავა, ჩხუბი, გამოძიება,–– 

ვერ დაამტკიცეს სინამდვილე ვერც ერთი ბეჭდის. 

(სდუზს და ელის სულთნის პასუხს.) 

თითქმის ისევე, როგორც ჩვენა –– ვერ გავარკვიეთ, 

თუ რომელია ჭეშმარიტი სარწმუნოება. 

სალადინი 

როგორ? ეგ არის ჩემს კითხვაზე შენი პასუხი?· 

ნათანი 

არა, მე ამით მინდა მხოლოდ ბოდიშის მოხდა, 

რომ ვერა ვბედავ, განვასხვავო იგი ბეჭდები, 

რომლებიც მამამ შეუკვეთა სწორედ იმიტომ, 

რომ ვერ შეიძლონ ერთურთისგან მათი გარჩევა. 

სალადინი 

ისევ ბეჭდები! –– დაანებე მაგ თამაშს თავი! 

სარწმუნოებებს, რომლებიც მე დაგისახელე, 
ვფიქრობ, ექნება ნიშანი რამ ერთმანეთისგან 

განსხვავებული: თუნდ სამოსი, სასმელ–საჭმელი. 

ნათანი 

მაგრამ ისინი საფუძვლით არ განსხვავდებიან –– 

ემყარებიან სამივენი ისტორიასა. 
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ზოგს მატიანე გააჩნია, ზოგსაც ზეპირი 

გადმოცემა და ისტორიას ხომ სრული ნდობით 

უნდა მოვეპყრათ, დავუჯეროთ? არა? აბა, მაშ 

ვიღას ვერწმუნოთ მასზე მეტად? უთუოდ მშობლებს? 

ჩვენს სისხლსა და ხორცს? –– რამეთუ ჩვენ ბავშვობიდანვე 

გსულდგმულობთ მათი სიყვარულით ღა არასოდეს 

არცა ვყოფილვართ "მშობლებისგან მოტყუებულნი, 

თუ ეს მათ ჩვენი სიყვარულით, თვითონ ჩვენივე 

კეთილდღეობის გულისათვის არ ჩაიდინეს. 

როს ყველაფერი რწმენაზეა დამყარებული, 

გით შემიძლია ჩემს წინაპრებს შენი ვარჩიო? 

ანდა პირიქით, აბა როგორ ძალმიძს მოგთხოვო, 

ჩემს მამა-პაპას დაუჯერო, შენს წინაპრებს კი 

უნდოდ მოეპყრა და ამხილო მათი სიცრუე. 

ქრისტიანებზეც ეს არ “ითქმის? ხომ მართალი ვარ? 

სალადინი 

(ალაჰსა ვფიცავ. მართალია! უნდა დავდუმდე.) 

ნათანი 

ნება მიბოძეთ, ისევ ბეჭდებს რომ დავუბრუნდე. 

როგორც გითხარი, ძმათა შორის დავა დაიწყო 

და ყოველი ძმა, მოსამართლის წინაშე მდგარი, 

ჰფიცავდა ღმერთსა, რომ ბეჭედი მას მამამ მისცა, –– 

მართალს ამბობდა, რარიგ მართალს! –– თანაც დასძენდა, 

დიდი ხანია, მის მოცემას შემპირდა მამა, 

ბეჭდის უფლებით ოდესმე რომ დავმტკბარიყავო.–– 

და ეს სიტყვებიც სწორი იყო, სავსებით სწორი! –– 

ამასთან ერთად, ყოველი ძმა ირწმუნებოდა, 

რომ მამამისი მას არასდროს მოატყუებდა, 

რომ ვერ გაბედავს სიცრუის თქმა დასწამოს ასეთ 

სათნო, საყვარელ, კეთილ მამას, რომ თვალთმაქცობას 

უფრო თავის ძმებს დააბრალებს, თუმცა აქამდე 

არც ძმებსა სთვლიდა თვალთმაქცებად, მატყუარებად, 

მაგრამ, –– ამბობდა, –– მოღალატე სად წამივაო, 

აღმოგაჩენ და უსათუოდ შურს ვიძიებო. 

სალადინი 

მერე, რა უთხრა მოსამართლემ? საგულისხმოა, 

რას ათქმევინებ მოსამართლეს, ილაპარაკე! 
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ნათანი 

ვოსამართლემ სთქვა: თუ მამათქვენს ახლავე ჩემ წინ, 

აქ არ მოიყვანთ, დარბაზიდან გამეცალენით! 

იქნებ გგონიათ, მოვალე ვარ, რომ ამოგიხსნათ 

გამოცანები? ხომ არ ფიქრობთ, აქ იდგეთ, ვიდრე 

ბეჭედი ენას ამოიდგამს, სიმართლეს გვეტყვის? 

მაგრამ მოიცათ! გამიგია, იმ ნამდვილ ბეჭედს 

საოცარი რამ თილისმა აქვს, რომ მოუხვეჭოს 

ღვთისა და ხალხის სიყვარული თავის მფლობელსა.. 

აი, ეს არის გამოცანის ამოხსნაც, რადგან 

ხომ ვერ შესძლებენ ამგვარ რამეს ბეჭდები ყალბი? 

მითხარით, თქვენგან ორ ძმას უფრო რომელი უყვარს? 

ილაპარაკეთ! რად დადუმდით? ბეჭდები მარტო 

თქვენზე მოქმედებს, სხვაზე არა? ყოველ ძმას იქნებ 

მხოლოდ თავისი თავი უყვარს სხვა ძმებზე მეტად? 

ო, თუ ასეა, მაშინ ყველა მოტყუებული 

მატყუარები ბრძანებულხართ. თქვენი ბეჭდები 

ყალბი ყოფილა, ნამდვილი კი დაკარგულია. 

დანაკარგი რომ დაეფარა, შეევსო რითიმე, 

ჩანს, შეუკვეთა მამათქვენმა თითო ბეჭედი 

ყოველ შვილისთვის. 

სალადინი 

მშვენიერი, დიდებულია! 

ნათანი 

მაშ ასე, –– სიტყვა მოსამართლემ განაგრძო ისევ, –– 

თუ განაჩენი გნებაგთ ჩემი და არა რჩევა, 

გამეცალენით! ჩემი რჩევა კი ეს «თქნება: 

იმას დასჯერდით, რაც ხელთა გაქვთ, და თვითეულმა 

ასე იფიქრეთ: მე. ნამდვილი ბეჭედი მაქვსო. 

იქნებ მამათქვენს არცა სურდა გვარში ამ ერთი 

ბეჭდის წყალობით გამეფება ტირანიისა. 

ჩანს, ერთნაირად ჰყვარებია მას ყველა შვილი 
და ამიტომაც ვერ გაბედა, რომ დაეჩაგრა 

ორი ძე ერთის გულისათგის. ჰოდა, მიბაძეთ 

თქვენს ჭკვიან მამას, ცრურწმენისაგან მთლად თავისუფალ, 

მიუკერძებელ სიყვარულში და შეეჯიბრეთ 

ძმები ერთმანეთს, კეთილ საქმით „გგამოამჟღავნოთ 

.296



იმ ბეჭდის ძალა, თვითეულს რომ გიპყრიათ ხელში. 
იყავით მუდამ თავმდაბალნი, მშვიდნი, კეთილნი, 

ქველმოქმედნი და წრფელი „გულით მოსავნი ღვთისა, 

რათა განმტკიცდეს ბეჭდის ძალა. და თუ ეს ძალა, 

სალი კლდის მსგავსი სიმტკიცითა, მომავალშიაც 

გაჰყვება ბუდამ შვილებს თქვენსას, თქვენს შვილიშვილებს, 

მათ მოვუწოდებ, რომ ათასი წლის მერე ამავ 

ადგილას წარსდგნენ. მაშინ აქ სხვა, სხვა, ჩემზე ბრძენი 

დახვდება იმათ მოსამართლე და განაჩენსაც 

ის გამოუტანს, ახლა წადით!“ –“ ეს უთხრა ბოლოს 

ძმებს გონიერმა მოსამართლემ. 

სალადინი 

ო, ღმერთო, ღმერთო! 

ნათანი 

თუ გრძნობ, სალადღინ, ნიჭს, რომ იყო ეს ბრძენთა ბრძე§5ი. 

სალადინი 

(მიეჭრება ნათანს ღა გრძაობეთ ჩაეჭილება 8ის ხელს, რომელსაც ბოლომდე 

არ უშვებს ხელიდან) 

მე " არარა ვარ? მტვერი? ღმერთო! 

ნათანი 

რა გემართება, 

დიდო სულთანო? 

სალადინი 

ნათან, ნათან! ჯერ ხომ ათას წელს. 

არ გაუვლია შენი ბრძენი მოსამართლისა 

და მე მის ადგილს ვერასოდეს ვერ დავიკავებ. 

წადი! მშვიდობით! მაგრამ მაინც გთხოვ მიმეგობრო. 

ნათანი 

და სხვას არაფერს, აღარაფერს მეტყვის სულთანი? 

სალადინი 

არაფერს, 

ნათანი 

არა?. 
სალადინი 

“არც ერთ სიტყვას. ან რისთვის გითხრა? - 
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ნათანი 

თვითონ მე მქონდა ერთი თხოვნა, მსურდა, ოდესმე 

შესაფერისი შემთხვევა რომ მომცემოდა მის... 

სალადინი 

ნუთუ თხოვნისთვის შემთხვევაა საჭირო? მითხარ! 

ნათანი 

მე შორეული მგზავრობიდან დავბრუნდი ახლა,. 

ვალები მაქვს მთლად აკრეფილი და ნაღდი ფული 

ძალიან ბევრი დამიგროგდა. დრო კი საეჭვო 

ხდება თანდათან, ყველაფერზე უნდა დავფიქრდეთ. 

სად მოვათავსო, აღარ ვიცი, ფული უშიშრად. 

ჰოდა, ვიფიქრე, –– რაკი ომი ასე ახლოა, 

ომი კი მუდამ ბევრ ხარჯს იწვევს, იქნებ შენც რამე 

გიჭირს, სულთანო? 

სალადინი (დაჟინებით უცქერის) 

ჩემო ნათან! არ მინდა გკითხო, 

ხომ არ მოასწრო შენი ნახვა ალ-ჰაფიმ; არც მსურს 

გამოვიძიო, დახმარებას იმიტომ ხომ არ 

მთავაზობ, რომ შენ დაგებადა ეჭვი, 

ნათანი 

რა ეჭვი? 

სალადინი 

დავიმსახურე მე ეგ ეჭვი. შემინდე, ნათან! 

ან კი მიშველის ეს ნეტავი? გამოგიტყდები, 

მეც მსურდა შენთან საუბარი, 

ნათანი 

სწორედ ამაზე 

ხომ არ გნებავდა? 

სალადინი 

რა თქმა უნდა. 

ნათანი 

მაშ ორივენი 

დავეხმარებით ერთმანეთსა, "მაგრამ, სალადინ, 

არ შემიძლია ნაღდი ფული სულ მთლად შენ მოგცე, 
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ერთი მეტაძრის, ახალგაზრდა რაინდის, გამო. 

შენ იცნობ იმას; დიდი ფულის გადახდა მიწევს. 

სალადინი 

რაო? მეტაძრე? იმედი მაქვს, არ მოინდომებ 

ჩემს საზიზღარ მტრებს დაეხმარო შენი ფულებით. 

ნათანი 

მე ვლაპარაკობ მარტოოდენ იმ მეტაძრეზე, 

ვისაც სიცოცხლე შენ უბოძე... 

სალადინი 

აჰ! მომაგონდა! 

ის ჭაბუკი ხომ დამავიწყდა, მთლად დამაგიწყდა. 

მაშ იცნობ შენ იმ ახალგაზრდას? სად არის ახლა? 

' ნათანი 

როგორ? ნუთუ არ გაგიგია, რარიგ დიდად ვარ 

დავალებული იმ ყრმისაგან შენი წყალობის 

გამოისობით? არ გსმენია? ის იყო სიკვდილს 

ძლივს გადაურჩა, რომ რაინდმა თავის სიცოცხლე 

ჩააგდო ისევ დიდ საფრთხეში, როცა ხანძრისგან 

დაიხსნა ჩემი ქალიშვილი. 

სალადინი 

მაშ იმ რაინდმა 

გააკეთა ეს? გარეგნობაც, შეხედულებაც 

ხომ ასეთი აქვს? სწორედ ასე მოიქცეოდა 

ჩემი ძმაც. განა ტყუილად ჰგავს? აქვეა იგი? 

მაშ მოიყვანე. იმდენი რამ ვუამბე %იტას 

ჩემს ძმაზე,––- მას ხომ არ იცნობდა,–– რომ უეჭველად 

უნდა ვაჩვენო ეს ჭაბუკი, ჩვენი ძმის მსგავსი. 

წადი ახლავე მოიყვანე. აი, რამდენი 

კეთილი საქმე შეიძლება წარწოშვას ე რთმა 

თუნდ ანგარებით წარმომდგარმა კეთილმა საქმემ. 

წადი, ახლავე მოიყვანე! 

ნათანი 

(ხელს გაინთავისუფლებს სალადინის ხელისგან) 

ამ წუთს! და ის სხვა, 

მეორე საქმეც, ხომ „ცხადია, რომ თავისთავად... 

(გადის.) 
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სალადინი 

ეჰ! ჩემს დას რად არ გავუგონე! ახლავე მასთან 

უნდა წავიდე! ვით მოვუთხრო ეს ყველაფერი? 

(გადეს მეორე მხარეს.) 

გამოსვლა მერვე I 

სცენა წარმოადგენს მონასტრის მასლობლად მდებარე პალმებიან 

ადგილს, სადაც რაინდი ელოდება ნათახს. 

რაინდი 
(აფორიაქებული დაღა:ს წან ღა უკან, ბოლოს აღმოხღება.) 

შესდექ, სამსხვერპლოდ განწირულო! აქ შეისვენე! 

კმარა, გეყოფა! არ ვეცდები, აღარ ვეცდები, 
გამოვიძიო, თუ რა ხდება ჩენს გულში ახლა, 

ან რა მოხდება, სულ ტყუილად გამოვიქეცი! 

ტყუილუბრალოდ!.. მაგრამ, აბა, რაღა შემეძლო 

გაქცევის მეტი? დე მოხდეს, რაც მოსახდენია! 

ისეთი სწრაფი დარტყმა იყო, - ვერ შევიძლებდი 

აცილებასა, თუმცა კარგა ხანს გავურბოდი, 

იგი ვიხილო! რასაც წინათ ასე ნაკლებად 

ვნატრობდი ხოლმე... –– იგი ვნახო და გადავწყვიტო, 

მთელი სიცოცხლე მას ვუცქირო... რა გადავწყვიტო? 

გადაწყვეტა ხომ გან%ზრახვაა და მოქმედება: 

მე კი, მე მისგან მარტოოდენ ვიტანჯებოდი. 

ის ნახო, ეს ხომ იმას ნიშნავს, რომ შენი სული 

მის სულს უეცრად შეუერთდეს, ასე არ არის? 

დიახ, ეს მართლა ასე იყო, იქნება ასე. 

მე აღარ ძალმიძს უიმისოდ ვიცოცხლო ქვეყნად. 

ეს ჩემს უეჭველ სიკვდილს ნიშნავს, იქაც კი, სადაც 

სიკვდილის მერე მიწევს ყოფნა, კვლავ სიკვდილს ნიშნავს... 
ეს სიყვარული არის უკვე: მეტაძრეს უყვარს, 

ქრისტიანს უყვარს ქალიშვილი ებრაელისა! 

თუნდ ასეც იყოს!.. რა უნდა ვქნა.., აღთქმულ მხარეში 

(ქება-დიდება იმ ქვეყანას!) ბევრ ცრურწმენაზე 

ავიღე ხელი და რას ვაქნევ ახლა ჩემს ორდენს? 
როგორც მეტაძრე ხომ მკვდარი ვარ ამ ორდენისთვის 

იმ წუთის მერე, სალადინს რომ ტყვედ ჩავუვარდი? 
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და სალადინის ნაჩუქარი ეს თავი განა 

იგივეა, რაც მაშინ იყო? ცხადია, არა! 

ის, რითაც წინათ მას ავსებდნენ, სტენიდნენ ასე, 

ახლა მისთვის მთლად უცნობია. და ეს სჯობს ძველსა: 

მშობლიურ ცისთვის უფრო წეტად შესაფერისი, 

დიახ, ვგრძნობ ამას, რადგან მასში იგივ აზრები 

იბადებიან, რასაც, ალბათ, მამა ფიქრობდა 

აქ, ამ ადგილას, თუ ზღაპრები არ მომიჩმახეს 

მამის შესახებ. ზღაპრებიო?–– მაგრამ მართალნი, 

მთლად სარწმუნონი; არასოდეს ისინი ასე 

მართალნი არა მჩვენებიან, როგორც ამჟამად, 

როცა მე მხოლოდ წავბორძიკდი, სად ის წაიქცა, 

წაიქცა? მიჯობს ვაჟკაცებთან წავიქცე, ვიდრე 

ჩვილებთან ფეხზე ვიდგე ხოლმე. ეს მაგალითი 

მამაჩემისა ხომ მისივე მოწონებაა, 

მაშ მე ვიღასი მოწონება მაკლია კიდევ? 

იქნებ ნათანის? ო ნათანი ამ აზრს არათუ 

მომიწონებს მე, გამამხნევებს კიდევაც, ალბათ, 

რა დიდებული, რა კეთილი ებრაელია 

და მაინც ცდილობს, მოგაჩვენოს თავი ურიად! 
აგერ –– ნათანიც, მოდის, ჩქარობს, უბრწყინავს სახე. 

ან კი სულთნისგან სხვაგვარ სახით ვინ გამოსულა? 

ეჰეი, ნათან! ნათან! 

გამოსვლა მეცხრე 

ნათანი და რაინდი. 

ნათანი 

როგორ? ეს თქვენ ბრძანდებით? 

რაინდი 

სულთანმა დიდხანს დაგაყოვნათ. 

ნათანი 

არც ისე დიდხანს. 

სულთნისაკენ რომ მივდიოდი, გზაში თვითონვე 

შევიგვიანე და დავყოვნდი. კურდ, მართალი ხართ, 

ის კაცი მართლა ღირსი არის თავის სახელის, 

სახელი მისი აჩრდილია, სხვა არაფერი, 
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მაგრამ მოიცათ, მე ჯერ უნდა გადმოგცეთ მისი 

დანაბარები. 

რაინდი 

რა? 

ნათანი 

მას თქვენთან საუბარი სურს; 

სალადინს ნებავს, რომ ეახლოთ დაუყოვნებლად. 

მაგრამ ჯერ ჩვენსას შევიაროთ, სადაც მე მისთვის 

განკარგულება უნდა გავცე ზოგ რაიმეზე, 

და იქიდან კი გზა განვაგრძოთ. 

რაინდი 

თქვენი სახლის ზღურბლს 

მეორედ ვეღარ გადმოვლახავ, ვიდრე... 

ნათანი 

მაშ უკვე 
იყავით ჩვენსას და რეხასაც ელაპარაკეთ? 

მითხარით, როგორ მოგეწონათ? 

რაინდი 

არ მყოფნის სიტყვა, 

ამის სათქმელად, მაგრამ იგი კვლავ ვნახო? არა! 

არა, არაფრის გულისათვის!.., –– თუ კი ახლავე 

მომცემთ პირობას, რომ დღეიდან საშუალება 

მექნება, რეხა მუდამ ვნახო, ყოველთვის გნახო... 

ნათანი 

თქვენი სიტყვები რასა ნიშნავს, როგორ გავიგო? 

რაინდი 

(მცირე ხსნის დუმილის შემდეგ, უეცრად კისერზე მოეხვევა) 

ოჰ. მამაჩემო! 

ნათანი 

ახალგაზრდავ! 
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რაინდი 

(ასევე უეცრად ანებებს თავს) 

და არა შვილო? 

გთხოვთ! 

ნათანი 

საყვარელო ახალგაზრდავ! 

რაინდი 

და არა შვილო? 

დედა ბუნების პირველ კავშირთ გაფიცებთ, ნათან, 

ნუ დააყენებთ მათზე მაღლა მერმინდელ ბორკილთ! 

დაკმაყოფილდით იმით, რომ ხართ ადამიანი: 

და ნუ უარყოფთ სურვილს ჩემსას, ჩემს მისწრაფებას, 

ნათანი 

ჩემო ძვირფასო მეგობარო!.. 

· რაინდი 

შვილო კი არა? 

შვილს არ მიწოდებთ? და არც მაშინ, არც მაშინ, თუნდაც 

მადლიერებას სიყვარულის გზა გაეკაფოს 

რეხას გულისკენ? არა? თუნდაც ჩვენ, ორივენი, 

თქვენგან ველოდეთ მარტოოდენ დასტურის ნიშანს, 

რომ საუკუნოდ შევაერთოთ ჩვენ სულები? 

ნათანი 

დიდად მაოცებთ, ყრმა რაინდო. 

რაინდი 

დიდად გაოცებთ? 

მე თქვენ გაოცებთ და გაოცებთ თქვენივ აზრებით? 

ნუთუ ისინი, წარმოთქმულნი ჩემს ბაგეთაგან, 

ასე უცხონი გახდნენ თქვენთვის? მაშ თქვენ გაოცებთ? 

ნათანი 

მსურს ჯერ შევიტყო, მამათქვენი შტაუფენთაგან 

რომელი იყო? 

რაინდი 

რა სთქვით, ნათან? რომელი «იყო? 

ნუთუ ასეთ წუთს მხოლოდ ცნობისმოყვარეობა 

გაწუხებთ, მეტი არაფერი? 
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ნათანი 

აი, რა გითხრათ! 

მე ვიცნობდი ერთ შტაუფენსა –– კონრადი ერქვა. 

რაინდი 

თუ მამაჩემსაც ეგ სახელი ერქვა? 

ნათანი 

ნამდვილად? 

რაინდი 

მამის სახელი მქვია მეც ხოL: კონრად და კურდი 

ერთ და იგივე სახელს ნიშნავს. 

ნათანი 

ჰოდა, გამოდის –– 

ჩემი კონრადი მამათქვენი ვერ იქნებოდა, 

რადგანაც იგი, როგორც თქვენა, მეტაძრე იყო,დ “+ 

უცოლო კაცი. 

რაინდი 

მაგრამ მაინც... 

ნათანი 

რას ამბობთ? 

რაინდი 

მაინც. 

შეეძლო იმ კაცს, მამაჩემი რომ ყოფილიყო. 

ნათანი 

თქვენ ხუმრობთ. 

რაინდი 

თქვენ კი იღებთ ძალზედ სერიოზულად! 

მერე რა მოხდა? მე ბუში ვარ თუ ნაბიჭვარი, 

ვერ შემიზიზღებთ, ანგარიშის გაწევა გმართებთ. 

ან კი ასე რად ჩააცივდით ჩემს წარმოშობას? 

ჩამოეხსენით ჩემს წინაპრებს, გვარიშვილობას. 

და მეც არ მინდა თუნდ ოდნავი ეჭვით შევხედო,–– 

ღმერთმა დამიხსნას, –– თქვენს გვარსა და ჩამომავლობას,. 

შეგეძლოთ იგი ფურცელ-ფურცელ გადაგეშალათ. 
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აბრაამამდე, მას შემდეგ კი თვითონ მეც ვიცი; 
თუ გნებავთ, ფიცით დაგარწმუნებთ, დაგიდასტურებთ. 

ნათანი 

თქვენ გული მოგდით! მე ეგ რითი დავიმსახურე? 
თქვენთვის უარი როდი მითქვამს, ის მინდა მხოლოდ, 
რომ სიტყვაზე არ დაგიჭიროთ, სხვა არაფერი, 

რაინდი 

მართლა?.. მხოლოდ ეს? მომიტევეთ! 

ნათანი 

წავიდეთ ოღონდ! 
რაინდი 

საით წავიდეთ? თქვენსკენ? არა! არ შემიძლია! –– 

იქ ხომ მთლად ცეცხლი მეკიდება!., მე აქ დაგიცდით. ს, 
წაბრძანდით!.. თუკი მიწერია, კვლავ ვნახო იგი, 

მე იმას ვნახავ არა ერთხელ, საკმაოდ ხშირად. 

თუ არა: ისიც, რაცა ვნახე, მეტისეტია. 

ნათანი 

ახლავე მოვალ, დიდი ხნის ცდა არ დაგჭირდებათ. 

გამოსვლა მეათე 

რაინდი, შემღეგ დაია, 

რაინდი 

დიახ, მეტია საკმაოზე! რარიგ უსაზღვროდ 

ბევრს იტევს ხოლმე კაცის ტვინი! მაგრამ ხანდისხან 

სულ ცოტა რამე, მცირე რამეც საკმარისია 

ერთ წუთს პირთამდე რომ აივსოს მოულოდნელად. 

რით აივსება, მნიშვნელობა არა აქვს ამას. 

მაგრამ მოთმენა, გულო ჩემო, მოთმენა გმართებს! 

სული ამ ძალებს, აღშფოთებულთ, კვლავ დაამშვიდებს, 
გზას გაუკაფავს, გამეფდება წესრიგი ისევ 

და ყოველივეს ისევ შუქი მოეფინება. 

პირველად ხომ არ შევუპყრივარ დღეს სიყვარულსა? 

ან შესაძლოა, სიყვარული ის არ არის, რაც 

დღემდე მეგონა? «იქნებ იგი ის არის მხოლოდ, 

რასაც ახლა ვგრძნობ? 
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დაია 

(გვერდიდან წამოეპარება) 

ჰე, რაინდო! 

რაინდი 

ეს ვინ მეძახის? 

თქვენ ხართ, დაია? 

დაია 

რარიგ ახლოს გამოვურბინე!.. 

ვერ “შემამჩნია!., მაგრამ აქაც ხომ ვჩანვართ, აქეთ, 

აქეთ წამოდით, ამ ხის ქვეშ, რომ ვერ დაგვინახოს. 

რაინდი 

რა მოხდა? ასე საიდუმლოდ?.. რაშია საქმე? 

დაია 

საიდუმლოა, რა თქმა უნდა, რის სათქმელადაც 
მოვედი თქვენთან; არა, ორი საიდუმლოა: 

ერთი მე ვიცი, მეორე კი თქვენ უწყით მხოლოდ. 

რა იქნებოდა, ერთურთისთვის რომ გაგვეცვალა? 

თქვენი გამანდეთ, მეც გაგანდობთ ჩემს საიდუმლოს. 

რაინდი 

სიამოვნებით.. ოღონდაც ჯერ გავიგო თქვენგან 

რაშია ჩემი საიდუმლო? იქნება თქვენმა 

ჩემიც განმარტოს? მაშ დაიწყეთ. 

' ' დაია 

თურმე რას ფიქრობთ! 

არა, რაინდო, თქვენ დაიწყეთ, შემდეგ მეც გეტყვით. 
მერწმუნეთ, სანამ არ გავიგებ თქვენს საიდუმლოს, 

ჩემის გაგება უმნიშვნელო იქნება თქვენთვის... 

ოღონდაც ჩქარა, ანგარიშში არ შედის მხოლოდ 

ის, რასაც თვითონ მე შევიტყობ. მაშინ მე ჩემსას 

აღარ გაგიმხელთ, თქვენ კი თქვენი დაგეკარგებათ; 
მაგრამ, რაინდო საცოდავო, როდის გქონიათ 

იმის იმედი მამაკაცებს, რომ დაუმალავთ 

ქალებს ამნაირ საიდუმლოს? 

რაინდი 

რომელიც ხშირად 

თვითონვე კარგად არც კი ვიცით, მამაკაცებმა. 
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დაია 

ეგ შეიძლება ასეც იყოს, და თუ ასეა, 

მაშინ ამ საქმის თაოსნობა, როგორც მეგობარს, 

მე მეკისრება, რომ გაცნობოთ. ერთი მითხარით, 

როგორ გავიგოთ, «ქვენ რომ ჩვენგან ისე უეცრად 

გამოიქეცით, გაცნობაც არ ისურვეთ ჩვენი. 

და შემდეგაც რომ არ მოსულხართ ნათანთან ერთად? 

განა ასეთი უმნიშვნელო შთაბეჭდილება 

მოახდინა მან თქვენზე მართლა? თუ ძლიერ დიდი? 

ო, რა თქმა უნდა, ძლიერ დიდი! ჰო, აბა როგორ 

ფართხალებს ახლა ეს ტყვედქმნილი საბრალო ჩიტი? 

მაშ გამომიტყდით, რომ ის გიყვართ გაგიჟებამდე; 

და მე კი გეტყვით... 

რაინდი 

როგორა სთქვით? გაგიჟებამდე? 

მართალი ბრძანეთ! ჩინებულად გამოიცანით! 

დაია 

გამოტყდით მხოლოდ სიყვარულში, გაგიჟება კი, 

რაინდო, დაე თქვენთან დარჩეს, 

რაინდი 

ხოლო იმაში 

ეჭვი სულაც არ გეპარებათ, რომ მე, რაინდი, 
ებრაელის ქალს შევიყვარებ? 

დაია 

მაგაში მართლაც 

გონივრულობა ნაკლებად ჩანს... ზოგ რამეში კი _ 

ის უფრო მეტი არის ხოლმე, ვიდრე გვგონია, 

მაცხოვარი ჩვენ იშვიათად როდი გვითითებს 

მისკენ მიმავალ გზაზე, სადაც ჭკვიანნიც ხშირად 

გეზს ვერ იგნებენ და წყვდიადში ხეტიალობენ. 
რაინდი 

თანაც ასეთი დიდი ამბით?.. (მე კი მაცხოვარს 
განგებით შევცვლი და მსჯელობა სწორი იქნება!) 

თქვენ მე გამხადეთ აწ ისეთი ცნობისმოყვარე, 

როგორიც დღემდე არ ვყოფილვარ. - 
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დაია 

ეს სასწაულთა 

ქვეყანა გახლავთ! 

რაინდი 

(არა, უფრო საოცრებათა, 

ან ეს სხვაგვარად ვით იქნება? აქ მთელი ქვეყნის 

ხალხი ტრიალებს.) ვთქვათ, დაია, რომ ეგ ისეა, 

როგორც თქვენ გნებავთ: მართლაც მიყვარს და აღარ ვიცი, - 

როგორ გავიძლებ უიმისოდ და რომ... 

დაია 

ნამდვილად? 

ნამდვილად გიყვართ? მართლა გიყვართ? მაშ შემომფიცეთ, 

რომ მას შეირთავთ, რომ დაიხსნით, როგორც ამქვეყნად, 

ისე იმქვეყნად, მარადიულ სასუფეველში. 

რაინდი 

კი მაგრამ, როგორ, როგორ ძალმიძს ეს შემოგფიცოთ, 
ამის უფლება რომ არა მაქვს? 

დაია 

როგორ არა გაქვთ! 

საკმარისია ერთი სიტყვა დავძრა და უკვე 

ძალა–უფლება ხელთ გექნებათ. 

რაინდი 

მამის უფლება? 

დაია 

ეეჰ, რრა მამა! მამა! მამას აიძულებენ. 

რაინდი 

აიძულებენ? ყაჩაღებს ხომ არ ჩავარდნია 

ის ხელთ, დაია? რას მიქვია, აიძულებენ! 

იგი არ უნდა აიძულონ. 

დაია 

მაშ თვითონ უნდა 

ისურვოს, თანაც, სიხარულით... 
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რაინდი 

როგორ თუ უნდა 

ისურვოს, ისიც სიხარულით? მაშ აბა გეტყვით, 
რომ ამ საკითხზე გადავუკარ მე ნათანს სიტყვა. 

, დ აია 

მერე, აზრი არ მოგიწონათ? როგორ მიიღო? 

რაინდი 

ძალზე გულგრილად, რამაც ასე შეურაცხმყო მე. 

დაია 

რა სთქვით? გულგრილად? როგორ? ნუთუ მაღლა არ შეხტა 

ის სიხარულით, რაწამს სიტყვა გადაუკარით, 

რომ გნებავთ რეხას ცოლად შერთვა? მაშ ცუდად შეგხვდათ? 

ალბათ, რაღაცა სიძნელენი მოიმიზეზა? 

რაინდი 

დაახლოებით... 

დაია 

მაშ ამაზე ერთი წუთითაც 

აღარასოდეს დავფიქრდები. 

(პაუზა) 

, რაინდი 

და მაინც ფიქრობთ? 

დაია 

სიმართლე რომ ვთქვათ, ის კეთილი კაცია ძალზე; 

ბევრი რამით ვარ ნათანისგან ·დავალებული! 

ეგრე ჯიუტი რომ არ იყოს! ღმერთი ხომ ხედავს, 

რარიგად მტკივა გული, როცა მე ამას ვამბობ. 

რაინდი 

მოკლედ მითხარით, გაათავეთ ეგ საიდუმლო. 

მაგრამ თვითონვე თუ არ იცით, საით წაგიყვანთ 

თქვენი განზრახვა: სიკეთისკენ თუ სიავისკენ, 

სასირცხვოა თუ სასახელო ის, რაცა გნებავთ, 

გაჩუმდით, ხმას ნუ ამოიღებთ! მეც დავივიწყებ; 

ცუდი არც თქვენთვის იქნება, რომ ზოგ რაიმეზე 

გაჩუმებული ბრძანდებოდეთ. 
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დაია 

ეგ გაფრთხილება 

უფრო მაქეზებს; არ გავჩუმდე. მაშ იცოდეთ, რომ 

რეხა არ არის ებრაელი,-- ქრისტიანია. 

რაინდი (ცივად) 

მართლა? გიშველოთ ღმერთმა! რარიგ ძნელად დაბადეთ! 

ტკივილების ნუ გეშინიათ! განაგრძეთ ეგრე 

გულმოდგინებით დასახლება მაღლა ზეცისა, 

რაკი მიწაზე სააზისოდ აღარ ვარგიხართ. 

დაია 

რა სთქვით, რაინდო? თქვენ ჩემს ცნობას ასე დასცინით? 

მე გეუბნებით,–– ქრისტიანი ქალია რეხა, 

თქვენ კი –– ქრისტიანს, თან მეტაძრეს, თანაც რეხაზე 

შეყვარებულ კაცს არ გახარებთ ამის გაგება? 

რაინდი 

განსაკუთრებით კი ეს არის „მნიშვნელოვანი, 

რომ ის თქვენს მიერ შეთითხნილი ქრისტიანია. 

დაია 

აჰ! ასე გესმით? დე გესმოდეთ, რაღა იქნება. 

არა! ისეთი კაცი მინდა ვნახო, რომელიც 

კვლავ დაუბრუნებს რეხას იმას, რაც მასში ასე 

დამახინჯდა და გადაგვარდა, რაშიაც არის... 
მისი ნამდვილი გადარჩენა, ბედნიერება. 

რაინდი 

ან ამიხსენით ყველაფერი, ან ახლავ წადით! 

დაია 

ქრისტიანია დაბადებით, ქრისტიანივე 

მშობლების შვილი, მონათლული. 

რაინდი (ცოცხლად) 

ნათანი? 

დ აია 

მისი 

მამა არ არის, 
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რაინდი 

რაო, რა სთქვით? ნათანი მისი 
მამა არ არის? კარგად გესმით, რას ლაპარაკობთ? 

დაია 
ჭეშმარიტებას, სინამდვილეს, რაც ასე ხშირად 
მაფრქვევინებდა ცხარე ცრემლებს... არა, «ის რეხას 
მამა არ არის. 

რაინდი 

მაგრამ იგი აღზარდა, როგორც 

თავისი შვილი, ქრისტიანი ებრაელ ქალად? 

დაია 

დიახ, მთლად ასე. 

რაინდი 

რაო? რეხას არ გაუგია 

ვინ არის თვითონ? მაშ ნათანმა ნუთუ ერთხელაც 

არ უთხრა მას, რომ დაბადებით ქრისტიანია 

იგი და არა ებრაელი? 

დაია 

არა, არც ერთხელ, 

რაინდი 

ამ შეცდომაში ჰყავდა იგი, ამგვარად ზრდიდა 

მას არა მარტო ბავშვობაში, არამედ მერეც, 
ქალიშვილობის ასაკშიაც? 

დაია 

საუბედუროდ! 

რაინდი 

როგორ? ნათანმა, ასე ბრძენმა, კეთილმა კაცმა, 

აღარ ირწმუნა ბუნების ხმა და გააყალბა? 

გაბედა, გულის წადილთათვის გზა შეეცვალა, 
რომელნიც, თუკი იქნებოდნენ თავისუფალნი, 

სრულიად სხვა გზას აირჩევდნენ? თქვენ კი, დაია, 

გამანდეთ ახლა ისეთი რამ... რომ შეიძლება 

მან მიგვიყვანოს... თვით არ ვიცი, არ ვიცი, რა ვქნა, 

უნდა მადროვოთ, რომ დავფიქრდე... ახლა კი წადით! · 

ნათანი მალე დაბრუნდება და შეიძლება 

თავს წამოგვადგეს, ერთად მყოფნი გვიხილოს. წადით! 
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დაია 

თუ დამინახა, გავთავდები კიდევაც აქვე! 
რაინდი 

ახლა მე მასთან ლაპარაკი სულაც არ ძალმიძს. 

ნათანს თუ შეხვდით, უთხარით, რომ სულთანთან ვნახავთ 

ჩვენ ერთმანეთსა. 

დაია 

არაფერი შეამჩნევინოთ. 

ეგ უკანასკნელ ამბებისთვის შემოინახეთ, 

გამოიყენეთ რეხას მიმართ, რომ ყოველგვარი 

ეჭვი გაჰფანტოთ. მაგრამ რეხას თუ ევროპაში 

ფშაიყვანთ, ნურც მე დანივიწყებთ, ნუ მიმატოვებთ! 

რაინდი 

მაგაზე შემდეგ ვისაუბროთ. ახლა კი წადით!



მოქმედება მეო. თხე 

გამოსვლა პირველი 

მოქმედება მიმდინარეობს მონასტრის დახურულ ტალანებში 

! მ ორჩილი, შემდეგ რაინდი, 

მორჩილი 

მართალი არის პატრიარქი, დასტურ, მართალი! 

რაღაც ყოჩაღად ვერ ვასრულებ მის დავალებას, 

მაშ რადღა მაძლევს ამგვარ საქმეთ აღსასრულებლად? 

არ შემიძლია ვიცბიერო, ვინმე რამეზე 

დაგიყოლიო, ცხვირი წავყო ყველა საქმეში 

და ყველგან ხელი ვაფათურო, რაღა თქმა უნდა. 

ნუთუ იმისთვის დაუტევე ესე ქვეყანა, 

რომ მასში უფრო ღრმად ჩავეფლო სხვების გულისთვის? 

რაინდი (სწრაფად მიდის მისკენ) 

კეთილო ძმაო, აქ ბრძანდებით? დიდხანს გეძებდით. 

მორჩილი 

ბატონო ჩემო, „მე მეძებდით? 

რაინდი 

ნუთუ ვეღარ მცნობთ? 

მორჩილი 

როგორ არა გცნობთ! მაგრამ ეს კი აღარ მეგონა, 

რომ თქვენ ოდესმე მომძებნიდით, ბატონო ჩემო. 

დიახ, ეს უკვე ღრმად მჯეროდა, თვით ღმერთმა უწყის, 

ღმერთმა, რომელიც ხედავდა, თუ რაოდენ მძიმე 

იყო ეს ჩემთვის,-–– მომემართა იმ დავალებით. 

მან ისიც უწყის, რა თქმა უნდა, მსურდა თუ არა, 
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თქვენთვის საამო ყოფილიყო ნათქვამი ჩემი, 

და გულში რარიგ გამეხარდა, რაოდენ ძლიერ, 

უარი რომ თქვით იმწუთსავე ყოველივეზე, 

რის ასრულებაც, როგორც რაინდს, არ შეგფეროდათ. 

აი, ახლა კი აქა გხედავთ; ჩანს, იმოქმედა! 

რაინდი 

მაშ იცით უკვე, აქ რატომ ვარ, როცა თვითონვე 

არ ვიცი კარგად, რისთვის მოველ? 

მორჩილი 

ს ჩანს, ყველაფერი 

ასწონ-დასწონეთ, მიხვდით უკვე, რომ პატრიარქი 

მთლად არ სცდებოდა და შეგეძლოთ მისი განზრახვის 

აღსრულებით თქვენ მოგეხვეჭათ სახელიც, ფულიც. 
რომ მტერი მაინც მტერი არის, ამასაც მიხვდით, 
თუნდაც ის შვიდჯერ მოგვევლინოს მხსნელ ანგელოზად. 

კარგად გაზომეთ ყოველივე და გამოცხადდით 

მასთან ბოდიშის მოსახდელად. ოჰ, ღმერთო ჩემო! 

რაინდი 

დამშვიდდით, ჩემო უწყინარო, უმანკო სულო! 
მაგის გულისთვის არ მოვსულვარ და სრულებითაც 

არ მსურს მაგაზე ვესაუბრო პატრიარქს თქვენსას. 

რასაც ვფიქრობდი ამ საკითხზე, იმავეს ვფიქრობ, 

არც მსურს, რომ ახლა შეიცვალოს ის კარგი აზრი, 

რომლითაც ერთხელ პატივი მცა ესოდენ ღირსმა, 

ასე გულწრფელმა, ღვთისნიერმა ადამიანჩა... 

არა, მე მხოლოდ «იმისათვის მოვედი აქ, რომ 

პატრიარქს ერთი რჩევა ვკითხო. 

მორჩილი 

პატრიარქს ჰკითხოთ? 

რაინდ?ა ხუცესს ჰკითხოს რჩევა? (შეშინებული აქეთ-იქით იხედება.) 

რაინდი 

დიახ, ეს საქმე 

გახლავთ პირდაბირ სახუცესო. 
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მორჩილი 

არა, ხუცესი 

რაინდს არ ჰკითხავს არასოდეს რაიმე რჩევას, 
თუნდ სარაინდო საქმეც იყოს. 

რაინდი 

ამას ხუცესი 

იმიტომ სჩადის, რომ უფლება აქვს შეცდომისა, 
რაც არც ერთ ჩვენგანს დიდად არ შურს. საქმე რომ მარტო 

მე მეხებოდეს, პასუხს მხოლოდ ჩემს წინ ვაგებდე 

ამ საქმისათვის,–– რა თქმა უნდა, უეჭველია, 

მაშინ არც თქვენი პატრიარქი დამჭირდებოდა! 

მაგრამ ისეთი საქმე არის, რომ მირჩევნია, 

ის უხეიროდ შევასრულო სხვათა სურვილის, 

რჩევის მიხედვით, ვიდრე კარგად და ჩემებურად. 

თანაც,–- მე ახლა ნათლად ვხედავ,–– სარწმუნოებაც 

არის პარტია და შენ თუნდაც იმას ფიქრობდე –– 

ვდგევარ პარტიის გარეშეო, უნებლითად 

შენს პარტიასვე უჭერ მხარსა მხოლოდ და მხოლოდ. 

რაკი ეს ასე ხდება ხოლმე, კანონიერიც 

იქნება ალბათ. 

მორჩილი 

ამაზე კი სჯობს არა ვთქვა რა. 

ბატონო, კარგად ვერ გავიგე, რისი თქმა გნებავთ. 

რაინდი 

და მაინც!.. (ნეტავ რა მჭირდება, რომელი უფრო: 

რჩევა თუ გადაწყგეტილება? როგორი რჩევა –– 

ჭკვიანური თუ გულუბრყვილო და უეშმაკო?) 
გმადლობთ, ძმაო, ამ სასიკეთო გაფრთხილებისთვის. 

რას წარმოადგენს პატრიარქი, ბოლოს და ბოლოს, 

პატრიარქობა, მოდით, თვითონ თქვენ გამიწიეთ! 

არა ქრისტიანს, ვით პატრიარქს მსურს შევეკითხო,–– 

არამედ უფრო პატრიარქსა, ვითარც ქრისტიანს... 

ასეა საქმე... 

მორჩილი 

კმარა, კმარა, ბატონო ჩემო! 

რა საჭიროა? სადაური მრჩეველი მნახეთ? 

ბევრის მცოდნენი ბევრ რამეზე უნდა ზრუნაგდნენ. 
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მე ერთიღა მაქვს საზრუნავი... ჩინებულია! 

ჩემს ბედზე, აგერ, პატრიარქიც აქეთკენ მოდის. 

აქ დაიცადეთ, არ წახვიდეთ. შეგნიშნათ უკვე. 

გამოსვლა მეო.რე 

პატრიარქი, რომელისკ თავისი ღირსების“ შესაფერისად შემოსილი 

შემოდის ერთ-ერთი ტალანიდან, და იგივენი, 

რაინდი 

გავეცლებოდი მე ამ ხუცესს საამოვნებით.-–- 

ასეთი კაცი ნეტავ რაში გამომადგება? 

თვითკმაყოფილი, ღიპიანი, ღაჟღაჟა მღვდელი" 

თან რაოდენი ბრწყინვალება! 

მორჩილი 

ეგ ბრწყინვალება, 
რაინდო, მაშინ უნდა ნახოთ, როდესაც იგი 

სასახლეშია. ახლა კი „ის ავადმყოფისგან 

მოდის. 

რაინდი 

სალადინს კი რცხვენია. 

პატრიარქი 

(ახლოს მოდის და მორჩილს ანიშნებს), 

მანდ რაინდი ჩანს! 

რა სურს? 

მორჩილი 

არ ვიცი. 

პატრიარქი 

(რაინდს მიუახლოვდება, მორჩილი და ამალა უკან დაიხევენ.) 

მიხარია, რაინდო, დიდად, 

რომ გხედავთ ასეთ ყოჩაღ ჭაბუკს –-– თითქმის მთლად ყმაწვილს. 

თქვენგან ჯერ კიდევ, ღვთის შეწევნით, გამოვა რამე. 

რაინდი 

იმაზე მეტი რომ გამოდნეს, ღირსო მამაო, 

რაც უკვე არის, საეჭვოა, ხოლო ნაკლები 

კი შესაძლოა. 
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პატრიარქი 

იმას მაინც ვუსურვებ ესდენ 

კეთილმორწ?!უნე სათნო რაინდს, რომ დიდხანს იყოს 

ჯან-ღონით სავსე, იღბლიანი,–- ქრისტიანობის 

სადიდებლად და დასაცავად ღმერთის საქმისა. 

ეს კი სავსებით შეიძლება განხორციელდეს, 

თუ ახალგაზრდის სიმამაცე მოხუცთა რჩევას, 

საღს და ჭკვიანურს, მიენდობა და დაუჯერებს. 

მაგრამ რით ძალმიძს გემსახუროთ, ბატონო ჩემო? 

რაინდი 

სახელდობრ იმით, რაც აკლია ჩემს გამოუცდელ 

ახალგაზრდობას: . რჩეგით. 

პატრიარქი 

რჩევით?–– სიამოვნებით, 

ოღონდაც ერთის პირობითა: რჩევა მიიღოთ. 

რაინდი 

' მაგრამ ბრმად არა, რა თქმა უნდა! 

პატრიარქი 

ვინ ამბობს მაგას? 

ღმერთს ჩვენთვის ჭკუა მოუცია სწორედ იმისთვის, 

რომ იქ, სადაც ის საჭიროა, გამოგიყენოთ. 

მაგრამ ვიკითხოთ, ყველგან არის საჭირო იგი? 

ცხადია, არა! მაგალითად: როცა ჩვენ ღმერთი 

·თავის ერთ-ერთი ანგელოზის საშუალებით, 

სხვაგვარად რომ ვთქვათ, წმიდა სიტყვის მსახურის პირით 

გვაფრთხილებს, გვაძლევს მითითებას. თუ როგორი გზით 

შევიძლებთ ქვეყნად ეკლესიის კეთილდღეობის 
და მისი ძალის განმტკიცებას ქრისტიანობის 

სასიხარულოდ: ვინ გაბედავს, ვის აქვს უფლება 

თავისი ჭკუით ჩასწვდეს იმის წინასწარ ზრახვას, 

რომელმაც შეჰქმნა თვით გონება. და დიდებული 

ზეცის უცვლელი კანონები გამოიკვლიოს 

ფუჭი პატივის პაწაწინა დებულებებით? 

ყველაფერი ვთქვი ამით უკვე, ახლა მიბრძანეთ, 

რაში გჭირდებათ ჩვენი რჩევა? 
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რაინდი 

წარმოიდგინეთ, 

ღირსო მამაო, რომ ებრაელს ჰყავს ერთადერთი 

ბავშვი, თუნდაც ვთქვათ, ქალიშვილი, რომელსაც იგი 

ზრდის გულმოდგინედ, ყოვლად სათნო რომ გამოვიდეს, 

ვისაც სულსაც კი ანაცვლებს და ქალიშვილსაც 

უყვარს ეს კაცი უნაზესი სიყვარულითა. 

და აი, უთხრეს ვინმე ჩვენგანს მოულოდნელად, 

რომ ეს გოგონა ებრაელის არა ყოფილა, 

რომ მას პატარა უპოვნია, უყიდია თუ 

მოუპარავს, ეს, როგორც გნებავგთ, ისე გაიგეთ, 

და რომ ეს ბავშვი ქრისტიანის შვილია თურმე, 

ქრისტიანულად მონათლული, ებრაელმა კი 

ისე აღზარდა, როგორც შვილი ებრაელისა, 

და მას უწოდებს ებრაელსა, თავის ქალიშვილს: 

სთქვით, რა უნდა ვქნათ ასეთ დროსა, ღირსო მამაო? 

პატრიარქი 

შემზარავია! მაგრამ ჯერ ეს გამაგებინეთ, 

ნამდვილსა ბრძანებთ, თუ ეგ მარტო ვარაუდია? 

ასეთი რამე თქვენ შეთხზეთ, თუ ნამდვილად მოხდა, 

ანდა ეგების ახლაც ხდება? 

რაინდი 

. ეგ სულ ერთია! 

მე მსურდა მხოლოდ თქვენი წმიდა აზრი გამეგო. 

პატრიარქი 

რაო, სულ ერთი? აი, ღმერთო, ადამიანის 

ზვიად გონებას ასე ძალუძს შესცოდოს ხოლმე 

საეკლესიო საქმეებში... არასდიდებით! 

თუ ეგ შემთხვევა ფანტაზიის ნაყოფი გახლავთ, 

მასზე მსჯელობით დროს ტყუილად დავკარგავთ მხოლოდ. 

ამისთვის ბატონს გავგზავნიდი თეატრში, სადაც 

ძალუძთ ასეთი #10 6L ლ0იL-მ გაითამაშონ. 

და მაყურებლის მოწონება დაიმსახურონ. 

მაგრამ თუ რაინდს გამასხრება არ ნებავს ჩემი 

ამ სათეატრო ინტრიგითა და ეს შემთხვევა 

ნამდვილად მოხდა და მოხდა ჩვენს ეპარქიაში, 

ჩვენს ძვირფას იერუსალიმში, –– მაშინ... 
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რაინდი 

მაშინ რა? 

პატრიარ ქი 

უნდა სასტიკად დაისაჯოს ურია მაშინ 

საეკლესიო და საერო სამართლის ძალით; 

მათ კანონებში რაც სწერია ასეთ ღვთისსაგმობ 

მოქმედებისთვის, ის სასჯელი გამოუტანონ- 

რაინდი 

აი, თურმე რა! 

პატრიარქი 

ესე იგი, ამ კანონებით, 

ურიას, თუ ის ქრისტიან კაცს ქრისტიანული 

რელიგიიდან გადააცდენს, კოცონი ელის. 

რაინდი 

აი, თურმე რა! 

პატრიარქი 

მით უმეტეს იმ ურიასა, 

ვინც ქრისტიან ბავშვს მოაცილებს ძალდატანებით 

ყველაფერ «იმას, ნათლობასთან რაც აკავშირებს.–– 

უამისოდაც ყოველივე, რასაც ვაკეთებთ 

ბავშვებისათვის, ძალადობა არ არის განა? 

ცხადია, იმის გამოკლებით, რასაც იმათთვის 

მოიმოქმედებს ეკლესია. 

“ რაინდი 

ურიას რომ არ 

შესცოდებოდა ეს ყმაწვილი და არ დაეხსნა, 

ხომ მოელოდა ბავშვს შიმშილი, უბედურება? 

პატრიარქი 

სულ ერთი არის! ის კოცონზე უნდა დაიწვას! 

სიღარიბეში ერჩივნა ბავშვს დაღუპულიყო, 

ვიდრე დაეხსნათ საუკუნო წარწყმედისათვის; 

ან რა ურიის საქმე არის, უფლის ზრახვანი 

ასე წინასწარ რომ განჭვრიტოს? ღმერთს შეუძლია, 

ვისი ხსნაც ნებავს, იხსნას იგი უურიოდაც. 
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რაინდი 

და მის გარეშე მიანიჭებს ნეტარებასაც? 

პატრიარქი 

სულ ერთი არის! ის კოცონზე უნდა დაიწვას! 

რაინდი 

სა:ფწუხაროა, სანწუხარო უფრო იმიტომ, 

რომ იმ ურიას აღუზრდია გოგონა თურმე, 

იმდენად არა ებრაული სარწაუნოების 

კანონებითა, რამდენადაც თითების ყოველგვარ 

რწმენის გარეშე: ღვთის შესახებ ის შთაუნერგა 

მხოლოდ და მხოლოდ, რასაც ითხოვს ჩვენი გონება. 

პატრიარქი 

სულ ერთი არის! უნდა დასწვან. მარტო ამიტომ 

ურია სამჯერ უნდა დასწვან, არათუ ერთხელ. 

რაო? აღზარდა მთლად ურწ-უნოდ პატარა ბაგშვი? 

როგორ? სრულებით არ ასწავლო, არ შთააგონო 

მოვალეობა ღვთის წინაშე უპირველესი? 

ბოროტებაა მეტისმეტი. დიდად მაოცებს, 

ბატონო ჩემო, რომ თქვენ თკითონ... 

რ აი ნ დ ი 

ღირსო მამაო, 

დანარჩენს, თუკი ღმერთი ღირსმყოფს, აღსარებაზე... 

(წასვლას დააპირებს.) – 

პატრიარქი 

როგორ? მიდიხართ, განმარტებას აღარ იძლევით? 

არ მეუბნებით იმ ავაზაკ ურიის სახელა? 

ხელში არ მაძლევთ დასასჯელად? ახლა კი ვიცი, 

როგორც სოვიქცე. ამწუთსავე სულთანთან წავალ. 

თანახმად ჩვენი პირობისა, ფიცით შეკრულის, 

უხდა დაიცვას სალადინმა, მოვალე არის, 

ჩვენი უფლება ყოველგვარი. და ჩვენი წმინდა 

სარწმუნოების დადგენილი ყოველი მცნება: 

მადლობა გამჩენს, შეთანხმების დედანი აქ გვაქვს 

თვითონ მისივე ხელმოწერით, ბეჭედდასმული, 

მე სულ ადვილად შთავაგონებ სულთანს იმასაც; 

თუ რარიგ დიდად საშიშია სახელმწიფოსთვის 
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ურწმუნოება, როცა კაცი რწმენას დაკარგავს, 
შეიმუსრება, დაირღვევა სამოქალაქო 
ყველა კავშირი! შორს ამგვარი ავაზაკობა! 

რაინდი 

რარიგ მწყინს, რომ არ შემიძლია ბოლომდე დავტკბე 
მაგ საუცხოო ქადაგებით! სალადინთან ვარ 

დაბარებული. 

პატრიარქი 

მართლა? “რაკი ასეა, მაშინ 

გასაგებია თავისთავად. 

რაინდი 

ხომ არ გნებავდათ, 

წინასწარ მეთქვა სულთნისათვის, რაც ბრძანა თქვენმა 

უწმინდესობამ? 

პატრიარქი 

ვიცი, ვიცი, რომ გწყალობთ იგი! 

ერთ რამესა გთხოვთ, იქ ცუდად არ მომიხსენიოთ: 

მხოლოდ ღვთისადმი ერთგულება მალაპარაკებს. 

თუ რამ ზედმეტი გავაკეთე, მისივ გულისთვის 

მოვიმოქმედე, გთხოვთ ეს კარგად ასწონ-დასწონოთ. 

ის კი, რაც აქ სთქვით ურიაზე, უეჭველია, 

გამოცანაა მარტოოდენ, სხვა არაფერი. 

მართალს არ ვამბობ? 

რაინდი 

გამოცანა, (გადის.) 

პატრიარქი 

(მაგრამ მე უნდა 

ეს გამოცანა გამოვიცნო· კვლავ საქმე ელის 
ძმა ბონაფიდესს.) მოდი, მოდი აქ, ჩემო შვილო. 

(ზმიღის და თან მორჩილს ელაპარაკება.) 

გამო. სვლა მესამე 

სცენა წარმოადგენს სალადინის სასახლის ერთ-ერთ ოთახს, სადაც 

მონებს შემოაქვთ ფულიანი პარკები და ერთიმეორის გვერდით 

აწყობენ იატაკზე. 

სალადინი, შემდეგ ზიტა, 
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სალადინი (შემოსვლისას) 

რა არის, მართლაც, დასასრული რომ აღარ უჩანს? 

ბევრია კიდევ? 
მონა 

ნახევარი იქნება „თითქმის. 

სალადინი 

მაშინ ზიტასთან მიიტანეთ ეგ დანარჩენი... 

მაგრამ ალ-ჰაფი სადღა არის? ახლავ წაიღოს 

ეს ფული თავის ხაზინაში. ხომ არ აჯობებს, 

რომ გავუგზავნო მამაჩემსა? მალე გავფლანგავ 

ამ ფულს მე აქა. დროა, გავხდე ხელმოჭერილი. 

ახლა კი დიდი მოხერხება სჭირდება ყველას, 

რომ გამომტყუონ საჩუქარი მნიშვნელოვანი. 

სანამდე ფული არ "მომივა მე ეგვიპტიდან, 

დაე ღატაკნი, როგორც ნებავთ, ისე მოიქცნენ. 

ოღონდ ქრისტიან მლოცველებს კი, ქრისტეს საფლავთან 

მოსულ პილიგრიმთ, მოწყალება როგორმე მივცე, 

რომ არ მოუხდეთ გაბრუნება ცარიელ ხელით! 

და ოღონდ... 

ზიტა 

· ძმაო, ეს რას ნიშნავს? ის ფული რისთვის 

მომიტანეს მე? 

სალადინი 

შენ იქიდან ზიიღებ ჩემს ვალს, 

და თუ რამ დარჩა, ის მარაგად გადაინახე. 

ზიტა 

ჯერ არ მოსულა ნათანი აქ რაინდთან ერთად? 

სალადინი 

არა, როგორც ჩანს, ნათანი მას ყველგან დაეძებს. 

ზიტა 

შეხედე, აი, რა გიპოვე მე ძველმანების 

გადარჩევის დროს! (გაუწოდებს პატარა სურათს.) 

სალადინი 

აჰ, ჩემი ძმა! ის არის სწორედ. 
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დიახ, ის არის! ოჰ, ძვირფასო, მამაცო ბიჭო! 

შენი დაკარგვა რარიგ ადრე მარგუნა ბედმა, 

ჩემთან ერთად რომ ჰყოფილიყავ ამდენი ხანი, 

რაოდენ საქმეს, რა ბეგრ რამეს გავაკეთებდით! 

მომეცი, ზიტა, ეგ სურათი, ვიცი, რომ იგი 

ჩვენმა ძმამ თავის საყვარელ დას, ლილას, აჩუქა, 

როდესაც, გამოთხოვებისას, ძლივს დააღწია 

თავი მის მკლავებს. ის წავიდა უკანასკნელად. 

ის მე გავუშვი, მე გავუშვი და თანაც მარტო! 

მწუხარებისგან ლილა მალე გარდაიცვალა 

და ვერაფრით ვერ მაპატია, რომ მარტოდმარტო 

გავისტუმრე ის ეგროპაში სამოგზაუროდ. 

ამ მგზავგრობიდან იგი აღარც დაბრუნებულა, 

ზიტა 

საბრალო ძმაო! 

სალადინი 

მწუხარება ან .რრაღას გვარგებს! 

ოდესმე ჩვენც ხომ ამ ქვეყნიდან მოგვიწევს წასვლა. 

ამასთანავე, –– ან ვინ იცის? –– მხოლოდ სიკვდილი 

ვერ შეიძლებდა მისი მსგავსი ჭაბუკისათვის 

მიზანი უცბად შეეცვალა, ასეთებს მტერი 

ცოტა როდი ჰყავთ და ამიტომ ხშირად ძლიერიც 

შესაძლო არის ისე მოკვდეს, ვით სუსტი კაცი. 

მაგრამ დავეხსნათ, მისი ბედი უკვე აღსრულდა. 

მე უნდა ახლა ეს სურათი რაინდის სახეს 

შევადარო და გავარკვიო, თუ რაოდენად 

მიმტყუნა ჩემმა წარმოსახვამ. 

ზიტა 

მეც მაგისათვის 

მოვიტანე აქ ეგ სურათი. მომეცი უკან! 

სიმართლეს გეტყვი, ქალის თვალი ამგვარ საკითხში 

უფრო სანდოა. 

ს ალადინი (შემოსულ მეკარეს), 

ვინ 'მოვიდა? რაინდი? ახლავ 

აქ შემოვიდეს! 
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ზიტა 

თქვენ რომ ხელი არ შეგიშალოთ 

და რაინდსაც არ ვაგრძნობინო უხერხულობა... 

(მოშორებით დაჯდება დივანზე და ჩადრს ჩამოიფარებს.) 

სალადინი 

ჰო, ეგ კარგია! (და მისი ხმა? ხმითაც რარიგ ჰგავს! 
კვლავ ჩემს სულშია ასადის ხმა მიძინებული.) 

გამოსვლა მეოთხე 

რაინდი და სალადინი. 

რაინდი 

შენი ტყვე ისევ შენთანა ვარ... 

სალადინი 

რაო? ჩემი ტყვე? 

ვისაც სიცოცხლე მივანიჭე, განა არ ძალმიძს, 
თავისუფლებაც მიგანიჭო იმ ადამიანს? 

'რაინდი 

რაც შენ შეგფერის გააკეთო, განა შემფერისს 
მანამდე გითხრა, ვიდრე ამას შენ თვით არ იტყვი? 

ჭაბუკს სიცოცხლე რომ მიბოძე, ამის მადლობას, 

დიდო სულთანო, საგანგებოდ, ვერ შემოგწირავ, – 

ეს ჩემს წოდებას და ხასიათს არ ეგუება, –– 

მაგრამ ყოველთვის მზად ვიქნები, ჩემი სიცოცხლე 
რომ შემოვწირო შენს სამსახურს. 

- სალადინი 

იგი ოღონდაც 

ჩემს წინააღმდეგ არ მიმართო. მე არასოდეს 

დამენანება, წყვილი ხელი თუ შეემატა 

ჩემი მტრების რიცხვს, მაგრამ დიდად განიძნელდება, 

ასეთი გული რომ დავკარგო. წე არ შევმცდარვარ, 

ჩემო მამაცო, გულკეთილო ჭაბუკო, შენში, 

შენ ზუსტად ჩემი ასადი ხარ: სულით და ხორცით. 

აი, მზადა ვარ შეგეკითხო: სად დაგვეკარგე? 

ან სად გეძინა, ნეტავ როზელ გამოქვაბულში? 

რომელ ჯადოსნურ სამეფოში და ან რომელმა 
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გრძნეულმა ქალმა შეინახა ამდენი ხანი 

ასე სათუთად საყვარელი ჩემი ყვავილი? 

მე შემიძლია მოგაგონო: რა ადგილებში 

დავსეირნობდით ერთად ხოლმე. მსურს დაგტუქსო, რომ 

ე რთი ამბაგი, საიდუმლო, დამალე მაინც, 

არ გამიმხილე, გაგკიცხავდი კიდეც უთუოდ, 
მე მხოლოდ შენს თავს რომ ვხედაგდე, ჩემს თავს კი ვერა. 

დე ასე იყოს, ასე იყოს, რა გაეწყობა! 

მაგრამ ამ ძვირფას ზმანებაში ერთი სიმართლე 

ხომ მაინც არის: ასადი კვლავ წარ-ოსდგა ჩემ წინ 

ჩები სიცოცხლის შემოდგომის მიმქრალ დღეებში. 

ხომ კმაყოფილი ხარ, რაინდო? 

რაინდი 

ეგ ყოველივე, 

რაც შენგან მესმის, ნატვრა იყო ჩემი სულისაც. 

სა ლად ინი 

ახლავ გამოგცდი თუ ასეა. მაშ თანახმა ხარ, 

ჩემთან იცხოვრო, ჩემთან დარჩე? ეგ სულ ერთია: 

ქრისტიანად თუ მუსლიმანად, რადგანაც ჩემთვის 

ამას არა აქვს მნიშვნელობა არავითარი. 

თეთრ მოსასხამით ივლი ქვეყნად თუ შავი ნაბდით, 

დოლბანდითა თუ ყაბალახით, როგორც გენებოს, 

სულ ერთი არის! მე არასდროს მომითხოვია. 

რომ დაფარული ყოფილიყო ე რთგვარი ქერქით 

ყოველგვარი ხე. 
რაინდი 

მაშინ, ვგონებ. არც იქნებოდი 

ის, რაც ახლა ხარ. შენ გმირი ხარ. რომელიც უფრო 

მეტი ხალისით ღვთის მებაღედ იმსახურებდა. 

- სალადინი 

თუკი ასეა, უფრო ცუდი არა გგონივარ, 

შევთანხმებულვართ სანახევროდ! არა? 

რაინდი 

სრულიად! 

სალადინი (ხელს გაუწვდის) 

მაშ სიტყვას მაძლევ? 
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რაინ დი (ხელს ჩამოართმევს) 

დიახ და არც ვუმტყუნებ სიტყვას! 

მაგ საქციელით იმაზე მეტს მიიღებ ჩემგან, 

რასაც შესძლებდი გამორთმევას შენივე ნებით. 

ამიერიდან მთლად შენი ვარ. 

სალადინი 

რა მოგება მხვდა! 

ისიც რა მალე, სულ ერთი დღის განმავლობაში! 

განა არ არის მეტისმეტი? ის თან არ მოგყვათ? 

რაინდი 

ვინ ის? 

სალადინი 

ნათანი. 

რაინდი (ცივად) 

არა, მე აქ მარტო მოვედი. 

სალადინი 

ო, რა გზირობა ჩაიდინე! და ბრძენმა ბედმა 
რარიგ მოგხედა, რომ ასეთი შესანიშნავი 

მამაკაცისთვის გააკეთე ეს ყველაფერი. 

რაინდი 

ჰო, დიახ, დიახ! 

სალადინი 

ასე ცივად? არა, ჭაბუკო! 

როდესაც ღმერთი ისურვებს, რომ კეთილი საქმე 

მოიმოქმედოს ჩვენი ხელით, ზაშინ უფლება 

არავისა გვაქვს, ასე ცივად გვეჭიროს თაგი, 

თუნდაც ეს იყოს თავმდაბლობით გამოწვეული. 

რაინდი 

მაგრამ ამქვეყნად ყოველ საგანს მრაგალი მხარე 

აქვს ისეთი. რომ კაცი ვერც კი აუღებს ალღოს, 

რა აკავშირებს ერთმანეთთან ამ მხარეებსა, 

სალადინი 

მუდამ უკეთესს მიჰყევი და ადიდე ღმერთი! 

მან კარგად იცის, რა და როგორ დააკაგშიროს. 
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მაგრამ შენ თუ გსურს დაბრკოლება შეიქმნა ყველგან, 

მაშინ ხომ შენთან ფხიზლად ყოფნა მეც დამჭირდება, 

რადგანაც იგივ საგანი ვარ მეც, სამწუხაროდ, 

რაშიც კავშირი ძლიერ ნაკლებ მოიპოვება. 

რაინდი 

სამწუხაროა. ეჭვი ნაკლებ მჩვევია ხოლმე. 

სალადინი 

მაგრამ ხომ მაინც ეჭვიანობ? ვისზე გაქვს ეჭვი? 

გგონებ, ნათანზე! შენ? ნათანზე? მაშ ამიხსენი! 

მოდი, მიჩვენე მაგალითი პირველი ნდობის. 

რაინდი 

ნათანს აქ ბრალი არ მიუძღვის, ჩემს თავზე ვჯავრობ. 

სალადინი 

რატომ? 

რაინდი 

იმიტომ, რომ ერთბაშად მე%მანა, თითქოს 

ურიას ძალუძს დაივიწყოს ურიაობა. 

დიახ, მე ცხადად დამესიზმრა ამგვარი რამე. 

სალადინი 

სთქვი უფრო ნათლად, გასაგებად. 

რაინდი 

შენ კარგად იცი, 

რაც დაემართა ამას წინათ ნათანის ასულს. 

ის, რაც რეხასთვის გავაკეთე, მხოლოდ იმისთვის, 
რომ გავაკეთე -–– სხვა მიზანი არა მქონია. 

და რაინდულმა სიამაყემ არ მომცა ნება, 

რათა მადლობა იქ მიმეღო, სადაც სიკეთე 

არ დაზითესავს; ამიტომაც იმ ქალიშვილის 

ხელახლა ნახვას ვაყოვნებდი, დღითი დღე ვდებდი. 

ნათანი მაშინ აქ არ იყო, შემდეგ დაბრუნდა. 

როცა გაიგო ეს ამბავი, მომნახა მყისვე 

და იმის შემდეგ წრფელი გულით მადლობას მწირავს; 

სურს თავის ქალი მომაწონოს, იმედსაც მაძლევს 

და თანაც ნათელ მომავალზე მესაუბრება... 
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ბოლოს დავთანხმდი, მიველ, ვნახე, რომ ქალი „მართლაც... 

ეეჰ, სულთანო, რარიგ უნდა მრცხვენოდეს ახლა! 

სალადინი 

რაო? გრცხვენოდეს? იმის გამო, ურიის ქალმა 

რომ მოახდინა შენზე დიდი შთაბეჭდილება? 

მერე, რა არის აქ სასირცხვო? 

რაინდი 

ის, რომ ნათანის 

ტკბილ მასლაათით მოხიბლულმა, შემცდარმა გულმა 

ვეღარ შეიძლო უკუეგდო შთაბეჭდილება. 
რა სულელი ვარ. ხელმეორედ შევიჭერ ცეცხლში –– 
ასული ვთხოვე, მაგრამ მტკიცა ცივი უარი. 

სალადინი 

ცივი უარი? 

რაინდი 

ბრძენმა მამამ ხელაღებით კი 

არ მომიცილა, მაგრამ ჯერ ხომ უნდა დაფიქრდეს, 

გამოიძიოს... რა თქ:ა უნდა! განა მეც ასე 

არ მოვიქეცი, როცა რეხა ცეცხლში კიოდა? 

ღმერთმანი, მართლაც უმაღლესი სრულყოფილება 

არ არის განა მსგავსი სიბრძნე, გონიერება? 

სალადინი 

კმარა, გეყოფა! ასე მკაცრად ნუ განსჯი მოხუცს! 

მაინც რამდენ ხანს გაგრძელდება მისი უარი? 

ხომ არ მოითხოვს, რომ მიიღო ებრაელობა? 

რაინდი 

ვინ იცის! · 

სალადინი 

ვინა? –– უკეთესად ვინც იცნობს ნათანს! 

რაინდი 

ჩვენზე ცრურწმენა, რომელზედაც აღვიზარდენით, 

მაშინაც ახდენს ზეგავლენას, როს შეგვიცვნია 

მისი სიყალბე, ვინც დასცინის თავის ბორკილებს, 

ყველა მათგანი არის განა თავისუფალი? 

სალადინი 

ძალზე მახვილი შენიშვნაა! მაგრამ ნათანი... 

უეჭველია... 
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რაინდი 

უდიდესი ცრურწმენა კი ის 

არის, როდესაც საკუთარს თვლი ყველაზედ მცირე 

დანაშაულად. 

სალადინი 

მართალია! მაგრამ ნათანი... 

რაინდი 

და შენს ცრურწმენას მიანდო ბრმა კაცობრიობა, 

სანამდე იგი თვალს აახელს და დაინახავს 

ჭეშმარიტებას... 

სალადინი 

მაგრამ ნათანს მაგაში მაინც 

ვერ დაგდებთ ბრალსა, 

რაინდი 

დიახ, სწორედ ასე მეგონა!.. 

მაგრამ თუკი ეს საუცხოო ადამიანი 

ჩვეულებრივი ურიაა, რომელიც ცდილობს 

ქრისტიან ბავშვის აყვანას და ურიად აღზრდას, 

მაშინ რას იტყვი? 

სალადინი 

რაო? ნათანს ვინა სდებს მაგ ბრალს? 

რაინდი 

თვით ის გოგონა, რომლითაც ის მე (იტყუებდა, 

რომელსაც იგი მპირდებოდა იმ სამსახურის 

ფასად, რასაც მას უფასოდ ხომ არ გავუწევდიL– 

თვით ეს გოგონა ნათან ბრძენის შვილობილია 

და არა შვილი,––- მოკვეთილი ქრისტიანობას. 

სალადინი 

და არ სურს მოგცეს ყველა ამის მიუხედავად? 

რაინდი (გაცხარებით) 

გინდა სურდეს და გინდა არა! ხომ გამომჟღავნდა! 

რჯულშემწყნარები ცრუპენტელა აღმოჩნდა «იგი! 

მაგ ურია მგელს, ვინაც თავის ურიაობას 

ფილოსოფიურ აზროვნების ცხვრის ტყავით ჰფარავს, 

ძაღლებს მივუსევ, რათა წამსვე ტყავი გააძრონ... 
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სალადინი (მკაცრად) 

წყნარად, დამშვიდდი, ქრისტიანო! 

რაინდი 

რაო? დავმშვიდდე? 

თუ ურიას და მუსლიმანს აქვთ იმის უფლება –– 

მტკიცედ დაიცვან თავიანთი სარწმუნოება, 

მითხარი, მარტო ქრისტიანმა, რა დააშავა, 

რომ ამგვარი რამ ვერ გაბედოს? 

სალადინი (კიდევ უფრო მკაცრად) 

წყნარად! 

რაინ დი (თავის შეკავებით) 

ახლა ვგრძნობ 

იმ საყვედურის მთელ სიმძიმეს, რაც სალადინმა 

ამ ერთი სიტყვით გამოხატა! ნეტავ ვიცოდე, 

აქ, ჩემს ადგილზე, ასადი ვით მოიქცეოდა! 

' სალადინი 

აღარც თუ ბევრით უკეთესად.-- სწორედ ამგვარი 

გაცხარებითა, მაგრამ ერთი გამაგებინე, 

ვისგან ისწავლე, ასადივით რომ შეგიძლია 

ჩემი მოსყიდვა ე რთ ი სიტყვით? ჰო, რა თქმა უნდა, 
თუ ისე მოხდა ყველაფერი, როგორც მითხარი! 

მაშინ ნათანი გამოცანა ხდება ჩემთვისაც. 

მაგრამ ის ჩემი მეგობარი არის ერთგული · 

და მეგობართ რომ ერთურთს უმტრონ, არ მივცემ ნებას. 

ჭკუით მოიქეც, ფრთხილად იყავ და ასე უცებ 
ხელთ ნუ ჩაუგდებ ნათანის თავს დამთხვეულ ბრბოსა. 

ჯერ ჩუმად იყავ, არა სთქვა რა იმის შესახებ, 

რის გამოც ძალუძს ქრისტიანულ სამღვდელოებას, 

აქ მომივარდეს და ნათანზე იძიოს შური. 

მარტო იმისთვის ნუ იწამებ ქრისტიანობას, 

რომ აწყენინო ებრაელებს და მუსლიმანებს! 

რაინდი 

ეგ დარიგება ლამის გახდა უკვე გვიანი. 

საბედნიეროდ, სისასტიკემ პატრიარქისამ 

სულ დამიკარგა სურვილი, რომ მის იარაღად 

ვქცეულიყავი. | 
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სალადინი 

რაო? გიდრე აქ მოხვიდოდი, 

შენ მასთან იყავ? 

რაინდი 

მომიტევე! აღელვებულმა 
აღარ ვიცოდი, რაღა მექნა, რა განმეზრახა! 

ვშიშობ, რომ აღარ მოისურვო, დიდო სულთანო, 

ჩემში კვლავ იცნო, გაიხსენო შენი ასადი. 

სალადინი 

ვინ „იცის, ასეც ზომხდარიყო, შენ რომ ეგ შიში 

არ გქონებოდა, მგონი, ვიცი, რა შეცდომებზეც 

იზრდება ჩვენი სათნოება. შემდეგშიც ასე 

იზრუნე მასზე, მე კი შენი შეცდომის გამო 

არ გამოგიჩენ სისასტიკეს. ახლა კი წადი! 

ნათანი ალბათ შენ დაგეძებს, იპოვე სადმე 

და ერთად მოდით, მინდა ერთურთს მოგათათბიროთ. 

თუ ის გოგონა ცოლად გნებავს, იგულე შენად, 

ხოლო ნათანს მე დავანახებ, თუ როგორ უნდა 

უღორისხორცოდ ქრისტიანი ბავშვების აღზრდა. 

ახლა კი წადი! 

(რაინდი გადის. ზიტა ადგება დივნიდან.) 

გამოსვლა მესუთე 

სალადინი და ზიტა, 

ზიტა 

ყველაფერი უცნაურია! 

ს ალადინი 

მართლაც ხომ «ასე გეჩვენება, რას იტყვი, ზიტა? 

განა ლამაზი, მხნე ჭაბუკი არა ყოფილა 

ჩემი ასადი? 
ზიტა 

დიახ, თუკი იგი ნამდვილად 

ასეთი იყო და რაინდი თვითონ არ არის 

გამოსახული ამ სურათზე, მაგრამ ეს მითხარ, 

რატომ არ ჰკითხე ვინაობა ზისი მშობლების? 
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სალადინი 

- განსაკუთრებით კი დედისა? რომ დედამისი 

პალესტინაში ოდესმე თუ იმყოფებოდა? 

ზიტა 

ცუდს არ ,იზამდი, რომ გეკითხა! 

სალადინი 

სულაც არ მიკვირს! 

რადგან ასადი ულამაზეს ქრისტიან ქალებს 

ისე მოსწონდათ და ისიც მათ ისე ელტვოდა, 

ერთხელ ამაზე ლაპარაკიც კი მქონდა მასთან. 

ახლა კი ამის მოგონება აღარ ღირს უკვე! 

ასადი ისევ დაგვიბრუნდა. მე ას მიგიღებ 

თავისი ნაკლით, ყოველგვარით, და ნაზი გულის 

ჟინიანობით! ნათანი კი ვალდებულია, 

მას ქალი მისცეს- ხომ სწორია? 

ზიტა 

როგორთუ მისცეს? 

არა, მას უნდა დაუტოვოს! 

სალადინი 

თუნდ ეგრეც «იყოს! 

რა უფლება აქვს ნათანს ქალზე, როცა ამ ქალის 

მამა არ არის? ვინც სიცოცხლე შეუნარჩუნა, 

მხოლოდ მას აქვს «ის უფლება, რაც ნამდვილ მამას. 

%ი რა 

რა იქნება, რომ ის გოგონა ახლავე შენთან 

გადმოიყვანო, უკანონო მამას წაართვა? 

სალადინი 

და ეს საჭირო არის განა? 

ზიტა 

არცთუ ძალიან 

საჭირო არის!.., მაგრამ ცნობისმოყვარეობა 

მიკარნახებს, რომ ეს გირჩიო. თანაც საჩქაროდ, 

რამდენადაც კი შეიძლება, მინდა გავიგო: 

როგორია ის ქალიშვილი, ვინც მისი ტრფობის 

ღირსი გამხდარა. 
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სალადინი 

გააგზავნე კავი ახლავე 

მის მოსაყვანად. 

ზიტა 

ნებას მაძლევ? 

სალადინი 

ერთე პირობით: 

ნათანს ნურაფერს აწყენინებ. მაგ კაცს ოდნავი 

ეჭვიც არ უნდა დაებადოს: რომ ძალით ვართმევთ 
მას ქალიშვილსა. 

ზიტა 

მაგის სულაც ნუ გედარლება. 

სალადინი : 

მე კი წავალ და თვით მოვნახავ ალ-ჰაფის სადზე. 

გბგაგოსვლა მეექვსე 

სცენა წარმოადგენს ნათალის სახლის ღია წინაკარს, რომელიც 
პალმებს გადაჰყურებს, ისევე როგორც პირველი „მოქმედების 

პირველ გამოსვლაში, ნათანის ნავაჭრისა და ძვირფასი 

ნივთების ნაწილი ამოლაგებულია და სწორედ მათ 

შესახებ სწარმოებს ლაპარაკი. 

ნათანი და დაია. 

დაია 

ო, ყველაფერი საუცხოო. დიდებულია: 

ამგვარ საჩუქრის გაბოძება თქვენ ძალგიათ მხოლოდ! 

მაგრამ მითხარით, ამ ვერცხლისფერ, ოქროთი ნაქარგ 

სტავრას ნეტავი სადა ჰჟსოვენ, ან რა ღირს ნეტავ? 

რა საპატარძლო კაბა არის! არც ერთ დედოფალს 

არ შეუძლია უკეთესი რამ მოისურვოს. 

C - 
ხათანი 

რა შუაშია საპატარძლო. ჯვრისწერის კაბა? 

დ აია 

მჯერა, როდესაც ყიდულობდით, ამის შესახებ 

არც გიფიქრიათ, მაგრამ, ნათან, ჯვრისწერისათვის 

28. ლესინგი #33



ამაზე კარგს და შესაფერისს ვერც აარჩევდით. 

ეს თეთრი ფერი ნიშანია უმანკოების, 

ეს ოქროსფერი სახეები სიმდიდრეს ნიშნავგს! 

ხომ ხედავთ. ნათან, რა ძვირფასი, მომხიბვლელია! 

ნათანი 

რა სახეებზე ლაპარაკობ, ვის საპატარძლო 

კაბაზე მსჯელობ და მკითხაობ. შენ ხოე არა ხარ 

საპატარძლო? 

დაია 

მე? 

ნათანი 

მაშ ვინ არის? 

დაია 

'მე?.. ღმერთო ჩემო! 

ნათანი 

მაშ ვინღა არის, ვის კაბაზე გაქვს ლაპარაკი? 

ეს ყველაფერი შენ გეკუთვნის და მეტს «არავის. 

დაია 

ეს ყველაფერი მე მეკუთვნის და არა რეხას? 

ნათანი 

რეხასათვის რაც მოვიტანე, ის იმ მეორე 

ფუთაში არის. აბა ჩქარა! აკრიფე შენი 

ბარგი-ბარხანა და წაიღე! 

დაია 

ოო, მაცთურო! 

არ ავკრეფ, არა! ეს ნიგთები მთელ ქვეყანაზე 

საუკეთესოც რომ იყოს და უძვირფასესი, 

მათ ხელს მაინც არ დავაკარებ, ვიდრე ახლავე 

არ შემომფიცავთ, რომ შემთხვევას გამოიყენებთ, 

რომლის მსგავსს ღმერთი მეორედ არ გამოგიგხაგნით. 

ნათანი 

გამოვიყენო? რაზე ამბობ? რა შემთხვევაზე? 

დაია 

ნუ იუცხოვებთ ასე. გეტყვით ორიოდ სიტყვით! 

მეტაძრეს «ოუყვარს თქვენი რეხა Iდა უნდა მისცეთ. 
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გამოისყიდით მაშინ ამით იმ შეცოდებას, 

რომლის დაფარვაც აღარ ძალმიძს. დაე გოგონა 

კვლავ ქრისტიანებს დაუბრუნდეს, ისევ ის გახდეს, 

რაც იყო და რაც უნდა იყოს ამიერიდან, 

ხოლო თქვენ, ნათან, მაგ კეთილი გულის წყალობით 
რითაც შესძელით შეგესყიდეთ სამარადისოდ, 

მხოლოდ ნაკვერცხლებს არ მოიხვეჭთ თქვენი თავისთგის, 

ნათანი 

ეჰ, ახალ ჰანგზე მღერი ისეგ შენს ძველ სიმღერას! 

აწყობილად კი არ გამოდის. 

დაია 

აგრე გგონიათ? 

ნათანი 

ძალიან მომწონს მე რაინდი და ჩემს რეხასაც 

ყველაზე მეტი ხალისით მას ნივათხოვებდი. 

მაგრამ... ჯერ კიდევ მოთმინება არის საჭირო. 

დაია 

კვლავ მოთმინება? და ეგ განა კი აღარ არის 

ძველი სიმღერა? 

ნათანი 

მოვითმინოთ რამდენიმე დღეც!.. 

შეხედე ერთი! იქ ვინ მოდის? მორჩილი არის? 

ჰკითხე, რა ნებავს. 

დაია 

რაცა ნებავს, განა არ იცით. 
(მიდის მო“ ჩილისაკენ და ეკითხება) 

ნათანი 

მაშ გაიკითხე!.. რაღას ელი!.. ნუ ათხოვნინებ. 

(ნეტავი შევძლო, რაინდს ისე მოხერხებულად 

მივუდგე, რომ არ გამომჟღავნდეს განზრახვა ჩემი, 

თორემ თუ საქმის ვითარება გავაცანი მას 

და ჩემი ეჭვი უსაფუძვლო აღმოჩნდა, მამას 

ტყუილად ჩავრევ ამ თამაშში.) -– რაო, რას ამბობს? 

დაია. 

თქვენთანა ნებავს ლაპარაკი. 
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ნათანი 

დე შემოვიდეს. 

შენ კი დაგვტოვე ჯერჯერობით, ჩემო დაია. 

ბზამო.სვლა მე“ მვიდე 

ნათანი და მორჩილი, 

ნათანი 

(რა მოხარული ვიქნებოდი, რომ რესას მამად 

დავრჩენილიყავ! თუმცა ისიც ხომ შეიძლება, 

მის მამად დავრზე იმის მერეც, როცა დავკარგავ 

მე ამ წოდებას? თვითონ რეხაც, ო, თვითონ რეხაც 

ყოველთვის მამას დამიძახებს, რაკი შეიტყობს, 

რომ ეს მხურვალე, უდიდესი ნატვრაა ჩემი.) 
რით შემიძლია გემსახუროთ, კეთილო ძმაო? 

მორჩილი 

სულ მცირე რამით... მიხარია, ბატონო ნათან, 

ისევ ჯანმრთელს და მხნეს რომ „გხედავთ. 

ნათანი 

რაო, თქვენ მიცნობთ? 

მორჩილი 

როგორ არ გიცნობთ! ვინ არ გიცნობთ, როცა ამდენ ხელს 

დასდეთ ნიშანი, აღმნიშვნელი თქვენი სახელის, 

ეის მეც ხელზე მაქვს აღბეჭდილი დიდი ხანია. 

ნათახნი (ამოიღებს ქისას) 

მაშ მოდი, ძმაო, განვაახლებ... 

მორჩილი 

ო, არა, გმადლობთ! 

მაგას ღარიბებს მოვპარავდი! არა მჭირდება, 

ჩემი სახელი კი ცოტათი მსურს მოგაგონოთ, 

თუკი თქვენ ამის ნებას მომცემთ, კვეხნით არ ვამბობ, 

რომ ხელთ ზოგი რამ მეც ჩაგიგდეთ და არცთუ მცირედ 

საყურადღებო. 

ნათანი 

მაპატიეთ!.. მრცხვენია.. რა სთქვით? 

გთხოვთ მომაგონოთ -- შვიდჯერ მეტი მიიღეთ ჩემგან 

ამის სანაცვლოდ... 
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მორჩილი 

მომისმინეთ, პირველად დღესღა 

თვითონ მე როგორ გამახსენდა ის საწინდარი, 

ოდესღაც თქვენ რომ ჩაგაზარეთ. 

ნათანი 

რა საწინდარი? 

მორჩილი 

ამ ცოტა ხნის წინ მე ვცხოვრობდი კვარანტანაში. 

ეერიქონის მახლობლადა, ვით განდეგილი. 

უცებ არაბი ყაჩაღები დამესხნენ თავსა, 

მათ დამინგრიეს სენაკიცა და სამლოცველოც, 

შემიპყრეს და თან წამიყვანეს, საბედნიეროდ, 

გამოვეპარე. მოვაშურე პატრიარქს ჩვენსას, 

კთხოვე, მოეცა ჩემთვის საღმე პატარა კუთსე. 

სადაც შევძლებდი |ღმერთისაღმი სამსახურს. ვიდრე 

არ მომიღებდა უშფოთველი სიკვდილი ბოლოს. 

ნათანი 

ასე მგონია, ნაკვერცხლებზე ვიწგოდე, ძნაო! 

მოკლედ მითხარით, გა5მიმარტეთ, რა საწინდარი 

ტამაბარეთ მე და ან როდის? 

მორჩილი 

ახლავე. ნათან! 

ეგი დამპირდა, რომ თაბორის ერთ ახალშენში 

3ომაწყობს, რაწაზს გამოჩნდება ადგილი რამე, 

სოლო მანამდე კი. მიბრძანა. როქ მონასტერში 

ღავრზე მორჩილად. ჰოლა. აი მეც აქ გახლავართ. 

5აგრამ თაბორზე დღეში ასჯერ გოცნებობ. ნათან, 

რადგანაც ძალ%ე მეზი%ღება ყოველი საქმე. 

რასაც ვაკეთებ პატრიარქის განკარგულებით. 

აი, თუნდაც დღეს... 

ნათანი 

მოკლედ! მოკლედ! 
მორჩილი 

სწორედ იმ ამბავს 

მივადექ ახლა. დღეს პატრიარქს ვიღაცამ ყურში 

ჩაუჩურჩულა, როგორცა ჩანს. რომ აქა ცხოვრობს 
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ებრაელი, ვინც ქრისტიანი' ბავშვი აღზარდა 

თურმე, ვით შვილი საკუთარი. 

ნათანი (გაოცებული) 
რაო? 

მორჩილი 

ბოლომდე 

მომისმინეთ ჯერ. პატრიარქმა მე გამომგზავნა 

ი8 ებრაელის საძებნელად. თვითონ“ კი ანგრევს 

იქაურობას, ისე არის განრისხებული. 

იგი ამ ამბავს სულიწმინდის გმობას უწოდებს, 

სთვლის ისეთ ცოდვად, რომელიც ჩვენ ყველაზე მძიმე 

დანაშაულად მიგვაჩნია, მადლობა ღმერთს, რომ 

ბუნდოვანია მისი არსი, გაუგებარი. 

ჰოდა, უეცრად დამიწყო მე სინდისმა ქენჯნა: 

მსწრაფლ გამახსენდა, რომ ოდესღაც მეც მოახაწილე 

ვიყავ ამ საქმის, შეუნდობელ, უდიდეს ცოდვის. 

მითხარით, ვინმე მეჯინიბემ თვრამეტი წლის ფინ 

მოგიყვანათ თქვენ რამდენიმე კვირის გოგონა? 

ნათანი 

თვრამეტი წლის წინ? მახსოვს, მახსოვს, რაღა თქმა უნდა. 

მორჩილი 

მაშ დამაკვირდით! მე გახლავართ ის მეჯინიბე. 

ნათანი 

თქვენ? 
მორჩილი 

ის ბატონი კი, რომელმაც ბავშვი გადმომცა, 

უეჭველია, რომ ბატონი ფილნეკი იყო, 

ვოლფ ფონ ფილნეკი! 

ნათანი 

მართალია. 

მორჩილი 

იმ ცოტა ხნის წინ 

გარდაიცვალა ბავშვის დედა, მამა კი, მგონი, 

ღაზაში უნდა წასულიყო. სადაც. ცხადია, 
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ვერ წაიყვანდა იმ პაწია ჭიაყელასა. 

აი რის გამო გამოგზავნა მან ბავშვი თქვენთან. 

მე კი დარუნში დაგეწიეთ. ხომ არა ვცდები? 

ნათანი 

სრულ სიმართლესა ლაპარაკობთ. 

მორჩილი 

და არცთუ დიდად 
გასაოცარი იქნებოდა, -– მეხსიერებას 

ემტყუნა ჩემთგის. ბევრ ბაფონთა5 ნიმსახურია 

და ყველა როგორ გამახსე5ღეს. ამ ბატონთან კი 

ცოტა ხანს ვიყავ... ასკალონთან დაეცა «იგი. 

მერე რა კარგი კაცი იყო. 

ნათანი 

ღიაზ, ნამდვილად! 

მისგან დიდად გარ, ძალზე დიდად დავალებული. 

ყაჩაღთა მახვილს არა ერთხელ გალამარჩინა! 

მორჩილი 

მშვენიერია! მაშ თქვენ უფრო მეგი ხალისით 

მიიღებდით მის პატარა ბავშვს? 

ნათანი 

რაღა თქმა უნდა. 

მორჩილი 

სად არის იგი? ხომ არ მოკვდა? არა, რას ვამბობ, 

დაე იცოცხლოს, თუ არავის არ გაუმჟღავნეთ 

ეს საიდუმლო, არ გექნებათ არაფრის შიში. 

ნათანი 

მე? რისი უნდა მეშინოდეს? 

მორჩილი 

'მომეზნდეთ, ნათან! 

და მომისმინეთ ამ საკითხზე როგორა ვმსჯელობ: 

როს იმ სიკეთეს, რომელიც მე „მსურს ჩავიდინო, 

დიდი სიავე ემიჯნება, მაშინ სჯობია, 

არ ჩავიდინო ეს სიკეთე. ყოველივე ავს 

საკმაოდ კარგად ვიცნობთ ხოლმე, კეთილისა კი 
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არა გვესმის რა. მართლაც, ერთობ ბუნებრიგია: 

დაკი ისურვეთ, აგეზარდათ თქვენ ქრისტიანი 

გოგოზა ასე სანიმუშოდ, რაღა თქმა უნდა, 

2აეცლეპოდითო აგეზარდათ, ვით თქვენი შვილი, 

ჯა ძთელი თქვენი სიყვარულის, გულმოდგინების 

სანაცვლო ახლა ამით უნდა გადაგიხადონ? 

სი. ის. რასაც მე ვერ ვითმენ, ვერ ვეგუები. 

კზადია. უფრო გონივრული ის იქნებოდა, 

რომ ქრისტიანი ბავშვის აღზრდა ქრისტიანისთვის 

მიგენდოთ, მაგრამ მაშინ ხომ არ გეყვარებოდათ 

თქვენი მეგობრის შვილი ასე, ბატონო ნათან. 

ემ ხნის ბავშვებს კი სიყვარული უფრო სჭირდებათ, 

ჯიდრე ღვთისადმი ერთგულება, ქრისტიანობა; 

საამისო დრო მას შემდეგშიც დაუდგებოდა. 

თუ ბავშვი თქვენს წინ აღიზარდა სათნოც, ჯანმრთელიც, 

ბანს, ღვთის თვალშიაც იგივ დარჩა, რაც იყო წინათ. 

ქრისტეს მოძღვრება იუდაიზმს არ ემყარება? 

ქალზე მწყინს ხოლმე, ბრაზი მახრჩობს, ავტირდე ლამის, 

როდესაც ასე ივიწყებენ ქრისტიანები, 

რომ ჩვენი ღმერთიც ებრაელი იყო ნამდვილი. 

ნათანი 

ჰეთილო ძმაო, თქვენ უნდა მე გამომესარჩლოთ. 

როს სიძულვილი და სიცრუე ჩემს წინააღმდეგ 

ამხედრდებიან ერთი საქმის... ოჰ, ერთი საქმის 
გამო, რომელიც თქვენ, მხოლოდ თქვენ უნდა იცოდეთ! 

არავის უთხრათ, საფლავშიაც თან „,ჩაიყოლეთ! 

მედიდურობას ჯერ ისე არ შევუცდენივარ. 

რომ ეს შემთხვევა აქნობამდე ვინმესთვის (მეთქვას, 

მხოლოდ თქვენ გეტყვით, მხოლოდ სათნო უბრალოებას 

გავუმჟღავნებ ამ საიდუმლოს, რაწეთუ იგი 

მიხვდება მხოლოდ, როგორ ძალუძს ღვთისადმი ერთგულ 

ადამიანსა გაიმარჯვოს საკუთარ თთაგზე. 

მორჩილი 

რა მოგდით? გული აგიჩუყდათ? სტირით კიდევაც? 

ნათანი 

თქვენ იმ პაწია გოგონათი დარუნში შემხვდით 

და იქნებ კარგად არც იცოდით, ორიოდე დღით 
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იმაზე ადრე გათში მთელი ებრაელობა 

კცოლშვილიანად რომ გაჟლიტეს ქრისტიანებმა. 

იქნებ არც იცით, რომ მე მაშინ დავკარგე ცოლი 

და შვიდი ვაჟი, საყვარელი, მხნე ახალგაზრდა... 

ჩემი ძმის სახლში გადავმალე ისინი. მაგრამ – 
ქრისტიანებმა გადაბუგეს იმ სახლთან ერთად. 

მორჩილი 

ო. დიდო ღმერთო, ღმერთო ყოვლად სამართლიანო! 

ნათანი 

სამი დღე-ღამე თქვენს ზგოსვლამდე ნაცარში, ფერფლში 

ვიწექი პირქვე და ვტიროდი, ვტიროდი მწარედ. 

ვტიროდი? არა, ეს ცოტაა, გაცოფებული 

ვგმობდი უფალსა და ვწყევლიდი წუთისოფელსა; 
თან აღთქმას ვდებდი. რომ სასტიკად შევიძულებდი 

ქრისტიანობას. 

მორჩილი 

მჯერა, მჯერა. საბრალო ნათან! 

ნათანი 

ბოლოს ნელ-ნელა დამიბრუნდა გონება ისევ 

და კვლავ მისი ხმა შემომესმა "მშვიდობიანი: 

„მაღლა უფალი ხომ არსებობს და ალბათ მისი 
ნება აღსრულდა! ადექ. ახალ გზას შეუდექი! 

საქმით გვიჩვენე. რასაც მიხვდი დიდი ხანია. 

და იცოდე. რომ მიხვედრაზე ძნელი როდია 

რაიმე საქმის აღსრულება. ოღონდ ისურვო. 

„წამოდექ!“ –- ავდექ და შევძახე: „მე მსურს უფალო! 

ოღონდ შენ გსურდეს, რომ ვისურვო!“ ამის შემდეგ კი 

ვხედავ, ცხენიდან ჩამოხტით და გამომიწოდეთ 

თქვენს მოსასხამში გახვეული პატარა ბავშვი. 

სულ დამავგიწყდა, რა მითხარით, რა გიპასუხეთ; 

ერთი კი კარგად დამახსოვდა, რომ გამოგართვით 

ბავშვი. კარავში შევიყვანე, დავუწყე კოცნა. 

მუხლად დავეცი და ღაღადით წარმოვთქვი: „ღმერთო! 
შვიდი შვილიდან აი ერთი კვლავ ჩემთანაა!“ 

მორჩილი 

ქრისტიანი ხართ, ჭეშმარიტად! ღმერთმანი, დღემდე 

ასეთი კარგი ქრისტიანი არვინ ყოფილა. 
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ნათანი 

ჩვენს სასიკეთოდ! რადგან იგი, რითაც თქვენს თვალში 

ვარ ქრისტიანი, ჩენს თვალში თქვენ გხდით ებრაელად. 

მაგრამ გვეყოფა, ერთმანეთს გულა ნუ ავუჩუყებთ! 

წინ საქმე გვიძევს, საჭიროა ის აღვასრულოთ! 

თუნდაც შვიდმაგი სიყვარული მაკავშირებდეს 

ამ ერთადერთ, სხვის გოგონასთან. თუნდ იმის ფიქრიც 

მიღებდეს ბოლოს, რომ მის სახით ჩემ შვიდსავე ბივს 

ისევა ვკარგავ, –– თუ განგებამ მოისურვა და 

მომთხოვა იგი, –– უყოყმანოდ ვემორჩილები! 

მორჩილი 

ღირსეულადაც მოიქცევით, ბატონო ნათან! 

თვითონ მე მსურდა მეთქვა თქვენთვის ამგვარი აზრი, 

და ჰა, ეს უკვე გიკარნახათ თქვენივე სულმა. 

, ნათანი 

ოღონდ პირველმა ვიგინდარამ არ გამიბედოს 

მისი წართმევა! 

მორჩილი 

არა, არა, რაღა თქმა უნდა. 

ნათანი 

ვისაც რეხაზე ჩემზე მეტი უფლება არ აქვს, 

დე ჩემზე ძველი მაინც ჰქონდეს. 

მორჩილი 

უეჭველია! 
უფლება, ჩვენ რომ „გვაძლევს ხოლმე ბუნება, სისხლი... 

მორჩილი 

მეც გაგ აზრის ვარ. ' 

ნათანი 

მაშ ახლავე დამისახელეთ 
ისეთი კაცი, რომელიც მას ღვიძლ ძმად ერგება, 

ბიძად ან თუნდაც ბიძაშვილად, თუნდ ნათესავად, 

და არ დავუჭერ რეხას. ვინაც თავის ბუნებით, 

თავისი აღზრდით დაამშვენებს ყოველ ოჯახს და 
სარწმუნოებას. იმედი მაქვს, მაგ თქვენს ბატონსა 

და მის მოდგმაზე ჩე9ზზე მეტი გეცოდინებათ. 
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მორჩილი 

არა მგონია, თქვენზე მეტი გიცოდე, ნათან! 

ხომ ვთქვი, რომ მასთან მე დიდხანს არ მიმსახურია. 

ნათანი 

ექნებ დედაზე იცით რამე, გათხოვებაზდე 

ის შტაუფენი ხომ არ იყო? 

მორჩილი 

შესაძლო არის. 

მგონია, ეგრე უნდა იყოს. 

ნათანი 

მისი ძმა კონრად 

ფონ შტაუფენი ხომ არ იყო? რაიზდი? 

· მორჩილი 

მგონი, 

თუ არა გცდები. მოითმინეთ! აწ მომაგონდა, 

რომ განსვენებულ ბატონისგან წიგნაკი დამრჩა, – 

როცა ვმარხავდით. მას უბიდან ამოვაცალე. 

ნათანი 

რაო, წიგნაკი? 

მორჩილი 

ლოცვანია, კონდაკს ვუწოდებთ. 

კიდეც ვიფიქრე: ეს ქრისტიანს გამოადგება, 

მე კი, მითხარი, რაღად მინდა, კითხვაც არ ვიცი. 

ნათანი 

მაინცდამაინც, ძალზე დიდი უბედურება 

არ არის ეგა! მერე, მერე? 

მორჩილი 

ჰოდა, ამ წიგნში, 

თავს და ბოლოში, როგორც მითხრა, საკუთარ ხელით 

მიუწერია განსვენებულს ნათესავები 

თავისიცა და მეუღლისაც. 

ნათანი 

ეგ მინდა სწორედ! 

ახლავე წადით, ის კონდაკი აქ მომიტანეთ! 

მზად ვარ, მაგ წიგნში წონა ოქრო გადაგიხადოთ 
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და თან ათასე მადლობაც კი გამოვაყოლო! 

აბა, იიქარეთ! გაიქეცით! 

მორჩილი 

სიამოვნებით 

მაგრავ არაბულ ენაზეა ნაწერი თურმე. 

ნათანი 

სულ ერთი არის! ოღონდაც ის აქ 'მომიტანეთ! 

ოჰ ღმერთო ჩეზო, ეს გოგონა კვლავ რომ მე დამრჩეს 

და თან ასეთი კარგი სიძეც რომ შევიძინო! 

არა, რაღაცა „მეეჭვება.. რაც არის, არის! 

ვინ დამასმინა პატრიარქთან? არ „დამავიწყდეს 

-ამის გაგება.. ეს რომ იყოს დაიას ბრალი? 

გამო.სვლა მერვე 

დაია და ნათანი. 

დაია (სწრაფად და აბნეულად) 

წარმოიდგინეთ, ნათან, ნათან! 

ნათანი 

რა ამბავია? 

დაია 

ასე სასტიკად შეაშინეს საბრალო ბავშვი –– 

კაცი მოგზავნეს. 

ნათანი 

პატრიარქმა? 

დაია 

სალადინის დამ. 

პრინცესა ზიტამ. 

ნათ ან ი 

პატრიარქმა კი არა განა? 

დაია 

არა, თვით ზიტამ, აღარ გესმით? პრინცესა ზიტა 

გვიგზავნის კაცს და ბრძანებს. ახლაგ ეახლოს რეხა, 
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ნათანი 

რეხა ეახლოს? %ზიტას უნდა ეახლოს რეხა? 
მაშ პატრიარქი კი არ უხმობს, არამედ ზიტა... 

დ აია 

რას ჩააცივდით ამ პატრიარქს? 

ნათანი 

მაშ პატრიარქზე 

შენ არაფერი გაგიგია, სულ არაფერი? 
და მას ყურში რამ საიდუმლო არ ჩააწვეთე? 

დაია 
მე ჩავაწვეთე? 

ნათანი 

სად არიან მოციქულები? 

დაია 

გარეთ. 

ნათანი 

სიფრთხილე ”მიკარნახებს მათ გამოვგკითხო. 

აბა, წავიდეთ, ნეტავი კი ეს ყველაფერი 
პატრიარქისგან მოწყობილი საქმე არ იყოს. 

(გადის.) 

დაია 

ო მე კი, მე კი ამის გარდა "სხვა რამ მაშინებს, 

მერედა, განა არ იქნება მუსლიმანისთვის 

შესაფერისი ქალიშვილი ასე მდიდარი 

ებრაელისა, თუნდაც იყოს ის შვილობილი? 

მაშინ, რაინდო, რეხას უკვე გამოეთხოვე. 

გამოეთხოვე ჭეშმარიტად, მე თუ მეორე 

ნაბიჯი ვეღარ გადავდგი და თვითონ რეხასაც 

არ გავუმჟღავნე წარმოშობა მისი სავსებით. 

თამამად! უნდა ვისარგებლო იმ წუთით მყისვე, 

როგორც კი მასთან მომიხდება მარტოდ დარჩენა. 

იქნება აი სწორედ ახლა. მას რომ გავყვები 

გასაცილებლად, იმედი მაქვს ამ გადაკრული 

გასაუბრებით საქმეს სულაც არ გავაფუჭებ. 
გადაწყდა! ახლა ან არასდროს! ჰო, გაბედულად! 

(გაედევნება ნათანს.) 
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მო.ქმედება მეხუთე 

გამოსვლა პირველი 

სცენა წარმოადგენს სალადინის სასახლის ერთ-ერთ ოთახს, 

სადაც მოტანილია ფულიანი პარკები, რომლებიც წინანდელ 

ადგილზე აწყვია. · 
სალადინი, შემდეგ მამელუკები. 

სა ლადი ნ ი. (9მემოსვლისას) 

ფული კი ისევ აქ აწყვია! ვერავინ შესძლო 

დავრიშის პოვნა, ის ნამდვილად წააწყდა სადღაც 
ჭადრაკის დაფას, რომელიც მას თავის თავსაც კი 

ავიწყებს ხოლმე, და მე ვითღა გავახსენდები? 

სჯობს მოთმინება ვიქონიოთ! რას იტყვი ახალს? 

მამელუკი 
სასურველ ცნობას და სიხარულს, დიდო სულთანო!., 

უკვე მოგიდა ქარავანი მშვიდობიანად. 

გამოგზავნილი ქაიროდან, უხვ ნილოსიდან, 

შვიდი წლის ხარკით დატვირთული. 

სალადინი 

ყოჩაღ, „იბრაჰიმ! 

შენ, ჭეშმარიტად, სასურველი მოციქული ხარ! 

ჰა! ბოლოს მაინც! როგორც იქნა! მადლობას გიძღვგნი 

კარგი ცნობისთვის. 

მამელუკი (იცლს) 

ჰოდა, მერე? დააბოლოვე! 

446



სალადი ნი 

რაღას უდგეხარ? წადი ახლა! 

მამელუკი 
ასეთ მოციქულს 

სხვა არაფერი არ ეკუთვნის? 

სალადინი 

სხვა რაღა გითომ? 

მამელუკი 
კარგი ცნობისთვის პურის ფულიც აღარ მერგება? 

მაშინ პირგელი მე ვიქნები, ვისზეც სულთანმა 

ისწავლა ბოლოს მხოლოდ სიტყვით დასაჩუქრება? 

ესეც ერთგვარი სახელია! პირველი მე ვარ, 

გისთანაც შესძლო მან ძუ§წობა, 

სალადინი 
აგერ, აიღე 

ერთ-ერთი პარკი. 

მამელუკი – 

არა, ახლა აღარ მჭირდება, 

თუნდ ყველა პარკი მე მაჩუქო. 

სალადინი 

რა ჯიუტი ხარ! 

აიღე ორი!.. აღარ ხუმრობს? ნამდვილად მიდის? 

გადამამეტა მე თავისი დიდსულოვნებით? · 

რადგანაც მისთვის უარის თქმა, უეჭველია, 

უფრო ძნელია, ვიდრე ჩემთვის გასაჩუქრება. 

ჰეი, იბრაჰიმ! ასე უცებ რამ მომაფიქრა, 

რომ ხასიათი ერთიანად გამოვიცვალო 

ახლა, როდესაც უკვე სიკვდილს მივუახლოვდი? 

იქნებ სალადინს სალადინად სიკვდილი არ სურს? 

მაშინ არც უნდა ეცოცხლა მას, როგორც სალადინს. 

მეორე მამელუკი 

დიდო სულთანო! ' 

სალადინი 

თუ შენც მოხვალ მოსახსენებლად... 
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მეორე მამელუკი 

რომ ეგვიპტიდან ქარავანი მოვიდა უკვე. 

სალადინი 

ეგ უკვე ვიცი. 

მეორე მამელუკი 

მაშ მე ძალსე გვიან მოვსულვარ! 

| სალადინი 

როგორ თუ გვიან?., მაგ კეთილი სურვილებისთვის 

აიღე თუნდაც ორი პარკი. 

მეორე მამელუკი 

სამი რომ იყოს? 

სალადინი / 

კარგი, თუკი თვლა შეგიძლია... აიღე ოღონდ. 

: მეორე მამელუკი 

მესამე კაციც მოვა კიდევ. თუკი როგორმე 

შესძლებს აქამდე. მოღწევასა. 

სალადინი 

რა? 

მეორე მამელუკი 

დიახ, დიახ, 

იქნებ კისერიც მოიტეხა! რადგან, როგორც კი 

ქარავნის მოსვლა შევიტყვეთ ჩვენ დანამდვილებით. 

წამსვე აქეთკენ გამოვქროლეთ. წინა შიკრიკი 

უცებ ცხენიდან ჩამოვარდა, (მე კი მის მერე 

დავწინაურდი, ქალაქამდე სულ წინ გიარე. 

„მაგრამ იბრაჰიმ უკეთ იცნობს ქალაქის ქუჩებს, 

როგორც ნამდვილი გაიძვერა. 

სალადინი 

ო, მაგრამ იგი? 

ჩამოვარდნილი? მეგობარი ჩამოვარდნილი? 

ახლავე გასწი შესახვედრად. 

მეორე მამელუკი 

' ახლავე, ამწუთს! 

თუ ცოცხალია, ამ საჩუქარს გავინაწილებთ. 
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სალადინი 

უყურე, რარიგ გულკეთილი ბიჭი ყოფილა! 
გის შეუძლია რომ ასეთი მამელუკებით 

დაიტრაბახოს? ან იმის ფიქრს ვინ ამიკრძალავს, 

რომ ეს ბიჭები აღიზარდნენ ჩემს მაგალითზე? 

მაშ შორს ის აზრი, რომ ახლა მათ სხვა მაგალითი 

უნდა ვუჩვენო მე თვითონვე. 

მესამე მამელუკი 

დიდო სულთანო! 

სალადინი 

შენ ჩამოვარდი ცხენიდანა? 

მესამე მამელუკი 

არა, მე მხოლოდ 

იმას გაცნობებთ, რომ მანსორი, შენი ემირი, 

ვინც ქარავანი მოიყვანა, ცხენიდან ხტება... 

სალადინი 

შემოიყვანე აქ სასწრაფოდ! მოვიდა კიდეც! 

გამოსვლა მეო.რე 

ემირი მანსორი და სალადინი, 

სალადინი 

ჩემი სალამი ემირ მანსორს! აბა მომიყევ! 

ხომ კარგად მიდის შენი საქმე? ეჰ, მანსორ, მანსორ! 

ძალიან დიდხანს გვალოდინე! 

მანსორი 

ამ წერილიდან 

კარგად შეიტყობ, რომ თებეში არეულობის 

დაშოშმინება მოუხდა ჯერ შენს აბულყასიმს, 

ვიდრე ჩვენც აქეთ გავბედავდით გამომგზავრებას; 

ამის შემდეგ კი ვისწრაფოდით, ვით ეს შეგვეძლო. 

სალადინი 

მჯერა! ახლავე წაიყვანე, ძვირფასო მანსორ, 

დიახ, ახლავე... ხომ წაიყვან დიდი ხალისით? 

ჰოდა, ახლავე წაიყვანე დამცველი ჯარი 
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და სვლა განაგრძე, ამ ფულიდან მეტი ნაწილი 

მამაჩემს უნდა მიუტანო, ლიბანში მყოფსა. 

მანსორი 

სიამოვნებით! 

სალადინი 

და იმასაც უნდა ეცადო, 

სუსტი არ იყოს მცველი ჯარი, რადგანაც ახლა 

არცთუ ისეთი სიწყნარეა ·ელიბანის ირგვლივ. 

არ გაგიგია? მეტაძრენი კვლავ ამოქ ედდნენ. 

ფრთხილად იყავი, ჩემო მანსორ. აბა, წავიდეთ! 

სად არის შენი ქარავანი გაჩერებული? 

მინდა ვნახო და ყველაფერი თვით მე ვითავო. 

ზიტას უთხარით, რომ სულ მალე გავჩნდები მასთან. 

ბამო სვლა მესამე 

სცენა წარმოადგენს პალმებიან ხეივანს ნათანის სახის წინ, 

სადაც რაინდი ბოლთასა სცემს. 

რაინდი 

ახლა 'მის სახლში მე არ შევალ, ბოლოს ხომ მაინც 

გამოვა თვითონ და მეც ვნახავ. იყო დრო, როცა 

ძალიან სწრაფად, სიხარულით მომკრავდნენ თვალსა! 

მაგრამ, ვინ იცის, ისეც მოხდეს, რომ ამიკრძალოს 

თავის სახლის წინ დაჟინებით გავლა-–გამოვლა. 

მაგრამ მართალი არც მე ვარ, რომ ცეცხლი მედება. 

რამ გამაბრაზა ასე მასზე? ჯერჯერობით ხომ 

არ მიმიღია არაფერზე მისგან უარი? 

სალადინმა კი თავს იდო, რომ დაიყოლიოს... 

ნუთუ მე უფრო გავმსჭვალულვარ ქრისტიანობით, 

ვიდრე ნათანი, ებრაელი, ებრაელობით? 

ვის შეუცვნია ან კი ქვეყნად თავისი თავი? 

როგორ შემეძლო ამ პატარა ქმნილების გამო, 

რომლითაც ნათანს 'თაგი მოსწონს და ვინაც, ალბათ, 

ვიღაც ქრისტიანს გამოსტაცა, შევდავებოდი? 

თუმც მცირე ნადავლს ვერ ვუწოდებთ ასეთ ქმნილებას! 

მაგრამ ვისია ეს ქმნილება? ჩანს, არ იქნება 
ოგი მონისა, ვინც ნატეხი ზარმარილოსი 
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გადაისროლა ცხოვრების ზღვის უდაბურ ნაპირს, 

თვითონ კი წამსვე თვალს მიჰფარდა? ცხადია, უფრო 

იმ ხელოვნისა უნდა იყოს, ვინც ამ მიგდებულ 

მარმარილოში დაინახა ღვთიური სახე - 

და გამოკვეთა ეჰ! ქრისტიან მშობლის მაგიგრად 

რეხას ჭეშმარიტ მამად მაინც ურია რჩება... 

მე რომ ვხედავდე მასში მარტო ქრისტიან გოგოს, 

გისაც აკლია ყოველივე, რისი მიცემაც 

ასეთ ურიას თუ შეეძლო მხოლოდ და მხოლოდ, -– 

მითხარი, გულო, მაშინ რითი დაგიმონებდა? 

არაფრით: ძალზე მცირე რამით! მისი ღიმილი 

ხო? იქნებოდა მარტო კუნთის ლამაზი თრთოლა; 

სიტურფე "მისი დაჰფარავდა მხოლოდ და მხოლოდ 

მისი გულისა და გონების სიცარიელეს. 

არა! მე მისი ღიმილიც კი ვერ მოსხიბლავდა! 

უფრო ლამაზი ღიმილი მე მინახავს ბევრი. 

მაგრამ რა იყო გამომწვევი მიზეზი მათი? 

მხოლოდ ხუმრობა, ოხუნჯობა, მახვილი სიტყვა, 

ფარისევლობა და თავაზი! ნუთუ მომხიბლა 

მე ამ ღიმილმა და ისიც კი მაფიქრებინა, 

მის ნათელ შუქში გავატარო სიცოცხლე ჩემი? 

რაღაც. არ მახსოვს! მაგრამ მაინც იმაზე ვჯავრობ. 

ეს უდიდესი ღირსებები ვინ მისცა რეხას? 

რატომ, რისათვის? ალბათ მართლა დავიმსახურე. 

სულთანმა ასე რომ დამცინა. ისიც კი კმარა. 

რომ სალადინმა გაიფიქრა ასეთი რამე. 

რა სულმდაბალი, საზიზღარი ვეწვენე ალბათ! 
ამის მიზეზი კი ქალია მხოლოდ და მხოლოდ? 

ო, კურდ, კურდ! ასე არ ივარგებს. გაბრუნდი უკან! 

იქნებ დაიამ წამოროშა ისეთი რამე, 

რის დამტკიცებას ვერასოდეს ვერ შესძლებს კაცი. 

ჰა, როგორც იქნა, გამოვიდა იგი სახლიდან: 
ვიღაცა კაცთან მობაასობს? ვისთან საუბრობს? 

მასთან? მორჩილთან? მაშ სცოდნია სუყველაფერი! 

ჩანს, პატრიარქის ხელში არის «ის ჩავარდნილი! 

რა ჩავიდინე უგუნურმა! ვით შეიძლება, 

ამგვარი ვნების ერთადერთმა ნაპერწკალმა რომ 

ასე აღანთოს, გადაბუგოს ჩვენი გონება! 
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ჩქარა, სასწრაფოდ გადაწყვიტე, როგორ მოიქცე! 

აქვე კუთხეში მივდგები და დავუცდი იმათ, 
იქნებ მორჩილმა დასტოვოს «ის, წავიდეს მალე. 

ბამოსვლა მეო.თხე 

ნათანი და მორჩილი, 

ნათანი (ახლოს მიდის) 

უღრმესად „გმადლობთ კიდევ ერთხელ, კეთილო ძმაო! 

მორჩილი 

მადლობას გწირავთ მეც ასევე! 

ნათანი 

თქვენც? მე? რისათვის? 

იქნება ჩემი უურჩობისთვის, რომ მოვისურვე 

თავს მომეხვია თქვენთვის ის, რაც არა გჭირდებათ? 

დიახ, რომ ჩემთვის დაგეთმოთ და ძალდატანებით 

არ მოგენდომათ გამდიდრება თვით ჩემზე მეტად. 

მორჩილი 

მაგრამ წიგნი ხომ, ჩემო ნათან, მე არ მეკუთვნის. 

ქალიშვილისა არის იგი და შეადგენს მთელს 

მემკვიდრეობას, რაც კი დარჩა თავის მამისგან. 

მაგრამ იმას ხომ ·თქვენა ჰყევხართ! ღმერთმა ინებოს, 

სანანებლად არ გაგხდომოდეთ, რომ „თქვენ რეხასთვის 

ასე ბევრი რამ „გააკეთეთ. 

ნათანი 

რატომ ვინანებ? 

ეგ არასოდეს არ მოხდება! ნუ შეწუხდებით! 

მორჩილი 

ადვილად ითქმის... პატრიარქნი და მეტაძრენი... 

ნათანი 

იმდენ ცუდ რამეს ისინი ვერ გამიკეთებენ, 

სანანებელი რომ გამიხდეს ოდესმე რამე. 

დავეხსნათ «ამას, მაშ 'თქვენ გჯერათ, კეთილო ძმაო, 

რომ მეტაძრეა, ვინც პატრიარქს აქეზებს ჩემზე? 
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მორჩილი 

ის უნდა იყოს უეჭველად, სხვა ვინ იქნება? 

ამ ცოტა ხნის წინ ესაუბრა იგი პატრიარქს; 

მეც იქ ვიყავი, ყური მოვკარ ამგვარ საუბარს, 

ნათანი 

მაგრამ ახლა ხომ ერთადერთი მეტაძრე არის 

იერუსალიმს და მას ვიცნობ ძალიან კარგად. 

მეგობარია იგი ჩემი, კეთილშობილი, 

პატიოსანი, გულახდილი ახალგაზრდაა. 

მორჩილი 

სწორედ ის არის)! მართალს ბრძანებთ; მაგრამ რანიც ვართ 

და რანიც უნდა ვიყოთ ქვეყნად, ყოველთვის ერთურთს 

არ ეთანხმება, 

ნათანი 

სამწუხაროდ, ეს ასე არის. 

დაე აკეთოს თუნდა ცუდი, თუნდ კარგი საქმე. 

ამ თქვენი წიგნით მე სუყველას გავუმკლაგდები 
და ამ წიგნითვე პირდაპირ გზით სულთანთან წავალ. 

მორჩილი · 

უფალმა ხელი მოგიმართოთ! დროა, დავშორდეთ. 

ნათანი 

ერთხელაც კი არ შეგივლიათ რეხასთვის თვალი. 

%მაშ მალე მოდით, უფრო ხშირად იარეთ ხოლმე. 

ოღონდაც დღეს კი ვერ შეიტყოს ეს პატრიარქმა. 

მაგრამ .რრა დიდი საქმე არის! თუნდაც უთხარით 

დღესვე, რაც გნებავთ. 
მორჩილი 

მე არ ვეტყვი. მშვიდობით, ნათან! 

(მიდის.) 

ნათანი 

კეთილო ძმაო, შეეცადეთ, არ 'დაგვივიწყოთ! 

ოჰ, ღმერთო ჩემო! რად არ ძალმიქს., ახლავე. აქვე, 

ამ ღია ცის ქვეშ შენს წინაშე მუხლთ მოვიყარო! 

ლამის გაიხსნას თავისთავად კვანძი, რომელიც 

ხშირად მაკრთობდა! რა ლაღად ვგრძნობ თავს, ღმერთო ჩემო, 
/ 

453



რომ მე დღეიდან არაფერი ამ ქვეყანაზე 

აღარ მექნება დამალული, რომ შემეძლება 

ადამიანთა წინაშეც აწ გულწმინდად წარვსდგე, 

ისე ვით შენს წინ. შემოქმედო, შენ, ერთადერთი, 

არ განსჯი ხოლმე ადამიანს იმ საქმის გამო, 

რომელიც თვით მან აღასრულა, რადგანაც უწყი, 

რომ ის ამ საქმეს ჩადის ხშირად თვის უნებურად. 

ბზამო სვლა მესუთე 

ნათანი და რაინდი, რომელიც მას გვერდიდან მიუახლოვდება 

რაინდი 

ჰე. შეიცადეთ, ნათან, ნათან! მეც წამიყვანეთ! 

ნათანი 

მანდ ვინ იძახის? თქვენ, რ·ინდო? სად ბრძანდებოდით, 

რომ სალადინთან ვერა გნახეთ? 

რაინდი 

ერთმანეთს ავცდით, 

ნუ გამიწყრებეთ. 

ნათანი 

არ გიწყრებით, 3აგრამ სულთანი... 

რჯაუნდი 

ის-ის იყო, რომ წამოხვედით .. 

ნათ.:ნია 

მაშ ესაუბრუთ? 

ეს კი კარგია. 

რაინდი 

მაგრამ მას სურს, რომ ჩვენ ორიკე 

ქრთად „გვვნახოს და გვესაუბროს. 

ნათანი 

მით უკეთესი 

ისედაც მასთან მივდიოდი. წავიდეთ ერთად. 

რაინდი 

ხომ შემიძლია გკითხოთ, ნათან, ვინ იყო, აქ რომ 

დაგემშვიდობათ? : 
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ნათანი 

რატომ არა. არ იცნობთ თქვენ მას? 

რაინდი 

ეგ ხომ არ არის ის კეთილი მორჩილი, ვინაც 

ემსახურება ჩვენს პატრიარქს, როგორც ჯაშუში? 

ნათანი 

შესაძლო არის. დიახ, დიახ, იგი პატრიარქს 

ემსახურება. 

რაინდი 

ცუდი ფანდი არ უნდა «ყოს: 

ოინბაზობას წაუმძღვარო მიამიტობა. 

ნათანი 

ჰო, „სულელური, მაგრამ არა ღვთისმოშიშარი. 

რაინდი 

ღვთისმოშიშობა პატრიარქებს არა სწამთ ხოლმე. 

ნათანი 

თავდებად ვდგები, რომ 'მაგგვარი არ არის იგი 

და არ გაუწევს დახმარებას თავის პატრიარქს 

უხამს საქმეში. 

რაინდი 

ჰო, ასე ჩანს ერთი შეხედვით. 

მაგრამ მას ჩემზე არაფერი არ უთქვამს თქვენთვის? 

ნათანი 

თქვენზე? პირადად თქვენზე იმას ერთი სიტყვაც კი 

არ დასცდენია, ამასთან ხომ საეჭვოც არის, 

თქვენი სახელი რომ იცოდეს? . 

რაინდი 

საეჭვო არის. 

ნათანი 

თუმც მართალია, ერთ რაინდზე მელაპარაკა. 

რაინდი 

მაინც რა გითხრათ? 
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ნათანი 

რასაც იგი ვერას დიდებით 

ვერ იფიქრებდა თქვენს შესახებ, რაღა თქმა უნდა! 

რაინდი 

ვინ იცის! რა თქვა? მომიყევით, გამაგებინეთ. 

ნათანი 

რომ იმ რაინდმა დამასმინა მე პატრიარქთან... 

რაინდი 

თქვენ .დაგასმინათ? უცრუვნია მის ·მმოწყალებას... 

მისმინეთ, ნათან: მე არა ვარ ისეთი კაცი, 

ჩემს საქციელზე რომ მჩვეოდეს ხელის აღება. 
რაც ჩაგიდინე, ჩავიდინე! არც ისეთი ვარ, 

რომ გავამართლო ყველა ჩემი ნამოქმედარი 

და, როგორც კარგი საქციელი, ნტკიცედ დავიცვა. 
რად უნდა შემრცხვეს შეცდომისა? განა არა „მაქვს 

მტკიცე განზრახვა, ის სასწრაფოდ გამოვასწორო? 

ხომ კარგად ვიცი, რომ ამნაირ გულწრფელ განზრახვას 

სადამდეს ძალუძს მიიყვანოს ადამიანი? 

მისმინეთ, ნათან: ის მეტაძრე მე ვარ, რომელმაც, 

ვით ბერმა „გითხრათ, დაგასმინათ თქვენ პატრიარქთან. 

თქვენც კარგად უწყით, ასერიგად რამ აღმაშფოთა 

და რამაც სისხლი ამიდუღა, ჭკვა დამიბნელა! 

მე სულელი ვარ!.. თქვენთან მოველ იმ განზრახვითა, 

ვით მშობელ მამას გულმხურვალედ გადაგხვეოდით, 

და როგორ შემხგდით, რარიგ ცივად, რარიგ გულგრილად, 

გულგრილობას კი გულცივობა სჯობია ისევ. 

როგორ ცდილობდით ჩემს თავიდან ჩამოცილებას, 

რარიგ მიხვეულ-მოხვეულად მაძლევდით პასუხს 

ანაზდეულად გამოგონილ შეკითხვებითა. 

ახლაც არ ძალმიძს გავიხსენო ეს დამშვიდებით... 

მისმინეთ, ნათან! ის-ის იყო, თქვენ რომ წახვედით, 

მთლად აღელვებულს მომეპარა უცბად დაია 

და მან თავისი საიდუმლო შემატყობინა, 

რომელიც ახსნად მივიჩნიე თქვენი ასეთი 

გამოუცნობი საქციელის. 

ნათანი 

როგორ?



რაინდი 

მისმინეთ! 

წარმოვიდგინე, რომ არ გინდათ თქვენ დაანებოთ 

ქრისტიანისგან წაყვანილი ისევ ქრისტიანს. 

ჰოდა, ვიფიქრე, ერთი კარგად, დაუყოვნებლივ 
გამომეღადრა თქვენთვის ყელი პირბასრი დანით. 

ნათანი 

კარგად? /მერედა, აქ სიკარგეს რაღაში ხედავთ? 

რაინდი 

მისმინეთ, ნათან! რა თქმა უნდა, ცუდად მოვიქეც! 

თქვენ არაფერში არ მიგიძღვით დანაშაული: 

ხოლო დაიამ, „იმ სულელმა, თვითონ არ იცის, 

რას ლაპარაკობს, მას თქვენ სძულხართ და ამიტომაც 

ეს ქალი ცდილობს, ცუდ საქმეში გაგხვიოთ ამით. 

ვინ იცის, იქნებ ასეც იყოს!.. მეც ტუტუცი ვარ, 

გადაჭარბება ვიცი ხოლმე უკიდურესი: 

ხან ძალიან ბეგრს გავაკეთებ, ხან ძალზე ცოტას, 

იქნება ესაც ასე იყოს! ბოდიში, ნათან! 

ნათანი 

რაღა თქმა უნდა, რაკი ასე გამიგეთ, ყრმაო... 

რაინდი 

ჰოდა, მე ვიყავ პატრიარქთან, „მაგრამ თქვენ სულ არ 

მიხსენებიხართ. სიცრუეა ეგ ყველაფერი, 

როგორც უკვე ვთქვი. მე. საერთოდ, მოვუყევ იმას 

ერთი შემთხვევა, რათა მისი აზრი გამეგო. 

რაღა თქმა უნდა, არც ეს იყო დიდად საჭირო: 

მე ხომ ვიცოდი პატრიარქის ოინბაზობა? 

განა მე თვითონ არ შემეძლო პირადად თქვენთან 

მოთათბირება? რატომ იყო გარდაუვალი, 

რომ რეხასათვის შემემთხვია უბედურება 

ასეთი მამის მოცილებით? რა გამოვიდა? 

გაიძვერობამ პატრიარქის, რაც ჩემთვის მუდამ 

ცნობილი იყო, უფრო მალე. უფრო მოკლე გზით 

გონება ისევ დამიბრუნა. მისმინეთ, ნათან! 

გთხოვთ, ყოველივე მომისმინოთ: თუნდაც დავუშვათ, 

თქვენი სახელი იცოდეს მან, მერედა, ამით 
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ის იმაზე მეტს რაღას იზამს, რაღას დაგაკლებთ? 

მას ძალუძს მხოლოდ, რომ წაგართვათ ეს ქალიშვილი, 

თუ იგი მარტო თქვენ გეკუთვნით და სხვას არავის. 

მას ძალუძს იგი წაიყვანოს თქვენი სახლიდან 

მხოლოდ დედათა მონასტერში და იქ ჩაკეტოს. 

მაშ მე მომეცით! მომეცით იის და მერე დაე 

მოვიდეს თვითონ პატრიარქი და მაშინ ვნახოთ, 

როგორ წამართმევს ჩემს '·მეუღლეს. სომეცით ოღონდ. 

ახლავ მომეცით! თქვენი არის იგი თუ არა, 

ქრისტიანი თუ ებრაელი, თუნდაც არც ერთი! 

ეგ სულ ერთია ჩემთვის, დიახ, ეგ სულ ერთია! 

არც ახლა და არც არასოდეს ჩემს სიცოცხლეში 

ამის შესახებ არას გკითხავთ. რაც არის, არის, 

ნათანი 

ალბათ გგონიათ, რომ დამალვა ჭეშმარიტების 

ძლიერ საჭირო არის ჩემთვის? 

რაინდი 

რაც უარის, არის! 

ნათანი 

მე ხომ არც თქვენთვის და არც სხვისთვის, თუკი ვისთვისზე 

ამისი ცოდნა საჭიროა, არ დამიმალავს, 

რომ რეხა არის ქრისტიანი და ამავე დროს 

ნაშვილებია იგი ჩემი და არა შვილი. 

და თუ ეს მისთვის ჯერ კიდევ არ გამიმხელია, 

ამაზე მხოლოდ მასთან მმართებს ბოდიშის მოხდა. 

რაინდი 

არც იმასთანა გმართებთ, ნათან. რა საჭიროა, 

ამიერიდან სულ სხვა თვალით შეგხედოთ რეხამ! 

ნუ, ნუ გაუმხელთ სიმართლესა! და მანამ, გიდრე 

ეს ქალიშვილი თქვენ გეკუთვნით, მომეცით იგი! 

მომეცით, ნათან, გევედრებით, მარტოოდენ მე 

შემიძლია და მსურს კიდევაც, რომ იგი თქვენთვის 

მეორედ ვიხსნა. 

ნათანი 

თქვენ შეგეძლოთ! დიახ, შეგეძლოთ! 

მაგრამ ახლა ეს აღარ ძალგიძთ. დაგაგვიანდათ. 
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რაინდი 

დამაგვიანდა? 

ნათანი 

ვუმადლოდეთ უნდა პატრიარქს... 

რაინ დი 

პატრიარქს? რაო? ვუმადლოდეთ? მერედა, რისთვის? 

დაიმსახურა მან რითიმე ჩვენი მადლობა? 

რაზე? რისათვის? 

ნათანი 

იმისათგის, რონ ახლა ვიცით, 

ვინ არის რეხას ნათესავი და ისიც ვიცით, 

ვის ხელშიც მისი გადაცემა საიმედოა. 

რაინდი 

ის უმადლოდეს, ვინაც უფრო მეტად იქნება 

პატრიარქისგან რაიმეთი დავალებული. 

ნათანი 

საჭირო არის აწ იმისგან ითხოგოთ რეხა 

და არა ჩეზგან. 

რაინდი 

საცოდავო, საბრალო რეხ.! 

რა არ დაგატყდა თავს, საბრალოვ! რაც სხვა ობლისთვის 

ბედნიერება იქნებოდა, ის ახლა შენთვის 

უბედურება უნდა იყოს, მაშ სად არიან 

ნათესავები მისი? 

ნათანი 

სადა? 

რაინდი 

ან ვინ არიან? 

ნათანი 

ნათესავთაგან ჯერ, სახელდობრ. მისი ძმა ვპოვეთ: 

და თქვენ მოგიწევთ, რომ მას სთხოვოთ რეხას ხელი. 

რაინდი 

ძმა? 

ვინ არის ეს ძმა? ჯარისკაცი არის იგი თუ 
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სამღვდელო პირი? „გევედრებით, გამაგებინეთ, 

რისი იმედი უნდა მქონდეს? 

ნათანი 

ვგონებ, არც ერთი 

და არც მეორე, ან, იქნება, ორიგეცაა. 

კარგად არ ვიცნობ. 

"რაინდი 

მაინც? 

ნათანი 

კარგი კაცია თურმე, 

რეხას იმასთან არაფერი დაუშავდება. 

რაინდი 

ქრისტიანია? მომიტევეთ, ნუ მიწყენთ, ნათან, 

ზოგჯერ „არც ვიცი, თუ რა უნდა ვიფიქრო თქვენზე. 
ქრისტიანებში ხომ მოუწევს, უეჭველია, , 

რომ ქრისტიანი ქალის როლი გაითამაშოს? 

და ნუთუ ბოლოს, ამ ხანგრძლივი თამაშის შემდეგ, 

არ გადიქცევა იმად, რასაც ის თამაშობდა? 

იმ სუფთა მარცვალს, რომელიც მის სულში დასთესეთ, 

ბოლოს მთლიანად სარეველა არ გადაჰფარავს? 

ეს კი თქვენ, ნათან, არცთუ ისე დიდად გაწუხებთ? 

და შეიძელით გეთქვათ ამის მიუხედავად, 

რომ რეხას ძმასთან არაფერი დაუშავდება? 

ნათანი 

ასე მგონია! იმედი მაქვს! და თუ რაიმე 

გაუჭირდება რეხას ძმასთან, მაშინ მე და „თქვენ 

რაღას ვაკეთებთ? 

რაი ნდ ი 

მართალსა ბრძანებთ. ო, აბა რაღა 

გაუჭირდება თავის ძმასთან! განა ის რეხას 

საკმაოდ, უხვად არ მიაწვდის საჭმელს, ტანსაცმელს, 

ტკბილეულობას და ამასთან მრავალ სამკაულს? 

ან სხვა რამ კიდევ საჭიროა დაიკოსათვის? 

ო, მართალია, მეუღლეც ხომ საჭირო არის... 

მერე რა უშავს, თავის დროზე ძამიკო ქმარსაც 
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გამოუნახავს, ვით ეს მუდამ იციან ხოლმე, 

ნამდვილ ქრისტიანს, სანიმუშოს, საუკეთესოს. 

რა ანგელოზი შეჰქმენით თქვენ, ო, ნათან, ნათან, 

სხვები კი როგორ შერყვნიან მას და წაახდენენ. 

ნათანი 

არა უჭირს რა! იგი მაინც ღირსი იქნება 

შებდგომშიც ჩვენი გულითადი სიყვარულისა. 

რაინდი 

არა, ნუ იტყვით, ნურას იტყვით ჩემს სიყვარულზე! 

რადგან არაფერს, სულ არაფერს არ დასთმობს იგი, 

არც უმნიშვნელო, მცირე რამეს, არც ერთ სახელსა! 

მაგრამ მოიცათ!.. რეხამ უკვე აიღო ეპვი, 

მის თავს რაც არის? 

ნათანი 

მე მგონია, მაგრამ არ ვიცი, 

რა გზით შეიტყო. 

რაინდი 

არც მე ვიცი მაგა%ე მეტი. 

მაგრამ, რაც ელის, დე პირველად ჩემგან შეიტყოს. 
მასთან შეხვედრა არ მინდოდა, არც საუბარი, 

ვიდრე მას „ჩემს“ არ ვუწოდებდი. ახლა კი უკვე 

გადავიფიქრე. მივიჩქარი. 

ნათანი 

მოიცათ! საით? 

რაინდი 

რეხასთან! ვნახო, მის ქალურ გულს თუ შესწევს ძალა, 

გამოიჩინოს ვაჟკაცობა, რათა გადადგას 

ეს: ერთადერთი ღირსეული, სწორი ნაბიჯი. 

ნათანი 

რომელ ნაბიჯზე ლაპარაკობთ? 

V რაინდი 

რომ არასოდეს 

აღარ იკითხოს არც თქვენზე და არც თავის ძმაზე. 

ნათანი 

მერე? 

461



რაინდი 

გამომყვეს, თუნდაც ამით მაჰმადიანის 

ცოლი შეიქნეს. 

ნათანი 

დარჩით, დარჩით! ვერ ნახავთ იმას. 

ზიტასთან არის იგი ახლა, დასთან სულთნისა. 

რაინდი 

დიდი ხანია? იქ რად არის? 

ნათანი 

და თუ თქვენ გნებავთ, 

რომ მასთან მისი ძმაცა ნახოთ, წავიდეთ ერთად. 

რაინდი: 

ძმაო? ვისი ძმა? ზიტასია ის თუ რეხასი? 

ნათანი 

ვინ იცის, იქნებ ორივესიც! წავიდეთ ოღონდ! 
(გაჰყავს რაინდი.) 

გამოსვლა მეექვსე 

სცენა წარმოადგენს ოთახს ზიტას ჰარამხანაში. 

ზიტა ღა რეხა საუბრით გართულნი, 

ზი ტა 

რარიგ მახარებ, ჩემ» კარგო, ჩემო გოგონა! 

ნუ ხარ ასეთი მ «წყენილი, შეშინებული. 

ჯამხიარულდი, გამხნევდი და მომენდე უფრო. 

რეხა 

პრინცესა... 

ზიტა 

არა! დამიძახე უბრალოდ: ზიტა, 

შენი და... შენი მეგობარი... შენი დედიკო!.. 

რა ჭკვიანი ხარ! რარიგ მორცხვი! რა ახალგაზრდა! 

რაღა არ იცი, რა არის, რომ არ წაგიკითხავს! 

რეხა 

მე წამიკითხავს? ნუთუ ასე დასცინი, ზიტა, 

შენს ჭკუამოკლე დაიკოსა? წერა-კითხვა ხომ 

კარგად არც ვიცი. 
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ზიტა 

კარგად არა? შე მატყუარ:! 

რეხა 

მამის ხელნაწერს ვარჩევ მხოლოდ გაჭირვებითა. 

მე კი მეგონა, რომ წიგნებზე ლაპარაკობდი. 

ზიტა 

დიახ, წიგნებზე, თავისთავად იგულისხმება. 

რ ეხა 

წიგნის წაკითხვა, რა თქმა უნდა, გამიძნელდება. 

ზიტა 

სერიოზულად ამბობ მაგას? 

რ ეხა 

სერიოზულად. 

მამაჩემს მშრალი მწიგნობრობა დიდად არ უყვარს: 

მკვდარი ნიშნები მისი მხოლოდ ჰფიტავეხ ტვინსო. 

ზიტა 

რას ლაპარაკობ? ეს ტყუილი არ უნდა იყოს! 

და ის ბევრი რამ. რაც შენ იცი?.. 

რეხა 

ვიცი მე მხოლოდ 

პირადად მისგან. შემიძლია ისიც მოგიყვე, 

თო სად და როგორ მააწავლა მან ესა თუ ისა. 

ზიტა 

ცხადია, ეგრე უფრო უკეთ აღიქვამს კაცი 
და მთელი სული აითვისებს ყველაფერს უცბად. 

რეხა 

ასე მგონია, ზიტაც წიგნებს ნაკლებად იცნობს. 

ან სრულებითაც არ კითხულობს. 

ზიტა 

რატომ გგონია? 

კითხვის სიყვარულს, მართალია, ვერ დავიჩემებ, 

მაგრამ შენ ეგრე რატომ ფიქრობ? მიზეზი მითხარ! 
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რეხა 

იგი ისეთი გულღია და უშუალოა 

და ისერიგად ჰგავს თავის თავს... 

ზიტა 

რის თქმა გსურს მაგით? 

რეხა 

წიგნები სპობენ ყველა ამის საშუალებას, 

ასე განმარტავს მამაჩემი. 

ზიტა 

ო, მამაშენი 

რარიგ კარგია, რა ძვირფასი ადამიანი! 

რეხა 

ხომ მართალია? 

ზიტა 

რარიგ სწორად მსჯელობს ყოველთვის! 

რეხა 

მართალია, ხომ? მაგრამ, აი, ასეთი მამა... 

ზიტა 

რა დაგემართა, გენაცვალე? 

რეხა 

ასეთი მამა., 

ზიტა 

ო, ღმერთო! სტირი? 

რეხა 

ჰოდა, აი, ასეთი მამა... 

ოჰ! აღარ ძალმიძს, გული მიხდის, ჰაერი, ჩქარა... 

(ქვითინით დაეცემა ზიტას ფერხთით.) 
ზიტა 

მითხარი, რეხა, ჩემო კარგო, რა „მოგივიდა? 

რეხა 

აი, ასეთი მამა «უნდა... უნდა დავკარგო... 
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%ი ტა 

დაჰკარგო? "მამა? მერე როგორ? კმარა, დაწშვიდდი! 

ეგ არ მოხდება არასოდეს!., წაზოდექ ფეხზე! 7 

რეხა 

ტყუილად ხომ არ მითხარი, რომ და ვარო შენი, 

მეგობარიო!.. 

ზიტა 

დიახ, დაც ვარ და მეგობარიც! 

ოღონდ ახლა კი წამოდექი, თორემ მომიწევს, 

მოსაშველებლად ვინმეს ვუხმო. 

რ ე ხ ა (წამოდგება გამზნევებე ლი, 

გთხოვ მომიტევო! 

მწუხარებამ სულ დამავიწყა, გინცა ბრძანდები. 

ცრემლი, გოდება ზიტაზე სომ არა მოქმედებს, 

იგი მხოლოდ ცივ, „დამშვიდებულ გონებას უსმენს 

და ვინც ზიტასთან ამ გონებით იხელმძღვანელებს, 

ის უეჭველად მოიპოვებს გამარჯეებასაც! 

რიტა 

მერე, მერე რა? 

რეხა 

არა, ჩემი და, მეგობარი 

არავის მისცემს იმის ნებას, რომ მე ვიღაც სხვა, 

სულ უცხო მამა მომაკუთვნონ ძალდატანებით! 

ზიტა 

სულ უცხო მამა? მოგაკუთვნონ? ვის შეუძლია? 

ან ვინ აპირებს ასეთ რამეს, ჩემო ძვირფასო? 

რეხა 

ვის? ჩემს კეთილ და ამავე დროს ბოროტ დაიას 

შეუძლია და სურს კიდევაც. დიახ, ასეა! 

იქნებ არც იცნობ შენ დაიას? შეუნდე, ღმერთო! 

მიაგე მადლი! მან მე ბევრი სიკეთე მიყო, 

ბევრი რამ ავიც! 
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ზიტა 

შენ და ავი? მაშ ის ნამდვილად 

ჭეთილი ქალი არ ყოფილა. 

რეხა 

ნამდვილად არის. 

ზიტა 

კინ არის იგი? 

რეხა 

ქრისტიანი, მე მან აღზარდა, 

მერედა, რარიგ მზრუნველობით! არ გჯერა განა? 

ისე, ვით დედამ! ო, სანაცვლო მიუზღოს ღმერთმა! 

მაგრამ თან რარიგ მაშინებდა და მაწამებდა! 

ზიტა 

თან გაწამებდა? მერე რისთვის, რატომ, რის გამო? 

რეხა 

ეს, საცოდავი, ხომ გითხარი, ქრისტიანია 

და სიყვარული უკარნახებს აწანოს სხვები. 

იცი? არიან ამნაირი მეოცნებენიც: 

იმათ ჰგონიათ, რომ უფლისკენ მიმავალი გზა,–– 

სწორი, ნამდვილი,-– მხოლოდ მათთვის არის ცნობილი. 

ზიტა 

ახლა კი მესმის. 

რეხა 

და თავიანთ მოვალეობად 

მიაჩნიათ, რომ ვინც ოდესმე ამ გზას ასცდება, 

ყველა კვლავ „მასზე დააყენონ. არც შეუძლიათ 

მათ სხვანაირად... რადგან ეს გზა ჰგონიათ იმათ 

ერთადერთი და ჭეშმარიტი და როგორ ძალუძთ, 

-ცდარ გზაზე დამდგარ მეგობრებს რომ უცქირონ '"მშვიდად, 
როდესაც ეს გზა მათ უქადის განადგურებას 

და მიაქანებს საუკუნო წაწყმედისაკენ. 

ეს ხომ იგივე გამოდის, რომ ადამიანი 

ერთ და იმავ დროს გიყვარდეს და გძულდეს კიდევაც. 
ახლა კი სულაც აღარ ვჩივი მე ამის გამო. 
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მისი ვედრება, ოხვრა, შფოთვა, ხვეფნა, მუქარა 

მუდამ იოლი ასატანი იქნება ჩემთვის. 

სახალისოა, სასარგებლო ამაზე ფიქრი. 

ან რომელ ჩვენგანს არ იტაცებს იმის შეგნება, 

ამ ქვეყანაზე რომ არსებობს ისეთი ვინმე, 

გინც ისე გვეტრფის, –– ვეღარ იტანს იმაზე ფიქრსა, 

რომ შეიძლება სამუდამოდ დაგვკარგოს ჩვენა. 

ზიტა 

ეგ მართალია! 

რეხა 

მაგრამ... მაგრამ... ძალზე აჭარბებს! 

ვით გავუმკლავდე? მოთმინება აღარა მყოფნის; 

არც მოფიქრების უნარი მაქვს. 

ზიტა 

გის ან რას გინდა 

რომ გაუმკლავდე? 
რეხა 

მას, რაც ახლა მან გამიმჟღავნა. 

ხიტა 

მან გაგიმჟღავნა, თანაც ახლა? 

, რეხა 

ჰო, სწორედ ახლა. 

მე და დაია აქეთკენ რომ გამოვემართეთ, 

გზაზე წავაწყდით ქრისტიანულ ტაძრის ნანგრევებს. 

იგი უეცრად შეჩერდა და მე მომეჩვენა, 

თითქოს რაღაცას ყოყმანობდა, თან ცრემლიანი 

თვალებით ხან მე შემხედავდა და ხანაც ზეცას. 

ბოლოს მან მითხრა, ნანგრევებზე გავიაროთო. 

წავიდა, გავყევ, თან შიშით თვალთ მიბნელდებოდა. 

ისევ შეჩერდა საკურთხევლის საფეხურებზე. 

და იქ, ოჰ, ღმერთო! იცი, ზიტა, რა დამემართა, 

როცა დაია, ცხარე ცრემლით ატირებული, 

ჩემს წინ დაემხო, თან სიმწარით ხელებს იმტვრევდა? 

ზი ტა 

კეთილო ბავშვო! 
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რეხა 

მაფიცებდა იგი მის სახელს, 

ვინც ამ ტაძარში მოისმინა მრავალი ლოცვა 
ადამიანთა, ვინც სასწაულს ახდენდა მრავალს, 

შემომცქეროდა თან ისეთი ღრმა სიბრალულით 

და ისერიგად მაფიცებდა, მეხვეწებოდა, 

შემბრალებოდა ჩემი თავი ან ოდნავ მაინც 

შემენდო მისთვის აღსარება, რომლითაც სურდა 

აეხსნა, თუ რა უფლებები გააჩნდა ჩემზე 

ქრისტიანულსა ეკლესიას. 

ზიტა 

(ო, უბედური! 

წინასწარ ვგრძნობდი!..) 

რეხა 

მითხრა, თითქოს მე წარმოშობით 

ქრისტიანი ვარ, მონათლული, თანაც დასძინა, 

ვითომც არა ვარ ღვიძლი შვილი ნათან ბრძენისა 

და არც ის არის ჩემი მამა! ოჰ, ღმერთო! ღმერთო! 

იგი არ არის ჩემი მამა!.. ო, ზიტა! ზიტა! 

ისევ შენს ფერხთით... ს 

ზიტა 

არა, რეხა! ადექი ჩქარა! 

ჩემი ძმა აქეთ (მობრძანდება! ადექი–მეთქის 

გამოსვლა მეშვიდე 

სალადინი და იგიგენი. 

სალადინი 

რაშია საქმე? მითხარ. ზიტა! 

ზი რა 

ოჰ, ღმერთო ჩემო! 

ეს გონებაზე აღარ არის მწუხარებისგან. 

სალადინი 

და ეს ვინ არის? 
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ზ იტა 

შენ ხომ იცი... 

სალადინი 

ჩგენი ნათანის 

ქალიშვილია? რეხა? მერე, რა დაემართა? 

ზიტა 

გონს მოდი, ბავშვო! სულთანია! 

რეხა (თავაუწევლლად ჩოქვით მიცოცდება 
სალადინის ფეხებთან) 

მე არ ავდგები!.. 

მანამდე არ მსურს დავინახო სახე სულთნისა, 

მანამდე ვნახო ანარეკლი დიად სიმართლის 

და სიკეთისა, მის თვალთაგან რო9 გამოსჭვივის, 

და მის შუბლზე რომ აღბევდილა... 

სალადინი 

ადექი, კმარა! 

რეხა 

ვიდრე იგი არ შემპირდება... 

სალადინი 

კარგი. გპირდები, 

რომ ყოველივე შეგისრულო, რასაც კი მონთხოვ. 

რეხა 

არც მეტს, არც ნაკლებს არ მოვითხოვ. „ოღონდაც მამა 

შემინარჩუნოთ და მეც ისევ მამას მაკუთვნოთ. 

ჯერაც არ ვიცი, სხვას ვისა სურს. ვის შეუძლია, 

ჩემს მამად თავი მიიჩნითს. არც მსცრს გიცოდე. 

ნუთუ იმისთვის, რომ ნამდვილი მამა შეიქნე, 

საჭირო არის უეჭველად მამობა სისხლით? 

მხოლოდ სისხლ-ხორცით? 

სალადინი (წამოაყენებს) 

ჩემთვის უკვე გასაგებია! 

ვინ იყო ასე ულმობელი, ასე სასტიკი. 
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რომ შენ ეგ აზრი ჩაგაგონა? მაგრამ ნამდვილად 

მართალი არის ეს ამბავი, დამტკიცებული? 

რეხა 

ალბათ. რადგანაც დაიას ეს მთელი ამბავი 

ჩემი ძიძისგან გაუგია. 

სალადინი 

შენი ძიძისგან? 

რ ეხა 

ვითომდა ძიძა გამოუტყდა მას სიკვდილის წინ. 

სალადინი 

აჰ, მომაკვდავი? შეიძლება ბოდავდა კიდეც? 

იქნებ მართალიც იყო ეგა, დიახ, მართალიც! 

გთქვათ ასეც იყოს. ზაგრამ სისხლი როდი გვხდის მამად 

თუნდაც ცხოველის მაზობისთვის არ კმარა «იგი! 

პირველ უფლებას იძლევა ის მამის წოდების 

მოსაპოვებლად -–– მეტს არაფერს. (მაშ ნუღარ შიშობ. 

იცი, რა გითხრა? როგორც კი ეს ორივე მამა 

ერთიმეორეს ჩხუბს დაუწყებს შენი ,გულისთვის, 

წამსვე ორივე მიატოვე და აირჩიე 

მესამე მამაI.. მე მიმიღე შენს მამად მაშინ. 

ზიტა 

ჰო, ასე ქენი! ასე ქენი! 

სალადინი 

შენ ნამდვილ მამას 

ჰპოვებდი ჩემში! რა კარგ მამას! მაგრამ მოიცა! 

მე უფრო ბევრად უკეთესი რამ მოვიფიქრე: 

ერთი მითხარი, ეს „მამები რაში გჭირდება? 

მიიცვლებიან, შენ კი მარტოდმარტო დარჩები. 

“არ გირჩევნია, გამონახო ისეთი ვინმე, 

რომელიც შესძლებს „გაგიწიოს თანამგზავრობა 

ცხოვრების გზაზე? არავინ გყავს ჯერ შერჩეული? 

ზიტა 

ნუ გააწითლე! 
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სალადინი 

ჰოდა, სწორედ მეც ეგ მინდოდა. 

სიწითლე გონჯსაც კი ამშვენებს „და ლამაზი ხომ 

გაწითლებისგან მშგენიერი გახდება უფრო. 

მე მამაშენი ნათანი და კიდევ სხვა ვიღაც 

აქ დავიბარე. გამოიცან, აბა, ვინ არის? 

აქა! ხომ ნებას დამზრთავ. ზიტა? 

ზიტა 

ძმაო! 

სალადინი 

მართლაც რომ 

ძლიერ გაწითლდე მის წინაშე, ჩემო გოგონა? 

რეხა 

ვისთან გავწითლდე? 

სალადინი 

შე პატარა თვალთმაქცო, შენა! 

თუკი არ მოგწონს გაწითლება, მაშინ გაფითრდი, 

როგორც გენებოს, ვით შეგეძლოს! 

(შემოდის მონა ქალი და ზიტასთან მიდის.) 

აბა, მე მგონი. 

მოვიდნენ კიდეც. ხომ ისინი არიან. არა? 

ზი ტა (მონა ქალს) 

კარგი, მოვიდნენ! დიახ, ძმაო. სწორედ ისინი. 

გამო.სვლა მერვე 

ნათანი, რაინდი და იგივენი, 

ა სალადინი 

აა, კეთილო ზეგობრებო! შენ, ჩემო ნათან, 

პირველ ყოვლისა, მსურს ახლავე შეგატყობინო, 

რომ შეგიძლია .შენი ფული მაშინ მიიღო, 

როცა ისურვებ. 

ნათანი 

სულთანო! 
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სა ლადინი 

და ამიერიდან 

დეც შემიძლია გაგიმართო ხელი ყოველთვის. 

ნათანი 

სულთანო! 

სალადინი 

ჩვენი ქარავანი მოვიდა უკვე. 

კვლავ მდიდარი ვარ ისე, როგორც კარგა სანია 

აღარ ვყოფილვარ. მოდი, მთხოვე, რამდენიც გნებავს, 

რაიმე დიდი საქმისათვის! ხომ კარგად ვიცი, 

თქვენც ხომ, ვაჭარ ხალხს, ისე არ გაქვთ ყოველთვის საქმე, 

ნაღდი ფული არ შემოგაკლდეთ. 
ნათანი 

მაგ წვრილმანებზე 

შემდეგ ვიმსჯელოთ, მე აქ მტირალ თვალებსა ვხედავ, 

„და მათი ცრემლი რომ შევაშრო, ჩემი ვალია. 

(მიდის რეხასთან) 

სტიროდი? რაზე? რა გაწუხებს? შენ ხომ ჯერ ისევ 

ჩემი შვილი ხარ? 

რეხა 

მამაჩემო! 

ნათანი 

ჩვენ კარგად გვესმის 

ერთმანეთისა, მაშ გამხნევდი! დამშვიდდი! კმარა! 

ოღონდაც შენს გულს გაუფრთხილდი, ოღონდ სხვა რამის 

დაკარგვა მან არ გამოსცადოს! მამას არ ჰკარგავ! 

რ ეხა 

სხვა არაფერი დასაკარგი მე არა მაქვს რა, 

რაინ დი « 

სხვა არაფერი? მაშ შევმცდარვარ! რის დაკარგვასაც 

ჩვენ არა გზიშობთ, ცხადი არის, იმისი ქონა 

არც გვიფიქრია არასოდეს, არ გვდომებია... 

რა ვუყოთ! «რა ვქნათ! ნათან, ეს სცვლის "უკვე ყველაფერს. 

შენი ბრძანებით გამოვცხადდით, სულთანო, ჩვენ აქ, 
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მაგრამ მე თურმე შეგაწუხე ტყუილუბრალოდ – 

ამიერიდან ჩემთვის უკვე ნუღარ ეცდები. 

სალადინი 

როგორ აფეთქდი, ახალგაზრდავ, გაცხარდი ისევ! 

ნუთუ შენ უნდა ყველაფერი წინ შეგეგებოს, 
შენი სურვილი გამოიცნოს? 

რაინდი 

ხომ გაიგონე! 

ხომ ნახე თვითონ! 

სალადინი 

მართალია!.. კარგი არ არის, 

შენს საქმეში რომ წინასწარ არ დარწმუნებულხარ. 

რაინდი 

სამაგიეროდ, ახლა უკვე ნათლად დავრწმუნდი. 

სალადინი 

გინც ჩადენილი სიკეთისთვის ჯილდოს მოელის, 

იმას ხომ აზით ესე 'სიკეთე უკანვე მიაქ>ვს. 

გადაარჩინო, როდი ნიშნავს. რომ მიიკუთგნო. 

სხვაგვარად თვითონ ყაჩაღიც კი, რომელსაც თვისი 

გაუმაძღრობა ცეცხლში აგდებს. დიახ. ისიც კი 

შეგედავება გმირობაში, 

(გაემართება რეხასკენ, რათა იგი რაინდთან მიიყვანოს.) 

წამოდი, შვილო! 

მოდი! ნუ დასჯი მას ამგვარი სიფიცხის გამო: 

ასე ამაყი და ფიცხი რომ არ ყოფილიყო. 

მაშინ შენც ალბათ ვერ გიხსნიდა. რაც არის. არის. 

ჰოდა, ეს ერთი მეორეში გამოუქვითე. 

მაშ მოდი, იგი შეარცხვინე! შენ გააკეთე 

ის, რაც მას უნდა თვითონ ექნა, მიდი, აუხსენ 

და შესთავაზე სიყვარული აწ გულახდილად. 

2აგრამ თუ იგი უარს გეტყვის და დაივიწყებს, 

რომ ამ ნაბიჯით (მეტს აკეთებ შენ იმისათვის, 

გიდრე მან შენთვის გააკეთა... და აწ კი რომ ვთქვათ, 

მაინც აბა რა გააკეთა შენი გულისთვის, 

რაკი ცოტათი შეიმჭვარტლა? დიდი ამბავი! 

ო, თუ ასეა, მაშინ მასში ჩემი ასადის 
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ბევრი რამ აღარ დარჩენილა: მხოლოდ სახით ჰგავს 

იგი ასადის, არა გულით!.. აბა, ძვირფასო!.. 

ზიტა 

ჰო, მიდი, მიდი, გენაცვალე, ამითი მხოლოდ 

შენი მადლობის მცირე ნაწილს მაინც „გადიხდი, 

სულ უმნიშვნელოს. 

ნათანი 

შესდექ, ზიტა! შესდექ, სალადინ! 

სალადინი 

ახლა შენც? 

ნათანი 

კიდევ ერთ ვიღაცას შეუძლია აქ 
თავისი აზრი მოგვახსენოს. 

სალადინი 

მერედა, ამას 

განა უარყოფს ვინმე, ნათან? აზრის გამოთქმის 

უფლება შენ გაქვს და პირველი ხმაც შენ გეკუთვნის, 
როგორც მამობილს, თუ ისურვებ... თვითონვე ხედავ, 

რომ ვიცი, საქმე რაშიც არის. 

ნათანი 

არცთუ მთლიანად. 

ჩემზე არაფერს ვლაპარაკობ, სულ სხვაზე ვამბობ. 

მე გთხოვთ, სალადინ, რომ პირველად მას მოუსმინოთ. 

ს ა ლ ად ი ნ ი 

ეგ ვინღა არის? 

ნათანი 

რეხას ძმაა, 

სალადინი 

რაო? რეხას ძმა? 

ნათანი 

დიახ! · 

რეხა 

ჩემი ძმა? მაშ მე ძმა მყავს? 
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რაინდი (ღრმა ფიქრებიდან გამოერკვევა; 

მერე სად არის? 

სად არის ეს ძმა? ნუთუ ჯერ არ წოსულა კიდევ? 

მას ხომ აქ უნდა შევხვედროდი. 

ნათანი 

გთხოვთ, მოითმინოთ! 

რაინ დი (უაღრესი სიმწარით) 

მამა ხომ უკვე მოუძებნა და განა ძმას კი 

ვეღარ უპოგის? 

სალადინი 

ეგღა გაკლდა! ეჰ, გიაურო! 
ემაგდაგვარი საზიზღარი ეჭვი არასდროს, 

არაფრის გზით არ დასცდებოდა ასადის ბაგეს... 

კარგი! განაგრძე! 

ნათანი: 

მიუტევე, სულთანო, ჭაბუკს!.. 

მე ყოგელივე 'მივუტევე დიდი ხალისით. 
ვინ იცის, ჩვენც რომ ვიყოთ ახლა მაგის ადგილას, 

ან მაგის ხნისა, რას ვიზამდით, რას ვიფიქრებდით. 

(მეგობრულად მიუახლოვლება რაინდს.) 

ხედავთ, რაინდო, უნდობლობას თან მოსდევს ეჭვი!.. 

თქვენი ნამდვილი სახელი რომ შეგვატყობინოთ... 

რაინდი 

როგორ? 

ნათანი 

თქვენ არ ხართ შტაუფენი! 

რაინდი 

მაშ ვინ ვარ, აბა? 

ნათანი 

თქვენი სახელი, თქვენი გვარი სულაც არ არის 

კურდ შტაუფენი. 
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რაინდი 

მაშ რა მქვია? 

ნათანი 

ლეო ფონ-ფილნეკ. 
რაინ დი 

რაო? 

ნათანი 

თქვენ გიკვირთ? 

რაინდი 

არც ტყუილად. ვინ ამბობს მაგას? 

ნათანი 

მე ვლაპარაკობ, ვისაც მეტის თქმაც ძალმიძს კიდევ. 

თუმც არ გაბრალებთ, რომ იცრუეთ. 

რაინდ”ი 

არა? 

ნათანი 

რადგანაც 

ისიც ძალგიძთ, რომ შტაუფენად 'იწოდებოდეთ. 

რაინდი 

მეც მაგას ვფიქრობ"–- (მის ბაგით ღმერთი მეტყველებს!) 

ნათანი 

დედათქვენი ხომ შტაუფენთა გვარს ეკუთვნოდა. 
მისი ძმა ანუ ბიძათქვენი, ვინც თქვენ აღგზარდათ 

და რომელთანაც დაგტოვეს თქვენ მშობლებმა, როცა 

იძულებულნი გახდნენ ისევ აქ მოსულიყგნენ, 

შეწუხებულნი გერმანიის მკაცრი ბუნებით, 

აი ის თქვენი ბიძა იყო კურდ შტაუფენი 

და მან შეზდეგში ალბათ “უკვე გიშვილათ კიდეც. 

დიდი ხანია, რაც აქა ხართ ბიძათქვენითურთ? 

-ხომ ცოცხალია ის ჯერ კიდევ? 

რაინდი 

რა გითხრათ, ნათან! 

სწორედ ასეა! ბიძაზემი გარდაიცვალა. 
მე კი ორდენის უკანასკნელ რაზმს გამოვყევი 
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პალესტინისკენ. მაგრამ, მაგრამ... ყველაფერ ამას 

რა კაგშირი აქვს რეხას ძმასთან? 

ნათანი 

ჰმ! თქვენი რამა... 

რაინდი 

მამაჩემიო?, რაო? მასაც... მასაც იცნობდით? 

ნათანი 

ის მეგობარი იყო ჩერი. 

რაინდი 

რა? მეგობარი? 

ნათან! ნუთუ ეს მართალია?! 

ნათანი 

გოლფ ფონ ფილნეკი 
ერქვა მამათქვენს, თუმც არ იყო ის გერმანელი. 

რაინდი 

მაშ ეგეც იცით? 

ნათანი 

გერმანელი ქალი შეირთო 

და სულ ცოტა ხნით გაჰყვა იმას გერმანიაში. 

რაინდი 

ოჰ, კმარა, კმარა, გევედრებით: მაგრამ რეხას ძმა? 

ნათან. მისი ძმა? 

ნათანი 

ეს თქვენა ხართ! 

რაინდი 

2ე? მე რეხას ძმა? 

რეხა 

ეს ჩემი ძმაა? 

ზიტა 

და-ძმა არის? 
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სალადინი 

და-ძმა ყოფილა! 
რეხა (სურს მიეჭრას რაინდს) 

აჰ, ჩემო ძმაო! 

რაინ დი (უკან იხევს) 

მე რეხას ძმა! 

რეხა (შეჩერდება და ნათანს მიუბრუნდება) 

ო, არა, არა! 

ეგ არაფრით არ შეიძლება! მაშინ ხომ გული 

უგრძნობდა ამას!.. ახლა კი ვართ მატყუარები. 

ოჰ, ღმერთო ჩემო! 

სალადინი (რაინდს) 

მატყუარა? შენ ასე ფიქრობ? 

შეგიძლია ეს გაიფიქრო? თვით მატყუარავს!.. 

სუყველაფერი სიცრუეა, რაც კია შენში: 

ხმა, გარეგნობა, სიარული მოპარული გაქვს 

და ასეთ დაზეც უარს ამბობ? გასწი აქედან! 

რაინდი (წყნარად პიუახლოვდება ხსალადინს) 
ჩემს განცვიფრებას ნუ განმარტავთ, სულთანო, ცუდად: 

შენს ასადსაც რომ განეცადა ისეთი წამი, 

როგორსაც მე ვგრძნობ, იმასაც ვერ იცნობდი, ალბათ. 

(მიაშურებს ნათანს.) 

ნათან, თქვენ ამით მე 'ბევრს მართმევთ, მაგრამ ბევრს მაძლევთ, 
ო, გაცილებით უფრო მეტსა, გაცილებით მეტს. 

(ეხვევა. რესას.) 
ძვირფასო დაო! „დაო ჩემო! 

ნათანი 

ბლანდა ფილნეკი. 

რაინდი 

ბლანდა? მაშ ბლანდა? ასე ამბობთ? და არა რეხა? 

მაშ, თქვენი რეხა აღარ ჰქვია? ოჰ, ლმერთო! ღმერთო! 
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თქვენ გინდათ მასზე უარი სთქვათ? კვლავ ქრისტიანის 

სახელი უნდა დაუბრუნოთ? ჩემი გულისთვის 

უარყოფთ თქვენ მას! ნათან! ნათან! ოჰ, .რრისთვის უნდა 

დაისაჯოს ის? აბა რისთგის? 

ნათანი 

მერე რა მოხდა! 

ჩემო შვილებო! ძვირფასებო! ჩემი შვილის ძმაც 

ხომ ჩემი შვილი უნდა იყოს... თუ მოისურვებს? 

(ვიდრე ნათანი მათ ეხვევა, სალადინი მოუსვენარი გაოცებით მიდის ზიტასთან.) 

სალადინი 

რას იტყვი, დაო? 

ხწხიტა 

ამიჩუყდა ამ ამბით გული, 

სალადინი 

მეც, და თან ვშიშობ, გული უფრო არ აგვიჩუყდეს, 

რამდენადაც კი შეგიძლია, შენ ამისათგის 

მზად იყავ. 

ზიტა 

რაო? 

სალადინი 

ნათან! ერთი სიტყვა მაქვს თქვენთან!.. 

(ნათანი სალადინისკენ გაემართება, ზიტა კი თანაგრძნობის გამომეტყველებით 

მიდის და-ძმასთან, ნათანე და „ალადინი ხმადაბლა ლაპარაკობენ.) 

მისმინე, ნათჯნ! წეღან მგონი ასე "სთქვი... 

ნათანი 

რა ვთქვი?.. 

სალადინი 

რომ რეხას მამა არ იყოო გერმანიიდან 

და გერმანელიც არ ყოფილა შთამომავლობით. 

მაშ ვინღა იყო, ან სად იყო დაბადებული? 

ნათანი 

ამას ჩემთანაც კი მალავდა. ერთი სიტყვაც კი 

არ უთქვამს ამის თაობაზე, სულთანო, ჩემთვის. 
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სალადინი 

მაგრამ ის ფრანკი. ევროპელი ხომ არ ყოფილა? 

ნათანი 

ო, არა, ამას იგი სულაც არა მალავდა, 

ყველა სხვა ენას „მას სპარსული ენა ერჩივნა. 

სალადინი 

სპარსული. არა? სპარსული ხომ? სხვა რაღა მინდა? 

ის არის! ისა! 

ნათანი 

ვინ ის არის? 
სალადინი 

გინ და, ჩემი ძმა! 

უეჭველია: უეჭველი! ჩემი ასადი! 
ნათანი 

რადგან შენ თვითონ «კვე მიხვდი, აი. დასტურიც. 

(გაუწოდებს კონდაკს.) ? 

სალადინი (სწრაფად გადაშლის წიგნს) 

აჰ! მისი ხელი! დიახ! დიახ! ასადის ხელი! 

ნათანი 

მათ არაფერი არ იციან ამის შესახებ! 

თვითვე განსაჯე. შეიტყონ ეს იმათ თუ არა. 

სალადინი (ფურცლავს წიგნს) 

მე უარი ვთქვა ძმისწულებზე? ჩემს ძმისწულებზე? 

ჩემი შვილები უარვყო და შენ დაგიტოგო? 

(კვლავ ხმამაღლა) 
აგერ ისინი! გესმის, ზიტა? ისინი-მეთქი! 

ჩვენი ასადის ნაშიერნი, მისი ქალ-ვაჟი! 

(სასწრაფოდ მივა მათთან და ეხვევა) 

%ი ტ ა (თან მისდევს) 

ო, ეს რა მესმის!.. ან სხვაგვარად ვით იქნებოდა! 
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სალადინი (რაინდს) 

ახლა კი უნდა შემიყვარო, ჯიუტო კაცო! 

(რეზას) 
2ამაშენობას ვცდილობდი რდა ნამდვილად გავხდი. 

გინდა თუ არა? 

%ი ტა 

მეც ასეგე! 
ს ა ლადი ნ ი (ისევ რაინდს) 

ო, ჩემო შვილო! 

ძვირფასო ჩემო ასად! საყვარელი ასადის შვილო! 

რაინდი 

მაშ, როგორცა ჩანს, ჩემს ძარღვებში ჩქეფს შენი სისხლი, 

და ის სიზმრები, ოდესღაც რომ: მინანავებდნენ 

ჩემს ბავშვობაში, არ ყოფილან მხოლოდ სიზმრები. 

(ეცემა მის ფერსთით) 

სალადინი (წამოაყენებს) 

ერთი შეხედეთ ამ ყაჩაღსა! ამის შესახებ 

სცოდნია რაღაც და არ „მითხრა, კინაღამ ჩემი 

ძმისწულის მკვლელი არ „გამხადა. დამაცა ერთი! 

(ყველა უსიტყვოდ ეხვევა ერთმანეთს; ეშვება ფარდა.) 
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„ფაუსტის“ მასალები 
L. „წერილები უასლესი ბერმანული ლიტერატურის ფესახებ“ 

წერილი მეჩვიდმეტე 
1759 წ. 16 თებერვალი, 

„არავინ დაიწყებს იმის უარყოფას, –– ირწმუნებიან „ბიბლიო- 

თეკის“ ავტორები, –– რომ გერმანული სცენა ახლახანს შემოღებულ 

გაუმჯობესებათა უდიდეს ნაწილს ბატონ პროფესორ გოტშედს უნდა 

უმადლოდეს“... · ' 
მე გახლავართ ეს „არავინ“, მე სწორედ რომ უარვყოფ ამას. 

უნდა გვენატრა, რომ ბატონი გოტშედი არასოდეს არ შეხებოდა 

თეატრს. მისი მოჩვენებითი გაუმჯობესებანი ზედმეტ წვრილმანებს 

შეეხებიან, ანდა ნამდვილ გაუარესებებს წარმოადგენენ. 

როდესაც ქალბატონი ნოიბერი ჰყვაოდა და ესოდენ ბევრნი 

თვლიდნენ თავს ვალდებულად მისთვისაც და სცენისათვისაც გაეწიათ 

სამსახური, ჩვენი დრამატიული პოეზია მართლაც რონ სავალალო სა- 

ნახაობას წარმოადგენდა. არ იცნობდნენ არავითარ წესებს, არ ზრუ– 

ნავდნენ არაგითარ ნიმუშებზე. ჩვენი „ისტორიული და საგმირო 

წარმოდგენები“ აღსავსე იყო სისულელით, საღალფარდოვანებით, 

სიბინძურითა და ტლანქი ოხუნჯობით. ჩვენი „კომედიები" შედგე- 

ბოდა გადაცმებისა და ჯადოქრული გარდაქცევებისაგან” ხოლო 

უბასრეს გონებამახვილებად მათში ცემა-ტყეპა ითვლებოდა. ამ და- 

ცემულობის მიხვედრას არ სჭირდებოდა უმახვილესი და უძლიერესი 

გონება. და ბატონი გოტშედი პირველი არ ყოფილა, რომელიც მას 

მიუხვდა; იგი მხოლოდ პირველი იყო, რომელმაც ირწმუნა, რომ 

საკმარისი ძალა შესწევდა, რათა ამ უბედურებისათვი” ეშველა. 

მაგრამ როგორღა შეუდგა იგი საქმეს? მან ცოტაოდენი ფრანგული 

იცოდა და თარგმნა დაიწყო. იგი ყველას აქეზებდა, თქვენც თარგ- 

მნეთო, ვისაც კი რითმების შეწყობა ეხერხებოდა და „0 
M0ძივ)გს-" ესმოდა; მან, ერთი შვეიცარელი კრიტიკოსის თქმისა 

არ იყოს, წებოსა და ზაკრატლის მეშვეობით შეაკოწიწა, 

" „დიახ, ბატონო ჩემო“ (ფრანგ.) 
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თავისი „კატონი“; მან წებოსა და მაკრატლის გამოუყენებლად გაა- 
კეთა „დარიუსი“ და „ხამანწკები“, „ელიზე“ და „ცილობა ვაცის 

გამო“, „ავრელიუსი“ და „ოხუნჯი“, „ბანიზე“ და „ჰიპოქონდრიკო- 

სი“: მან დასწყევლა იმპროვიზიცია; მან ზარ-ზეიმით გააძევა სცენი- 

დან არლეკინი, რაც თავისდარიგად გადაიქცა უდიდეს არლეკინადად, 

როგორიც კი ოდესმე გათამაშებულა; მოკლედ, მას იმდენად ძველი 

თეატრის გაუმჯობესება კი არ სურდა, რამდენადაც სრულიად ახლის 

შექმნა. და თანაც როგორი ახლის? გაფრანგულებულის; ხოლო რა9- 

დენად შეესაბამება ეს გაფრანგულებული თეატრი გერმანულ აზრთა 

წყობას, ამაზე არ დაფიქრებულა. მის მიერ გაძევებული პიესების 

მიხედვით მას ადვილად შეეძლო შეემჩნია, რომ გემოვნებით ჩვე5 

გაცილებით უფრო მეტად ვუახლოვდებით ინგლისელებს, ვიდრე 
ფრანგებს, რომ ჩვენ გვწადია იმაზე მეტი ვიხილოთ და ვიფიქროთ 

ჩვენს ტრაგედიებში, რასაც მოკრძალებული ფრანგული ტრაგედია 

გვიჩვენებს 'და გვაფიქრებინებს; რომ დიადი, საზარელი, მელანქოლი- 

ური ჩვენზე მეტად მოქმედებს, ვიდრე თავაზიანი, ნაზი, ალერსიანი, 

რომ გადამეტებული სისადავე ჩვენ უფრო გვღლის, ვიდრე მეტის- 

მეტი სირთულე და ა, შ. ამიტომაც გოტშედი უნდა გაჰყოლოდა ამ 

კვალს, რომელიც კიდევაც "მიიყვანდა მას პირდაპირ ინგლისურ თე” 

ატრთან. ნუ იტყვით, რომ გან სცადა ამ გზით ევლო, რასაც თითქოს- 

და მისი „კატონი“ მოწმობს. სწორედ ის გარემოება, რომ მას საუ- 

კეთესო ინგლისურ ტრაგედიად ადისონის „კატონი“ მიაჩნია, ცხადად 

გვიჩვენებს, რომ იგი ამჯერადაც ფრანგთა თვალით შეჰყურებდა 

საქმეს და მაშინ არც შექსპირს, არც ჯონსონს, არც ბომონტს, არც 

ფლეტჩერს არ იცნობდა, რომელთა შესწავლა ამპარტავნობის გამო 

შემდეგაც არ მოუსურვებია. 

ჩვენთვის, გერმანელთათვის, შექსპირის ოსტატური პიესები რომ 

თარგმნილიყო ზოგი უმნიშვნელო ცვლილებებით, ეს უთუოდ უფრო 

ნაყოფიერი იქნებოდა, ვიდრე კორნელთან და რასინთან ჩვენი ნაც- 

ნობობა, ჯერ ერთი, შექსპირი გაცილებით უფრო "მოეწონებოდა 

ჩვენს ხალხს, ვიდრე ეგ ფრანგები; მეორეც, შექსპირი სულ სხვა 

ტალანტებს აღძრაგდა ჩვენში, გიდრე ის ტალანტებია. რომელთა 

გამოცოცხლება კორნელსა და რასინს ძალუძთ. «რადგან გენიოსის 

შთაგონება მხოლოდ გენიოსს შეუძლია და ყველაზედ იოლად ისეთს. 

რომელიც, ჩანს, ყოველივეს ბუნებას ოუუმადლის და არ გვაფრთხობს 

ხელოვნების ნაძალადევი სრულქმნილებით. 

ძველ ნიმუშთა მიხედვითაც რომ განვსაჯოთ, შექსპირი გაცილე- 

ბით დიდი ტრაგიკული პოეტია, ვიდრე კორნელი, თუმცა უკანასკნელს 

ზედმიწევნით ჰყაგდა შესწავლილი ძველები, შექსპირი კი მათ თითქმის 
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არ იცნობდა. კორნელი უფრო მექანიკური ხერხებით უახლოგდება 

ძველებს, შექსპირი კი არსებითად. ინგლისელი პოეტი თითქმის ყო- 

ველთვის აღწევს ტრაგედიის «მიზანს, რაოდენ უჩვეულო და მხოლოდ 

თავისთვის დამახასიათებელ გზებს. არ ირჩევდეს, ფრანგი კი აჰ 

მიზანს თითქმის ვერასოდეს ვერ აღწევს თუმცა ძველების მიერ 

გაკავულ გზას კი მიჰყვება. სოფოკლეს „ოიდიპოსის“ შემდგომ 

მსოფლიოში ვერც ერთი სხვა ტრაგედია _ვე ერ დაეუფლება ჩვენს მ 

ბებს უფრო ძლიერ, გიდრე „ოტელო“, „მეთე ლირი“, „ჰამლეტი“ 

ა. შ. განა მოეძებნება კორნელს თუნდაც ერთი ტრაგედია, ი რომელიც 

იმის ნახევრად თუ აგვაღელვებდა, რასაც ვოლტერის „ზაირა“ გვა- 

ღელვებს? ხოლო «რამდენად ჩაზოუვარდება ვოლტერის „ზაირა“ 

„ვენეციელ მავრს“, რომლის მკრთალ ასლსაც წარმოადგენს და საი- 

დანაც მთლიანადაა ნასესხები ოროსმანის ხასიათი! 

რომ ჩვენს ძველ პიესებში მართლაც ბევრი რამ იყო ინგლისური. 

ამის წვრილად დასაბუთება ჩემთვის ძნელი არ იქნებოდა. საკმარისია. 

მათ შორის მხოლოდ ყველაზე ცნობილი დავასახელო: „დოქტორი 

ფაუსტი“; იგი შეიცავს უაზრაგ სცენას, რომელსაც მხოლოდ შექა- 

პირის გენია თუ მოიფიქრებდა. და მერე როგორ ეტრფოდა გერმანია 

და ნაწილობრივ ახლაც ეტრფის თავის „დოქტორ ფაუსტს“! ჩემი 

ერთ-ერთი მეგობარი ამ ტრაგედიის ძველ ესკიზს ინახავს და მან 

იქედან ერთი სცენა გამაცნო, რომელიც უთუოდ ბევრ მშვენიერ რას- 

მეს შეიცავს. გნებავთ, იგი წაგიკითხოთ? აი, ისიც! 

ფაუსტს სურს ჯოჯოხეთის უსწრაფესი სული იყოლიოს მსახუ- 

რად. იგი ჯადოსნურ სიტყვებს ამბობს ღა შვიდი სული გამოეცხა- 

დება, იწყება მეორე მოქმედ დების მესამე გამოსვლა: 
'' 

რას იტყვით ამ სცენაზე? ისურვებდით, რომ ასეთი სცენებით 

აღსავსე პოეზია გქონოდათ? მეც, ეგ მინდა! 

ი. აროლოგისა ღა პირველი მოქმედების ბეგმა 

პროლოგი 

ძველს ტაძარში 

ზარების მრეკველი და მისი შვილი, რომელთაც ეს-ეს არის 

ჩამოჰკრეს ან უნდა ჩამოჰკრან შუაღამის ჯარი. 

საკურთხეველზე უჩინრად მსხდომ და თავიანთ საქმეებზე მო- 

ბაასე ეშმაკთა კრება. სხვადასხვა წარგზავნილი ეშმაკები ეცხადე– 

ბიან ბელზებულს და ანგარიშს აბარებენ თავიანთ საქმეთა გამო. 

ერთს ცეცხლი წაუკიდებია ქალაქისათვის. მეორეს მთელი ფლოტი 

1 ეს სცენა ქვემოთ გვაქვს ჩამოტანილი § 3-ის სახით. 
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შთაუნთქავს ბობოქარი %ზღვის ზვირთებში. მესამე დასცინის მათ, 

როვ ასეთ უბადრუკ საქმიანობას ეწევიან; მას იმით მოაქვს თავი, 

რომ წმინდანი შეაცდინა: დაათრო და მთვრალს ცოლქმრული ერთ- 

გულების ფიცი გაატეხინა და კაცი მოაკვლევინა. ამასთან დაკავშირე- 

ბით სიტყვა ფაუსტზე ჩამოვარდება, რომლის შეცდენა არც თუ ისე 

ადვილია, მესამე ეშ?აკი კისრულობს, ოცდაოთხ საათში გადააქციოს 

იგი ჯოჯოხეთის კერძად. 

ახლა, –– ამბობს ერთი ეშმაკი, –– იგი ჯერ კიდევ უზის ღამის 

ლამპარს და იკვლევს ჭეშმარიტების სიღრმეებს. 

ცოდნის მეტისმეტი წყურვილი ცთომილებაა, ხოლო ცთომილე- 

ბესაგან, თუკი კაცი მასზე მეტისმეტადაა მიჯაჭვული, შეიძლება 

ყოველგვარი ·ცოდვა წარწოსდგეს. ამის შესაბამისად ადგენს თავის 

გეგმას ეშმაკი, რომელსაც ფაუსტის შეცდენა განუზრახავს. 

მოქმედება პირველი 

გამოსვლა პირველი 

პიესის მოქმედება გრძელდება შუაღამიდან შუაღაზემდე. 

ფაუსტი ლამპართან უზის თავის წიგნებს. ებრძგის სქოლასტი- 

კური სიბრძნით აღძრულ სხვადასხვა ეჭვებს, ახსენდება, რომ ერთმა 

სწავლულმა არისტოტელეს ენტელექიის მოხსენიებით გამოიხმო 

ეშმაკი. მასაც უცდია ეს მრავალგზის, მაგრამ ამაოდ. ცდილობს 

კიდევ ერთხელ; ახლა სწორედ საამისო დროა (და ფაუსტი წარმოსთ- 

ქვამს თავის შელოცვას. 

გამოსვლა მეორე 

გრძელწვერიანი, მანტიამოსხმული სული ამოდის იატაკიდან, 
-“ 

სული. ვინ დამირღვია სიმშვიდე? სადა ვარ? განა სინათლე არ 

არის, თვალს რომ მჭრის? 
ფაუს ტი (შეშინდება, მაგრამ თავს იკავებს და შეესიტყვებსა სულს) ვინა 

ხარ? საიდან მოსულხარ? ვისი ბრქანებით გამოცხადდი? 

სული. მე ვიწექი და ვთვლემდი, სიზმრებს ვხედავდი, არც მილ- 

ხინდა და არც მიჭირდა. უცებ მეზმანა, რომ შორიდან ხმა 

გაისმა. სულ უფრო და უფრო ახლოს მესმოდა: „ბაჰალ!" 

„ბაჰალ!“ და მესამე გაგონებაზე აქ აღმოვჩნდი. 

ფაუს ტი. კი, მაგრამ, ვინა ხარ? 

სული, ვინა ვარ? გონს მოსვლა «მაცალე! მე ვარ.. “მხოლოდ ეს 

წამია, რაც ისა ვარ, რაც ახლა ვარ. წინათ მხოლოდ ბუნ- 
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დოგნად მეცნობოდა ეს სხეული, ეს კიდურები; ახლა... 

და ა. შ. 

ფაუსტი. მაშ, ვინ იყავ? 

სული. გინ იყავიო? 

ფაუსტი. ჰო, წინათ, მანამდე ვინ იყავი? 

ს ული. წინათ? მანამდე? 

ფაუსტი. ხომ არ გახსოვს რაიმე წარმოდგენა, რომელიც წა5 

უსწრებდა შენს ამ ახლანდელსა ღა იმჟამინდელ, იმ ბუნ- 

დოვნად შეცნობილ მდგომარეობას? 

ს ული. რას მეუბნები? კი, უცებ გამიელვა, რომ უკვე მქონია მაგ- 
გვარი წარმოდგენები მოიცა, მოიცა, იქნებ გაგიმთელო 

ხსოვნის ძაფი. 

ფაუსტი. მე შეგეშველები. შენ რა გგერქვა? 

სული, არისტოტელეს მეძახდნენ “დიახ, ეს იყო ჩემი სახელი. 

როგორა ვარ? 

იგი ისე იქცევა, თითქოს უკვე ყოველივე გაახსენდა "და პასუხობს 

ფაუსტის უწახვილეს კითხვებს. ეგ სული არის სწორედ ის ეშმაკი, 

ფაუსტის ცთუნება რომ განუზრახავს. 

მაგრამ, აზბობს იგი ბოლოს, დამღალა ჩემი გონების ისევ წინან- 

დელ ჩარჩოებში მოქცევამ, ყოველივე «იმის შესახებ, რასაც შენ 

"მეკითხები, მე მეტს ვეღარ ვილაპარაკებ, როგორც“ ადამიანი, და ვერა- 

ფერს გეტყვი, როგორც სული. გამიშვი, ვგრძნობ რომ კვლაგ ძილია 

მიპყრობს და ა. შ. 

გამოსვლა მესამე 

სული ქრება, და ფაუსტი, გაოცებული ღა იმით გახარებული, რომ მისმა 

შელოცვამ 9ედეგი გამოიღო, ემზადება მეორედ შესალოცად, ამჯერად 

დემონის გამოსახმობად. 

გამოსვლა მეოთხე 

ეშმაკი. ვინ არის ის მძლეთამძლე, ვის ძახილსაც მე უნდა დავე– 

2ორჩილო! შენა? მოკვდავი? ვინ შეგასწავლა ეგ ძლევამო–- 

სილი სიტყვები? 
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8. მეორე -მო.ქგეღდების მესამე სცენა 

ფაუსტი და შვიდი სული 

ფაუსტი. თქვენა? თქვენა ხართ ქგესკნელის უსწრაფესი სულები?“ 

ყველა სული. ჩვენ! 
ფაუსტი. შვიდნივე თანაბრად სწრაფნი ხართ? 

ყველა სული. არა! 

ფაუსტი. მერე, რომელია თქვენს შორის უსწრაფესი? 

ყველა სული. ზე! 
ფაუსტი, საოცარია, რომ შვიდ ეშმაკს შორის მხოლოდ ექვსია 

მატყუარა. უფრო ახლოს "მომიხდება თქვენი გაცნობა.. 

პირველი სული. კიდევაც გაგვიცნობ! ოდესმე! 

ფაუსტი. ოდესმე: ამით რა გინდა მითხრა? განა უეშმაკებიც 

ქადაგებენ ზონანიებას? 

პირველი სული. დიახაც, გაუსწორებელთათვის... მაგრამ ნუ 

გვაყოვნებ! 

ფაუსტი. რა გქვია შენ? და რა სისწრაფისა ხარ? 

პირ ველი სული. შეგიძლია უმალ გამომცადო, ვიდრე პასუხი 

მიიღო. 

ფაუსტი. კეთილი, მიყურე, ამას რას ვშვრები? 

პირველი სული, სანთლის ალში თითს ატარებ სწრაფად. 

ფაუსტი. და არ მეწვება. გაუდექ გზას, ასევე სწრაფად შვიდჯერ 

გაიარე ჯოჯოხეთის ყველა ალი „და თავი არ დაიწვა!.. ენა 

ჩაგივარდა? არ მიდიხარ? მაშ, ეშმაკებსაც სცოდნიათ 

ტრაბახი? „აშ, მაშ! ისეთი მცირე ცოდვა რა იქნება, თქვე5 

რომ ითაკილოთ. მეორე სულო, შენ რა გქვია? 

მეორესული. ჰილი, 'რაც თქვენს მოსაწყენ ენაზე ჭირის ისარს 

ნიშნავს. 

ფაუსტი. და რამდენად სწრაფი ხარ? 

მეორე სული. ხომ არ გგონია, ტყუილად ვატარებ ჩემს სა- 

ხელს? –“ ჭირის ისარივით სწრაფი ვარ. 

ფაუსტი. მაშ წადი და ექიმს ემსახურე ჩემთვის მეტისმეტად 

ნელი ხარ. –– მესამევ, შენ რაღა გქვია? 

მესამე სული. მე დილლას მეძახიან რადგან ქარის ფრთებ. 

მატარებენ. 

ფაუსტი. შენკი, მეოთხევ? 
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შეოთხე სული. მე იუტა მქვია, რამეითუ სინათლის სხივებით 

დავფრენ. 
ფ აუს ტ ი. ო, უბადრუკნო! თქვენი სისწრაფე სასრული რიცხვებით 

გამოიხატება... 

მეხუთე სული. შენს წყრომას ნუ აღირსებ მაგათ! ისინი მხო- 

ლოდ სხეულთა სამყაროში არიან სატანის მსტოვრები. ჩვენ 

კი სულთა სამყაროში გახლავართ მისი შიკრიკები, ჩვენ 

უფრო სწრაფებად ჩაგგთვლი. 

ფაუსტი. მერე და შენ რა სისწრაფისა ხარ? 

მეხუთე სული. მე ისევე სწრაფი ვარ, როგორც ადამიანის აზრი. 

ფაუსტი. ეგ უკვე რამედ ღირს!, მაგრამ ყოველთვის როდია 

სწრაფი ადამიანის აზრი. თუნდაც იქ, სადაც მას ჭეშმარა- 

ტება და სათნოება მოუხმობენ როგორი ზანტია იგი მა- 

შინ, ––- შენ შეგიძლია იყო სწრაფი, როცა ეს გსურს; მაგრამ 

ვინ დამიდგება თაგდებად, რომ შენ ეს მუდამ გსურს? არა. 

'შენ ისევე ნაკლებად გენდობი, როგორც ჩემს თავს შემეძ- 

ლებოდა გნდობოდი. ოჰ! (მეექვსე სულს.) შენ მითხარ, შე95 

რა სისწრაფე გაქვს? · 

მეექვსე სული. ისე სწრაფი ვარ, ვით შურისგება შურის- 

მგებლისა! 

ფაუსტი. შურისმგებლისა? რომელი შურისმგებლისა? 

მეექვსე სული. ყოვლისშემძლისა,ა საზარლისა რომელმაც 

მხოლოდ თავისთვის შემოინახა შურისგების უფლება, 

რამეთუ შურისგება მას ატკბობდა... 

ფაუსტი. ეშმაკო! მკრეხელობ, რამეთუ, გხედავ, ცახცახებ... ისე 

სწრაფიო, ამბობ, როგორც შურისგება... კინაღამ არ ვთქვი 

მისი სახელი!.. არა, ჩვენ შორის არ უნდა იქნას ნახსენები 

მისი სახელი!.. მაშ, სწრაფი იქნებოდა მისი შურისგება? 

სწრაფი? და მე კიდევ რომ ვცოცხლობ? და კიდევ რო3 

გცოდავ? 

მიექვსე სული. «იგი კიდევ რომ გადენინებს ცოდვებს ეს უკვე 
შურისგებაა! 

ფაუსტი. და ნუთუ ეშმაკმა უნდა მასწავლოს ეს? თანაც დღევან- 

დელ დღეს! არა, მისი შურისგება არ არის სწრაფი, და 

შენც გასწი აქედან, თუკი მის შურისგებაზე სწრაფი არა 

ხარ!.. (მეშვიდე სულს) შენ რამდენადა ხარ სწრაფი? 
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მეშვიდე სული. ვერვინ მოიგებს შენს გულს. მოკვდავო, თუ კი 

ჩენი სისწრაფეც გეცოტავა... 

ფაუსტი. თქვი, მაინც რამდენად სწრაფი ხარ? 

მეშვიდე სული. არც მეტი და არც ნაკლები –– რამდენადაც 

სიკეთიდან ბოროტებაზე გადასვლა. _ 

ფაუსტი. აჰა! შენა ხარ ჩემი ეშმაკი! ისე სწრაფი, ვითარცა სიკე- 

თიდან ბოროტებაზე გადასვლა!.. დიახ, ეს გადასვლა სწრა- 

ფია; არაფერია მასზე უსწრაფესი:. გასწით აქედან, თქვე 

ორკუსის ლოკოკინებო! გაქშორდით!.. ვითარცა სიკეთიდან 

ბოროტებაზპე გადასვლა! მე გამოვცადე მისი სისწრაფე! 

დიახ, გამოვცადე! 

4 კაპიტან ფო.ნ-ბლანკენბურბის წერილი ლესინბის 

დაკარბული ,ფაუსტის“ გამო. 

თქვენ გნებავთ, უძვირფასესო მეგობარო, ცნობა მიიღოთ განსვე- 

ნებული ლესინგის დაკარგული „ფაუსტის“ შესახებ; მე დიდი ხალი- 

სით გაგიზიარებთ ყოველივეს, რაც კი რამ ვიცი ამის შესახებ, რად- 

გა5 არ გისურვებდი ამ დიდი და ჯერ კიდევ არასაკმარისად ცნობილა, 

ხშირად კი სულაც განზრახ უგულებელყოფილი კაცის არც ერთი 

სტრიქონის, არც ერთი იდეის დაკარგვას. მართალია, დაკარგული, 

მთლად დაკარგული მისი „ფაუსტი“ შეიძლება არც კი იყოს; და არც 

ის არის საშიში, რომ თუკი ვინმემ ამ ქმნილების მისაკუთრება დაა- 

პირა, ტყუილი მხილებული არ «იქნება, რადგანაც ის, რასაც ჰომე- 

როსის ლექსებზე და შექსპირის 'იდეებ%ე ამბობენ, ეგეთივე უფლებათ 

ითქმის ლესინგის თხზულებებზედაც, ხოლო დაკარგული „ფაუსტი“ 

მათ რიცხვს ეკუთვნის; მაგრამ ვინ იცის, როდის და რანაირად ფწარს- 

დგება საზოგადოების წინაშე ამ ქმნილების რომელიმე ნაწილი? და) 

ამრიგად, ჯერჯერობით «ის გაუზიარეთ ხალხს, რაც მე ვიცი. 

რომ ლესინგი უკვე მრავალი წლის წინათ მუშაობდა თავის 

„ფაუსტზე", ეს ცნობილია ჩვენთვის ლიტერატურული წერილებიდან, 

მაგრამ, რამდენადაც მე ვიცი, მან ისეთ დროს გადაამუშავა ანდა, 

შესაძლოა, მარტოოდენ დაასრულა თავისი შრომა, როდესაც გერმა- 

ნიის ყოველი კუთხიდან იტყობინებოდნენ ახალი „ფაუსტების“ შესა- 

ხებ, და მისი ქმნილება, ჩემი ცნობების თანახმად დამთავრებული 

იყო. ჩემთვის დარწმუნებით უთქვამთ რომ იგი მხოლოდ სხვა 

„ფაუსრების“ გამოქვეყნებს “უცდიდა, რათა თავისი გამოეცა. ––- 

ვოლფენბიუტელიდან დრეზდენ მგზავრობისას მას თან ჰქონია 

ხელნაწერი; ყუთი. სადაც ეს ხელნაწერი და კიდევ სხვა ქაღალდები 
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და ნივთეზი იდო, მას გადაუცია მეეტლისათვის, რომელსაც უნდა ჩაე- 

ბარებინა იგი მისი ერთ-ერთი ლაიპციგელი ნათესავისათვის, ბ-6 

ვაჭარ ლესინგისათვის, ამ “უკანასკნელს კი უნდა გადაეგზავნა 

ვოლფენბიუტელს. მაგრამ ყუთს იქამდე არ მიუღწევია; ღირსეულმა 

კაცმა, რომელსაც უნდა მიეღო იგი, მზრუნველად გაიკითხა, თვითო5 

მისწერა ლესინგს ამის შესახებ .და ა, შ. მაგრამ ყუთი დაიკარგა და 

ღმერთმა უწყის, ვის ჩაუვარდა ხელთ და სად იმალება ახლა!–– 

თუმცა, სადაც უნდა იყოს, –– აქ არის, ყოგელს შემთხვევაში, ა3 

„ფაუსტის“ ჩონჩხი. 

სცენა იხსნება ჯოჯოხეთურ სულთა კრებით, რომელზედაც 

ხელქვეითნი ანგარიშს აბარებენ თავიანთ მთავარს მიწაზე წამოწყე- 

ბულ და ჩადენილ საქმეთა გამო. წარმოიდგინეთ, რას შექმნიდა 

ამგვარი მასალისაგან ისეთი კაცი, როგორიცაა ლესინგი. უკანასკნე- 

ლად შემოსული უმდაბლესი ეშმაკი აცხადებს, რომ მან მიწაზე 

ერთი კაცი მაინც ნახა, რომელსაც ვერსაიდან მიუდგები –– მას არა- 

ვითარი სისუსტე არ აქვს; ამ ცნობის უფრო წვრილად განხილვისას 

სულ უფრო გამოვლინდება ფაუსტის ხასიათი და მისი ყველა მისწ- 

რაფებისა და მიდრეკილების შესახებ განმეორებული კითხვების 

პასუხად სული, ბოლოს და ბოლოს, ამბობს: მას მხოლოდ ერთი 

მისწრაფება, ერთი მიდრეკილება ამოძრავებს –– შემეცნებისა და 

ცოდნის დაუცხრომელი წყურვილი „ჰა! წამოიძახებს ეშმაკთა 

მთავარი, –– მაშ იგი ჩემი იქნება, სამუდამოდ ჩემი და უფრო ერთ- 

გული, ვიდრე სხვა რომელიმე ვნების წყალობით იქნებოდა. –– თქვენ 

უჩემოდაც იგრძნობთ ყოველივეს, რაც „ამ იდეაშია ჩაქსოვილი; შესაჭ- 

ლოა იგი ოდნავ ბოროტიც კი იყოს, კაცს პიესის დასასრული რომ 

არ ამშვიდებდეს. მაგრამ, თვითონ განსაჯეთ, რაოდენი დრამატიული 

ინტერესია ამის წყალობით ჩაქსოვილი პიესაში, რამდენად იქნება 
აღელვებული, ლამის დაშინებული, მკითხველი. –– ამის შემდეგ 

მეფისტოფელი იღებს დავალებასა და დარგებას, თუ რა და როგორ 

უნდა იღონოს, რათა საბრალო ფაუსტი გამოიჭიროს,„ შემდგომს 

მოქმედებებში იგი იწყებს და. როგორც ჩანს, კიდევაც ამთავრებს 

თავის საქმეს; აქ ვერაფერს გაცნობებთ გარკვეულს, მაგრამ მოქმე- 

დების არე და სიუხვე, მეტადრე ლესინგის მსგავსი კაცისათვის, 

უსაზღვროა. –– მორჩა, ჯოჯოხეთურ ძალებს გაკეთებული ჰგონიათ 

თავიანთი საქმე; 'მეხუთე აქტში ისინი წამოიწყებენ საზეიმო სიმღე- 

რას, რომელსაც მათ უეცრივ. მაგრამ ბუნებრივად და ყველას დამაპ- 

- შვიდებლად აწყვეტინებს ზესკნელის მოციქული: „ნუ ზეიმობთ, –– 

დასძახებს მათ ანგელოზი, –– თქვენ არ გაგიმარჯვნიათ კაცობრიო- 

ბასა და მეცნიერებაზე; ღვთაებას იმისთვის როდი დაუჯილდოვებია 
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კაცი უკეთილშობილესი მისწრაფებით, რომ იგი საუკუნოდ გაეუ- 

ბედურებინა; ის რაც თქვენ იხილეთ და ახლა თქვენად მიგაჩნიათ, 

აჩრდილიღა იყო მარტოოდენ“. 

რაოდენ მცირეც არ არის, ჩემო მეგობარო, ის, რაც ძალმიძს 

გაგიზიაროთ, ვფიქრობ, მაინც ღირს მისი შენახვა. გამოიყენეთ იგია 

თქვენი მიხედულობით! –– და ა. შ. 
ფონ-ბლანკენბურგი 

ლაიპციგი, 1784 წლის 14 მაოსს. 

ნ, „თეატრალური მემკვიდრეობის“ ზბაგომცემელს 

სავსებით მართალია, უძვირფასესო მეგობარო, რომ თქვენი 

აწ განსვენებული ჩინებული ძმა მე მიზიარებდა ხოლმე თავისი · 

პიესების ჩანაფიქრებს. მაგრამ 2ას შემდეგ ხომ ამდენი ხანი გავიდა; 

თავად გეგმები ისე ნაკლებად იყო დამუშავებული, ანდა ისე გაკვრით 

მსმენია მათს შესახებ, რომ მე ჩემს მეხსიერებაში ვერაფერს აღვად– 

გენ ჩაწერისა და, მით უფრო, „გამოქვეყნების ღირსს. ხოლო მისი 

„ფაუსტის“ შესახებ, თქვენ კი უპირატესად სწორედ ამას მეკითხე–- 

ბით, ზოგი რამ კიდევ მახსოვს, ყოველს შემთხვევაში %ოგადად მახ- 

სენდება პირველი სცენის გეგმა და დასასრული. 

ეს სცენა წარმოადგენს დანგრეულ გოტიკურ ეკლესიას მთავარი 

საკურთხევლითა და ექვსი მინაშენით “უფლის შენაქმნის ნგრევა 

სატანის ვნებაა; ნანგრევები ტაძრისა, სადაც ოდესღაც ყოვლაღ 

კეთილს ეთაყვანებოდნენ, მისი სანუკვარი საცხოვრებელია, სწორედ 

აქ იყრიან თავს სათათბიროდ ჯოჯოხეთის სულები. თვითონ სატანა 

მთავარ საკურთხეველზე ჯდება, მინაშენებზე კი დანარჩენი ეშმაკები 

მოკალათდებიან. მაგრამ ყველა რჩება თვალისთვის უჩინარი და მათი 

ჩახლეჩილი, უსიამოვნო «ხმები ისმის მხოლოდ. სატანა მათ მიერ 

ჩადენილ საქმეთა ანგარიშს სთხოვს დანარჩენ ეშმაკთ; იგი ზოგი- 

ერთებით კმაყოფილი რჩება ხოლო ზოგიერთებით -“ უკმაყოფ- 

ლო. –– რაკი ის მცირედი, რაც ამ სცენიდან «მახსოვს ესოდენ 

დაცალკევებულია და დაწყვეტილი და ვერავითარ შთაბეჭდილებას 
ვერ მოახდენს ვბედაგ ხარვეზთა შევსებასა და მთელი სცენის 

მოხაზვას. 

სატანა. შენ თქვი, პირველო! მოგვახსენე შენი ნამოქმედარი! 

პირველი ეშმაკი, სატანავ!I ცაზე ღრუბელი ვიხილე, რომელ– 

საც თავის წიაღში ნგრევა მოჰქონდა; უმალ ავფრინდა 

მისკენ, დავიმალე მის უკუნ სიბნელეში და გავაქროლე ის 

წინ და გავუსწორე ქოხს ღვთისწოსავი ღატაკისა, რომელ- 
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საც ის იყო ჩასძინებოდა თავის „ცოლთან ერთად. აქ გავხ– 

ლიზე ღრუბელი და მისი მთელი მხურვალება გადავაფრ- 

ქვიე ქოხს, ისე რომ მაღალმა ალმა იელვა და შთანთქა 

ბედკრულის მთელი “საბადებელი. ეს იყო ყველაფერი, რისი 

გაკეთებაც შეგძელი, სატანავ რადგანაც თვით ის ღატაკი, 

მისი მტირალი წვრილშვილი, მისი ცოლი, ისინი ყველანი 

ღვთის ანგელოზმა გამოსტაცა ცეცხლს, მე კი მოვქუსლე 

მის დანახვაზე. 

სატანა. უბადრუკო, ლაჩარო! ––- და შენ იმას ამბობ, რომ «ის 
„ქოხი ღატაკის, ღვთისმოსავი კაცის იყო?.. 

პირველი ეშმაკი. ღვთისმოსავისა და ღატაკისა სატანავ. 

ახლა ის შიშველ-ტიტველი დარჩა და მთლად დაიღუბპბა. 

სატანა, ჩვენთვის! თანაც, სამუდამოდ. მოსტაცე მდიდარს მისი 

ოქრო, რომ სასო წარეკვეთოს და ღატაკს დაუყარე კერაზე, 

რათა გული შეერყვნას: მაშინ ორმაგ მოგებას მოვიხვეჭთ! 

ღვთისმოსავი ღატაკის კიდევ უფრო გაღატაკება ხომ კიდევ 

უფრო ძლიერ აკავშირებს მას ღმერთთან. –– შენ ილაპარაკე 

მეორევ! რამე "უფრო საამო გვამცნე! 

მეორე ეშმაკი. ეგ შეზიძლია, სატანავ.–- მე გავედი %ზღვაზე 

და ძებნა დავუწყე ქარიშხალს, რომლითაც ნგრევას შევძ- 

ლებდი, და კიდევაც ვპოვე იგი; მაშინ, ნაპირისაკენ რომ 

გავეშურე, ჩემამდე საშინელმა წყევლა-კრულვამ ამოაღწია, 

ქვევით ჩავიხედე და მევახშეთა აფრებგამლილი ფლოტი 

დავინახე. სწრაფად დავეშვი გრიგალთან ერთად სიღრმეში, 

ისევ ავყევი ზეცისაკენ აზვირთებულ ტალღას... 

სატანა. და ჩასძირე ფლოტი ზვირთებში? 

მეორე ეშმაკი. ისე, რომ კაციც არ გადარჩენილა, „მმთელა 

ფლოტი გავფანტე და ყველა სული, რაც მასზე იყო, ამიე- 

რიდან შენ გეკუთვნის. 

სატანა. მოღალატევ! ისინი უკვე ჩემები იყვნენ და კიდევ შეჰმა- 

ტებდნენ ქვეყანას წყევლასა და წახდენას, კიდევ დაარბევ- 
დნენ სხვა ნაპირებს, კიდევ გახრწნიდნენ და მოჰკლავდნენ; 

ისინი დედამიწის ერთი მხრიდან მეორეში გადანერგავდნენ 

ცოდვათა აღმძვრელ ცთუნებებს, –– და ყოველივე ეს ახლა 
დაიღუპა და დაიკარგა! ისევ ჯოჯოხეთს უნდა გაგამწესო, 
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ეშმაკო; შენ მხოლოდ მირღვევ სამეფოს.–– შენ მომასსეწე.. 

მესამევ! 

მესამე ეშმაკი. ასე მაღლა ვერ ფრენს, სატანაგ, ჩემი სული: 

მე არ ვეტანები საშინელს. მე მხოლოდ გახრფნა მეხერხება... 

სატანა. მაშ, მით უფრო საშიში ყოფილხარ სულთათვია! 

მესამ ეე შმაკი. მე დავინახე მძინარე ასული; იგი თავის წა- 

რდილთა ძილღვიძილში იტანჯებოდა. და მე მის სარეცელს 

მივეპარე. 'დაკვირვებით მივუგდე ყური მის ყოველს ამო- 

სუნთქვას, მისი სულის ყოველს ვნებიანს ოცნებას და განვ- 

ჭვრიტე მისთვის სანუკვარი სახე, მის მკერდს ასე დიდად 

რომ აღელვებდა. ამ სახის ტანადი, ძლიერი, ეშხიანი ყმაწ- 

ვილის გარეგნობა მივიღე და ამგვარად... 

სატანა, (სწრაფად). 'მმოსტაცე გოგოს 'უმანკოება? 

მესამე ეშმაკი. მოვტაცე ამ ხელუხლებელ ლამაზმანს პირ– 

". ველი კოცნა. მეტად არაფერზე დამიყოლიებია, მაგრამ მშვი- 

დად იყავ: მას სისხლში გზნება შთავბერე, რომლითაც იგი 

პირველსავე ”შემცდენელს დააჯილდოვებს და სწორედ ამ 
ვაჟბატონისათვის "მაქს შემონახული ცოდვა, როგორც 

კი მას შეაცდენს იგი... 

სატანა. ასე რომ ერთი-მეორეზე შემოგვემატებიან ცოდვილნი, 

რადგანაც იგი სხვებსაც შეაცდენს. კეთილი! შენს საქციელს 

აზრი აქვს. თქვენ კი ისწავლეთ, პირველნო, თქვე უბადრუკ- 

ნო, მხოლოდ სხეულთა სამყაროში რომ შეგიძლიათ რღვევა! 

ამას კი სულთა სამყაროში შეაქვს გახრწნილება, ეს არის 

საუკეთესო უშმაკი! –– აბა შენ მითხარ, მეოთხევ! შენ, რაღ. 

საქმეები ჩაგიდენია? 

მეოთხე ეშმაკი. არაგითარი, სატანავ... მაგრამ აზრი მოვი- 

ფიქრე, რომელიც, საქმედ თუ იქცა, მაგათ ყველა საქმეს 
დაჩრდილავს. 

სატანა. მაინც რა მოიფიქრე? 

მეოთხე ეშმაკი. რომ ღმერთს მისი საყვარელი არსება მოვ- 

ტაცოთ –– მოაზროვნე, მაროტხელი ჭაბუკი„ მთლიანად 

სიბრძნეს მინდობილი, მხოლოდ მისთვის მსუნთქველი და 

მისთვის განმცდელი ყმაწვილი, რომელიც არც ერთ ვნებას 

არ ემონვის, გარდა ჭეშმარიტების სიყვარულისა, და შენ- 
თვისაც და ჩვენთვისაც საშიში იქნება, თუკი ოდესმე ხალ- 

ხის მასწავლებელი გახდა, –– აი, ეგ ახალგაზრდა რომ მოგ- 

ვეტაცნა, სატანაგ! 
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სატანა, ჩინებულია! დიდებული! და რა გეგმა გაქვს? 

მეოთხე ეშმაკი. ხომ ხედავ, კბ,ულებს გაღრჭენ; გეგმა არა 

მაქვს. ყოველი მხრიდან მოგუარე მის სულს, მაგრამ ვერც 

ერთი ხელჩასაჭიდი სისუსტე ვერ ვუპოვე. 

სატანა, ბრიყვო! განა ცოდნის წყურვილი არ ჰკლავს? 

მეოთხე ეშმაკი. უფრო მეტად, ვიდრე რომელიმე სხვა 

მოკვდავს. 

სატანა. მაშ მე მომანდე მისი ბედი. ეგ ვნება კმარა მის დასა- 

ღუპაგად. 
ახლა სატანა ისეა გატაცებული თავისი განზრახვით, რომ აღარ 

სურს დანარჩენ ეშმაკთა ანგარიში მოისმინოს. იგი ამთავრებს მთელს 

კრებას; ყველამ ხელი უნდა მოუმართოს მას დიდი მიზნის მისაღწე– 

ვად. სრულებით არ ეეჭვება წარმატება რადგან მის ხელთ არის 

ყველა საშუალება, რასაც ძალაუფლება და ცბიერება იძლევა, მაგრა? 

განგების ანგელოზი, რომელიც ნანგრევებზე უჩინრად დაფრენს, 

გვამცნობს სატანის წადილთა უნაყოფობას თუმცა ხმადაბლა, მაგ- 

რამ საზეიმოდ წარმოთქმული სიტყვებით, რომლებიც ზემოდან მოის- 

მის: „თქვენ არ გიწერიათ გამარჯვება“. 

ამ პირველი სცენის მონახაზივით თავისებურია მთელი პიესის 

მონახაზიც, ჭაბუკი, რომელსაც სატანა უპირებს შეცდენას. როგორც 

უთუოდ, უმალვე მიხვდით, არის ფაუსტი. ამ ფაუსტს ანგელოსი ღრმა 

ძილს მოუვლენს, ხოლო მის ნაცვლად შექმნის აჩრდილს, რომელთ!:- 

ნაც ეშმაკები მანამდე განაგრძობენ თავიანთ ოინებს, ვიდრე იგი არ 

გაქრება სწორედ მაშინ, როდესაც მათ ჰგონიათ, რომ თავიანთ მიზანს 

მიაღწიეს. ყოველივე, რაც ამ აჩრდილს გადახდება თავს, ესიზმრება 

დაძინებულ ნაზდვილ ფაუსტს; იგი იმ წუთს იღვიძებს ეშმაკები 

შერცხვენილი და გამძვინვარებული რომ მიდიან, და მადლობას სწე- 

რავს განგებას, რომელმაც იგი ასეთი ჭკუის სასწავლი სიზმრით 

გააფრთხილა. ახლა მას უფრო ძლიერ უყვარს ჭეშმარიტება და 

სათნოება, ვიდრე ოდესმე. 

იმაზე კი, თუ როგორ აპირებენ და ცდილობენ ეშმაკები ფაუსტია 

“შეცდენას, ვერაფერს გეტყვით: არ ვიცი, რა მაკლდება აქ უფრო –– 

თქვენი ძმის მონათხრობი, თუ ჩემი მეხსიერება, ის კი ნამდვილია, 

რომ ყოველივე, რაც.ამის შესახებ მაგონდება, ისე ბუნდოვანია, რომ 

საეჭვოა შევძლო მისი გამომზეურება. 

მიგულეთ და ა. შ. 

ი. ი, ენგელი 
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სპარტაკი 

ფლორუსის მოთხრობიდან (წიგნი III, თაგვი 20) მე ან "მცირე 

რამ გამომადგება, ან სულ არაფერი. ჩემი გმირის შესახებ ის ლაპა–- 

რაკობს ზიზღით, რომელიც “ლამის სასაცილოც კია, და ომს, მის 

წინააღმდეგ რომაელებს რომ უნდა ეწარმოებინათ, უფრო საძრახი- 

სად მიიჩნევს, ვიდრე მონებთან მომხდარ მანამდელ ომებს; რადგანა- 

ცაო, ამბობს იგი, მონები ადამიანთა მეორე ჯიშს მაინც წარმოადგე- 

ნენ, ისე51 §გილსოიძსთ იითIისთ ყ8იყ53 §სი. გლადიატორები კი, 
სისხლიანი წარმოდგენებისათვის განწირულნი! თანაც იგი ყალბაღ 

წარმოგვიდგენს სპარტაკს, როცა ირწმუნება რომ ის ამგგარად 

იქნა განწირული გლადიატორად: ძი §)ი6ეძ!გმ0 1100-0606 I9II105, 
ძი IIIIILC ძი50LL0L, 10ძ06 1921L0, ძCIოძნ6 Iი II00ი016 VIIIIIო თ10ძ!მ10L. 

(თრაკიელი მოქირავნე, იგი იქცა ჯარისკაცად, ჯარისკაცი –– დეზერ- 

ტირად, მერე ყაჩაღად, შემდეგ, თავისი ფიზიკური ღონის წყალობით, 

გლადიატორად.) 

ჩემს სპარტაკს თვითონ არ უნდა ჰქონდეს ჩადენილი ის, რასაც 

მასზე ფლორუსი ამბობს: ძიეწყილ(იLIსი) ი0I00I0 ძსლსი I|სილ0:9 
1I|00-210LII3 C0C)ლხIმVIL ლ0X00VI5, CმიLIV050I6 ლIIლ02 Iი0ყIი! 
10551L მწიი15 ძმისყიმ10. (ბრძოლაში დაცემულ სარდალთა დაკრძალ– 
ვისას იგი მართავდა ზეიმებს, როგორც ეს მთავარსარდლებს შეეფე- 

რება, და კოცონის გარშემო აბრძოლებდა ერთმანეთთან ტყვეება.I 

მას ამის თავიდან აცდენა არ უნდა შესძლებოდა მხოლოდ, ეს კრიქ- 

სუსს უნდა მოეწყო და მოენდომებინა. 

ინსიგნიები და ფასცები, რომლებიც მან პრეტორებს წაართვა 

და შემდეგ მას მისმა ჯარისკაცებმა გადასცეს, შემიძლია მას დავუ- 

ტოვო სახმარებლად. მაგრამ იმისათვის კი არა, რომ იამაყოს და 

რომაელები გაქირდოს, არანედ მისი პიროვნების საიმისოდ დასაც.- 

ვად და განსადიდებლად, რათა მან უკეთ დაიფაროს რიგითი ადამიანი 

თავაშვებულობისა და სისასტიკისაგან. შეიძლება იგი ამ ნიშნებიანად 

კრასუსის ბანკშიაც კი გამოჩნდეს და კრასუსს, რომელიც ამის მიმართ 

გულგრილი ვერ იქნება, მოკლედ უთხრას, თუ როგორ გამოუყენებია 

ისინი ხშირად თვით რომაელთა საკეთილდღეოდ. 

კრასუსი. მე მაკვირვებს შენი თავმდაბლობა, სპარტაკ. –– მაგრამ 

შენ მაინც ჩემზე ერთი ლიქტორით ნაკლები გყავს... 

სპარტაკი. რადგან ჩვენ ერთი ცულით ნაკლები წავართვით 

გაიუს კასიუსს და არა იმიტომ, რომ მე თავმდაბალი ვარ.-– 
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ურთი ცულით მეტი რომ წაგვერთმია... –– მაგრამ ეს გაცი– 

ლებით უფრო ნაკლებმნიშვნელოვან პიროვნებებს უნდ» 

ვათქმევინო. 

« «9 X« 

კრასუსი. კაცმა შეიძლება დაუშვას, რომ ის სპარტაკის წინააღმ- 

დეგ ომში პირადი მიზეზით ჩაება, სამარცხვინო სიძუნწის გამო მას 

თავისი მონები უდიდეს სიმდიდრედ მიაჩნდა და მათი საშუალებით 

იყო, რომ უფრო მეტის მოგებას ახერხებდა, ვიდრე ყველა სხვ) 

გზით, მათ შორის, როგორც პლუტარქე ამბობს, მას ჰყავდა ბეგრი 

ისეთი, .. რომელიც ნაწილობრივ თვითონ მის მიერ იყო გამოწრ- 

თვნილი. ამრიგად, მან ყველაზე უკეთ იცოდა, თუ რა იყო მონის ფასი 

და მათ გამო რამდენ დაჰკარგავდნენ რომაელები. ეს შემიძლია 

სწორედ იმის მიზეზად წარზოვადგინო, თუ რატომ იყო, რომ მას 

სპარტაკთან არავითარი შეთანხმების დადება არ უნდოდა. აპიანე ხომ 

სრულიად გარკვეულად ამბობს, რომ სპარტაკმა §C თსVმXთ +ბV 

Iითთ20V X060სXX5L0C (კრასუსს გარკვეული წინადადებით მიმართა). 
და შეიძლება დავუშვათ, რომ მისი პირობა იყო მისთვის სრული 

თავისუფლების მინიჭება. ეს წინადადებები მან უარჰყო, მიუხედავად 

იმისა. რომ სპარტაკსა «ის გააფრთხილა: იმისი იმედი ნუ გექნება, 

რომ ბევრს ჩაიგდებ ხელში ტყვედო. 

კრასუსი სპარტაკს დროებით დაეზავა იმ საბაბით, რომ რომიდან 

მისი წინადადებების გამო მითითებები უნდა მიეღო. მაგრამ მან ეს 

დაზავება ვადამდე «დაარღვია და სპარტა,სდლ თავს დაესხა, რათა 

პომპეუსისათვის დაესწრო. 

მე ვთხზავ, რომ კრასუსს მანამდე ლუკანიელი ქალი ჰყავდა ცო- 

ლად, რონელსაც მან იმიტომ დაანება თავი, რომ უფრო მდიდარი 

შეერთო. მიტოვებულ ქალს „მისგან ასული ჰყავდა, რომელიც სპარ- 

ტაკმა იგდო ხელთ. 
« « == 

... სპარტაკისა და კრასუსის უკანასკნელი გადამწყვეტი შეხვედ- 

რა ლუკანიაში მოხდა, მდინარე სილარუსის შესართავთან: ეს მდი- 

ნარე დაახლოებით პოტენციას (დღევანდელ პოტენცას) ჩამოუდის: 

სხვა ქალაქები, რომლებიც ამ მდინარესთან და მის მიდამოში მდე- 

ბარეობენ, არიან: ატერნუმი... · 
სილარუსი ერთვის ტირენიის ზღვას. მეორე მხრივ ბრადანუსი 

მიედინება ტარენტის უბისაკენ. 

შესაძლოა, პომპეუსი უკვე ვულტურთან, აპულიის მთაგრეხილ- 

თან, იყოს მისული, ხოლო კრასუსს თავისი ლაშქრის ნაწილი ბრა- 

დანუსის გადაღმა ჰყაგდეს გაგზავნილი, რათა სპარტაკს ტარენტისა 
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და ბრუნდიზიუმის, ესე იგი კალაბრიის გზები მოუჭრან, ისე რომ 

სპარტაკი იძულებულია ბრძოლა დაიწყოს. 

· L « 

ღმერთებსა ვფიცავ –– ღმერთსა-მეთქი! ხარ უჩვეულო, 

უებრო კაცი! დიახ, სპარტაკ, ხარ ჭეშმარიტად! 

სპარტაკი. 

დახეთ, რა დღეში ჩავარდნილხართ, რომაელებო, 

რომ თქვენ გიხდებათ უჩვეულო ადამიანად 

გამოაცხადოთ ჩემებრ სადა, უბრალო კაცი! 

დიდად ამაყი გული მიცემს და მაინც მჯერა, 

არ ვარ იმათზე უკეთესი ადამიანი, 

ვისაც ბუნება უსასრულოდ, ყოველდღიურად, 
ყოველ საათში ასობით ქსნის თავისი ხელით. 

სპარტაკი. განა ადამიანს არ “უნდა რცხვენოდეს იმ თავისუფ- 
ლებისა, რომელიც მოითხოვს, რომ მას ადამიანი ჰყავდეს 

მონად? 

კონსული. მესმის, შენ ფილოსოფოსობ, სპარტაკ. 
სპარტაკი. რას ნიშნავს: ფილოსოფოსობ!) მაგრამ 'მაგონდება –– 

თქვენ ადამიანის, გონება სკოლებში გახიზნეთ, რათა ის 

სასაცილოდ გექციათ. თუ კი არ გინდა, რომ ვიფილოსო- 

ფოსო.. ვიფილოსოფოსო... მეცინება ამაზე... მაშ კარგი, 

შევებათ ერთმანეთს! კარგად იყავი! ნახვამდის –– იქ შეხ- 

ვედრამდე, სადაც ბრძოლა ყველაზე ფიცხელი «ქნება. 

ი 26 9= 

სპარტაკის ყოფილი ბატონი (რომელიც კონსულს აწყვეტინებს, 
რათა, როგორც თვითონ ჰგონია, უფრო დამარწმუნებლად ილაპარაკოს), 

შენ მიცნობ მე? 

სპარტაკი. ვინა ხარ შენ? . 

ბატონი. როგორ? ბატონს უარჰყოფ? არ გინდა მიცნო? 

სპარტაკი. იკმარე, პომპეუს, რომ მე შენი ცნობა არ მინდა! 

ბატონი. მძარცველო! 

სპარტაკი. მძარცველოო? 

ზატონი. უძვირფასესია, რაც კი მქონია! 

სპარტაკი. ეს ამბავი მხოლოდ ჩვენ ორს გვეხება. ეს ჩვენ შორის 

შემდეგ გადაწყდეს... ახლა, დააცადე, კონსულმა ილა– 
პარაკოს,



კომენბატები





მის სარა სამპსონი 

ამ პირველი გერმანული ბიურგერული ტრაგედიის მხოლოდ მოქმედება 

კი არ წარმოებს ინგლისში, არამედ ლიტერატურული წყაროებიც ინგლისურია. 

როგორც გერმაელი ლესინგოლოგი ვალდემარ ოელკე აღნიშნავს, 

XVIII საუკუნის შუა ათეული წლების განთქმული ინგლისელი მწერლის ს ე მ უ- 

ელ რიჩარდსონის რომანიდან „კლარისა პარლოუ“ მომდინარე- 

ობს „სარას“, როგორც სიუჟეტური მოტივი, –– იქაც სათნო მდაბიო ქალიშვილი 
(კლარისა) ხდება გარყვნილი არისტოკრატის (ლოველასის) მსხვერპლი,C-–ისე რიგი 

სახელიც: არაბელა ანუ ბელა, ნორტონი,ჰანა,ბელფორდი და 
ფსევდონიმი ლედი სოლმსი; XVII საუკუნის უკანასკნელი და XVIII საუ–- 

კუნის პირველი მეოთხედის დრამატურგის უილიამ კონგრივის 

დრამებში კი ვხვდებით „სარას“ სხვა მოქმედ პირთა სახელებს: „მაცთურში4“ 

რლხი შისხ1ი-ხიი1იი მიჯნურს ჰქვია მელეფონტი და „სიყვარულში 
სიყვარულისათვის. (LიVი წი LიVი) მამას –-– სერ სამპსონი, 

ხოლო „მაღალი საზოგადოების გზაში (Iს Vაი/» ი! LM 

VიIIძ) ჩნდებიან მისტრის მარვუდი და უაიტუელი და დამლაგებელი 

ბეტი. 

მაგრამ ეს გარემოება სულაც არ ართმევს „სარას“ ორიგინალობასა და 

დამოუკიდებლობას. ჯერ ერთი, მის მოქმედ პირთა როლები როდი ემთხვევა მა- 
თი ინგლისელი სეხნიების როლებს. მთავარი კი ის არის, რომ უცხოურ ლიტერა- 

ტურულ მასალას ლესინგი გამსქვალავს ახალი, საკუთარი იდეურ-მხატვრული 

შინაარსით, რომელიც, ერთის მხრივ, უშუალოდ ეხმაურება მაშინდელი გერ- 

მანული ცხოვრების საქირბოროტო პრობლემებს, ხოლო, მეორეს მხრივ, საერ– 

თოდ ევროპული მასშტაბით აქცევს „სარას“ ახალი, განმანათლებლური დრამის 

ერთ-ერთ უთვალსაჩინოეს პირველ-ნიმუშად. 

თავისი ორგანულ-გერმანული თვითარსობის ძალით „სარას“ გმირები თვი- 

თონ იქცნენ გერმანული კლასიკური ლიტერატურის რიგი ცნობილი პერსონა- 

ჟის ლიტერატურულ პროტოტიპებად კერძოღლ, როგორც იგივე ოელკე 

მართებულად აღნიშნავს, მელეფონტის სახით შეგვიძლია ვიცნოთ გოეთეს 

იგოეც ფონ ბერლიხინგენის“ ერთ-ერთი მთავარი მოქმედი პირის –– ვაის ლინ- 

გენის წინაპარი, ხოლო მარვუდისა და სარას, შტრიხები აშკარად ემჩნევა 

შილერს „ვერაგობა და სიყვარულის“ ქალთა,––ლედი მილ- 

ფორდისა დალუიზა მილერის, –– სახეებს, 

„სარას“ უაღრესად დიდი წარმატება ხვდა XVIII საუკუნის გერმანულ 

სცენაზე თითქმის ყველა მაშინდელმა დასმა წარმოადგინა იგი თოდერის 

ფრანკფურტში 1755 წლის 10 ივლისს მისი პირველი დადგმა ლესინგის უშუალო 

მონაწილეობით განახორციელა გამოჩენილმა მსახიობმა და ანტრეპრენერმა 

კონრად აკერმანმა რომელმაც შეასრულა მელეფონტის როლი; 

მანეჟი (ცხენების საწრთვნელი დარბაზი), სადაც ეს წარმოდგენა გაიმართა, 

გაჭედილი იყო მაყურებლებით რომლებიც, პოეტ კარლ ვილჰელმ 

რამლერის მოწმობით, „სამნახევარ საათს“ ისე უსმენდნენ მსახიობებს, რომ 
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„ქანდაკებებივით უძრავდ ისხდნენ და ტიროდნენ. მელეფონტის როლი 

შეუსრულებია ცნობილ კონრად ეკჰოფსაც, გერმანულ სამსახიობო 

ხელოვნებაში რეალიზმის ფუძემდებელს. 

გვ. 77. --თავსისე მოგაჩვენებთ, გეგონებათ შვიდივე 

ბრძენი ერთად ალაპარაკდაო.–- შვიდი ბრძენ: ძველი წელთ- 
აღრიცხვის VII-–-VI ს-თა ნახევრად ლეგენდარული ბერძენი მოღვაწენი,––კ ლე ო- 

ბულე ლინდოსელი, პერიანდრე კორინთელი, პიტაკე 
მიტილენელი, ბიას პრიენელი, თალეს მილეთელი, ქი- 
ლონ ლაკედემონელი და სოლონ ათენელი,––-რომელთაც მიეწე- 

რება მთელ ელადაში მრავლად გავრცელებული პრაქტიკული, საყოფაცხოვრებო 

სიბრძნის შემცველი გამონათქმები (მაგ. „შეიცან თავი შენი“ და მისთანანი). 

ახალი წელთაღრიცხვის I-II ს-თა ცნობილი ბერძენი მწერლის პლუტარქეს 

მიერ დამუშავებული ერთი ნოველა (Mი#იIს)ე, „შვიდი ბრძენის ნადიმი“) შვიდ- 
სავე ბრძენს უყრის თავს კორინთოში პერიანდრესთან, სადაც ისინი ერთმანეთს 
უზიარებენ თავიანთ სიბრძნეს, ხოლო ამაზე ბევრად ადრე, ქრისტემდე დაახლ. 

300 წელს, ბერძენმა მწიგნობარმა დემეტრიოს ფალერელმა შეადგინა 

მათი გამოთქმების კრებული, რომელიც შემდეგში ჭარბად იქნა გამოყენებული 
ნაკვესებისა და ანდაზების ბერძნულს და ლათინურ კრებულთა შემდგენლების 

მიერ. ამ წყაროთა მეშვეობით ეანდერჰა შვიდი ბრძენისს სახელებთან დაკავ– 

შირებული ძველბერძნული ხალხური სიბრძნის მარგალიტები შუასაუკუნებრივსა 

და ახალ ევროპას. 
გვ. 78. კვაკერი–– წევრი მეწაღე ჯორჯ ფოქსის მიერ 1650 წელს 

ინგლისში დაარსებული და შემდეგ მეტადრე ჩრდ. ამერიკაში გავრცელებული 
პროტესტანტული რელიგიური სექტისა, რომელიც თავისს თავს „მეგობართა 

საზოგადოებას“ უწოდებდა. „კვაკერები,, რაც, ინგლისურად „მოცახცახეებს“ 

ნიშნავს (ისაMი –- ცახცახი, კანკალი) ამ სექტანტებს დაცინვით ეწოდა „ღვთაებ- 

რივ ხილვათა“ გამოხატვის მათი ექსტატურ-აღგზნებული მანერის გამო. კვა- 
კერები რწმენის უმაღლეს გამოვლენად თვლიდნენ „შინაგან სინათლეს" – 

სათნოებას და უარყოფდნენ ოფიციალურ საეკლესიო ორგანიზაციასა და გარე- 
გან წეს-ჩვეულებებს, ჰგმობდნენ ფუფუნებას და არ სცნობდნენ სამხედრო 

ბეგარას. 

გვ. 86 ხედავდე ჩემში ახალ მედეას.-–– „ძველმა“ მედეამ, 

კოლხეთის ლეგენდარული მეფის აეტის გრძნეულმა ასულმა, იმით იძია შური 

თავის ქმარზე _ _ ოქროს საწმისის მომტაცებელ არგონავტტ იაზონზე, რო- 

მელმაც მისი მიტოვება და კორინთოს მეფის კრეონტის ასულის, მშეენიერ 

გლავკას, შერთვა განიზრახა, რომ მოჰკლა იაზონისაგან შეძენილი თავისი 

ორი ვაჟი. 

გვ. 10. თუკი ზეცამ რამდენიმე უცოდველის გამო 

მთელ ცოდვილ ქალაქს მიუტევა უკვე გამოტანილი 
სასჯელი.. ბიბლიური ლეგენდის თანახმად, როცა ღმერთმა გადასწყვიტა 
მოესპო ძველი პალესტინისს ქალაქები სოდომი და გომორი, რომელთა 

მოსახლენი გარყვნილების ლაფში ჩაფლულიყვნენ, აბრაამმა სთხოვა მას დაენდო 

წაწყდომისაგან სოდომი, თუკი მის მცხოვრებთა შორის თუნდაც ათი უცოდვე- 
ლი კაცი აღმოჩნდებოდა, და ღმერთმაც აღუთქვა: „არა წარვსწყმიდო ათთა მათ- 

თვისო“ (დაბადება, 18, 22), –– თუმცა საბოლოოდ. სოდომს, მსგავსად გომორისა, 
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მაინც არ ასცდა ღვთის რისხვა, რადგან მის მოსახლეებს შორის არავინ აღმოჩე–- 

ნილა მართალი, გარდა აბრაამის ძმისწულ ლოთისა, მისი ცოლისა და 

ორი ასულისა, რომლებიც ღვთის ნების აღმსრულებელმა ორმა ანგელოსმა მა- 
ნამდე გაიყვანეს სოდომიდან, ვიდრე მას, გომორთან ერთად, გოგირდისა და 

ცეცხლის წვიმას მოუვლენდნენ (იქვე, თავი 19). 
გვ. 135, „იმ ანგელოსის მსგავსი, რომელიც ძლიერს 

გასაძლიერებლად ეჩვენა. –– სახარების თანახმად, თავისი მოახ- 

ლოვებული აღსასრულის წინაგრძნობით წამიერ შეშფოთებულ და შემდრკალ 
იესო ქრისტეს გასამხნევებლად ანგელოზი მოევლინა ზეციდან: „და ეჩუე- 

ნა მას ანგელოზი ზეცით, განაძლიერებდა მას“ (ლუკა, 22, 43). 

გვ. 137 მე დოუვერის გზას ვადგევარ.––დოუვერი ქალა- 
ქია ე. წ. „ახალ ინგლისში“ –- ამერიკის შეერთებული შტატების ჩრდილო- 

აღმოსავლეთით, კანადის მეზობლად მდებარე მხარეში (დღევანდელი მენის, 

ნიუ-ჰემპშირის, ვერმონტის, მასაჩუსეტსის, როდ-აილენდისა და კონეკტიკუტის 

შტატები), სადაც XVII ს-ის დასაწყისში ჩასახლდნენ ინგლისელი პურიტანები. 

მინა ფო6ნ-ბარნპელმი 

„მინასაც“ უძებნიან ლესინგოლოგები ლიტერატურულ „წყაროებს“. ასა- 

ხელებენ ხოლმე XVII –– XVIII საუკუნეთა სხვადასხვა, მეტ-ნაკლებად ცნობილ 

დრამატურგებს, რომელთა თხზულებებიდან შეეძლო „ამოეკრიბ“ ლესინგს 

თავისი კომედიის „შემადგენელი ნაწილები“, მაგალითად, როგორც თოელკე 
აღნიშნავს „მინას“ „ცალკეული დეტალები „მოგვაგონებენი მოლიერის 

„ტარტიუფსა“ და ჟანფრანსუა რენიარის „მოთამამეს,, გოლტე- 

რის „შოტლანდიელ ქალს“, კარლო გოლდონის „მიკიტან ქალსა“ და 

„სახეირო შემთხვევას, ხოლო ინგლისელ თომას ოტვეის პიესიდან „ჯა 

რისკაცის ბედი” (16 50I1ძ!იL 8 ი: სია „წარმოსდგება“ მისი ქვესათაური 

„ჯარისკაცის ბედნიერება“ (ძევ 5ი)ძაი(იიეუ!სიL-) 
მაგრამ „მინას“ მთავარ წყაროს წარმოადგენ ცოცხალი სინამდვილე, 

ლესინგის უშუალო, პირადი ცხოვრებისეული გამოცდილება. ამ მხრიე განსა- 

კუთრებით ნაყოფიერი აღმოჩნდა 1760 –- 63 წლებში ლესინგის სამსახური 
.· ბრესლაუს გუბერნატორის გენერალ-ლეიტენანტ თაუენცინის მდივნად. 

სხვათა შორის, ლესინგი ახლდა თაუენცინს შეაიდნიცის “ ციხის ბლოკაღისას 

(1762) და ზავის დადების შემდეგ ფრიდრიხთან პოტსდამში გამგზავრე- 

ბისას (1761), რამაც მას, ოელკეს თქმისამებრ, შესაძლებლობა მისცა უშუალოდ 

დაკვირვებოდა „ომის უკვე ქრობად ხანძარს, რომლის „უკანასკნელი წარმავალი 
არილი „მინას“ შორეულ ჰორიზონტზე შეიგრძნობა“ (პიესის მოქმედება ხომ 

უშუალოდ ჰუბერტსბურგისს ზავის შემღეგ წარმოებს, რომლითაც დასრულდა 

შვიდწლიანი ომი), მაგრამ კიდევ უფრო სასარგებლო იყო მდივნის ყოველ- 
დღიური პრაქტიკა როგორც ნ. ჩერნიშევსკი ამბობს, „მინას“ საგანგე– 

ბოდ ემჩნევა, რომ ლესინგს „ხანგრძლივი ურთიერთობა ჰქონია ადამიანებთან 

არა როგორც ლიტერატორს, არამედ როგორც მდივანს, რომლის ხელთ გადიოდა 

სამხედრო, სამოქალაქო და ფინანსიური საქმეები“, რომ მას „განუცდია ცხოვ- 

რება.. აგრეთვე როგორც იმ მრავალგვარ მდგომარეობათა ადამიანს, რომლებ- 

შიც კაცს პროზაული კარიერა აყენებს“ და რომელთა წყალობითაც მწერალი 
„მისი მთელი სიმართლით შეიცნობს ცხოვრებას“ თუ რამდენად ახლოს დგას 

„მინა“ რეალურ ცხოვრებასთან, უკვე ის მოწმობს, რომ „სარასაგან“ განსხვავებით 
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მის მოქმედ პირთ ლიტერატურული გმირები კი აღარა ჰყვთ პროტოტიპებად, 

არამედ ყოვლად კონკრეტული, ისტორიული პიროვნებან. ასე მაგალითად, 
ტელჰაიმის ხასიათს თავისი საკუთარი პიროვნებს რიგ თვისებასთან ერთად 

ლესინგმა მიაკუთვნა თავისი მეგობრის მაიორ ევალდ ქრისტიან ფონ- 

კლაისტის,– თავად თვალსაჩინო პოეტისა და ცნობილი რომანტიკოსი 

მგოსნის, ჰაინრიხ ფონ-კლაისტის პაპისძმის,-–– მრავალი ზნეობრივი 

თვისება; კლაისტის საცოლეს, ვილჰელმინა ფონ-გოლცს, უნდა „ეჩუ- 

ქებინოს“ თავისი სახელი მინასათვის, ხოლო ვაზმისნტრი პაულ ეერნერი, 

რომელიც ათ წელიწადში გაგენერლებას აპირებს („ათი წლის შემდეგ ან გე- 
ნერლის ცოლი იქნებით, ან ქვრივიობ, ეუბნება იგი ფრანცისკას), თავის 

სახელს უმადლის გენერალ-ლეიტენანტ პაულ ფონ ვერნერს, რომე– 
ლიც) ავსტრიის ჯარში 29 წლის მანძილზე სამსახურისას როტმისტრობას” ვერ 

გასცილდა, ზოლო თავბრუდამხვევი სისწრაფით ამაღლდა მას შემდეგ, რაც 1751 

წელს პრუსიის მეფის სამსახურში გადავიდა ალბათ თავის ა წინამორბედს 
გულისხმობს ლესინგის ვერნერი, როცა ტელჰაიმს ეუბნება: „მე კარგი ვახმისტ- 

რი ვარ. შეიძლება ცუდი როტმისტრი გამოვსულიყავი და უეჭველია «უფრო 

უარესი გენერალი. რამდენი მაგალითია ასეთი“ (III, 7) ყოველ შემთხვევაში 

ამ „წარჩინებული“ პროტოტიპის ზხათრითა თუ შიშით იყო, რომ ჰამბურგში, 

სადაც „მინა“ მეორედ დაიდგა (1767 წლის 30 სექტემბერს; პირველი დაღგმა 
კი ლაიპციგში განხორციელდა), ვერნერს ე ელფერი გადაარქეეს. 

„მინას“ წარმატება ჭეშმარიტად უზარმაზარი იყო. ჰამბურგის შემდეგ იგი 
დაიდგა ვენაში (1767 წ. 14 ნოემბერს), ისევ ლაიპციგში (18 ნოემბერ!), 

ბერლინში (1768 წ. 21 მარტს), რის შემდეგაც დიდი ხნით მოიხვეჭა იმ დროისა– 

თვის გაუგონარი პოპულარობა. რამ ლერის მოწმობით, 1771 წელს იგი 
ზედიზედ ოცჯერ წარმოუდგენიათ ბერლინში, მინას სახელი კალენდარში ჩაუ- 

წერიათ, ხოლო მისი სურათი თუ სპილენძზე, თუ პუნშის თასებზე ამოუჭრიათ 

და დაუხატავთ. ო ე ლკეს ცნობით, „მინას“ გამოქვეყნებიდან 50 წლის მანძილ- 

ზე დაიწერა 260 დრამა, რომელსაც მისი პირდაპირი ზეგავლენა ემჩნევა. 

„მინამ“ სწრაფად გაიკაფა გზა ევროპის სხვადასხვა ქვეყნებშიც: ითარგმნა და 

დაიდგა საფრანგეთში, იტალიაში, ინგლისში, რუსეთში, –– თანაც ისე, რომ სხვა- 

დასხვა „შესწორებებს“ განიცდიდა და სათაურსაც კი იცვლიდა ხოლმე. კერძოდ, 

177 წელს გამოქვეყნებულ რუსულ თარგმანში მას ეწოდა „C0/M07CX00 

იახმლ,სი“ ანდა 1786 წელს დაიდგა ლონდონში სათაურით „16 ძI'ნსპაძიძ 

ი”წ”ი,, ი» 1ხი ი+იილ68 0I )ს:სCჩნიII+“ (გადამდგარი ოფიცერი ანუ ბარონესა 
ბრუხზალი) ხოლო 1799 წლის მეორე ინგლისურ თარგმანში შეერქეა: „19 

5იჩხიი) IიI IIიიის+, იL 1ხ6 CIიილ0 0” Vე»“ (ღირსების სკოლა ანუ ომის შესაქ- 
ლებლობანი). 

„მინას“ ქართული თარგმანი 1946 წელს გამოქვეყნდა პირველად. 

გვ. 142. მაიორი–– უფროსი ოფიცრის პირველი (უმდაბლესი) წოდება, 

რომელსაც, ჩვეულებრივ, ბატალიონის მეთაური ატარებს. –– ვახმისტრი-- 

გერმანულად: “VV/ვიხი)CI5წი- –- უმცროსი ოფიცრის უკანასკნელი (უმაღლესი) 

წოდება კავალერიაშიი რომელსაც ქვეით ჯარში შეესაბამები ფელდფებელი 

CთიძVისი). –– ფელდიეგერი – სამხედრო (საველე) შიკრიკი. 
გვ. 1456. ორმაგი „ორაგული“ –“ ორიგინალში: ძიიიიIიL L8Cჩ8 –– 

ორმაგი სიმაგრის ლიქიორი„ რომლის ეტიკეტზე ეხატა ორაგული (Lიიხა) 
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და რომელსაც ამზადებდა დანციგის ქარხანა „ტსით LიCჩ§“. - ტალერი 
XVI საუკუნიდან ხმარებული გერმანული მსხვილი ვერცხლის ფული, რომელსაც 

მხოლოდ XIX საუკუნი შუაში დაუმკვიდრდა მტკიცე ღირებულება –- სამი 

მარკას რაოდენობით. --– ჰე ლე რი–– ძველგერმანული უწვრილესი (დაახ- 
ლოვებით ნახევარი კაპიკის ღირებულების) სპილენძის ფული. 

გვ. 117. ლუიდორი– „ოქრრს ლუი (სისა ძ'იL) –– ფრანგული 

ოქროს ფული, პირველად მოიქრა მეფე ლუი XIII-ის დროს, 1640 წელს. 
უდრიდა 5 ტალერს. 

გვ. 1494 პისტოლი – XVII--XIX საუკუნეთა ესპანეთში, საფრანგეთ- 

ში და გერმანიაში გავრცელებული ოქროს ფული, 5 ტალერისა თუ 1 ლუიდორის 

ღირებულების მქონე.–– რო ტმისტრი-–– გერმანულად; ILIILი0618:6L –– კავა- 

ლერიის ოფიცრის წოდება, ესკადრონის მეთაური, შტაბროტმისტრი –– შტაბის 

როტმისტრი. 

გვ. 1526. ფენიგი– უმცირესი გერმანული მონეტა მარკის მეასედი 
ღირებულებისა. --- გროში–– მცირე ვერცხლის ფული (ხმარებაშია 1300 

წლიდან), უდრიდა 10 –– 12 ფენიგს. –– ლივრეა –– მსახურის (ლაქიის) სადარ- 

ბაზო, სირმებიანი ტანსაცმელი. 

გვ. 155 ფრიდრიხსდორი-–- 1750-1871 წლებში ხმარებული პრუ- 

სიული ოქროს ფული (5 ტალერის ღირებულებისა), რომელზედაც გამოსახული 
იყო პრუსიის მეფე ფრიდრის I. 

გე. 155–– 156 იუსტ, ხომ არაფერი გაგიგია პრინც 

ერეკლეზე (ორიგინალშია: ...V0ი ძით სI-Iი2იი IC +53M1IIVI6)? –– ნუთუ არა 
ფერი იცი აღმოსავლეთის დიდ გმირზე? შე კაი კაცო, 

ჩანს გაზეთებსაც ისევე იშვიათად კითხულობ, რო- 
გორც ბიბლიას, მაშ არ იცნობ პრინც ერეკლეს? იმ 

მამაც ვაჟკაცს რომელმაც სპარსეთი დაიპყრო და 

დღეს თუ ხვალ ოტომანთა პორტაში („პორტა“ ძველი ოსმა- 

ლეთის იმპერიის სახელწოდება იყო) შეიჭრება? –– როგორც ეს თავის 

დროზე კუნო ფიშერმა აღნიშნა (მრომაში: C. L. LC59ი6წ 016 I#6(0იLიიე10X 

ძიL მის'იჩიი LII60>IიIსL, 1 ”ხ., 1881, 5. 114 –– 115), ისტორიასა და გეოგ- 
რაფიაში გაუწაფავი ვერნერი აქ ამახინჯებს სინამდვილეს: ჯერ-ერთი, „მინას“ 
მოქმედების დროს (1763 წ.) ერეკლე „პრინცი“ კი აღარ არის, არამედ დიდი ხნის 

მეფეა კახეთისა (1744 წლიდან) და ახლადაა (1762 წლიდან) გამეფებული ქართლ– 
ში; მეორეს მხრივ, მან კი არ „დაიპყრო“ სპარსეთი, არამედ სპარსეთისაგან გაათა– 

ვისუფლა თავისი ქვეყანა და 60-იან წლებში მისი შინაგანი განმტკიცება-გაძლიე- 
რებისათვის იღწვოდა ლეკთა თარეშის მოგერიების და განჯისა და ერეენის 

სახანოთა დამორჩილების შემდეგ. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ერეკლეს პიროვ– 

ნებითა და საქმეებით ეერნერის აღფრთოვანება კარგად გამოხატავს იმ რეზო- 

ნანსს, რომელიც ჰქონდა დასავლეთ ევროპაში პატარა კახის სამხედრო და 

პოლიტიკურ მოღვაწეობას სპარსეთსა და ამიერკავკასიაში. ამ რეზონანსს მიუთი- 

თებს ვერნერის რწმუნებაც, რომ "სპარსეთზე გამარჯვებული ერეკლე „დღეს თუ 

ხვლ ოტომანთა პორტაში შეიჭრება: თუმცა ოსმალეთს ერეკლემ მხოლოდ 
1770 წელს შეუტია, მაგრამ, როგორც ოე ლკე აღნიშნავს, ევროპაში უკვე 

60-ნი წლებიდან დარხეულა ხმები, რომ „აღმოსავლეთის გმირი“ სადაცაა-და 

გაილაშქრებს თურქთა წინააღმდეგ. 
თავდ ლესინგს შეეძლო მრავალი წყაროს მიხედვით ცოდნოდა ჩეენი' 

სახელოვანი მეფის ამბავ. ერეკლეს საგმირო საქმეებისა და ბრძნული 
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პოლიტიკის შესახებ მხოლოდ გაზეთები კი არ იუწყებოდნენ, რომელთა წაუ- 

კითხველობას ვ ერნერი იუსტს უსაყვედურებს, არაპეედ მრავალი პე- 

რიოდული ჟურნალიც, – მაგ, ფრანგული ქურნალები: „Mიის+ი ხ!I810”)ისი 

რ იი Iისლჰ, „MIიიCVი“, „MიVVX6IIC8 L1I1(იIL91L6“ –- სისტემატურად აცნობდნენ 
ევროპელ მკითხველს საინტერესო ამბებს საქართველოს მაშინდელი პოლიტი- 
კური ცხოვრებიდან. ამავე დროს, ერეკლეზე მდიდარ ცნობებს შეიცავდა ბევრი 
ცალკეული წიგნიც, როგორე, მაგალითად, ფრანგულ ენაზე Iლეი 0L:0+-ის V0#იცტ 

თი წაწიის1ი CL იი ჩიI6I0, 2 V0I; წიX15, 1748 (მოგზაურობა თურქეთსა და სპარ- 

სეთში),) ინგლისური ენაზე I. LI იიVიჯ„ს ტი I16(00იეს, მიილსიL ი” 106 

ს. V5ს იძი იVიC ხა Cავი1იი 5იი, VIII ი ჰის”იი! ი/ 1”0VCI§9 ჩICიი) Lიიძიი 

+ისეხ ILV5518 1ი10 06519, 1-IV, Lიიმაი 1753 (კასპიის ზღვაზე ბრიტანეთის 

ვაჭრობის ისტორია, ლონდონიდან რუსეთზე გავლით სპარსეთს მოგზაურობის 

დღიურითურთ) ანდა I. სი ი-ის 1ხC IIწ/ლ იიძ იძVიი!აCი§ 0!” ჰინლიხ სთ1ი იი 

ტ#7თიი!ბი VIII 1ი ნიყII5ს ს» IIIი§8C0I/, Lიიძიი, 1763 (სომეხი იოსებ ემინის 
ცხოვრება და თავგადასავალი, მის მიერვე დაწერილი ინგლისურად) მაგრამ 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ერთი ანონიმური, 1755 წელს მაინის 

ფრანკფურტში გერმანულად გამოცემული, როგორც ჩანს, ფრანგულ და ინგლი- 

სურ წყაროთა მიხედვით შედგენილი წიგნაკი (შეიცავს 102 გვერდს), რომელშიც 

მეფე ერეკლე –– ისევე, როგორც ლესინგის კომედიაში –– მოიხსენება „ს ი» 

1C6-8CI1სვ“-ად მისი სათაურია: C08CI1CI6 ძი» LIი»სხიი 1ი ჩილი სიძ 

Cიი». ლი M0IIილ; »სყე!იCს ძა IICს(1ლი CიილიIი.ტ ძიგ ს IIი»ლია IIიI”8CIIII9 
სიძ მა ჯი”ილხთვლიი "ხიიი ძივვიეხით იი'სიI(ლი –-სპარსეთისა და 
საქართველოს მღელვარებათა ამბავი, რომელიც ამავე 

ღროს შეიცაეს პრინც ჰერაკლიუსის მართალ გენეა- 
ლოგიასა და მისსავე უმნიშვნელოვანეს საქმეებს“. 

მომაქვს ამ საინტერესო წიგნის სარჩევის თარგმანი: 

პირველი ნაწილი 

I თავი. საქრთველოს გეოგრაფიული დაყოფა. 

1I თავი, სამეგრელოს სამთავროს შესახებ. 

III თავ ი. იმერეთის (IსიLიL8) სამეფოს შესახებ. 

IV თავი. კახეთის (C2MიCI) სამეფოს შესახებ ალექსანდრეს მეფობიდან 

მოკიდებული ვიდრე უკანასკნელი უძლეველი მეფის –– თეიმურაზის” სიკვდი- 

ლამდე. ; 
V თავი, ქართლის (C2-ძასC) სამეფოს შესახებ ლუარსაბიდან მოკიდებუ- 

ლი ვიდრე შაჰნავახის სიკვდილამდე. ეს სახელმწიფო ექვემდებარება კახეთის 

(სამეფო) სახლს. 

VI თავი. ქართლის ტახტის მემკვიდრენი შაჰნავაზის სიკვდილიდან ვიდრე 

ვახტანგ-ხანამდე (V8Cს18ი-Lხ ვ»). 
VII თავი. კახეთის ამბების გაგრძელება ერეკლეს მიერ არჩილის გაძევე- 

ბიდან მეჰმედ ყული-ხანამდე. , 

VIII თავი. მეჰმედ ყული-ხანის ცილობა ვახტანგთან. ქართლის მთავართა 

(პრინცთა) სრული ამოწყვეტა. მეჰმედ ყული-ხანის სიკვდილი. 
IX თავი. მეჰმედ ყული-ხანის სიკვდილიდან ვიდრე ჯერ კიდევ (ცოცხა- 

ლი თეიმურაზის სრულიად საქართველოს ვიცემეფედ დაყენებამდე. 
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მეორე ნაწილი 
1 თავი, ადილ-შაჰის ტახტზე ასელა 1747 წელს. სამ-მირზას (53თ-MII>2ი) 

აჯანყება. ხაზართა დამარცხება, 

II თავი. ემირი არსლან-ხანი და იბრაჰიმის აჯანყება. ადილ-შაჰის სიკვდი- 
ლიდან –– 1748 წლის დასასრულამდე. 

III თავი. ემირ არსლან-ხანის სიკვდილი. 17499 წელს იბრაჰიმი იღებს 
მეფის წოდებულებას; ცოლად ირთავს თავისი ძმის ქვრივს, შაჰ-რუხი ცხად- 

დება მეფედ. იბრაჰიმის სიკვდილი. შაჰ-რუხი ბრუნდება ხორასანს. 

IV თ ავ ი. ავღანელთა დასახლება აზერბაიჯანში; მღელვარება ბახტრიელებ– 

ში; ისმაილ-შაჰი იდგამს გვირგვინს 1750 წელს, ერეკლე ამარცხებს ავღანელებს. 

ისინი აოხრებენ ერევნისა და ნახიჩევანის პროვინციებს. შაჰ-რუხსს დათხარეს 
თვალები. 

V თავი. ერთი ჯგუფის გეგმა მეფის არჩევის შესახებ. თეიმურაზი ტყუვ- 
დება ამ გეგმის განხორციელებისას, ლეკები ამარცხებენ ერეკლეს ლაშქარს; 

მაგრამ შემდეგ თავად მარცხდებიან და საბოლოოდ განიდევნებიან ამ პრინცის 
მიერ. ავღანელები ზავს დებენ ერეკლესთან. 

VI თავ ი. სპარსეთისა და საქართველოს მდგომარეობა 1753 წელს 1, 

გე. 156.6 კარგად ვიცნობ აღმოსავლეთის მოგეებს, 
რომელთაც ახალწლის ღამეს ხელში ვარსკვლავები 

უჭირავთ და კარდაკარ დაეხეტებიან (ორიგინალშია: ..თI( 

ძილი 8(იწი ჩლისთ1ის(იი) –- იუსტი გულისხმობს ძველგერმანულ (წარმარ– 
თობის დროიდან მომდინარე) ხალხურ ჩვეულებას –– 516-ინ)იული-ს (ვარსკვლავთა 

ხოტბას), რომლის მიხედვით ახალწლის დღეებში ახალგაზრდები მოგვების ტა- 

ნისამოსში გამოეწყობოდნენ ხოლმე, ხელში ქ ოგრებს დაიჭერდნენ0 რომ- 

ლებზედაც ვარსკვლავი იყო მიმაგრებული, და შესაფერისი სიმღერებით ჩამოუვ- 

ლიდნენ მეზობლებს. – მგონი არე შენ იქნები ისეთი უგუ- 

ნური, რომ მშვენიერი კარ-მიდამო მიატოვო. „კარმიდამო“-ს 

ნაცვლად ორიგინალშია 5Cნს)»იილCIICნ( –- გლეხის თავისუფალი მამული, რომე- 

ლიც დაკავშირებულია სოფლის სასამართლოს წარმოებასთან. –– დ უკატი.– 

ძველი იტალიური, ავსტრიული, ჰოლანჯიური ოქროს მონეტა. გერმანიაში – 

სახელმწიფო მონეტა 1557 –– 1857 წლებში (უდრიდა 3 ტალერს). 

გვ. 157. კაცენჰოიზერი-–- რუქაზე: კოცბახი საქსონიის სოფელი, 

სადაც 1760 წელს გაიმართა ბრძოლა პრუსიელებსა და ავსტრიელებს შორის. 

გისპელი– ძველგერმანული ხორბლეულის საწყაო (12 ––- 24 ჰექტოლიტრი). 

გვ. 158. კაპრალი –– ოფიცრის უმდაბლესი ხარისზი. 
გე· 161...„ესპანეთის მეფესთან“ დაბინაედნე ნ.-–„ესპანეთის 

მეფე“ ეწოდება სასტუმროს, სადაც „მინას“ მოქმედება წარმოებს. კომენტატო- 
რები ფიქრობენ, რომ ამ სასტუმროს „პროტოტიპი. უნდა ყოფილიყო ბერლი- 

ნის ბურგშტრასეზე მდებარე ოტელი „პორტუგალიის მეფებ, რომე- 

ლიც, სხვათაშორის, „უკვდავქმნილია“ სხვა გერმანელი მწერლების თხზულებე- 

ბითა და სახელებითაც (ვილჰელმ ჰაუფის „მოცეკვავე, ფრიც როი- 

1 ცნობები ერეკლეს შესახებ დას. ევროპაში არსებულ ლიტერატურაზე, 

რომელიც მეტადრე XVIII ს.-ის 80-90-იან წლებში იზრდება, მომაწოდა სა- 
ქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიის ინსტიტუტის თანამშრომელმა 

ბეჟან გიორგაძემ, რისთვისაც ვუხდი მას მადლობას. 
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ტერის „ბელიგენს მოგზაურობა“, ე. თ. ჰოფმანის მხიარული შეხვედრები 

ვილიბალდ ალექსისთან, ჰაუფთან და იულიუს ჰოტციჯ- 

თ ან); იმასაც კი ვარაუდობენ, რომ ლესინგი ამ სასტუმროს პატრონსაც იცნობ. 

და, რომელსაც, 1766 წლის აქტების თანახმად ერქვა ფრიდრიხ ციზე. 

გვ. 162. კამერფრაუ – გათხოვილი მოახლე; კამერიუნგფერ– 

გაუთხოვარი მოახლე. 

გვ. 1781 კამერდინერი –– ოთახის მსახური, პირისფარეში არისტოკრა- 

ტულ სახლში. –– იეგერი –– 1. მონადირე; 2. მსახური, რომელიც ნადირობის 

დროს ახლდა ხოლმე დიდებულთ. 

გვ. 1956. რიკო: .. შევცდი. არ შევმცდარვარ. -–– ორიგინალში 

რიკო ვითარცა ფრანგი ამტვრესს გერმანულს! ·.·I,ს ჩხ შიXIICI6 

IC ხი თI0L სი>ILCIC და ა. შ. თარგმანში მისი მეტყეელების ეს ნიუანსი არ 
არის გადმოცემული. , 

გვ. 198 სანმარინოს რესპუბლიკა–“ შუა იტალიაში მდებარე 

„ჯეჯა“ რესპუბლიკა: მისი ტერიტორია 59 კვ. კმ-ს უდრიდა, ხოლო ჯარი 950 

მხედრისაგან შესდგებოდა. –– გენერალური შტატები – ნიდერლან- 

დია. – ობერსტი– უფროსი ოფიცრის წოდება, უღრის ჩვენი ჯარის პოლ- 
კოვნიკს. –– ლივრი –– ძველი (1796 წლამდე მოქმედია ფრანგული ვერც- 

ხლის ფული, რომელიც უდრიდა 20 სუს ანუ დაახლოვებით 1 ფრანკს. 

გვ 207. წოდებათა წარმომადგენლებმა თამასუქი 

მომცეს,..-- „წოდებანი“ ერქვა შუასაუკუნეებში თავადაზნაურობის, სამღვ- 

დელოებისა და შეძლებულ მოქალაქეთა ფენებსა თუ გაერთიანებებს, რომელთაც 

პრივილეგიები ჰქონდათ ქალაქისა და სოფლის დანარჩენი მოსახლეობის (პლებ- 

სისა და გლეხობის) წინაშე. 

გვ. 208..... თუნდაცისეთი შავიდამახინჯიყოფილიყავით, 

როგორც ვენეციელი მავრი -–– იგულისხმება ოტელო. · 

გვ. 221, ობერსტლოიტენანტი–– უფროსი ოფიცრის წოდება (მაი- 

ორსა და ობერსტს შუამდგომი), უდრის ჩვენს პოდპოლკოვნიკს. 

გვ. 229. ფუხტელი-–- ორპირი ხმალი, რომელსაც მაშინდელ გერმანიაში 

ჯარისკაცთა საცემად იყენებდნენ. 

ემილია გალოტი 

ლესინგამდეც და მის შემდეგაც ბევრ ევროპელ დრამატურგს დაუმუშავე- 
ბი ტიტე ლივიჟუსის ცნობილი სიუჟეტი,––რომაელი პლებეი ქალის, სათნო 

ვირგინიას ტრაგიკული სიკვდილის ამბავი. ჯერ კიდევ 1530 წ. რენესანსის 

გამოჩენილმა გერმანელმა პოეტმა ჰანს საქსმა დაწერა ტრაგედია „ვირგინია4“, 

შემდეგ ამავე სახელწოდების პიესებს წერენ: ესპანეთში –– აუგუსტინო 

დე-მმონციანო ილუიანდო (1750), ინგლისში –– ჰენრი სემუელ 

კრისპი (1754), იტალიაში –– უდიდესი იტალიელი ტრაგიკოსი ვიტორიო 

ალფიერი(1777 –– 83), განსაკუთრებული პოპულარობა ხვდა წილად ამ სიუ- 

ჟეტს საფრანგეთში; აქ „ვირგინია“ დაწერეს ჟან დე-მარემ (1628,მიშელ 

ლეკლერკმა (1645, ჟან გალბერ დე-ამპისტრონმა (1685), 

ლა-ლიომელმა (1769), მიშელ გი დე-შაბანონმა (1769), ჟან 

ფრანსუა დე-ლაჰარპმა (17860, ანტუან ლებლან დიუ-გიიემ 
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(1780, ალექსანდრ გირომ (1827), ლატურ სენტ-იბარმა 

(1845) და სხეებმაც. მაგრამ ვერც ერთი „ვირგინია“, –– თვით ალფიერის ტრაგე–- 

დიაც კი, რომელიც მიჩნეულია ძველ-რომაული ცხოვრების შესახებ ახალ დროში 

დაწერილ დრამებს შორის ერთ-ერთ უბრწყინვალეს ქმნილებად, –– ვერ გაუტოლ– 

და თავისი ძალითა და ცნობილებით ლესინგის „ემილიას“, 

50-იან წლებში ლესინგი გატაცებულია რომაული თემატიკით. იგი ადგენს 
„გმირული“ დრამების –– „ ორდუსი“-ს, „სენეკა"ს და „კლეონი“-ს 

და ტრაგედია „ფი ლოტასი“-ს მონახაზებსა და განსაკუთრებულ ყურადღებას 
აპყრობს ლივიუსის სიუჟეტს: აქვეყნებს ესპანელ ლ უიანდოსა და ინგლისელ 
კრისპის „ვირგინიების“ ნაწყვეტთა თარგმანს და თავადაც აპირებს ამ სიუ- 

ჟეტზე ტრაგედიის შექმნას წერს ფრაგმენტს „განთავისუფლებული 

რო მ ი“. მაგრამ ეს ფრაგმენტი,–– ისევე, როგორც მისი დანარჩენი „რომაული“ 

პიესების მონახაზები, –– ფრაგმენტად რჩება, რამდენადაც ლესინგი, როგორც 
ღრმა რეალისტი, სწორად ასკვნის, რომ ესა და სხვა რომაული -სიუჟეტებიც, 

რომელთაც მაღალი სამოქალაქო შეგნება ღა სულისკვეთებანი გამსჭვალავდნენ, 

თავისი უშუალო, საკუთრივ-რომაული სახით ძალზე დაშორებელი იყო ჩამო- 
“რჩენილ, ფილისტერული „უსულობით' დაძაბუნებულ გერმანელთა ცნობიერე- 

ბას. კერძოდ, ერთი თანამედროვე ლესინგოლოგის, ვალტერ ჰოიერის, 

თქმისამებრ, უკანონობის წინააღმდეგ სახალხო აჯანყების მოტივით დაგვირგვი– 
ნებული ვირგინიას სიუჟეტი შეესაბამებოდა „ხალხს, რომელსაც ჯერ კიდევ შეჭ– 

ნებული ჰქონდა თავისი უფლებანი“ და არა გერმანიის მიკროსკოპიულ სამთაე- 

როთა „უმწეო ქეეშევრდომთ, რომელთაც წარმოდგენაც კი არ ჰქონდათ თავიანთ 
ადამიანურ და სამოქალაქო, ჯერ კიდევ დაჟწერელ უფლებებზე, რის გამოც 

ლესინგმა მართებულად არჩია ისე გადაეკეთებინა ეს სიუჟეტი, რომ აესახა ის 

„თითქმის გამოუსავალი ვითარება, რომელშიც მაშინ გერმანელი ხალხი იმყოფე- 

ბოდა და „აღეძრა მაყურებლის შინაგანი ძალები“ ამ ვითარების წინააღმდეგ. 

„ემილიას“ ძალის, ქმედითობის მთავარ მიზეზს ის წარმოადგენს, რომ გან- 

სხვავებით ლივიუსის სიუჟეტის სხვა დამმუშავებელთაგან, რომლებიც თავიანთ 

ლიტერატურულ წყაროს ფარგლებს ნაკლებ სცილდებოდნენ, ლესინგმა აქაც, –– 

როგორც „მინაში“, –– ახალი, უშუალოდ ცხოვრებიდან აღებული კონკრეტული 

მასალით გააცოცხლა ძველი სიუჟეტი თუმცა „ემილიას“ მოქმედება იტალიაშია 

გაშლილი, ნამდვილად იგი მთლიანად მაშინდელი გერმანული ყოფა-ცხოვრების 

ანარეკლს წარმოადგენს. თუ რამდენად ზუსტად ასახავს აქ ლესინგი მშობლიურ 

გარემოს, ამასს თუნდაც პრინცი გონზაგა მოწმობს, რომელიც მხოლოდ 
ტიპიურ პლანში კი არ წარმოგვიდგენს გერმანიის ჯუჯა-ტირანებს, არამედ ინდი- 

ვქიღუალურ ასპექტშიც გვევლინება მათ ორეულად. იმდროინდელი პოლიტიკუ–- 

რი მოღვაწე გრაფი მანტოიფელი ასე ახასიათებს XVIII ს-ის გერმანელ 

ხელისუფალთ: „გერმანია აღსავსეა მთავრებით, რომელთა სამი მეოთხედი თით- 

ქმის მოკლებულია საღ ადამიანურ გონებას და გეევლინება კაცობრიობის სირცხ- 

ვილად და პირაღ. რაოდენ მცირეც არაა მათი სახელმწიფოები, მათ ჰგონიათ, 

კაცობრიობა მათთვისაა შექმნილი და უნდა წარმლადგენდეს მათ სულელურ 
საქციელთა ობიექტს“. სწორედ ამგეარი მთავრები იყვნენ ბრაუნშვაიგის ჰერცოგი 

კარლი და მემკვიდრე პრინც კარლევილჰელმ ფერდინანდი, რომელ- 

თა უშუალო ხელქვეითად გაატარა ლესინგმა, ვითარცა ეოლფენბიუტელის ბიბ- 

ლიოთეკარმა, თავისი ცხოვრების უკანასკნელი და უმძიმესი ათი წელი, კერძოღ, 

კარლმა თავისი 5700 თანამემამულე მიჰყიდა ინგლისელებს ამერიკის ომში გასა- 

მწესებლად და 7 მილიონი ტალერის ვალი დაუტოვა ხაზინას თავისი სიკვდი- 
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ლის შემდეგ. იმ დროის ისტორიკოსი ე დ. ბეზე თავის „გერმანულ სამეფო 
კართა ისტორიაში“ მას ახასიათებს, როგორც „ბრწყინვალეს, ხელოვნების მო- 

ყვარულს, ვნებიანს, მოუსვენარს დაუდეგარსა და თავქარიანს. და ყველა ეს 

თვისება „ამკობს“ პრინც ჰეტორე გონზაგასაც 1). 

მისი ამგვარი, –-– უშუალოდ ცხოვრებისეული, ––- რეალიზმით აიხსნება ის 

გარემოება, რომ „ემილიას“ წარმატება დასაწყისში (პირეელად დაიდგა ბრაუნ- 

შვაიგში 1772 წლის 13 მარტს) არცთუ მაინცდამაინც დიდი იყო: გერმანელი მა- 
ყურებელი და მკითხველი ჯერ კიდევ მოუმწიფებელი აღმოჩნდა ამ რეალიზმის 

სრული სიღრმით აღსაქმელად. თავად ჭაბუკი, გოეთეც კი, რომელიც ეს იყო 
სათავეში უნდა ჩადგომოდა ტირანიის წინააღმდეგ ამბოხებულ ბობოქარ გენი- 

ათ4, თავდაპირველად ვერ ჩასწვდა ჯეროვნად „ემილიას“ რევოლუციურ პათოსს; 

1772 წლის ივლისს იგი წერს თავის მასწავლებელსა და მეგობარს ჰე რდერს, 
რომ „ემილია“ იმდენადაა „მხოლოდ მოფიქრებული“ ნაწარმოები, რომ „არასრულ- 

ფასოვანი კაცის გონებაც კი მიუხედება მისი ყოველი სცენის, სულაც ყოველი 

სიტყვის „რატომ"%-სო“ და დასძენს: „სწორედ ამიტომ არ მიმდის გული ამ პიე- 

საზე, მიუხედავად იმისა, რომ სხვამხრივ იგი ოსტატური ქმნილებააო“, მაგრამ 

„ემილიას“ რეალიზმის ძალამ მალე გაჰფანტა გაუგებრობის ეს ბურუსი და, 

საბოლოოდ, მით უფრო ღრმა და ხანგრძლივი აღმოჩნდა მისი ცხოველმყოფე- 
ლი ზეგავლენა პროგრესულ ახალგაზრდობაზე, რაც კარგად აღნიშნა იმავე –- მაგ- 

რამ უკვე მოხუცმა –– გოეთემ: „ემილია გალოტის“ წარმოქმნამ »გაგვამხნევა 

ჩვენ, ახალგაზრდებიო“, წერს იგი ერთ თავის მეგობარს, მუსიკოს ც ე ლტერს, 

და ასკვნის: „ჩვენ დიდად დავრჩით ლესინგისაგან დაგალებულნიო4“. 

გვ. 2326 ჰეტორე გონზაგა, გვასტალას პრინცი.-- გონზაგა 
ცნობილი ისტორიული გვარია, იტალიელ მთავართა (ტირანთა) დინასტია, რო- 
მლის ერთ-ერთი შტოს სამფლობელოს წარმოადგენდა გვასტალა, რეჯიო 

ემძლიას –– მდ პოს მარჯვენა ნაპირზე მდებარე ჩრდილო-იტალიური 

პროვინციის –– ქალაქი. მაგრამ პე ტორე გონზაგა ისტორიული პიროვნება 

არაა, მას არასოდეს უცხოვრია: გვასტალას მფლობელი გონზაგების სახლი 1746. 

წელს ამოწყდა, ხოლო 57 –– 72 წლებში დაწერილ „ემილიას“ მოქმედება თუმცა 
არაა ქრონოლოგიურად ლოკალიზებული, მაგრამ აშკარად უფრო გვიან წარმოებს, 

აწმყოს პლანში ვითარდება. ჰეტორეს ტიტულს –- „პრინც"“-ს რაც შეეხება, იგი 

აქ იტალიურ „ნწოიC)ი6“-ს აზრით იხმარება ანუ „ხელისუფალს, „მთავარს“ 

ნიშნავს და არა –-– როგორც ჩვეულებრივ –– ტახტის მემკვიდრე უფლისწულს. –– 
მარინელი, პრინცის კამერჰერი, ––კამერჰერი ეწოდებოდა მოწვრ- 

ქის თუ მთავრის საკრო საბჭოს, „დარბაზის“ (LიIMით.თი) წევრს (თავდაპირ- 

ველად კი ერქვა ფეოდალის უშუალო, პირად მსახურს). 

გვ. 233. მარკიზი, გრაფი–– მაღალი არისტოკრატიის მემკვიდრეობით 

გარდამავალი ტიტულებია. 

! გერმანელი დესპოტის ტიპიური ნიმუშის უშუალოდ გაცნობის გარდა 

ბრაუნშვაიგის ჰერცოგთან სამსახურმა კიდევ ერთი სარგებლობა მოუტანა ლე- 

სინგს: ვითარცა კარლის მეორე შეილის –– ფრანც ლეოპოლდის მხლე- 
ბელმა, მან 1775 წ-ს 10 თვემდე გაატარა კლასიკური და რენესანსული ხელოვნე- 

ბის ქვეყანაში, –– იტალიაში, –– რომლის ნახვა მისი მთელი ცხოვრების. 

ამაო, საკუთარი ძალით განუხორციელებელი ოცნება იყო. 
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გვ. 236. ..თვით გრაციასაც დაამახინჯებს, –– გრაცია ძველ- 

რომაულ მითოლოგიაში სილამაზის ერთ-ერთი ღმერთქალია; სულ სამი გრაცია 
იყო აგლაია („ბრწყინეალება), ევფროსინე (ა„სიმიარულე) და 

თალია („ყვავილობა“), 

-გვ 237 საბიონეტა– ჩრდილოეთ იტალიის პროვინციის –– მა ხ- 
ტ უას თემი. 

გვე. 2490. მასსა –– მასსა ე-კარარას, ლიგურიის ზღვის სანაპირო- 

ზე მდებარე ტოსკანური პროვინციის დედაქალაქი. 

გვ. 241. პიემონტი–- საფრანგეთისა და შვეიცარიის მოსაზღვრე მხარე 
ზემო იტალიისა. 

გე· 244. დოზალო –- სინამდვილეში: დოზოლო – მდ. პოს გაღმა 

(მარცხენა) ნაპირზე მდებარე მამული. 

გე. 245. დომინიკელები-–- წევრები ბერთა კათოლიკური ორდენისა, 
რომელიც 1216 წელს დააარსა ესპანელმა მქადაგებელმა დომინიკემ ე.წ. 
ალბიგოელთა ერესის წინაღმდეგ ბრპოლის მიზნით და რომელსაც 

შემდეგში რომის პაპმა დააკისრა ინკვიზიციის ხელმძღვანელობა ამ 
ორდენის წიაღიდან გამოვიდა შუასაუკუნეთა მრავალი გამოჩენილი, როგორც 

კათოლიკური, ისე ანტიკათოლიკური მოაზროვნე. მაგ-გ ერთის მხრივ --. სქო- 

ლასტიკოსები ალბერტ დიდი და თომა აქვინელი, ხოლო მეორეს 

მხრივ –– მისტიკოსები მაისტერ ეკჰარტი, ზოიზე და თაულერი. 

გვ. 248. პ ი % ა –– ტოსკანური პროვინციის –– პიზას დედაქალაქი, თავისი 

შუასაუკუნებრივი არქიტექტურული ძეგლებით ერთ-ერთი უცნობილესი ქა- 

ლაქი იტალიისა; განსაკუთრებითაა განთქმული მისი ტაძარი და დახრილი კოშკი. 
გე. 249. ფორეიტორი-–- უფრო სწორად: ფორრაიტერი-–- ცხენით 

(ეტლის) წინ მავალი მსახური. 

გვ. 251. კანცლერი– კარლოს დიდის (VIII ს) დროიდან –– სახელმ- 

წიფოს უმაღლესი მოხელის ტიტული; XVI საუკუნიდან –– სამეფო კანცელარიისა 
და არქივის უფროსის სახელწოდება. 

გვ. 290. ..ოდესმე ბახუსის ქურუმ. ქალებად... რომ გადა- 
ვიქცეოდეთ. –– ძეელ-ბერძნულ მითოლოგიაში ბახ უსი ანუ დიონისე 

არის ღვინის, მეღვინეობისა და მხიარულების, ღრეობის ღმერთი. 
გვ. 299. სიბილა–- ძველს საბერძნეთსა და რომში ეწოდებოდა წინასწარ- 

მეტყველ, მარჩიელ ქალს. ყველაზე ცნობილი იყო ქეემო-იტალიელი კუმვ- 
ლი სიბილა; მას მიაწერენ ე- წ რომის სიბილურ წიგნებს– 

წინასწარმეტყველებათა კრებულს, რომელიც კაპიტოლიუმის ტაძარში ინახებოდა 

და რომლის რჩევებისათვის გამოყენება მხოლოდ სენატის ბრძანებით შეეძლო 

ქურუმთა კოლეგიას. 
გვ. 3034. ოდესღაც მამაცმამამამ თურმე თავის ქალი- 

შეილს ხანჯლით გაუგმირა გული, რათა ეხსნა შერცხვენი- 

საგან. –– ემილია ლაპარკობს რომაელ ვირგინიუსზე და მის 

ასულ ვირგინიაზე. 

ნათან ბრძენი 

აღმოსავლური წარმოშობის იგავი სამი ბეჭდის შესახებ, რომლის ნათანისე– 

ული ვარიანტი ლესინგის ამ დრამის იდეურ კეინტესენციას გამოხატავს, 

ევროპულს ლიტერატურაში პირველად გვხვდება ადრე შუასაუკუნეთა ქრისტია- 
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ნულ–დიდაქტიყური ნოველებს ცნობილ ლათინურ კრებულმი „Cიგ!ა 
სითელხისი“ (რომაული საქმენი) აქ ერთ ნოველაში მოთხრობილია, რომ მამამ 
თავის სამ ვაჟს თითო-თითო ბეჭედი უანდერძ,ა რომელთაგან მხოლოდ ერთი 

იყო ნამდვილად ძვირფასი, განკურნების სასწაულებრივი ძალით · აღჭურვილი, 
უს ნოველა, როგორც მთელი კრებული, ქრისტიანობის აპოლოგიას ემსახურებო- 

და: ნამდვილე ბეჭედი აქ ქრისტიანული სარწმუნოების სიმბოლო იყო, ხოლო 
ორი ყალბი ბეჭედი ებრაულ და მაჰმადიანურ რელიგიებს გამოხატავდა. –- 

მეორედ სამი ბეჭდის იგავი დამუშავებულია XIII--XIV ს-თა მიჯნაზე წარმომდგარ 
იტალიურ კრებულში „ნოველინო ანუ ასი ძველი მოთხრობა. აქ სულ- 

თანი მისგან ფულის გამოსატყუებლად ეკითხება მდიდარ ებრაელს, თუ რომელი 

სარწმუნოებაა უკეთესი -- ებრაული თუ სარკინოზებისა (ე. ი. მაჰმადიანური); 

ჩემიო, რომ ეპასუხნა ებრაელს, სულთანი მას მაჰმადიანურის შეურაცხყოფისათ- 

ფის დასჯიდა ხოლო მაჰმადიანური რომ ეთქვა, მაშინ იმას გამოედავებოდა, 
„კებრაულს რათ მისდევო. ამ მძიმე მდგომარეობას ებრაელი იმით აღწევს თავს, 

ლომ სამი ბეჭდის ამბავს ყვება, რის შემდეგაც „ასკვნის: „და არავინ იცოდა ნამ–- 

სვილი ბეჭედი, გარდა მამისა და ამასვე გეტყვი სარწმუნოებათა შესახებაც, 

რომელთა რიცხვი სამია. მამახეციერმა უწყის რომელია უკეთესი, შვილებს 

კი, ე. ი. ჩვენ, ყველას გვგრნია, რომ ჩვენია კარგი“, ამრიგად აქ უკვე ახლებუ- 

რად, –– მოახლოვებული რენესანსის სულისკვეთებათა შესაბამისად, –– წყდება 

საკითხი: ყველას აქვს უფლება თავისი სარწმუნოება მიიჩნიოს კარგად; მაგრამ 

რელიგიათა არათანაბრობის შუასაუკუნებრივი თვალსაზრისი მთლიანად ჯერ 

კიღევ ვერაა მოხსნილი: რომელიღაც სარწმუნოება თავისთავად, პრინციპულად 
მაინც უკეთესია,ა და ეს ღმერთმა უწყის. –- მესამედ ამ იგას ჯოვანი 
ბოკაჩო ამუშავებს „დეკამერონ ში“ (პირველი დღის მესამე ნოველა). 

აქ სულთანსა და ებრაელს უკვე სახელები აქვთ შერქმეული –– სალადინი 
და მელკგის-ეედეგი, ხოლო რელიგიათა თანასწორუფლებიანობის იღეა უფ- 

„რო გარკვეულად ღა კატეგორიულაღაა გამოხატული: „მას შემდეგ, რაც ყველა 
ბეჭედი იმდენად მსგავსი აღმოჩნდა, რომ ვერ გაარჩიეს, რომელი იყო ნამდვილი, 

საკითხი, თუ რომელი შვილია მამის ჭეშმარიტი მემკვიდრე, ღია დარჩადა 
ახლაც ღიააო“, ამბობს მელქისედეგი და დასძენს: სარწმუნოებათა საკით- 
ხიც „ისეთივე საკითხია, როგორც სამი ბექდისაო“. –- „ცხადია, მართალია და მე 

-არც ერთი ჩემი მეგობრისათვის არ ·დამიმალავს, რომ ნათანის იდეა პირველად 

„ბოკაჩოს „დეკამერონში#“ ვჰპოვეო“, –– აღიარებს ლესინგი და თანაც აზუსტებს: 

„დეკამერონის“ პირველი წიგნის მესამე ნოველა იყო „ჩანასახი, საიდანაც 

განეთძთარდა ჩემი ნათანიო“ (კურსივი ჩემია –– ო. ჯ). მართლაც, ლესინგი 

„არსებითი მოტივებით ამდიდრებს ნასესხებ სიუჟეტს. ჯერ ერთი, თუ კი „დეკამე- 

რონშიც“ (მსგავსად „ნოველინოსი“) სალადინი მახის დასაგებად უსეამს მელქი- 

სედეგს ძნელ კითხვას, ლე სი ნ გის დრამაში იგი ამ კითხყას უანგაროდ აყენებს 

–- ჭეშმარიტების დასადგენად და ნათანის სიბრძნის გამოსაცდელად (ებრაელისა– 
გან ფულის გამოტყუების მოსურნედ აქ ზიტა გვევლინება, სალადინის და). 

მაგრამ მთავარი მეორეა თუკი ბოკაჩოს ნოველაში შუასაუკუნეებრივი 
საკითხი, რომელია „ნამდვილი“ რელიგია, ასე ვთქვათ, მხოლოდ გაურკვევლობის 

ასპექტში იხსნება, –– ნათ ანის იგავში იგი უკვე პოზიტიურ და, თანაც, პრინ- 

ციპულად ახალ –– არსებითად ათეისტურ –– პლანში წყდება: არც ერთ რელიგიას, 
არ გააჩნია თავისთავადი, საკუთრივი ძალა და ღირებულება, ყოველი რელიგიის 
რაობა მთლიანადაა დამოკიდებული იმ კონკრეტული მ ორალუ რი შინაარსი- 

ხაგან რომელიც მორწმუნეთა პრაქტიკულ ქცევასა და საქმიანობამი ჩნდება; 
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მხოლოდ ეს შინაარსი წარმოადგენს ყოველი ბეჭდის სასწაულთმოქმედი ძალის 
წყაროსაც და მისი ფლობის პირობასაც. –– 

ნათანის, რეხას, რაინდისა და სალადინის ურთიერთობის 
ამბავი მთლად ლესინგის შეთხხულია.ა ხოლო ლესინგის დამოკიდებულება 
ისტორიულ სინამდვილისადმი, –– რომლის წიაღიდან სალადინის, ზიტა 

ალ-შამისა ღა პატრიარქის სახეებია აღებული,–– მეტად თავისუფა- 
ლია. –– „პოეტს უფლება აქვს ყველაფერში, რაც კი ხასიათებს არ ეხება, იმდე- 

ნად დასცილდეს ისტორიულ სიმართლეს, რამდენადაც კი ამას მოისურვებს; მხო- 

ლოდ ხასიათებია მისთვის წმიდათა წმიდაო“, –- წერს ლესინგი „ჰამბურგის 
დრამატურგიაში” (წერ. XXIII) და „ნათანშიც“ ამ პრინციპს მისდეეს, მხო- 

ლოდ ხასიათთა განსახიერებაში რჩება ისტორიული სიმართლის ერთგელი. 
ეგეიპტის სულთანატის ეი უბიანთა დინასტიის დამაარსებელი ს ალაჰ- 

ედ-დინ („სიკეთე სარწმუნოების“) იუსუფ იბნ-ეიბი, (სალადინს 

მას დასავლეთ-ევროპელები ეძახდნენ), ჯვაროსნულ ლაშქრობათა ეპოქის ფრიად 
კოლორიტული ფიგურაა. მესოპოტამიის ქურთ ფეოდალთა შთამომავალი, იგი 

ხანგრძლივი შინაბრძოლების შემდეგ 1171 წ. ხელთ იგდებს ე გვიპტის სულ- 

თნის ტახტს, ხოლო 1174-ს იერთებს სირიის სამეფოს, რის შემდეგ 
წარმატებით ეომება ჯვაროსნებს აღმოსავლეთიდან მათი მთლად გაძევების 
განზრახვით; კერძოდ, იგი სასტიკად ამარცხებს მათ პალესტინაში ჰიტინთან 

(ტიბერიის ტბის რაიონში) და 1187 წ. იღებს იე რუსალიმს, რითაც კარგა 

ხნით უღებს ბოლოს პირველი ჯვაროსნული ლაშქრობის შედეგად 1099 წ. დაარ- 
სებულ იერუსალიმის ქრისტიანულ სამეფოს. ჯვაროსნებს შორის მან, მიუ- 

ხედავად იმისა, რომ აღმოსავლეთის დესპოტისათვის ჩვეული სივერაგე და სისას– 

ტიკე არ ჰკლებია, –– კეთილშობილებითა და სამართლიანობით, სიმამაცითა და 

სიბრძნით გაითქვა სახელი; მაგალითად, 70-ნი წლების შუაში ტირელი 

ეპისკოპოსი წერს, რომ „იერუსალიმის სამეფო მთლადაა გარშემორტყმუ- 
ლი. ერთი განმგებლის (სალადინის) გაერთიანებული ძალებით, რომელიც თანაც 

ხელისუფალის ყველა სათნოებითაა შემკული –– ჭკუით, 
„სიმამაცითა და გულუხვობით“. და ლესინგიც, –– დრამის იდეური 

' 

კონცეპციის შესაბამისად, – მხოლოდ ამ ასპექტში რჩება „ისტორიის ერთგუ- 

ლი“: წინა პლანზე აყენებს სალადინის წინააღმდეგობრივი პიროვნების იმ მხა- 

რეს, –– მის სულიერ დახვეწილობას, ზნეობრივ კეთილშობილებას, ამაღლებულ 

აზრთა წყობას, –– რომელიც მას ვითარცა ადამიანს და არა როგორც მაჰმადიანსა 
თუ ხელისუფალს ანიჭებს უპირატესობას ქრისტიანთა, პატრიარქისა თუ მეტაძრე 

რაინდის წინაშე. სხვა მხრივ კი იგი ნაკლებად უწევს ანგარიშს ისტორიულ 

ფაქტებს, დროისა და ადგილის გარემოებებს. თუ როგორ უვლის გვერდს ლე- 

სინგი ყოველივეს, რაც მის იდეას უშუალოდ არ ეხება, თუნდაც იქედან ჩანს, 
რომ მას სავსებით „დაუნახავი“ დაურჩა სალადინი-მამა,ა რომელსაც ჩვიდმეტი 

ვაჟი და ერთი ქალი ჰყავდა. „ისტორიულ მასალაში რომელიც დრამას სა–- 

ფუძვლად უდევს, -- აღიარებს თავათ ლესინგი, –– მე უკუვაგდე ყოველგვარი 
ქრონოლოგია და ცალკეული სახელებიც კი შევცვალე ჩემი საკუთარი სურვილი- 

სამებრ ისტორიულ ამბებზე ჩემს მინიშნებებს მხოლოდ პიესის მსვლელობის 

მოტივირება ევალებოდა. და მართლაც „ნათანში“ ბევრია ქრონოლოგიური 

შეუსაბამოება, თუ ანაქრონიზმები. დრამის მოქმედება დაახლოებით 1192 წ. 

ვითარდება, მას შემდეგ, რაც ჯვაროსნები იძულებულნი გახდნენ დროებით და- 

ზავებოდნენ სალადინს (ამ ზავის თანახმად, რაც ფაქტიურად ჯვაროსანთა კაპიტუ- 

ლაციას უდრიდა, იერუსალიმი არაბების ზელთ რჩებოდა, ხოლო ქრისტიანები 
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უფლებას იღებდნენ მოძღვრები დაენიშნათ „უფლის ტაძარში“ და ხარკის(ს გა- 
დაუხდელად ეელოთ სამომლოცაოდ) ამ დროისათეის კი სალადინის” მამა 

ეიუბი, რომელსაც დრამის მიხედვით სალადინის „დიღი ხაზინა“ აბარია 

ლიბანში, უკვე დიდი ხნის მკვდარია; ანდა, ამ დროს იერუსალიმში არავითარი 

კათოლიკე პატრიარქი არ შეიძლება "ყოფილიყო: სალადინმა, რომელი(/) საკმაოდ 

რბილად ეკიდებოდა საერთოდ ქრისტიანებსა, მაგრამ სასტიკად მტრობდა კათო–- 

ლიკე სამღვდელოებასა და (როგორც ეს „ნათანიდანაც“ ჩანს) სარაინდო ორდე- 

ნებს, დაანგრია რიგი კათოლიკური ეკლესია და მონასტერი, ხოლო ლათინური 

პატრიარქია მეჩეთაღ აქცია, ისე რომ კათოლიკე პატრიარქი ი რაკ ლი იძულე- 

ბული გახდა თავისი მღვდლებითურთ გაქცეულიყო ქალაქიდან; ანდა კიდევ: 

რეხა თვრამეტი წლის ქალადაა გამოყვანილი და ამავე დროს თქმულია რომ 

იგი ჩვილი ბავშვი იყო, როდესაც მამა ასკალონთან ბრძოლაში, ე. ი. 
1187 წელს დაეღუპა. –– 

„ნათანი პირველად 1783 წ. წარმოადგინეს ბერლინში, მაგრამ ამ დადგმას 

წარმატება არ ჰქონია. გერმანულ სცენაზე იგი მხოლოდ მას შემდეგ დამკ- 

ვიდრდა, რაც ში ლერმა და გოეთემ 1801 წელს ვაიმარის თეატრშე 

დადგეს. ამ დადგმის გამო გოეთე წერდა „დაე ბედნიერად წარმოდგენილი 
ცნობილი მოთხრობა მუდამ ახსენებდეს გერმაულ საზოგადოებას რომ მას 

მხოლოდ საიმისოდ კი არ მოუხმობენ თეატრში, რომ უყუროს, არამედ მოხსას- 
მენადაც და აღსაქმელადაც. დაე აგრეთვე სამარადისოდ დარჩეს ხალხთათვის 
წმიდა და ძვირფასი მასში გამოხატული შემწყნარებლობისა და შეცოდების 

გრძნობა“, 

„ნათანს", რომელიც თითქმის ყველა კულტურულ ენაზე ითარგმნა, ყურად- 

ღებით მოეკიდა XIX ს-ის ჩვენი მოწინავე ინტელიგენციაც. იგი უთარგმნიათ ნიკო 

ნიკოლაძის ძმა ვლადიმერს, თერგდალეულ პუბლიცისტს სამსონ 

აბაშიძეს (იხ, მისი „ნაწერები“, 1957 წ. ს. ხუციშვილის რედაქციით გამო- 

ცემული, გვ. 17 და 128 –– 129 და პოეტ მამია გურიელს (ლილიას 

„ივერია" 1886 წლი # 1-ში იტყობინება, „ჩვენ შევიტყეთ სარწმუნო 

კაცისაგან, რომ ჩვენი ნიჭიერი პოეტი თ, მამია გურიელი სთარგმნის ქართულად 

ჰომიროსის „ილიადას" და უკვე გადაუთარგმნია კიდეც სახელგანთქმული დრამა 

ლესინგისა „ნათან-ბრძენი«-ო),) მაგრამ არც ერთი ეს თარგმანი არ გამოქვეყ- 

ნებულა. არა ერთგზის ქცეულა „ნათანი“ ლიტერატურული მსჯელობის საგნა- 

დაც; კერძოდ, არც თუ მთლად სწორი, მაგრამ საყურადღებო აზრი აქვს გამოთ- 

ქმული „ნათანის“ გამო ჩვენი ფილოლოგიის მამამთავარს ალექსანდრე 

ცაგარელს 1870 წლის „დროების“ 2––7 ნომრებში დაბეჭდილ ვრცელ 

წერილში „ჩვენი უბედური მწიგნობრობა ამ სსცუკუნეში". იგი ავითარებს აქ 

თავისთავად სავსებით მართებულ დებულებას, რომ „პოეზიაში რასაკვირვე– 

ლია, როგორც ყველა ჭკვიანურ საქმეში, ჰაზრი და მსჯელობა უნდა იყვეს, მაგ- 

რამ არ უნდა დავივიწყოთ არასოდეს, რომ პირველი და უმთავრესი, განსაკუთ- 

რებითი სფერა პოეზიისა არის „გრძნობა“, ანუ უკეთ „მგრძნობელობა4...“, და 

შექსპირს, როგორც „გრძნობისა და ვნებათ-მოძრაობის მოგვს, უპირის- 

პირებს ლესინგს „რომელიც უფრო ფილოსოფოსი და მსჯელი იყო, ვიდრე 

ნამდვილი პოეტის, რომელიც თავის თხზულებებში, მეტადრე კი „ნათანიელ 

ბრძენში“ მეტათ „თხელ“, გამჭვირვალე „პოეტურ სამოსელში“ ახვევდა ხოლმე 

თავის „ჰაზრებს4“, „კარგად ვერა მალავდა თავის სურვილსა“ და ამიტომაც „მკი- 

თხველის, ანუ მსმენელის გულს კი არ ელაპარაკებოდა, როგორც პოეტის ადათი 

და წესია, არამედ თავსა". აქ, უთუოდ, გადაჭარბებულია „ნათანის#“ მხატვრული 
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ნაკლოვანება, მთლადაა უარყოფილი მასში „გამომსახველობის ძალა“, მაგრამ, 

ამავე დროს, ცაგარელი ჯეროვნად აფასებს ლესინგის ამ „უკეთესი დრამის4 

იდეურ მნიშვნელობას, მის „დიდ კაცთმოყვრულ ჰაზრს, რომელიც იმაში 

გამოიხატება, რომ მასში „საზოგადოთ ადამიანური, ბუნებითი გრძნობა, სისხლისა 

და ხორცის კავშირი სთურგნის უმეცრებისაგან წარმოშობილ ცრუმორწმუნეობით 
ხალხების გაყრა-განსხვავებასა და სიმტერესა“. 

თუ როგორ იბრძვის თავისი ამ „დიდი კაცთმოყვრული ჰაზრის“ ჰალით 

„ნათანი“ დღესაც, ამას ორი ფაქტი მოწმობს: ერთი –– „ნათანია“= გერმანუ–- 
ლი კლასიკური ლიტერატურის პირველი ძეგლი, რომელიც ნაციზმზე გამარჯვე–- 

ბის შემდეგ დაიდგა ბერლინში; და მეორეც -–- ამას წინათ დიუსელდორფში, და- 

სავლეთ გერმანიაში, სადაც ნაცისტებს ისევ უდგებათ ამინდი, ერთ-ერთი გიმნა- 
ზიის დირექტორმა იმ საბუთით აუკრძალა მოწაფეებს „ნათანი“ სპექტაკლზე 
ბილეთების შეძენა, რომ „ეს ნაწარმოები“ მათ „მსოფლმხედველობას შეურყევნის“ 

და „ეწინააღმდეგება იმ რელიგიურ მოძღვრებას“, რომელიც ვიმნაზიაში ისწავ- 

ლება, 

«45«ა 

გვ. 306. გელიუსი,ავლუსი – ა. წ. ა. II ს-ის რომაელი მწერალი, 

რომლის 20 წიგნისაგან შემდგარი თხზულება „ატიკური ღამეები“ 

წარმოადგენს ბერძენ და ლათინ ავტორთა შრომების მიხედვით შედგენილ 
კომპილაციას და ეხება ფილოსოფიის, ისტორიის, სამართლის, ბუნებისმეტყვე- 

ლების, მედიცინის და ცოდნის სხვა დარგთა საკითხებს.--– მე ტაძრეთა ანუ 

ტამპლიერების ორდენი –– 1119 წ. იერუსალიმში დაარსებული სასულიე– 

რო-სარაინდო ორდენია, რომლის თავდაპირველი დანიშნულება იყო ქრისტიანი 
მლოცველების „ურწმუნოთა“ თავდასხმებისაგან დაცვა და „წმიდა ადგილები- 

სათვის“ ბრძოლა; „მეტაძრეთა“ ანდა კიდევ „ს ოლომონის ტაძრის მო- 

ლაშქრეთა. სახელწოდება ამ ორდენის რაინდებმა მიიღეს თავიანთი 
აპირვანდელი ადგილსამყოფელის მიხედვით, რომელიც მდებარეობდა სოლომო- 

ნის ტაძრის გვერდით; ადრინდელი მეტაძრენი სდებდნენ აღთქმას ანგარების 

წინააღმდეგ და მონაზნურ წესთა თანახმად ცხოვრებისა და პატრიარქისადმი 
მორჩილების შესახებ, მაგრამ დროთა ვითარებაში ძლიერ გამდიდრდნენ და, 

პატრიარქატს ჩამოცილებულნი, უფრო პოლიტიკურ ორგანიზაცას წარმოად- 
გენდნენ, ვიდრე მონაზნურს. –- დავრიშ0ი--- მუსლიმანი ბერი, სუფიზმის, 

ისლამის მისტიკურ-ასკეტური მიმართულების, –– მიმდევარი; დავრიშთა „ძმობე- 

ბის“ (ორდენების) შექმნა დაიწყო XI ს-ში; დავრიშები განიყოფებოდნენ დამ- 

რიგებელ-შეიხის მეთაურობით სავანეებში მცხოვრებლებად და მოხეტიალეებად; 
მოხეტიალენი, რომელთა კატეგორიას ალ-ჰაფი ეკუთენის ეწეოდნენ ხოლმე 

ექიმბაშობას, მკითხაობასა და ჯადოსიტყვაობას. –- ე მირი–– არაბ. „უფრო- 

სი“ –- დამოუკიდებელი მაჰმადიანის, გვარის მეთაურის, მაღალი მოხელის და 
თავადის ტიტულია. –– მამელუკები–– არაბ, „ნაყიდი მონები“ –– ეგვიპტეში 

ერქვა თურქული და კავკასური (ქართული, ჩერქეზული) წარმოშობის მეომ- 

რებს –- მონებს, რომლებიც თავდაპირველად შეადგენდნენ ეიუბიანთა დინას- 

ტიის მეფეთა პირად გვარდიას; 1250 წ. მამელუკთა მეთაურებმა დაამხეს ეი უ- 

ბიანთა ძალაუფლება და დააარსეს თავიანთი დინასტია, რომელმაც იარსება 

1517 წლამდე, ვიდრე ეგვიპტე თურქეთის იმპერიას არ დაემორჩილა; თურქთა 

ბატონობის ხანაშიც დიდი რჩებოდა მამელუკთა ძალა და გავლენა, ვიდრე 1811 წ. 
სულთანმა მეჰმედ ალიმ ისიჩი ერთიანად არ ამოჟლიტა. 
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გვ. 307. ბაბილონი ამ ქალაქიდან (იერუსალიმიდან) დამორე- 

ბული არის კაი ორასი მილით. ბაბილონ“ შუასაუკუნეებში 

ეგეიპტეს და ქაიროს ეძახდნენ; მილი –– ხმელეთისა=ეკვატორის 

გრადუსის !/-ს ანუ 7421,6 მეტრს; ზღვისა = ეკვატორის გრადუსის !/ი-ს ანუ 

1852,3 მეტრს. 
გვ. 309. ღამასკო-–- სირიის დედაქალაქი. ახლო აღმოსავლეთის ერთ- 

ერთი უძველესი, ჯერ კიდევ ძველი წელთაღრიცხვის XV ს-დან ცნობილი სავაჭრო 

და კულტურული ცენტრი. 
გვ. 313 აღარ წეევია მწვანე პალმებს, „ჩრდილს რომ 

ჰფენენ მაცხოვრის საფლავს. სახარების გადმოცემით, იესო 

ქრისტე ჯვარს აცკეს გოლგოთაზე, –– იერუსალიმის დასავლეთ გარე- 

უბანში მღგარ მთაზე, –– და დაასაფლავეს აქვე მდებარე ბაღში. ჯერ კიდევ 

რომის პირველმა ქრისტიამა იმპერატორმა კონსტანტინე დიდმა 

326-- 35 წლებში აღმართა ამ ადგილზე დიღებული ბაზილიკა ხოლო XII 

ს-ში აჭ აშენდა ტაძარი, რომელიც იქცა უდიდეს სათაყვანო ადგილად ყველა 

ჯურის ქრისტიანთათვის. 

გვ. 315. იორდანე –– მდინარე პალესტინაში, ერწყმის მკვდარ ზღვას; 

ევფრატი–-წინა აზიის უდიდესი მდინარე, მიედინება თურქეთსა, სირიასა 

და ერაყში; ტიგრი -- თურქეთისა და ერაყის მდინარე, ნაწილობრივ მიმდი- 

ნარეობს სირიის ჩრდილო სახღვარზეც; ევფრატისა და ტიგრის დაბლობი წარ- 

მოადგენდა ძველი ბაბილონური კულტურის ცენტრს. 

გვ. 320 ის ფრანკი გახლავთ.–-- ფრანები შეადგენდნენ ერთ- 

ერთ ძველ-გერმანულ ტომს, რომლის შერწყმპმ გალურ-რომანულ ეთნიკურ 

ჭლემენტთან (V -- IX ს-ში) თანამედროვე ფრანგებს მისცა დასაბამი”, შუასაუ- 

კუნეთა აღმოსავლელები ფრანკს ეძახდნენ ყველა ევროპელს. 

გვ. 326. გ ან გი ––. ინდოეთის სიდიდით მეორე მდინარე, რომელსაც ინდოე- 

ლები ეთაყვანებიან ვითარცა წმიდას. 

გვ მვ11ევ. „და სინას მთაზე ამეყვანა მლოცველნი 

ღვთისა, –– გავარცელებული წარმოდგენის საწინააღმდეგოდ ს ი ნა წარმოად- 

გენს არა ერთ მთას, არამედ მთელს მასივს, –– კლდოვანი და ხრიოკი, ვიწრო და 

უწყლო ხეობებით დასერილ ჯგუფს მთებისას, –– განლაგებულს სუეცის. და 

აკაბს ყურეებით შექმნილი ნახევარკუნძულის სამხრეთ ნაწილში ბიბლიური 

გადმოცემის თანახმად, ამ მასივის ერთი მთის ძირას, რომელსაც მერე არაბებმა 

ჯებელმუსა ანუ „მოსეს მთა“ უწოდეს, მოსე წინასწარმეტ- 

ყვე ლს უხილავს ცეცხლმოკიდებული, მაგრამ დაუწველი მაყვლოვანი, საიდა- 
ნაც ლმერთს მიუმართავს მისთვის: „წარიხადენ ხამლნი ფეხთაგან შენთა, რამე- 

თუ ადგილი ეგე, რომელსა შენ სდგა, ქუეყანა წმიდა არს“ (გამოსვლათა, 3, 5) და 

უბრძანებია ასულიყო მთაზე და მიეღო „ათი მცნების“ შემცველი „კიდობანი 

სჯულისა“. ჯერ კიდევ IV ს-ში აქ დასახლებულმა ქრისტიანმა ბერებმა მთის 

ძირას დადგეს დაუწვავი მაყელოვანის სამლოცველო, ხოლო მთაზე ააგეს წმ. ეკა- 

ტერინეს მონასტერი, რომელნიც იქცნენ. სინას ნახევარკუნძულის უწმინდეს სა- 

ლოცავ ადგილებად. 
გვ 334 ·..ბარათი ი განკუთვნილია. მეფე ფილიპესა- 

თვის. იგულისხმება მესამე ჯვარსონული ლაშქრობის ერთ-ერთი მეთაური – 

საფრანგეთის მეფე ფილიპე I1 ავგუსტი. · 
გვ 335. მარონიტი. -- მარონიტები შეადგენდნენ განსაკუთრებულ 

საეკლესიო გაერთიანებას სირიასა და ლიბანში, რომელიც VII ს-ში გამოეყო 
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აღმოსავლურ-მართლმადიდებლურ ეკლესიას, ხოლო სახელწოდებას იღებს თავისი · 
მეთაურისაგან –– ბერ იოჰანე მაროსა,გან. ჯვაროსანთა ლაშქრობების ხანა- 

ში მარონიტები ემხრობოდნენ დასავლურ-კათოლიკურ ეკლესიას და რაინდები 
ცდილობდნენ მაჰმადიანთა წინააღმდეგ მათ გამოყენებას. ' 

გვ 336 იგი ფიქრობს, რომ ფილიპე მეფე, პტოლე- 
მაისს გამაგრებული, დაგეხმარებათ.-–-–პტოლემაისი ანე 

აკა, იკონი, აკრა პალესტინის პატარა სანაპირო ქალაქია, რომელიც ჯვა- 

როსნებმა 1104 წლიდან აქციეს თავიანთ ციხე-სიმაგრედ. 1187-ს იგი სალადინმ: 

აიღო, მაგრამ ხანგრძლივი, თითქმის ორწლიანი ალყის შემდეგ (1191-ის. 12 ივ-· 
ლისს) იგი კვლავ დაიბრუნეს ქრისტიანებმა. –– აქაც პიესისათვის დამახასიათე- 

ბელ ანაქრონიზმთან გვაქვს საქმე: „ნათანის“ მოქმედების დროისათვის” ფ ი- 

ლიპე უკვე აღარ იყო პტოლემაისში, რადგან მისი აღების შემდეგ მალე გაბ- 

რუნდა საფრანგეთში თავისი ლაშქრის უდიდესი ნაწილით. 

გვ. 339ი. ჩემი მეუღლე იმპერატორ ფრიდრიხის ჯარში 
იყო მსახური. იგულისხმება გერმანელი იმპერატორი ფრიდრიჩს! 
ბარბაროსა, რომელიც აგრეთვე უდგა სათავეში მესამე ჯვაროსნულ ლაშქ- 

რობას, მაგრამ ხანმოკლედ, რადგან 1190-ის 10 ივნისს დაიხრჩო მთის პატარა 

მდინარე სე ლეფში, რის შემდეგაც მისი ღიღი (თითქმის 100 ათასიანი) 

ლაშქარი ნაწილობრივ უკან. გაბრუნდა, ნაწილობრივ კი ეპიდემიისაგან ამოწყდა 

სირიაში –– ერთ მდინარეში დაიღუპნენ იგი და მეფე. – 
აქაც უხეში ქრონოლოგიური შეუსაბამობაა: დ აი ა უვლის Cეხას მისი ბავშვობეს 
დროიდან და ამავე დროს –– მას შემდეგ, რაც ქმარი დაეღუპა ფრიდრის ბარბა- 

როსასთან ერთად, ე. ი, 1190 წელს. 

გე. .34ი მე კი უხეში შეაბი გახლავართ. შვაბები 
წარმოადგენენ შუასაუკუნეებში სხვადასხვა გერმანელ ტომთა, მათ შორის 

სვევების,-– აქედან მოდის მისი სახელწოდებაც, –– აღრევის "შედეგად წარ- 
მოქმნილ სამხრეთ-დასავლურ ეთნიკურ ჯგუფს გერმანელი ხალხისა, უმთავრესად 

დასახლებულს ვიურტემბერგში, ბადენში, ბავარიაში, ელზასში და ავსტრიისა და 

შვეიცარიის ცალკეულ რაიონებში. 

გვ. 344 იმამს რომ ვეთამაშებოდე, ეს კიდევ მესმის.– 
იმამს –– მაჰმადიან სამღვდელოს;–– არ აქვს ნამდვილი ფიგურებით თამაშის 

უფლება. 
გვ. 344 –– 5 სალადინი: ..სიხარულითვიშოვიდი დაუყკო;ვ- 

ნებლივ ჩემ ზიტასთვის კარგ მეუღლეს; და, რა თქმა 

უნდა ეს იქნებოდა რიჩარდის ძმა.-- ჰოდა, ჩემი ძმა 

მელექიც რომ ცოლად რიჩარდის დას შეირთავდეს, 

რა კარგ ოჯახს შევქმნიდით მაშინ... –– სინამდვილეში კი პირ- 
იქით იყო: ინგლისის მეფე რიჩარდ ლომგული, –- მესამე ჯვაროსნული 

ლაშქრობის მთავარი მონაწილე, –– ეძიებდა სალადინთან დანათესავებას. 1191-ის 
შემოდგომაზე იგი იძულებული გახდა საზავო მოლაპარაკება დაეწყო და ქრის- 

ტიანებსა და მუსლიმანებს შორის მარადიული ზავის საწინდრად თავის დას 

იოანას ატანდა (ეყოლად სალადინის ძმას მელექ ალ-ადილს (მხოლოდ 
იმ პირობით, თუკი იგი ქრისტიანობას მიიღებდა); მაგრამ ეს გეგმა ჩაიფუშა, 

ხოლო დაზავება მხოლოდ წლით გვიან, 1192-ის სექტემბერს შედგა. 

გვ. 346. აკა–– იგივე პტოლემასი. იხ. 336-ე გვერდის შენიშვნა. 

გვ. 354. პ ა რსი.–– წარმომადგენელი პარსების ანუ ღერბებისა, 

სპარსელთა მცირერიცხოვანი, უპირატესად ქვეყნის სამხრეთ-აღმოსავლეთ ნაწილ- 
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ში მოსახლე ტომისა, რომელმაც, სხვა სპარსულ ტომთაგან განსხვავებით, შეი- 

ნარჩუნა თავისი უძველესი, VII ს-ში არაბების მიერ ძალით ისლამის დამკვიდ- 
რებამდე მთელ სპარსეთში გავრცელებული, სარწმუნოება –– ზო როასტრიზ- 

მ ი; ვინაიდან პარსებს ცეცხლის თაყვანისცემა ახასიათებთ, მათ ჩვეულებრივ 

ცეცხლთაყვანისმცემლებს ეძახიან. 

გვ 3855 ვით შეიძლება არაფერი გაგეგო. კაცის 

შესახებ, „ვინც აკლდამები დავითის და სოლომონისა 

აღმოაჩინა და სასწაულთმოქმედი სიტყვით მათ ბეჭედ- 

სა ხსნის –– დავითი,–– ებრ ნიშნას „საყვარელს“, –– ებრაელთა მეო- 

რე მეფე (ტახტზე იჯდა 1004 –– 965 წლებში, მამამთავარი დავითიანთა 

დინასტიისა, რომელიც მართავდა ქვეყანასს ძვ, წ-აღრ. 586 წლამდე; ლეგენდა 

მიაწერს მას ქნარზე დაკვრის ოსტატობასა და ავტორობას ე. წ. ფსალმუ- 

ნისა, გენიალურ, სასულიერო ჰიმნთა კრებულისა, რომელიც შეადგენს ძველი 

აღთქმს ერთ-ერთ წიგნს. –– სოლომონი,––ებრ ნიშნავს „მშვიდობის 

კაცს“, -- დავითის ძე, ებრაელთა მესამე მეფე (ტახტხე იჯდა 965 –- 925 წლებ- 

ში); მან განამტკიცა ისრაელის სახელმწიფო, აღაშენა დავითის მიერ სატახტო 

ქალაქად ქცეული იერუსალიმი და, თუმცა ისე ყვლეფდა ხალხს რომ იგი 

აჯანყდა კიდეც, დაიმკვიდრა მშვიდობისა და კეთილსვეობის ბრძენი მოამაგის სა- 
ხელი; თავის წიგნებში, მეტადრე „ეკლესიასტე“-ში, იგი წარმოგვიდგება კაცად, 

რომელსაც ბოლომდე შეუსვამს ცხოვრების სიამეთა თასი, მაგრამ,„< საბოლოოდ 

დაუკმაყოფილებელს, მაინც აღმოხდომია: „ამაოება ამაოთა, ყოველივე ამაო“; 
„აჰა ყოველნი ამაოება და აღრჩევა სულისა“. თქმულების თანახმად, სოლომო- 

ნის ბექედი სულებზე მბრძანებლობის უნარს სძენდა იმას, ვინც მას ამოხსნიდა. 

გვ. 330 ის ადგილი,სადაც მოსე უფლის წინ წარსდგა.–. 

ეხ, 333-ე გვერდის შენიშენა. 

გვ. 391. იგი რომ იყოს ძველი მონეტა.– ე. იი- გაცვეთილი, 

არასრულფასოვანი რომ იყოს. 

გვ. 418. იი იLს იიი1L8.-––- ლათინურად: „ჰო და არა", 

გვ. 4204 შეთანხმების დედანი აქ გვაქვს..–– იგულისხმება 

სალადინის მიერ ჯვაროსნებთან 1192-ს დადებული შეთანხმება, რომლითაც იგი 

კისრულობდა ქრისტიან მლოცველთა იერუსალიმში მფარველობას. 

გვ. 422. პი ლიგრიმი-–– მომლოცველი, ყარიბი. 

გვ- 437. თე რიქონი. –– იერუსალიმის მახლობლად მდებარე ერთ-ერთი 

უძველესი ქალაქი პალესტინისა; ბიბლიური გადმოცემით, პალესტინაში შემო- 

სევისას, ებრაელებმა მხოლოდ მას შემდეგ აიღეს და დაარბიეს იგი, რაც სას- 

წაული მოხდა და მისი კედლები თავისით დაირღვა წმიდა საყვირთა ხმისაგან,–- 

თაბორი. პალესტინის მთა (560 მ), რომელიც უკვეე ბიბლიაში მოიხსენიება, 

როგორც კულტურული ცენტრი; ლეგენდის თანახმად, წარმოადგენს ქრისტეს 

ფერისცვალების ადგილს, რის გამოც მასზე უკვე VI ს-ში აშენდა ეკლესიები და 
მონასტრები, 

გვ. 438. ღაზა.-–- სამხრეთ-დასავლეთ პალესტინის ქალაქი, ძეელი კულ- 

ტურული ცენტრი, სადაც, სხვათა შთრის, მოღვაწეობდა V ს-ის დიდი ქართვე- 
ლი მოაზროვნე პეტრე იბერიელი. 

გვ. 439. ასკალონი.-– პალესტინის ერთ-ერთი უძველესი (ჯერ კიდევ 
ძვ. წელთაღრ. XV ს-დან ცნობილი) ქალაქი, რომელიც ჯვაროსანთა ომების · დროს 

მრავალგზის გადასულა ხელიდან ხელში. 
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გვ. 440. გა თი. პალესტინაში გავრცელებული ტოპონიმიკური სახელი 
(ებრაულად: „საწნახელი“), ყველაზე ცნობილი იყო დავითის მიერ დაპყრობილი 

და დევგმირ გო ლიათის სამშობლოდ მიჩნეული გათი, რომლის ადგილსამ- 

ყოფელად ვარაუდობენ ასკალონის ჩრდილო-აღმოსავლეთით მდებარე 

დღევანდელ დიკ რინს, 
გვ. 449. თებე.–– ზემო ეგვიპტის ძველი ქალაქი. 

ფაუსტი 

ლესინგის საგანგებო ყურადღება მიიქცია XVI ს-ში წარმომდგარმა გერმა- 
ნულმა ხალხურმა თქმულება დოქტორ ფაუსტის შესახიბ, რომელმაც 

„არწივის ფრთები გაიზარდა და ცისა და მიწის ყველა საიდუმლოს წვდომა და 

შესწავლა მოიწადინა“. როგორც მისი მიმოწერიდან ჩანს, ლესინგს · 1755 - 75 
წლებში დაუმუშავებია ფაუსტის სიუჟეტზე აგებული დრამის ორი ვარიანტია, 

მაგრამ ორთავე დაუმთავრებელი დარჩენია; ერთი თანამედროვის, –– მაიორ 

ბლანკენბურგის–- ცნობით კი მას სულაც დასაბეჭდად გამზადებული 
„ფაუსტი“ დაჰკარგვია შემთხვევით. 

ლესინგის ფაუსტს, როგორც ამას მის შესახებ შემონახული მასალა მოწ- 

მობს, მეტად მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს ფაუსტის სიუჟეტის საერთო გა5- 

ვითარებაში. XVI –– XVII ს-თა ე. წ. „ხალხურ წიგნებში“, რომელთა ავტორები 

ჩვეულებრივ კლერიკალურ-ლუთერანულ თვალსაზრისზე დგანან შებღალულია 

ფაუსტის ჭეშმარიტად ხალხური, რენესანსულ-ჰუმანისტური სახე ფაუსტის 

ცოდნის წყურვილი აქ წარმოიდგინება ვითარცა დანაშაულებრივი მისწრაფება, 

რომელმაც თავისი დროის მეცნიერებით დაუკმაყოფილებელი სწავლული 

ღმერთს მოსწყვიტა და საჯოჯოხეთოდ განწირა, „მისი განდგომილება, ––- წერს 
პირველი, 1587 წ. გამოცემული „ხალხური წიგნის“ ანონიმური ავტორი, –– სხვას 

არაფერს ამჟღავნებს, თუ არა მზვაობრობას, სასოწარკვეთილებას, კადნიერებასა 

და შემმართებლობას, იმ ტიტანთა მსგავსს, რომელთა გამო პოეტები მოგვი- 

თხრობენ, რომ ისინი მთებს მთებზე ახროვებდნენ და ღვთის წინააღმდეგ ბრძო- 

ლას ლამობდნენ, ანდა იმ ბოროტი ანგელოსის მაგვარს, რომელმაც თავისი თავი 

ღმერთს დაუპირისპირა, რისთვისაც კიდევაც იქნა ღვთისაგან დამხობილი ვი- 

თარცა კადნიერი და პატივმოყვარე. ლესინგმა გერმანულს ლიტერატურაში 

პირველმა სცადა კლერიკალურ-რეაქციული მსჯავრისაგან ზალხური გმირის გან- 
თავისუფლებაა როგორც ბლანკენბურგისა და ენგელის წერილებიდან ჩანს, 

ლესინგის დრამა მთავრდებოდა ჯოჯოხეთის ძალთა მარცხითა დღა ფაუსტის, 

როგორიც „კაცობრიობისა და მეცნიერების“ სიმბოლოს, ზეიმით, მართალია, ლე- 

სინგის დრამაში ეს ჯერ კიდევ საკმაოდ მარტივად ხდება გარეშე ძალის, -– 
„ზესკრულის“, „განგების“, –- ჩარევით; მაგრამ ამისდა მიუხედავად ლესინგის 

„ფაუსტი“ უკვე არსებითად ენათესავება გოეთეს გენიალურ ქმნილებას, რო- 

მელშიც ფაუსტის სახის რევოლუციურ-ჰუმანისტური შინაარსის რეაბილიტაცია 
და აპოლოგია სრულყოფილ ხასიათს იძენს; –– სდაც ფაუსტი თავიდანვე 

შინაგან წინააღმდეგობასს უწევს მეფისტოფელეს, ვითარკა რელატი- 

ვიზმისა და ნიჰილიზმის სულს, საბოლოოდ კი თავისი ინტელექტუალურ-მორა- 
ლური სრულქმნის გზით არათუ მხოლოდ თავისუფლდება მისი ნეგატიური 

ზეგავლენისაგან, არამედ კიდევაც აქცევს მის თავისთავად უნაყოფო ძალას თავი- 

სი შემოქმედი ნების იარაღად. 
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გვ. 485. მე17 წერილმა უახლესი გერმანული ლიტჯ- 
რატურის შესახებ, რომელშიც ლესინგმა თავიი „ფაუსტის“ 

ნაწყვეტი ჩართო, უაღრესად დიდი გავლენა მოახდინა გერმანული ლიტერატურის 

შემდგომ განვითარებაზე; მასში გამოთქმულ ლიტერატურულ-ესთეტიკურ იდე- 

ათა, –- კერძოდ, ფრანგული საკარო-კლასიცისტური დრამისადმი ინგლისური 

მაღალრენესანსული დრამის კორწნელისადმი შექსპირის დაპირის. 
პირების, –– ნიშნის ქვეშ განეითარდა ე. წ. „ქარიშხლის და შეტევის- 

მიმდინარეობა და ახალგაზრდა ჰერდერის, გოეთესა და შილერის 
შემოქმედება. 

– ირწმუნებიან „ბიბლიოთეკის ავტორები.-–-იგუ- 
ლისხმება ჟურნალი „მშვენიერ მეცნიერებათა და თავისუფალ 

ხელოვნებათა ბიბლიოთეკა“, რომლის ავტორი, ე. ი. თანამშრომელი 

ლესინგიც ყოფილა ხოლმე. –– პროფესორი გოტშედი, იოპან-ქრის. 

ტოფი (1700-––66)-– გერმანული ადრინდელი განმანათლებლობის მეთაური. 

მისადმი ლესინგის დამოკიდებულების შესახებ იხ. წინამდებარე წიგნის შესავალი 

ნარკვევის 13-––14 გვ-ები ––ქალბატონი ნოიბერი, ფრიღვრი- 
კეკაროლინე (1697-–-–1760, თვალსაჩინო მსახიობი და მოგზაური და-. 

სის პატრონი, გომტედისეული კლასიციზმის მიმდევარი; ჭაბუკ ლესინგსაც გაუ- 
წევია მისთვის სამსახური –– მისი დასისათვის აქვს დაწერილი თავისი პირველი 

კომედიები. 

გვ. 486 – ა რლეკინი–– ე. წ. „კომედია დელ-არტეს“, ––- XVI –- XVI) 

ს-თა იტალიური ნიღაბთა კომედიის, –- ერთ-ერთი პერსონაჟის –– მსახურის –– 

ნიღაბი; ჩვეულებრივ ატარებდა მრავალფერი აბრეშუმის სამკუთხედებისაგან 

შეკერილ კოსტუმს და შავ ნიღაბს.–– არლეკინადა–- არლეკინის მონა- 
წილეობით გათამაშებული პანტომიმა; გადატანითი მნიშვნელობით –– მასხარაო- 

ბა. – ადისონი, ჯოზეფი (1672--– 1719) –– ინგლისელი განმანათლებელი, 

რომლის ტრაგედია „კატონი, საკრო კლასიციზმის ყაიდაზეა დაწერილი. –- 

შექსპირი, უილიამი (1564-- 16160, ჯონსონი, ბენი (1573 -- 

1637), ბომონტი, ფრენსისი (1584-1610 და ფლეტჩერი, 

ჯონი (1579--– 1625) –– აღორძინების ხანის «ინგლისელი დრამატურგები. –– 

კორნელი, პიერი (1606-- მტ) და'რასინი, ჟანი (1639-–99)-- 

ფრანგული საკარო-კლასიცისტური ტრაგედიის უდიდესი წარმომადგენლები. –– 

„ზედმიწეენით ჰყავდა შესწავლილი ძველები.-–- „ძველებ- 

ში“ იგულისხმებიან ანტიკური -- ბერძენი და რომაელი –– დრამატურგები და 

დრამის თეორეტიკოსები, 

გვ. 487.–– სოფოკლე (497 –– 406) –– გენიალური ბერძენნი ტრაგედიო- 

გრაფი, –– ვოლტერი, ფრანსუა-მმარი (1694 –– 1778) -- გამოჩენილა 

ფრანგი განმანათლებელი, რომლის ბევრი თხზულება ლესინგმა თვითონ თარგმნა 

და რომელსაც ერთხანს, 1751 წლის დასაწყისში, კიდევაც ხვდებოდა ბერლინ- 

ში –– ოროსმანი––ვოლტერის ტრაგედიის „ზაირას“ გმირი. 

– პროლოგისა და პირველი მოქმედების გეგმა ლა- 

სინგის არქივში აღმოჩნდა და კარლ ლესინგმა გამოაქვეყნა 1786 წელს“ მის 
მიერ გამოქვეყნებულ თავისი ძმის „თეატრალური მემკვიდრეობის“ გამოცემაში. 

–ბელზებული– ანე იგვე სატანაა ლუციფერი,–-ღვთისა- 
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გან განმდგარი და ღვთის მიერ ჯოჯოხეთს შთანთქმული ანგელოსი, ეშმაკთა 

მთავარი. 

გვ. 488. არისტოტელე (384 –– 222) –– უდიდესი ძველი ბერძენი მოაზ- 
როვნე; ენტელექია–– არისტოტელეს ფილოსოფიური ტერმინი, რომელიც 
გამოხატავს ერთგვარ სულიერ „სწრაფვას“, როგორც განხორციელებას იმისა, 

რაც პოტენციურად მოცემულია თავისთავად პასიურ მატერიაში, 

გვ 489.-– ხომ არ გახსოვს რაიმე წარმოდგენა, რომე- 
ლიც წინ უსწრებდა შენს ამ ახლანდელსა და იმქამინ- 

დელ, იმ ბუნდოვნად შეცნობილ მდგომარეობას? –– ფაუს- 
ტის ეს კითხვა და გამოხმობილ სულთან მისი „წინანდელი“ ვინაობისა და მდგო- 

მარეობის შესახებ მთელი საუბარი ემყარება პითაგორე ლთა ძველ-ბერძ- 
ნული ფილოსოფიური სკოლის მოძღვრებას მე ტამფსიქოზზე ანუ სულთა 

გადასახლებაზე, რომლის თანახმად სული ერთი სხეულიდან –-ამ უკანასკნელის 

სიკვდილის შემდეგ –– მკვიდრდება სხვა სხეულში, იცვლის თავის მატერიულ 

„ჩარჩოებსა“ და კონკრეტულ, ინდივიდუალურ სახეს. 

გვ. 49. –– „მეორე მოქმედების მესამე სცენა“,-–– უახლესი 

გერმანული ლიტერატურის შესახებ მე-17 წერილებში ჩართული ნაწყეეტი, –– 

არის ლესინგის „ფაუსტის“ ერთადერთი ნაწილი, რომელიც მწერლის სიცოცხ- 

ლეში გამოქვეყნდა. 
გე. 492.-– ორკუსი-- რომაული მითოლოგიი“ ქვესკნელი, მიცვალე- 

ბულთა სასუფეველი, რომლის განმგებელია პ ლუ ტონი. 

–- კაპიტან ფონ-ბლანკენბურგის წერილი დაიბეჭდა 1784. 
წელს გამომცემელ იოჰან ვილჰელმ არქენჰოლცის თვიური ჟურნა- 

ლის „ლიტერატურა და ხალხთმცოდნეობის“ მე-V”V ტომში, 

– ..როდესაც გერმანიიის ყოველი კუთხიდან იტყო- 

ბანებოდნენ ახალი „იფაუსტების“ შესახებ.––-1774 ––- 75 

წლებში ჭაბუკი გოეთე მუშაობდა თავის ე, წ. „პრაფაუსტზე“, რაც მა- 

შინდელ ლიტერატურულ წრეებში ცნობილი იყო; 1775-ს ვენის მსახიობმა 

ეაიდმანმა დასწერა (ანონიმურად) ალეგორიული დრამა „იოჰან ფაუს- 

ტი“; 1778ს ფრიდრიხ მალერ-მიულერმა გამოაქვეყნა „ფაუს- 

ტის ცხოვრება“. 

ზვ. 494. „თეატრალურიმემკვიდრეობისი« გამომცემელს– 

ე. ი. ლესინგის უმცროს ძმას კარლის, რომელმაც „თეატრალურს მემკვიდრეო- 

ბაში“ ფაუსტის გეგმასთან ერთად ეს წერილიც) გამოაქვეყნა 1786 წელს. 

გვ. 497. ენგელი, იოჰან იაკობი (1741--– 1802) –– გერმანელი გან– 
მანათლებელი მწერალი, ლესინგის პრინციპთა მიხედვით შედგენილი დრამებისა 

და ესთეტიკური და კრიტიკული შრომების და აგრეთვე იმ დროს პოპულარული 

რომანის „ბ-ნ ლორენც შტარკ“-ის ავტორი. 

სპარტაკი 

1770 წლის 16 დეკემბერს ლესინი წერს კარ ლ ვილჰელმ 

რამლერს, რომ მუშაობს „ანტიტირანიულ ტრაგედიაზე“ სპარტაკის შესახებ 

და დასძენს, „ვიმედოვნებ, რომ სპარტაკისაგან გამოვიყვან გმირს, რომელიც 

სხვა იქნება, ვიდრე რომაელების მიერ წარმოდგენილ სპარტაკთა შორის საუ- 

კეთესო“., წინასწარ ლესინგი სწავლობს მდიდარ ისტორიოგრაფიულ მასალას, 
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კერძოდ ეცნობა ახლი წელთაღრიცხვის II ს-ის რომაელი ისტორიკოსის 

პუბლიუს ანიუს ფლორუსის ცნობებს სპარტაკის პიროვნებისა და 
აჯანყების შესახებ და ფრანგი განმანათლებელი დრამატურგის ბე რნარ სო- 

რენის 1760 წ-ს გამოქვეყნებულ ტრაგედია „სპარტაკს. როგორც მისი ძმა 
კარლი მოწმობს, ლესინგს ჯერ კიდევ 1775 წ-ს არ აქვს ხელი აღებული ამ 

სიუჟეტის დამუშავებაზე. 
მოღწეული ფრაგმენტები, მართალია, თითქმის არაფერს გვეუბნება ლე- 

სინგის ამ ტრაგედიის აღნაგობაზე და, მით უფრო, კონკრეტულ შინაარსზე, 

მაგრამ სამაგიეროდ სრულ წარმოდგენას გვიქმნის მის ძირითად კონცეპციაზე, 

რომელიც ნათლად გამოხატავს ლესინგის ჰუმანიზმის რევოლუციურ-დემოკრა- 
ტიულ არსს. თუკი ფლორუსი ცღილობს დაამციროს ს პარტაკი,–- რო- 

მის მონათა მესამე, 73-–-71 წლებში მომხდარი, დიდი ომის გმირი, –– რისთვი- 

საც მას, გლადიატორად თავისი ნებით ქცეულს და არა მონას, დეზერტირად და 

ყაჩაღად წარმოგვიდგენს, –– ლე ს ინ გი, პირიქით, მიზნად ისახავს წარმოად- 

გინოს სულიერი კეთილშობილებითა და თავისი ღირსების ამაყი შეგნებით აღსავ–- 

სე მეთაური ჩაგვრისა და უსამართლობის წინააღმდეგ მიმართული სახალხო 

აჯანყებისა. ამავე დროს, თუკი სორენს, რათა კონფლიქტი შეარბილოს, 

არისტოკრატად გამოჰყავს სპარტაკი, – ლესინგი, პირიქით სწორედ “მეს 

ჩვეულებრიე, პლებეურ, ხალხურ წარმოშობას უსვამს ხაზს, იმას, რომ სპარტა- 
კი, –– „სადა, უბრალო კაცი, რომელსაც „ამაყი გული უცემს“, –- მხოლოდ 

ერთი იმათგანია, „ვისაც ბუნება უსასრულოდ, ყოველდღიურად, ყოველ საათში 

ასობით ქმნის თავისი ხელით“, ამ ასპექტმი ლესინგს იშვიათი სიმკვეთრით, 

ჭეშმარიტად რევოლუციური პირდაპირობთ ყავს დაპირისპირებული ტირანი მო- 

ნათმფლობელები, რომელთაც, მსგავსად კ რას უსისა, მხოლოდ „პირადი მი- 
ზეზები,“, მდაბალი ანგარება და ეგოიზმი ამოძრავებენ და ხალხის ამაყი 

შვილი, რომლის მრწამსი ისაა, რომ ადამიანს „უნდა რცხვენოდეს იმ თავისუფ- 

ლებისა, რომელიც მოითხოვს, რომ მას ადამიანი ჰყავდეს მონად“. 

დია." 

გვ. 498. –ინსიგნიები და ფასცები,–– „ნიშნები“ და „წნელე- 

ბის კონა“ ––- ძველს რომში უზენაესი ხელისუფლების ემბლემები იყო.–– პრე- 

ტორი-- თავდაპირველად: მაღალი თანამდებობის პირი„ რომელიც შინაგანი 
წესრიგისა და სამართლის დაცვის საქმეში ენაცვლებოდა კ ო ნს უ ლს –– არჩე- 

ვით დანიშნულ უმაღლეს ხელისუფალს რესპუბლიკისა (სულ 2 კონსული 

ირჩეოდა თითო წლით); შემდეგ: უმაღლესი სასამართლო ძალაუფლების წარმო- 

მადგენელი. – კრასუსი, მარკუს ლიცინიუსი–-II-1 ს-თა 
რომაელი მხედართმთავარი რომელმაც 72 წს დაამარცხა სპარტაკი აპუ- 

ლიაში. –– ლიქტორი –– უმაღლეს თანამდებობის პირთა მხლებელი საპატიო 

გუშაგი, (ჩვეულებრივ, განთავისუფლებული მონა), რომელსაც ხელთ ეპყრა 

ფასცები –– წნელის კონა, რომელშიც ომიანობის დროს ცული იყო გარჭობილი; 

აქედან: „ერთი ცულით ნაკლები“ ნიშნავს ერთი ლიქტორით ნაკლებს. –– გაიუს 

კასიუსი-- ძე. წ. ა. I ს-ის თვალსაჩინო რომაელი პოლიტიკური მოღვაწე და 
მხედართმთავარი; ადრე მიუღია მონაწილეობა კრასუსის ლაშქრობებში, ბოლოს–– 

იულიუს კეისრის წინაღმდეგ მოწყობილი შეთქმულების“ ერთ-ერთი 

მოთავე. 
გვ. 499. – „როგორც პლუტარქე ამბობს. პლუტარქეს „პარა- 

ლელური ბიოგრაფიების“, –– გამოჩენილი ბერძენი და რომაელი მოღვაწეების 
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ცხოვრებათა განთქმული კრებულის, –-– ერთ-ერთი ბიოგრაფიაა „კ რას უნ ი“, 

სადაც მოთხრობილია სპარტაკის შესახებაც.–-ა პ ი ა ნ ე––ახ. წ. ა, II ს-ის ბერძენი 

მწერალი, „რომის ისტორიის“ ავტორი.–– პომპეუსი, გნეუს მაგ- 

ნ უსი –– სხელგანთქმმული რომაელი მოღვაწე და მხედართმთავარი, რომე– 
ლიც ცხოვრობდა 106--48 წწ––ლ უკანია–-მთიანი მხარე სამხრეთ იტალიაში.-–– 
პოტენცია--ქალაქი ლუკანიაში. –– ატე რნ უ მი–ქალაქი შუა იტალიაში,“–– 

სილარუსი– პატარა მდინარე სამხრეთ იტალიაში, დღევანდელი ს ე ლე.– 
ბრადანუსი– მდინარე ქვემო იტალიაში, საზღვრავს ლუკანიასა და აპუ- 

ლიას და ერთვის ტარენტის უბეს. -- აპ უუ ლია –- მხარე სამხრეთ-აღმოსავლეთ 
იტალიაში. 

გვ. 500 – ბრუნდიზიუმი--ქალაქი და ნავთსადგური იტალიის აღმო- 
სავლეთ სანაპიროზე. ––კალაბრია-- იტალის სამხრეთ-აღმოსავლეთი ნა–- 
წილი.



შემჩნეულ შეცდომათა გასწორება 

  

  

  

ზვერდი სტრიქონი დაბეჭდილია უნდა იყოს 

50 ზემოდან 23 დესპოტიზმისა დესპოტიზმითა 

52 ზემოდან 5 სადადინსა სალადინსა 

90 ზემოდან 13 გოჯონას გულისათვის, იმ გოგონას გულისათ- 
ვინც ვის, ვინც 

91 ქვემოდან 15 მიყვარხართ გიყვარვართ 

102 ზემოდან 16 როგორი შიში მაქვს: | როგორი შიში მაქვს! 

108 ზემოდან 2 შებოჭილ შებოკილი 

125 ზემოდან 8 სამსახური სამსახური; 

130 ქვემოდან !ი? | დაფარული დაფარულ 
137 ქვემოდან 10 შეუნდობ შევუნდობ 

173 ქვემოდან 7 სამსაუხრიდან სამსახურიდან 

189 ქვემოდან 5 შენთვის ის ჩვენს შენთვის ჩვენს ქვე- 
ქვეყანაში ჩამოსულა ყახაში ჩამოსვლა 

241 ზემოდან 10 უმანკოებისა უმანკოებითა 

255 ქვემოდან 10 გამაჩნია, გამაჩნია 

266 ქვემოდან 5 მისი სიკვდილი (შეა- მისი სიკვდილი მეოთხე– 
რხევს ქისას ხელში) დით მიდიდებს ამას 
მეოთხედით მიდიდებს 
ამას. 

282 ქვემოდან 4 ზვერდით ჩაუვლის ბვერდით ჩაუვლის და 
დარბაზზე და 

294 ზემოდან 13 აქვს, შეუძლია, რასაც, აჭვს, რასაც 

303 ზემოდან 10 მიმიხვდით მიგიხვდით 

368 ზემოდან 19 ფალნეკი ფილნეკი 

487 ქვემოდან 8 მეც, ეგ მინდა! მეც ეგ მინდა! 

500 ქვემოდან 4 უძვირფასესია. რაც უძვირფასესისა, რაც 
კი მქონია! კი მქონია! 

512 ქვემოდან 22 ზვასტალას გვასტალის      



სარჩევი 

მებრძოლი ჰუმანისტი (შესავალი სარკეევი ო. ჯინორიასი) 

“მიხ ხარა სამპსონი “(თარგმანი ე. ზოშარელისა) 

მინა ფონ-ბარნჰელმი (თარგმანი გ. ნადირაძისა) 

ემილია გალოტი (თარგმანი ვ. ბეწუკელისა) 
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ფრაგმენტები (თარგმანი ო. ჯინორიასი) 

კომენტარები (შედგენილი ო. ჯინორიას მიერ) 
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